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ಶ್ರೀಃ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಹರ್ಹಿಪ್ರಣೀತ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು 


(ಸುಂದರಕಾಂಡವು) 
ಕರ್ಣಾಟಕ ವಚನವು 





1101. 6 


ಶ್ರೀಮದ್ಮದುಶೈಲನಿವಾಸರಸಿಕ 
ಪಂಡಿತ ದೇವಶಿಖಾಮಣಿ ಅಳಸಿಂಗರಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತವು. 


ಪ್ರಕಾಶಕರು : 
ನೆಂಕಣಟೇಶ್ವರ ಪಬ್ಲಿಷರ್ಸ್‌ 
14, ಭೀಮಸೇನಾ ಗಾರ್ಡನ್ಸ್‌; ಮೈಲಾಪುರ, ಮದರಾಸು-600 004 
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ಕಾನೀರೈಟ್‌, ೧೯೧೯- -ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಸರ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ ಹ 
ಮದ್ರಾಸ್‌, ಆರ್‌. ವೆಂಕಹೇಶ್ವರ ಕಂಪೆನಿಯವರಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಇಂಡಿಯಾದೇಶದ ಮತ್ತು ಹೊರದೇಶದ ಕಾಪೀರೈಟ್‌ ತೆಗೆಯಲ್ಪಜ್ಚಿದೆ. 
ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿಯಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಇದರೆ ಯಾವು 
ದಾದರೂ ಭಾಗವನ್ನಾಗಲಿ, ಪ್ರತ್ರ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಸುವುದಕ್ಕೂ, 
ಭಾಷಾಂತರೀಕರಿಸಿ ವಿಕ್ರಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಬಾಧ್ಯತೆ 
ಯಿರದು.. ಈ ಪುಸ್ತಕದೊಳಗಿನ ಭಾವಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, ಪದಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, 
ಚಿತ್ರಪಟಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಇತರರು ಕಾಪೀಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂತವರು 
ಕಾನೀರೈಟನ್ನು ಉಲ್ಲಂಥಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಈ ಕಾನೀರೈಟನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದವರು. ನಷ್ಟದ 
ದಾವೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವರೆಂದು ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯಹಡಿಸಿದೆ. 
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ಸುಂದರಕಾಂಡದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರ ಮಣಿಕೆ 


ಜಾರು ಆನ 
ಸರ್ಗ ಸಂಖೈ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
೧ ಸಮುದ್ರಲಂಘನವು. ೧ 
೨ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. 
ಚಂದ್ರೋದಯವು. ೨೨ 
೩. ಲಂಕಾದೇವಶೆಯು ಹನುಮಂತನನ್ನು ತಡೆದುದು... ಹನು 
ಮಂತನು ಅವಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅವಳ ಅನುಮತಿಯಿಂದ 
ಪಟ್ಟಣ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದುದು. ೨೮ 
೪ ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ದಾಟ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಹರ್ಮ ಖಗ್‌ನ್ನೂ ರಾವಣನ ಮೂಲಬಲವನ್ನೂ 
ನೋಡಿದುದು. ; ೩೩, 
೫. ಚಂದ್ರಿಕಾವರ್ಣನವು. ಹನುಮಂತನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಶಿಸುತಿದ್ದು ದು. ಶ೭ 
೬... ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ನೋಡಿದುದು. ೪೧ 
೭. ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರಬೊಳೆಗಿರುವ ಗೃಹಗಳ 
ಸಾಲನ್ರೂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನವನ್ನೂ ನೋಡಿದುದು. ೪೫ 
೮ ಶಿರುಗಿ ಹನುಮಂತನು ಆ ಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನನನ್ನೇ ನಿವರವಾಗಿ 
ನೋಡಿದುದು. ೪೭ 
೯ ಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನ ವರ್ಣನವು. ೪೯ 
೧೦ ಹೆನುಮಂತನು ರಾವಣಾಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ 
ನಿದ್ರಿಸುತಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ, ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನ್ಹೂ ಕಂಡು, 
೫೬ 


ಅವಳನ್ನೇ ಸೀತೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದುದು. 


೪ 


ಸುಂದರಕಾಂಡದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಸರ್ಗ ಸಂಖ್ಯೆ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೧ 


೧೨ 


೧೪ 


೧೫ 


೧೬ 


೧೭ 


೧೮ 


ರ್ಣಿ 


ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಸೀತೆಯಲ್ಲ 
ವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕಿದುದು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಪುನಃ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. 
ಪಾನಭೂಮಿವರ್ಣವನವು. 


ಕೊನೆಗೆ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಿ 
ಸುತ್ತ, ತಿರುಗಿ ರಾವಣಾಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹುಡುಕಿದುದು. 


ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನನದ ಪ್ರಾಕಾರನನ್ನೇರಿದುದು. ಸೀತೆ 
ಯನ್ಫ್ರೂ ರಾಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕುರಿತು ನಾನಾ ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತಿಸಿ, ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಹುಡುಕಜೇಕೆಂದು ಪ್ರಯ 
ತ್ರಿಸಿ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದುದು. 


ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದುದು. 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುದು. 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನುು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ 
ದುಃಖಿಸಿದುದು. 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಕಾವಲಿದ್ದ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯರನ್ನು ಕಂಡು ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿ 
ದ್ದುದು. 


ರಾವಣನು ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ 
ಹೊರಟು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕಾ ಗಿ ಅತೋಕವನಕ್ಕೆ 
ಬಂದುದು. 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವಳಿಗೆ ಆಸೆಹುಟ್ಟಿಸುವ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳೆತೊಡಗಿದುದು. 


೬ಗಿ 


೬೭ 


೭೦ 


ಲಿ 


೮೩ 


ಳಗ 


೯೫ 


೯೮ 


೧೦೧ 


ಸುಂದರಕಾಂಡದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


ಸರ್ಗ ಸಂಖ್ಯೆ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟ ಸಂಖ್ಶೆ 


೨೦ 


೨೧ 


೨೨ 


೨೩ 


೨೪ 


೨೬ 


೨೭ 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ಆಸೆಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. 


ಸೀತೆಯು ರಾವಣನನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ತ್ತಿಯೂ ನೋಡದೆ, ನಡುವೆ 
ಒಂದು ಹುಲ್ಲು ಕಡ್ಡಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು, ಅದರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವ 
ನೆವದಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳ್ಳಿ ಅವನಿಗೆ 
ಕೆಲವು ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದುದು. 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೋಪಗೊಂಡು, 
ಅವಳಿಗೆ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ಹ್ನ ದಾರಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಅವಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವು 
ದಾಗಿ ಹೆದರಿಸಿದುದು. ಸೀತೆಯ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವು. ರಾವಣನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ವಶೀಕರಿಸುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸಸ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ 
ನಿಯಮಿಸಿ, ತನ್ಪ್ಪ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದುದು. 


ರಾವಣನು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಹೋದನೇಲೆ ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸ 
ಯರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದುದು. 


ಲ್ರಿ 
ದ್ರ 


ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರು ತಿರುಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿರ್ದಂಧಿಸಿದುದು. 


ಸೀತೆಯ ರೋದನವು. 


ಸೀತೆಯು ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಹಿಂಸೆಯ ನ್ಟ ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ವಿಲಪಿಸಿದುದು. 


ಸೀತೆಯು ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸಿ, ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮುಂಜಿ 
ತಾನೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು. 

ತ್ರಿಜಟೆಯು ತನ್ಹ ಸ್ವಪ್ನವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ರಾಕ್ಷಸಸ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದುದು. 


೧೦೪ 


೧೨೧ 


೧೨೭ 


೧೨೯ 


೧೩೫ 


೧೩೭ 


೧೪೩ 


೬ 


ಸುಂದರಳಾಂಡದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರನಂಣಿಕೆ 


ಸರ್ಗ ಸಂಖ್ಯೆ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೨೮ 


೨೯ 


೩೦ 


೩೧ 


೩೨ 


೩೩ 


ಶ೪) 


ಸೀತೆಯು ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ಸರಮ ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ, ತನ್ನ ಜಡೆಯನ್ನು ಕೊರಲಿಗೆ 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿ ಸಿದುದು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ ಶುಭನಿಮಿತ್ತ ಗಳು ತೋರಿದುದು. 


ಸೀತೆಗೆ ಶುಭನಿಮಿತ್ತಗಳು ತೋರಿದುದು. 


ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು, ಆಗಲೇ 
ತಾನು ಕೆಳೆಗಿಳಿದು ಬಂದು, ತಾನೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾ 


ಧಾನಪಡಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಔಚಿತಾ ತ್ಯಾನೌಚಿತ್ಯಗಳನ್ನು 


ವಿಚಾರಿಸಿದುದು. 


ಹನುಮಂತನು ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಹಾಗೆಯೇ, ಸೀತೆಯ 
ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ರಾಮನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು. 
ಸೀತೆಯು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದುದು. 


ಸೀತೆಯು ಮರದ ಮೇಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ 

ಭಯಸಟ್ಟು, ದುಸ್ಸ್ವಪ್ಪ. ಸ್ರವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಆ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವಾಗಿರೆರೊದು ದೇವತಾಪಾ ್ರ್ರರ್ಥನಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದುದು. 


ಹನುಮಂತನು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಸೀತೆಗೆ ಕ್ಲೈಮುಗಿದು `ಿಂತು ಏನೂ 
ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವಳಿಗೆ ಪೂರ್ಹೋ 
ತ್ತ್ವ ರಗಳನ್ನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದುದು. ಸೀತೆಯು ತನ್ಹ್ನ ಪೂರ್ವ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು. 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೌರ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಅವಳನ್ನು ಸಂತೋಷಹಪಡಿಸಲು, ನ್‌ ಇವನಲ್ಲಿ" ನಂಬಿಕೆ 


ಹುಟ್ಟಿ, 'ಸಮಾಷಕ್ಕೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡುದು. ತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು 
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ರಾವಣನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಆ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳಲು, ಹನುಮಂತನು ರಾಮಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು. 


ಸೀತೆಯು ತನಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ರಾಮನ ಗುಣಲಕ್ಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. 
ಹನುಮಂತನು ಅವೆಲ್ಲವ ನ್ಸ್ಪೂ ತಿಳಿಸಿ ಸೀತೆಯನು. 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು. 

ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. 
ಸೀತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ರಾಮನು ಇದುವರೆಗೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳೆಲ್ಕು, ಹನುಮಂತನು 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 


ಸೀತೆಯು ತನಗೆ ರಾವಣನು ಹೇಳಿರುವ ಎರಡು ತಿಂಗಳ 
ಗಡುವನ್ನು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. ಹನುಮಂತನು 
ತನ್ಪ್ನ ಭುಜದ ಮೇಲೇರಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಲು, ಸೀತೆಯು ರಾಮನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು, ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವುದುಚಿತವೆಂದು ಹೇಳಿದುದು. 

ರಾಮನ ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಗುರುತನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. ಸೀತೆಯು 
ಕಾಕಾಸುರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟುದು. 

ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಗಲಿ, ಇತರ ವಾನರರಾಗಲಿ ಈ ಮಹಾ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟ ಬರಬಲ್ಲರೆಂದು ಸೀತೆಯು 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕೇಳಲು, ಆಂಜನೇಯನು ಆಕೆಗೆ ವಾನರರ 
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ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ತಾನೇ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಟೌ 
ರನ್ನು ಭುಜದ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡಾದರೂ ಬಂದು ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವು 
ದಾಗಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದುದು. 


ಸೀತೆಯು ಹನುಮಂತನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಗುರುತನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಲೋಚಿಸಿದುದು. 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ಅನುಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಅಶೋಕ- 
ವನವನ್ನು ಭಂಗಸಡಿಸಿದುದು. 


ಅಶೋಕವನಕ್ಕುಂಟಾದ ಭಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಭಯಗೊಂಡು, ಸೀತೆಯನ್ನುನೋಡಿ ಹನುಮಂತ 
ನಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದುದು. ಸೀತೆಯು ತನಗೇನೂ 
ತಿಳಿಯದೆಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲು ರಾಕ್ಷಸಿಯರು 
ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. ರಾವಣನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ ರಾ ಕ್ಷಸಸೈನೃವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹನುಮಂತನು ಕೊಂದು 
ಹಾಕಿದುದು. 


ಹನುಮಂತನು ತೋಟದ. ಹೊರಬಾಗಿಲನ್ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿನ 


ಚೈತ್ಯಪ್ರಾಸಾದವನ್ನೇರಿ ಅದನ್ನು ಮುರಿದು ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸ 
ರನ್ನೂ ಧ ಎಂಸಮಾಡಿದುದು. 


ರಾವಣನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಬಂದ ಪ್ರಹಸ್ತಪು ತ್ರನಾದ 
ಜಂಬುಮಾಲಿಯೆಂಬವನು ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹಶನಾದುದು. 


ಹನುಮಂತನು ತನ್ಸ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ಬಂದ ಏಳುಮಂದಿ 
ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರರನ್ನೂ ಕೊಂದುದು. 


೨೧೯ 


೨೨೫ 


೨೨೮ 


೨೩೧ 


೨೩೬ 


೨೩೯ 


೨೪೧ 


ಸುಂದರಕಾಂಡದ ವಿಷಯಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ 


೯ 


ಸರ್ಗ ಸಂಖ್ಯೆ ವಿಷಯಗಳು ಪುಟ ಸಂಖ್ಶೆ 


೪೬ 


೪೭ 


೪೮ 


೪೯ 


೫೦ 


೫೧ 


೫೨ 


೫೩ 


೫೪ 


ಹನುಮಂತನು ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೇ ಮೊದಲಾದ ಐದುಮಂದಿ 
ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದುದು. 

ಹನುಮಂತನು ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು ನೊಂದುದು. 

ರಾವಣನು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿಗೆ ನಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಹನು 
ಮಂತನಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರೃದಿಂದ ಕಬ್ಬ ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ 
ತಂದುದು. - 

ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ತೇಜೋವಿಕೇಷ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡುದು. 


ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿದುದು. 

ಹನುಮಂತನು ರಾಮನ ವನವಾಸವೇ ಮೊದಲಾಗಿ, ತಾನು 
ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದವರೆಗಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಹಿತೋಪದೇಶ 
ವನ್ಸ್ಟೂ ಹೇಳಿದುದು. 


ವಿಭೀಷಣನು ದೂತಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ರಾಜಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ನೆಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿ ತಡೆದುದು. 


ರಾವಣಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಹನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ, ಲಂಕೆಯ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಸಿದುದು. 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸೀತೆಯು ಅಗ್ನಿ ದೇವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, 
ಅಗ್ಟಿಯು ಹನುಮಂತನ ಬಾಲವನ್ನು ಸುಡದೆ ಶೀತಲ 
ನಾಗಿದ್ದುದು. 


ಹೆನುಮಂತನು ತನ್ನ ವಾಲಾಗ್ಟಿಯಿಂದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣ 
ಗೃಹವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ರಾಕ್ಷಸಗೃಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸುಟ್ಟುದು. 
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ಯನ್ನಾರಿಸಿದಮೇಲೆ, ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ಸ್ಮರಣವು ಬಂದು, 
ಸೀತೆಯೇನಾದಳೋ ಎಂದು ಭಯದಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿದುದು. 
ಆಮೇಲೆ ಚಾರಣರ ವಾಕದಿಂದ ಅವಳ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ಆಕೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿಬಂದು ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ಧ 
ನಾದುದು. 

ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳ ಅನುಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು 
ಪಡೆದು, ಅರಿಷ್ಟೃಪರ್ವತವನ್ನ್ವೇರಿ ಸಮುದ್ರಲಂಘನಕ್ಕಾಗಿ 
ಉದ್ಯೋಗಿಸಿದುದು. 

ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಉತ್ತ ರತೀರವನ್ನು 
ಸೇರಿದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಜಾಂಬವಾದಿಗಳು ಅತ್ನಾತುರದಿಂದ 
ಲಂಕೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದುದು. 


ಹನುಮಂತನು ತಾನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಾನರರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಹನುಮಂತನು ತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು. 


ಅಂಗದನೂ ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನನುಮೋದಿಸಿ ತಾನೇ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆತಂದು ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಹೇಳಲು, ಜಾಂಬವಂತನು ಅವನ ಮತವನ್ನು ಥಿವಾರಿಸಿ 
ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದುದು. 

ಹನುಮದಾದಿ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಹೊರಟು, ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಧುವನವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಅಂಗದನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಜೇನನ್ನು 
ಕುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿದ್ದ ದಧಿಮುಖನು 
ಅವರನ್ನು ಆಕ್ಲೇನಿಸಿ ತಡೆದುದು. 
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ದಧಿಮುಖನಿಂದ ನಿವಾರಿತರಾದ ವಾನರರನ್ನು, ಹನು 
ಮಂತನೂ, ಅಂಗದನೂ ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದು. 
ದಧಿಮುಖನು ವಾನರರ ಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ನೊಂದು 
ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದುದು. 

ದಧಿಮುಖನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಮಧುವನಭಂಗವನ್ನು 
ಹೇಳೆಲು, ಅಂಗದಾದಿವಾನರರೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ಸುಗ್ರೀವನು 
ಲಕ್ಷ ಟೌನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕರೆತರುವಂತೆ 
ದಧಿಮುಖನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು. 


ದಧಿಮುಖನು ಅಂಗದಾದಿಗಳನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದುದು. 
ಹೆನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಬಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಹನುಮಂತನು ರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲ 
ವನ್ಸ್ಟೂ ತಿಳಿಸಿ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. 


ರಾಮನು ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನುು ನೋಡಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತ ತಿರುಗಿ 
ಸೀತಾ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಇನ್ನೂ ನಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವಂತೆ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕ್ರೇಳಿದುದು. 

ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ರಾಮದಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಹನುಮಂತನು ತಾನು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು 
ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನೂ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಸೀತೆಯ ಕ್ಷೇಮ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದುದು. 
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ಶ್ರೀರಸ್ತು 


ಶ್ರೀ ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಟೌಸಮೇತ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರಸರಬ್ರಹ್ಮಣೇ ನಮಃ 
ಅವತಾರಿಕೆ 


ರಾಮಾಯಣದ ಇತರ ಕಾಂಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಯಾಕಥಾಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನನು 
ಸರಿಸಿ ಅನ್ವರ್ಥನಾಮದಿಂದಿರುವಾಗ, ಈ ಸುಂದರಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಈ ಹೆಸರು 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಗಬಹುದು. ಕೆಲವರು ಸುಂದರ 
ಶಬ್ದ ವು ಕಪಿವಾಚಕವೆಂದೂ, ಇಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನ ಚರಿತ್ರೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾದುದ 
ರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಸುಂದರಕಾಂಡನೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವರು. ಮತ್ತೆ 
ಕೆಲವರು ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯನು, “ ರಾಮಃ ಕಮಲಸತ್ರಾಕ್ಷಃ, 
ತ್ರಿಸ್ಕಿರಸ್ತ್ರಿಪ್ರಲಂಬ ಕ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಮಗಳಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ 
ಟೆ ದುಷ್ಕರಂ ಕುರುತೇ ರಾಮೋ ಹೀನೋ ಯದನಯಾ ಪ್ರಭುಃ ? ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸೀತಾಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಸೌಂದರ್ಯ 
ವರ್ಣನಪ್ರಧಾನವಾದ ಈ ಕಾಂಡಕ್ಕೆ ಸುಂದರಕಾಂಡನೆಂಬ ಹೆಸರೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ಇದುವರೆಗೆ ವಿಯೋಗದುಃಖದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತಾರಾಮರಿಬ್ಬರೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯಕ್ಷೇಮಲಾಭ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂತುಷ್ಟರಾದುದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದುದಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಶಬ್ದಾರ್ಯ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವರ್ಣನಾಭಾಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಲೋಕರಂಜಕವಾಗಿ, ನಿತ ಪಾರಾಯಣಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ, ಸರ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಇದಕ್ಕೆ ಸುಂದರಕಾಂಡ 
ವೆಂಬ ಹೆಸರು ಸರ್ವತೋಮುಖವಾಗಿ ಅನ ಎರ್ಥವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಈ ಕಾಂಡದೊಳಗಣ ಸಾರಾಂಶವೇನೆಂದರೆ :__ 


ಇದುವರೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಪರತ್ತಾ ಸಿಸಾಧಾರಣವಾದ ಸಮಸ್ತಕಲ್ಮಾಣ 
ಗುಣಾಕರತ್ವವು ನಿರೂಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಈ ಸುಂದರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ ಯಂ 
ಭೂಶ್ಚತುರಾನನೋ ವಾ....ತ್ರಾಶುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ಯುಧಿ ರಾಮವಧ್ಭ್ಯಮ್‌? ಇತ್ಯಾದಿ 


ಅವತಾರಿಕೆ] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೩ 


ಶ್ಲೋಕಾರ್ಭಗಳಿಂದ ಸರ್ವಸಂಹಾರಶಕ್ತತ್ವವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಹಿಂದೆ ಮಿತ್ರರಕ್ಷಣವು ಅವಶ್ಚಕರ್ತವವೆಂಬ ನೀತಿಯು ಬೋಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ದೂತಲಕ್ಷಣವೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯರ ನಡತೆಯೂ ಜೋಧಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 
ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತಾನ್ವೇಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಟ್ಯನುಕೋಟ ವಾನರರನ್ನು ನಾನಾದಿಕ್ಳ್ರು 
ಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಾಗ, “ ತದ್ಕಥಾ ಲಭ್ಯತೇ ಸೀತಾ ತತ್ತ ನಸೀವೋಪಪಾದಯ ೫ 
ಎಂದು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಭಾರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೆನುಮಂತನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಹೊರಿಸಿ, “ ತ್ವಯ್ಯೇವ ಹನುಮನ್ನಸ್ಕಿ ಬಲಂ ಬುದ್ಧಿ ಃ ಸರಾಕ್ರಮಃ॥ 
ದೇಶಕಾಲಾನುವೃತ್ತಿಶ್ಚ ನಯಶ್ಚ ನಯಪಂಡಿತ ಎಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಬುದ್ಧಿ ಸಾಹಸಾದಿಸಮಸ್ತಗುಣಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿರುವನಲ್ಲದೆ, 
ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಯೇ ತನ್ನ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ನಷ್ಟೆ? ಇದನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹನುಮಂತನೂ ಸುರಸೆಯನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದುದ್ಕು ಸಿಂಹಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಸೀಳಿದುದು, ಲಂಕಿಣಿಯನ್ನ ಡಗಿಸಿದುದು, ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾಹಸ 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣಬಲವನ್ನೂ, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ನಿಂತು 
ಅನೇಕ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ತನ್ಪ್ಪ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ 
ದನು. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಶಜಿತ್ತಿನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರ್ರವು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋದರೂ ಹೆಗ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದ ವನಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತ, ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ರಾವಣನ ಸಭಾ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿ ಬಂದುದೂ, ರಾಕ್ಷಸರು ತನ್ನ 
ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು ಹತ್ತಿಸಿರುವಾಗಲೂ, ಲಂಕೆಯ ದುರ್ಗರಹಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬರಜೇಕೆಂಬ ಕೋರಿಕೆಯಿಂದ, ಮಾನಾವಮಾನಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷೀಕರಿಸದೆ 
ಬಾಲದ ಬೆಂಕೆಯೊಡನೆ ಲಂಕೆಯ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಬಂದುದೂ, 
ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಸುಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹತ್ತಿಸಿದ ಬೆಂಕೆಯಿಂದಲೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಸುಟ್ಟುದೂ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಅವನ ಕಾಲೋಚಿತಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನೂ, ಅವನ ದೇಶಕಾಲಾನು 
ವರ್ತನವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಸಡಿಸುವುವು. ಮತ್ತು ಇವನು, “ ಭೂತಾಶ್ಟಾರ್ಥಾ ವಿಸದ್ಯಂತೇ 
ದೇಶಕಾಲವಿರೋಧಿತಾಃ । ವಿಕ್ಸಬಂ ದೂತಮಾಸಾದ್ಕ” ಎಂದು ಹೀನದೂತರಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕ ಧೋಷಗಳಿಗೂ, “ ಕಾರ್ಯೇ ಕರ್ಮಣಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟೇ ಯೋ ಬಹೂನ್ಯಸಿ ಸಾಧ 
ಯೇತ್‌ | ಪೂರ್ವಕಾಲಾನಿರೋಧೇನ ಸ. ಕಾರಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹತಿ 1? ಎಂದು 
ಉತ್ತಮ ದೂತರ ಗುಣಗಳಿಗೂ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಆತನ 


೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ )್ರಮಾಯಣವು [ಅವತಾರಿಕೆ 


ಮಂತ್ರ ಪೌಢಿಮೆಯು ವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಬಂದಮೇಲೆ 
ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿಬರಬೇಕೆಂಬ ಕಾರ್ಯಕೇಷನನ್ನು. ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸುವಾಗ 
“ತ್ರೀನುಪಾಯಾನತಿಕ್ರಮ್ಯ ಚತುರ್ಥ ಇಹಲಕ್ಷ್ಮತೇ। ನ ಸಾಮ ರಕ್ಷಸ್ಸು ಗುಣಾಯ 
ಕಲ್ಪತೇ» ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಸಾಧನೋಪಾಯವನ್ನುು ಚಿಂತಿಸಿರುವುದ 
ದ ಅವನ ರಾಜಕೀತಿ ನೆ ಟ್ರಪುಣ್ಯ ವುಪ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು. ಅನೇಕ' ಫಘೋರರಾಕ್ಷಸರ 
ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವಾಗಲೂ ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ ತ? ಎದೆಗುಂದದೆ ಅವರಮುಂದಿ ನಿಂತು 
4 ಜಯತ್ಮತಿಬಲೋ ರಾಮೋ? ಬ « ದಾಸೋಹಂ ಕೋಸಲೇಂದ್ರಸ 
ರಾಮಸ್ಕಾಕ್ಲಿಷ್ಟ ಷ್ದ ಕರ್ಮ ಣಃ |! ಹನುಮಾನ” ಶತುಸೆ ್ರಸೈನ್ಯಾ ನಾಂ ನಿಹಂತಾ ಬಂಬೂ 
ತ್ತ್ಮಃ ಜ$» ಹೇ ಕ್ಕ ಪ್ರಿತಿರಸ್ಥಾರಪ್ಪ ಪೂರ್ವ 1 ತನ್ನ್ನ ನಾಮವಿಕ್ರ ಮಾದಿಗಳನ್ನು 
ದ್ಫೋಷಿಸಿ ಧಿ ಬ್ಯ ಗುಣವನ್ನು ಸಬ. 1" ತಂಗಳ 2 
ಬುದ್ಧಿ ಸಾಹೆಸಾದಿ ಗುಣಗಳು ಹೊಾಜಾಔ ತ 


ಇದರಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಶೀಲಸ್ವಭಾವಾದಿಗಳೂ ಸ್ರ್ರೀಯರಿಗೆ ಪಾತಿ 
ವ್ರತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುವು. ರಾಕ್ಷಸ ಸಡಕ್ರ ವರ್ತಿಯಾದ ರೌಮಾನೆ! ತನ್ನಿದಿ 
ರಾಗಿಬಂದು ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತನ್ನ್ನಸ ದ ಶ್ವರ್ಯವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ಆಸೆ ತೋರಿಸಿದರೂ, ಸೀತೆಯು ಆತನನ್ನು ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿಯೂ ನೋಡದೆ “ ತೃಣ 
ಮಂತರತಃ ಕೃತ್ವಾ” ಎಂಬಂತೆ ನಡುವೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಿ, ಆ ರಾವಣನನ್ನು 
ತೃಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಾಗಿ 'ಭಾವಿಸಿ ತಿರಸ್ಫರಿಸಿದುದರಿಂದ ಪಾತಿವ್ರತ ವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿರುವಳು. ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಧಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನಲ್ಲಿಯೂ ಮರುಕಗೊಂಡು 
ಅವನನ್ನುದ್ಧರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ತ್ರೇನ ಮೈತ್ರೀ ಭವತು ತೇ ಯದಿ ಜೀವಿತುಮಿಚ್ಛಸಿ? 
ಇತ್ಯಾದಿವಾಕ್ಕ ಗಳಿಂದ ಹಿಶೋಷದೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ದಯಾಸ್ಪಭಾವವನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಿರುವಳು | ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಕ್ರೂರವಾಕೃಗಳಿಂದ ಹೆದರಿಸುವಾಗಲೂ, ಅವನನ್ನು 
 ರಾಕ್ಷಸಾಧಮ * ಎಂದು ಒೀನವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಧೈೈರ್ಯಗುಣವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿರುವಳು. ತನ್ನ ಕಷ್ಟ ತದಶೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಂಜನೇಯನೇ ತನ್ನನ್ನು 
ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೌರ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸ ಹ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗಲೂ, ತಾನು ಪರಪುರುಷ 
ಸಂಸ ರ್ಶಕ್ಕೆ. ಇಷ್ಟ ಪಡದುದರಿಂದ, ವೀರಪ ಪತ್ನಿಯರ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ಪರಪುರುಷ 
ವಿರಸ ಯತ್ನೂ ತೋರಿಸಿರುವಳು. ಮತ್ತು ರಾವಣನು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ 


“ಮಾಂ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಃ ಪಶ್ಚ್ನೀಂ ಸೆ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ತನಗೆ ಪತಿಯಲ್ಲಿರುವ 


ಅವತಾರಿಕೆ] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೫ 


ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಭಕ್ತಿಗೌರವಗಳನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿರುವಳು. ಇವೆಲ್ಲವೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗಿರಜೇಕಾದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನನಿದರ್ಶನಗಳು. 


ಇದಲ್ಲದೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಸಿಷ್ಠಿಂಧಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿ, ಸರ್ವರಕ್ಷಣಪ್ರವೃತ್ತ 
ನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಆಚಾರ್ಯರೂಪವಾದ ಪುರುಷಕಾರಲಾಭವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಆಚಾರ್ಯಕೃತ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 

“ ತತೋ ರಾವಣಸೀತಾಯಾಃ ಸೀತಾಯಾಶ್ಮತ್ರು ಕರ್ಶನಃ | 
ಇಯೇಷ ಪದಮನ್ಶ್ಯೇಷ್ಟುಂ ಚಾರಣಾಚರಿತೇ ರಥಿ / 

ಎಂಬೀ ಪ್ರಥಮಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರ್ಯನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಸಚ್ಛಿಷ್ಯಾನೆ ಎೀಷಣವು 
ಉಪಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, (ತತಃ) ಭಗವದನುಜ್ಜೆ. ಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ಮೇಲೆ (ಶತ್ರುಕರ್ಶನಃ) “ ಗುಶಬ್ದಸ್ತ ವಂಧಕಾರಸ್ಸಾ ತೆ ಶ್‌ ರುಶಬ್ದಸ್ತ ನ್ನಿರೋಧಕಃ 
ಅಂಧಕಾರನಿರೋಧಿತ್ಬಾದ್ದು ರುರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ ಎಂಬಂತೆ ಅಜ್ಜಾ ನರಿವರ್ತನ 
ಶೀಲನಾದ ಗುರುವು, (ಚಾರಣಾಚರಿತೇ ಪಥಿ) ಪೂರ್ಹಾಚಾರ್ಕರು ನಡೆದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಂದರೆ ಸದಾಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದವನಾಗಿ (ರಾನಣನೀತಾಯಾಃ) ಅಸತ್ರ್ರಲಾನಗಳನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಅವಿನೇಕಗಳಿಗೆದೆಯಾದ (ಸೀತಾಯಾಃ) * ಸ್ತ್ರೀಪ್ರಾಯಮಿತರತ್ಸರ್ವಂ' 
ಎಂಬಂತೆ ಭಗವತ್ಚರತಂತ್ರನಾದ ಚೇತನನ (ಪದಂ) ಸ್ಥಾನವನ್ನು (ಅನ್ರೇಷ್ಟುಂ) 
ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಇಯೇಷ) ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದನು. ಎಂದರೆ, ಅಜ್ಞಾನನಿವರ್ತಕ 
ನಾದ ಗುರುವು, ಭಗವಂತನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು, ಅಜ್ಞಾ ನನಶನಾದ ಜೀತನನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತಾನೇ ಹೊರ 


ಡುವುದಾಗಿ ತತಾ ಎರ್ಥವು. 








ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಾ ಯ ಪರಬ್ರ ಹ ಣೇ ನಮಃ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣನ್ರು 
ಸುಂದರಕಾಂಡವು 


೫5 ಸನುದ್ರಲಂಫನವು. 2% 


“೨ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಸೂದನನಾದ ಹನುಮಂತನು, 13ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕದ್ದಿ ಟ್ಟ ರುವ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಚಾರಣಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾದ 'ಂತರಿಕ್ಷದ' ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂದುದ್ದಿ (ಶಿಸಿದನು. ಜೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಈ ಸಾಹೆಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಾನು ತಡೆಯಿಲ್ಲಜಿ ನಡೆಸಬೇಕೆಂದೂ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಉಬ್ಬಿದ ಕೊರಲುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತ 
ನಿಂತಿದ್ದಾಗ, ಆ ಕಪಿವೀರನು, ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ನಿಂತಿರುವ ಒಂದು ಮಹಾ 
ವೃ ಷಭದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಬಲಾಡ್ರ್ಯನಾದ ಮತ್ತು ಧೀರನಾದ 
ಆ "ಆಂಜನೇಯನು, ವೈಡೂರ್ಯದ ಬಣ ವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ, ನೀರಿನಂತೆ ಸ ಸ್ವಚ್ಛ ವಾದ 
ಅಲ್ಲಿನ ಹಸುರುಹುಲ್ಲಿನ ನೆಲಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾ ಹದಿಂದ ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತ. ಅಲ್ಲ ಲ್ಲ 
ಔತ್ಯಾಡುತ[ ಹಕ್ತಿ ಸಿಗಳನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸಿದನು. ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಮರ 

]. ಈ ಮೊದಲನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ರಾವಣನೀತಾಯಾಃ » ಎಂದು ಮೂಲದಲ್ಲಿ 
ರುವ “ ವ? ಎಂಬಕ್ಷವವು ಗಾಯೆತ್ರಿಯ ಹನ್ನೆರಡನೇ ಅಕ್ಷರವಾದುದರಿಂದ, ಇದುವರೆಗೆ 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹನೊ ಸ್ನ್ಪಂದು ಸಾವಿರಗ ಗ್ರಂಥಗಳು ಮುಗಿದು ಇಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆ ರಡನೆಯ ಸಹಸ್ರವು 
ಆರಂಭಿಸುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹೃವು. 

0-೫... 





೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ತ್ರಾವತಾಯಣವು 


ಗಳನ್ನು ಎಡೆಯಿಂದ ಶಟ್ಟಿ ಮುರಿದು ಕೆಡಹಿದನು. ಇದಿರಿಗೆ ಕಂಡ ಅನೇಕ ಮೃಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬಿ ದ 1 ಕೊಂದು ಹಾಕುತ್ತಬಂದನು. ಆ ಹನುಮಂತನು 
ನಿಂತಿದ್ದ. ಸರ್ವತನ ಸ್ರದೇಶವಾದರೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯಗಳಾಗಿ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ 
ನೀಲಿ, ಕೆಂಪು, `ದಿ ಹಸುರು, ಬಿಳುಪು, ಕಪ್ಪು ಮೊದಲಾದ ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳೆ 
ಅನೇಕ ಧಾತುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿರುವುದು. ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಕ್ಷರೂ, ಕಿನ್ನರರೂ, ದೇವಸಮಾನ 
ರಾದ ಪನ್ನ, ಗರೂ ಆಗಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ವಿನೋದಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮತ್ತು ಅದು 
ಸ ರೋಟಹಾಗಯ ಅನೇಕ ಮದದಾನೆಗಳಿಗೆ ನಿತ್ಯಾಶ್ರಯವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದು. ಇಂತಹೆ ಪರ್ವತದ ತಫ ಕ್ರಲಿನಲ್ಲಿ ರಿಂತು ನೋಡುತಿದ್ದ ಆ ಹನುಮಂತನು . 
ದೊಡ್ಡ ಮಡುವಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಚತತ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತು ಆಂಜನೇಯನು ಮೊದಲು ಸೂರ್ಯನಿಗೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೂ, 
ವಾಯುಶೇವಸಿಗೂ, ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ದೇವಯೋನಿಗಳಾದ ಇತರ ಭೂತಗಳಿಗೂ 
ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ 
ಪೂರ್ವಾಭಿಮುಖನಾಗಿ ನಿಂತು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಜನಕನಾದ ವಾಯುವನ್ನು 
ಕೈಮುಗಿದು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, ಆ ಸಮುದ್ರದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ನೂರು ಯೋಜನಗಳನ್ನು. 
ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಪಂತೆ ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ಜು? ಹೀಗೆ ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದೆ ಹನುಮುತನನ್ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರ ಶ್ರೆ (ಷ್ಠ ರೆಲ್ಲರೂ ಸ 
ದಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದರು. ಪರ್ವಕಾಲದ ಸಮುದ್ರ ದಂತೆ' ರಾಮಾಭು ದಯಕ್ಕಾಗಿ 

ಈ ಆಂಜನೇಯನೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನು 
ಅಸ್ಟಿಸ್ಟೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ 
ಹಾರಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಜೇಕೆಂದುದ್ದೇಶಿಸಿ, ಆ ಪರ್ವತದ ಬಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸು 

ವುದಕ್ಕ್ಯಾಗಿ ಅದನ್ನು ತನ್ಹ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಒಮ್ಮೆ ಬಲವಾಗಿ 
ಗುದ್ದಿ ಸೋಡಿದನು. ಆ ಪರ್ವತವು ಅಚಲನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಅವನ ಗುದ್ದಿಗೆ 
ತಜೆಯಲಾರಜಿ ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತಕಾಲದನರೆಗೆ ಚಲಿಸಿಹೋಯಿತು. ಪುಸ್ಟಿ ದ 
ಕೊನೆಗಳುಳ್ಳ ಅಲ್ಲಿನ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹೂಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಶ್ಶೈ ೇಷವಾಗಿ ಉದಿರಿಬಿದ್ದುವು. 
ಬಗೆ ಮರಗಳಿಂದುದಿರಿಬಿದ್ದ ಸುಗಂಧಪುಷ್ಪ ಗಳೆ ಸಮ್ಮನಡೆ ಆ ಬೆಟ್ಟ ದೆ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರದೇಶವೂ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಲು, ಅದು ತ ಪುಷ್ಪಮಯವಾದ ಬಟ ದಂತೆಯೇ 


ಸರ್ಗ ೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ತ್ನ 


ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳೆ ಕೆ ಈ ಹನುಮಂತನ ತುಳಿತದಿಂದ ಆ ಪರ್ವತದ 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮದದಾಕೆಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುವ ಮದಜಲದಂತೆ ಒಳಗಿನ 
ದ್ರವಜಲವು ಮೇಲೆ ಜಿನುಗಿ ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ಹೊರಡಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಮಹಾ 
ಬಲಾಢ್ರ್ಯನಾದ ಹನುನುಂತನ ಗುದ್ದಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತವು 
ತನ್ಕೊಳಗೆ ಹುದುಗಿದ್ದ ಚಿನ್ನ ಬೆಳಿ ಶೆ ಅಂಜನಶಿಲೆ ಮೊದಲಾದ ಖನಿಜರೇಣುಗಳನ್ನು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಕ್ಳುತಿತ್ತು . ಮತ್ತು 1ಬೆಂಕೆಯು ತನ್ನ ಮಧ್ಯಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಹೊಗೆ 
ಯನ್ನು ಕಕ್ಳುವಂತೆ ಆಗ ಆ ಮಹೇಂದ್ರ ಪರ್ವತವು ಮಣಿಶಿಲೆಯೆಂಬ ಧಾತುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆಸೆಯುತಿತ್ತು ಬಲಾಢ್ಯನಾದ 
ಹನುಮಂತನು ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ತಟ್ಟಿನೋಡಿದಾಗ, ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಗುಹೆಗಳೊಳಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳೂ ಆ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ನೊಂದವುಗಳಾಗಿ. ವಿಕಾರ 
ಸ್ವರಗಳಿಂದ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದು ವು. ಹೀಗೆ ಪರ್ವತವನ್ನು ತಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವ ದೊಡ್ಡ ಆಕ್ರಂದನ ಧ್ವನಿಯು ಸಮಾಪದ ಕಾಡು 
ಗಳನ್ನೂ ದಿಕ್ಚುಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯನ್ನ್ಹೂ ತುಂಬಿತು. ಆ ಬೆಟ್ಟದ 
ಮೇಲಿದ್ದ ನಿಷಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಗರತ್ಟರೇಖೆಯುಳ್ಳೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ತಲೆಗಳ 
ನೈತ್ರಿ, ಬಾಯಿಂದ ಘೋರವಾದ ನಿಷವನ್ನು ಕಕ್ಳುತ್ತ, ಕೋಪಗೊಂಡು, ತಮ್ಮ 
ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಶಿಲೆಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತಿದ್ದು ವು... ಹೀಗೆ ಕ್ರೂರವಿಷಗಳುಳ್ಳೆ 
ಸರ್ಪಗಳು ಕೋಪದಿಂದ ಕಚಿ ಕ್ವಿದೊಡನೆಯೇ ಆ ಶಿಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಜ್ಞಾ ಎಲೆಗಳು ಹೊರಡ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದುವಲ್ಲದೆ, ಅವು ಸಾವಿರಾರು ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಸೀಳಿ ಸಿಡಿದು ಮೇಲೆ 
ಹಾರುತಿದ್ದುವು. ಆ ಬೆಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಿಷಹರಗಳಾದ ಮೂಲಿಕೆಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ಈ ಸರ್ಪಗಳ ನಿಷವನ್ನಡಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವುಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ದಂತಾಯಿತು. ಈ ಅತ್ಯಾಹಿತಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ತಪಸ್ವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ಪ್ಯು 
ಪರ್ವತವು ಪಂಚಭೂತಗಳೊಡನೆ ಒಡೆದುಹೋಗಬಹುದೆಂದು ಹೆದರಿ ಆಗಲೇ 
ಅಂತರಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡಗೂಡಿ ಪಾನಭೋಜ 
ನಾದಿಗಳಿಂದ ನಿಹರಿಸುತಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಆ ಪರ್ವತವು ನಡುಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ಭಖ, ಅಗ್ನಿಗೆ, “ಕಾಳಿ, ಕರಾಳ್ಕಿ ವಿಸ್ಫುಲಿಂಗಿನಿ, ಧೂಮ್ರೆ, ವಿಶ್ವರೋಚಿ, 
ಲೋಹಿತ, ನಂನೋಜನೆ * ಎಂದು ಸಪ್ತ ಜ್ವಾಲೆಗಳುಂಟು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಧೂಮ್ರೆಯೆಂಬುದು 
ಮಧ್ಯಮ ಜ್ಯಾಲೆಯು, 





ಲ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು 


ಕಂಡು ಭಯಪಟ್ಟು ಮೇಲೆ ನೆಗೆಯಲಾರಂಭಿಸಿ, ತಾವು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ 
ಪಾನಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಆ ಪಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಸುಟರು. ಬೆರೆಯಳ್ಳೆ ಭೋಜನ 
ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರು. ಚಿನ್ನದ ಕರಗಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು 
ಹೋದರು. ಮತ್ತು ತಾವು ಆಸೆಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಮೇಲಾದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಲೇಹ್ಯಗಳನ್ನ್ಯೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನ್ಯೂ ಎತ್ತಿನ ಚರ್ಮದ ಗುರಾಣಿಗಳನ್ನೂ, 
ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳುಳ್ಳ ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪತ್ರಿ 
ಯರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ 
ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ಕೆಲವು ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಮುದ್ಯಪಾನಮದದಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು 
ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವರಾಗಿ, ಉತ್ತಮಗಳಾದ ಹಾರಗಳನ್ನೂ, ರಕ್ತಮಾಲಿಕೆ 
ಗಳನ್ಫೂ, ರಕ್ತ ಚಂದನಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ತಿರುಗು 
ತಿದ್ದರೂ, ಆ ಪರ್ವತವು ಅಕಸ್ಮಾತ್ರಾ ಗಿ ಅದುರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ಆ ಕ್ಷಣನೇ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟರು. ಮೇಲಾದ ಹಾರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕಾಲಂದುಗೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಶೋಳೆಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೈಬಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಹರಿಸುತಿದ್ದ ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ, ಆ ಬೆಟ್ಟವು ನಡುಗುವುದನ್ನ್ನು 
ಕಂಡು ಬೆಜ್ಜರಗೊಂಡು, ಆಗಲೇ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಾಯಕರೊಡಗೂಡಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಹಸನ್ಮು₹ ಖರಾಗಿ ನಿಂತು ಈ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದ ರು! 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಸಿಗಳುತೆ ತಪಸ್ಸಿ ದ್ಧ ರಾದ ಜೀ ಕೆಲವು ನಿದ್ಯಾಧರರು, 'ತಮ್ಮ, 

ತಮ್ಮ, ಒಅಣಿಮಾದ್ಯಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಗಳ ಸ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ರಿ, ಅಲ್ಲಿ. 
ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಈ ಪರ್ವತವನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದ ರು. ಹೀಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಉತರಕ್ಲಿ 
ನೆರೆದು ನಿಂತಿದ್ದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಜ್ಜ ನವು ಳ್ಳ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಚಾರಣರೂ, ಸಿದ್ಧ ರ್ಶೂ 

ಪ್ರ ಹುಟ್‌ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು "ತಮ್ಮ ಧ್ಯಾನದ್ಭ ಸ್ಟಿಯಿಂದಲೇ 'ನಳಿದು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಒಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು. “ಆಹಾ! | ಈ ಮಹಾತ, ನ ದೇಹವೇ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಜಿಟ್ಟ ತದಂತಿರುವುದು.. ಇದರಮೇಲೆ ಇವನು ವಾಯುಪುತ್ರ ನು! ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ. ಇವನ ದ್ಲೈರ್ಯವನ್ನ್ಯೂ ನೇಗವನ್ನ್ಯೂ ಇವನ ಬಲವನ್ನೂ ಕೇಳಜೇಕೆ ? 
ಆಭಚ್ಬರದ ಯ ಈ ಸಸ ದ್ರವನ್ನೂ ಈತನು ಹಾರಬೇಕೆಂಜಣಿಸಿರುವನು. 

ರಾಮನ ಹಿತಕ್ಳಾಗಿಯೂ, ವಾನರರ ಶ್ಲೇಮಕ್ಶಾಗಿಯೂ, ಇವನು ಬೇರೊಬರಿಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವ ವಲ್ಲದ ಈ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವನು. ಆದರೇನು? ಇದು 


ಸರ್ಗ ೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೫ 


ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಾಧ ವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಇವರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರದು. ಇಚ್ಛ್ರಾಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಇವನು ಈ ಸಮುದ್ರದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ? 
ಎಂದರು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾ ಧ್ವರಸೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯ 
ಭರಿತರಾಗಿ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನೆ | ೯ ನಟ್ಟ ಕಣಿ ಕೈನಿಂದ ನೋಡುತಿದ್ದ ರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಆ ಸರ್ವತಾ 

ಗ್ರದಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ. ಬೆಟ್ಟ 1 ನಿಂತಿದ್ದ ಹೆುೂಕಾಾನಕೋ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾರು 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನ ಕೂದಲುಗಳ: ಬಿ ಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಮೆ ಬ ಮೈಯನ್ನ 
ದರಿದನು. ಮಹಾಮೇರದುತೆ ಒಂದು 'ಹೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಗರುಡನು ಮಹಾಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿದು ತೂಗುವಂತೆ ಕೂದಲು ತುಂಬಿ ಬಳೆಯಂತೆ 
ದುಂಡಗೆ ಸುತ್ತಿ ದ್ದ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಉದ್ದ ಕ್ಸ ಬೀಸಿ, ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಮೈಗೆ ಲಂಘನವನ್ನು ತೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಹನುಮಂತನು 
ತನ್ನ ಹಂದೆ ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬಾಲವು, ಗರುಡನಿಂದುಯ್ಯಲ್ಪ ಡೊ ಮಹಾಸರ್ಪ 
ದಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ದೊಡ್ಡ ಅಗಳಿಗಳಂತೆ ಉದ್ದವಾಗಿ ನೀಡಿದ ತನ್ನ 
ತೋಳುಗಳೆರಡನ್ನೂ ಬಾಗಿಸಿ ಬೆಟ್ಟ ದಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ “`ೂರಿಕೊಂಡು, ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸಿ, 'ತಂಕಿಸು ಡುಗಿಸಿಿಂತನು. ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಆ ಆಂಜನೇಯನಲ್ಲಿ ತೂ ಫಾ ಬಲವೂ, ವೀರ್ಯವೂ ಸ್‌ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಅವನಿಗೆ ಮಹೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುವು. ಈ ಮಹೋತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದ ಅವನು ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರಕ್ರೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು, ತನ್ನ್ನ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತ, ಉಸಿರುಕಟ್ಟಿ ಬಲವಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕಾಲೂರಿ 
ನಿಂತು, ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕುಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು, ನೆಗೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ, ತನ್ಹ್ನ 
ಸುತ್ತಲೂ ನಿಂತಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ಎಲ್ಫೆ ವೀರರೇ ! ನಮ್ಮ ಶ್ರೀರಾಮ 
ನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುವ ಬಾಣವು ಹೇಗೆ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುವುದೋ, 
ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗ ನಾನೂ ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ರಾವಣ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿರಿ! ಒಂದುವೇಳೆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಆ ಜನಕಪುತ್ರಿ ಯನ್ನು 
ಕಾಣದಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಅದೇ ವೇಗದಿಂದ ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಡುನೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದರೆ ಆಗಲೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪವನಃ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ 
ರಾವಣನನ್ನ್ನೇ ಜಂಗಟ್ಟುಕಟ್ಟ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದುಬಿಡುವೆನು. ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ 
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ನಾನು ಈಗ ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸದೆ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ 
ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆತರುವುದೇ ನಿಜವು. ಕೊನೆಗೆ ರಾವಣಸಹಶಿತವಾಗಿ ಆ 
ಲಂಕೆಯನ್ನೇ ಕಿತ್ತುತಂದರೂ ತರುವೆನು ” ಎಂದನು. ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ 
ವಾನಕೋತ್ತಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆಂದು ವಾನರರಿಗೆ ಹೇಳಿ, 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಅಳುಕಿಲ್ಲದೆ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ. ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾರುವಾಗಲೂ ಕೂಡ, ಅವನು 
ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ, ತಾನೇ ಗರುಡನೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಮಹೋತ್ಸಾಹೆಗೊಂಡಿದ್ದ ನು. 
ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಮೇಲೆ ಹಾರಿದೊಡನೆ ಅವನ ವೇಗದಿಂದ ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ 
ಬೆಳೆದ ಮರಗಿಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮೂಲವಾಗಿ ಕಿತ್ತು, ಮುರಿದ ಕೊಂಬೆಗಳೊಡನೆ 
ಅವನ ಹಿಂದೆ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಬರುತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು, ಮದಿಸಿದ 
ಕಾಡಕೊಕ್ಕರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾಗಿರುವ ಎಷ್ಟೋ ಮರಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ತೊಡೆಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತಿದ್ದನು. ಅವನ 
ತೊಡೆಯ ವೇಗದಿಂದ ಕೀಳಲ್ಪಟ್ಟ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೂರ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟ 
ರುವವನನ್ನು ಅವನ ನಂಟರಿಷ್ಟರು ದಾರಿಕಳುಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದವರೆಗೆ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ, ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಆ ವಾನರೇಂದ್ರನನ್ನೇ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತಿದ್ದುವು. ಅವನ ತೊಡೆಯ ವೇಗದಿಂದ ಕಿತ್ತು ಬಂದ ಸಾಲೆ 
ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳು, ರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೊರಡುವ 
ಸೇನೆಯಂತೆ ಆ ಹನುಮಂತನ ಹಿಂದೆ ಬರುತಿದ್ದು ವು. ಪುಸ್ಪಿತಗಳಾದ ಅನೇಕ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ಈತನನ್ನು ಸುತ್ತಿಬರುತ್ತಿರಲು, ಆಗ ಹನುಮಂತನು 
ಗಿಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಅದ್ಭುತಾಕಾರದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಭಾರವುಳ್ಳೆ ಕೆಲವು - ಮರಗಳು ಇಂದ್ರನ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗುವ ಬೆಟ್ಟಗಳಂತೆ ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿಹೋದುವು. 
ಮೇಘದಂತೆ ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳೆ ಹನುಮಂತನ ಜೀಹದ ಸುತ್ತಲೂ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ಗಳಾದ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆಲವು ಹೂಗಳು ಆವರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಅದರಿಂದ 
ಅವನು ಮಿಂಚುಹುಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದ ನು. ಇವನ 
ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಂದ ಮರಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಹೊಗಳನ್ನು ದಿರಿಸುತ್ತ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಾಗ ಸ್ನೇಹಿತನನ್ನು ದಾರಿಕಳುಹಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗ, ಕಣ್ಣೀರು 
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ಬಿಡುತ್ತ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವ ಇಷ್ಟಜನರಂತಿದ್ದು ವು. ಈ ಆಂಜನೇ 
ಯನು ಹಾರುವಾಗ ಅವನ ಗಾಳಿಯ ನೇಗದಿಂದ ಹಾರಿ ಚದರಿಬಿದ್ದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ಗಳಾದ ಹೂಗಳಿಂದ, ಆ ಸಮುದ್ರವೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಆಕಾಶದಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಆಂಜನೇಯನು ತನ್ನ ಹಂದೆ ಹಾರಿ ಬರುತಿದ್ದ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳೆ ಹೂಗಳಿಂದ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಜಟ ಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮೇಘದಂತೆ. ತೋಭಿಸುತಿದ್ದ ನು... ಈ ಹನುಮಂತನ ವೇಗದಿಂದುದಿರಿಬಿದ್ದ 
ಹೂಗಳಿಂದ ಆ ಲವಣಸ ಸಮುದ್ರ ದ. ನೀರೆಲ್ಲವೂ, ಮನೋಹರಗಳಾದ ನಕ್ಷತ 
ಪರಂಪರೆಗಳೆ ಉದಯದಿಂದ ತೋರಿಸುವ ಗಗನಪ್ರ ದೇಶದಂತೆ ತೋರಿತು. ಹನು 
ಮಂತನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುವಾಗ ಅವನ ತೋಳುಗಳೆರಡೂ, 
ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಐದು ಹೆಡೆಯ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಕಾಣು 
ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಕೆಳಕ್ಳ್ಯೂ ಮೇಲಕ್ಕೂ ತೂಗಾಡುತ್ತ ಹಾರುವಾಗ, 
ಒಮ್ಮೆ ಅಲೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಆಜ] ವನ್ನೇ ಹೀರಿಬಿಡುವಂತೆಯೂ, 
ಮತ್ತೊ ಮೆ ಶ್ರ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಘಿಬಿಡು ವಂತೆಯೂ ತೋರುತಿದ ನು. ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಮಿರುಗುತಿದ್ದ ಅವನ 
ಕಣ್ಣು ಗಳೆರಡೂ ಬೆಟ್ಟ ದಮೇಲೆ ಉರಿಯುವ ಕಾಡುಗಿಚಿ ಕಿನ ಎರಡು ಜ್ವಾ "ತೆಗಳಂತೆ 
ತೋರುತಿದು ವು. ಸ ಪಿಂಗಳವರ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಆ ರವಾಗಿ ತೆ 
ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗುಡ್ಡೆ ಗಳೆರಡೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರ 
ಬಿಂಬಗಳಂತೆ. ತೋರುತಿದ್ದು ವು. ಕೆಂಪಾದ ಮೂಗಿನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಡಿ 
ಮುಖವು ಸಂಜೆಗೆಂಿನಿಂದ. ಕೂಡಿದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಹಾರುವಾಗ 
ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿದ ಅವನ ಬಾಲವು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಥ್ವ ಜದಂತೆ 
ಶೋಭಿಸಿತು. ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಬಿಳುಪಾದ ಕೋರೆಗಳುಳ್ಳಿವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 'ಮಹಾಪ್ರಾಜ್ಞನಾದ ಹನುಮಂತನು ಹಾರುವಾಗ, ಅನನ 
ಬಾಲವು ಆಗಾಗ ಅವನ ಮೈಗೆ ಚಕ್ರಾ ಕಾರವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳ ಲು; ಪರಿವೇಷದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದ ನನು. ಸುತ್ತಲೂ ಇ ಬಾಲಮೂಲ 
ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮಹಾಳನಿಯ್ಯ, ಆಗಲೇ ಅಗೆದು ತೆಗೆದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಕೊಪ್ರಧಾತುನಿನ ಗನಿಯುಳ್ಳೆ ಜಿಟ್ಟ ದಂತಿದ್ದನು. ಆ ವಾನರಸಿಂಹನು ಮಹಾ 
ವೇಗದಿಂದ ಸಮುದ್ರ ವನ್ನು ಲಾಟ 'ೋಗುತಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅವನ ಕಂಕುಳಿನ 
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ಸಂದಿನಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವ ಗಾಳಿಯು ಮೇಘದಂತೆ ಮೊಳೆಗುತಿತ್ತು. ಆ ಹನುಮಂತನು 
ಹಾರಿಬರುವಾಗ ಅವನ ಉದ್ದ ವಾದ ಬಾಲವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ತ್ತರದಿಕ್ಕಿನಿಂದ 
ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ಉತ್ಪಾ ತಸೊಚಕವಾದ ಉಲೈ (ಬಾಲಚುಕ್ಕಿ )ಯಂತೆ ಶೋರು 
ತತ್ತು. ಇರ್ಯನುತೆ ತೀಜ್ಚೂ ಯಾಗಿಯೂ, ದೀರ್ಫ್ಥದೇಹವುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಆ ಹನುಮಂತನ ದೇಹವು, ಸು ಹಗ್ಗವನ್ನು ಕಟ್ಟ ದಾಗ ಉದ್ದ ವಾಗ 
ಆನೆಯ ದೇಹದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಮತ್ತು ಅವನು ಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರುವ 
ಅವನ ದೇಹವೂ, ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಅವನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವೂ ಏಕಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತ, ಮುಂದಿಮುಂದೆ ಸಾಗುತ್ತಿರಲು, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಯಿಂದ 
ನಡೆಯುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಡಗಿನಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು. ಈ ಮಹಾಕನಿಯು 
ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ಯಾವಯಾನ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನೋ ಆಯಾ 
ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಇವನ ತೊಡೆಗಳ ವೇಗದಿಂದ ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲ 
ವಾಗಿ, ತಿರುಗುವ ಸುಳಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾರುವ ನೊರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರವಾಹದ 
ಮೊರೆತದಿಂದಲೂ, ಅಪಸ್ಮಾರರೋಗಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿತ್ತು. ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳೆ 
ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡೆಗಳಂತೆ ಮೇಲೇಳುವ ಅಲೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತನ್ಪ್ನ ಎದೆಯ ಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿಂದಲೇ ಅಡಗಿಸುತ್ತ ಹಾರಿಹೋದನು. ಇವನ 
ವೇಗದಿಂದುಂಬಾದ ಪ್ರಬಲವಾದ ಗಾಳಿಯೂ ಮೇಘದ ಗಾಳಿಯೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಕಲೆತು, ಭಯಂಕರ ಧ್ಯ ಧ್ವತಿಯೊಡನೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನೇ ನಡುಗಿಸಿ ಬಿಡುನಂತಿದ್ದು ವು. 
ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು ಹಾರುವಾಗ, ಲವಣಸಮುದ್ರದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಬರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ಹ್ನ ವೇಗದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತ, ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶ 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಕಿತ್ತೆಸೆಯುವಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದ ನು. ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮೇರು 
ಮಂದರಪರ್ವತಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಮೇಲೆದ್ದು ಬರುವ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಎಣಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ದಾಟ ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿ 
ಬರುತಿದ್ದನು. ಅವನ ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹೊರಟ ಸಮುದ್ರ ಜಲಪ್ರವಾಹವು, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳೊಡನೆ ಕಲೆತು, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಜೇಕೊಂದು ಶರನ್ನೇಘದಂತೆ 
ತೋರುತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸಮುದ್ರಜಲವು ಮೇಲೆ ಹಾರುತಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಆ ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿನ ಮಾನು, ಮೊಸಳೆ, ತಿಮ್ಕಿ, ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವೂ, 
ಬಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಹಾಕಿದ ಮನುಸ್ಯರ ಅವಯವಗಳಿಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸು 


ಸರ್ಗ ೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೯ 


ತಿದ್ದುವು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಈ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಸಮುದ್ರ 
ದೊಳಗಿನ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆತನೇ ಗರುಡನೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಭಯಸಟ್ಟು 
ತತ್ತಳಿಸುತಿದ್ದು ವು... ಹತ್ತು ಯೋಜನಗಳ ಅಗಲಕ್ಕೂ, ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನಗಳ 
ಉದ್ದ ಕ್ಳೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ, ಆ ವಾನರ ಶ್ರೇಷ್ಠನ 1ಮೈನೆರಳು, ಸಮುದ್ರಜಲಕ್ಕೂ 
ಒಂದಪೂರ್ವ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿತ್ತು - ಹೀಗೆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತಿದ್ದ ಅನನ ಛಾಯೆಯು ಬಿಳೀಮೇಫಘಗಳೆ 
ಸಮೂಹದಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು. ಮಹಾಶೇಜಸಿ ಯಾಗಿಯೂ, ದೊಡ್ಡದೇಹವುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು, ನಿರಾಶ್ರಯವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್ಳೆ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದ ನು. ಈ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ನೋ, ಆ ದಾರಿಯುದ್ದ ಕ್ಳೂ 
ಸಮುದ್ರದ ನೀರು ಇವನ ವೇಗದಿಂದ ತಗ್ಗಿ, ಉದ್ದ ಕ್ಸ ಕಾಲುವೆಯನ್ನು ತೋಡಿ 
ದಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ದಾರಿಯಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಈತನೂ ಪಕ್ಷಿರಾಜನಂತೆ 
ಹಾರುತ್ತ, ವಾಯುವಿನಂತೆ ತನ್ನ ಹಂದಿ ಮೇಘಗಳನ್ನೆ ಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು, 
ಬಿಳುಪು, ಕೆಂಪು, ಕಪ್ಪು ಶು) ಹೆಳದಿ ಮುಂತಾದ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇನನನ್ನು 
ಬೆಂಬಿಡಿದು ಬರುತಿದ್ದ ಆ ಮೇಘಗಳು, ಬಹಳೆ ಅಂದವಾಗಿ ತೋರುತಿದ್ದು ವು. 
ಇವನು, ಮೇಲೆ ಹಾರುವಾಗ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮೇಘಗಳ ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತಿದ್ದು ದ 
ರಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಮೇಘಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಡಗಿ ಪುನಃಪುನಃ ಹೊರಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ದಿಂದ ಕಾಣಿಸುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿ ಬರುವ ಕನಿನೀರನನ್ನು ಕಂಡು, ದೇವಗಂಧರ್ವದಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಪುಷ್ಪನೃಸ್ಟಿಯನ್ನು ಕರೆದರು. ರಾಮನ ಕಾರ್ಯನಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 





]. ಇಲ್ಲಿ ಛಾಯೆಯೆಂದರೆ ನೆರಳೇ ಹೊರತು ಪ್ರತಿಬಿ೦ಬನಲ್ಲ. ಬಿಂಬವು ಪ್ರತಿಬಿಂಬ 
ಪ್ರನಣಣಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿರಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಬಿ೦ಬವಾದ ಆ೦ಜನೇಯೆನ ಶರೀರವೂ ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನಗಳ ಪಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳುದಾಗಿರಬೇಕು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮೂರೇ 
ಅಡಿಯಿಂದ ಆಂಜನೇಯನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಬಿಡುತಿದ್ದನು. ಇದ್ಲುದೆ. ಈ ನಡುವೆ 
ಸಂಭನಿಸಿದ ಸುರಸಾ ಸಂವಾದಾದಿಗಳಿಗೂ ಸರಿಹೋಗದು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನೆರಳೆಂದೇ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಆಂಜನೇಯನು ಸಮುದ್ರವನನು ಲ ದಾಟದುದು ಬೆಳಗಿನ ಜಾವವಾದುದರಿಂದ 
ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೆಳಲು ಬಿಂಬಕಿ ಒ೦ತ ಉದ್ದವಾಗುವುದು ಅನುಭನಸಿದ್ಧ ವು. 


೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ೨್ರಮಾಯಣವು 


ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನನ್ನು ಸೂರ್ಯನೂ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ದಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ವಾಯುವೂ 
ಸುಖಸ್ಸ ರ್ಶವಾಗುವಂತೆ "ನೀಸುತಿದ್ದ ನು. `ುಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತಿದ್ದ ರು. 
ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಈತನು. ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಚ! ತರುವುದನ್ನು, 
ಕಂಡು, ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ ಇವನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿ ಕೀರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ಹನುಮಂತನು ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸದೆ ಅಷ್ಟು ಹ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಡ್‌ ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಮ] ಯಕ್ಷರೂ, 3] 
ಜೀವಃ ಪನ್ನಗರೂ ಅವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಕಸಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ 
ಹನುಮಂತನು ಇರ. | ಮೇಲೆ" ಹಾರುತಿ ತರುವುದನ್ನು 'ತಂಡು 
ಇಕ್ಸಾ ಎಕುನಂಶಕ್ಕೆ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನು ಕೋರತಕ್ಕವನಾದ ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೂ 
ಒಂಜಾರೋಚನೆ ಹುಟ್ಟಿತು “ ನಾನೂ ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಈ ಹಳುಮಂತನಿಗೆ 
ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದ ಕೈ ಈಪ್ರ ಪಂಚದಲ್ಲಿ ಬಾಯುಳ್ಳೆ 
ವರೊಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರೂ ನನ್ನನ ನ್ಟ ಬಯ್ಯ ದ ಜಡ! ಮಖ್ಯ ವಾಗಿ ಇಕ್ಸಾ ಪ್ರಕತಿ 
ಕುಲಕ ಬಾ 'ಸರನಿಂದಶೆ! ನಾನು ವೃ ದ್ಧಿ ಗೆ ಬಂದವನು. ಆ ಇಕ್ಸ್ಪಾ ಕು 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದ ರಾಮನಿಗೆ ಈ ಹಳತು! ಸರಮಮಿತ್ರನು. ಆ ಮ 
ಜೋ (1 ಇವನು ಇಷ್ಟು ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. 
ಇವನ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿರಬಹುದೆ? ಇವನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ತನ್ಹ್ನ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಈತನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಮುಂದಿನ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಸುಖದಿಂದ ದಾಟಬಹುದು* ಎಂದು ಸಮುದ್ರರಾಜನು ಸಾಧುಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಯೋಚಿಸಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ಸುವರ್ಣನಾಭವೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಮೈನಾಕ 
ಕ ಕುರಿತು, “ ಎಲ್ಫೈ ಪರ್ವಶಶ್ರೆ ೇಷ್ಠನೆ! ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವ 
ಕ್ಷಸರು ಮೇಲೆದ್ದು ಬಾರದಂತೆ, 1ಅವರನು  ತಡೆದಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಂದ್ರ 
ಹ ನೀನು ಈ ಸ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವೆ. ಆಗಾಗ ಮೇಲೆದ್ದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ ದೊಡ್ಡ ಪಾತಾಳಲೋಕದ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಅಗಳಿಯಂತೆ ತಣಿದು ನಿಂತಿರುವೆಯಲ್ಲದೆ, ನಿನಗೆ. ಅಡ್ಡಲಾಗಿಯಾಗಲಿ, 


1. ಇಂದ್ರನು ಪರ್ವತಭೇದನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೈನಾಕಕ್ಕೆ ಸ್ಯ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮನ್ನಿಸಿಬಿಟ್ಟುದಾಗಿ ಊಹ್ಮವು. 
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ಮೇಲಕ್ಕಾಗಲಿ, ಕೆಳಗಡೆಗಾಗಲಿ, ಜೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿ 
ಯುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟು ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳೆ ನಿನ್ನನ್ರೇ ಈಗ ನಾನು 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಏನು! ಅದೋ! ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮತ್ತು 
ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳಿ ಹನುಮಂತನು ರಾಮಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆಗೆಯುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನು 
ನೋಡು. ಇಕ್ಸ್ದಾ ವಶುನಂಶದವರಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಅವರನ್ನೇ 
ನಂಬಿರುವ ನಾನು ಈಗ ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು. 
ಇಕಾ ತ್ಸಶುನಂಶದವರು ನನಗೇ ಬಹಳ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿರುವಾಗ, ನನ್ನನ್ನ ಶ್ರಯಿಸಿರುವ 
ರಿನಗೆ ಅನರು ಇನ್ನೂ ವಿಶೇಷ ಪೂಜ್ಯರಲ್ಲವೆ? ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕು. ಕಾರ್ಯವು ಮಾರಿಹೋಗಬಾರದು. ಆಯಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ಕೋಪ 
ವನ್ಮುಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುವುದು. ಈಗಲೇ ರೀನು ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೇಳು. 
ಈ ಕನಿಯು ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಸ್ಪಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಕುಳಿ ರಲಿ! ಈ ವಾನರೋತ್ತಮನು 
ನಮಗತಿಥಿಯಾಗಿರುವನಲ್ಲದೆ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವನು. ಎಲ್ಫೆ ಪರ್ವತವೆ | 
ನೀನು ಹಾರುವುದರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವನು ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ರುವಂತೆ ಸುವರ್ಣದ 
ಸಾರವು ಬೇರೆಲ್ಲಿರುವುದು ! ದೇನಗಂಧರ್ವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವರು. ಈ 
ಹನುಮಂತನೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಉಳಿದ 
ಭಾಗವನ್ನು ದಾಟ ಹೋಗಲಿ! ಎಲ್ಫೆ ಮೈನಾಕನೆ ! ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ದಯಾಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ಫ್ಯೂ ಸೀತೆಗುಂಟಾಗಿರುವ ಕಷ್ಟವನ್ನೂ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ಈ ಹನುಮಂತನು 
ವಹಿಸಿರುವ ಶ್ರಮವನ್ನೂ ಚೆನ್ಚಾಗಿ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ನೀನು ಈಗಲೇ ಮೇಲೆದ್ದು 
ಹೋಗಿಬಾ * ಎಂದನು. ಸಮುದ್ರವು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕ್ಷಣವೇ 
ಮೈನಾಕವು, ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳೊಡನೆ ರೀರಿನಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಹಾರಿತು. ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೆರಣಗಳೊಡನೆ ಮೇಘಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಕೈಬರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗಾಗಿಯೇ ಸಮುದ್ರ 
ಜಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಪರ್ವತವು ಸಮುದ್ರರಾಜನೆ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು 
ತನ್ನ ಶಿಖರಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿತು. ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾಗಿಯೂ, ಕಿನ್ನರರಿಂದಲೂ, 
ನಾಗರಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದುದಾಗಿಯೂ;, ಉದಿಸಿದ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 


೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ೨) ಮಾಯಣವು 


ಗಳಾಗಿಯೂ ಶೋರುತ್ತಿರುವ ಆ ಶಿಖರಗಳು ಆಕಾಶವನ್ನು ಚುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಮೇಲೆ ಹೊರಡಲು, ಸ್ವರ್ಣಮಯಗಳಾದ ಈ  ಮನಾಕಶಿಖರಗಳಿ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಲಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಹೊಂಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳು ದಾಯಿತು. 
ಜೀಗೆ ಸಾ ಎಭಾವಿಕವಾದ ಕಾಂತನಿಕೇಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸುರ್ಮಾತಿನರಗಳಾದ ಆ 
ಮೈನಾಕಪ್ರ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಗಳು ಉದಯಿಸಿದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ಹು ತನ್ನ್ನ ಮುಂದೆ ಲವಣಸಮುದ್ರದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಪರ್ವತವನ್ನು ತೆ ವ ತನ್ಹ್ನ ಗಮನ 
ಏನೋ ವಿಘ್ನ ವುಂಟಾಯಿಕೆಂದು ಎಣಿಸಿದದು. ಮಹಾನವೇಗವುಳ್ಳೆ ಆ ಪಿಸತನು 
ಅತ್ಯುನ್ನತ ನಗ ತನ್ಪ; ಮುಂದಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಬೆಟ ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಗಾಳಿಯು 
ಮೇಘವನ್ನು ಅಪ್ಪ ಊತಕ ತನ್ಸ್ನ ಎಜೆಯಿಂದ ಗುದ್ದ ಕೆಡಹಿದನು. ಮೈನಾಕನು 
ಆಪ್ರ ಹಾರವನ್ನು ಯಾಜ “ಗೆ ಬೀಳುತಿದ್ದ ರೂ, ಹನುಮಂತನ ವೇಗಾತಿ 
ಶಯನನ್ನು ನೋಡ ಪರಮಸಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆನಂದದಿಂದುಕ್ಳು ತಿದ ನು. 
ಹನು ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಸ್‌ ಪ್ರ ಸನ್ರ; ಮುಖನಾಗಿ ತಿರುಗಿ 'ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿ ಮನುಷ್ರ ರೂಪದಿಂದ ತನ್ನ ಶಿಖರದಮೇಲೆ ಸ ಜಾಯಸಿಕೂರತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಬ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ! ನೀನು ಈಗ ಬೇರೊಬ್ಬ 
ರಿಗೂ ಸಾಧ ವಲ್ಲದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವೆ ! ನನ್ನ್ನ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಣಕಾಲದ ದವರೆಗೆ ನಿಂತು, ನಿನ್ನ್ನ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನಾ ಯಕೂಡಾಗರೂ' ಸುಖವಾಗಿ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಬಾರದೆ? ಈ ಸಮುದ್ರನು ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರಿಂದಲೇ 
ವೃದ್ದಿಗೆ ಬಂದವನು... ಆ ರಘುವಂಶೋತ್ತಮನಾದ ರಾಮನ ಹಿಶಕ್ಕ್ರಾಗಿಯೇ 
ನೀನು ಹೊರಟುಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಈತನು ಫಿನ್ನನ್ನು ಸತ್ಯರಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವನು. 
ಉಸಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನುಮಾಡಬೇಕಾದುದೇ ನ್ನಾಯವು. 
ಇದು ಪ್ರೆರಾತನಧರ್ಮವು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಗರನು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಈ ಸಮುದ್ರನು ಆ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರಾಮನಿಗೆ ದೂತನಾಗಿ 
ಬಂದ ನಿನಗೆ ಆತಿಥ ನೆಂಬ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಉದ್ದೇಶಿಸಿರುವನು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಮಾಡುವ ಆತಿಥ ನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ, ನೀನು ಸಮುದ್ರನನ್ನ್ನು 
ಸಮ್ಮಾನಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಸಮುದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟೋ 
ವಿಧದಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುತ್ತ, ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಈ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ನೂರು 


ಸರ್ಗ ೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧ತ್ಠಿ 


ಯೋಜನಗಳನ್ನೂ ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ದಾಟಬೇಕೆಂದು ಹಾರಿರುವನು. ಈ ನಡುವೆ 
ನಿನ್ನ ತಪ್ಪ ಲುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರ ಮಿಸಿಕೊಂಡು ಆಮೇಲೆ ಉಳಿದ ಭಾಗವನ್ನು ದಾಟಲಿ * 
ಎಂದು ಣೆ ಜಕಬಸಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ ! ನನ್ನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದು ಶ್ರಮವನ್ಮ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗು. ಇದೋ ! ಇಲ್ಲಿ ರುಚಿರುಚಿಯಾದ, ಗಡ್ಡೆ ಗೆಣಸುಗಳು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಸುಗಂಧಪುಷ್ಪಗಳು ತುಂಬಿರುವುವು. . ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿ 
ಮುಂದೆಹೋಗು. ಎಲ್ಫೆ ಕನೀಂದ್ರನೆ ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಮಗುಂಟಾಗಿರುವ ಸಂಬಂಧವು 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಇದರಮೇಲೆ ನೀನು ಅತಿಥಿಯು. ನಾವು ಆತಿಥ ಖನನ್ನು 
ಕೊಡುವವರಾಗಿರುವೆವು. ಈ ಘಟನೆಯನ್ನಾದರೂ ನೀನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದು 
ಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಈ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ 
ನಾವಿಬ್ಬರು. ಮಾತ್ರ ಕೊಂಡಾಡುವವರಲ್ಲ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸಜ್ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಇದನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವರು. ಆದರೆ, ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ | 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ತಂಗಿ ಹೋದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ನ್ಯೂನತೆಯೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ! 
ವೇಗದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಲಂಘನಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ನೀನು ಮೇಲೆನಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದವಥಿಗಾಗಲಿ, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಅಕ್ಕರೆ 
ಯುಳೆ ಫೈವನಿಗಾಗಲಿ ಅತಿಥಿಯು ಕೇವಲ ಪ್ರಾಕ್ಗ ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಪೂಜಾರ್ಹನೆನಿಸು 
ಹ ಹಾಗಿರುವಾಗ ನಿನ್ನ ತಹ ಬ್‌ ನು ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ ಸನೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳೆಬೇಕಾದುದೇನು? ಎಲ್ಯ ಕನಿಕುಂಜರನೆ ! ನೀನಾದರೋ ಜೀಡತ್ರಿ (ಷ್ಮನಾಗಿ 
ಮಹಾತ್ಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ವಾಯುದೇವರಿಗೆ ಪುತ್ರನು. ವೇಗದಲ್ಲಿಯೂ ಅತನಿಗೆ 
ಸಮಾನನು. ನಾವು ನಿನ್ನ ನ್ಫ್ನು ಸತೃರಿಸಿದರೆ ಆ ವಾಯುದೇವನನ್ನೇ ಸತೃರಿಸಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. ಸತಗ ಸ್ಯ ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯನು. ವಾಯು 
ವನ್ನು ನಾವು ಪೂಜಿಸಬೇಕಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಮೊದಲು 
ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಗಳೆಲ್ಲವೂ ರೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. ಅವು ಆ ರೆಕ್ಟೈಗಳ 
ಬಲದಿಂದ ಗರುಡನಿಗೂ ವಾಯುವಿಗೂ ಸಮವಾದ ವೇಗವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿ ನಾನಾ 
ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಹಾರುತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಬೆಟ್ಟಗಳು ಹಾರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಖುಹಿಗಳೂ, ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳೂ "“ ಅವು ತಮ್ಮಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಬೀಳುವುವೋ * ಎಂದು ಭಯಗೊಂಡಿರಲು, ಆಗ ಶತಕ್ರತುವಾದ ಇಂದ್ರನು ಕೋಪ 


೧೪ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾನಾಯಣವು 


ಗೊಂಡು, ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಪರ್ವತಗಳ ಕೆಕ್ಟೆಯನ್ನು ಕಂಡಕಂಡಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಡಿಯುತ್ತ ಬಂದನು. ಹಾಗೆಯೇ ದೇವೇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವಕ್ಪೈತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನೂ ಜೆನ್ನಟ್ಚಿ ಬಂದನು. ಆಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ನಿನ್ನ್ನ ತಂದೆಯು 
ಅತಿವೇಗದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ತೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಈ ಲವಣಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ! ನಿನ್ನ ತಂಜಿಯೇ ನನ್ನ್ನ ಕಿಕ್ಕೆಗಳನ್ಶ್ಯೂ 
ಉಳಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ವಾಯುದೇವನು ನನಗೆ ಪರಮ 
ಪೂಜ್ಯನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಾನು ಸತೃರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಈಗ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ನನಗುಂಟಾದ ಸಂಬಂಧವು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೆಂಜೇ ಭಾವಿಸುವೆನು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಎಲೆ ಮಹಾಕನೀ! ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೀನು ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು, ನನ್ನ್ನ ಸತ್ಛಾರ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಈ ಸಮುದ್ರರಾಜನಿಗೂ, ನನಗೂ ಮನಸ್ಸಂತೋಷವನ್ಮ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಬೇಕು. ನಿನ್ನ್ನ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನ್ಕೂ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ 
ಸ್ವೀಕರಿಸು ! ನಮ್ಮ ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ಈ ಸತ್ಯ್ಯಾರವನ್ನು ನೀನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಮನ್ನಿಸಬೇಕು. ನಿನ್ನ ದರ್ಶನನೇ ನನಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವುದು ೫ 
ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನು ಆ ಪರ್ವತೋತ್ತಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
(4 ಎಲ್ಫೆ ಮೈನಾಕನೆ! ಇಷ್ಟ ರಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿನು. ನಿನ್ನ್ನ ಆತಿಥ್ರವೂ 
ನನಗೆ ಬಂದಂತಾಯಿತು. ನಿನ್ನ್ನ ವಿಷಾದವನ್ನು ಬಿಡು! ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಕೊಡು |! ನನ್ನ್ನ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು ತಕ್ಕ ಕಾಲವಾಗಿರುವುದು. ಈ 
ಕಾಲವೇ ನನ್ನನ್ನು ಆತುರಪಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಹಗಲು ಕಳೆಯುತ್ತ ಬಂದಿತು. 
ನಾನು ರಾಮಬಾಣದಂತೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಫಿಲ್ಲದೆ ವೇಗದಿಂದ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವೆ 
ನೆಂದು ವಾನರರಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಬಂದಿರುವೆನು. ನಡುವೆ ನಿಲ್ಲುವುದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅರಳಿದ ಮುಖ 
ವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಸವರಿ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ದಾರಿಯನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪರ್ವತರಾಜ ಸಮುದ್ರರಾಜರಿಬ್ಬರೂ 
ಆ ವಾಯುಪುತ್ರನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ, ತಕ್ಕ ಅಶೀರ್ವಚನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪೂಜಿಸಿದರು. 
ಆಮೇಲೆ ಆಂಜನೇಯನು ಆ ಬೆಟ್ಟನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಮೇಲೆ ಬಹಳದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ನೆಗೆದು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುವಿನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಸೇರಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಹನುಮಂತನು ನಡೆಸಿದ ಈ ಎರಡನೆಯ ಅಸಾಧೆ ಬಲಾರ್ಯವನ್ನ್ಕೂ 
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ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಿದ್ದ ಸ್ಬರೂ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಆತನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಸುನಾಭವೊಬ ಆ ಸುವರ್ಣಸರ್ವತದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳೂ, ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಇಂದ್ರನೂ, ಸಂತೋಷಭರಿತರಾಗಿ 
ದ್ರರು. ಆಗ ಧೀಮಂತನಾದ ಇಂದ ದ್ರನೂ, ಸಂತೋಷರ ಸ ಕುಗ್ಗಿ ದ ಕಂಠಸ ಸ್ವರವುಳ್ಳ ವ 
ನಾಗಿ, ತಾನಾಗಿಯೇ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಸುನಾಭವೆಂಬ ಆ ಳು ಶ್ರಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ ಎಲ್ಛೈ ಹಿರಣ್ಯನಾಭವೆ ! ನೀನೀಗ ಸಮಸ್ತಪರ್ವತಗಳಿಗೂ ಮೇಲಾದ 
ವನು. ನಿನ ಕ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಟಿ ನು. ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಲ್ಲ ದ್ದ 
ವೈರವೂ ಡೆ ರಿನಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ತ! ನಿನಗಿಷ್ಟ ಬಾಡ 
ಸುಖವಾಗಿರು. ಭಯಪಡಜೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಸಮುದ್ರದ 
ಮೇಲೆ ನೂರು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ದಾಟುತಿದ್ದ ವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ನಿನು 
ಒಳ್ಳೆ ತ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಿ. ದಶರಥಪುತ್ರ ನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಈ ವಾನರನು 
ಬಾ ಹೊರಟಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಸತ್ಯ್ಯಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನಾನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿನು ? ಎಂದನು. ತನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನು 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸರ್ವತಕ್ಕ್ಯೂ ಪರಮಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಅಭಯವನ್ನು ಸಡೆದ ಮೈನಾಕವು ಅಂದಿನಿಂದ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ 
ಸುಖದಿಂದಿತ್ತು. ಮೈನಾಕವು ಆವರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸಮುದ್ರ ಪ್ರದೇಶವನ್ನೂ 
ಆಂಜನೇಯನು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ದಾಟಬಿಟ್ಟ ನು. ಈ ಪ್ಷೇವತೆಗಳೂ. 
ಸಿದ್ಧರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಮಹರ್ಷ್ಹಿಗಳೂ ಸೇರಿ, "ಯಸ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆನ 
ಜೂ ಪನ್ನ ಗರಿಗೆ ಮಾತೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುರಸೆಯೆಂಬವಳನ್ನು ಮಾ 
“ ಎಲೆ ಸುರಸೆ! ಹನುಮಂತನೆಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳೆ ಈ ವಾಯುಶುತ್ರನು ಸಮುದ್ರದ 
ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಹೋಗುವುದನ್ನು ನೋಡು ! ಎಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರೂ ಅವನಿಗೆ 
ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಬಲವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದು. ಅವನ ಕಾಂತಿಯೂ ಉಬ್ಬಿ ಬರುತ್ತಿರು 
ದುವು. ಈಗ ನೀನು ಪರ್ವತದಂತೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಒಂದು ರಾಕ್ಷಸಾಕೃತಿಯನ್ನು ತಾಳಿ, ಅವನ ದಾರಿಗಡ್ಡಲಾಗಿ ಥಿಂತು, 
ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಅನನ 1ಮನಧನ್ನು' ತಡೆದಿಡು |! ಹಿಂಗಳ 





ಸ ಆಂಜನೇಯನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಾಗಲೂ ಈ ಮೆ ಫನಾಕವನ್ನು ಮು ಟ್ರ ಬಂದು 
ಧಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನೈನಾಕವು ಅದುವರೆಗೂ ಹಾಗೆಯೇ 'ನಿಂತಿತೆ ೈಂದೂಹ್ಮವು. 
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ವರ್ಣವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ, ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುತ್ತ 
ಆಕಾಶದಂತೆ ಅಗಲಧಾದ "ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದೇ ಅವನ ಮುಂಡೆ ನಿಲ್ಲು. ಸು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವನೋ, ಅಥವಾ ಭಯಸಟ್ಟು ದುಃಖ 
ದಿಂಗೋಡುವನೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದಿರುವೆವು. . ಆದರೆ ಅದನ ಬಲ 
ಸರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಾವು ಮೊದಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆವು... ಆದರೂ ಸಂದೇಹ 
ವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ತೊರಿರುವುದು » ಎಂದರು. ದೇವತೆ 
ಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಸುರಸೆಯನ್ನು ಸ ಸತೃರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಲು, ಆಗಲೇ ಆ 
ನಾಗಮಾತೆಯು, ಸಮುದ್ರದ ನಡುವೆ ಗ ಬ್ದ. ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸಿರೂಪದಿಂದ 
ಆ ವಾನರನೀರನ ದಾರಿಯನ್ನ ಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ರಿಂತು, ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಳು. 
| ಎಲ್ಫೆ ವಾನಕೋತ್ತಮನೆ ! “.ವಕೆಗಳು ನಿನ್ನ] ನ್ಶ್ನು ನನಗ ಆಹಾರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ 
ರುವರು. ನಿನ್ನ: ನ್ಸ್ಟು ನಾನು ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಡಬೇಕು. “ಕ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸು 33 
ಎಂದಳು. ಸುರಸೆ ಎ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹಾ ಜಾ 
ಉಲ್ಲಾ ಸದಿಂದರಳಿದ ಮುಖವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಅವಳೆ ಮುಂದೆ ನಿಂತು, 
ಕ ದಶರಥಪುತ್ರ ನಾದ ಸೂ ತನ್ನ ತಮ, ನಾದ ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನೊಡನೆಯೂ, 
ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಸೇರಿ 'ನಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ನು. ಅಲ್ಲಿನ 
ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ವೈರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ ಆ ರಾಮನು ಬೇಕಿ ಕಾರ್ಯಾ 
ತುರದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗೃ ಕೀರ್ತಿಮತಿಯಾದ ಆತನ 
ಪತಿ ಸಿಯನ್ನು ಜಃ! ಯಕ್ಷನ ಕದ್ದೊ ಯ್ತಿ ರುವನು, ನಾನು ಆ ರಾಮನ 
ಅಜ್ಜಾ ನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ. ದೂತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಅಮ್ಮಾ! ನೀನೂ ಕೂಡ ತ್ರಿರೋಕನಾಥನಾದ ಆ ರಾಮನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವವಳಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ನೀನೂ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಓರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಬೇಡ ! ಸರ್ವಥಾ ನನ್ನ; ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಮ್ಮಃ ತವಿಲ್ಲದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನು ಸೀತೆಯನೂ ು ರಾಮನನ್ನೂ ಕಂಡು, ಅವರವರ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಬಂದಮೇಲೆ ನಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಬೇಕಾದರೆ 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನಗೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು? 
ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯಾದ ಸುರಸೆಯು ಪುನಃ ಹನುಮಂತನನು ನ್ನ 
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ಕುರಿತ್ಕು “ ಅಯ್ಯಾ ! ಯಾರಾದರೇನು? ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಮಾರಿಹೋಗಕೂಡದು. ನನಗೆ ಇದೊಂದು ವರವು » ಎಂದಳು. (1ಆ ಹನುಮಂತನೆ 
ಬಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ಸುರಸೆಯು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಆತನನ್ನು 
ನೋಡಿ, “ಎಲೆ ವಾನರೋತ್ತಮನೇ |! ಯಾರಾದರೇನು? ನನ್ನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ ಮುಂದೆ ಹೋಗಕೂಡದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಬಾಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪ್ರ ವರವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರುವನು ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಆ ಸುರಸೆಯು ಅತಿರಭಸದಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ತೆರೆದುಕೊಂಡು ಮಾರುತಿಯ ಮುಂದಿ 
ರಿಂತಳು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪವುಂಟಾ 
ಯಿತು. . ಆಗ ಆ ಕಪಿನೀರನು ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶದಿಂದ ಸುರಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
“ ಎಲೆ ಸುರಸೆ! ಎಲ್ಲಿ? ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗುವ ನಿನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ತೋರಿಸು? 
ಎಂದಾರ್ಭಟಓಸಿ, ಆಗಲೇ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಹತ್ತುಯೋಜನಗಳ ಉದ್ದ ಕ್ಕೂ ಅಸ್ಟೇ 
ಅಗಲಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಫಿಸುವಂತೆ ಬೆಳೆಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಹನುಮಂತನು ಹತ್ತು ಗಾವುದ 
ಗಳೆ ವಿಸ್ತಾ ರಕ್ರೈ ಬೆಳೆದು ಮಹಾಮೇಘದಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸುರಸೆಯು 
ತನ್ನ್ನ ಬಾಯನ್ನು ಇಪ್ಪತ್ತು ಯೋಜನಗಳೆ ವಿಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಅಗಲಿಸಿದಳು. ಇವಳ 
ಬಾಯಿಯು ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಧೀಮಂತನಾದ ಹನುಮಂತನು, 
ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನೆಗಳ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಸಿದರು. 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುರಸೆಯು ನಾಲ್ವತ್ತು ಯೋಜನ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ತನ್ಹ್ನ ಬಾಯನ್ನ್ನ 
ಗಲಿಸಿದಳು. ಹನುಮಂತನು ಐವತ್ತು ಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬಳೆದನು. ಸುರಸೆಯ 
ಬಾಯಿಯು ಅರುವತ್ತು ಯೋಜನಗಳ ಅಗಲವಾಯಿತು. ಹನುಮಂತನ ದೇಹವು 
ಎಪ್ಪತ್ತು. ಯೋಜನಗಳ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬಳೆಯಿತು. ಸುರಸೆಯು ಎಂಬತ್ತು 
ಯೋಜನಗಳೆ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಬಾಯನ್ನಗಲಿಸಿದಳು. ಹನುಮಂತನ ದೇಹವು 
ತೊಂಬತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟಾ ಶಯಿತು. ಸುರಸೆಯ ಬಾಯಿಯು ನೂರುಯೋಜನ 
ಗಳೆ ಅಗಲದಷ್ಟಾಯಿತು. ಆಗ ಧೀಮಂತನಾದ ವಾಯುಶಪುತ್ರನು ಉದ್ದ ವಾದ 
ನಾಲಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ನರಕದಂತೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತೆರೆದಿರುವ ಆ ಸುರಸೆಯ 
ಬಾಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸೂಕ್ಷ ಒರೂಪದಿಂದ ಆ ಬಾಯೊಳೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ತಟ್ಟನೆ 


1, ಈ ಕುಂಡಲೀಕರಣವುಳ್ಳೆ ಭಾಗವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದು ತೋರುವುದು. 
6.೫.2 


೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು ಕ [ಸರ್ಗ ೧ 


ಹೊರಗೆ ಬಂದುಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸಮಯವೆಂದೂಹಿಸಿ, ತನ್ನ 
ಮೈಯನ್ನು ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಗಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ 
ಬಾಯೊಳಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಎವೆಹಾರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳುವನು. 
“ಎಲೆ! ದಕ್ಷಪುತ್ರಿ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಬಂಜಿನಷ್ಟೆ? ಇನ್ನು ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ವರವೂ ಸಫಲವಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು? ಎಂದನು. ರಾಹುವಿನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕಂಡು ಆ 
ಸುರಸಾದೇನಿಯು ಸಂತುಪ್ಪಳಾಗಿ, ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ “ಅಯ್ಯಾ 
ವಾನರೋತ್ತಮನೆ ! ಎಲೆ ಸೌಮ್ಯನೆ | ಇನ್ನು ರೀನು ಸುಖವಾಗಿ ನಿನ್ನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಾ |! ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ 
ಸೇರಿಸು” ಎಂದಳು. ಹನುಮಂತನು ನಡೆಸಿದ. ಈ ಮೂರನೆಯ ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳೂ “ಭಲೆ ಭಲೆ !” ಎಂದು ಆ ವಾನ 
ರೋತ್ತಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹುವು. ವೇಗದಲ್ಲಿ ಗರುಡನಿಗೆಣೆಯಾದ ಈ 
ಆಂಜನೇಯನು ಜೇರೊಬ್ಬರಿಂದ ದಾಟಲಸಾಧ್ಷವಾದ ಆ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ದಾಟ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗ 
ಸಂಚಾರವೇನು ಸುಲಭಸಾಧ್ಮವೆ? ಮೋಡಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸುವ ಜಲ 
ಧಾರೆಯೋ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹಗಳು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಗಾನವಿದ್ದೆಗೆ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ತುಂಬುರ 
ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ಯಾಧರರು ತುಂಬಿರುವರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದ್ದವಾಗಿ ನೆಟ್ಟಗಿರುವ 
ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸು ಹಬ್ಬಿರುವುದು.. ಸಿಂಹಗಳಿಂದಲೂ, ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಹುಲಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುವ ಅತಿಶುಭಗಳಾದ 
ದೇವನಿಮಾನಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಬರುತ್ತಿರುವುವು. ಆಗಾಗ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾಘಾತ 
ದಿಂದುಂಟಬಾದ ಸಿಡಿಲಿನ ವೇಗದಿಂದುಬ್ಬಿಬರುವ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಗಳು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿ ರುವುವು. ತಾವು ನಡೆಸಿದ ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿದ 
1, ಇಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ದಶ್ಷಪ್ರತ್ರಿಯೆಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಹಿಂಡೆ ಸುರಸೆಯು 
ಹೆಳಿನ ನಾತಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜನ್ಮನೃತ್ತಾಂತನನ್ನೂ ಅನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂಹ್ಯವು. 


ಸರ್ಗ ೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೯ 


ಮಹಾತ್ಮರನೇಕರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವರು. ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರನು ಜೀವಕೆಗಳಿಗೆ 
ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವ ದಾರಿಯೇ ಇದು. ಅಶ್ಮಿ ನ್ಯಾದಿತಾರೆಗಳಿಗೂ, 
ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಗೂ, ಇತರ ಗ್ರಹನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಗೂ ಇದೇ ಆಶ್ರಯವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ, ನಾಗರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ 
ತುಂಬಿರುವರು. ಮತ್ತು ಅದು ವಿನಿಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಫಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ, ಕೊನೆ 
ಮೊದಲಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವವ್ಠಾಪಕವಾಗಿಯೂ, ವಿಶ್ವಾವಸುವೆಂಬ ಗಂಧರ್ರರಾಜನಿಂದ ಸೇವಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಐರಾವತಕ್ಕೂ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಕರಿಗೂ ಅದೇ ಸಂಚಾರ 
ಮಾರ್ಗವು. ಪ್ರಾಣಿರೋಕಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಮೇಲು 
ಕಟ್ಟೋ ಎಂಬಂತಿರುವುದು. ವೀರರಾದ ವಿದ್ಯಾಧರರು ಆಗಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನೆಕೆಯುತ್ತಿರುವರು. ಇಂತಹ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹನುಮಂತನು ಗರುಡನಂತೆ 
ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿಬಂದನು. (ಇವನು ಬಿರುಗಾಳಿಯಂತೆ ತನ್ನ ವೇಗದಿಂದ ಮೇಘ 
ಗಳನ್ನೂ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಇವನ ಹಿಂದೆ ಕಪ್ಪು, ಕೆಂಪು, ಹಳದಿ, 
ಬಿಳುಪು ಮುಂತಾದ ಬಣ್ಣ ಗಳುಳ್ಳೆ ಮೇಘಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆಗಾಗ 
ಮೇಘಗಳ ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತ ಮಳೆಗಾಲದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಿದ್ದನು.) ಹೀಗೆ ನಿರಾಲಂಬವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೆಯುಳ್ಳೆ ಜೆಟ್ಟಿ ದಂತೆ ಅತಿನೇಗ 
ದಿಂದ ಹಾರಿಬರುತ್ತಿರುವ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸಿಂಹಿಕೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳು 
ನೋಡಿದಳು. ಅವಳೂ ಕಾಮರೂಹಿಣಿಯಾದುದರಿಂದ, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು 
ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಆಹಾ |! ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಈಗ 
ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಹಾರನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರ ದೊಡ್ಡ 
ಜಂಶುವು ನನ್ಹ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವುದು * ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದ ಆಂಜನೇಯನೆ ದೇಹಚ್ಛಾಯೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಡೆದಳು. 
ಈ ನೆರಳನ್ನು ಹಿಡಿದೊಡನೆಯೇ ಹನುಮಂತನ ನಡೆಯೂ ರಿಂತುಹೋಯಿತು. ಆಗ 
ಹೆನುಮಂತನು ಬೆಜ್ಜರಬಿದ್ದು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಓಹೋ | ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಯಾರೋ ನನ್ನನ್ನು ತಡೆದಿರುವರಲ್ಲಾ ||. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಇದಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ 
ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದೊಡ್ಡ ಹಡಗಿನಂತೆ ಈಗ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೂ ಕಾಲುಮುರಿದಂತಾ 
ಯಿತು? ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ, ದಿಗ್ಭಾ ೨ಂತನಾದಂತೆ ತನ್ನ ಪಕ್ಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಮೇಲೆಯೂ, ಕೆಳೆಗೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಕೆಳಗೆ ಲವಣ ಸಮುದ್ರ 
ಜೇ 


೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ವಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೧ 


ದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆದ್ದು ನಿಂತಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡಭೂತವು ಅವನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. 
ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳೆ ಆ ಭೂತವನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ “ಆಹಾ ! ಹಿಂದೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ನೆರಳನ್ನು ಹಡಿದು ಭಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ 
ಭೂತವಿರುವುದೆಂದೂ, ಅದು ಮಹಾನವೀರ್ಯವುಳ್ಳುಜೆಂದೂ, ಅದ್ಭುತಾಕಾರವುಳ್ಳು 
ದೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದ ನು. ಇದೇ ಆ ಭೂತನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” ಎಂದೆಣಿಸಿ, 
ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದುದರಿಂದ, ಆ ಸಿಂಹಿಕೆಯ ನಿಜತತ್ವವನ್ನುತಾನಾಗಿಯೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಊಹಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಮಳೆಗಾಲದ ಮೇಘದಂತೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಳೆಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಮಹಾಕಪಿಯ ದೇಹವು ಹೀಗೆ 
ಮೇಲೆನೇಲೆ ಬಳೆಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು. ನೋಡಿ ಸಿಂಹಿಕೆಯ್ಳು, ಪಾತಾಳರಂಭಥ )ಕೈ 
ಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಅಗಲಿಸುತ್ತ ಬಂದಳು. ಮೇಘಗಳ 
ಗುಡುಗಿನಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಚೇತ ಹಾರುವುದಕ್ಕೂ ಯತಿ ಸಿದಳು. ಆಗ 
ಹನುಮಂತನು ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಬಿಚ್ಚಿ ದ ಬಾಯನೂ ) ಅವಳ ದೇಹದ ಪ್ರ ಮಾಣ 
ನನ್ನೂ. » ಪ್ರಾಣಾಶ್ರಯವಾದ ಅವಳ ಮರ್ಮಸ್ತ. ಸ್ಥಳವನ್ನೂ ನೋಡಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು. 
ವಜ್ರ ದಂತೆ ದೃಢದೇಹವುಳ್ಳೆ ಈತನು ಆಗಲೇ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಡುಗಿಸಿ 
ಸಣ್ಣ ದಾಗಿ 1 ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಬಿಚ್ಚಿದ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. 
ಪರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಹುನಿನಿಂದ ನುಂಗಲ್ಪಡುವ. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ 
ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಸಂಭ ಮದಿಂದಲೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಹನು 
ಮಂತನು ತನ್ನ ಚೂಪಾದ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಸಿಂಹಿಕೆಯ ಮರ್ಮಸ್ಟಳಗಳನ್ನು 
ಭೇದಿಸಿ ಜ್‌ ಮನೋವೇಗದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾಬುದ್ದಿ 
ಯುಳ್ಳೆ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಸೂಕ್ಷ ಒದೃಷ್ಟಿಯ ಟೂ ತನ್ನ್ನ ಧ್ಛೈ ರ್ರ 
ಬೀ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಿಹಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದು, ತಿರುಗಿ ಜೂಲಿ 
ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಬಳಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹನುಮಂತರಠಿಂದ ಸೀಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಎಡೆಯುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಆಗಲೇ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಸತ್ತು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಳು. ಬಗೆ 
ಹ ಹತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆಕಾಶಚಾರಿಗಳಾದ 
ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳೂ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಈಗ ನೀನು ನಡೆಸಿದ ಕಾರ ವೋ ಬಹಳ ಜಯಕು 


ಸರ್ಗ ೧] : ಸುಂದರ*ಕಾಂಡವು ೨೧ 


ನಿನ್ನಿಂದ ಒಂದು ಮಹಾಭೂತವು ಸಂಹೃತವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನೀನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 
ರುವ ಕಾರ್ಯನನ್ನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಸಾಧಿಸು. ಎಲ್ಫೈ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನಿಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಈ ಧೈರ್ಯವೂ, ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮದೃಷ್ಟಿಯೂ, ಈ ಮಹಾ 
ಬುದ್ಧಿಯೂ ಈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೂ, ಇವು ನಾಲ್ಕೂ ತುಂಬಿರುವುವೋ ಅವನ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಎಂದಿಗೂ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದರು. ಹೀಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಹನುಮಂತನು 
ಅವರಿಂದ ಸಮ್ಮಾನಿತನಾಗಿ, ಮುಂದಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ 
ಗರುಡವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು... ಹೀಗೆ ನೂರು ಯೋಜನ 
ಗಳನ್ನೂ ದಾಟ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಆ ದಕ್ಷಿಣತೀರದ ಸಮಾಪವನ್ನು ಸೇರಿ, 

ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ್ಯ ಮುಂದೆ ಆ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಡನವಿಗಳ ಸಾಲನ್ನು ಕಂಡನು. ಹಾರಿಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ 
ವಾನರೋತ್ತಮನು ಮುಂದಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಒಂದು 
ದ್ವೀಪನನ್ನೂ ಮಲಯಪರ್ವತದ ಉಪಸವನಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ, ಅದರ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಜಲಮಯಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಮರ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿನ ನದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಟಾನಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅವನು ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ 
ವಂತನಾದುದರಿಂದ, ಮಹಾಮೇಘದಂತೆ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯ್ನಾಪಿಸಿದಂತಿರುವ 
ತನ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವನ್ನು ತಾನೇ ನೋಡಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು “ಓಹೋ | ಇದೇನು ! 
ನನ್ನ ದೇಹವು ಹೀಗೆ ಬಳೆದಿರುವುದನ್ನೂ, ನನ್ನ್ನ ಈ ಮಹಾವೇಗವನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಪಟ್ಟು ನನ್ನ ನಿಜಸ್ವಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಸೇರಿಬಿಡುವರಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, 
ಆಗಲೇ ಪರ್ವತದಂತಿರುವ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಮಾಡಿ ತಮಸ್ಸನ್ನುು ಕಿತ್ತು 
ಹಾಕಿದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ರಿಯಂತೆ ಸೌಮ್ಯಸ್ಥ _ರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ನು. ಬಲಿಯ ಕೊಬ್ಬನ್ನು 
ಮುರಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಾವತಾರವನ್ಸೆ ತ್ತಿ ಪ್ರೃ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೂರಡಿ 
ಗಳಿಂದಳೆದು ತಿರುಗಿ ವಾಮನರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ, 
ಹನುಮಂತನು ತನ್ಪ ದೇಹವನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಉಡುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಾಮಾನ 
ಸ್ವರೂಪದಿಂದಿದ್ದ ನು. ಹೀಗೆ ಆಂಜನೇಯನು ಆಯಾ ಕಾರ್ನಗಳಿಗೆ ತಕೃಂತೆ ನಾನಾ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಸಮುದ್ರತೀರವನ್ನೂ ಸೇರಿದನು. ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ದುರ್ಚಯ 
ನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ತನ್ಹ್ನ ದೊಡ್ಡ ದೇಹ 


೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾವಾಯಣವು ``. ಸರ್ಗ ೨] 


ವನ್ನು ತಾನೇ ನೋಡಿ, ಅದು: ಲಂಕಾಪ್ರ ನೇಶಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ರೂಪವಲ್ಲವೆಂದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಸ ದೀಡಲ! ಇದ್ದನು. ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವ ತತಿಖರ 
ದಂತಿರುವ ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳೆಗೆ “ ತೂಗಾಡುವುಡೋ ತ 
ಕೊನೆಗಾಣದ ಔನ್ನತೃವುಳ್ಳ ಲಂಬವೆಂಬ ಒಂದು ಸರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಇಳಿದನು. 
ವಿಚಿತ ತ್ರತಿಖರಗಳುಳ್ಳು ವಾಗಿಯೂ ತಾಳೆ, ತೆಂಗ್ಳು ಶ್ಲಸ್ಮ್ಮಾಃ ತರ (ಅಂಬಟಿ), ಮೊದ 
ಲಾದ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಶೈಬರದಲ್ಲಿಳಿದು, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸಮುದ್ರ ತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತ್ರಿಕೂಟಸರ್ವ ತದ ಮೇಲಿದ್ದ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನೂ 
ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಜನಮ ತ್ನ್ನ ದೊಡ್ಡಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ 
ಮೃಗಗಳನ್ನೂ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಹೆದರಿಸುತ್ತಾ, ಆ ತ್ರೌಕೂಟಸರ್ವ ತವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಅಿಜನೆಯನು ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ - ದಾನವರಿಗೂ, ಪತ್ನಗರಿಗೊ, ಆಶ್ರಯ 
ವಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಅಲೆಗಳೆ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ತನ್ನ ದೇಹೆಬಲದಿಂದಲೇ ಹಾರಿ. ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿಳಿದು 
ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ ಸೊಬಗುಳ್ಳೆ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯ ಸಮಿಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. 
| ಚಂದ್ರೋದಯವು. 

ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಲಾಢ ಬನದ ಆಂಜನೇಯನು ಯಾರಿಂದಲೂ ದಾಟಲಸಾಧ 
ವಾಡ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಶಿಶ್ಚಿಂತಚಿತ್ತನಾಗಿ ದಾಟ, ತ್ರಿಕೂಟಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ೮ 
ಯನ್ನು ಜ್‌ ಅಲ್ಲ ಮರಗಳಿಂದುದಿರಿದ ಪುಷ್ಪವರ್ಷದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದ 
ಮೈಯುಳ್ಳಿ ವನಾಗಿ, ಪುಷ್ಪ ದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ವಾನರಪ್ರತಿಮೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ರಿ 
ದ್ದನು. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಆ ಆಂಜನೇಯನು ಅತ್ಯುತ್ತ ಮ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ದನಾ 
ದುದರಿಂದ, ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ಆ ನೂರು ಯೋಜನಗಳನ್ನು ದಾಟದರೂ, ಸು 
ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನಾದರೂ ಬಿಡದೆ" ಸ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವಾದರೂ ಬಳಲಿಕೆಯಿಲ್ಲದಿದ ನನು. ಆಗಲೂ” 
ಭತ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಅನೇಕ ಶತಯೋಜನಗಳೆನ್ನಾದರೂ . ದಾಟಬಲ್ಲ ನನಗೆ 
ನೂರೇ ಜಾಗ ಸಂಖಾ ನಿಯಮವುಳ್ಳ ಈ ಸಮುದ್ರದ ಕೊನೆಯನ್ನು 
ಹಾರುವುದೊಂದಸಾಧ್ಯವೆ?? ಎಂದು ಉತ್ಸಾ ಹದಿದುಬ್ಬು ತ್ತಿದ್ದನು. ವೀರ್ಯ ಹಲ 
ಸಮಸ್ತವಾನರರಿಗೂ ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಸುಸು  ಉ ಹೀಗೆ 


ಸರ್ಗ ೨] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೩್ಛಿ 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಹಸುರಾದ ಹುಲ್ಲುನೆಲ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸುಗಂಧವುಳ್ಳೆ ತೋಟಗಳನ್ನೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲುಬಂಡೆಗಳುಳ್ಳೆ 
ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಜೆಟ್ಟ ಬ ಸೀಮೆಗಳನ್ನ್ಯೂ ಮರಗಳ “ಸಾಲುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ 

ಅವುಗಳ ಎ ನಕ ಹೊರಟು. ಹಾಗೆಯೇ ಮರಗಳಿಂದ ಟು ಅಕೇಕ 
ಪರ್ವತ ಶಿಖರಗಳನ್ನೂ ಶು ಪುಷ್ಟಿತಗಳಾದ ತೋಟಗಳ ಸಾಲುಗಳನ್ನೂ ದಾಟಿಹೋದನು. 
ತ ಯಾಗಿಯೂ, ವಾನರೋತ್ತಮನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಹನುಮಂತನು 
ಕೊನೆಗೆ ಟು ಆ ಬೆಟ್ಟಿದಮೇಲೆ ನಿಂತು ಅದರ ಸುತ್ತಿನ ಅಡವಿಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ತೋಟಗಳನ್ನೂ, ತ್ರಿಕೂಟಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ಲಂಕಾಪಟ್ಟಣವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 
ಮತ್ತು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಸರಳೆ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಕರ್ಣಿಕಾರಗಳನ್ನ್ಯೂ ಪುಸ್ಸಿತಗಳಾದ 
ಖರ್ಜೂರದ ಗಿಡಗಳನ್ನೂ ಜಂಬೀರ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ, ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಮೊಗ್ಗು 
ಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬ್ಳಿ ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾಗಿ, ಗಾಳಿಯಿಂದಾಡುವ ಕೊನೆ 
ಗಳುಳ್ಳೆ ಬೆಟ್ಟದ ಮಲ್ಲಿಗೆ, ಕೇದಗೆ, ಪ್ರಿಯಂಗ್ಳು ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ ಕಡವು, ಏಳೆಲೆ 
ಕ್ಯ ಉತ ಕೋವಿದಾರ, ಕಣಿಗಿಲೆ, ಮುಂತಾದ ಮರಗಳೆ ಸಾಲನ್ನೂ ಕಂಡನು 

ಮತ್ತು ಹಂಸ ಕಾರಂಡವಾದಿ ಜಲಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ತಾವಕ್ಕೆ ನೈದಿಲೆ ಮೊರೊಾಕೆ 
ಫಕೀರುಹೂಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಕೊಳಗಳನ್ನೂ ಬು ಕ್ರೀಡಾಸ್ಟಾನಗಳನ್ನೂ ) 
ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ಜಲಾಶಯಗಳನ್ನೂ ಗ ಸ್ವಮತಗಳಿಯೂ ಫಲ 
ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕ ಬಗೆಬಗೆಯ ಜು 'ತೋಟಗಳನ್ನೂ, ಮನೋ 
ಹರಗಳಾದ ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ರಾವಣಪಾಲಿತವಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತ, ಅದರ ಅಂದವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು... ಆ ಲಂಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ 
ತಾವರ್ಕೆ ಕೈದಿಲೆ ಮೊದಲಾದ ಹೂಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಕಂದಕಗಳು ಶೋಭಿಸುವುವು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ರಾವಣನು 
ಸುತ್ತಲೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾವಲಸ್ಸಿರಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ, ಭಯಂಕರವಾದ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ಸುತ್ತಲೂ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಪಹರೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವರು. 
ಆ ಮಹಾಸಟ್ಟಿಣವು ಸುತ್ತಲೂ ಮನೋಹರವಾದ ಚಿನ್ನದ ಕೋಟಿಯಿಂದ 
ಆನರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುದು. ನವಗ್ರಹಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ ದೊಡ್ಡವುಗಳಾಗಿಯೂ 
ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘಗಳಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮನೆಗಳಿಂದ ರಮ್ಯವಾಗಿರು 


ಚ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨ 


ವುದು, ಉಭಯಪಾರ್ಶ್ವದ ಸೌಧಗಳೆ ಸಾಲಿನಿಂದ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ, ಎತ್ತರ 
ವಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವ ರಾಜಬೀದಿಗಳು ನೂರಾರು 'ಅಟ್ಟಲೆಗಳಿಂದಲೂ ಧ್ವಜ 
ಪತಾಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಿನೆ ಚಿನ್ನದ ಬಾಗಿಲುಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವಿಚಿತ್ರ ಲತೆಗಳಂತಿರುವ ಚಿತ್ರರೇಖೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ ಬಹಳ ಶುಭ್ರಗಳಾಗಿಯೂ, ಮಂಗಳೆಕರಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಮಕೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಅತ್ಯುನ್ಸ ತವಾದ. ಬೆಟ್ಟಿದ ತುದಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಆ 
ಲಂಕಾಸಟ್ಟಣವು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟಿ ರುವ ಮ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟ ಣದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ ಮಾದ ರಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ವ ಕ್ರ ನಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಲಂಕೆಯು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕೂಗಾಡುವಾಡರುವು 
ದನ್ನು ಕಂಡನು. ಕೈಸಾಲೆಗಳೆಂಬ ಜಘನಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ನೀರೆಂಬ 
ದುಕೂಲದಿಂದಲ್ಯೂ ತೋಟಿಗಳೆ ಮೇಲೆ ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶತಫ್ನೀ ಶೂಲಗಳೆಂಬ 
ತುರುಬಿನಿಂದಲೂ, ಅಟ್ಟಲೆಗಳೆಂಬ ಹೊಮುಡಿಗಳಿಕ್ಚಿದಲೂ ಆ ನಗರಿಯು ಒಬ್ಬ 
ಸುಂದರಸ್ರ್ರೀಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿರ್ಶಿತವಾದರೂ ಮನಸ್ಸಕಲ್ಪ 
ದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿಟ್ಟಂತೆ ಬೋಕವೋಹಕವಾದ ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕೆನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಸೇರಿ 
ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವ ಉಪಾಯವೇನೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತಿದ ಸನ. ಆ 
ನಗರಿಯು ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಂತೆ ಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ, ಆಕಾಶವನ್ನು ಚುಚ್ಚು ವಂತೆ 
ಮಹೋನ ತವಾಗಿ, ಎತ್ತರವಾದ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯ ಗಳಾದ ಮೇಲೆ (ಹಾರಿ 
ಹೋಗುನಂತಿತ್ತು. ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಭೋಗವತೀ ಪಟ್ಟಿ ಇದಂತೆ ಅನೇಕ 
ಘೋರರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ತುಂಬಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಧನಸತಿಯಾದ ಕುಜಿನರಿಗೆ ವಾಸಸ್ಥಾನ 
ವಾಗಿಯೂ ಸುನಿರ್ಮಿಃ ತವಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟ ತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಪಟ್ಟ ಣದ ಸೊಗಸ 
ನ್ಪ್ಪಾ ಗಲಿ, ಅದರ ಐಸಾ ಸರವನ್ನಾ, ಗಲಿ” ಹಗೆಂದೂಹಿಸುವುದೂ ಕ ನಿಲ್ಲದಂತಿತ್ತು. 
ಬಿಲದಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿರುವ ನಿಷಸರ್ಪಗಳಿಂತೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಕೋರೆಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ಘೋರ 


ರಾಕ್ಷಸರನೇಕರು ಶೂಲಪ ಪಟ್ಟಸಾದ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಬಡದು ಅದರ 


ಸ ಹೂಬಳ್ಳಿ ನೊದಲಾದ ಚಿತ ತ್ರರೇ ಖೆಗಳಿಂದ ॥ ಕೂಡಿ ಅಲಂ ಅಆಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ನಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವು 
ಗಳಿಗೆ ಪತಾಕೆಗಳಂದ್ಕೂ, ಮಾನು, ಸ ಮು೦ತಾದ ಆಕಾರಗಳಿಂದ ಆಯಾ ರಾಜ್ಯ ಕೆ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಚಿಹೆ ಸೈಗಳಾಗಿರುವ ಬಾವುಟಗಳಿಗೆ ಧ್ವಜಗಳೆಂದೂ ವ ಾನಹಾರವು. 


ಸರ್ಗ ೨] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೫ 


ಸುತ್ತಲೂ ಕಾವಲಿರುವರು. ಹೀಗೆ ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕಿರುವ ಬಲವಾದ ಯ 3 
ಅದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅಗಾಧವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನೂ » ರಾವಣನೆಂಬ ತನ್ನ್ನ 
ಘೋರಶತ್ರುವು ಅದರ ನಡುವೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದನ್ನೂ ಹೋಡಯತಿ 
ಆಂಜನೇಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲವಾದ ಚಿಂತೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ಎ ಇಲ್ವಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಯ ವಾನರರು ಬಂದರೂ ಅವರಿಂದ ಏನೂ ಸಾಧ ಮ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಪ್ರ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಜಯಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಧ ನಿಲ್ಲ. ರಾವಣನೆಂಬ 
ಕ್ರೂರ ರಾಕ್ಷಸ ಸರಿಂದ ರಕ್ಷಿ] ಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಲಿರುವ ಅತಿದುಲ್ಗ ಮವಾದ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು, 

ಒಂದು ವೇಳೆ. ಸಾಸ ರಾಮನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಬಂದು ಸೇರಿದರೂ 
ಇಲ್ಲಿ ಅವನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು? ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರು ಗು ತು 
ಸಾಮಕ್ಕೆ ವಶರಾಗುವವರಬ್ಲ. ದಾನಕ್ಕೆ ಆಶೆಪಡುವವರಲ್ಲ. ಭೇದದಿಂದ ಬೇರ್ಪಡು 
ವವರಲ್ಲ. ದಂಡೋಪಾಯಕ್ಕೂ ಚೆನಿರುಪಾರಲ್ಲ ಇವರು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಬಗ್ಗು 
ವವರಲ್ಲ. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ವಾಲಿಪುತ ತ್ರನಾದ ಅಂಗದನೊಬ್ಬ ನು ನೀಲನೊಬ್ಬ ನು 
ನಾನೊಬ್ಬ ನು, ಧೀಮಂತನಾದ ನಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವ ವರಾಜನೊಬ್ಬ ನು; ಈ ನಾಲು 
ಮಂದಿ ವಾಸ್‌ು ಮಾತ್ರವೇ ಒಂದು ವೇಳೆ ಈ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಬರ 
ಬಹುದೇ ಹೊರತು, ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲನೆಂದೇ 
ತೋರುವುದು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಮೊದಲು ಸೀತೆಯು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರು 
ವಳೋ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಮೊದಲು ಅವಳನ್ನು 
ಕಂಡಮೇಲೆ ಮುಂದಿನೆ ಕಾರ್ನಗಳೆ ಸಾಧ್ಯಾಸಾಧ ತೆಯನ್ನು ಯೋಚಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ 
ಬಹುದು? ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಗ ಆಮೇಲೆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಮತ್ತೊ ಂದಾಲೋಚನೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ರಾಮನ ಮೇಲ್ಮೆ 
ಯನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವ ಆತನು ಆ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ" ರಿಂತಹಾಗೆಯೇ, ಒಂದು 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ "ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ, ಈ ರೂಪದಿಂದಲೇ 
ನಾನು ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ನಗರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಸಾಧ ಫನಾಗದು. ಬಲಾಢ್ಯ 
ರಾದ ಅನೇಕ ಕ್ರೂರ ರ್ಹ೯ಸರು ಇದನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವರು. ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸ 
ಕೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಏಹೆಳ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆವರು. ಮತ್ತು ಬಲವುಳ್ಳ ವರು, ಇವರೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ವಂಚಿಸಿಯೇ ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ದಾರಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಕಂಡೂ ಕಾಣದ ರೂಪದಿಂದ ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು 


೨೬ ಶ್ರೀನುದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನನ್ನ್ನ ಈ ದೊಡ್ಡಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಜೀಕಾದುದೇ ಈಗ 
ಯುಕ್ತವು !” ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ದೇವದಾನ 
ವರಿಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸ ಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಆ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ 
ನಡೆಯಿಸ | ಕೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಏನೊಂದೂ ತೋರದೆ ಜಾದೂ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತ, “ದುರಂತ ನಾದ ರಾವಣನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳೆದಂತೆ ಈ ಲುಕೆಯನ್ನು. 
ಹುಡುಕ್ಕಿ ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ನೋಡಲಿ ! 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನ ಶಾರ್ಯವು ಕೆಡದಂತೆ ನಡೆಯುವ ರೀತಿಯು ಹೇಗೆ? 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸೀತೆಯೊಬ್ಬಳೇ ಇರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಹೋಗಿ 
ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿಬರುವುದು ತಾನೇ ಹೇಗೆ? ಅವಿನೇಕಿಯಾದ ದೂತನೆ ವಶದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೈಗೂಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯವೂ ಕೂಡ ದೂರಾಲೋಚನೆ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ದೇಶಕಾಲಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗದೆ, ಸೂರ್ಮೋದಯಕಾಲದ ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ 
ನೆಟು ಸ್ವಹೋಗುವುದು. ಮೊದಲೇ ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ, ಗಿ. ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, 
ಬತಲ ನಿಶ್ಚ್ಟ ಯಿಸಿದ ಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಕೂಡ ಹತ ಬುದ್ದಿ ಹೀನ 
ರಾದ ದೂತರ ವಶಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟಕೆ ಫಲಿಸದೆ ಕೆಟ್ಟು ಸ್ವಹೋಗುವುದು.. ಏನೂ ತಿಳಿಯ 
ದಿದ್ದರೂ ತಾವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆ ವೆಂಬ ಗರ್ವವುಳ್ಳ ದೂತರು ಕ್ಸೆಗೆ ಬಂದ ಕಾರ 
ವನ್ನೂ ಕೆಡಿಸಿ ಅನರ್ಥವನ್ನೂ ಬಡ ೩6 ಮಾಡುವುದೇನು ! ರಾಮನ 
ಕಾರ್ಯವು ಕೆಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇನು? ನಾನು ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಮೂಢ 
ನೆಂದು ಹೇಳಸಿಕೊಳ್ಳದ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ರೀತಿ ಯಾವುದು? ಸಮುದ ದ್ರಲಂಘನವನ್ನು ಮಾಡಿಬಂದುದು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಿ 'ಹೋಗದಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯೇಕು?. ಈಗ ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ಕ್ಷಸರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರೆ, ರಾವ ನಣನನ್ನು, ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿರುವ ಆ ಗ 
ರೈವೆಲ್ಲವೂ ಕಟು ್ವಶೋಗುವುದೇ ನಿಜವು. "ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಈ ಪಟ್ಟಣ 

ಸ ಯಾವಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಬೇರೊಬ್ಬ ರು ರಾಕ್ಷಸ ಶ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೂ ಗ ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವರು. ಸ ಬೇರೆ 
ರೂಪದಿಂದ ಯ್‌ ಇನ್ನು ಹೇಳೆತಕು ಸದೇನು? ? ಗಾಳಿಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸ ರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಹಾಗೆ ಸಂಚರಿಸ ಸಲಾರದೆಜಿ ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಈ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ತಿಳಿಯದುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಈ ದೊಡ್ಡ ರೂಪ 
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ದಿಂದಲೇ ಹೋದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ನಾಶಹೊಂದುವುದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾಮನೆ 
ಕೆಲಸವೂ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾರ್ಕ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ. ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಸಣ್ಣ ದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನುಗ್ಗಿ ಬಿಡುವೆನು. 
ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ರಾವಣ ನಗರಿಯನ್ನು ಈ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ಗೃಹಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೋಡುವುದೇ ನಿಜವು” ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ಆತುರವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಸೂರ್ಯಾಸ್ಕಸಮಯನನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಿದ್ದ ನು. 
ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿ ರಾತ್ರಿಯೂ ಸಮಾಪಿಸಿತು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು ತನ್ಹ 
ದೇಹವನ್ನು ಸಂಕೋಚಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಬೆಕ್ಕಿನ ಗಾತ್ರದಷ್ಟು ಮೈಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿಬಿಟ್ಟನು. ಪ್ರದೋಷಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಈ ವೀರ್ಯವಂತನು ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ “ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳುಳ್ಳೆ 
ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು, ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ 
ಸಾಲಿನಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನ ಬೆಳ್ಳಿ ಗಳ ಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ, ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಗವಾಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಗಂಧರ್ವನಗರದಂತೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿ ಮತ್ತು ಏಳೆಂಟು 
ಕಕ್ಸ್ಯಗಳುಳ್ಳ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಆ ಮಹಾನಗರಿಯ ಅಂದವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ಪಟಕದ ಹರಳುಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿನ ಸುವರ್ಣದ ನೆಲ 
ಗಟ್ಟುಗಳನ್ನ್ಯೂ ವೈಡೂರ್ಯರತ್ನಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಮುತ್ತಿನ ಕುಚ್ಠು ಫಗಳಿಂದಲಂಕರಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರುವ ಚಿತ್ರ 
ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಚಿನ್ನದ ತೋರಣಗಳು ಆ ಲಂಕಾನಗರಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾದ ಒಂದು 
ಶೋಭೆಯನ್ಮುಂಟುಮಾಡುತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆಂದೂಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ ಫನಲ್ಲದ 
ಅದ್ಭುತಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡಕ್ಕೆ. ಈ ಹನುಮಂತನಿಗೆ, 
ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದೆಂಬ ಚಿಂತೆಯೂ, ಅದರ ಅದ್ಭುತಾಕಾರವನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದುಂಬಾದ ಸಂತೋಷವೂ ಸಮವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. ಸೀತಾ 
ನ್ವೇಷಣದಲ್ಲಿ ಆತುರವುಳ್ಳೆ ಆ ವಾಯುಶಪುತ್ರನು ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ, ಮಹೋನ್ನತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳ ಸಾಲುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಚಿನ್ನದ ಕುಚ್ಚಿ ನ 
ತೋರಣವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ರಾವಣನ ಭುಜಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿತತಾಗಿಯೂ ಭಯಂಕರ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 


೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ನಾಯಣವು 


ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಚಂದ್ರನೂ ಇವನಿಗೆ 
ಸಹಾಯಮಾಡುವವನಂತೆ, ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹೆದಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ ತನ್ನ್ನ ಚಂದ್ರಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಸಮಸ್ತಲೋಕವನ್ನೂ ಬೆಳಗುತ್ತ, ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರಕಿರಣಗಳೊಡನೆ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿಬಂದನು. _ ಶಂಖದಂತೆಯೂ, ಹಾಲಿನಂತೆಯೂ, ತಾವರೆದಂಟ 
ನಂತೆಯೂ, ಶುಭ )ವರ್ಣವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಈಜಾಡುವ ಹೆಂಸದಂತೆ ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಈ ಆಂಜನೇಯನೂ ನೋಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಲಂಕಾದೇವತೆಯು ಹನುಮಂತನನ್ನು ತಡೆದುದು ; 4 
॥ ಹನುನುಂತನು ಅವಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅನಳ ಅನುಮತಿಯಿಂದ 
ಪಟ್ಟಿಣ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದುದು. 

ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡುವ ಮೇಘೆದಂತಿದ್ದ ಲಂಬವೆಂಬ 
ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಪ್ರಕೃತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಥೆ ಂರೃವನ್ನ್ನು 
ತಂದುಕೊಂಡನು. ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ ವೀರ ವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ವಾನಕರೋತ್ತಮನು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿದನು. ರಾವಣರಕ್ಷಿತವಾದ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದರೂ ಅಂದವಾದ ಅಡವಿಗಳೂ, ಸ್ವಚ್ಛ ಜಲವುಳ್ಳೆ ಮಡುಗಳೂ ತುಂಬಿರುವುವು. 
ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘಗಳಂತಿರುವ ಉಪ್ಪರಿಗೆ ಮನೆಗಳು ಕಂಗೊಳಿ 
ಸುವುವು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಜನಗಳ ಕೋಲಾಹಲವು ಸಮುದ್ರ ಫೋಷದಂತೆ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು.. ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಯಾವ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತರೂ ತಂಪಾದ 
ಸಮುದ್ರದ ಗಾಳಿಯು ಬೀಸುತ್ತಿರುವುದು. ಕುಜೀರನಗರಿಯಾದ ಅಲಕಾನಗರಿಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ ನಿಶೇಷಧನಾಢ್ಯರಿಂದ `ಿಬಿಡವಾಗಿರುವುದು. ಸುಣ್ಣ ಬಳಿದು ಬಿಳುಪಾದ 
ಬಾಗಿಲುವಾಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಗತಿಕಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ ತೋರಣಗಳೆ ಸಾಲಿನಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಸರ್ನಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಭೋಗ 
ವತೀಪಟ್ಟಣದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿನ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳು ಮಿಂಚಿರಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮೇಘಗಳಿಗೆ ವಿಶ್ರಮಸ್ಕಾನನಾಗಿಯೂ, ನಕ್ಷತ್ರಮಾರ್ಗಗಳಿಗೆ ನೆಲೆಯಾಗಿಯೂ, 
ಮಂದಮಾರುತಕ್ಕೆ ಸಂಚಾರಸ್ವಾನವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ, ಆ ಪುರವು ಇಂದ್ರನ 
ಅಮರಾವತಿಯಂತೆಯೇ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಸುನರ್ಣಮಯ 


ಸರ್ಗ ೩] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೯ 


ವಾದ ಪ್ರಾಕಾರವು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳೆ ಫಲಫಲಧ_ನಿ 
ಯೊಡನೆ ಧ್ವಜಸತಾಕೆಗಳು ಅಡುತ್ತಿರುವುವು. ಇಂತಹ ಲಂಕಾನಗರಿಯನ್ನು ಸಮಾ 
ಪಿಸಿ, ಅದರ ಪ್ರಾಕಾರದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಹನುಮಂತನು ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಬೆರಗಾಗಿದ್ದನು : ಇದಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಕಾರದ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಬಾಗಿಲುಗಳು ಅದರ ಮುಂದಿ ನೈಡೂರ್ಯದ ಜಗಲಿಗಳು ! 
ವಜ್ರ, ಸ್ಫಹಿಕ, ಮುಂತಾದ ಕೆಂಪು ಮತ್ತು ನವರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತ ಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಲಗಟ್ಟುಗಳು! 
ಪುಟ ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜಗಲಿಗಳು ! ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಜೊಕ್ಕ 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಚಿತ್ರದ ಕೆಲಸಗಳು! ಆ ಜಗಲಿಗಳ ಮುಂದೆ ವೈಡೂರೃದ ಸೋಪಾನ 
ಗಳು! ಆ ಸೋಪಾನೆಗಳ ಕೆಳಗೆ ಸ್ಫಟಿಕದ ಮರಳುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅಂಗಳಗಳು ! 
ಇವುಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಅಲ್ಲಿನ ದ್ವಾರಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಂದವಾದ ತೊಟ್ಟಿಯ ಮನೆಗಳೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಹೋಗುವಂತಿರುವ 
ಮಹೋನ್ನತಗಳಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರಾಕಾರದ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಕೌಂಚಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೂಗು! ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ಯಿಂದ ನವಿಲುಗಳ ಕೇಕಾಧ್ವನಿ ! ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಹಂಸಗಳ 
ಕಲಧ್ಹನಿ! ಒಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಧ ಎನಿಗಳು! ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಆಭರಣದ್ವನಿಗಳು ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ಈ ಆಂಜನೇಯನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿ 
ದ್ಚು ವು. ಪೂರ್ಚದಿಕ್ಟಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರನಗರಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲಸಿದಂತೆ ಅತಿ 
ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, ಈಗ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಮಹೋನ್ರ ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಬಹಳೆ ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತು. ಸರ್ರ್ವೋತ್ತಮವಾಗಿಯೂ, 
ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಮ್ಯವಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ರಾಜನ ಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಆಹಾ! ಶಸ್ತ್ರಪಾಣಿಗಳಾದ 
ರಾವಣನ ಸೈನಿಕರಿಂದ ರಕ್ಷಿತತಾದ ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬೇಕೆ. ಯಾರೂ ತಮ್ಮ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬರಲಾರರು. ಒಂದುವೇಳೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೆ, ಕುಮುದಾಂಗದ 
ರಿಬ್ಬರು, ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಸುಷೇಣನೊಬ್ಬನು, ಮೈಂದದ್ವಿವಿದರಿಬ್ಬರು, ಇವರಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಕುಶ 
ಪರನೆಂಬ ಕಪಿಯೂ, ಖೆಕ್ಸನೂ, ಕೇತಮಾಲನೂ, ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲರೆಂಬು 
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ದರಲ್ಲಿಯೂ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ.. ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ 
ರದು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, ಶ್ರೀರಾಮಲಕ್ಷ ಬ್ರೌರಂತೂ ಇದನ್ನು ಅನಾಯಾಸದಿಂದಲೇ 
ಸಾಧಿಸಬಹುದೆಂದೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜಗ್ಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ನು... ಪುನಃ ಆ ವಾನಕೋತ್ತಮನು ಸುತ್ತಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು 
ನೋಡುವಾಗ ಆ ನಗರಿಯು ರತ್ನರಾಶಿಗಳೆಂಬ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ಗೋಕುಲಗಳೆಂಬ 
ತಲೆದುರುಬುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಯಂತ್ರಶಾಲೆಗಳೆಂಉ ಸ್ತನಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಷಿತೆಯಾದ ಒಬ್ಬ ಉತ್ತ ಮ  ಸ್ರ್ರೀಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿನ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲಿನ ಅಂಧಕಾರವೆಲ್ಲವೂ ಅಡಗಿ 
ಹೋಗುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಮಹಾಬಲಾಢ ಬನದ ಈ ವಾನರೋತ್ತಮನು ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ, 
ಲಂಕಾಧಿದೇವತೆ ಮೊದಲು ಆತನನ್ನು ಕಂಡಳು. ರಾವಣರಕ್ಷಿತೆಯಾದ ಆ ಲಂಕೆಯು 
ಈತನು. ಒಳಗೆ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಮೇಲೆದ್ದು ರಂತ, ವಿಕಾರವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ, ಆ ವಾಯುಪುತ್ರನ ಮುಂದೆ ಫಿಂತು ಉಚ್ಚಸ್ವರದಿಂದ ಆರ್ಭಟ 
ಸುತ್ತ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ ಕಾಡುಕಹಿಯೆ ! ನೀನು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಕಾರ್ಯವೇನು? ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವಿರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನಿಜಸ್ಮಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿಬಿಡು? 
ಸುತ್ತಲೂ ರಾವಣನೆ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕೆಂದರೆ 
ವಾನರನಾದ ನಿನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಚ ಕೂಗುತ್ತಿ 
ರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನು, “ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿ | ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆ: ಮಾಡಬ ನನ್ನ ನಿಜಸ್ಮಿತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಮೂಚೀಾಟ 
ವೆನು. ಮೊದಲು ನೀನು ಯಾಕಬುದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ವಿಕಾರವಾದ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ನೀನು ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನೀತಿರುವುದೇಕೆ? ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರ 
ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಬೈಣೆದು ಹೆದರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ?? ಎಂದನು. 
ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ತ ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯಾದ ಆ 
ಲಂಕೆಯು ಬಹಳೆ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಕೂ ್ರ್ರಾರಸ್ಪರದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೆ 
ವಾನರನೆ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರ ರಾಜನಾದ ತಾ ನಾದ ರಾವಣನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಈ ಸಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಕಾವಲಿರುವೆನು. ನನ್ನನ್ನಿದಿರಿ ಚ ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನು, ಪ ರಿಸಿ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಪ್ರವೇತಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನಿನಿಂದ 
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ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಈಗಲೇ ನೀನು ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಹತನಾಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೆಲೆದ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲೆ ಕನಿರ್ಯೆ! ಸ ಖಾರಗರಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿ ! ನಾನೇ ಇದನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಕಾಯುತ್ತಿರುವೆನು. ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ರಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವೆನು? ಡು! ಲಂಕೆಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು, ಕೇಳಿ 
ಗ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯಪ ಡದ ತನ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ ಅವಳ ಮುಂದೆ ಅಲ್ಲಾ ಡನೆ 
ನಿಂತಿದ್ದನು. ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ 
ಹನುಮಂತನು ವಿಕಾರವಾದ ಸ್ರ್ರೀ ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೃದು 
ವಾಕ್ಯದಿಂದ “ಎಲೆ ಲಂಕೆ | ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕೋಟಿಗಳಿಂದಲೂ ಪುರದ್ವಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಶೋಭಿಸುವ ಈ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬುದಕ್ಟಾಗಿಯೇ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿಬರಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಸೆ 
ಯುಂಟು, ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ವನಗಳನ್ನೂ, ತೋಟಗಳನ್ನ್ಯೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಅಡವಿಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿನ ಮರಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ನೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವೆನು? 
ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಲಂಕೆಯು ತಿರುಗಿ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಕ್ರೂ ರಸ್ತ ಕೊಂದ ಕೂಗುತ್ತ “ಎಲೆ ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟ 0 ನೀನು 
ಇ ನ್ನ ನ ಜಯಿಸದೆ ರಾವಣರಕ್ಷಿತವಾದ ತ್ರ ಫಟ ಕ್ವಣವನ್ನು ಹೊಕ್ಳು 
ನೋಡಿಬರಬೇಕೆಂದರೆ ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಮನು ಆಗ ಹನು ಆ ಸ್‌ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪುನಃ ಮ್ರ ೃದುವಾಕ್ಯದಿಂದ, “ಎಲೆ ಭದ್ರೆ! ಈ ಪಟ್ಟ ಕಣವನ್ನು 
ಹ ವರ್ತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ, ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಡಿದು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವೆನು” ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಲಂಕೆಯ ಒಗಟು 
ಮಿತಿಮಾರಿಹೋಯಿತು. ಆಗಲೇ ಜೆ 21 ಕೂಗುತ್ತ ಮದದಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ತನ್ನ ಅಂಗೈಯಿಂದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದಳು. ಲಂಕೆಯು 
ತನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಜೊಡನೆ ಹನುಮಂತನು ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಮಹಾಧ್ವನಿಯಿಂದ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ತನ್ಹ ಎಡದ ಕೈಯ ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹಿಡಿದು ಆ ಮುಸ್ಟಿ ಯಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಕೋ ಆಃ ಅವನಿಗೆ ಮೈತಿಳಿಯದಂತಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದೆಂಬ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಆ ಕೋಪವನ್ನು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತೋರಿಸಲಾರದೆ ಹೋದನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಎಡದ ಕೈಯ್ಯ ಆ ಮುಸ್ಟಿ 


ತ್ತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು .. (ಸರ್ಗ ೩ 


ಪ್ರಹಾರವನ್ನೂ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಜರ್ರ ರಿಶವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ 
ತನ್ಹ ವಿಕಾರಸ್ನ (ರೂಪದೊಡನೆಯೇ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಬ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಜ್ಞನಾದ ಜನುಸುತನು 
ಬಗೆ ಅಪು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಹೆಂಗಸೊಬುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಮರುಕಗೊಂಡು ಆಕೆಯನ್ನು ರಸ್ಟರಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಹನುಮಂತನ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ನೊಂದ ಆ ಲಂಕೆಯು ಆಗಲೇ ಕೊಬ್ಬಡಗಿ, ಗದ್ಗದ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ, 4 ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾ 
ಓಜ” ವಾನರೋತ್ತ ಮನ | ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗು ! ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾಣದೊಡನೆ ಬಿಡು! 
ಎಲೆ ಸೌಮ್ಯನೆ! ಫಿನ್ನಂತಹ ಸಾತ್ರಿ ಕು ಮ ರಾದರೂ ಧರ್ಮವನ್ನು ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಗುವವರಲ್ಲ! ಎಲೆ ವೀರನೆ | ತಃ ಲಂಕಾನಗರಿಯೆಂದು ತಿಳಿ ! ಈಗ ನೀನು 
ನಿನ್ನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಿದಂತಾಯಿತು... ಈಗ ನಿನಗೊಂದು 
ಸಾರವಾದ ರಹಸ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ' ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭುವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ನನಗೆ ಒಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವನು. ಆಗ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ “ಯಾವಾಗ ಒಬ್ಬ ವಾನರನು ಬಂದು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳು ವನೋ, ಆಗಲೇ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ವಿಪತ್ಸಾ ಶಲವು. ಬಂದುದಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಬೆ!ಕು. * ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿರುವನು. ಎಲೆ ಸೌಮ ನೇ! “ಗ ನಿನ್ನ್ನ ದರ್ಶನ 
ದಿಂದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತ ಯಸ, ಬ್ರಹ್ಮ ನ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಬಂದ 'ಮಾತು ತಪು ವುದೆಂದರೇನು? ಸೀತೆಯು ನಿಮಿತ್ತ ಷ್‌ ದುರಾತ್ಮ 
ನಾದ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಿಗೂ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷರಿಗೂ ಕೊನೆಗಾಲವು ಸಂಭವಿಸಿತು. 
ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ ! ನೀನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ರಾವಣರಕ್ಷಿಶವಾದ 
ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾನ ಯಾವ 
ಕಾರ ೈವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿರುವೆಯೋ ಅನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ನಡೆಸು. 
], ರಾವಣನು ದಿಗ್ವಿಜಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ಅಕೃತ್ಯ ಗಳಿಗೆ ಕೋಪಿಸಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ 
ನಂದಿ ಮೊದಲಾದವರು ರಿಂಕೆಗೆ ಆಗಲೇ. ನಾಶವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಶನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು.. ಆಗ 
ಲಂಕೆಯು ಬ್ರಹ ನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು, ತನಗೆ ಎಂದಿಗೂ ನಾಶವಿಲ್ಲದತೆ ವರವನು 
ಕೊಡಬೇ ಕೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಆಗ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಲಂಕೆಯೆ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆಯೇ 
ನಡೆಸದಿದ್ದರೂ ಸ ಸತಿ ಒಬ್ಬ ವಾನರನು ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಜಯಿಸುವನೋ 


ಆಗ ನಿನಗೆ ನಾಶವುಂಟಾಗಲಿ* ಎಂದು ವರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತ ಈ ಕಥಾ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನುಸಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೪] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ಶಿ 


ಎಲ್ಫೆ ವಾನರಕ್ರೇಷ್ಠನೆ ! ನಂದಿಕೇಶ್ವ ರನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಶಾಸಕ್ಟ್ರೀಡಾಗಿ, ರಾಕ್ಷಸ 
ಕ ರಾವಣನಿಂದ ಸು ಹ ನಗರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ಬಂದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತ, ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ತು 


ಜ್‌ 
ಹುಡುಕಿಬಾ [೫ ಎಂದಳು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಅಲ್ಲಿ ಸತಗ ಹರ ಗಳನ್ನೂ ನ್‌ 
ಮಾೂಲಬಲವನೂ ಶೆ ಈಸಾ ಜತ 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಕಾಮರೂಪಿಣಿಯಾದ ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಪರಾ 
ಶ್ರಮದಿಂದ ಜಯಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಆ ಲಂಕೆಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸ ವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ ನಾವದನ್ನು. 
ಇವನು ಬಹಳ ಶಕ್ತಿಯುಳೆ ಸೈವನಾಗಿಯೂ ಸರು ಇದ್ದು ದರಿಂದ 
1ಆ ಪ್ರಾಕಾರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಜಿ ಅದರ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹಾರಿ 'ಒಳಕ್ಕಿಳ 
ದನು. ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ಸ ಗ್ರೀವನಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ 2ರಾವಣನಿಗೆ ಕೇಡನ್ನೂ 
ಕೋರುವ ಈ ಹನುಮಂತನು, ಶತ್ರುವಿನ `ತರೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಎಡದ ಕಾಲನ್ನೇ ಮೊದಲು ಆ ಲಂಕೆಯ ನೆಲದಮೇಲೆ ಊರಿದನು. ಹೀಗೆ 


]. ಅಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಗೆ ಪ್ರನೇಶಿಸುವಾಗ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಾ ಕಾರದ 
ಗೋಡೆಯನ್ನೆ ರಿ ಇಳಿದುದೇಕೆಂದರೆ: * ಗ್ರಾಮಂ ವಾ ನಗರಂ ವಾಪಿ ಪಟ್ಟಿಣಂ ವಾ ಪರಸ್ಕ 
ಹಿ| ವಿಶೇ (ಷಾತ ಮಯೇ ಸೌಮ್ಯ ನ ದ್ವಾ ವ ವಿಶೇನ್ನೃಸ? ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಸತತ್‌ 
ಶತ್ರುವಿನ ಗ್ರಾ ಮನನ್ನಾ ಗಲಿ ನಗರನನ್ನಾ ಗಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ದ್ವಾ ಸ್ರ ದೇಶದಿಂದ 
ಆ ಗಳೂಡೇೊಬೂ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯನಾಗಿ 'ತತ್ರುಜಯೆವನ್ನು ದ್ಲೇಶಸಿ ಬು 
ಹಾಗೆ ಪ್ರನೇಶಿಸಲೇಕೂಡದೆಂದೂ ವಿಧಿಯುಂಟು. ಈ ವಿಧಿಯನ ಸನಿಸರಿಸಿಯೇ ಹನಂ 
ಮಂತನು ಗೋಡೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಳಿದನೆಂದು ಗ್ರಾಹೃವು. 

2. ಅಲ್ಲಿ ಜನುಹನ ಮೊದಲು ನ ಎಡದ ಕಾಲನ್ನೂ ರಿದುದೇಕೆಂದರೆ :_ 
ಆ ಪ್ರಯಾಣಕಾಲೇ ಚ ಗೃಹಪ್ರನೇಶೇ ಗತಾಯ ಚ ದಕ್ಷಿಣಾಂಭ್ರಾನಂ| ಕೃ ಕೃತ್ವಾಗ್ರತ- 
ಶೃತ್ರುಪುರಸ್ರನೇಶೇ ವಾಮಂ ನಿದಧ್ಯಾತ್ಪುರತೋ ನೃಪಾಲ ? ಜಾತೀ ಬರೂ 
ನೂತನ ಗೃ ಹಪ ರ್ರವೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ವಿನಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲು ಬಲದಕಾಲನ್ನಿ ಡ 
ಬೇಕು. 'ತ್ರುಪುರಪ್ರ ನೇಶಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಎಡಗಾಲನ್ನಿ ಡಬೇಕು? ಎಂಬ ಬೃ ಹಸ್ಟೆ ತ್ರಿ 
ವಚನಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶತ್ರುವಿನ ಕೇಡನ್ನು ಕೋರತಕ್ಕೃ ಜಬನೆ 12 ಸಜೆ ತ್ನ 


ಎಡದ ಕಾಲನ್ನಿ ಟ್ಜ್ರು ದಾಗಿ ಗಾ ತ್ರಹೃವು. 
6-5. 


ಕ ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ದಾಟ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 


೩೪ ಶ್ರೀನುದ್ರಾ )ವಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೪ 


ಬಲಾಢ್ಗನಾದ ಮಾರುತಿಯು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಬಿಡುಹೊಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತವಾದ 
ಅಲ್ಲಿನ ರಾಜಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಹೊರಟನು. ಆ ಪಟ್ಟಣದ ಬೀದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿ ವಾದ್ಮಧ್ವನಿಗಳೂ, ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ 
ನಗುವ ಶಬ್ದಗಳೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಆ ನಗರಿಯು ಮೇಘಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಆಕಾಶದಂತೆ ವಜ್ರಾಲಂಕೃತಳಾಗಿಯೂ ಐರಾವಶದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಉತ್ತ ಮಗ್ಭಹೆಗಳಿಂದ ಅತಿ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
ಮಂಗಳಾಲಂಕಾರಗಳುಳ್ಳೆ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸಗೃಹೆಗಳಿದ್ದುವು. ಶರನ್ಮೇಘಗಳಂತೆ ಬಿಳು 
ಪಾಗಿಯೂ ವಿಚಿತ್ರಗಳಾಗಿಯೂ, 'ಪದ್ಮ, ಸ್ವಸ್ತಿ ಕೃ ವರ್ಧಮಾನೆಗಳೆಂಬ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ. ತರದ ಸನ್ಸಿವೇಶವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನೇಕ ರಾಜಗೃಹೆಗಳೂ 
ತುಂಬಿದ್ದುದರಿಂದ್ಕ ಆ ಪಟ್ಟಣವು ತನ್ನ ದಿವ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಹಿತಕಾಂಕ್ಷಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ರಾಮ 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಟವಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ, ಪುಷ್ಪಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಆ ಪಟ್ಟಣದ 
ಅಂದವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಅಷ್ಟು ದುರ್ಗಮವಾದ ಲಂಕೆಗೆ ತಾನು ನಿರಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟುದೇ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗೆ ಸೂಚಕನವೆಂದೂ ಹಗ್ಗು ತಿದ್ದ ನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಮನೆಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗು ತ್ತ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇಕೆ ವಿಧವಾದ ಕಟ್ಟಡ 
ಗಳುಳ್ಳ ಮನೆಗಳ ಸನ್ಸಿವೇಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಬಂದನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಯೌವನ 
ಮದದಿಂದ ಮದಿಸಿದ ಪುರಸ್ತ್ರೀಯರು, ಎದೆ ಕೊರಲು, ಶಿರಸ್ಸುಗಳೆಂಬ ಮೂರು 
ಸ್ವಾನಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವ ಮಂದ್ರ, ಮಧ್ಯಮ, ತಾರಗಳೆಂಬ ಸ್ಟಾಯಿಗಳೊಡನೆ 
ಕೂಡಿ ದೇವಲೋಕದ ಅಪ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರಂತೆ ಕೆವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಹಾಡುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಾಂಚೀಥ ವರಿ ಕಾಲಂದುಗೆ 
ಗಳ ಧ್ವನಿ; ಧನಿಕರ ಮನೆಗಳಿಂದ ಕೇಳಿಬರುವ ಸೋಪಾನಧ ಎರಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಇವನ 
ೆವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೀರಭಟರು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭುಜ 
ಗಳನ್ನು ತಟ್ಟಿ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುವ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 





1 ಟಾಂ ಚತುಶ್ಶಾಲಾ ಚತುರ್ದಾರಾ ಸರ್ವತೋ ಭದ್ರಸಂಜ್ಲಿತಾ | ಪಶ್ಚಿಮದ್ವಾರರಹಿತಾ 
೦೨ ಜಿ 2 
ಮಧ್ಯಾವರ್ತಾ ಹೆಯಾನನಾ | ದಕ್ಷಿಣದ್ವಾರರಹಿತಾ ವರ್ಧಮಾನಾ ಧನಪ್ರದಾ | ಪ್ರಾಗ್ಟಾ ವರ 
ರಹಿತಾ ಸ್ವಸ್ತಿ ಕಾಖ್ಯಾ ಪುತ್ರಧನಪ್ರದಾ ॥ ಎಂದು ಗೃಹಲಕ್ಷಣವು. 


ಸರ್ಗ ೪] ಸುಂದರೆಕಾಂಡವು ೩೫ 


ಜನಮಾಡುವನರ ಮಂತ್ರದ ಎರಿಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ ಭ 
ಯನಪರರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹೆಗರ್ಜನಗಳೊಡನೆ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಭಟರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಜಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ಹಾ ವರಿಸಿ ಕಿಂತಿರುವ ರಾವಣನ ಮೂಲಬಲವನ್ನೂ ಆ ಮೂಲಬಲದ ನಡು 
ನಡುವೆ ಕಾರ್ಯಾತುರದಿಂದ ಓಡಾಡುತಿದ್ದ ಅನೇಕ ದೂತರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 
ಮತ್ತು ಆ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ದೀಕ್ಷೆಬಿಟ್ಟಿವರು ಕೆಲವರು! ಜಟಾಧಾರಿಗಳು ಕೆಲವರು ! 
ಮುಂಡನಮಾಡಿದ ತಲೆಯುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು ! ಗೋಚರ್ಮವನ್ನುಟ್ಟು ನಿಂತವರು 
ಕೆಲವರು! ದಿಗಂಬರರು ಕೆಲವರು. ಅನಿಷ್ಟ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆಯುಧಗಳಂತೆ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ದರ್ಭೆಯ ಮುಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವರು ಕೆಲವರು. ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಶೂನ್ಯ 
ಮಾಡಿ ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಅಗ್ನಿ ಕುಂಡವನ್ನು ಜೆಳೆಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವರು ಕೆಲವರು. 
ಕೂಟ್ಕ ಮುದ್ದರ, ದಂಡ ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಹಡಿದು ನಿಂತವರು 
ಕೆಲವರು. . ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಣ್ಣು! ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಶನಿ! ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಜೋಲುನ ಹೊಟ್ಟಿ ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಜೋಲುವ ಮೊಲೆಗಳು ! ಅತಿಘೋರಸ್ಪರೂಪ 
ವುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು |! ವಕ್ರಮುಖವುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು. ವಕ್ರದೇಹವುಳ್ಳವರು 
ಕೆಲವರು. ಗಿಡ್ಡ ಮೈಯುಳ್ಳೆವರು ಕೆಲವರು. ಕೆಲವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲು! ಕೆಲ 
ವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ! ಕೆಲವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೂರು ಮಳ್ಳುಗಳುಳ್ಳೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ಒನಕೆ! 
ಕೆಲವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಲಾಳಮಿಂಡಿಗೆ! ಕೆಲವರ ಮೈಮೇಲೆ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ 
ಕವಚಗಳು ! ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸ ವೀರಭಟರನ್ನು ಕಂಡನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ 
ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಅತಿಸ್ಮೂಲವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಅತಿಕೃಶವೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಬಹಳ ಉದ್ದವೂ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಬಹಳ ಹ್ರೆಸ್ಟ ಸವೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಒಹಳ ಬಿಳಿದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಬಹಳ ಕರಿದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಬಹಳ 
ಗೂನೂ ಅಲ್ಲದೆ, ಬಹಳ ಗಿಡ್ಡವೂ ಅಲ್ಲದೆ ಸಹೆಜರೀತಿಯಿಂದಿರುವ ಮೈಯುಳ್ಳೆವ 
ರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಹೀಗೆ ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳ ವರೂ, ವಿಚಿತ್ರರೂಪವುಳ್ಳೆ ವರೂ, ಅಂದ 
ವಾದ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವರೂ, ಒಳ್ಳೇವರ್ಚಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುತಿದ್ದರು. 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಧ್ವಜದಂಡಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತುಥಿಂತವರು ಕೆಲವರು! ಪತಾಕೆಗಳನ್ನು 
ಒಡಿದವರು ಕೆಲವರು ! ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವರು ಕೆಲವರು! 
ಮತ್ತು ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆಯುಧವಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ವರು ಕೆಲವರು | ಮರಗಳನ್ನು 
ಆಯುಧವಾಗಿ ಹಿಡಿದವರು ಕೆಲವರು ! ಹಾಗೆಯೇ ಪಟ್ಟಸ್ಕ ವಜ್ರ, ಬಲೈ, ಹೆಗ್ಗೆ 
ಜೇ 


೩೬ ಪಟದ ೨,ನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪ 


ಮುಂತಾದ ಬೇರೆಬೇಕೆ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದವರೂ ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ 

ಯಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಗಂಧಪುಷ್ಬಾಲಂಕ್ಕ ಕೈತರನ್ನೂ) ಸರ್ನಾ ಭರಣಭೂಸಿತರನ್ನೊ, 
ಇನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುತಿದ್ದ ವರನ್ನೂ 
ಕಂಡನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಮಶೂಲಗಳನ್ನೂ, ವಜ್ರವನ್ನ್ನೂ ಆಯುಧವಾಗಿ 
ಹಿಡಿದ ಬಲಾಡ್ಫ್ಯರೂ ಎಷ್ಟೋಮಂದಿಯಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಆ ಪಟ್ಟಣದ ನಡುವೆ 
ರಾವಣನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯೊಡನೆ ಕಾವಲಿರುವ ಲಕ್ಷಸೈನಿಕರುಳ್ಳಿ ಮಧ್ಯಮ 
ಗುಲ್ಮವೆಂಬ ಮೂಲಬಲವನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ 
ಆಂಜನೇಯನು ಮುಂದೆ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ದೊಡ್ಡ ಹೊರಬಾಗಿಲುಳ್ಳುದಾ 
ಗಿಯೂ, ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾಗಿಯೂ ಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿಯೂ, 
ಕಮಲಗಳೆಂಬ ಶಿರೋಭೂಷಣಗಳುಳ್ಳೆ ಅಗುಳುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿಯೂ, 
ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮತ್ತೊಂದು ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಇಂದ್ರಲೋಕಕ್ಕೆಣೆಯಾಗಿ, ದಿವ್ಯಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿ, ದಿವ 
ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿದ್ದ ಆ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದುಕಡೆಯಿಂದ ಕುದುರೆಗಳ 
ಹೇಷಾಧ್ವನಿಗಳೂ ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಯಿಂದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಆಭರಣಧ ಎನಿಗಳೂ ಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ರಥಗಳೂ, ವಾಹನಗಳೂ, ವಿಮಾನ 
ಗಳೂ, ಆನೆಕುದುರೆಗಳೂ ಕಿಕ್ಕರಿಸಿ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಿಳೀಮೇಫಗಳ ಸಾಲಿ 
ನಂತಿರುವ ನಾಲ್ಕುಕೊಂಬುಳ್ಳೆ ಐರಾವತಜಾತಿಯ ಆನೆಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಮತ್ತು ಸ್ಪಭಾವದಿಂದಲೇ ಅತಿರಮ್ಮವಾದ ಅದರ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ, ಅಲಂಕಾರಾರ್ವವಾಗಿ 
ಸಾಕಟ್ಟ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದು ಆ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಅಂದ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರು ದ್ವಾರ 
ಪಾಲಕರಾಗಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕೌದಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರಶಕ್ಕ ಆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನ ಅರ 
ಮನೆಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದನು, ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಬೇರೆಬೇಕೆ ಜಾತಿಯ 
ಸುವರ್ಣಗಳಿಂದ ಭು ಪ್ರಾಕಾರವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳೆ ಮುತ್ತಿನ 
ಮಣಿಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾದ ಹೊರಭಾಗವುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, ಸರೊ ತ್ತ ಮವಾದ 
ಅಗರುಚಂದನಾದಿಗಳಿಂದ ಲೇಹಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅಲ್ಲಿನ ಸಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೫] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೩೭ 


ಚಂದ್ರಿ ಕಾನರ್ಣನವು. ಹನುಮಂತನು ಬಹಳಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕಾ ಗಿ ಶೋಸಿಸುತಿದ್ದುದು. | 


ಹೀಗೆ ಧೀಮಂತನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯವಾಯಿತು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಚಂದ್ರನು ನಿಶೇಷಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ಮಂದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಕೊಬ್ಬಿದ ಗೂಳಿಯಂತೆ ಆಕಾಶಮಧ್ಯಗತನಾಗಿ, ನಾಲ್ಕು 
ಕಡೆಗಳಿಗೂ ತನ್ನ ತಂಪಾದ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಕೆರಣ 
ಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ್ರಜನರ ದುಃಖವನ್ನೂ ನೀಗಿಸುತ್ತ, ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನೂ ವೃದ್ಧಿ 
ಹೊಂದಿಸುತ್ತ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ, ಮುಂಜಿ ಸಾಗಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಕಂಡನು. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಂದರ 
ಪರ್ವತಕ್ಕೂ, ಪ್ರದೋಷಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೂ, ತಾವರೆಕೊಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಮಲ 
ಗಳಿಗೂ ಯಾವ ಕಾಂತಿವಿಶೇಷವುಂಟೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಆಗ ಆ ಚಂದ್ರಬಿಂಬ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ 
ಹೆಂಸದಂತೆಯೂ, ಮಂದರಪರ್ವತದ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಸಿಂಹದಂತೆಯೂ, 
ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆನೆಯನ್ನ್ಸ್ಲೇರಿರುವ ವೀರನಂತೆಯೂ ಚಂದ್ರನು ಆಕಾಶಮಧ್ಯ 
ಗತನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ತುಂಬಿದ ಕಳೆಗಳುಳ್ಳೆ ಆಗಿನ ಚಂದ್ರನು ತೀಕ್ಷ ಇನಾದ 
ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳೆ ಮಹಾವೃಷಭದಂತೆಯೂ, ಎತ್ತರವಾದ ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳೆ ಶ್ವೇತ 
ಪರ್ಚತದಂತೆಯೂ, ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಗಳುಳ್ಳೆ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಮದದಾನೆ 
ಯಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಮಹಾಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳೆ ಚಂದ್ರನು 
ಇಬ್ಬನಿ, ಮಂಜು, ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ, ಸೂರ್ಯಕೆರಣಸಂಬಂಧ 
ದಿಂದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿ, ತನ್ನ ಬಿಂಬದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೇ ತನ್ಮೊಳಗಿನ 
ಕಳೆಂಕದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪರತ 
ಶಿಲೆಯನ್ರೇರಿ ನಿಂತ ಸಿಂಹದಂತೆಯೂ, ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತ ಮದದಾನೆ 
ಯಂತೆಯೂ, ರಾಜಸೀಠನನ್ನೇರಿದ ರಾಜನಂತೆಯೂ, ಆಗ ಆಕಾಶಮಧ್ಭಗತನಾದ 
ಚಂದ್ರನು ಉಲ್ಲಾ ಸವಿಶಿಷ್ಟ ತವಾದ ಒಂದು ವಿಶೇಷಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಿಂದ ನೀಗಿದ ಕತ್ತಲೆಯುಳ್ಳು 
ದಾಗಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸರ ಮತ್ತು ಏಿಶಾಚಗಳ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸತಕ್ಕು 


೩೮ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫ 


ದಾಗಿಯೂ, ನಾಯಿಕಾನಾಯಕರ ಪ್ರಣಯಕೋಪವನ್ನ! ಡಗಿಸಿ ಅನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿವಾಗಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪೂಜ್ಯವಾದ ಆ ರಾತ್ರಿ ದ 
ಸಮಸ್ತ್ರಜನರಿಗೂ ಸ್ವರ್ಗಭೋಗವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತ್ತಿ ತ್ತು. ಆಗ ಆ ಪಣದ 
ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ವೀಣೆ ಮೊದಲಾದ ತಂತ್ರೀವಾದ್ನಗಳು ಕೆವಿಗಿಂಪಾಗುವಂತೆ 
ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಸಚ್ಚರಿತ್ರವುಳ್ಳೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಪಕಿಗಳೊಡಗೂಡಿ 
ಸುಖನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ರಾತ್ರಿಸಂಚಾರಿಗಳಾದ ಗೂಜೆಗಳೂ, 
ಭೂತಬೇತಾಳಾದಿಗಳೂ, ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅತಿಭಯಂ 
ಕರವಾಗಿಯೂ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕ್ರೂರಕೃತ್ಯಗಳಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುವು 
ದಕ್ಕ ತೊಡಗಿದರು. ಮತ್ತು ಹೆನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮದವೇರಿ 
ಮೈಮರೆತಿರುವವರನ್ನೂ, ; ಅನೇಕ ಜನಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಬಂಡಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಭದ್ರಗಜಗಳಿಂದಲೂ, ಭದ್ರಾಸನಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ, ವೀರ 
ಲಕ್ಷಿ ಒಗಾಶ್ರ ಯವಾದ ಮನೆಗಳ ಸಾಲನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ 
ನೊಬ್ಬ ರು ಸ ಹಾಸ ಸ್ಕಮಾಡಿ ನಗುವವರು ಕೆಲವರು. ಒಬ್ಬರಮೇಶೊಬ್ಬ' ರು 
ತೋಳಿ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ನಡೆಯುವವರು ಕೆಲವರು |! ಮನುಜ 
ಮೈಮರೆತು ಹುಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ. ಕೂಗುತ್ತಿರುವವರು ಕೆಲವರು. ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ 
ಒಬ್ಬರನೊಬ್ಬ ರು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿ ರುವವರು ಸರ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಉಬ್ಬಿದ ಎದೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟು ಕೋಡು ಬರುವವರು ಕೆಲವರು. ತಮ್ಮ, ತಮ್ಮ ನಾಯಿಕೆಯರ 
ಮೇಕೆ" ಕೈಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬರುವವರು ಕೆಲವರು. ತಮ್ಮ ಮಾಯಾಬಲದಿಂದ ಕ್ಷಣ 
ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ವಿಚಿತ್ರರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವವರು ಕೆಲವರು. ತಮ್ಮ ದೃಢವಾದ 
ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮಿಡಿಯುತ್ತ ಬರುವವರು ಗ್‌ ಇಂತಹ ರಾಕ್ಷಸ ಸರನ್ನೂ. ಕಂಡನು. 
" ಹು ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಧಾನುಲೇಪನಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರು 
ವವರು ಇಂ 'ಸುಖಿಜ್ರೆಯಿಂದ ಮಲಗಿರುವವರು ಕೆಲವರು. ನೆಗೆಮೊಗದಿಂದ 

ಲ್ಲಾಸಗೊಂಡು ನಗುತ್ತಿರುವವರು ಕೆಲವರು. ಪ್ರಣಯಕೋಪದಿಂದ ಕೊರಗಿ 
ಚ! ಬಿಡುತ್ತಿರುವವರು ಕೆಲವರು. ಹೀಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ೫ೇಷೆ ತ್ಟಗಳುಳ್ಳೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮದದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಷಗ ) 
ಜನರಿಂದ ಗೌರವಿಸಿ ಲ್ಬಡುವ ಸತ್ಪುರುಷಕೆ ಶ್ರೇಷ [ರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಮತ್ತು ಆ ಲಂಕಾ 
ನಗರಿಯು ತನನದ ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ ನೂ ತುಂಬಿದ ಮಡುವಿನಂತೈೆ 


ಸರ್ಗ ೫] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೩೯ 


ತಮೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧಕೆ ಕ್ಕೆ ತಕ್ಟ ವೀರರಿಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿರು 
ಪುದನ್ನೂ ಜೇ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿಯೂ, ಕಾಲಕ್ಕೈ ಕೃ ನಡೆ 
ನಳಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರಾಗಿಯೂ, ಆಸ್ತಿಕರಾಗಿಯೂ, ಪ್ರಜೆಗಳ್ನಿ ಪ್ರಮುಖ 
ರಾಗಿಯೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ವೇಷವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ, ರಮ್ಯವಾದ ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳೆವ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷನಪ್ರಧಾನರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಕೂಸ ಪವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ, ಆ ರೂಪಕ್ಕನುಗುಣವಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಗಜ ಆ ಗುಣಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ನಡೆವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ ವ 
ಜಟಿಯೂಾ ಇರುವ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕಂಡು ಆನಂದಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆಯೇ 
ದುರ್ಗುಣಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ವಿಕಾರರೂಪ ಪವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಮಂಜುಲವಸ್ಥಾ ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಲಾವಣಾ ಗಳಿಂದಲೂ ತೋಭಿಸುತ್ತ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾದ 
ಪ್ರೇಮವನ್ಪಿಟ್ಮು ಚ ತಮ್ಮ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ, ತಮ್ಮ ಕಟಾಕ್ಷ ಬ್ರೂನಿ 
ಕ್ಷೇಪಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕ ಪ್ರಿಯರೆ ಮನಸ ದ್ಸನ್ನಾ' ಕರ್ಷಿಸುತ್ತ, ತಮ್ಮ ಫ್ರಿಯ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುಪಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಾ ಸಕ್ತರಾಗಿ ವಿಶೇಷನೈಭವಗಳಿಂದ ಜಡ 
ರತ್ರಗಳಂತೆ ಶೋಭಾವಿಶಿಷ್ಟೆರಾದ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರಿ ಯರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಮತ್ತು 
ಆ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಾಕುಡ ಜಾ ಚ ಸೌಂದರ್ಯ 

ಕ್ಸ್ನಿಗೆ ಮಿ ಶ್ರಯರಾಗ ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ, ಹೊಗಳಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುವೆ 
ತ ' ದುಂಬಿಗಳಂತೆ ಆನಂದಪರನಶರಾದ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸುಂದರಾಂಗಿಯರನ್ನೂ 
ಕಂಡನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ಪುರಸ್ರ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವನ್ನು ಬಿಡದೆ ಪತಿಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ ತ್ರರಾಗಿ, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತೆ | ಹಾವೂ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಮೋಹವನ್ಸಿಟ್ಟು ಮನ ಫಾನೇಶಸರನಶರಾಗಿರುವವರು ಸೈವ, ಗಹ 
ಸ್ವಳೆಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜಬ್ರಯಕೊಡನೆ ರತಿಕೇಳಿಯನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಆಯಾಸದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತು ಮೇಲುಹೊದ್ಬಕೆಯೂಇಲ್ಲದೆ, ಬಂಗಾರದಂತೆ ವ ಮೈಯನ್ನು 
ತೆರೆದು ಮಲಗಿರುವವರು "ಕೆಲವರು. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಿಳುಪಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವರು 
ಕೆಲವರು. ಮನೋಹರವಾದ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವರಾದರೂ ಜಗ 005 
ಬಾಡಿದ ಬಣ್ರ ್ಯವುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು. 1 ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ಗೊಪ್ಪಿದ ನಾಯಕರ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟು, ಆನಂದದಿಂದ 


೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು 


ಅವರೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತಿದ್ದ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯರು ಕೆಲವರು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಪತಿಗಳೊಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ, ತೃಪ್ತ ರಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರುವ 
ಕುಲಪಾಲಿಕೆಯರು ಕೆಲವರು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು. 
ಮತ್ತು ಧೀಮಂತನಾದ ಆ ಕಹಿನೀರನು ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರಾರೋ ಮನುಷ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಾರೋ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಯಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಚಂದ್ರಬಿಂಬ 
ಸಮಾನಗಳಾದ ಮುಖಬಿಂಬಗಳನ್ನೂ, ಬಾಗಿದ ಕಣ್ಣೆ ವೆಗಳುಳ್ಳ ಅವರವರ ನೋಟ 
ಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮನಿಸಿ ನೋಡುತಿದ್ದ ನು. ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ರಾಮನು 
ಹೇಳಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ಆಭರಣಗಳ ಗುರುತುಗಳೇನಾದರೂ ಕಾಣಬಹುದೋ ಎಂಬ 
ಆಸೆಯಿಂದ, ಮಿಂಚುಗಳಂತೆ ಹೊಳೆಯುವ ಅವರ ಆಭರಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಗಮನಿಸಿ 
ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೇನು? ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾಗ್ಯಿ ಸತ್ಪುಲ 
ಪ್ರಸೂತೆಯಾಗಿ, ಅರಳಿದ ಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಅಂದವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಂ 
ಕಲ್ಪದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಯೋನಿಜೆಯೆನಿಸಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಮಾತ್ರ ಈತನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ ಆಕೆಯಾದರೋ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೆಂಬ ಉತ್ತಮ ಧರ್ಮ 
ವೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿತ್ಯಾಸಕ್ತಳಾಗಿರತಕ್ಕವಳು. ರಾಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 
ಕಾದಿರತಕ್ಕವಳು. ಆತನೊಬ್ಬನಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಹಗೊಂಡು ಮೈಮರೆತಿರುವವಳು. 
ಸದ್ಗು ಣಸಂಪತ್ತು ಳ್ಳ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಡೆಗಾಕರ್ಷಿಸಿ, ತಾನೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವಾಸಮಾಡತಕ್ಕವಳು. ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮೆ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡವಳು. ರಾಮವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವವಳು. 
ಮೊದಲು ರಾಮನೊಡಗೂಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರತ್ನಹಾರಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ತನ್ಸ್ನ 
ಕಂಠವನ್ನು ಈಗ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸುರಿಯುವ ಬಾಷ್ಪಧಾರೆಯಿಂದ ಕಂದಿಸುತ್ತಿರುವ 
ವಳು. ಅಂದವಾದ ಕಣ್ಣೆ ವೆಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂಪಾದ ಕಂಠಸ್ವರದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕುಣಿಯುವ ನವಿಲಿನಂತೆ ಸೊಗಸುಬೀರುವ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳವಳು. 
ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಕಲೆಯುಳ್ಳ ಚಂದ್ರರೇಖೆಯಂತೆಯೂ, ಕೊಳೆಮುಚ್ಚಿದ ಚಿನ್ನದ 
ಸಲಿಗೆಯಂತೆಯೂ, ಗಾಯದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿ ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಾಣದಲಗಿ 
ನಂತೆಯೂ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಚದರಿದ ಮೇಘಲೇಖೆಯಂತೆಯೂ ಈಗ ರಾಮವಿರಹ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಂದಿದ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವಳು. ಇಂತಹ 
ಸ್ಟ್ರೀರತ್ನವು ಮಾತ್ರ ಈ ಆಂಜನೇಯನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
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೪೧ 
ಹುಡುಕಿದರೂ ತನಗೆ ರಾಜೇಂದ್ರನಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಬೀಳದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಹನುಮಂತನು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದವನಾಗಿ, ಸ ಲ್ಬ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ಏನೂ ತೋರದ ಮೂಢನಂತೆ ಮೈಮರೆತಿದ್ದ ನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


₹೫23 ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನುನೋಡಿದುದು,/.. 6) 2) 


ಆ ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜಗೃಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿಯ್ಕೂ 
ವಿದೇಹಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುತ್ತ, ತಿರುಗಿ ಸಟ್ಟಣ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿಬರಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟು, ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕರೂಪವನ್ನ್ನು 
ಧರಿಸಿ, ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಆ ಪುರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಬಂದನು. ಕೊನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ಆ ರಾನಣನ ಅರಮನೆಯನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಹುಡುಕಿ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಆ ರಾವಣನ ಮನೆಯ ಸಮಾ 
ಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳಪೇರಿದ ಚಿನ್ನದ ಕೋಟಿಯಿಂದ ಪರಿ 
ವೃತವಾಗಿಯೂ, ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಕಾಡಿನಂತೆ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಈ ಆಂಜನೇಯನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ದಿಂದುಕ್ಳುತಿದ್ದ ನು. ಆ ಪ್ರಾಕಾರದ ಕಾಂತಿಯು ಇವನ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು 
ಇವನ ದೇಹಕಾಂತಿಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ, ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮನೆಯಾದರೋ 
ಚಿನ್ನದ ಚಿತ್ರಕಾರ್ಯಗಳುಳ್ಳೆ ಬೆಳಿ ಯ ಹೊರಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ 
ಕೊತ್ತಳಗಳಿಂದಲೂ, ಅತಿ ಮನೋಹರಗಳಾದ ಒಳಬಾಗಿಲುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖರಾದ ರಾಜಪುರುಷರು ಆನೆಗಳನ್ನೇರಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ಕಾವಲಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಯಾವ ಅಸಾಧ್ಯ ಕಾರ್ಕವನ್ನಾ ದರೂ ಥಿರಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ನಿರ್ವಹಿಸತಕ್ಕ ಮಹಾಶೂರರೂ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವರು. ಎಂತಹ ವೀರರಿಗೂ 
ಅವಧ್ಯಗಳಾದ ಎನೊ ಶೀ ರಥಾಶ್ವಗಳು ತುಂಬಿರುವುವು. ದಂತಗಳಿಂದಲೂ, ಬೆಳ್ಳಿ 
ಬಂಗಾರಗಳಿಂದಲೂ ಥಿರ್ಮಿತಗಳಾಗಿ, ಸಿಂಹ ವ್ಯಾಘ ಸಗಳ ಚರ್ಮಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಮೇಲು ಹೊಡ್ದಿಕೆಗಳುಳ್ಳೆ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ರಥಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ತಿರುಗುತ್ತಿರು 
ವುವು. ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅದು ಅಮೂಲ್ಯಗಳಾದ ರಾಜಫೀಠ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾತ್ರಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವುದು. ಅನೇಕ ಮಹಾರಥರಿಗೆ 


೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬ 


ಸಸ್ತಾ ನವಾಗಿರುವುದು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರಥಗಳೂ ಸಿಂಹಾಸನಗಳೂ, ಶೋಭಿಸು 
ತ್ತಿರುವು 


ಭೆ 


ವು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದು ನೇತ್ರಾನಂದಕರಗಳಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮೃಗ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವುವು. ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತರಾದ ಆನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಅದರ ಹೊರಗೆ ಕಾವಲಾಗಿರುವರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಬಹೆಳೆ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಉತ್ತಮ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ತುಂಬಿ ನೆರೆದಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಆಭರಣದ್ವನಿಗಳೇ 
ಸಮುದ್ರಘೋಷದಂತೆ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವುವು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಚಿಹ್ನಗಳಾದ ಛತ್ರ 
ಚಾಮರಾಡಿಗಳು ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿರುವುವು. ಮೇಲಾದ ಅಗರು ಚಂದನಾದಿಗಳ 
ವಾಸನೆಯು ಘಮಘಮಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮಹಾರಣ್ನದಂತೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಧಾನಪುರುಷರು ತುಂಬಿರುವರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಭೇರಿ, ಮದ್ದಲೆ, 
ವೀಣೆ, ಶಂಖ, ಮೊದಲಾದ ಮಂಗಳವಾದ್ಯದ್ವೃನಿಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು 
ಆ ರಾಜಗೃಹನ್ರ ಯಾವಾಗಲೂ ಗಂಧಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿರುವುದು. 
ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯಾದ ರಾವಣನು ಆಗಾಗ ಪರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಹೋಮಾ 
ಗ್ನಿಯು ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರು 
ವರು. ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅತಿಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ, ಸಮುದ್ರದಂತೆಯೇ ನಿತ್ಯ ಘೋಷ 
ವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ರತ್ನ ಮಯವಾಗಿಯೂ ಉತ್ತಮವಸ್ತುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದು 
ದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ರಾನಣನ ಈ ಮನೆಯನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ರಥಗಜ 
ತುರಗಾದಿಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿ, ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿನೋಡುತ್ತ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 4ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಇದೇ ಒಂದಾ 
ಭರಣವು'' ಎಂದೆಣಿಸಿ, ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದೊಂದು ರಾಕ್ಷಸಗೃಹವನ್ನೂ ನುಗ್ಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಉದ್ಯಾನಗಳನ್ನ್ಯೂ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳನ್ಳೂ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಆ ಹನುಮಂತನು ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿ ಪ್ರಹಸ್ತನ ಮನೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದಿಳಿದು ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಮೇಘದಂತೆ ಮಹತ್ತಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣನ ಮನೆಗೆ ನುಗಿ.ದನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ವಿಭೀಷಣನ ಮನೆಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಹೋದರನ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರೂಪಾಕ್ಷ, ನಿದ್ಯುಜ್ಜಿ ಹ್ವ, ವಿದ್ಯುನ್ಮಾಲಿಗಳೆಂಬ 
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ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ವಜ್ರದಂಷ್ಟ್ರನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಗಳಾದ ಶುಕಸಾರಣರು, ರಾವಣನ ಪುತ್ರ 
ನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು, ಜಂಬುಮಾಲಿ, ಸುಮಾಲ್ಕಿ, ರಶ್ಮಿಕೇತ್ಕ, ಸೂರ್ಯ ಶತ್ರು; 
ವಜ್ರಕಾಯ, ಮುಂತಾದ ರಾಕ್ಷಸರು ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದೊಂದು ಮನೆಯನ್ನೂ 
ನುಗ್ಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಹೊರಟು, ಧೂಮ್ರಾಕ್ಷ, ಸಂಪಾತಿ, 
ವಿದ್ಯುದ್ರೂಸ, ಘನ, ನಿಘನ, ಶುಕನಾಸ, ವಕ್ರಶಠ, ಬ )ಹ್ಮೈಕರ್ಣ, ದಂಷ್ಟೆ ಯುದ್ಧೋ 
ನ್ಮೃತ್ತ, ಮತ್ತ, ಧ್ವಜಗ್ರೀವ, ನಾದಿ, ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ 
ನೋಡಿದನು. ಮತ್ತು ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿ ಹ್ಹ, ಇಂದ್ರಜಿಹ್ವೆ, ಹಸ್ಮಿಮುಖ, ಕರಾಳ, ಪಿಶಾಚ, 
ಶೋಣಿತಾಕ್ಷರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರ ನಿವಾಸೆಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು. ಹೀಗೆ 
ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಒಂದೊಂದು ಮನೆಯ ನ್ನೂ ದಾ ಬ 
ಹೋಗುತ್ತ, ಮಹಾರ್ಹಗಳಾದ ಆಯಾಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರವರು ಅನುಭಸಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಐಶ್ವರ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಕಪೀಶ್ಚ 
ರನು ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿದಮೇಲೆ, 
ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ರಾವಣನ ಮನೆಯೊಳಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅದರ 
ನಾಲ್ಬುಕಡೆಗಳನ್ಫೂ ಸುತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತ ರಾವಣನು ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಸ್ರೀಯ 
ರಸ್ತಿರಿಸತಕ್ಕ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನಗೃಹವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅದರ 
ಸುತ್ತಲೂ ಶೂಲಗಳನ್ನೂ, ಮುದ್ಧರಗಳನ್ನೂ ಶಕ್ತಾ ಖಯುಧಗಳನ್ನೂ, ತೋಮರ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಮಲಗಿರುವ ವಿಕಾರನೇತ್ರೆಯರಾದ ಕೆಲವು 
ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಆ ಮನೆಗೆ ಕಾನಲಾಗಿದ್ದ ಇನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧ ರಾಕ್ಷಸ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಡಿದ ಮಹಾ 
ಕಾಯವುಳ್ಳೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೆಂಪು, ಬಿಳುಪು ಕಪ್ಪು, ಮುಂತಾದ ನಿವಿಧವರ್ಣ 
ಗಳುಳ್ಳೆ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಉತ್ತಮಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಅಂದ 
ವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ; ಚೆನ್ಬಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಶಗಳಾದುದರಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಐರಾ 
ವಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನಗಳಾಗಿರುವ ಉತ್ತಮಗಜಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಆ ಆನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಒಂದೇ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡತಕ್ಕ ಮಹಾದೇಹವ್ಪಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿ, 
ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಯುವ ಮೇಘದಂತೆಯೂ, ಗಿರಿನದಿಗಳನ್ನು ಸ್ರವಿಸುವ ಬಿಟ್ಟ 
ಗಳಂತೆಯೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಮದಜಲವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, ಮೇಫಘಧ ಎನಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರ 


೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೬ 


ಗರ್ಜನವುಳ್ಳ ವುಗಳಾಗಿ, ಶತ್ರುಗಳಿಂದಿದಿರಿಸಲಾಗದ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿದ್ದು ವು. 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಜಾಂಬೂನೆದನೆಂಬ ಮೇಲಾದ ಸುವರ್ಣದಿಂದಲೂ, 
ಬೇರೆ ಬಗೆಯ ಬಂಗಾರಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ, ಬಾಲಸೂರ ಬಿಂಬಕ್ಕೆಣೆಯಾದ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿದ್ದ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿ ಆ ವಾಯುಪುತ್ರನು ವಿವಿಧಾಕಾರಗಳುಳ್ಳೆ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ 
ಬಳಿ ಫೈವನಗಳನ್ನ್ಯೂ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗಳನೂ ) ಕ್ರೀಡಾಗ್ಭ ಹೆಗಳನ್ನೂ » ಸ್ರೀಡಾರ್ಟ ವಾಗಿ 
ಮಠದಿಂದ ಸ ಕೃತ್ರಿಮಪರ್ಯ ತಗಳನ್ನೂ, ಬ್ಯ ತೆ ಸಹಗಳನ್ನೂ, 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ವಿಹಾರಕ್ಕಾ ಗಿ ಕಟ್ಟಿ ರುವ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಸು! 
ಈ ಸನ್ಸ್ನಿ ನೇಶಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಮುಂದಿಮುಂಜಿ ಹೋದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಇದು 
ವರೆಗೆ ನೋಡಿದ ಸಮಸ್ತಗೃಹಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಮಂದರಪರ್ವತದಂತಿರುವ 
ಮತ್ತೊಂದು ಭವನವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ದಿವ ಭವನದಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗಳ ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಅನೇಕ ಕ್ರೀಡಾಸ್ಟ್ರಾನಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಮತ್ತು ಅದು 
ಸುತ್ತಲೂ ಧ ವಜೌಲಂಕೃತವಾಗಿ, ನವರತ್ತಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು 
ನವನಿಧಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವುವು. ತಕಯ। ಅನೇಕ ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಸೇರಿ, ಅವ 
ರವರ ಶಿಲ್ಪಚಾತುರ್ಯ ವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ನಿರಿ ಸಿದಂತಿರುವುದು. ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ವಾಸಭೂತವಾದ ಕೈಲಾಸನ ಸೊಬಗನ ನುಕರಿಸುತ್ತ ತ್ತಿರುವುದು. ರತ ಗಳ ಡಾ; 
ಯಿಂದಲೂ, ರಾವಣನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನ ಆ ರಾಜಗೃಹವು 'ಸಿಹಸ ಪ್ರಕಿರಣ 
ಗಳಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವ ಸೂರ್ಯನತೆಯೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು. “ಎಲ್ಲಿದ ಶಯನಾಸ 
ನಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲಸ ಬರ್ಣಮಯಗಳು |! ಮತ್ತು ಆ ಮನೆಯ. ಅಂಗಳವೆಲ್ಲವೂ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಜೇನಿನಂತರುವ ಮದ ರಸದಿಂದಲ್ಯೂ | ರತ ಖಚಿತಗಳಾದ ಮಧುಪಾತ್ರ 
ಗಳಿಂದಲೂ. ನಿಬಿಡವಾಗಿ ಅತಿರಮಣೀೀಯವಾಗಿಯೂ ಆ 1 ೀ ಇರುವುವು. 
ಆದಿವ ಶಭವನವು ಸಾಕ್ಸಾತೃುಬೇರ ಭವನದಂತೆಯೇ ತೋರುತಿ ತ್ತಿರುವುದು. ಕಾಂಚೀ 
ನೂಪುರಾದ್ಯಾಭರಣಧ್ವ ಸ ತಾಳಮೃ್ಭ 'ದಂಗಾದಿ ವಾದ್ಯದ್ಷ ನಿಗಳೂ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ಹೊರಟುಬರುತಿದ್ದು ವು. ಅನೇಕ ಪ್ರಾಸಾದಗಳಿಂದಲೂ ಅಸಂಖ್ಯಾತ 
ವಾದ ಸ್ತ್ರೀರತ್ವ [ಗಳಿಂದಲೂ ಅತಿವಿಶಾಲವಾದ ತೊಟ್ಟಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದ 
ಆ ಮನೆಯ ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೭] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೪೫ 


| ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದೊಳಗಿರುವ ಗೃಹಗಳ ಸಾಲನ್ನೂ, 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಷ್ಪ ಕವಿನತಾನವನೂ ಹ ನೋಡಿದುದು. | 

ಬಲಾಡ್ಜ್ಯನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆ ನಿವೇಶನದ ಸುತ್ತಲೂ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ಗೃಹೆಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ವೈಡೂರ್ಯಾದಿಮಣಿಗಳಿಂದ ಖಚಿತ 
ಗಳಾದ ಚಿನ್ನದ ಕಿಟಿಕಿಗಳಿಂದಲೂ, ಗೃಹಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತ, ವರ್ಷಾ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಿಂದಲೂ, ಚಾಶಕಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಮಹಾ ಮೇಘಗ 
ಳಂತೆ ತೋರುವುವು. ಆಯಾ ಮಹಾಭವನಗಳೊಳೆಗೆ ಶಂಖ, ಕತ್ತಿ, ಬಿಲ್ಲು ಮುಂತಾದ 
ಆಯುಧಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಿರುಮನೆಗಳೂ, ಅಲ್ಲಿನ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಮೇಲೆ ಅಂದವಾ 
ಗಿಯೂ, ವಿಶಾಲಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಚಂದ್ರಶಾಲೆಗಳೂ ಶೋಭಿಸುವುವು. ಮತ್ತು 
ನಾನಾರತ್ತ ಸಮೂಹ ಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತ, ದೇವಾಸುರರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತಗಳಾಗಿ, 
ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ ಕ್ರಮದಿಂದ ನಿರ್ದೋಷವಾಗಿ, ರಾವಣನ ಭುಜಬಲಾರ್ಜಿತಗಳಾಗಿ, 
ಸರ್ವಸೌಭಾಗ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿದ್ದ ಅದರ ಸುತ್ತಿನ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹನು 
ಮಂತನು ನೋಡಿದನು. ಹೀಗ ಎಷ್ಟೊ ಶೀ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಸಂಸ್ಥ್ರಾನ 
ನಿಶೇಷಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿಯ್ಕ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಯನು ತನಗಾಗಿಯೇ ಕಟ್ಟಟ್ಟುಕೊಂಡಂತೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತಗೃಹಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸಮಸ್ತಭಾಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಆ ಗೃಹಗಳನ್ಸೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದು, ಕೊನೆಗೆ ಅವುಗಳ ನಡುನೆ 
ಮಹೋನ್ನ ತವಾಗಿ ಮೇಘದಂತಿರುವ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ವಿಮಾನ 
ವಾದರೋ ಅತಿಮನೋಹರವಾಗಿ, ಕೇವಲ ಸುವರ್ಣಮಯವಾಗಿ, ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಬಲಕ್ಕನುರೂಪವಾಗಿ, ಒಂದು ದೊಡ್ಡಮನೆಯಂತೆ ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸೌಂದರ,ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಭೂಮಿಗಿಳಿದು 
ಬಂದ ಸ್ವರ್ಗವೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನವರತ ಖಚಿತ 
ವಾಗಿ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಮರಗಳ ಹೂಗಳಿಂದ ಹೊದಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ಮಹೋನ್ನ ತವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಧೂಳಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತದಂತೆ ಶೋಭಿಸುವುದು. 
ಕುಡಿಮಿಂಚುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘವೋ ಎಂಬಂತೆ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದು. ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿತವಾದ ಆ ವಿಮಾನವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹಂಸಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಿಂದುಯ್ಯಲ್ಪಡುವ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರ ವಿಮಾನದಂತೆ ಕಾಂತಿನಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಆ ವಿಮಾನವು, ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಧಾತು 


೪೬ ಶ್ರೀನುದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೭ 


ಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ ಪರ್ವತಶಿಖರದಂತೆಯೂ, ಚಂದ್ರಾದಿಗ್ರಹೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಆಕಾಶದಂತೆಯೂ, ಹಲವು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಗುಂಪುಗೂಡಿರುವ ಮೇಘಗಳಂತೆಯೂ 
ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳುದಾಗಿತ್ತು. ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯೂ, ಅದರ 
ಮೇಲಿನ ಸಮಸ್ತ ಪರ್ವತಸಮೂಹಗಳೊಡನೆ ಚಿತ್ರರೂಪದಿಂದ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು 
ವಲ್ಲದ, ಆ ಪರ್ವತಗಳ ಮೇಲೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಆ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 
ಹೂಗಳೂ, ಹೊಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಎಸಳುಗಳೂ, ಅವುಗಳ ನಡುನಡುವೆ ಕೇಸರಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಸೂಕ್ಷ ಬನಯವಗಳೂ ಚಿತ್ರದಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. 
ಮತ್ತು ಆ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಧಾಧವಳೆಗಳಾದ ಉಪ್ಪರಿಗೆಮನೆಗಳೂ, ಅಂದವಾದ ನೀರು 
ಹೂಗಳುಳ್ಳೆ ಮಡುಗಳೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಸರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಮಲಗಳೂ, 
ಇನ್ನೂ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ವನಗಳೂ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದುವು.. ಹೀಗೆ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ಅತಿಶಯಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ರತ್ನಪ್ಪ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿ, ಉಪ ಕ್ಫರಿಗೆ 
ಮನೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಮಹೋನ್ನ. ತವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸ ಸುತಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಕವೆಂಬ ಆ ದೊಡ್ಡ 
ನಿಮಾನನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಾ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ರ ನು. ಮತ್ತು ಆ ದಿವ. 
ನಿಮಾನದಲ್ಲಿ. ವೈಡೂರ್ಯ ದಿಂದಲೂ, ಬೆಳಿ. ''ಯಂದಲೂ, ಹನಳದಿಂದಲೂ ರಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ಪಕ್ಷಿಜಾತಿಗಳೂ, ವಚಿತ್ರರತ್ನ ಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಿದ ಸರ್ಪಗಳೂ, ಉತ್ತ; ಮ 
ಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಂದವಾದ ರೂಪವು ವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳೂ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದುವು. ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಪಕ್ಷಿಜಾತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬಗ್ಗಿದ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಯ ಮುಖ 
ಭಾವದಿಂದಲೂ, ಸೊಗಸಾದ ಗರಿಗಳಿಂದಲೂ ಜ್‌ ಧನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವ 
ಲ್ಲದೆ ಆ ಗರಿಗಳಮೇಲೆ ಹವಳದಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ರ| ದಿಂದಲೂ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ರ ತ್ಹಿಹೂಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕಾಮದೇವನ ಕ್ರೀಡಾರ್ಟ ೩. ಪಕ್ಷಿಗಳಂತೆಯೇ 
ತೋರುತ್ತ. ದುವು ವು. ಮತ್ತು ಅದು ಮಹೋನ್ನ. ಸ ಜು ಆಕಾಶಮಧ್ಭ ದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಮೇಘದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಕೇವಲ ಜಾ ಜೆ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ 
ಅಂದವುಳ್ಳು ದಾಗಿ ರಾವಣನ ಭುಜಬಲಕ್ಸನುರೂಪವಾಗಿ, ಮನೆಯಂತೆ ನಿಸ್ತಾರ 
ವಾದ ಆ ಪುಸ ಸ್ಸೆಕನಿಮಾನವನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಕಂಡನು. ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ತಾವರೆ 
ಕೊಳಗಳೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪದ ಕ್ಕೆ ಯಾದ ಗಜಲಕ್ಷಿ ಕಿಯೂ, ಆ ಲಕ್ಷಿ ಜೇನಿಯ 
ಎರಡು ಸಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ, ತಮ್ಮ ಅಂದವಾದ ಸುಂಡಿಲುಗಳಿದ ತಾವಕೆ 
ನೈದಿಲೆ ಮೊದಲಾದ ಹೊಗಳ ತ್ರ ಹಡಿದು ಕಮಲಧೂಳಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ 
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ಮೈಯುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಆನೆಗಳೂ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವು... ರಮಣೀಯ 
ವಾಗಿಯೂ, ಮಂಗಳೆಕರವಾಗಿಯೂ, ದೊಡ್ಡ ಪರ್ಚತಕ್ಕೆಣೆಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ 
ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಯಾವಯಾವಕಡೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿನೋಡಿದರೂ 
ರಾವಣನಾಗಲಿ, ಅವನ ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ ಇರುವ ಸ್ಥಲವನ್ನು ಕಾಣದೆ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಬೆರಗಾಗಿದ್ದ ನು. ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಸ್ಸಿಸಿ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಹೊರಡಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬೊಡ್ಡಪರ್ವತಗುಹೆಗಳೋ ಎಂಬಂತಿರುವ ಆ 
ಮನೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಷ್ಟೂ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಸಮಸ್ತದಾನವರಿಂದ ಪೂಜಿತವಾಗಿಯೂ, ರಾವಣ 
ನಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಲಂಕಾಪುರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ 
ದರೂ, ಪೂಜ್ಯಳಾಗಿಯೂ, ಫ್ರಿಯಪತಿಯಾದ ರಾಮನೆ ಗುಣಗಳಿಗೆ ವಶವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಜನಕಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಹೀಗೆ ಆ ಹನುಮಂತನು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ ನೀತಿಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡದೆ, ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, ಮಹಾಶ್ರೈರ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದರೂ, ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ಕಾಣಲಾರದೈ, ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಕ್‌ನುಮಂತನಂ ತಿರಗಿ ಆ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನನನ್ನೇ | 

| ವಿನರವಾಗಿ ನೋಡಿದುದು, ) 
ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಆ ಕಹಿನೀರನು, ಆ ಅರಮನೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ವಜ್ರಾದಿರತ್ತ ಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಬಂಗಾರದ ಕುಸುರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರಿತ 
ಹಾಡೆ ಆ ದೊಡ್ಡ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವನ್ರೇ ನೋಡುತಿದ್ದನು. ಅದರ ರಿರ್ಮಾಣ 
ವೈಚಿತ್ರ ನನ್ನ್ನ ಅಸ್ಟಿ ಸ್ಟೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಟ 
ಯಾದುದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ತಿದ್ದಿ ಸರಿಮಾಡಬೇಕಾದ ಭಾಗವು ಒಂದಾ 
ದರೂ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಅದರ ಅಂದವನ್ನು ತಾನೇ ಮೆಚ್ಚಿ 
«ಭಲೆ! ಶಹಬಾಸ್‌ ! ಎಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಕೊಂಡಾಡಿರುವನು. ಅದು ಆಕಾಶ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸುವಂತೆ ಮಹೋನ್ಮತವಾಗಿರುವುದು. ಭೂಸ್ಪರ್ಶವಿಲ್ಲದೆ ಅಂತರಿಕ್ಷ 
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ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಮೇಲೆ ನಿಂತಿರುವುದು ಬಿನ್ನತ ದಿಂದ ಸೂರ್ಯನ ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು. ಗುರುತೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಆ 
ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಭಾಗವೊಂದಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲದ ರತ್ನಗಳೊಂದಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರೊಳಗಿನ ವಿಶೇಷಗಳು ದೇವಗೃಹ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಗ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ತೋರದ ಒಂದು ವಸ್ತು 
ವಾದರೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು "ದು ಎಷ್ಟೋ ಮಹಾತಪಸು ನ್ಸಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಅಸಾಧ್ಯ 
ಪರಾಕ್ರ ಮದಿಂದಲೂ ರಾಜ ಸಂಪಾದಿಸಿಟ್ಟ ದಿವ ಮಾತ ಹೊರತು 
ಸಾಮಾನ್ನವಾದುದಲ್ಲ. ಅದು ತನ್ನ ನ್ರೈೇರಿದವರು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಕೋರಿದ 
ಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ತಂದುಬಿಡುವ ಸಭ ಗ ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿಮಾನಗೋಪುರಾದಿ ನಾನಾವಿಧ ಸನ್ಪಿವೇಶಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವು ಅದ 
ರೊಳಗಿನ ನಿರ್ಮಾಣವೈಚಿತ್ರ ಸಗಳಿವೂ ಸಮವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ಸ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುವು. ಮತ್ತು ಅದು ಯಜಮಾನನ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆಯಾ ಕ್ಷಣವೇ ವಾಯುವೇಗದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಗೆ ತುದುಜತ 
ತಕ್ಕ ಅದ್ಭುತಶಕ್ತಿ ಕ್ರೈಯುಳ್ಳುದು. ಅದನ್ಸಿ ದಿರಿಸುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ, 
ಮಹಾತ್ರ ರಾಗಿಯೂ ಪಜ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಭಾಗ್ಯಸಂ ಪನ್ನ ರಾಗಿಯೂ ಯಶಸ್ವಿ 
ಗಳಾಗಿಯೂ, ಉತ ತ್ತಮಗುಣವುಳ್ಳೆ ವ ವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇದ್ರಾ ದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ವಾಸಭೂಮಿಯಾದ ಸ್ಪರ್ಗದಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಮತ್ತು ಅದು ಬೆಲೆ 
ಯುಳ್ಳ ರತ್ನ ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ವಸ ಸ್ರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ, ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಶಿಲ್ಪ 
ಚಾತುರ ದಿಂದ ಫಿರ್ಮಿತವಾಗಿರುವುದು. “ಆತ್ರ ವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಅನೇಕ ಶಿಖರ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಅವಾಂತರ ಜಸ್‌ ಕೂಡಿರುವ ಮಹಾಪ ರ್ವತ 
ದಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವುದು. ಶರಚ್ಚಂದ್ರನಂತೆ ಶುಭ ವಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತಿ ತರುವುದು. 
ಮತ್ತು ಕುಂಡಲಾಲಂಕ್ಛ 'ತಗಳಾದ ಮುಖಗಳೊದಲೂ, ದುಂಡಗೆ ನು ನಿಶಾಲ 
ನೇತೃಗ ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ದೊಡ [ದೇಹದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಹಾರಿಬರುವಂತೆ ತೋರುವ ಅನೇಕ ಭೂತಪ್ರತಿಮೆಗಳು ನ ಬೊಂಜಿಯ 
ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಆ ಲು ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಸ ಹೀಗೆ ವಸಂ ತಪ್ಪುನ್ಪಗಳೂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ವಸಂತ ಕು 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚು ರಮಣೀಯನಾಗಿಯೂ ತೋರುತಿದ್ದ ಅಂತಹ ವಿಮಾನರತ ವನ್ನ್ನು 
ಹನುಮಂತನು "ನೋಡಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೯] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ರ್ಲ 
೧ನಾಯ0್‌ಾ ಪುಷ್ಪ ಕನಿಮಾನ ವರ್ಣನವು. ಖಿಲ್ಲಾ 

ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಆ ವಿಮಾನದ ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಉದ ತ್ಷವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು, ಕಂಡನು. ಅನೇಕವಾದ 
ಅಂತಸ್ತ್ಮುಗಳಿಂದ 'ಶುಂಬಿದ ಆಗ ಹವು ಅರ್ಧಯೋಜನ ಶಶಾರವಾನಿಯೂ ಒಂದು 
ಯೋಜನದುದ್ದ ವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು - ಶತ್ರುಸೂದನವಾದ ಹನುಮಂತನು ಆಹತಾಕ್ಷಿ 
ಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ, ಮೊದಲು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದು, ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ 
ರಾವಣನಿಗೆ ನಿವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಬೇರೊಂದು ಮನೆಯ ನಳಿಗೆ ಬಂದನು. ನಾಲ್ಕು 
'ಕೊಂಬಿನೆ ಆನೆಗಳೂ, ಮೂರುಕೊಂಬಿನ ಆನೆಗಳೂ, ಒಂದೆರಡು ಕೊಂಬಿನ ಆನೆಗಳೂ 
ಅನೇಕವಾಗಿ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಕಾವಲಾಗಿ ಸುತ್ತುತಿದ್ದುವು. ಅತಿನಿಸ್ತಾರವಾದ ಆ 
ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಆಯುಧಪಾಣಿಗಳಾದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸಭಟರೂ ಕಾವಲಿರು 
ತಿದ್ದ ರು. ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣಪತ್ಪಿಯರಾದ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸಸ್ರ್ರೀಯರೂ, ಆ ರಾವಣನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಾಗ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ತಂದಿಟ್ಟ ರಾಜಕನ್ಯಕೆಯರೂ 
ತುಂಬಿ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಆಯುಧಧಾರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಆ ಗೃಹವು ಮೊಸಳೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ, ತಿಮಿಂಗಿಲಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಮಾನು 
ಗಳಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಶುಲವಾಗಿ, ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಮಹಾವಾತದ ವೇಗದಿಂದಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಸಾಗರದಂತೆಯೇ ಶೋರುತಿತ್ತು. 'ಕುಬೇರನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಐಶ್ಪ ರ್ಯಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯುಂಟೋ, ಹೆರಿಹಯನಾದ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಯ ಯಾವ ಭಾಗ್ಯ ಸಮೃ ದ್ರಿ ಸಿಯುಂಟೋ ಅವೆ. 
ಲ್ಲವೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಆ ರಾ | ರಾವಣಗೃ| ನಲ್ಲಿ ಸ್ವರವಾಗಿ, ನಿಂತಿತ್ತು. 
ಲೋಕರಂಜಕನಾದ ಕುಬೇರನಿಗೆ ಯಾವ ಧನಸಮ್ಮದ್ಧಿ ಯುಂಟೋ, ಯಮನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಸಿರಿಯುಂಟೋ, ವರುಣನಿಗೆ ಯಾವ ಸಂಸತ್ತುುಂಟೋ ಆ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯೊಂದೊಂದೂ ಅಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ರಾಕ್ಷಸ ಸಗ್ಭಹಗಳ 
ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಆಮೇಲೆ ಆಂಜನೇಯನು ರಾವಣನ ಹರ್ಮ ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ಮನೆಯಂತೆ ನಿಶಾಲವಾಗಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಕವೆಂಬ ಆ ವಿಮಾನದಕಜೆಸೆ 
ನಿಂದನು. ಅಂದವಾದ ರಚನೆಯುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ನಿರ್ಯೂಹಗಳಿಂದ 
ಕೋಭಿತವಾಗಿಯೂ, ನವರತ್ನ ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ನಿಮಾನವನ್ನು ಪೂರ್ವ 
ಸ ಇನು ಪುಸ್ಪಕನಿನಾನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮನೆಗಿಂತಲೂ ಬೇರೆಯಾದುದು 
6 ೫-4 














೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ),ಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೯ 


ದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರಿ ಸಿಟ್ಟನು. ಕುಬೇರನು ದೊಡ್ಡ 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಅದನ್ನು ಪಡೆದನು. ಕೊನೆಗೆ ರಾವ 
ಣನು ತನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕುಬೇರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಆ ವಿಮಾನವನ್ನು ತನಗೆ ವಶಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ನಡುನಡುವೆ ತೋಳದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಿದ ಅಂದ 
ವಾದ ಚಿನ್ನಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಂಬಗಳು ಸುತ್ತಲೂ ದೇದೀಪ್ನಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುವು. ಅದರ ಮೇಲಿನ ಅಂತಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅತಿರಮ್ಯಾಕೃತಿಯುಳ್ಳೆ 
ವುಗಳಾಗಿ ಮೇರುಮಂದರೆಗಿರಿಗಳಂತೆ ಮಹೋನ್ನ ತಗಳಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಚುಚ್ಚು 
ವಂತಿರುವುವು. ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ಸುನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆ ವಿಮಾನವು ಸೂರ್ಯಾಗ್ನಿಗಳಂತೆ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ಬಂಗಾರದ ಮತ್ತು ಸ್ಫಟಓಕದ ಮೆಟ್ಟಲುಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಗೋಡೆಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅಲಂಕಾರಾರ್ವವಾಗಿ ಸ್ವಸ್ತಿಕಾದ್ಯಾಕಾರಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಜಾಲಗಳೆಂಬ ಕೆಟಕಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಗಾಳಿಬರುವ ಗವಾಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಿದೊಡನೆ ಆ ಹಾಲನ್ನು ನೀಲವರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಉತ್ತ ಮಜಾತಿಯ 
ಇಂದ್ರನೀಲಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪಜನ್ಯಗಳಾದ ಮಹಾನೀಲವೆಂಬ ವಜೆ 
ಗಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿರುವುದು. ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಹವಳಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬೆರೆಯುಳ್ಳೆ ರತ್ನ ಗಳಿಂದಲೂ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಅಂದವಾದ 
ನೆಲಗಟ್ಟುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳೆ ರಕ್ತಚಂದನ ಗಂಧದಿಂದ ಸುವಾ 
ಸಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಹೀಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜ್ವಲಿ 
ಸುತ್ತ, ವಿಚಿತ್ರಾಕೃತಿಗಳುಳ್ಳ ಮೇಲುಮನೆಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ, ಹನುಮಂತನು ಅದರಮೇಲೆಯೂ ಏರಿದನು. ಆಗಲೇ ಹನು 
ಮಂತನು ಉತ್ತಮವಾದ ಮದ್ಯ ದ. ಪರಿಮಳದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ಷ ು್‌ ಸುವಾಸನೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಗಳ ಗಂಧದಿಂದಲೂ ರೂಪುಗೊಂಡಂತೆ ಆ ವಿಮಾನ ಮಧ್ಯ 
ದಿಂದ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿದ್ದ ಸುಗಂಧವಾಯುವನ್ನಾ ಘ್ರಾಣಿಸಿದನು. ಬಂಧುವು ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಬಂಧುವಸ್ಸಿ ದಿರುಗೊಂಡು ಬರುವಂತೆ, ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಆ ಸುಗಂಧವು, ಈ 
ಆಂಜನೇಯನನಸ್ಸಿದಿರುಗೊಂಡು "ಇದೋ ಇತ್ತಬರಜೇಕೆಂದು” ಅತ್ನಾದರದಿಂದ 
ರಾವಣನಿರುವ ಸ್ವಳಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರಿತು. ಆ ಸುಗಂಧದ ದಾರಿ 











1. ಕ್ಲೀರಮಧ್ಯೇ ಕ್ಷಿಸೇನ್ನೀಲಂ ಕ್ಷೀರಂಚೇನ್ನೀಲತಾಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | ಇಂದ್ರನೀಲ 
ನಿತಿಖ್ಯಾತಮಿತಿ ಚಾಗಸ್ತ ಭಾಷಿತರ್ನ್‌? ಎಂದು ರತ್ನ ಪರೀಕ್ಷಾಶಾಸ್ತ್ರ್ರ್ರವು. 


ಸರ್ಗ ೯] 'ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೫೧ 


ಯನ್ರೆ, ೇೀ ಹಿಡಿದು ಹನುಮಂತನು ರಾನಣಥಿದ್ದ ನಿವೇಶನಕ್ಕೆ ಬಂದ್ಳು ಅತಿನಿಸ್ತಾರ 
1 ಮಂಗಳೆಕರವಾಗಿಯೂ, ಉತ ಪ್ರಮ್ಮಾತಿಯುತ ರಾವಣನಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ನ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಅದರ ಅಂದವನ್ನೈ | ತ ನೋಡುತಿದ್ದ ನು. ಅದಕ್ಟ್ಯಾದರೋ 
ರತ್ನದ ಸೋಪಾನಗಳು ! ಚಿನ್ನ ದ ಕೆಟಕಿಗಳು ! ಶಿ ಸ್ಪಟಿಕದ ನೆಲಗಟ್ಟು ಗಳು! ನಡು 
ನಡುವೆ ದಂತದ ಗ! ಸುತ್ತಲೂ ಮ ಹನಳೆ, ಬೆಳ್ಳಿ, ನ್ನ ಮುಂತಾ 
ದುವುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತಗಳಾದ ಅನೇಕ ರತ್ನಸ ಸ್ತಂಭಗಳು ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಿಶೇಷಕೋಟಿ 
ಯನ್ನು! ೦ಟುಮಾಡುತಿದು ವು. ಕಂಬಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಮಪ್ರಮಾಣಪವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿಯೂ 
ಖೆ. ಬ ರಯುಚಿಂ ಉನ್ನತಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಮೇಲೆ ಜಾಗಿದ ಅವುಗಳ 
ಮೋತೆಗಳು ರೆಕ್ಕೆ ಗಳಂತೆ ಕಾಡತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ “ೆ ಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಮನೆಯು 
ಮೇಲೆ ಜೆ ತ್ತಿರುವುದೋ ತತ ಸುತ್ತ ಮತ್ತು ಆ ವಿಮಾನದ 
ನಡುವೆ ಸಮುದ್ರಪರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ಕಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಭೂಮ್ಯಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ರತ _ಗಂಜಳಿಯನ್ನು ಹಾಸಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ವಿಮಾನವು ಅನೀಕ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ ಮತಗಳೂ ತುಂಬಿದ ಭೂಮಿಯಂತೆಯೇ 'ಅತಿನಿಶಾಲವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಧ ಪರಿಮಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಮತ್ತು ಅದು 
ದಿವ್ಯಗಂಧದಿಂದ ಸುವಾಸಿತವಾಗಿ ಘಮಘಮಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಮಗಳಾದ 

ಆಸನಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ರಾವಣಥಿಗೂ ಅದು 
ಅತ್ಯಾದರಣೀಯವಾದ ಸ ಸ್ವಾನವಾಗಿರುವುದು. ಸ ಅದು ಅಗರುಧೂಪದ ಹೊಗೆ 
ಯಿಂದ ಧೂಮ್ರವರ್ಣವಾಗಿಯ್ಕೂ ಥಿರ್ಮಲವಾಗಿಯೂ, ಹಂಸದಂತೆ ಬಿಳುಪಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ವಿಚಿತ್ರ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಶಬಲೆಯೆಂಬ ವಸಿಷ್ಠ 
ಧೇನುವಿನಂತೆ ಮೇಲೆ ಚೆಲ್ಲಿದ ಪುಷ್ಪೋಪಹಾರಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳುದಾಗಿ 
ಶೋಭಿಸುವುದು. ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಒಂದುಬಗೆಯ ಉಲ್ಲಾ ಸವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ 
ರುವುದು. ತನ್ನ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬಣ್ಣಗಳಿಗೂ ಬಣ್ಣ ವೇರಿಸುವಂತಿರುವುದು. ನೋಡಿ 
ದಾಗಲೇ ಅವರವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೀಗಿಸತಕ್ಕುದಾಗಿರುವುದು. 
ಸಮಸ್ತಭಾಗ್ಯಗಳಿಗೂ ತಾನೇ ತೌರುಮನೆಯಂತಿರುವುದು. ರಾವಣನಿಂದ ಸಾಕ್ಪಾ 
ತ್ತಾಗಿಯೇ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಇಂತಹ ನಿವೇಶನವು. ತಾಯಿಯು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ, ಹನುಮಂತನ ಸಂಜೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ತನ್ನೊಳಗಿನ ಸರ್ವೋತ್ತಮಗಳಾದ 
ರೂಪ ರಸ ಗಂಧ ಸ್ಪರ್ಶ ಶಬ್ದಗಳೆಂಬ ಐದು ನಿಷಯಗಳಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೃಪ್ತಿ 


೫% 


೫೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ತ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೯ 


ಹೊಂದಿಸುತಿತ್ತು. ಹೆನುಮಂತನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಇದೇ 
ಸ್ವರ್ಗವೋ ! ಇದೇ ದೇವಲೋಕವೋ ! ಇಂದ್ರಥಿಗೆ ಸ್ವಾನವಾದ ಅಮರಾವತಿಯು 
ಇದೇ ಆಗಿರಬೇಕು ! ಅಥವಾ ಸಿದ್ಧಿರೂಪವಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಸ್ವಾನವಾಗಿಯೂ ಇರ 
ಬಹುದು!” ಎಂದು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಇತರರಿಗೆ 
ಹಣವನ್ನು ಸೋತವನು, ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತ, ನಿಶ್ಚಲನಾಗಿ ನಿಂತು ಧ್ಯಾನಿಸು 
ವಂತೆ, ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ನಿಂತು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅನೇಕ ಸ್ವರ್ಣಪ್ರದೀಪಗಳನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಆ ದೀಪಗಳ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದಲೂ, ರಾವಣನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಆಭರಣ ಕಾಂತಿಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಫಿವೇಶನವೆಲ್ಲವೂ ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯು 
ವಂತೆಯೇ ತೋರುತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನಾವರ್ಣದ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ಫೂ ನಾನಾಬಣ್ಣದ 
ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ನಾನಾವೇಷಗಳಿಂದಲಂಕೃತರಾದ ಸಾವಿರಾರುಮಂದಿ 
ವಾರಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಲ್ಲಿನ ಕುಥಾಸ್ತರಣದಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ 
ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹನೆಲ್ಲವೂ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಕ್ರೀಡಿಸುತಿದ್ದು, ಅರ್ಧ 
ರಾತ್ರಿಯಾದಮೇಲೆ, ಪಾನಮದದಿಂದಲೂ ನಿದ್ರೆಯಿಂದಲೂ ಮೈಮರೆತು ಭೂಷ 
ಣಾದಿಧ_ನಿಗಳೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ ಮಲಗಿರಲು, ಆ ನಿವೇಶನವು ಸದ್ದಿ ಲ್ಲದೆ 
ಮೌನದಿಂದ ಮಲಗಿರುವ ಹಂಸಭ್ರಮರಗಳುಳ್ಳೆ ದೊಡ್ಡ ತಾವರೆಗೊಳದಂತಿತ್ತು. 
ಹೀಗೆ ಬಿಚ್ಚಿದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಕಮಲಗಂಧ 
ವನ್ನು ಹೊರಡಿಸುತಿದ್ದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಂಜನೇಯನು ನೋಡಿ 
ದನು. ಆ ಮುಖಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಬೆಳೆಗಾದಮೇಲೆ ಅರಳಿ ರಾತ್ರಿಕಾಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ನ ರಭಾವವುಳ್ಳೆ ಕಮಲಗಳಂತೆಯೇ ತೋರಿದುವು. ಆಗ 
ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಆಹಾ! ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಂತೆಯೇ ಈ ಮುಖಕಮಲಗಳೂ 
ಕೂಡ ಭ್ರಮರಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಆಸೆಯನ್ನು ಹು`ಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
ಯಾವ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಇವು ಕಮಲಗಳೊಡನೆ ಹೋಲುವುವು.* ಎಂದು 
ನಿಸ್ಮಯಪಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ಮನೆಯು ತಾರೆಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುವ ಶರತ್ಕಾಲದ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯೂ ಕೂಡ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ 
ಮೆರೆಯುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದನು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರ 


ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತನಾಗಿ “ಆಹಾ |! ಪುಣ್ಯಶೇಷವಿರುವಾಗಲೇ 


ಸರ್ಗ ೯] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೫. 


ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀರೂಪದಿಂದ 
ಬಂದು ಸೇರಿರುವಂತಿದೆ.? ಎಂದೆಣಿಸುತಿದ್ದ ನು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದೇಹೆಕಾಂತಿ ರೂಪ 
ಸೌಂದರ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ಕಾಂತಿಲಾವಣಾ ದಿಗಳನ್ಸೇ ಹೋಲುತಿದ್ದು ವು. 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮದ್ಯ ವನ್ನು ಕುಡಿದು ರತಿಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಕದಲಿದ 
ಪುಷ್ಪಾಭರಣಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಲಗಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕದಲಿದ ತಿಲಕವುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು. ಜಾರಿದ ಕಾಲಂದುಗೆ 
ಯುಳ್ಳೆವರು ಕೆಲವರು. ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಜಾರಿಬಿದ್ದ ಹಾರವುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು. ತೊಡರಿ 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು. ಸಡಿಲಿದ ಬಟ್ಟಿಯುಳ್ಳವರು 
ಕೆಲವರು. ಕಿತ್ತು ಹೋದ ನಡುವಿನ ಪಟ್ಟಿಯುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು. ಹೀಗೆ ಆ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡ ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತುತಂದ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನಾರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ನೆಲದ ಧೂಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುವ ಕುದುರೆಯ ಮರಿಗಳಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದರು. 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಕದಲಿದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆನೆಯಿಂದ ಕೆತ್ತುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟ ಅರಳಿದ ಬಳ್ಳಿಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ತನ ಮಧ ಖಳ ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಹೊಳೆಯುತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರಗಳು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಸಗಳಂತಿದ್ದುವು. ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವರ ವೈಡೂರ್ಯಾ ಭರಣಗಳು 
ಕಲಹಂಸಗಳಂತೆಯೂ, ಕೆಲವರ ಎಜಿಕಟ್ಟುಗಳು ಚಕ್ರವಾಕಗಳಂತೆಯೂ, ಕೆಲವರ 
ಜಘನಗಳು ಮಳಲುದಿಣ್ಣೆ ಗಳೆಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಹೆಂಸಕಾರಂಡವ ಚಕ್ರವಾಕಾದಿ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ನದಿಗಳಂತೆಯೇ 
ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೆರುಗೆಜ್ಜೆಗಳು ಮೊಗ್ಗುಗಳಂತೆಯೂ, 
ಸ್ವರ್ಣಾಭರಣಗಳು ಅರಳಿದ ಕಮಲಗಳಂತೆಯೂ, ನಿದ್ರಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರು 
ನಟಿಸುವ ಶೃಂಗಾರಚೇಸ್ಟೆ ಗಳು ಆಡುವ ಮೊಸಳೆಗಳಂತೆಯೂ, ಅವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ಕೀರ್ತಿಹೇತುವಾದ ಅವರ ಜೇಹಪ್ರಭೆಯು, ಪಕ್ಕದ ತೀರಗಳಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ರಲು, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮಲಗಿದ ನದಿಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ತನಾಗ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅತಿ ಮೃದುವಾದ ಇತರಾನಯವಗ 
ಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಭರಣಗಳ ಒತ್ತಿನಿಂದುಂಟಾದ ರೇಖೆಗಳು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಟ್ಟಿ ಭೂಷಣಗ 
ಳಂತೆಯೇ ಕಾಣುತಿದ್ದು ವು... ಕೆಲವರ ಸೀರೆಯ ಸೆರಗುಗಳು ಅವರ ಉಸಿರಿನ 


೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೯ 


ಗಾಳಿಯಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹಾರಿಹಾರಿ ಅವರ ಮುಖದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕುಣಿಯು 
ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಆಡುತಿದ್ದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಬಟ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಮುಖಗಳಮೇಲೆ ಗಾಳಿಯಿಂದಾಡುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ಬಣ್ಣದ ಧ _ಜಪತಾಕೆಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಉತ್ತಮ ಸ್ರ್ರೀಯರ ಸೆವಿಯೋಲೆಗಳೂ ಕೂಡ 
ಅವರವರ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಲುಗುವಂತಿದ್ದವು. ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳು ದಾಗಿ, ಅದರಮೇಲೆ ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಾನಮಾಡಿ 
ರುವ ಸಕ್ಸ ಕೆಯೊಡಗೂಡಿದ ಮದ್ಯದ ಾಸದಲೂ ಕಲೆತ್ಕು, ಸುಖಕರವಾಗಿ 
ಬಗುತ್ತಿದ್ದ ಅವರ ಉಸಿರಿನ ಗಾಳಿಯು ರಾವಣನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅತ್ಯಾನಂದ 
ಪಡಿಸುತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ರಾವಣ ಪತಿ ಶಿಯರು ನಡುನಡುವೆ ಎಚ ಕ್ಚರಗೊಂಡು, 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಸವತಿಯರ ಮುಖವನ್ನೇ ರಾವಣನ ಮುಖವೆಂದು 
ತಿಳಿದು, "ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಂ ಮುತ್ತಿ ಕ್ಭು ತಿದ್ದರು. ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಸ 
ಜಾ ಸ ನವಿಲ್ಲದೆ ಬದ ಆ ಸವತಿಯರೂ ಸ 'ರಾಷಣನೆ! ತಮ್ಮನ್ನು ಚುಂಬಿಸು 

ಕೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರತಿಚುಂಬನದಿಂದ ಆ ಸವತಿಯರನ್ನು ಸಂಶೋಷಪ ಡಿಸುತಿದ್ದರು. 
ಅಲ್ಲಿ ಕಟಕಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕ್ಳ ತವಾದ ತಮ್ಮ ತೊಳುಗಳನ್ನೇ ತಲೆದಿಂಬಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ವರು ಇರು. ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟ ತ್ಬಯನ್ನೇ ಸುತ್ತಿ ತಲೆಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಮಲಗಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಒಬ್ಬಳ ಎಗ18 ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು, 
ಅನಳ ಭುಜದಮೇಲೆ ಇರೊ ಬೃಳು, ಅವಳ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಜೀರೊಬ್ಬ ಳು, ವಳ 
ತೋಳಿನಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ ಳು. ಸ ತಲೆಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಜ್‌ ಕೆಲವರು 
ಮಲಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ದ್ದ ಸ್ರ ೇಯರೆಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ 'ಓಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬ ರು, ಎದೆ, ತೋಳ್ಕು 
ತೊಡೆ ತ ಆವಯನಗಳನ್ನೇ ತಲೆದಿಂಬಾಗಿ ಹ ಒಬ್ಬ ರ” 
ಮೇಲೊಬ್ಬ ರು ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದ್ದ ರು. ಜತ 
ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಎರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಅಸಹನವೆಂಬುದೇ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದ ರ್ಕೂ ಮಹ್ಯತಾ 
ದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದ್ದಾಗ, ಅನೇಕ ಭ್ರಮರಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾಗಿ ದಾರದಲ್ಲಿ 
ಪೋಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರು, ಸ.ಗಂಧಫಿಶ್ವಾ ಸವೆಂಬ 
ವಸಂತದ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಉಲ್ಲಾಸಹೊಂದಿದುದಾಗಿಯೂ, ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೆಣೆ 
ದಂತೆ ಸೇರಿದುದಾಗಿಯ್ಕೂ, ನೀವಿ (ತಗಳ) ಗಳೆಂಬ ಪುಷ್ಪ ಸಮೂಹವುಳ್ಳು 
ದಾಗಿಯೂ, ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿದ ಸ್ವಂಧ (ಹೆಗಲು) ವ್ಳು ಧಾ 


ಸರ್ಗ ೯] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೫೫ 


ಮುಂಗುರುಳುಗಳೆಂಬ ಭ್ರಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಸ್ತಿ ಟು 
ಸಾಲು, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹೊ ಬಳ್ಳಿ ಯ ತೋಟದಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಆಯಾ ಸ್ತ್ರಿ 

ಯರು ಧರಿಸಿದ್ದ ಪ್ರಷ್ಟಾ ಭರಣಾದಿಗಳೂ ಅವರ ಅವಯವಗಳೂ 000 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಮಾಲಾಕಾರವಾಗಿ ಮಲಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಇದೇ ಇನರಿವರ 
ದೇಹನೆಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ತಿಳಿಯುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ರಾವಣನು ಎಚ್ಚರಗೊಂ 
ಡಿರುವಾಗ ಅಜೇಶನಗಳಿಗೂ ಅವನ ಪತಿ ಶಿಯರನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡುವುದು 
ಚಿಸ್ಯವೆೊಬುವ್ನು ತಿಳಿದು ಅಲ್ಲಿನ ರಜ ಸ್ತಂಭಗಳ್ಳ್ಲಿದ್ದ '!ನಗಳೂ ಕೂಡ 
ಈಗ ರಾವಣನು ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಎವೆಮುಚ್ಚ ದಿ 
ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗಿ ನೋಡುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದುವು. ಅಲ್ಲಿ ಸ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಸ 
ಸ ಜ್ಥ1 ಎಷೊ ಕ್ಟ ಮಂದಿ ರಾಜಕನ್ಯಕೆಯರೂ, ನಿತ್ಛ ದೇವತಾಸ್ತ್ರಿ ಯರೂ 
ದೈತ್ಯಾ ೦ಗನೆಯರೂ, ಗಂದರ್ವ ರಾಕ್ಷಸಕನ್ಯಕೆಯರೂ ಸೇರಿದ್ದ ರು. ಮಕ್ತಿ ಕೆಲವ 
ರನ್ನು ರಾವಣನು ತನ್ನ ವ ಜಯಿಸಿ “ತಂದಿಟ್ಟ ಸದ್ದನು... ಆ 
ಕಳ! ತಾನಾಗಿ "ಡಿಸೆಪಟ ಮೋಹಿಸಿ ಹಿಡಿದು ರ್‌ ಸ್ತ್ರಿ ಯ 
ರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಈ ಜೂ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜೂ 
ತನಗೆ ಯುದ್ಧವು ಲಭಿಸಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು 
ತಂದಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಯುನತಿಯರೆಲ್ಲರೂ ತಾವಾಗಿಯೇ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಮೋಹ 
ಗೊಂಡು ಬಂದು ಸೇರಿದ್ದ ವರೇ ಹೊರತು, ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಹೊರತು 
ಬೇರೊಬ್ಬ ರಲ್ಲಿಯೂ ರಾವಣನು ಮೋಹಗೊಂಡು ತಾನಾಗಿ ಬಲಾತೃರಿಸಿ ತಂದವ 
ನಲ್ಲ. ಲ್ಲಿ ಯಾವಳೊಬ್ಬ ಳಾಗಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೀರೊಬ್ಬ ಪುರುಷ 
ನನ್ನು ಕಾಮಿಸುವವಳಿಲ್ಲ. ಬ ಇವಣನಿಗೆ ಡು ಚೀರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು 
ವರಿಸಿದವಳೂ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಕುಲಹೀನೆಯಾಗಲಿ, ಅಸಮರ್ಥೆಯಾಗಲಿ, ಉಪಚಾರಹೀನೆಯಾಗಲಿ, ಸತ್ವವಿಲ್ಲದವ 
ಛಾಗಲಿ, ರಾವಣನಿಗೆ ಮೋಹೆಪಾತ್ರಳಲ್ಲದವಳಾಗಲಿ ಯಾವಳೊಬ್ಬಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧುಬುದ್ಧಿ ಯ ಯುಳ್ಳ ( ಆ ಹನುಮಂತನು ಆ” ಸ್ತ್ರೀಸ ಸಮೂಹ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಿ 'ಆಹಾ | ಈ ರಾಕ್ಷಸ ಪತ್ನಿ, ಯರುತೆಯೇ ರಾಮನ 


ತ ಸ ಕ ದು 
1. ಇಲ್ಲಿ “ಬಭೂವ ಬುದ್ಧಿಸ್ತು ಹರೀಶ್ವರಸ್ಕ ಯದೀದೃಶೀ ರಾಘವಧರ್ಮಪತ್ನೀ 
ಇಮಾ ಯೆಥಾ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಭಾರ್ಯಾಸ್ಬು ಜಾತಮಸ್ಕೀತಿ ಟ್‌ ಸಾಧುಬುದ್ಧೆ 8 ॥ ಪುನಶ್ಚ 


೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೯ 


ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯೂ, ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನೊಡಗೂಡಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದ 

ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆಗ ಈ ರಾವಣನ ಬದುಕೂ ಎಷ್ಟೊ ಶ್ರೀ ಮೇಲಾಗಿರುತಿತ್ತು ? ಎಂದು ಚಿಂತಿ 

ಸುತ್ತ, ತಿರುಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು “ ಛೀ! ಹಾಗೆ ಹೋಲಿಸಬಾರದು ! ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯ 

ರೆಲ್ಲಿ? ಆ ಸೀತೆಯ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲಿ? ಅಯ್ಯೋ ! ರಾವಣನು ಇಷ್ಟು ಮಹಾವೈಭವ 

ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದು ಇಂತಹ ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 

ದನು ! ಅಯ್ಯೋ | ಏನು ಕಷ್ಟವು ? ” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುತಿದ್ದ ನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಹನುಮಂತನು ರಾವಣಾ೦ತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ ನಿದ್ರಿಸುತಿದ್ದ ಸ್ತ್ರ ೀಯೆರನೂ ಸ 
| ಮಂಡೋದರಿಯನೂ ಸ ಕಂಡು, ಅವಳನ್ನೇ ಸೀತೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದುದು 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮುಂದೆ ನವರತ್ನ ಖಚಿತ 
ವಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾದ್ವೇವೇಂದ್ರನ ಶಯನಗೃಹಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ಸ್ಫಟಿಕದ ಶಯನಮಂಟಪ 
ವನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಮಂಟಪಕ್ಕಾದರೋ, ಸುತ್ತಲೂ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದಂತದ ಕಟ್ಟುಗಳು! ಅದರಿಂದಾಜಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಕುಸುರಿಗಳು ! ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಜೆಲೆಯುಳ್ಳೆ ಮೇಲಾದ ಹಾಸಿಗೆಗಳು! ಹೀಗೆ ಸರೊ ಸತ್ತಮ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವುಳ್ಳೆ 
ಆ ಮಂಟಪ ಪಕ್ಕೆ, ಚ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಕುಚ್ಚು ಗಳಿಂದಲಂಕ್ಟ ತವಾಗಿ ಡಿದ 
ಬಿಂಬದುತಿದ್ದ ಕ್ವೇತಛತ್ರವು ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪ ಬ್ಪಿ ರುವುದು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ದೇದೀಪ 
ಮಾನವಾದ. ಆ ಮಂಟಸದ 1 "`ರಕ್ತಾಕೋಕಪುಪ್ಪುಗಳ ಹೂದಂಡೆಗಳು 
ತೂಗಾಡುವುವು. ಅದರ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೀಲುಜೊಂಬೆಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಚಾಮರವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಮಂಟಪದಿಂದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಸುಗಂಧ 
ಪರಿಮಳವೂ, ಧೂಪದ ವಾಸನೆಯೂ ಫಮಫಿಮಿಸಿ ಹೊರಟುಬರುತಿ ತ್ತಿರುವುದು. 
ಮೇಲಾದ ದುಪ್ಪಟಯೂ, ಉಣ್ಣೆಯ ಚರ ವೂ ಅದರಮೇಲೆ ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುವು. 
ಸುತ್ತಲೂ ಜಃ ಕುಚ್ಚು ಗಳು ಚ ತ್ರಿರುವುವು. ರಃ ದ್ರ 
ಜಾರೋ 41 € ಧ್ರುವಂ ಪಿಶಿಷ್ಟ್ರಾ ಗುಣತೋ ಓ ಸತಾ] ಆಧಾ 
ಕ ಬತವಾನ ಟಾತ್ಮಾ ಲಜಕ್ಕಿ ೇಶ್ವರಃ ಕಷ್ಠ ಹೈಮನಾರ್ಯಕರ್ಮ ॥ » ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ 
ವೈಾಖ್ಶಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಜ್‌ ನ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದ ರ್ಕೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 


ಕಾಣಿಸಿರುವ ಅರ್ಥವೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೂ, ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿಯೂ, ಸುಸಂಬದ್ಧ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಉಳಿದ ಅರ್ಥಭೇದಗಳಿಲ್ಲನನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ಗ ೧೦] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೫೭ 


ಶಯನಮಂಟಸದ ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಆ ಮಂಟಪದ ನಡುವೆ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸಾಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನಿಗಾದರೋ ಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೆ | ಕೆವಿಯಲ್ಲಿ ಜೇದೀಪ್ಮಮಾನವಾಗಿ 
ಜ್ವಲಿಸುವ ಕುಂಡಲಗಳು ! ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಸೆಗಳು ! ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಉದ್ದ ಕ್ಸ 
ನೀಡಿದ ದೊಡ್ಡತೋಳುಗಳು! ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಸರಿಗೆಯ ಪಟ್ಟಿಮಡಿ! ಮೈಮೇಲೆ 
ಸುಗಂಧದಿಂದ ಘಮಘಮಿಸುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತಚಂದನದಪಟ್ಟಿ ಸ | ಹೀಗೆ ಮಹಾದ್ಭುತ 
ರೂಪವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ಮೈಯುದ್ಧ ಕ್ಳ್ಧೂ ಸ್ವರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಂಧ್ನಾರಾಗದಿಂದ ರಂಜಿಸುವ 
ಕಾಳಮೇಘದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದನು. ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸ್ಟ್ಪುರದ್ರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ 
ಕಾಮರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸಕನೈಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸ 
ಕುಲವನ್ನೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಪೋಷಿಸತಕೃವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ಆ 
ರಾತ್ರಿಯ ಮನ್ಮಥಕ್ರೀಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದಲೂ ಮೈಮರೆತು, ಕೈಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಮಲಗಿರಲು, ಸಮುದ್ರಮಥನವಾದ ಮೇಲೆ ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲ್ವಿ 
ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳೊಡನೆ ಮಲಗಿರುವ ಮಂದರಪರ್ವತದಂತಿದ್ದ ನು. ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ 
ಮಹಾಸರ್ಪದಂತೆ ನಿಶ್ಚಸಿಸುತ್ತ, ಮೇಲಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಅವನೇ ರಾವಣನಿರಬಹುದೆಂದೆಣಿಸಿ 
“ಛೀ! ಈ ಪಾನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಬಾರದು !” ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಬೆಚ್ಚಿ 
ಬಿದ್ದ ವನಂತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಸೋಪಾನಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬೇರೊಂದು 
ವೇದಿಕೆಯನ್ನ್ವೇರಿ ಕುಳಿತು, ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಲಗಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ನಟ್ಟಕಣ್ಣಿನಿಂದ 
ನೋಡುತಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಲಗಿದ್ದ ಹಾಸಿಗೆಯು ಮದದಾನೆಯಿಂದಾವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದೊಡ್ಡ ಗಿರಿನದಿಯಂತೆ ಶೋರುತಿತ್ತು. ಚಿನ್ನದ ತೋಳ್ಬಳೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತಗಳಾಗಿ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಾಚಿದ್ದ ಅವನ ತೋಳುಗಳೆರಡೂ, ಎರಡು ಇಂದ್ರಧ ಎಜಗಳಿಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದುವು. ಆ ತೋಳುಗಳಮೇಲೆ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಐರಾವತದ ಕೊಂಬಿನ 
ತಿವಿತದಿಂದುಂಟಾದ ರೇಖೆಗಳು ! ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಪ್ರಹಾರ 

]. ರಾವಣನಿಗೆ ಇಪ್ಪತತ್ತಿ ತೋಳುಗಳೂ ಹತ್ತು ತಲೆಗಳೂ ಇರಬೇಕಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಎರಡೇ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ-ದರೆ ; ಅವನತ ಕಾಮರೂಪಹಿಯಾದಂದರಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಸೌಕರೃಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದ್ದನೆಂದು ಗ್ರಾಹೃವು. 


೫೮ ಶ್ರೀಮ ದ್ರಾನಷಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೦ 


ದಿಂದುಂಟಾದ ಗುರುತುಗಳು ! ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರಾಹತಿಯಿಂದುಂ 
ಟಾದ ಗಾಯಗಳು ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಆ ತೋಳು 
ಗಳೆರಡೂ ಮಾಂಸತುಂಬಿ ದಪ ಕ್ಷನಾಗಿಯೂ, ಒಂದಕ್ಟೊ ದಸ ಮವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿದ 
ಹೆಗಲುಗಳಿಂದ ಅಂದವಾಗಿಯೂ, ಮೈಯಳತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳೆ ೫ 
ಗಿಯೂ, ಬಲಪೂರ್ಣಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಉಗುರುಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಿರಳುಗಳೂ 
ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದೊಪ್ಪುತಿದ್ದ ವು. ಎಸಳಾದ ಬೆರಳುಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಅಂದ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತಿದ್ದುವು. ಒಂದೊಂದು ತೋಳೂ ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿಲಗಳಿಯಂತೆಯೂ 
ಮದದಾನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತೆಯೂ ಶೋರುತಿತ್ತು. ಅಂದವಾದ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಶುಭ್ರವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಚಾಚಿದ ಆ ತೋಳುಗಳೆರಡು, ಐದು 
ಹೆಡೆಯುಳ್ಳ ಎರಡು ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಿಂತಿದ್ದುವು. ಆ ತೋಳಗಳೆರಡ್ಯ, ಮೊಲದ 
ರಕ್ತದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಸುಗಂಧಶೀತಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ದಿವ್ಯಚಂದನದಿಂದ 
ಲೇಪಿ ನಿಸಲ್ಬಟ್ಟು, ದಿವ್ಮಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದು ವು. ಆಗಾಗ ದಿವ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಂದೊತ್ತಲ್ಪ ಟ್ಟು ದಿವ್ಯಸರಿಮಳೆಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ತೋಳುಗಳು ಇದುವರೆಗೆ, 
ಎ್ಟೋಮುದಿ.. ಯಕ್ಷರನ್ನೂ, ಪನ್ನಗರನ್ನ್ಯೂ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ದೇವದಾನವರನ್ನೂ 
ಗೋಳಾಡಿಸಿರುವುವು. ಹೀಗೆ ಮಂದರಪರ ರತದಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಮಲಗಿರುವ 
ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಂತೆ, ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ನೀಡಿದ ರಾವಣನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಆಂಜ 
ನೇಯನು ನೋಡಿದನು. ಮಾಂಸತುಂಬಿದ ಆ ತೋಳುಗಳಿಂದ “ಮಾಜ ಎರಡು 
ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಉಸಿರುಬಿಡುವಾಗ ಅವನೆ ಬಾಯಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಮದ್ಯಗಂಧವೂ, ಅದ 
ಕೊಡನೆ, ಮಾವು, ಹೊನೆ 2 ಪಗಡೆ ಮುಂತಾದ ಹೊಗಳಿ ಪರಿಮಳವೂ, ಮ್ಳ ಷ್ಟಾ ನ್ರ್ಪ 
ರಸದ ಸುವಾಸನೆಯೂ, "ಹೊರಟುಬರುತಿತ್ತು,. ಅವನ ಉಸಿರಿನ ಜು ಆ 
ಮನೆಯ ಅಂಗಳನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬಿರುವಂತೆ “ತೋರುತಿತ್ತು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಠಿದ್ರಿಯ ಹೊರಳಾಟದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕದಲಿದ ರತ ಖಚಿತವಾದ ಸುವರ್ಣ 
ಕಿರೀಟವೂ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ದೇದೀಪ ವಿ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳೂ, 
ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ಮಡಿಯ ದುಕೂಲವೂ ಮೈ ಮೇಲೆ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಫೀತಾಂಬರವೂ, 
ಅಗಲವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿ ದ ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ರಕ ಕ್ರ ಚಂದನದ ಗುರುತುಳ್ಳ ಮುತ್ತಿನಹಾರ 
ಗಳೂ, ಅವನ 'ಉಜಕೇಸ್ಸಿಗೆ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಕಳೆಯೇರಿಸುವಂತಿದ್ದು ವು. ರಕ್ತದಂತೆ 


ಸರ್ಗ ೧೦] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ರೃ 


ಕೆಂಪೇರಿದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಉದ್ದಿನ ರಾಶಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಅವನ ಜೀಹವೂ 
ಬುಸುಗುಟ್ಟುವಂತೆ ಅವನೆ ಮೂಗಿನ ರಂದ ಗಳಿಂದ ಹೊರಟು ಬರುವ ಥಿಶ್ವಾಸವೂ, 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿದ್ದುವು. ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದೆ ಒಂದು ಮದದಾನೆಯಂತಿದ ನು. ಆ 
ಮಂಟಪದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುವರ್ಹಮಯಗಳಾದ ದೀಪಸ್ತಂಭಗಳು ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಫುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರಲು, ಆ ದೀಪಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ಮೇಘದಂತೆ ಈ ರಾವಣನ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ 
ಆಂಜನೇಯನು ಮಹಾದೇಹವುಳ್ಳೆ ಆ ರಾವಣನ ಕಾಲಿನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನತ್ನಿಯರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅವರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಅಂದವಾದ ಕುಂಡಲವುಳ ವರಾ 
ಗಿಯೂ, ಬಾಡದ ಪುಷ್ಪಾಭರಣವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ನಿದ್ರಿಸುತಿದ್ದರು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ನೃತ್ಯಗೀತವಾದ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾಗಿಯೂ, ಅವಶ್ಯವಿದ್ದಾ ಗ ರಾವಣನ ಭೋಗಕ್ಕೂ 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ ಕೆಲವು ರೂಪವತಿಯರು ಉತ್ತಮಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಜ್ರವೈಢೂರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಸುವರ್ಣಕುಂಡಲಗಳೂ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಭುಜಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ರತ್ನ ಖಚಿತಗಳಾದ ತೋಳ್ಬಳೆಗಳೂ ಒಪ್ಪುತಿದ್ದುವು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಶಲೆಗೆ 
ಕೈಯಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಕೈಬಳೆಗಳ ಮತ್ತು ಕಿವಿಯೋಲೆಗಳ ಕಾಂತಿಯೆರಡೂ 
ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತು ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದುವು. ಕುಂಡಲಾಲಂಕೃತಗಳಾಗಿ 
ಚಂದ ಸ)ನಿಗೆಣೆಯಾದ ಅವರ ಮುಖಗಳಿಂದ, ಆ ಶಯನಮಂಟಪವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿತ್ತು. ಅ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮದ್ಮಪಾನದಿಂದಲೂ, ಮನ್ಮಥಕ್ರೀಡೆಯಿಂದಲೂ ಬಳಲಿದವರಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ತಮತಮಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಸ್ಥ ಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದ್ದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನೋಡುತ್ತ 
ಬಂದನು. ನೃತ ದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಪರಿಚಯವುಳ್ಳೆ ವಳೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯ 
ಲಿಯೂ ಆ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ; ಭರತಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಕೈಕಾಲುಗಳ 
ನ್ನೊದರುತಿದ್ದ ಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ, ನದೀಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಕಮಲದಬಳಿ ಫ್ರಯು, ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ದೋಣಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಂತೆ 
ವೀಣೆಯೆನ್ನ ನ್ಬಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದವಳೊಬ್ಬಳು ! ಕೈಗೂಸನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ 


ರ್ಸ್‌ 
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ಕೊಂಡಂತೆ ಡವಣೆಯನ್ನುು ಕಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದವಳೊಬ್ಬಳು ! ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 
ಗಲಿ ಬಂದ ನಾಯಕನನ್ನ ಪ್ಸಿದವಳಂತೆ ತಮಟೆಯನ್ನಪ್ಪಿ ಮಲಗಿದವಳೊಬ್ಬಳು! 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನ ಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ ಕಾಮಿನಿಯಂತೆ ಕೊಳಲನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದವಳೊಬ್ಬಳು | ಪತಿಯ ಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವಳಂತೆ ಏಳು 
ತಂತಿಯ ವೀಣೆಯನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದವಳೊಬ್ಬಳು! ಹಾಗೆಯೇ ಹೊಂಬಣ್ಣ 
ವ್ರಕ್ಳೆ ಕೋಮಲವಾದ ತನ್ಹ್ನ ಮೈಯಿಂದ ಮದ್ದ ಲೆಯನ್ನಸ್ಪಿ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದ 
ವಳೊಬ್ಬಳು! ಪಣವನೆಂಬ ತನ್ನ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಕಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮದದಿಂದ ಮೈಮ 
ರಿತು ಮಲಗಿದವಳೊಬ್ಬಳು ! ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನೂ ಮಲಗಿಸಿ ತಟ್ಟುವಂತೆ ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಎರಡು ಡಿಂಡಿಮವಾದೃಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಲಗಿದವಳೊಬ್ಬಳು ! ತಾನು ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಸುತಿದ್ದ ಆಡಂಬರನೆಂಬ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮನದಮೇಲಿಟ್ಟು ಪಾನಮದ 
ದಿಂದ ಮೈಮರೆತು: ಮಲಗಿದವಳೊಬ್ಬಳು ! ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಕೈ | ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ 
ದದ್ದ ಜಲಕುಂಭವನ್ನು ಮೇಲೆ ಕವ್ರಜಿಕೊಡು ಅದರಿಂದ ಕದಲಿದ ಕರಿಕುಸುತ1 
(ಪನವುಳ್ಳೆ ವಾಗಿ ವಃ ಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ ಶ್ರೆವರ್ಣವುಳ್ಳೆ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಮ ನೀಕತೆದಂತೆ ಮಲಗಿದ್ದ ನಳೊಬ್ಬ ಳು! ಸುವರ್ಣಕುಂಭಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತನ್ನ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೆ ಯಿಂದಲೇ ಅನ್ಸಿ ಮಲಗಿದ್ದ ವಳೊಬ್ಬ ಳು! ಸಮಾಪದ 
ದ್ದ ತನ್ಹ್ನ ಸಖಿಯನ್ನ್ನೇ ೩ ಮದದಿಂದ ಮೈತಿಳಿಯದೆ ಮಲಗಿದ್ದ ವಳೊಬ್ಬ ಳು 
ಹೀಗೆ ಅಲಿ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರಿ ಸ. ಕಾಮುಕರನ್ರ& ನ್ಸಿದ ಕಾಮಿನಿಯರಂತೈೆ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಕ ವಾದ ಗಳನ್ನು ತಮ ಸ್ತ ಸ್ತನಾಗ್ರ ದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದ ರು. ಆಂಜನೇಯನು 
ಸ್ತ್ರೀಯಕಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಆ ವಧಾ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಏಕಾಂತಸ್ವಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ದಿವ್ಯರೂಪ ಪವುಳ್ಳೆ 
ಒಂದು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವಳು ತನ್ನ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿದರೇ ಸ 
ವಿಮಾನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಸಾಧಾರಣಕಾಂತಿಯನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಿದ ತಳು. 
ಗೌರವರ್ಣವುಳ್ಳ ಆಕೆಯ ದೇಹಕಾಂತಿಯು ಸುವರ್ಣಚ್ಛಾಯೆಯಿಂದ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಜರ! ಆಕೆಯೇ ಪ್ರಾಣಪಿ ಓಹ್ರಯೆಯಂತೆಯೂ, ಆ ಅಂತಃ ಪುರಕೈ 
ಆಕೆಯೇ ಅಧಿದೇವತೆಯಂತೆಯೂ ಕೋರುತಿದ್ದ ಳು. ಸಣ್ಣನಡುವಿಥಿಂದಲೂ, ಕ 
ವಾದ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತೆಯಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ 


ಸರ್ಗ ೧೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೬೧ 


ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ರೂಪವನ್ನೂ, ಯೌವನದ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿದಾಗ, 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಅವಳೇ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಿತಿನಿನಾರಿದ ಸಂತೋಷವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವನಿಗೆ ಮೈತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಬ್‌ 
ಯಿತು. ಆಗ ಅವನಿಗುಂಟಾದ ಆ 'ಅಿನುದಕ್ಕೆ ಪ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹರ್ಷ 
ಪರವಶನಾದ ಆಂಜನೇಯನು, ಒಮ್ಮೆ  ಕೈತಟ್ಟು ವನು | ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಬಾಲನನ್ಸೆತ್ತಿ 
ಮುತಿ ತ್ರಿಕ್ಳುವನು ! ತನ್ನ ಲಿಯೇ ತಾನು ಜಗು ವನು! ಒಮ್ಮೆ ಹಾಡುವನು ! ಒಮ್ಮೆ 
ಕುಣಿಯುವನು ! ನಿಂತಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಸುತ್ತುವನು ; ಅಲ್ಲಿನ ಕಂಬಗಳನ್ನೇರಿ 
ಧುಮುಕುವನು ! ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಸಂತೋಷಸರನಶನಾಗಿ ತನ್ನ ಜಾತಿ ಸ್ವಭಾ 
ವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕನಿಜೇಷ್ಟೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸಮಿಪ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ ನ ಸೂ ಆಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರನಃ 


* ಕುನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಸೀತೆಯ್ಲವೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿ, 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. ಪಾನಭೂಮಿ ವರ್ಣನವು. 


ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ತನ್ಪಲ್ಲಿ ತಾನು ಚೆನ್ಬಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ, “ಛೀ! ಇವಳನ್ನು 
ಸೀತೆಯೆಂದೆಣಿಸುವುದೇ ಅನುಚಿತವು ! ಆ ಸೀತೆಯ ಗುಣವೆಲ್ಲಿ! ಇವಳೆಲ್ಲಿ !? ಎಂದು 
ಆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಸೂಕ್ಷ ದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳ ಈ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಆ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೇಕೆ ಚಿಂತೆಯುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಅವನು ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಗುಣವನ್ನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುತ್ತ 
“ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನಗಲಿರುವಾಗಲೂ 
ಹೀಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಸಿದ್ರಿಸುವಳೆ! ಎಂದಿಗೂ ಇರದು! ಮೊದಲು ಆಹಾರವನ್ನ ೯ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಳು. ಹೀಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೇನು? ಅವಳಿಗೆ ಮದ್ಯಪಾನ 
ವೆಂದರೇನು ? ರಾಮನನ್ನು ಹೊರತು ಜೇವೇಂದ ದ್ರನನ್ನಾದರೂ ಅವಳು ಸೇವಿಸತಕ್ಕ ವ 
ಳಲ್ಲ. ದೇವಶತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ರಾಮನಿಗೆಣೆಯಾದ `ಜೇಕೊಬ್ಬ ಪುರುಷನಿಲ್ಲ. ಕ 
ಇವಳು ಸೀತೆಯಲ್ಲ |! ಇವಳು ಯಾರೋ ಜೇರೆಯಾಗಿರಬೇಕು.” ಎಂದು ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಆಗಲೇ ಆ ಹನುಮಂತನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು, ಅದರ 
ಸಮಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾನಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು, ಅಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಟೋತಿದನ॥ ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರ (ಯರು ಮಲಗಿದ್ದು ದನ್ನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಮನಥಕೆ ಡೆ 


೬೨ ಶ್ರ 


ಯಿಂದ ಬಳೆಲಿದವರು ಕೆಲವರು. ಮದೃಪಾನದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದ್ದ ವರು 
ಕೆಲವರು. ಹಾಡಿಹಾಡಿ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ನಿದ್ರಿಸಿದವರು ಕೆಲವರು, ಮೈತಿಳಿಯದೆ 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕುಣಿದಾಡಿ ಆಯಾಸಪಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ತಾವು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮದ್ದ ಲೆಗಳನ್ಮ್ಯೂ ಮೃದಂಗಗಳನ್ನೂ ತಾವು ಕುಳಿತಿದ್ದ ನೀಠ 
ಗಳನ್ನೂ ತಲೆಗಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದ ವರು ಕೆಲವರು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ವರು ಕೆಲವರು. ಹೀಗೆ ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾ ವಶರಾದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
1 ಆ ಪಾನಭೂಮಿಯನ್ನು ಹನುಮಂತನು ಒಂದಾವರ್ತಿ ಜ್‌ 
ಕಣ್ಣಿಟ್ಟುನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪುನಃ 
ರಾವಣನ ಶಯನಗೃಹಕ್ಕೇ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಸುತ್ತಲೂ ಉತ್ತಮ 
ಹ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 
ಬ್ಬೊಬ್ಬ ನ್ಬರನ್ನ್ಕೂ ಚಿನ್ನಾ, ಗಿ ಗಮನಿಸಿ ನೋಡಕೊಡಗದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಬ ೨ಬ್ಬರೂ 
ರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತರು 1 " ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರೂ ತಮ್ಮ ಫಿ ಬ್ರಯನಾದ ಕಾವಣಕ ರೂಪಸಂಪ 

ತ್ರಿ ಜ್‌ ( ಹೇಳಿಹೇಳಿ ಹಿಗ್ಗುವ ಸ್ವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸ! [ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ ಭರತಶಾಸ್ತ್ರಾ 
ಜ್‌ ಗಾನಗಳ ಅರ್ಥನನ್ನು ಸ್‌ ಬುದ್ಧಿ ಸಸ ವುಳ್ಳ ಬ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಜಗ 
ಮಾತಾಡತಕ್ಕವರು. ಇಂತಹ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ರಾವ ನು ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಬಾಹ 
ಸುರತಗಳಿಂದಲೂ, ಬಂಧನವೆ ಚಿತ್ರ ತ ರಮಿಸಿ, ಬೈರ ಅವರ 
ನಡುವೆ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನೂ ಜದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಡುವೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಬಾಹುವಾದ ರಾವಣನು, “ನನಗಳ ಹ ನಡುವೆ ಶೋಭಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ಗೂಳಿ 
ಯಂತಿದ ನು. ಮತ್ತು ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪರಿವ ಶತನಾದ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ಶರನ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಣಾ ಕೆಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಯ ಸಲದಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದನು. ಹನುಮಂತನು 
ಎಷ್ಟಾ ವರ್ತಿ ನೋಡಿದರೇನು? ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಜಿ! ಪುನಃ ಪಾನಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾ 
ರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರದೇಶವಾದರೋ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಜೀಕಾದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ಸಾಸ್‌ 
ತುಂಬಿರುವುದು. ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಗಳ ಮಾಂಸವೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಮ್ಮೆಗಳ ಮಾಂಸವೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಂದಿಗಳ ಮಾಂಸವೂ, ಬೇರೆಜೇಕೆ 
ರಾಶಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಚಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಚಿನ್ನದ ತಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕಚ್ಚಿ 


ೇನುದ್ರ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೧ 


ಸರ್ಗ ೧೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು | ೬೩, 


ಮಡಗಿದ ನವಿಲುಗಳೂ, ಕೋಳಿಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಂದಿ 
ಗಳನ್ನೂ 'ವಾರ್ಗಾ _೨೫ಸನೆಂಬ ಜಂತುಗಳನ್ನೂ ಪಕ್ಚಮಾಡಿ ಉಪ್ಪುಹಾಕಿದ 
ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿದ ಉಪ್ಪೇರಿಗಳು ! ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿಯ 
ಮಾಂಸಗಳು |! ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸಗಳು ! ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನವಿಲಿನ ಮಾಂಸಗಳು ! ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಕ್ವಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಕ್ರಕರಪಕ್ಷಿಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ, ಅರ್ಧ 
ಭಕ್ಷಿತಗಳಾದ ಚಕೋರಗಳನ್ನೂ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಎನ್ಮೆಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ 
ಮಾನುಗಳನ್ನೂ, ಮೇಕೆಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಲೇಹ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪಾನದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಭೋಜನಪದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಉಪ್ಪುಹುಳಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ 
ಪಕ್ಷಮಾಡಿದ 2ರಾಗಷಾಡಬಗಳೆಂಬ ಷಡ್ರಸೋಪೇತಗಳಾದ ಭಕ್ಷ ಖನಿಶೇಷಗಳನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಆ ಪಾನಭೂಮಿಯು ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದರೂ, 


]. ವಾರಾ ್ರಣಸನೆಂದರೆ “ಕೃಷ್ಣಗ್ರೀವೋ ರಕ್ತ ಶಿರಾಶ್ಮೇತಪಕ್ರೋ ವಿಹಂಗಮಃ? 
ಎಂಬಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕಂಠದಿಂದಲೂ, ಕೆಂಪಾದ ತಲೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಬಿಳೀ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹಕ್ಕಿಯೆಂದು ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು ಅಥವಾ 
4ತ್ರಿಸಿಬಂ ತ್ರಿಂದ್ರಿಯ ಕ್ಷ್ರೀಣಂ ಶ್ರೇತಂ ವೃದ್ಧ ನುಜಾಪತಿಂ। ವಾರ್ಧಾ ್ರಣಸಂ ಚ ತಂ ಪ್ರಾಹು 
ರ್ಯಾಜ್ಞಿಕಾಶ್ಶಾ ದ್ಧಕರ್ಮಣಿ ॥ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಾಯಿ, ಕಿವ್ಕಿ ಮೂಗು ಈ ಮೂರವಯವ 
ಗಳಿಂದ ಪಾನಮಾಡುನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವ ಬಿಳೀಬಣ್ಣದ 
ಮುದುಮೇಕೆಯೆಂದು ಯಜ್ಞಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೇ 
ಕೂಡ್ಕಿ, ಯೂಪದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಮೇಕೆಯೆಂದು ಮುತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಹೇಳುವರು. 
ಹಲಾಯುಧನಿಘಂಟುಪಿನಲ್ಲಿ “ವಾರ್ದಾ ಣಸಃ ಖಡ್ಗ ಮೃಗಃ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಖಡ್ಗಮೃಗವೆಂಬ ಅರ್ಕನನೂ ಸ್ನ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. ; 

2. ರಾಗನೆಂದರೆ ಬಿಳೀಸಾಸುನೆಯೆಂದೂ, ಷಾಡಬನೆಂದರೆ ಷಡ್ರಸಮಿಶ್ರವಾದ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ ನಂದೂ ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ ವು. ಆದರೆ ಪ್ರದೀಪವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ಸಿತಾ ಮಧ್ವಾದಿ 
ಮಧುರಾ ರಾಗಸ್ತೇ ಸ್ವಚ್ಛತಾಂ ಗತಾಃ | ತೇ ಸಾನ್ಮಾ),ಸ್ಪಾಡಬಾ ಲೇಹ್ಮಾಸ್ತೇ ವಸ್ತ್ರಗಳಿತಾ 
ಇತಿ ॥ ಸಿತಾಮಧ್ವಾದಿನುಧುರೋ ದ್ರಾಕ್ಸ್ನಾ ದಾಡಿನುಜೋ ರಸಃ | ವಿರಳಶ್ಚ್ರೇತ್ಯ ತೋ 
ರಾಗಸ್ಸಾಂದ್ರಶ್ಚೇತ ಷಾಡಬಸ್ಸ ೬311” ಎಂಬುದಾಗಿ, ಸಕ್ಕರೆ, ಜೇನು ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ದಾಳಿಂಬ 
ಇವುಗಳ ರಸದಿಂದ ವಳಾಡಿದ ಪಾಕವು ರಾಗವೆಂದೂ, ಅದನ್ನೇ ಬಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಶೋಧಿಸಿದ ರಸವು 
ಷಾಡಬನೆಂದೂ ಕರೆಯಲ್ಪಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, 





೬೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ನಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೧೧ 


ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತುಬಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಂಠಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲಂದುಗೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಳ್ವಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾನಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚದುರಿದ ರತ್ತಮಯಗಳಾದ ಶಯನಾಸನ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಪಾನಭೂಮಿಯು ಬೆಂಕಿಯಿಲ್ಲದೆಯೇ ಉರಿಯುವಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಚತುರರಾದ ಅಡಿಗೆಯವರಿಂದ ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ರ 
ಬಸಿಗೆಯ, ಮಾಂಸಗಳು ರಾಶಿಹಾಕಲ್ಪ ಬ್ರ ದ್ದು ವು. ಹನುಮಂತನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತ ಬಂದು, ಮುಂದೆ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮದ್ಮವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳ 
ಸಾಲನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಮದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತಮಥನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರ 
ಹಿಸಲ್ಬಟ್ಟ ದೇವಯೋಗ್ಯವಾದ 'ಮದ್ಯಗಳು ಕೆಲವು ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದ ತೆಗೆದ 
ಮದ್ಯಗಳು ಕೆಲವು. ಜೇನಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮದ್ಮಗಳು ಕೆಲವು. ಪುಷ್ಪರಸದಿಂದ 
ತೆಗೆದ ಮದ್ಯಗಳು ಕೆಲವು. ಹಣ್ಣುಗಳ ರಸದಿಂದ ತೆಗೆದ ಮದ್ಮಗಳು ಕೆಲವು. 
ಹೀಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ಮದ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಮತ್ತು ಈ ಮದ್ಯಮಾಂಸಗಳ 
ಮೇಲೆ ವಾಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಸಾಂಬಾರದ ಪುಡಿಗಳನ್ಸೂ ಕಂಡನು. ಹೀಗೆ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿಧದಿಂದ ಸುಸ್ಕರಿಸಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮದ್ಯಮಾಂಸಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಂಗಾರದ ಗಿಂಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅತಿಮನೋಹರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪಾನಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಆಂಜನೇಯನು ಸುತ್ತಿನೋಡಿದನು. 
ನಡುನಡುವೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿಟ್ಟ ಮೇಲಾದ 
ರಸಾಯನಗಳನೂ ) ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ರಸದ್ರವ ಸ ತುಂಬಿದ 
ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನ್ಯೂ.. ರತ್ನ ಮಯವಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕುಡಿದು ಮಿಗಿಸಿದ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಕೆಲವು. ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಕುಡಿದಿಟ್ಟ 
ಬರೀಪಾತ್ರೆಗಳು ಕೆಲವು. ಕುಡಿಯದೆ ತುಂಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಜು ಕೆಲವು ! ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಒಂದು “ಯಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಕ ಕ್ಷ್ಯದ 
ಸಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರವರಿಗಾಗಿ.: ವಿಭಾಗಿಸಿಡಲ್ಬ ಟ್ಟ ಮದ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಗ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧತಿಂದು ಮಿಗಿಸಿದ ಅನ್ನ ದ ಸಾಲುಗಳನ್ನ 
ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಬಿದ್ದ ಕರಗಗಳಿನ್ನೂ, ಇರು 
ತಿದ್ದ ಗಡಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಕಿತ್ತೈಸೆದ ಪ್ರಷ್ಪಹಾರಗಳನ್ನೂ, ಉದಿರಿದ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ 


ಸರ್ಗ ೧೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೬೫ 


ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆದರಿದ ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಮದ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಮಲಗಿದ್ದವರು 
ಕೆಲವರು ! ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮೈತಿಳಿಯದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸೀರೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ತಮ್ಮ 
ಮೈಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು! ಈ ಬಗೆಯ ವೈಚಿತ್ರ ಫಗ್‌ನ್ನ್ರೂ 
ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಅವರ ಉಸಿರಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅವರ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ್ದ 
ಬಟ್ಟಿಯೂ, ಧರಿಸಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಹಾರವೂ, ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ಅಲುಗುವಂತೆ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಲುಗುತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶೀತಲವಾದ ಚಂದನವನ್ನೂ, ರುಚಿಯಾದ 
ಮದ್ಯವನ್ನೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಧದ ಧೂಪಗಳನ್ನೂ, 
ನಾನಾರಸಾದಿಗಳನ್ನ್ಯೂ ಸ್ವಾನಾರ್ಹಗಳಾದ ಚಂದನಗಳನ್ನೂ, ತಲೆಗೆ ಕಾಯಿಸುವ 
ಉತ್ತಮ ಧೂಪಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬೀಸುತಿದ್ದ 
ಸುಗಂಧವಾಯುವು ಆ ಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ತುಂಬುವಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣವುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು. ಬಿಳುಪಾದ ಜೇಹಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು. ಕಪು ಎನೆಿಯುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು. ಹೊಂಬಣ್ಣದ 
ಮೈಯುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು. ಹೀಗೆ ಆ ನಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದೆ ನಾನಾಬಣ್ಣದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ನಿದ್ರೆಯಿಂದಲೂ, ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದಲೂ ಮತ್ತೇರಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕುಳಿತವಾಗಿ ಮಲಗಿದಂತಿದ್ದ ಕಮಲದ 
ಬಳ್ಳಿ ಗಳಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಕಹಿನೀರನು, ಹೀಗೆ 
ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರಪ್ರದೇಶನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾರಿಯುಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯವು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮಿತಿಮಾರಿದ ಚಿಂತೆಯೂ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳಿಸುತ್ತ “ ಆಃ ! ಹೀಗೆ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡುವುದು ಕೇವಲ ಧರ್ಮ 
ವಿರುದ್ಧವು. ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡಿ 
ದವನಲ್ಲ. ಛೀ! ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಿದುದೇನೋ ಬಹಳ ತಪ್ಪು ಕೆಲಸವು. 
ಹೀಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಹಾದೋಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದೆನಲ್ಲಾ ! * ಎಂದು 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕೊರಗುತಿದ್ದ ನು. ಆ ಹನುಮಂತನ ಮನಸ್ಸಾದರೋ ಬಹಳ 
6೨೫5 


೫೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೯ 


ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯೂ, ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನೊಡಗೂಡಿ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಗ ಈ ರಾವಣನ ನಿಮಕೂ ಎಷ್ಟೊ ಶೀ ಮೇಲಾಗಿರುತಿತ್ತು » ಎಂದು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತ, ತಿರುಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು “ ಛೀ! ಹಾಗೆ “ಮೋಲಿಸಬಾರದು | | ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯ 
ಕೆಲ್ಲಿ? ಆ ಸೀತೆಯ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲಿ? ಅಯ್ಯೋ! ರಾವಣನು ಇಷ್ಟು ಮಹಾವೈಭವ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದರೂ, ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದು ಇಂತಹ ದುಷ್ಕಾರ ವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು! ಅಯ್ಯೋ | ಏನು ಕಷ್ಟವು ವು? ೫ `ದ! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರಗುತಿದ ನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಹನುಮಂತನು ರಾವಣಾಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ನಾನಾರೀತಿಯಿಂದ ನಿದ್ರಿಸುತಿದ್ದ ಸ್ತ್ರ ೀಯರನೂ ಟಿ 
| ಮಂಡೋದರಿಯನೂ ಸ ಕಂಡು, ಅವಳನ್ನೇ ಸೀತೆಯೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿದುದು 


ಹೀಗೆ ಹೆನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮುಂದೆ ನವರತ್ನ ಖಚಿತ 
ವಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಾದ್ದೇವೇಂದ್ರನ ಶಯನಗೃಹಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ಸ್ಫಟಿಕದ ಶಯನಮಂಟಪ 
ವನ್ನು ಅಣ ಆ ಮುಂಟಸಕ್ಕಾದರೋ, ಸುತ್ತಲೂ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರದ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದಂತದ ಕಟ್ಟುಗಳು! ಅದರಿಂದಾಜಿಗೆ ಚಿನ್ನದ ಕುಸುರಿಗಳು ! ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಚಿಲೆಯುಳ್ಳಿ ತ ಹಾಸಿಗೆಗಳು ! ಹೀಗೆ ಸೊ ಸೀತ ತ್ರಮಸೌಭಾಗ್ಯ ವುಳ್ಳ 
ಆ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ, ಜ್‌ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತಿನ ಕುಚ್ಚು ಗಳಿಂದಲಂಕ್ಟ ತವಾಗಿ ಡಿದ 
ಬಿಂಬದುತಿದ್ದ ಶ್ವೇತಭತ್ರವು ಎತ್ತಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. ಸೂರ್ಯನಂತೆ ದೇದೀಪ 
ಮಾನವಾದ ಆ ಮಂಟನದ ಸುತ್ತಲೂ ರಕ್ತಾಶೋಕಪುಷ್ಪಗಳ ಹೂದಂಡೆಗಳು 
ತೂಗಾಡುವುವು. ಅದರ ನಾಲ್ಭುಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶೇಲುಬೊಂಬೆಗಳು ಎಡೆಬಿಡದೆ 
ಚಾಮರವನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿರುವುವು. ಆ ಮಂಟಪದಿಂದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಸುಗಂಧ 
ಪರಿಮಳವೂ, ಗ ವಾಸನೆಯೂ ಫಘಮಫಮಿಸಿ ಹೊರಟುಬರುತಿ ತ್ತಿರುವುದು. 
ಮೇಲಾದ ದುಪ್ಪಟಯೂ, ಉಣ್ಣೆಯ ಚರ ಮವೂ ಅದರಮೇಲೆ ಹಾಸಲ್ಪ ಟ್ಚಿರುವುವು. 
ಸುತ್ತಲೂ ಹೂವಿನ ಕುಚ್ಚು ಗಳು ಸು” ತ್ತಿರುವುವು. ಹನುಮಂತನು ಈ 
ಸಾಸಾಸಾವಾಪರಾಸಪಾಸ್ಯ್ಯಾ ಸಾವಾನರಾಷಷಾಸ್ಯಾ 
ಕ್ತ ನತನಾನ್ಮಹಾತ್ಮ್ಮಾ ಲಜಕ್ಕೀಶ್ವರಃ ಕಷ್ಠ ಹೈಮನಾರ್ಯಕರ್ಮ ॥ » ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕ 
ಮೈಾಖ್ಶಾ ನಗಳಲ್ಲಿ "ರೆ ನಿಧನಾಗಿ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದ ರ್ಕೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ 


ಕಾಣಿಸಿರುವ ಅರ್ಥನೇ ಸಮಂಜಸವಾಗಿಯೂ, ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿಯೂ, ಸುಸಂಬದ್ಧ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಉಳಿದ ಅರ್ಥಭೇದಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಲ್ಲ. 


ಸರ್ಗ ೧೦], ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೫೭ 


ಶಯನಮಂಟಿಪದ ಸೊಗಸನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಆ ಮಂಟಪದ ನಡುವೆ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ರಾಕ್ಷಸಾಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನಿಗಾದರೋ ಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮ್ಳ | ಕೆವಿಯಲ್ಲಿ ದೇದೀಪ್ನಮಾನವಾಗಿ 
ಜ್ವಲಿಸುವ ಕುಂಡಲಗಳು ! ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುರೆಫ್ಪೆಗಳು ! ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಉದ್ದ ಕ್ಸ 
ನೀಡಿದ ದೊಡ್ಡತೋಳುಗಳು! ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ ಸರಿಗೆಯ ಪಟ್ಟಿ ಮಡಿ! ಮೈಮೇಲೆ 
ಸುಗಂಧದಿಂದ ಘಮಫಮಿಸುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತ ಚಂದನದಪಟ್ಟಿ | ಹೀಗೆ ಮಹಾದ್ಭುತ 
ರೂಪವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ; ಮೈಯುದ್ಧ ಕ್ಳ್ಧೂ ಸ್ವರ್ಣಾಭರಣಗಳನ್ನು ತೊಟ್ಟು, ಹಾಸಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಿಂದ ರಂಜಿಸುವ 
ಕಾಳಮೇಘದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದನು. ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸ್ಟುರದ್ರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ 
ಕಾಮರೂಪಿಯಾಗಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸಕನೈಯರಿಗೆ ನ್ರಿಯನಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸ 
ಕುಲವನ್ನೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಪೋಸಿಸತಕೃವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ಆ 
ರಾತ್ರಿಯ ಮನ್ಮಹಕ್ರೀಡೆಗಳಿಂದಲೂ, ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದಲೂ ಮೈಮರೆತು, ಕೈಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಮಲಗಿರಲು, ಸಮುದ್ರಮಥನವಾದ ಮೇಲೆ ಆಯಾಸದಿಂದ ಬಳಲ್ವಿ 
ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳೊಡನೆ ಮಲಗಿರುವ ಮಂದರಪರ್ವತದಂತಿದ್ದನು. ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ 
ಮಹಾಸರ್ಪದಂತೆ ಥಿಶ್ಚಸಿಸುತ್ತ, ಮೇಲಾದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ನನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಅವನೇ ರಾವಣರನಿರಬಹುದೆಂದೆಣಿಸಿ 
“ಛೀ! ಈ ಪಾನಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಬಾರದು !” ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಬೆಚ್ಚಿ 
ಬಿದ್ದ ವನಂತೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಸೋಪಾನಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬೇರೊಂದು 
ವೇದಿಕೆಯನ್ನ್ವೇರಿ ಕುಳಿತ, ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮಲಗಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ನಟ್ಟಕಣ್ಣಿ ರಿಂದ 
ನೋಡುತಿದ್ದನು. ಅವನು ಮಲಗಿದ್ದ ಹಾಸಿಗೆಯು ಮದದಾನೆಯಿಂದಾವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದೊಡ್ಡ ಗಿರಿನದಿಯಂತೆ ಶೋರುತಿತ್ತು. ಚಿನ್ನದ ತೋಳ್ಬಳೆಗಳಿಂದಲಂಕೃತಗಳಾಗಿ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಾಚಿದ್ದ ಅವನ ತೋಳುಗಳೆರಡೂ, ಎರಡು ಇಂದ್ರಧ್ವಜಗಳಿಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದುವು. ಆ ತೋಳುಗಳಮೇಲೆ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಐರಾವತದ ಕೊಂಬಿನ 
ತಿವಿತದಿಂದುಂಟಾದ ರೇಖೆಗಳು ! ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಪ್ರಹಾರ 
ತೋಳುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆ: ದರೆ ; ಅವನು ಕಾಮರೂಪಿಯಾದುದರಿಂದ ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ತೋಳುಗಳಿಂದಲೇ ಕೂಡಿದ್ದನೆಂದು ಗ್ರಾಹೃವು. 


೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೦ 


ದಿಂದುಂಟಾದ ಗುರುತುಗಳು ! ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುಚಕ್ರಾಹತಿಯಿಂದುಂ 
ಟಾದ ಗಾಯಗಳು ! ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದುವು. ಮತ್ತು ಆ ತೋಳು 
ಗಳೆರಡೂ ಮಾಂಸತುಂಬಿ ದಪ ಕೃನಾಗಿಯೂ, ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೆ ಸಮವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿದ 
ಹೆಗಲುಗಳಿಂದ ಉನುತ ಮೈಯಳತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳೆ ಸ 
ಗಿಯೂ, ಬಲಪೂರ್ಣಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದುವು. ಉಗುರುಗಳೂ ಹೆಬ್ಬೆ ರಥುಗಳೂ 
ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದೊಪ್ಪು ತಿದ ವು, ಎಸಳಾದ ಬೆರಳುಗಳು ಅದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಅಂದ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತಿದ್ದು ವು. ಬಂದೊಂದು ತೋಳೂ ಒಂದೊಂದು ಬಾಗಿಲಗಳಿ ಯಾತೆಯೂ 
ಮದದಾನೆಯ ಸೊಂಡಿಲಿನಂತೆಯೂ ತೋರುತಿತ್ತು. ಅಂದವಾದ ಬೆರಳುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿ, ಶುಭ್ರವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಚಾಚಿದ ಆ ತೋಳುಗಳೆರಡು, ಐದು 
ಹೆಡೆಯುಳ್ಳೆ ಎರಡು ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಿಂತಿದ್ದುವು. ಆ ತೋಳಗಳೆರಡ್ಯ, ಮೊಲದ 
ರಕ್ತದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ, ಸುಗಂಧಶೀತಲವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ದಿನ್ನಚಂದನದಿಂದ 
ಲೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದು ವು. ಆಗಾಗ ದಿವ್ಯಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಿಂದೊತ್ತಲ್ಪಟ್ಟು ದಿವ್ಯಸರಿಮಳೆಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದ ಆ ತೋಳುಗಳು ಇದುವರೆಗೆ, 
ಎಷ್ಟೊ ೇೀಮಂದಿ ಯಕ್ಷರನ್ನೂ ಪನ, ಗರನ್ನೂ ಗಂಧರ್ವ ರ್ವರನ್ನೂ ದೇವದಾನವರನ್ನೂ 
2ಜಿ ಹೀಗೆ. ಮಂದರನರ ತದಮೇಲೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಮಲಗಿರುವ. 
ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಂತೆ, ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಸಂಡೆ ರಾವಣನ ತೋಳುಗಳನ್ನು ಆಂಜ 
ನೇಯನು ನೋಡಿದನು. ಮಾಂಸತುಂಬಿದ ಆ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಹ ಎರಡು 
ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಉಸಿರುಬಿಡುವಾಗ ಅವನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಾದ ಮದ್ಮಗಂಧವೂ, ಅದ 
ಕೊಡನೆ, ಮಾವು, ಹೊನೆ ಘೆ ಪಗಡೆ ಮುಂತಾದ ಹೊಗಳೆ ಪರಿಮಳವೂ, ಮೃ ಷ್ಟಾ ನ್ರ್ಪ 
ರಸದ ಸುವಾಸನೆಯೂ, "ಹೊರಣುಬರುತಿತ್ತು,. ಅವನ ಉಸಿರಿನ ಜಗು ಆ 
ಮನೆಯ ಅಂಗಳವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತುಂಬಿರುವಂತೆ “ತೋರುತಿತ್ತು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ನಿದ್ರೆಯ ಹೊರಳಾಟಿದಿಂದ ಸ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕದಲಿದ ರತ ಖಚಿತವಾದ ಸುವರ್ಣ 
ಕೆರೀಟವೂ, ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಔೇದೀಸ್ರಮಾನವಾದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳೂ, 
ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿ ಮಡಿಯ ದುಕೂಲವೂ ಮೈಮೇಲೆ ಜೆಲೆಯುಳ್ಳೆ ಫೀತಾಂಬರವೂ, 
ಅಗಲವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿ ದ ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತಚಂದನದ ಗುರುತುಳ್ಳ ಮುತ್ತಿನಹಾರ 
ಗಳೂ, ಅವನ 'ರಾಜಕೇಜಸ್ಸಿ ಗೆ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಕಳೆಯೇರಿಸುವಂತಿದ್ದು ವು. ರಕ್ತದಂತೆ 
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ಕೆಂಪೇರಿದ ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಉದ್ದಿನ ರಾಶಿಯಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಅವನ ದೇಹವೂ 
ಬುಸುಗುಟ್ಟುವಂತೆ ಅವನ ಮೂಗಿನ ರಂದ ಗಳಿಂದ ಹೊರಟು ಬರುವ ಥಿಶ್ವಾಸವೂ, 
ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂತಿದ್ದುವು. ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನು ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹೆದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ ಒಂದು ಮದದಾನೆಯಂತಿದ ನು. ಆ 
ಮಂಟಪದ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುವಠ್ಚಮಯಗಳಾದ ದೀಪಸ್ತಂಭಗಳು ನಾಲ್ಕು 
ದಿಕ್ಫುಗಳನ್ನೂ ಬೆಳಗುವಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಿರಲು, ಆ ದೀಪಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ಮೇಘದಂತೆ ಈ ರಾವಣನ ಅವಯನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿ 
ಆಂಜನೇಯನು ಮಹಾದೇಹವುಳ್ಳ ಆ ರಾವಣನ ಕಾಲಿನ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಲಾಗಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅವರೊಜಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ, ಅಂದವಾದ ಕುಂಡಲವುಳ ವರಾ 
ಗಿಯೂ, ಬಾಡದ ಪುಷ್ಪಾಭರಣವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ ನಿದ್ರಿಸುತಿದ್ದರು. ಇದಲ್ಲದೆ 
ನೃತ್ಯಗೀತವಾದ ಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲರಾಗಿಯೂ, ಅವಶ್ಯವಿದ್ದಾಗ ರಾವಣನ ಭೋಗಕ್ಕೂ 
ಯೋಗ್ಯರಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ ಕೆಲವು ರೂಪವತಿಯರು ಉತ್ತಮಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ವಜ್ರನೈಢೂರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಸುವರ್ಣಕುಂಡಲಗಳೂ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರ ಭುಜಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ ರತ್ತಖಚಿತಗಳಾದ ತೋಳ್ಬಳೆಗಳೂ ಒಪ್ಪುತಿದ್ದುವು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಲೆಗೆ 
ಕೈಯಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದಾಗ ಕೈಬಳೆಗಳ ಮತ್ತು ಕಿವಿಯೋಲೆಗಳ ಕಾಂತಿಯೆರಡೂ 
ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತು ದೇದೀಪ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತಿದ್ದು ವು. ಕುಂಡಲಾಲಂಕೃತಗಳಾಗಿ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾದ ಅವರ ಮುಖಗಳಿಂದ್ರ ಆ ಶಯನಮಂಟಪವು ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತಿತ್ತು. ಅ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದಲೂ, ಮನ್ಮಥಕ್ರೀಡೆಯಿಂದಲೂ ಬಳಲಿದವರಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ತಮತಮಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಸ್ಥ ಲಗಳಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದ್ದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹನುಮಂತನು ನೋಡುತ್ತ 
ಬಂದನು. ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಪರಿಚಯವುಳ್ಳ ವಳೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ್ನ ಗಾಢನಿದ್ರೆಯ 
ಲಿಯೂ ಆ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಬಿಡದೆ; ಭರತಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಕೈಕಾಲುಗಳ 
ನ್ನೊದರುತಿದ್ದ ಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ, ನದೀಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಕಮಲದಬಳಿ ಫಯು, ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ದೋಣಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಂತೆ 
ವೀಣೆಯೆನ್ನ ಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದವಳೊಬ್ಬಳು | ಕೈಗೂಸನ್ನು ಕಂಕುಳಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿ 


ರ್‌ 
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ಕೊಂಡಂತೆ ಡನಣೆಯನ್ನು ಕಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದವಳೊಬ್ಬಳು ! ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 
ಗಲಿ ಬಂದ ನಾಯಕನನ್ನ ಸ್ಸಿದವಳಂತೆ ತಮಟಿಯನ್ನಪ್ಪಿ ಮಲಗಿದವಳೊಬ್ಬಳು ! 
ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನ ಪ್ಲಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ ಕಾಮಿನಿಯಂತೆ ಕೊಳಲನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದವಳೊಬ್ಬಳು ! | ಪತಿಯ ಪಾಶ್ಚ ೯ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವಳಂತೆ ಏಳು 
ತಗೆ ವೀಣೆಯನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು  ಮಲಗಿದವಳೊಬ್ಬಳು! ಹಾಗೆಯೇ ಹೊಂಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳೆ ಹತ ತನ್‌ ಮೈಯಿಂದ ಮದ ಶ್ವಲೆಯನ್ನ & ಫಿ ನ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದ 
ವಕೊಬ್ಬ ಳೆ! ಸಾಸಿವೆಯ ತನ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಕಕ್ಷದಲ್ಲಟ್ಟು ಮದದಿಂದ ಮೈಮ 
ರೆತು ಮಲಗಿವವಳೊಬ್ಬಳು | ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿಯನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನೂ ಮಲಗಿಸಿ ತಟ್ಟುವಂತೆ ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ 
ಎರಡು ಡಿಂಡಿಮವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಲಗಿದವಳೊಬ್ಬಳು ! ತಾನು ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನುಡಿಸುತಿದ್ದ ಆಡಂಬರನೆಂಬ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಸ ಸ ಸ್ತನದಮೇಲಿಟ್ಟು ಪಾನಮದ 
ದಿಂದ ಮೈಮರೆತು: ಮಲಗಿದವಳೊಬ್ಬಳು ! ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತು 'ಕ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿ 
ದದ್ದ ಜಲಕುಂಭವನ್ನು ಮೇಲೆ ಕಪು ಅದರಿಂದ ಕದಲಿದ ಕುಂಕುಮಾನು 

(ಪನವುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ, ಜಿ ಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣವುಳ್ಳೆ ಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಕ ನೀಕೆತೆದಂತೆ ಮಲಗಿದ್ದ ನಳೊಬ್ಬ ಳು! ಸುವರ್ಣಕುಂಭಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ತನ್ಪ ಸ್ತನಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಯುದರೆ£ ಅನ್ಪಿ ಮಲಗಿದ್ದ ವಳೊಬ್ಬ ಳು! ಸಮಾಪದ 
ದ್ದ ತನ್ಹ ಸಖಿಯನ್ನೈೇ ೬1 ಮದದಿಂದ ಮೈತಿಳಿಯದೆ ಸ್‌ ಸವಳೊಬ್ಬಳು 
ಹೀಗೆ ಅ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರಿ ಟಟ ಕಾಮುಕರನ್ನ ಸಿ ನಿದ ಕಾಮಿನಿಯರಂತೆ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಭದ ವಾದ ಗಳನ್ನು ಜಾಮ  ಸ್ತನಾಗ್ರದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದ ರು. ಅಂಚೆಯ 

ಸ್ತ್ರೀಯಕಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ಆ ಇಸಾ ದ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಚ ಸಾಗಾ ಏಕಾಂತಸ ಳದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ದಿವ್ಯರೂಪವ್ಪಳ್ಳ 
ಒಂದು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವಳು ತನ್ನ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿದಲೇ ಆ 
ವಿಮಾನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಸಾಧಾರಣಕಾಂತಿಯನ್ನು, ಉಂಟುಮಾಡುವಂತಿದ ಳು. 
ಗೌರವರ್ಣವುಳ್ಳೆ ಆಕೆಯ ದೇಹಕಾಂತಿಯು ಸುವರ್ಣಚ್ಛಾಯೆಯಿಂದ ಹೊಳೆಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಜು ಆಕೆಯೇ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯಂತೆಯೂ, ಆ ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ 
ಅಕೆಯೇ ಅಧಿದೇವತೆಯಂತೆಯೂ ಶೋರುತಿದ್ದಳು. ಸಣ್ಣ ನಿನಡುವಿನಿಂದಲೂ, ಅಂದ 
ವಾದ ರೂಪದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತೆಯಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ 


ಸರ್ಗ ೧೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೬೧ 


ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ರೂಪವನ್ನೂ ಯೌವನದ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿದಾಗ, 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಅವಳೇ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮಿತಿವಿಸಾರಿದ ಸಂತೋಷವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವನಿಗೆ ಮೈತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಟ್‌ 
ಯಿತು. ಆಗ ಅವನಿಗುಂಟಾದ ಆ 'ಆನುದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಹರ್ಷ 
ಪರವಶನಾದ ಆಂಜನೇಯನು, ಒಮ್ಮೆ ಕ್ರೈ ತಟ್ಟುವನು | ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಬಾಲನನ್ಸೆ ತ್ರಿ 
ಮುತ್ತಿಕ್ಕು ವನು ! ತನ್ನ ಲಿಯೇ ತಾನು ಹಿಗ್ಗು ನನು! ಒಮ್ಮೆ 'ಹಾಡುನನು.! ಒತ್ಮ 
ರ ನಿಂತಕಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಸುತ್ತುವನು ; ಅಲ್ಲಿನ ಕಂಬಗಳನ್ನೆ ( (ಜ್ರ 
ಧುಮುಕುವನು ! ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಸಂತೋಷಸ ರನಶನಾಗಿ ತನ್ನ ಜಾತಿ ಸ್ವಭಾ 
ವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಪಿಜೇಸ್ಟೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


* ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಮಂಡೋದರಿಯನ್ನು ಸ್ಮೀತೆಯ್ಲನೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಛು 
ಸಮಿಪ ದಲ್ಲಿದ್ದ. ಪಾನಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿಡಿೆದು.. ಆಲ್ಲಿಂದ ಪ್ರನಃ 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. ಪಾನಭೂಮಿ ವರ್ಣನವು. 


ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ತನ್ಪಲ್ಲಿ ತಾನು ಚೆನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ, “ಛೀ! ಇವಳನ್ನು 
ಸೀತೆಯೆಂದೆಣಿಸುವುದೇ ಅನುಚಿತವು ! ಆ ಸೀತೆಯ ಗುಣವೆಲ್ಲಿ! ಇವಳೆಲ್ಲಿ |? ಎಂದು 
ಆ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ನಿರ್ಧಾರಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಸೂಕ್ಷ ಟ್ರಬಿದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳೆ ಈ ಹನುಮಂತುಗೆ ಆ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಬೇರೆ ಚತು 
ಸತ್ಯ ಅವನು ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಗುಣವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುತ್ತ 
“ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನ ಗಲಿರುವಾಗಲೂ 
ಹೀಗೆ ಸುಖವಾಗಿ ಸಿದ್ರಿಸುವಳೆ! ಎಂದಿಗೂ ಇರದು | ಹೊದಲು ಆಹಾರವನ್ನೇ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವಳು. ಹೀಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೇನು? ಅವಳಿಗೆ ಮದ್ಯಪಾನ 
ವೆಂದರೇನು? ರಾಮನನ್ನು ಹೊರತು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ಸಾದರೂ ಅವಳು ಸೇವಿಸತಕ್ಕವ 
ಳಲ್ಲ. ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮನಿಗೆಣೆಯಾದ `ಹೀಕೊಬ್ಬ ಪುರುಷಥಿಲ್ಲ. ಎಂದಿಗೂ 
ಇವಳು ಸೀತೆಯಲ್ಲ ! ಇವಳು ಯಾರೋ ಜೇರೆಯಾಗಿರಜೀಕು.. ಎಂದು ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಆಗಲೇ ಆ ಹನುಮಂತನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ಬಹೊರಟು, ಅದರ 
ಸಮಿಸಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾನಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು, ಅಳ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ೫ ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೆಲವು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಮಲಗಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಮನಥಕ್ರೀಡೆ 


೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೧ 


ಯಿಂದ ಬಳಲಿದವರು ಕೆಲವರು. ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದ್ದ ವರು 
ಕೆಲವರು. ಹಾಡಿಹಾಡಿ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಫಿದ್ರಿಸಿದವರು ಕೆಲವರು, ಮೈತಿಳಿಯದೆ 
ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಕುಣಿದಾಡಿ ಆಯಾಸಪಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು. ಹಾಗೆಯೇ 
ತಾವು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಮದ್ದಲೆಗಳನ್ಫೂ ಮೃದಂಗಗಳನ್ನ್ಯೂ ತಾವು ಕುಳಿತಿದ್ದ ನೀಠ 
ಗಳನ್ನೂ ತಲೆಗಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದ ವರು ಕೆಲವರು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ವರು ಕೆಲವರು. ಹೀಗೆ ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಾವಶರಾದ ಹಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ 
ಜಿ ಆ ಪಾನಭೂಮಿಯನ್ನುು ಹನುಮಂತನು ಒಂದಾವರ್ತಿ ಇತ್‌ 
ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟುನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪುನಃ 
ರಾವಣನ ಶಯನಗೃಹಕ್ಕೇ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಸುತ್ತಲೂ ಉತ್ತಮ 
ಸಿ ತ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ 

ಬ್ಹೊಬ್ಬರನ್ನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾ, ಗಿ ಗಮಸಿಸಿ ನೋಡಕೊಡಗಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಡ್ದೊ ಬ್ಬ ಪ 

ರ್ವಾಭರಣಭೂಸಿತರು ! “ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರೂ ತಮ್ಮ ಫ್ರಿಯನಾದ ರಾವಣನ ರೂಪಸ 

ತ್ರ 20 ( ಹೇಳಿಹೇಳಿ ಹಿಗ್ಗುವ ಸ್ವ ಟಿ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಸು! ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ ಜತೆ 
ಸಾಸ್‌ ಗಾನಗಳ ಅರ್ಥನನ್ನು ಐವರಿಸುವ ಬುದ್ಧಿ ವ ವುಳ್ಳ ವರು! 
ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರೂ ದೇಶಕಾಲಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು. ಒಬೊ ಬ್ಬರೂ ಈಡ ಸಿಕ ಗುಜ 
ಮಾತಾಡತಕ್ಕವರು. ಇಂತಹ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ರಾವಣನು ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಬಾಹ 
ಸುರತಗಳಿಂದಲೂ, ಬಂಧನವೆ ಚಿತ್ರ ಚ್‌ ರಮಿಸಿ, ಸ್‌ ಅವರ 
ನಡುವೆ ಮಲಗಿರುವುದನ್ನೂ ಎ ಸ್ತ್ರೀಯರ ನಡುವೆ ಮಲಗಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಬಾಹುವಾದ ರಾವಣನು, "ನನಗಳ ಚ ನಡುವೆ ಶೋಭಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ಗೂಳಿ 
ಯಂತಿದ ನು. ಮತ್ತು ಆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಪರಿವೃ ಶತನಾದ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ರನು, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಹೆಣ್ಣಾ ಕೆಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿರುವ ಆನೆಯ 11೬. ಕಾಣುತಿದ್ದನು. ಹನುಮಂತನು 
ಎಷ್ಟಾ ವತ ನೋಡಿದರೇನು? ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಜಾ ಪುನಃ ಪಾನಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ಹಾ ಗಿ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾ 
ರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ಪ್ರದೇಶವಾದರೋ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಬೀಕಾದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿರುವುದು. ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಗಳ ಮಾಂಸವೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಮ್ಮೆ ಮಗಳೆ ಮಾಂಸವೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಂದಿಗಳ ಮಾಂಸ ವೂ, ಬೇರೆಜೇಕೆ 
ರಾಶಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತಾರವಾದ ಚಿನ್ನದ ತಟ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕಚ್ಚಿ 


ಸರ್ಗ ೧೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೬೩, 


ಮಡಗಿದ ನವಿಲುಗಳೂ, ಕೋಳಿಗಳೂ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂದಿ 
ಗಳನ್ನೂ "ವಾರ್ದಾ _)೫ಸವೆಂಬ ಜಂತುಗಳನ್ನೂ ಪಕ್ವಮಾಡಿ ಉಪ್ಪುಹಾಕಿದ 
ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿದ ಉಪ್ಪೇರಿಗಳು ! ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳ್ಳು ಹಂದಿಯ 
ಮಾಂಸಗಳು ! ಬೇರೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯ ಮಾಂಸಗಳು ! ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನವಿಲಿನ ಮಾಂಸಗಳು ! ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಕ್ಚಮಾಡಿ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ ಕ್ರಕರಪಕ್ಷಿಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ ಅರ್ಧ 
ಭಕ್ಷಿತಗಳಾದ ಚಕೋರಗಳನ್ನೂ, ಚೆನ್ಪಾಗಿ ಬೇಯಿಸಿದ ಎನ್ಮೆಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ 
ಮಾನುಗಳನ್ನ್ಯೂ ಮೇಕೆಯ ಮಾಂಸಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಲೇಹ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಪಾನದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಭೋಜನಸದಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಉಪ್ಪುಹುಳಿಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವಂತೆ 
ಪಕ್ಚಮಾಡಿದ 2ರಾಗಷಾಡಬಗಳೆಂಬ ಷಡ್ರಸೋಪೇತಗಳಾದ ಭಕ್ಷ ಫನಿಕೇಷಗಳನ್ನು 
ಕಂಡನು. ಆ ಪಾನಭೂಮಿಯು ರಕ್ತಮಾಂಸಗಳಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿದ್ದ ರೂ, 


೫ ವಾರ್ಫಾ_ಣಸನೆಂದರೆ “ಕೃಷ್ಣಗ್ರೀವೋ ರಕ್ತಶಿರಾಶ್ಮ್ವ್ವೇತಪಕ್ಷೋ ವಿಹ೦ಗಮಃ? 
ಎಂಬಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಕಂಠದಿ೦ಂದಲೂ, ಕೆಂಪಾದ ತಲೆಯಿಂದಲ್ಕೂ, ಬಿಳೀ ರೆಕ್ಕೆ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹಕ್ಕಿಯೆಂದು ವಿಷ್ಣುಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು ಅಥವಾ 
ಆತ್ರಿಸಿಬಂ ತ್ರಿ೦ದ್ರಿಯ ಕ್ಷೀಣಂ ಶ್ರೇತಂ ವೃದ್ಧ ನುಜಾಪತಿಂ। ವಾರ್ಧಾ ್ರಣಸಂ ಚ ತಂ ಪ್ರಾಹು 
ರ್ಯಾಜ್ಞಿಕಾಶ್ಶಾ ದ್ಧ ಕರ್ಮಣಿ ॥ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಾಯಿ, ಕಿವ, ಮೂಗು ಈ ಮೂರವಯವ 
ಗಳಿಂದ ಪಾನಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳುದಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯಶೂನ್ಮವಾಗಿರುವ ಬಿಳೀಬಣ್ಣದ 
ಮುದುಮೇಕೆಯೆಂದು ಯಜ್ಞ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ಹೇಳುವರು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳಿ೦ಂದಲೇ 
ಕೂಡ್ಕಿ ಯೂಪದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದ ಮೇಕೆಯೆಂದು ನುತ್ತೆ ಕೆಲನರು ಹೇಳುವರು. 
ಹಲಾಯುಧನಿಘಂಬುಪಿನಲ್ಲಿ “ವಾರ್ಫ್ವ್ರಾಣಸಃ ಖಡ್ಗ ಮೃಗಃ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ 
ಖಡ್ಗಮೃಗವೆಂಬ ಅರ್ಕನನೂ ್ನ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 

2. ರಾಗನೆಂದರೆ ಬಿಳೀಸಾಸುನೆಯೆಂದೂ, ಷಾಡಬನೆಂದರೆ ಷಡ್ರಸಮಿಶ್ರವಾದ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಭಕ್ಷ ನಂದೂ ಸೂಪಶಾಸ್ತ್ರ ವು. ಆದರೆ ಪ್ರದೀಪನವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ “ನಿತಾ ಮಧಾ ದಿ 
ಮಧುರಾ ರಾಗಸ್ಕೇ ಸ್ವಚ್ಛತಾಂ ಗತಾಃ | ತೇ ಸಾನ್ಡಾ ,ಸ್ಪಾಡಬಾ ಲೇಹ್ಯಾಸ್ತೇ ವಸ್ತ್ರಗಳಿತಾ 
ಇತಿ । ಸಿತಾಮಧಾ ಒದಿಮುಧುರೋ ದ್ರಾಕ್ಸಾ ದಾಡಿನುಜೋ ರಸಃ | ವಿರಳಶ್ಚ್ರೇತೃ ಎಶ 
ರಾಗಸ್ಸಾಂದ್ರಶ್ಚ್ರೇತಿ ಷಾಡಬಸ್ಸೃತಃ॥* ಎಂಬುದಾಗಿ, ಸಕ್ಕರೆ, ಜೇನು ದ್ರಾಕ್ಷೆ, ದಾಳಿಂಬ 
ಇವುಗಳ ರಸದಿಂದ ವಾಡಿದ ಪಾಕವು ರಾಗವೆಂದೂ, ಅದನ್ನೇ ಬಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಶೋಧಿಸಿದ ರಸವು 
ಷಾಡಬನೆಂದೂ ಕರೆಯಲ ್ಸಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ, 
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ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತುಬಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಂಠಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲಂದುಗೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ತೋಳ್ವಳೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾನಪಾತ್ರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಹಣ್ಣು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚದುರಿದ ರತ್ನ ಮಯಗಳಾದ ಶಯನಾಸನ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಪಾನಭೂಮಿಯು ಬೆಂಕಿಯಿಲ್ಲಜೆಯೇ ಉರಿಯುವಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಚತುರರಾದ ಅಡಿಗೆಯವರಿಂದ ಜೇರೆಬೇಕೆ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕ ಸ್ಫರಿಸಿಡಲ್ಬಟ್ಟ 
ಬಗೆಬಗೆಯ. ಮಾಂಸಗಳು ರಾಶಿಹಾಕಲ್ಪ ಟ್ಟ ದ್ದು ವು. ಹನುಮಂತನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತ ಬಂದು, ಮುಂದೆ ಬಗೆಬಗೆಯ: ಮದ್ಮವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವಾತಿ 
ಸಾಲನ್ನು ಕಂಡನು. ಆ ಮದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವು ತಮಥನ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸಂಗ್ರ 
ಹಸಲ್ಪಟ್ಟ ದೇವಯೋಗ್ಕವಾದ ಮದ್ಮಗಳು ಕೆಲವು ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಈದ 
ಮದ್ಮಗಳು ಕೆಲವು. ಜೇಠಿರಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮದ್ಯಗಳು ಕೆಲವು. ಪುಷ್ಪರಸದಿಂ 

ತೆಗೆದ ಮದ್ಯಗಳು ಕೆಲವು. ಹಣ್ಣುಗಳ ರಸದಿಂದ ತೆಗೆದ ಮದ್ಯಗಳು ಶಕತ 
ಹೀಗೆ ನಾನಾಬಗೆಯ ಮದ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡನು. ಮತ್ತು ಈ ಮದ್ಮಮಾಂಸಗಳ 
ಮೇಲೆ ವಾಸನಾರ್ಥವಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಸಾಂಬಾರದ ಪುಡಿಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಹೀಗೆ 
ಬೇರೆಬೇಕೆ ವಿಧದಿಂದ ಸುಸ್ಫರಿಸಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮದ್ಯಮಾಂಸ ಸಗಭಿಂಡಲೂ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಂಗಾರದ ಗಿಂಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಅತಿಮನೋಹರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಆ ಪಾನಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ ವನ್ಸೂ ಆಂಜನೇಯನು ಸುತ್ತಿನೋಡಿದನು. 
ನಡುನಡುವೆ ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿಟ್ಟ ಮೇಲಾದ 
ರಸಾಯನಗಳನೂ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇನ್ಸ್ಟೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ರಸದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ. ರತ ಮಯವಾದ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕುಡಿದು ಮಿಗಿಸಿದ ಪಾತ್ರೆ ಗಳು ಕೆಲವು. ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಕುಡಿದಿಟ್ಟ 
ಬರೀಪಾತ್ರೆಗಳು ಕೆಲವು. ಕುಡಿಯದೆ ತುಂಬಿಟ್ಟದ್ದ ಆತ ಕೆಲವು ! ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಹೀಗೆ ಒಂದು “ಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಭಕ ಕ್ಷ್ಯದ 
ಸಾಲುಗಳನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರವರಿಗಾಗಿ ನಿಭಾಗಿಸಿಡಲ್ಬ ಟ್ಟ ಮದ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೊ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧತಿಂದು ಮಿಗಿಸಿದ ಅನ್ನ ದ ಸಾಲುಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಒಡೆದು ಬಿದ್ದ ಕರಗಗಳಿನ್ನೂ, ಉರು 
ತಿದ್ದ ಗಡಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತೆಸೆದ ಪುಷ್ಪ ಹಾರಗಳನ್ನೂ » ಉದಿರಿದ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ 
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ನಾನಾರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆದರಿದ ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿದ ಮದ್ಮಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಮಲಗಿದ್ದವರು 
ಕೆಲವರು ! ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮೈತಿಳಿಯದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಸೀರೆಯನ್ನು ಸೆಳೆದು ತಮ್ಮ 
ಮೈಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು! ಈ ಬಗೆಯ ವೈಚಿತ್ರ ಎಗ್‌ನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತ ಬಂದನು. ಅವರ ಉಸಿರಿನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅವರ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿದ್ದ 
ಬಟ್ಟಿಯೂ, ಧರಿಸಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಹಾರವೂ, ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ ಅಲುಗುವಂತೆ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಅಲುಗುತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಶೀತಲವಾದ ಚಂದನವನ್ನ್ಯೂ ರುಚಿಯಾದ 
ಮದ್ಯವನ್ನೂ, ಬಗೆಬಗೆಯ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕವಿಧದ ಧೂಪಗಳನ್ನೂ 
ನಾನಾರಸಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಸ್ನಾನಾರ್ಹಗಳಾದ ಚಂದನಗಳನ್ನೂ ತಲೆಗೆ ಕಾಯಿಸುವ 
ಉತ್ತಮ ಧೂಪಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಗಂಧವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಬೀಸುತಿದ್ದ 
ಸುಗಂಧವಾಯುವು ಆ ಪುಷ್ಪಕನಿಮಾನನನ್ನೆಲ್ಲಾ ತುಂಬುವಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾಮವರ್ಣವುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು. ಬಿಳುಪಾದ ದೇಹಕಾಂತಿ 
ಯುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು. ಕಪು ಬಮೈೈಯುಳ್ಳಿ ವರು ಕೆಲವರು. ಹೊಂಬಣ್ಣದ 
ಮೈಯುಳ್ಳೆವರು ಕೆಲವರು. ಹೀಗೆ ಆ ನಿವೇಶನದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ನಾನಾಬಣ್ಣದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ನಿದ್ರೆಯಿಂದಲೂ, ಮದ್ಯಪಾನದಿಂದಲೂ ಮತ್ತೇರಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಕುಳಿತವಾಗಿ ಮಲಗಿದಂತಿದ್ದ ಕಮಲದ 
ಬಳ್ಳಿ ಗಳಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದರು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಕಹಿವೀರನು, ಹೀಗೆ 
ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ಭಯವು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮಿತಿವಿನಾರಿದ ಚಿಂತೆಯೂ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳವಳಿಸುತ್ತ “ಆಃ! ಹೀಗೆ 
ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡುವುದು ಕೇವಲ ಧರ್ಮ 
ವಿರುದ್ಧವು. ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿ 
ದವನಲ್ಲ. ಛೀ! ಈಗ ನಾನು ಮಾಡಿದುದೇನೋ ಬಹಳ ತಪ್ಪು ಕೆಲಸವು. 
ಜೀಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಹಾದೋಷಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದೆನಲ್ಲಾ ! * ಎಂದು 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಕೊರಗುತಿದ್ದ ನು. ಆ ಹನುಮಂತನ ಮನಸ್ಸಾದರೋ ಬಹಳ 
6೩.5 
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ಉದಾರವಾದುದು. ಯಾವಾಗಲೂ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ನಿಕಾರವನ್ನು 
ಹೊಂದದೆ ಸ್ಹಿರವಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಆಗಲೂ ಅವನಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸದಂತೆ ಒಂದಾಲೋಚನೆಯು ಶೋರಿತು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸರ 
ಪುರುಷರ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವೆಂಬ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೇ 
ಈ ರಾವಣಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ನಿರ್ಲಜ್ಜರಾಗಿ ಮೈಮರೆತು ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಈ ಸ್ಪಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು ತಪ್ಪು `) ! ಆದರೇನು ! ಹೀಗೆ ನಿರ್ವಾಣ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿದರೂ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ವಿಕಾರ 
ವುಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ನೋಡಿದರೂ ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇರದು. ಎಲ್ಲಾ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಪ್ರವರ್ತನೆಗೂ ಮನಸ್ಸೇ ಕಾರಣವು. ಸದ್ವಿಷಯಗಳಿಗಾಗಲಿ, 
ದುರ್ವಿಷಯಗಳಿಗಾಗಲಿ, ಮನಸ್ಸೇ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿರುವುದು. ಆ ಮನಸ್ಸೇ ನನ್ನ್ನ 
ಅಧೀನವಾಗಿ ಸ್ಮಿರವಾಗಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಬೇರೆ ದೋಷಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವೇನುಂಟು? 
ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವುದೆಲ್ಲಿ? ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬೇಕೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಕುವುದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸು ಹೆಂಗಸರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇ 
ಕೆಂಬುದು ಸಿದ್ಧವು. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ... ಯಾವಜಂತುವು ಯ) 
ಸೇರಿದುದೋ ಆ ಜಾತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುವುದರಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲ. 
ನನ್ಟಳಾದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಮೃಗಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುವುದರಿಂದ ಫಲವೇನು ? 
ಹಾಗೆಮಾಡಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ನಾನಾದರೋ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ 
ರಾವಣಾಂತಃಪುರವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹುಡುಕಿದೆನು. ಇಷ್ಟಾ ಜಃ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಇನೆ ನುಮಾಡಲಿ? ೫ ನ ಬಹಳವಾಗಿ ಬತ್ತ ನು. ಜನಾ ಬಾಡ! ವುಳ್ಳೆ 
ಆ ಸರಕು ರಾವಣಾಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ಕ ಡೇವಕಕ್ಕೈ ಯರನೂ ಶಿ ನಾಗಕನ್ನೈ 
ಯರನೂ ಸ ಗಂಧರ್ದ ್ವಕನೈ ಯರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರಶಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯ ಆ ಕಪಿನೀರನು ಸುತ್ತಿ ಸುತ್ತಿ ಬಂದ್ಳು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ರನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಯ ತನ್ನ, ಲ್ಲಿ ಸವ 
ಮ ಚಿಂತಿಸುತಿದ ನು. ಪಾನಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ನೋಡಿ, 
ಪುನಃ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು “ಲಿಯೇ ತಿರುಗಿ ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಕಿಸುತ್ತ, 
ತಿರುಗಿ ರಾನಣಾಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹುಡು ಕಿದುದು. 


ಆಮೇಲೆ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಆಂಜನೇಯನು ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಗೃಹದ ನಡುನೆ 
ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಬಳ್ಳಿ ವನಗಳನ್ಫೂ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಚಂದ್ರಶಾಲೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿನೋಡಿ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕಳೆವಳಿ 
ಸುತಿದ್ದನು. ವ್ರಿಯದರ್ಶನೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವು 
ಈತನಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಇವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಚಿಂತೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು “ ಆಃ |! ನಾನು ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ 
ರಾಮನ ಪ್ರಿಯಪತ್ತಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ ವಲ್ಲಾ ! ಇದರಿಂದ ಆ ಸೀತೆಯು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಮರಣವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರಬೇಕು. ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೆಂಬ ತನ್ನ ಉತ್ತ ಮಧರ್ಮವನ್ನೂ, ಸದಾಚಾರವನ್ನೂ ಎಂದಿಗೂ 
ತಪ್ಪುವವಳಲ್ಲ, ಈ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ರಾನಣನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾಗಿ, ಆ ಫೀಚನ 
ದುರ್ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗುಡದೆ ಆತನಿಂದ ಸಂಹೃತಳಾಗಿರಬಹುದೆ? ಅಯ್ಯೋ |! ನೀಚ 
ನಾದ ಆ ರಾವಣನಾದರೋ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದು 
ಮುಂದು ನೋಡುವವನಲ್ಲ. ಹಾಗಿಲ್ಲವೇ ಒಂದುವೇಳೆ ಸೀತೆಯು ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಘೋರಾಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯದಿಂದ ತಾನಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿ ರಬೇಕು ! ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರೋ ಅತಿಘೋರವಾದ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ವರು. 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ನರ್ಚಸ್ಸಿಲ್ಲದವರು ! ಅವರ ವೇಷವೂ ಸ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇವರ ಜೊಡ್ಡ “ಸ ([ ಇವರ ಬಿಚ್ಚಿದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿದಮಾತ್ರ ಕ್ಪೆ ಭಯದಿಂದ ಎಡೆಯೊಜೆದು ಜಟ ಸ 
ವಾಗಿಯೇ ಭೀರುಸ್ಥಭಾವವುಳ್ಳ ಸೀತೆಯು ಇವರನ್ನು ನೋಡಿ ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಬಲ್ಲಳು ! 
ಅಯ್ಕೋ! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೀತೆಯನ್ನ್ಹೂ ನೋಡದೆ, ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನನ್ನೂ 
ತೋರಿಸದೆ, ನನ್ನ ಮಿತ್ರರಾದ ವಾನರರೊಡನೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಬಹುಕಾಲವನ್ನೂ 
ಕಳೆದು, ಹೇಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೂ 
ಸುಗ್ರೀವನು ನನ್ನ, ನ್ನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡಲಾರನು. ಆತನೋ ಬಹಳ ಕ್ರೂರವಾಗಿ 
ದಂಡಿಸತ ವನು. ಜ್‌ ಬಲಾಢ್ಯ ನು. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ಸ 
ಇಲ್ಲಿನ ಅಂತಃಪುರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೊಡಿದೆನು. ರಾವಣಣತ್ತಿ ಯರೆಲ್ಲ ಪ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ 

ನ 
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ದುದಾಯಿತು. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತೆಯುಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 
ಅಯ್ಯೋ | ನಾನು ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಟ್ಟುದೂ ವೃರ್ಥವಾಯಿತಲ್ಲಾ | ನಾನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಹೋದರೆ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ನನಗಾಗಿ ಕಾದಿರುವ ವಾನರ 
ರಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಏನೆಂದು ಹೇಳುವರು? ನಾನು ಅವರಮುಂದಿ ನಿಂತೊಡನೆಯೇ, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆತುರದಿಂದ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಬಂದು “ ನೀನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಏನುಮಾಡಿ 
ಬಂದೆ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳು” ಎಂದು ಕೇಳುವರಲ್ಲವೆ ! ಜನಕಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಹೋದರೆ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ಸುಗ್ರೀವನು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದ ಕಾಲವೂ ಮಾರಿಹೋಯಿತು ! ಆಗಲೇ ಅಂಗದಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ಪಾ ತ್ರಿಯೋಪನೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದ್ದರು. ನಾನು ಇನ್ಸ್ಪೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಾವಕಾಶ 
ಮಾಡಿನಿಂತರೆ ಅವರು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರಾಯೋಸವೇಶದಿಂದ ಸಾಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ, ವೃದ್ಧನಾದ ಜಾಂಬವಂತನೂ, ಯುವ 
ರಾಜನಾದ ಅಂಗದನೂ, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಏನೆಂದು ಹೇಳುವರು? ಇಷ್ಟು 
ಪ್ರಯತ ಮಾಡಿ ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನು ದಾಟ, ಕೊನೆಗೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಬಂದ 
ನನ್ನ. ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ ಹೀಗಳೆಯದೆ ಬಿಡುವರೆ? ಛೀ! "ಹೀಗೆ ಧೆ ಭರ್ಯಗೆಡ 
1 ಉತಾ ಹನೇ ಸ ುಸ್ತಸಂಪತ್ತಿಗೂ ಮೂಲವು. ಉತ್ಪಾ ಹವೇ ಮೇಲಾದ 
ಸುಖವು. ಉತಾ ದ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸು 

ವುದು. ಉತ್ಸಾಹವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಯಾವ ಕೆಲಸವೂ ನಡೆಯದು. ಯಾವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದರೂ ಉತ್ಸಾಹವೇ ಅದನ್ನು ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನೂ ಈಗ ಅಧೆ ಭ್ರರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉತಾ ವನ್ನ ೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ, ಆ ಉತ್ಸಾಹ 
ದಿಂದಲೇ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ್ಮೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತಿ ಸುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನ ಆಳಿ ತೆಗೊಳಸಟ್ಟ ಸ ಸ್ತಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಚು ಇದುವರೆಗೆ 
ಪಾನಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ! ಪುಷ್ಪ ಗ್ಗ ೈಹಗಳನ್ನು ನೋಡಿದುದಾ 
ಯಿತು. ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಿದೆರು. ಕಿ ಕ್ರೀಡಾಗ (ಹಗಳನ್ನೂ, ಸುತ್ತಿಬಂದಿನು. 
ಗ ಸಹೋದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಬೀದಿಗಳನ್ನೂ ಹ: ಜು ವಿಮಾನಗಳನ್ನೂ ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕು ನೋಡಿದೆನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ನಿಧದಿಂದಲೂ ಹುಡುಕಿದುದಾಯಿತಲ್ಲಾ! 
ಇನ್ನು ನ ತ ಸ್ಥಳವಾವುದು?. ಆದರೇನು? ಮತ್ತೊಂದಾವರ್ತಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನ ( ನೋಡಿಬರುವೆನು. *» ಎಂದು ನಿಶ ಶೈಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯ 
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ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು, ತಿರುಗಿ ಆ ಸಟ್ಟಣಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಹುಡುಕುವು 
ದಕ್ಯಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಗಳನ್ನೂ, ನಾಲ್ಕುಬೀದಿಗಳ ಚೌಕದಲ್ಲಿರುವ 
ಮಂಟಪಗಳನ್ನೂ, ಮನೆಗಳನ್ನೂ ತೋಟದ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಹುಡುಕಲಾರಂಭಿಸಿ 
ದನು. ಇವನು ಹೀಗೆ ಹುಡುಕುತ್ತಬರುವಾಗ ಹಾರುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರುವನು ! 
ಧುಮುಕುವ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಧುಮುಕುವನು! ಫಿಲ್ಲಬೇಕಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನು. 
ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವನು. ಮುಚ್ಚಿದ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯು 
ವನು. ಕದಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತೆಸೆಯುವನು. ಒಂದೊಂದು ಮನೆಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವನು. ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾವೀರನು ಆ ಪಟ್ಟಣದ 
ಒಂದೊಂದು ಮೂಲೆಯನ್ನೂ ಸುತ್ತಿನೋಡಿದನು. ಆ ರಾವಣಾಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಈತನು ಹೋಗಿ ನೋಡದ ಒಂದು ಸ್ವ ಳವಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕಂಗುಲಗಳ 
ಸ್ವಳಮಾತ್ರವಾದರೂ ಉಳಿಯದ ಹಾಗೆ ನೋಡಿಬಂದನು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕಾರ 
ದೊಳಗಿನ ಬೀದಿಗಳನ್ನೂ ಚತುಷ್ಪಥಮಂಟಪದ ವೇದಿಕೆಗಳೆನ್ನೂ,, ಜಡ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪ ರಿಣಿಗಳನ್ನೂ ಕ ಸಾಕಲ್ಯನಾಗಿ ಹುಡುಕಿಬಿಟ್ಟನು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ 
ಇವನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 'ಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳ ಬಗೆಬಗೆಯ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರಿ ನ ಗೋಚರಿಸುತಿದ್ದರೇ 
ಹೊರತು ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. “ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಗ ವುಳ್ಳೆ ವಿದ್ಯಾ ಧರಸ್ತ್ರಿ ಯ 
ರನ್ನು ಕಂಡನೇ ಯಾ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ! ಅಲ್ಲಿ ಸ ಬಲಾತ್ಯಾರ 
ನಿಂದ ಸೆರೆಿಹಡಿದುತಂದ ಅನೇಕ ನಾಗಕಕ್ಪಿ: ಕೆಯರನ್ನು 4 1ಗೆ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಮೋಹಿಸಿಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದ “ನ್ನೂ ಎಷೊ ಶ್ಬೋಮಂದಿ ನಾಗಕನ್ಸೈ ಯ 
ರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಚಂದಾ ್ರಾನನೆಯಾಗಿಯೂ, (ನಕಪುತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ಜ್‌ 
ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ರೋ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಆ ಕಪಿನೀರನು ಬೇರೆ 
ಎನ್ಟೋಮುದಿ ಸ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಕಂಡರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣದಥೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಕೊರಗುತಿದ್ದ ನು. ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಸ ಪ್ರಮತ್ತ ವೂ, ತಾನು ಆ 
ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಬಂದುದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದ, 
ಹಿಂದುಮುಂದುಶೋರದೆ ಕಳವಳಿಸುತ್ತ ಆಗಲೇ ಆ ವಿಮಾನದಿಂದಿಳಿದು ಚಿಂತಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಸಿಂತಿದ್ದ ನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೭೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೩ 


ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನದ ಪಾ ೨)ಕಾರವನ್ನೇರಿದುದು. ಸೀತೆಯನ್ನೂ, 
ರಾಮಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕಾರಿತು ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ, ಅಶೋಕವನವನ್ನು 
ಹುಡುಕಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದುದು. 


ಆಮೇಲೆ ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆಗಲೇ ವಿಮಾನದಿಂದ 
ಕೆಳಕ್ಳಿಳಿದು ಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಮೇಘಫದಿಂದ ಬರುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಅತಿವೇಗ 
ವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಹೊರಟು, ಆ ರಾವಣನ ಮನೆಯ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಾಕಾರವನ್ನೂ 
ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಬಂದರೂ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಚಿಂತೆಗೊಂಡು, 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು “ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಕೋರಿ, ನಾನು ಈ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹುಡುಕಿದೆನು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ ಮಡುಗಳನ್ನೂ ಕೆರೆಗಳನ್ನೂ » ಕೊಳಗಳನ್ನೂೂ 
ಮಹಾನದಿಗಳನೂ ಸಣ್ಣ ನ್ಲಹೊಳೆಗಳನ್ನೂ » ಜಲಪ್ರಾಯಪ್ಪ ಕ್ರದೇಶಗಳನೂ ಅರಣ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ದುರ್ಗಮಕೂನಿ ತ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ, ಸುತಿಸ ಸುತ್ತಿ ಬಂದೆನು ! ವ್ಯ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಹುಡುಕಿದುದಾಯಿತು. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಜನಕಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಕಾಣ 
ಲಿಲ್ಲ. ಗೃಧ ಜಾ ಸಂಪಾತಿಯು ಈ ಐ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸೀತೆಯಿರು 
ವೆಂದು. ಎಷ್ಟೋ ದೃಢವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸೀತೆಯು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ | ಆ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿಯೋ, ಸ ಸ್ಪಲ್ಪ ಫವಾದರೂ ದೋಷನವನ್ನೆೈ. ಣಿಸು 
ವುದಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. ಲೋಕಪೂಜ್ಯವಾದ ವಿದೇಹದೇಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದವಳು ! ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸತ್ಟು ರಿಗೆ ರಿಗೆ ನಿತೃನಿವಾಸವಾದ ಮಿಥಿಲಾರಗರದಲ್ಲಿದ್ದ ವು! ಕರ್ಮನಿಷ್ಯ; ನೆಂದು 
ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದ ಜನಕರಾಜನಿಗೆ ಮಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು | ಅಯೋನಿಜೆಯಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿರುವಳು! ಇಂತಹ ಸ ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತೆಯಾದ ಸೀತಾದೇವಿಯೂಕೂಡ ತನ 
ಶೀಲವನ್ನು ತನ್ಪಿ ದುಶ್ಚರಿತನಾದ ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ತೋರಿಸುವಳೆ? ಛಿ! 
ಎಷ್ಟು ತಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಇರದು ! ಹಾಗೆಣಿಸುವುದೇ ಮಹಾಪಾತಕವು |! ಒಂದುವೇಳೆ 
ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿಕೊಂಡು ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟು ನಡುಗುತ್ತ, ಓಡಿ 
ಬರುವಾಗ ಅವನ ಕ್ಸ ಸಡಿಲಿ, ಆಕೆಯು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಪಾ ಣವನ್ನು, ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು ! 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರ್ಕ ಆ ಮ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನ ತಿ ತ್ರಿಕೊಂಡು ಡಾ 
ಅವಳು ತನ್ನ ಕೆಳಗಿದ್ದ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಿ ಭಯದಿಂದ ಎದೆ 


ಸರ್ಗ ೧೩] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೭೧ 


ಯೊಡೆದು ಸತ್ತಿರಬೇಕು! ಅದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ. ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೆಳೆಗೆ 
ಬೀಳದಂತೆ ತನ್ನ್ನ ಭುಜಗಳಿಂದ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ 
ಪೂಜ್ಗಳಾದ ಆ ಸೀತೆಯ್ಳು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮುಷ್ಟಿಯ ಹಿಡಿತಕ್ಕೂ, ತೊಡೆಗಳ 
ವೇಗಕ್ಕೂ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಬೇಕು! ಇಲ್ಲವೇ, ರಾವಣನು 
ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಾಗ, ಸೀತೆಯು ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಕೈತಪ್ಪಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರಬೇಕು! ಅಥವಾ ಕ್ಪುದ್ರ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ಆ ರಾವಣನು, ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ದಾರಿಗೆ ಬಾರದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೋಪಗೊಂಡು, ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಆಕೆಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಚಿರಬಹುದೆ ? ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಪತ್ನಿಯರು ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಸವತಿತನವನ್ನು ಭಾವಿಸಿ, ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ನಿರ್ದೋಹಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದೆ? ಅಥವಾ ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ 
ಸೀತೆಯು ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರರಿಗೆಣೆಯಾಗಿಯೂ, ಕಮಲದಳದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತನ್ನ ಫ್ರಿಯಪತಿಯಾದ ರಾಮನ ಮುಖವನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅದೇ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೊರಗಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರಬಹುದೆ? ಆ ಸೀತೆಯು 
ಒಂದುವೇಳೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಆಗಲೂ “ ಹಾ ರಾಮಾ! ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ! 
ಹಾ ಅಯೋಧ್ನೇ | ? ಎಂದು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪ್ರಲಾಪಿಸಿ, ದಿಕುಗಾಣದೆ, ಸಂಕಟ 
ಪಟ್ಟು ಕೊರಗಿಯೇ ಸುಮ್ಮನಾಗಿರಬಹುದು. ಒಂದುವೇಳೆ ಸೀತೆಯು ಈಗಲೂ 
ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಂಜರದಲ್ಲಿರುವ ಗಿಳಿಯಂತೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಡು 
ತಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವಳು ರಾಮನನ್ನು ಹಂಬಲಿಸಿ ಎಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವಳೋ? ಆಕೆಯೋ ಸಾಮಾನ್ಯಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲ | ಜನಕ 
ರಾಜನ ಮಗಳು ! ಸೀತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಅಯೋನಿಜೆಯು ! ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಕೈಹಿಡಿದ ಪತ್ನಿಯು! ಹೀಗೆ ಛೋಕೋತ್ತರವಾದ ಪಾರಿಶುದ್ಧ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಆಕೆಯು, ರಾವಣನು ಎಷ್ಟೇ ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ಕೈವಶಳಾಗುವಳೆ? 
ಎಂದಿಗೂ ಆಗಳು |! ಇಷ್ಟು ಚಿಂತೆಯೇಕೆ? ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ ಇದ್ದ ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು 
ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಡಲೆ? ಆ ರಾಮನೋ ಸೀತೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಾಣದಂತೆ ಭಾವಿಸಿರು 
ವನು. ಆ ಸೀತೆಯು ಈಗ ರಹಸ್ಯಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿ ಡಲ್ಬಟ್ಟಿರುವಳೋ!! ಅಥವಾ 
ರಾಮವಿರಹವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ತಾನೇ ಪ್ರಾಣತ್ಥಾ ಗವನ್ನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ನಳೋ | ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದೇ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


ಹಿಂ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ನತಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೩ 


ತಿಳಿಸಿದರೂ ಕಷ್ಟವು. ತಿಳಿಸದಿದ್ದರೂ ಕಷ್ಟವು. ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ರಾಮನು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು. ಆಗ ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂದ 
ಪಾಪಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಭಾಗಿಯಾಗಜೇಕಾಗುವುದು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟರೂ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿದ ದೋಷವು ಮೇಲೆ ಬೀಳುವುದು. ಈಗ 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನು? ಧರ್ಮಸಂಕಟವು ಬಂದೊದಗಿರುವುದಲ್ಲಾ | ಇನ್ನೇನು 
ಮಾಡಲಿ ! » ಎಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೊರಗುತಿದ್ದ ನು. ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ಕದಲಿದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಆ ಹನುಮಂತನಿಗೆ, ಇನ್ನೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಚಿಂತೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ತಿರುಗಿ 
ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು “ ಇಲ್ಲಿಂದ ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಶೆಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ 
ಹೋದರೂ ಏನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು! ಯಾವ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದಂತಾಗು 
ವುದು! ನಾನು ಇಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಬಂದುದಕ್ಕೂ 
ಫಲವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು ! ದುರ್ಗಮವಾದ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದೂ ವರ್ಥ 

ಯಿತು. ಮನೆಮನೆಗೂ ನುಗ್ಗಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದುದೂ ಫಿರರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತು. ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡದೆ ಕಿಷ್ಪಿಂಧೆಗೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನು ಏನು ಹೇಳುವನು | ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನನ್ನನ್ನು ಏನೆಂದು 
ಹೇಳುವರು | ದಶರಥಪುತ್ರರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಒಜೌರಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಏನು 
ಹೇಳುವರು ! ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಏನುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ರಾಮನೊಡನೆ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಅಪ್ರಿಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೊಡಕೆ, 
ಆ ರಾಮನು ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವನು. ಕರ್ಣಕಕೋರವಾಗಿಯೂ, ಕ್ರೂರ 
ವಾಗಿಯೂ, ಅಸಹ್ನವಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೇ ಕಲಗಿಸತಕ್ರುದಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ರಾಮನು ಬದುಕುವುದೆಂದರೇನು? ರಾಮನು 
ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಸಟ್ಟು 'ಮರಣಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ, 
ಆತನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣ ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡುವನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಸತ್ತ 
ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕ್ಷಣನೇ ಭರತನೂ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಆ 
ಭರತನ ಸಾವನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಶತ್ರುಘ್ನನೂ ಬದುಕಲಾರನು. ಲೋಕೆಕ 
ನೀರರಾದ ಈ ನಾಲ್ಬುು ಮಕ್ಕಳೂ ಸತ್ತು ದನ್ನು ನೋಡಿದಕ್ಕೆ ಇವರ ಜನನಿಯರಾದ 
ಕೌಸಲ್ಯ, ಸುಮಿತ್ರಿ, ಕೈಕೇಯಿಯೆಂಬವರು ಪ್ರಾಣದಿಂದಿರುವರೆ? ಎಂದಿಗೂ 
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ಬದುಕಲಾರರು ! : ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಆ ಅಯೋಧೆ ಬಯ ಅನರ್ಥಗಳೂ 
ಹಾಗಿರಲಿ! ನಮ್ಮ ವಾನರರಿಗೂ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ! ರಾಮನು ಸತ್ತು ದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆ ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಕಸಂಧನಾಗಿಯೂ, 
ಇರುವ ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, ರಾಮನು ತನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲಾರದುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಕಟನಟ್ಟು ಕೊರಗಿ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವನು. ಪತಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ಮರಣಹೊಂದಿದುದನ್ನು ನೋಡಿದ 
` ಮೇಲೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಸರಮಪ್ರೇಮವುಳ್ಳೆ ರುಮೆಯ್ಳೂ ಅವನ ದುಃಖದಿಂದಲೆ 
ಸಾಯುವಳು. ತಾರೆಯಾದರೋ ಮೊದಲೇ ವಾಲಿಯ ಮರಣದಿಂದ ಕೊರಗಿ 
ಕೊರಗಿ ಕೃಶಳಾಗಿ ಪ್ರಾಣನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ಈಗ ಸುಗ್ರೀವನೂ 
ಮೃತನಾದುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಆ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಆಗಲೇ ಸಾಯು 
ವಳು. ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಹೋದಮೇಲೆ ಅಂಗದನು ಪ್ರಾಣವನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿ 
ರುವನೆ? ಅವನೂ ಸಾಯುವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಮ್ಛ ತಿಹೊಂದಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗಿ ಸಾಯುವರು. ಕೀರ್ತಿ 
ಮಂತನಾದ ಸುಗ್ರೀವರಾಜನು ಸಮಸ್ತ ವಾನರರನ್ನೂ ಸಾಮದಿಂದಲೂ, ದಾನ 
ದಿಂದಲೂ, ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಮನ್ಸಿಸುತ್ತ, ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿ 
ರುವನು. ಅಂತಹ ಪ್ರಭುವೇ ಸತ್ತಮೇಲೆ ವಾನರರು ಆ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಬಲ್ಲರೆ? ಅವರೆಲ್ಲರೂ ತಲೆಯೊಡೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ನಿಜವು. 
ಇನ್ನುಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ವಾನರರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಬೆಟ್ಟಿಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿ, ವಿನೋದದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸುವ ಆಸೆಯೇ ಹೋಯಿತು ಸುಗ್ರೀವನ 
ಮರಣವಾರ್ಶೆಯಿಂದ ಫೀಡಿತರಾದ ವಾನರರು, ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, 
ಕುಟುಂಬಸಹಿತವಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಹೊರಟು, ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಬಿದ್ದು 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ ನಿಜವು. ಹಾಗೆಯೇ ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ 
ವಾನರನೂ, ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದೋ, ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡೋ, ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೋ, 
ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿಯೋ, ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಛೇದಿಸಿಕೊಂಡೋ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವರು. ನಾನು ಶಿಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಕಾಲಿಟೊ ಡನೆ, ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ರೋದನ ಧ್ವನಿಗಳುಂಟಬಾಗುವುವಲ್ಲದೆ, ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶಕ್ಟ್ರೂ ವಾನರ 
ವಂಶಕ್ಕ್ರೂ, ಅದೇ ಮೂಲ ನಾಶವೆಂದೂ ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ 
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ಹೋದಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಷ್ಟು ಮಹಾನರ್ಥಗಳನ್ನೂ ತಂದಿಟ್ಟಂತಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಷಿ ಏಂಥೆಗೆ ಹೋಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ! ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೋಡದಮೇಲೆ ಸುಗಿ ಸ್ರೀವನನ್ನು ಜಗ ದೂ ನನ್ನಿ, ೦ಂದ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ. ನಾನು 
ಎಲ್ಲಿಗೂ ಕದಲದೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ದ್ದು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಧರ್ಮಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ, ಮಹಾರಥ 
ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬರುವೆ 
ನೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಸೌಹಾರ್ದವುಳ್ಳ ನಮ್ಮ ವಾನರರೂ ಈ ಆಶೋತ್ತರದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿ ' 
ಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ನ ಕೈಗೆ ಬಂದುದನ್ನೂ, 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಿದ್ದು ದನ್ನ್ಮೂ ತಿಂದು ತೃಪ್ತಿಪಡುತ್ತ, ಒಂದು ಮರದಡಿಯನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ, 
`ಿಯತಾಹಾರನಾಗಿ, ವಾನಪ್ರಸ್ಟ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹಡಿದು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದು 
ಬಿಡುವೆನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಾಕೆನು. 
ಹಾಗಿಲ್ಲವೇ, ಇದೋ! ಸಮೃದ್ಧವಾದ ನೀರಿನಿಂದಲೂ, ಫಲಮೂಲಗಳಿಂದಲೂ 
ತುಂಬಿದ, ಈ ಸಮುದ್ರತೀರದ ಜೌಗುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ, ಈಗಲೇ ಒಂದು ಚಿತೆ 
ಯನ್ಮೊಡ್ಡಿ, ಅರಣಿಯನ್ನುಜ್ಜಿ ಕ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಆ ಚಿತೆಗಿಟ್ಟು, ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಬಿಡುವೆನು. ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅನ್ನ [ಪಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಪ್ರಾಯೋಪ ಪವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿ ಜೀವವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು. ಗ ನನ್ನ ಈ ದೇಹವನ್ನು, 
ಸರಗ ಜಂ ಚತ ಬ! ಸ ತೃಪ್ತಿ ಪಡುವುವು. ಹೀಗೆ ಕಿರರ್ಥ ಹೆವಿ 
ಹೋದ ನನ್ನ ದೇಹವಾದರೂ ಅದೊಂದು ವಿಧದಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು. ಹೀಗೆ 
ಆತ್ಮತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೋಷವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ 
ವನ್ನು ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಅನುಮೋದಿಸಿರುವಂತಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾನುಮಾತ್ರ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾ ದಿದ್ದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ 
ನಿಜವು » ನು ನಿಶ್ಚ ' ಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಅವಗೆ ಈ ಉದ್ದೇಶ 
ವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವಂತೆ ಬೇಕೊಂದು ಚಿಂತೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಸ 
ತನ್ನ ಸಪ್ನ ನಲ್ಲಿ " ಆಃ ಇದೇನಾಶ್ಚ ರ ವು ! | ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಈ ರಾತ್ರಿಯು 
ನನಗೆ ಶುಭಾರಂಭವಾಗಿಯೇ ಸಂಸ! ಶುಭ ನಿಮಿತ್ತಗಳೇ ತೋರಿದುವು. ನ 
ಬಂದಾಗ ಮೊದಲು ಲಂಕಾಧಿದೇವತೆಯೇ ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ನನ ನ್ನು ತಡೆದರೂ 
ಅವಳನ್ನೂ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಬಂದೆನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಲ್ಲಿ ದ್ದರೂ 
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ತೋರಿಸಿಕೊಡುವಂತೆ ಈಗಲೂ ಅತಿಪ್ರಕಾಶದೊಡನೆ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಕಾಯುತ್ತಿರುವು 
ದರಿಂದ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಈ ರಾತ್ರಿಯು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ನನ್ನ ಕೇರ್ತಿಮುಯವಾದ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ತಳೆದಂತೆ ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿ, 
ನನ್ನ್ನ ಲಂಕಾಪ್ರವೇಶಕ್ಕೂ ಅನುಕೂಲಿಸಿದುದರಿಂದ ಯಶಸ್ವಿನಿಯೆಂಬ ಖ್ಯಾತಿಗೆ 
ಇದೇ ಪಾತ್ರವಾಗಿರುವುದು. ಏನಾದರೇನು ! ಜಾಗರಣದಿಂದ ಅತಿ ದೀರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬಂದ ಈ ರಾತ್ರಿಯೂ ಕೂಡ ಈಗ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ! ಸಾಯುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬದುಕಿರುವುದೇ ಮೇಲು ! ಆದುದ 
ರಿಂದ, ನಾನು ನಿಯಮವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, ತಾಪಸವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಮರದಡಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದುಬಿಡುವೆನು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಇರ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದೇನೋ 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನಬಳಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ನನಗಾಗಿ ಮಹೇಂದ ಪ) 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಕಾದಿರುವ ಅಂಗದಾದಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೂ ಆಗಲೂ ಅನರ್ಥಗಳುಂಟು. 
ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ಅಂಗದನೂ, ಇತರ ವಾನರರೂ ಆ 
ಕ್ಷಣವೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವರು. ಹೇಗಾದರೂ ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವುದುಚಿತವಲ್ಲ. ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೋಷಗಳುಂಟು | ಬದುಕಿ 


ದ್ದ ವನು ು ಎಂದಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ಶುಭವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು 


ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಾಣದೊಡನೆ ಬದುಕಿರುವೆನು ! ಪ್ರಾಣದಿಂದಿದ್ದರೆ ಫಿಶ್ಚ 

ಎಂದಾದರೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗದಿರದು ” ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ 
ಹನುಮಂತನು ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ದುಃಖಿಸಿ ಕೊರಗುತ್ತ, ಎಷ್ಟುಹೊತ್ತಾದರೂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲದೆ, ತಿರುಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು, “ ಒಂದುವೇಳೆ ಸೀತೆಯು 
ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆಹೋಗಬಹುದೆ ? ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದುವಿಧದಿಂದ 
ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಹಗೆತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಬಿಡಬಾರದು ! ಕೊನೆಗೆ ಆ ರಾವಣನನ್ನಾದರೂ 
ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ರಾವಣನು ಎಷ್ಟು ಬಲಾಢ ಫನಾದರೇನು ? ನಾನಂತೂ 
ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡುವವನಲ್ಲ. ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೂ ಹೋಗಲಿ ! ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಟ ತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೇ ಆ 
ರಾವಣನನ್ನೇ ಹಿಂಗಟ್ಟುಕಟ್ಟಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾನು ಬಂದಂತೆಯೇ ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆ 
ಹಾರಿಹೋಗಿ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಫಿಹೋತ್ರನಿಗೆ ಪಶುವನ್ನೊ್ಪಿಸುವಂತೆ ಅವನನ್ನು 
ರಾಮನ ಪಾದಗಳಿಗೊಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುವೆನು ” ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣ : 


೭೬ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೩ 


 ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳದುಃಖಿತನಾಗಿ ಇನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಕೊರಗುತಿದ್ದನು. ಆಗಲೂ 
ಅವನ ಚಿಂತೆಯು ಮುಗಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಜೇರೊಂದಾಲೋಚನೆಯು ತೋರಿತು. 
4 ಈಗ ನಾನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಡುವುದೂ ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಯಶಸಿ ಎನಿಯಾದ ಆ 
ಸೀತೆಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುವವರೆಗೂ ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತಿರುತಿರುಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಲೇ 
ಇರುವೆನು. ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ನದೆಹೋದರೂ, ಸಂಪಾತಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು ರಾಮನನ್ನೇ ನನ್ನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಮನು ಕೋಪಗೊಂಡು ಸಮಸ್ತನಾನರರನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಬಾಣದಿಂದ ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವನು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವುದೇ 
ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ! ಆಹಾರನಿಯಮದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಬಿಡುವೆನು. ನನಗೊಬ್ಬನಿಗಾಗಿ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಯುವುದೇಕೆ ! ಅವರಾದರೂ 
ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳಲಿ | ಓಹೋ! ಇದೊಂದು ನಿಷಯವನ್ನು ಮರೆತೆನು ಅದೋ | 
ಅಲ್ಲಿ ಗಿಡಗಳಿಂದ ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿದ ಅಶೋಕವನವು ಕಾಣುವುದು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೋಗಿ ನೋಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು ನೋಡಿಬರಲಿಲ್ಲ 
ಅದೊಂದು ಸ್ಟಳ ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವುದು. ದೇವತಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಟುವಳೋ ನೋಡುವೆನು. ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅಸ್ಟವಸು 
ಗಳಿಗೂ ಏಕಾದಶರುದ್ರರಿಗೂ, ಜನ ರಿಗೂ, ಅಶಿ ಶಿನೀದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ಸಿದ್ಧರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸುವೆನು. ತ ಗೆ ಜೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿ ಲಭಿಸುವಂತೆ, 
ಈಗಲಾದರೂ ನಾನು ಖ್‌ ಜಯಿಸಿ ಇಸ್ಲ್ವಾ ಕಡತ ವರ್ಧನೆಯಾದ 
ಸೀತೆಯು ರಾಮರಿಗೆ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಜಿಕ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಧ್ಯ್ಯಾ ರಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ತಟ್ಟನೆ ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಸಿದ ಸನಾದನು. ಜಿ ಆ ಇಚ ಬದ್ಧಾ ಸಿ ರಿಂತು 
4 ಸ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ ಸಹಿತನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. “ಗ್ಗ ಜನಕಪುತ್ರಿ 
ಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರವು. ರುದ್ರನಿಗ್ಯೂ ಇಂದ ದ್ರಥಿಗೂ, ಯಮನಿಗೂ 
ವಾಯುದೇವಥಿಗೂ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿಗ್ಕೂ ಮರುದ್ಧ _್ಲಣಗಳಿಗೂ 
ನಮಸಾ ಸ್ವರವು,” ಎಂದು ಆ ಜೀವಕೆಗಳೆಲ್ಲರಿಸೂ ನಮಸ ರಿಸಿ, ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಜು ಕ್ಕ ಮುಗಿದು ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಳು ಗಳನ್ನೂ ಚ ತನಗ. ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿ ಕರ 
` ವಾದ ಆಕೋಕವರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು. ಆಮೇಲೆ ಮ ಅಗೆ 


ಸರ್ಗ ೧೩] ಸುಂದರ ಕಾಂಡವು ೭೭ 


ಹೋಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಆ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ! 
ಅನೇಕನನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ತೋಟನ್ರ ಸರ್ವವಿಧವಾದ ಸಂಸ್ಥಾ ರಗಳಿಂದಲೂ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಅದನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ಬರಬೇಕಾದುದೇ ಅವಶೃವು. 
ಅಲ್ಲಿನ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಹಳ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಎಸೊ ಶ್ರೀಮಂದಿ ಕಾವಲುಗಾರರು 
ಕಾಯುತ್ತಿರುವರು. ವಾಯುವೂ ಕೂಡ ರಾವಣನ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಗಿಡಗಳ 
ಮೇಲೆ ವೇಗದಿಂದ ಬೀಸಲಾರನು. ನಾನು ಮೊದಲೇ ರಾಮನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ, 
ರಾವಣನನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮಾಕಾರವನ್ನು ಾಳಿರುವೆನು. 
ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಸಾಧ ಫವೌದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದೆನು. ಇನ್ನುಮೇಲೆ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಖೆಷಿಗಣಗಳೂ, ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಕೈ ಗೂಡುವಂತೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಪೂಜ್ಯವಾದ ಸ್ಥ ಜಟ ವಾಗ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಅಗ್ನಿಯೂ, ವಾಯುವೂ, ವಜ್ರ ಧರನಾದ ಇಂದ್ರನೂ, ಪಾಶಹಸ್ತನಾದ 
ವರುಣನೂ, ಚಂದ್ರಾದಿತ್ಯರೂ, ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಅಶ್ತಿ ನಿಷೇವತೆಗಳೂ, ಸಪ್ತಮರುತ್ತು 
ಗಳೂ, ರುದ್ರನೂ, ನನಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ ! | ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳೂ, 
ನನಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುನಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ | ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಶ್ರೀಮಹಾವಿಷ್ಣು ವು ನನಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೊಡಲಿ! ಇನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಅಗೋಚರ 
ರಾಗಿರುವವರೂ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸುನವರೂ ನನಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನನುಗ್ರಹಿ 
ಸಲಿ! ಆಹಾ! ಉಬ್ಬಿ ಎಸಳಾದ ಮೂಗಿಥಿಂದೂ, ಬಿಳುಪಾದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಶುಭ್ರವಾದ ಮಂದಹಾಸದಿಂದಲೂ, ಕಮಲದಳೆಗಳುತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿ, ಚಂದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆ ಆ ಸೀತೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನಾನು 
ಇನ್ಸೆ. ದಿಗೆ ನೋಡುವೆನು? ಅಯೊ | | ಅತಿನೀಚನಾಗಿ, ಮಹಾಪಾಹಪಿಯಾಗಿ, 
ಘಾಷುಕನಾಗಿ, ಘೋರವೇಷವುಳ್ಳ ಟಿ ಆ ರಾವಣನು ಬಲಾತ್ಫಾರದಿಂದ ಕದ್ದು 
ತಂದಿಟ್ಟ ರುವ ಅಬಲೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು ತನ್ಸ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುವ ಬಗೆಯೇನು1 92 
ಎಂದು ನತು 20ಬದಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾವಾಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೧೪ 


| ಹನುಮಂತನು ಆಶೋಕವನವನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಿ | 


ಶಿಂಶ:ಪಾವೃಕ್ಷನನ್ನು ನೋಡಿದುದು. 

ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತಿದ್ದು, ಆಶೋಕನನಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಆಗಲೇ ಆ ಅರಮನೆಯ ಪ್ರಾಕಾರದಿಂದಿಳಿದು ಅಶೋಕವನಪ್ರಾಕಾರಕ್ಕೆ ಹಾರಿ 
ಕುಳಿತನು. ಆ ಪ್ರಾಕಾರದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಹಾಗೆಯೇ, ಆ ತೋಟವದಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು, 
1ವಸಂತಕಾಲದ ಪ್ರಾರಂಭವಾದುದರಿಂದ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಷ್ಟಿಸಿದ ಅಲ್ಲಿನ ನಾನಾಬಗೆಯ 
ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾದ ಸಾಲೆ, ಅಸುಗೆ, ಉದ್ದಾ ಬಕಿ, 
ನಾಗಕೇಸರ, ಮಾವು, ಮರ್ಕಟಕ, ಮೊದಲಾದ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡನು. 
ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಅವನು ನಾಣಿನಿಂದ ಹೊರಟಿ ಬಾಣದಂತೆ, ಅತಿವೇಗ 
ದಿಂದ ಹಾರಿಬಂದು, ಅನೇಕ ಲತೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿಯೂ, ಮಾವಿನ ತೋಪು 
ಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಒಂದು ಮರದೆ ಗುಂಪಿನೆಲ್ಲಿಳಿದನು. ಆ ತೋಟ 
ದಲ್ಲಿಯೋ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಗಿಡಗಳು ರೇಖೆಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು. ಬೆಳ್ಳಿ ಧೈಯಂತೆಯೂ, ಬಂಗಾರದಂತೆಯೂ 
ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳೆ ನಾನಾಜಾತಿಯ ವೃಕ್ಷಗಳು ತುಂಬಿರುವುವು. ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ ಮೃಗ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ಜೇರೆಬೇರೆ ಜಾತಿಯ ಗಿಡಗಳುಳ್ಳೆ 
ಸಣ್ಣ ತೋಟಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವು. ಈ ವೃಕ್ಷಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿತವಾದ 
ಆ ತೋಟವು ಉದಯಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವುದು. ಬಗೆದಗೆಯ 
ಹೂಗಿಡಗಳೂ, ಹಣ್ಣು ಗಿಡಗಳೂ, ಸುತ್ತಲೂ ಹೆಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಮದಿಸಿದ 
ಕೋಗಿಲೆಗಳೂ, ಭ್ರಮರಗಳೂ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಅದನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿರುವುವು. ಸಮಸ್ತ 
ಜನಗಳಿಗೂ ಸಂತೋಷಕರವಾಗಿ, ಅನೇಕ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಆ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಆಂಜನೇಯನು ಆ ತೋಟಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿ ಬರುತಿದ್ದನು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಮದಿಸಿದ 
ನವಿಲುಗಳು ಕೇಕಾಧ ಎನಿಯಿಂದ ಕೂಗುತಿದ್ದುವು. ನಾನಾಜಾತಿಯ ಪಕ್ಷಿಸಮೂಹಗಳು 
1, ಇಲ್ಲಿ ವಸಂತಪ್ರಾರಂಭನೆಂದರೆ “ ಪೌರ್ಣವಕಾಸ್ಮಾ ಮಾಸಾನ್‌ ಸಂಪಾದ್ಕ 3 


ಎಂಬಂತೆ, ಹುಣ್ಣಿಮೆಯಿಂದ ವತಾಸನನ್ನೆ ಣಿಸುವ ಪಕ್ಷನನ್ನನುಸರಿಸಿಿ, ಫುಲ್ಗುಣಪೂರ್ಣಿಮೆಗೆ 
ಮೊನೆ ಸಯ ದಿನವೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಮವು. 


ಸರ್ಗ ೧೪] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೭೯ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾಗಿ ತಿರುಗುತಿದ್ದುವು. ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿ ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವಾಗ್ರ ಅವನ ಸಂಚಾರದಿಂದಲೇ. ಅಲ್ಲಿನ ಮರಗಳು ಕದಲು 
ತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆ ಮರಗಳಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿ ಸುತಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿ ಗಳು ತಟ ನೆ 
ಎಚ ಕೈರಗೊಂಡು ಮೇಲೆ ಹಾರುತಿದು ವು... ಆ ಹಕ್ಕ ಗಳ ಹಾರಾಟ: ತ ಟಗ 
ಕೇ ಯ ಗಾಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ಗಿಡಗಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಕ ನಾನಾಬಣ್ಣದ ಹೂಗಳನ್ನು 
ಸ್ಯ ತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಮರಗಳಿಂದುದಿರಿದ ಪುಷ್ಪವರ್ಷದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ದ ಮೈಯುಳ್ಳೆ 
ಹನುಮಂತನು ಆ ಅಶೋಕವನಮಧ )ದಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿಟ್ಟಿ ರುವ 
ಒಂದು ಹೂವಿನ ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ ಕಾಣುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಮರಗಳ ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿ ನುಗ್ಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ದಿಕ್ಚುಗಳನ್ನೂ ತ್ತಿ ಬರುತಿದ್ದ ಈ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳೂ, 
ಆ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಮೂರ್ತಿಮಂತನಾದ ವಸಂತನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿದುವು. 
ಮರಗಳಿಂದುದಿರಿಬಿದ್ದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಹೂಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತ ವಾದ ಆ ವನಭೂಮಿಯು, 
ವಿಚಿತಾ ಭರಣಭೂಷಿತೆಯಾದ ಒಂದು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯ್ಯ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಕ್ಸ ಯಿಂದ ಹಿಡಿದಾಡಿಸುತ್ತಿರಲು, ಆ 

ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೆಲೆಯಾಗಲಿ, ಬದು ಜಂ] ಒಂದು ಹಣ್ಣಾ ಗಲಿ ಇಲ್ಲದೆ 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಮೋಟುಮರಗಳಂತಾಗಿ, ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳನ್ನೂ ಒಡವೆ 
ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ಸೋತು ಫಿಂತಿರುವ ಧೂರ್ತರಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. ಮಹಾ 
ವೇಗಶಾಲಿಯಾದ ಹನುಮಂತನಿಂದ ಕದಲಿಸಲ್ಪ ಜಿ ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಹಣ್ಣು ಹೂ, 
ಎಲೈ, ಮುಂತಾದುವುಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಣಗಿದ ಮರಗಳಂತಾದುವು. ಮತ್ತು ಅವು 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ಕೇವಲಸೃಂಧಮಾತ್ರವನ್ನ್ನೇ ನೆಮ್ಮಿ ನಿಂತಿದ್ದುವು. 
ಮೇಲಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಲ್ಲಾಚದರಾಗಿ ಹಾರಿದುವು. ಈ ಆಂಜನೇಯನು 
ಮುಟ್ಟಿದ ಒಂದೊಂದು ಮರವೂ ಯಾನ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಬಾರದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ 
ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಬಾಲದಿಂದಲೂ, ಕೈಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಲುಗಳಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕದಲಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮುರಿದು ಬಿದ್ದ ಆ ಮರದ ತುಂಡುಗಳಿಂದ 
ಅಶೋಕವನಿತೆಯ್ಕು ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಸಂಭ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಿದ ತಲೆಕೂದಲುಗಳಿಂದಲೂ 
ಕದಲಿದ ಕುಂಕುಮದಿಂದಲೂ,; ಕಂದಿದ ತುಟಿಯಿಂದಲೂ, ಉಗುರಿನ ಗಾಯಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಹಲ್ಲಿನ ಗುರುಶುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಶೋಭಿಸುವ ಯೌವನಸ್ತ್ರಿ ಯಂತೆ 
ಕಾಣುತಿತ್ತು. ವಿಂಧ ಸನ ರ್ವತದಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ ಮೇಘಸಮೂಹನನ್ನು ಮಳೆ 


೮೦ ಶಿ 


ಶ್ರೀನುದ್ರ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೪ 


ಗಾಳಿಯು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಚದರಿಸುವಂತೆ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಬಲದಿಂದ ಆ ವನದ 
ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿತ್ತೆ ಸೆಯುತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಆ ವನದ ನಡುನಡುವೆ 
ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರತ್ನದ ನೆಲಗಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ಜೆನ್ನಜೆಳ್ಳಿಯ ಮೈದಾನಗಳನ್ನೂ) 
ವಿವಿಧಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಬಾವಿಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಅತಿರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದುವಲ್ಲ ದೆ ಒಂದೊಂದುಬಾವಿಯೂ, ರತ್ನದ ಸೋಪಾನಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಮುತ್ತು ಹವಳಗಳ ಮಳಲುದಿಣ್ಣೆ ಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ಫಟಿಕದ ನೆಲಗಟ್ಟುಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಬಂಗಾರದ ತೀರವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದು ವು. 
ಆ ಬಾವಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅರಳಿದ ತಾವರೆಗಳಿಂದಲೂ, ನೆ ಟೃದಿಲೆಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದುವು. 
ಚಕ್ರವಾಕಗಳೂ, ನೀರ್ಕೊಳಿಗಳೂ, ಹಂಸಸಾರಸಾದಿಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಕೆವಿಗಿಂಪಾಗಿ 
ಕೂಗುತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ತೀರವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರವ 
ಹಿಸುತಿದ್ದ ನದಿಗಳು ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ನದಿಯೂ ಅಮೃತದಂತೆ 
ರುಚಿಯಾದ ಥಫೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿ ನೂರಾರು ಲತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿರುವುದು. 
ಒಂದೊಂದು ನದಿಯೂ, ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಹೂಗಳಿಂದ ಹೊದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಅವುಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪ್ರೊದೆಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿ ಬೆಳೆದಿರುವುವು. 
ನಡುನಡುವೆ ಕಣಿಗಿಲೆಗಿಡಗಳು ಪುಷ್ಪಭರಿತಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುವುವು. ಇವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತ ಆಂಜನೇಯನು ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ ಉನ್ನ. ತವಾದ ಶಿಖರವುಳ್ಳು ದಾಗಿ, 
ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ, ಅತಿರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದ ಗ ಪರ್ವತವೆಂಬ ಒಂದು 
ಮಣ್ಣಿನ ಬಿಟ ವನ್ನು ಕಂಡನು. "” ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರವೋ ಮಹೋನ ತವಾಗಿ, ಅತಿ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ, ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗೂ ಹಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನ. ಮಂಟನಗಳೂ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ವ ಶಕ್ಷಗಳೂ, ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. ಆಂಜನೇಯನು ಆ ಪರ್ವತದ 
ಸೊಗಸ ನ್ನು ಸುತ್ತ ಲೂ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡುವಾಗ, ಪ್ರಣಯಕಲಹದಲ್ಲಿ ನಾಯಕನ 
ತಿ ನೂಕಲ್ಪ ತ್‌ ಜ್‌ ಆ ಬೆಟ್ಟದಿಂದಿಳಿಯುವ ಒಂದು ನದಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಹಣ್ಣುಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಆ ನದಿಯ ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ 
ಬಗ್ಗಿದ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳಿ ಅಲ್ಲಿನ ತೀರವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೊ, ಪ್ರಣಯಕುಪಿತೆಯಾಗಿ 
ನಾಯಕನನ್ನು ಧಿಕ್ಕ ರಿಸಿ ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಯುವತಿಯನ್ನು ಆಕೆಯ 
ನ್ರಿಯಬಂಧುಗಳು ಕೈಯಡ್ಡ ಗಟ್ಬ್ರಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಆ ನದೀ ಪ್ರವಾಹವೂ ತ ಕೊಂಬೆಗಳಿಗೆ ಬಡಿದು, ಸ ಓಲ್ಪವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೆ 


ಸರ್ಗ ೧೪] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೮೧ 


ಸರಿಯುತ್ತಿರಲು, ಬುಧುಗಳೆ ಮಾತನ್ನು ಮಿಾರಲಾರಜಿ ಕೋಪನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 
ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿ ತನ್ಹ್ನ ವ್ರಿಯನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುವ ನಾಯಕಿಯಂತೆ 
ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ತಾವರೆಕೊಳಗಳನ್ನೂ, ತಿಳಿನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೃತ್ರಿಮ ಸರೋವರಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡಿದನು. ಆ ಕೊಳೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುತ್ತಿನ ಮರಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ನದ ಸೋಪಾನ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದುವು. ಆ ಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅನೇಕ ಮೃಗಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಚಿತ್ರವನಗಳಿಂದಲೂ, ಅತಿಮನೋಹೆರವಾಗಿದ್ದು ವು. ನಿಶ್ಚ್ವಕರ್ಮ 
ರಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಮಹೋನ್ನತ ಸೌಧಗಳಿಂದಲೂ, ಕೃತ್ರಿಮವನಗಳಿಂದಲೂ, ಆ 
ಅಶೋಕವನವು ಸುತ್ತಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಹೂಗಿಡಗಳಾಗಲಿಿ, ಹಣ್ಣುಗಿಡಗಳಾಗಲಿಿ, ಅಂದವಾದ ಮೇಲ್ಭಟ್ಟುಗಳಿಂದಲೂ, 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಜಗುಲಿಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ಜಗುಲಿಯನ್ನು ಹೆತ್ತು ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸುವರ್ಣ 
ಸೋಪಾನಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವುಳ್ಳೆ 
ಆ ವದ ಸೊಬಗನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿನೋಡುತ್ತ, ಮುಂದಿ ಬರುವಾಗ 
ಅನೇಕ ಲತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವ್ಸ ತವಾಗಿಯೂ, ಎಲೆಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾಗಿಯೂ, ಸುತ್ತಲೂ 
ಚಿನ್ನದ ಜಗತಿಕಟ್ಟಿರಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ ಸುವರ್ಣ ದ ಒಂದು 
ಶಿಂಶುಪಾವ್ಟಕ್ಷವನ್ನು ಕಂಡನು. ಮತ್ತು ಆ ಮರದಸುತ್ಕಲೂ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆ ನೆಲಗಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ, ತೊಟ್ಟಿಗಳನ್ನೂ ನೀರುಕಟ್ಟುವ ಕಾಲುವೆಗಳನ್ನೂ 
ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಧಗಧಗಿಸುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಜೇರೆ ಸುವರ್ಣವೃಕ್ಷಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. 
ಸುಮೇರುಪರ್ವತದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸೂರ್ಯರಂತೈೆ, ಆ ಸುವರ್ಣವೃಕ್ಷಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಮೈಯುಳ್ಳೆ ಈತನು, ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
4 ಭಲೆ! ಈಗ ನಾನೊಂದು ಚಿನ್ನದ ಕಹಿಯಾದಿನು ! * ಎಂದು ಹರ್ಸಿಸುತಿದ್ದ ನು. 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಸುವರ್ಣಲತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತವಾಗಿಯೂ ಮಂದಮಾರುತದಿಂದ 
ಚಾಲಿತವಾಗಿಯೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿದ ಕಿರುಗೆಜ್ಜೆ ಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಶೋಭಿತವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷವನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ ನಿಸ್ಮಯಪಡುತ್ತ, ಪುಸ್ತಿಸಿದ ಕೊನೆಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಎಳೇ ಚಿಗುರುಗಳಿಂದಲೂ, ಅಂದವಾದ ಎಲೆಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿ, ಅತಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ಆ ಶಿಂಶುಸಾವೃಕ್ಷದ ಒಂದು ಶಾಖೆಯಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಕುಳಿತ್ತು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು “ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವೆನು. ಆ 
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ಸೀತೆಯಂತೂ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವಳು. ಆ ದುಃಖೋಪಶಮ 
ನಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸಂಚರಿಸಬಹುದು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಜೇಕಾದರೆ ಇದೇ ಸರಿಯಾದ ಸ್ವಳವು. ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಸೇರಿ 
ದ್ದರೂ ಈ ತೋಟವು ರಮ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಪಗೆಗಿಡಗಳೂ, 
ಚಂದನವೃಕ್ಷಗಳೂ, ವಕುಳವೃಕ್ಷಗಳೂ, ಈ ವನಕ್ಕೆ ಅಲಂಕಾರಪ್ರಾಯವಾಗಿರುವುವು. 
ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗಾಶ್ರಯನಾದ ಈ ತಾವರೆಕೊಳೆವು ಕೂಡ ಅತಿಮನೋಹೆರವಾಗಿರು 
ವುದು. ಸೀತೆಯು ದುಃಖಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೇಬರುವಳು. ಆಕೆಗೆ ವನವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿ ಬಳೆಕೆಯುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮನ ಪ್ರಿಯಸತ್ತಿಯಾದ ಆ ಜನಕ 
ಪುತ್ರಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದಿರಳು. ಹಾಗಿಲ್ಲವೇ ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ, 
ಅತಿಚತುರಳಾದ ಮತ್ತು ಲೋಕಪೂಜ?್ಗಳಾದ ಆ ಸೀತೆಯು, ರಾಮ ವಿಯೋಗ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಈ ಸಮಾಸದ ವನಕ್ಫ್ಯಾದರೂ ಬರ 
ಬಹುದು. ಆಕೆಗೆ ವನವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟು. ವನದಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುತ್ತಿಬಳಕೆಯುಳ್ಳವಳು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಮವಿಷಯವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಆಕೆಯು ಇಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಅವಶ್ಚವಾಗಿ ಬಾರದೆ ಬಿಡಳು. ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಿಯ 
ಪತ್ಚಿಯಾಗಿಯೂ, ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ 
ಸೀತೆಯು, ವನಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಸೆಯುಳ್ಳೆ ಷು. ಅವುಗಳ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸುವುದಕ್ಕ್ಯಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಹುದು. ಮತ್ತು ಆಕೆಯು  ಸಂಥ್ನೋಪಾಸನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವಳಾದುದರಿಂದ, ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾದರೂ ಈ 
ನದಿಗೆ ಬಂದೇಬರುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಈ ಅಶೋಕವನವು ಅವಳ 
ಗುಣಕ್ಕೂ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೂ ಅನುರೂಪವಾಗಿರುವುದು. ರಾಜಾಧಿರಾಜನಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿಯಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಸನ್ನಮುಖವುಳ್ಳೆ ನಳಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ಸೀತೆಯು ಬದುಕಿರುವುದೇ ನಿಜವಾದರೆ, ಪುಣ್ಯಜಲವುಳ್ಳ ಈ ನದಿಗಂತೂ 
ಅನಶ್ಯವಾಗಿ ಬಂದೇಬರಬೇಕು. ಎಂದು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು 
ಅನುಮಾನದಿಂದ ಫಿಶ್ಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಸೀತೆಯನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ, 
ಸುತ್ತಲೂ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಪುಷ್ಸಿಸಿದ ಆ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಎಲೆಗಳ ನಡುವೆ ಮರೆಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತು, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಆ ತೋಟದ ವಿಶೇಷಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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(2 2] ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುದು. ಸಲಾ 

ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಆ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಸುತ್ತಲೂ 
ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಆ ವನನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿದನು. 
ಆ ವನದಲ್ಲಿಯಾದರೋ ಒಂದುಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲ ಲತೆಗಳೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯವೃಕ್ಷಗಳೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ದಿವ್ಯಗಂಧವುಳ್ಳೆ 
ಪುಷ್ಪರಸಗಳು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುವು. ಸುತ್ತಲೂ ವಿಚಿತ್ರಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಸಾಕ್ಟಾದ್ವೇವೇಂದ್ರನ ನಂದನವನಕ್ಕೆಣೆಯಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಲಿ 
ನೋಡಿದರೂ ಮೈಗಪಕ್ಷಿಗಳು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳೂ ಗೋಪುರಗಳೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿರುವುವು. ನಾಲ್ಫು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೋಗಿಲೆಗಳು ಕಿವಿಗಿಂಪಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುವು. ಸುವರ್ಣಮಯಗಳಾದ ಸದ್ಮೋ 
ತ್ಸಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬಾವಿಗಳು ಅದರ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿ 
ರುಪುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಆಸನಗಳೂ, ರತ್ನಗಂಬಳಿಗಳೂ ಹಾಸಲ್ಪ್ಬ 
ಟ್ರರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ನೆಲಮಾಳಿಗೆಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ವನವು ಸಾರ್ವರ್ರುಕಗಳಾದ ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ರುವುದು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಫಲಭರಿತಗಳಾದ ವೃಕ್ಷಗಳೇ ಕಾಣಿಸುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಸ್ಸಿಸಿದ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ, ಆ ವನವೆಲ್ಲವೂ ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಂತಿ 
ಯಿಂದೊಪ್ಪುತಿದ್ದು ದಲ್ಲದೆ, ಅದರಿಂದ ಆ ಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ 
ಉರಿಯುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅಳ್ಲಿನ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಹಾರಾಟದ ಸಂಭ್ರಮವೇ 
ಅಲ್ಲಿನ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳೂ, ಕೊಂಬೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದಹಾಗೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವುವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದು ವು... ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಮಸ್ತ ದುಃಖಗಳೆನ್ನೂ 
ನೀಗಿಸುವಂತೆ ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಪುಸ್ಟಿಸಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿನ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳು, ಹೊಗಳ 
ಭಾರದಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಬಾಗಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ, ಸುರಹೊಕನ್ರೈ 
ಏಳೆಲೆಬಾಳೆ, ಸಂಪಗೆ, ಮುತ್ತುಗ್ಗ ಮುಂತಾದ ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಲ್ಲಾಸ 
ದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಪುಷ್ಪಭಾರದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದುವು. ಪುಷ್ಟಿತಗಳಾದ ಕರ್ಣಿಕಾರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಂಶುಕವೃಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ಆ ವನವು ಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿನ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳವು ಕೆಲವು |! ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗೆ 
ಸಮಾನನಾದುವು ಕೆಲವು |! ನೀಲಾಂಜನಸರ್ವತಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುವು ಕೆಲವು! 


ಜೇ 


೮೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೪ 


ಹೀಗೆ ನಾನಾವರ್ಣವುಳ್ಳ ಅಶೋಕವೃಕ್ಷಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದುವು. ಅದು ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಸಮೂಹವುಳ್ಳೆ ನಂದನವನವನ್ನು ಮಾರಿರು 
ವಂತೆ ಕಾಣುತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಅದು ಕುಬೇರನ ಚೈತ್ರರಥವೆಂಬ ಉದ್ಯಾನದಂತೆ 
ಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ, ಹೀಗೆಂದೂಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದ ಸೊಬಗುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, 
ದಿವ್ಕವಾಗಿಯೂ, ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತಿತ್ತು. ಪುಷ್ಪೆಗಳೆಂಬ 
ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬೇರೊಂದು ಆಕಾಶವೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ, ಪುಷ್ಪೆರೂಪಗಳಾದ 
ರತ್ತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಐದನೆಯ ಸಾಗರವೋ ಎಂಬಂತೆಯೂ ಒಪು ಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. ಸಮಸ್ತ 
ಬುತುಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಪುಷ್ಪಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತಿದ್ದುವು. ನಾಲ್ಫುಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಮಕರಂದಗಂಧವು ಘಮಫಿಮಿಸಿ ಹೊರಟುಬರುತಿ ತ್ತಿತ್ತು. ಪುಷ್ಪರಸದ ಸುವಾಸನೆ 
ಯಿಂದ ತುಂಬಿದ ಒಂದೊಂದು ಮರದಮೇಲೆಯೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳು ಉಲ್ಲಾಸಗೊಂಡು 
ಶೆನಿಗಿಂಪಾಗಿ. ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಒಂದೊಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೃ ಗಗಳು 
ನಿನೋದದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ಮೃಗಪಕ್ಷಿ! ಪಕ್ಷಿಗಳೆ ವಿವಿಧಧ ನಿಗಳೇ ಆ ವವವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನ್ಮೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ದಿವ್ಯಗಂಧವನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿರುವ” ಮಂದ ಮಾರುತವು 
ನಾಲ್ಭುಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬೀಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ಅಶೋಕವನವು ಜೇರೊಂದು ಗಂಧಮಾದನ 
ಪರ್ವತವೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಅತಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಅಶೋಕವನ 
ವನ್ನು ಆ ಆಂಜನೇಯನು ಸುತ್ತಲೂ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಮುಂದಿಸ ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರವಲ್ಲಿ ಜಿ ಸತ್ಯಾಲಯದಂತೆ ವ ಮಹೋನ ತೆವಾಗಿಯೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಒಂದು ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಕಂಡನು. ಸುತ್ತಲೂ ಸಾವಿರಾರು ಕಂಬಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ಕಬ್ಬ ದ್ವ ಆ ಉಪ್ಪ ಕರಿಗೆಯು ಕೈಲಾಸ ಸದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮಾ 
ಮುಂದಿ ಹವಳದ ಸೋಪಾನಗಳೂ, ಚಿನ್ನ. ದ ಜಗುಲಿಗಳೂ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು ವು. ಮತ್ತು 
ಅದು, ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕಣು ನಿಗಳನ್ನು, ಇ ರೈಸುವಂತೆಯೂ ಮಹೋಸ್ಹ ತವಾದುವ 
ರಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು ಚುಚ್ಛು ವಂತೆಯೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿ ರು 
ವಾಗಲೇ ಕನಕ ಅಲ್ಲಿಸ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನೂ ಕಂಡನು 
ಅವಳಾದರೋ ಕೇವಲ ಮಲಿನವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು, ಟ್ಚರುವಳು! ಸುತ್ತಲೂ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವರು. 1ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ. ಬತಾ ಕ್ಫ ಕಿಸಿರುವಳು.. ನ್ಯ ದಿಂದ 


]. ಇಲ್ಲಿ ದೀನತ್ಕೆ ಕಾರ್ಶ್ಶ, ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಪುನಃಪುನಃ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು 
ಅವುಗಳ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಸೂಚಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಹೊರತು ದೋಷನವ್ಲವೆಂದು ಗಾ ತ್ರಹ್ಮವು 


ಸರ್ಗ ೧೪] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೮೫ 


ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುವಳು. ಶುಕ್ಲಸಕ್ಸಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರ 
ರೇಖೆಯಂತೆ ಅವಳ ರೂಪವು ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾರ್ಬಟ್ಟುಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ, ಬಹು 
ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಅವಳ ಗುರುತನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಹೊಗೆಯಿಂದ ಮರೆಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಗ್ವಿ ಜ್ಹಾಲೆಯಂತಿರುವಳು.ಅಂತರೀಯೋತ್ತರೀಯಗಳೆಂಬ ನಿಭಾಗಗಳಿಲ್ಲದೆ, ಮಾಸಿದ 
ಒಂದೇ ಪಟ್ಟಿ ಮಡಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವಳು. ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೊಂದಾ 
ಭರಣವೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಕಮಲಗಳಿಲ್ಲದ ತಾವರೆಕೊಳದಂತಿರುವಳು. ಪರಪುರುಷ 
ನಿಂದ ತನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ತಿರಸ್ಥಾರಕ್ಕಾಗಿ ತನಗೆ ತಾನೇ ನಾಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತಿರುವು. 
ದುಃಖದಿಂದ ಬೆಂದು ಬಾಡಿ ಬಹೆಳ ಶೋಚನೀಯಾವನಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಹ ಅಂಗಾರಕ 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆ ಕಾಣುನಳು. “ವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೂ ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ನೀರು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಯಾವಾಗಲೂ 
ದುಃಖದಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಫಿಮಿಷಮಾತ್ರವಾದರೂ ಅವಳೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಎತ್ತ ತಿರುಗಿದರೂ ತನ್ಸ್ನ ಮುಂಜಿ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಇಷ್ಟ ಜನವನ್ನು ಆ 
ತತ್ತಳಿಸುವಳು. ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದರೂ ಗ ಡಸ ನಿಂತಿರು 
ವರು. ಇದರಿಂದ ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಗುಂಪಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಬಂದು ನಾಯಿಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯಂತೆ ಕಾಣುವಳು. ಮತ್ತು ಕಾಳಸರ್ಪದಂತೆ ಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾಗಿ, ಜಘನಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಉದ್ದವಾಗಿ, ಒಂದೇಜಡೆಯಾಗಿ ಕಪ್ಪಾಗಿ 
ರುವ ತಲೆಕೂದಲುಳ್ಳೆ ಆಕೆಯು, ಮಳೆಗಾಲವು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಉಲ್ಲಾಸಗೊಂಡ 
ವನರಾಜಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಭೂಮಿಯಂತಿರುವಳು. ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಾರ್ಹ 
ಳಾಗಿ ಎಂದಿಗೂ ವ ೈಸನವನ್ನು ಕಾಣದವಳಾದರೂ, ದುಃಖದಿಂದ ತಹಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 
ಹೀಗೆ ಮಾಸಿದ ಕೊಸವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, ಕೃಶಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರೂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು ಆಂಜನೇಯನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗಮನಿಸಿ ನೋಡಿ, ಮುಂದೆ 
ಹೇಳುವ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ, ಅವಳೇ ಸೀತೆಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಹ್ಲಾ ದವುಂಟಾಯಿತು. "ಓಹೋ ! ಇವಳೆ 
ರೂಪವು ಆಗ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಮತ್ತು “ ಉಸವಾನಕೃಶಾಂ ದೀನಾಂ, ಕೃಶಾಮನಶನೇನ ಚ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ನಿರುಹಾರಳಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂಬ, ಮೊದಲು ಇಂದ್ರದತ್ತವಾದ ಪಾಯಸವನ್ನು 
ಭುಜಿಸಿದಳೆಂಬ ವೃತ್ತಾಂತವು ಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದೂಹೃವು. 


೮೬ ಶಿ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೪ 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀ ರೂಪವನ್ನೇ ಹೋಲುತ್ತಿರುವುದ್ಕು” ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಅನುಮಾನಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಕೆಯನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತಿದ್ದನು. ಆಕೆಯಾದರೋ 
ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳು, ಅಂದವಾದ ಹುಬ್ಬುಗಳುಳ್ಳೆ ವಳು. ದುಂಡಗೆ 
ಅಂದವಾದ ಸ್ತ ನಗಳುಳ್ಳವಳು. ತನ್ಹ್ನ ದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನ್ಟೂ 
ಬೆಳಗುವಂತಿರುವಳು. ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಕಪ್ಪಾದ ತಲೆಗೂದಲೂ ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿ 
ನಂತಿರುವ ತುಬಿಯೂ, ಸಣ್ಣನಡುವೂ, ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಲುಗಳೂ ತಾವರೆಯೆಸಳಿ 
ನಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳೂ, ಅವಳೆ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತ, 
ಆಕೆಯೇ ಮನ್ಮಥಪತ್ನಿಯಾದ ರತಿಯೆಂಬ ಭಾವವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದುವು. ಪೂರ್ಣ 
ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಭೆಯಂತೆ ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತಿಗೂ ಇಷ್ಟಳಾಗಿ, ಸುಕುಮಾರಾಂಗಿಯಾದ 
ಆಕೆಯು, ಕಠಿನನಾದ ವ್ರತನಿಯಮವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ ತಾಪಸಿಯಂತೆ ಬರೀ ನೆಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಳು. ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುವಳು. ಇದ್ದ ಕದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಬೆಚ್ಚಿಬೀಳುವಳು. ನಾಗಕಸ್ತಿ' ಕೆಯಂತೆ ಕಾಂತಿವಿಶೇಷದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 
ಮತ್ತು ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಸಿದ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾ ಲೆಯಂತೆ ವಿಶೇಷ ದುಃಖಾತಿಶಯದಿಂದ 
"ಮಾಸಿದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಸೀತೆಯು, ಸಂದಿಗ್ಹಾರ್ಥವುಳ್ಳೆ ಸ್ನ ತಿಯಂತೆಯೂ 
ಕ್ಷೇಣಿಸಿದ ಸಂಪತ್ತಿನಂತೆಯೂ, ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲದ ಶೃಥ್ದೆ ಯಂತೆಯೂ, ಭಗ್ನವಾದ 
ಆಶೆಯಂತೆಯೂ, ವಿಘ ಸ್ರಹೊರನಸಾವರಸವಾಸಾಾ ಬುದ್ಧಿ 
ಂತೆಯೂ, ಮಿಥಾ ್ಯಪವಾದಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಕಂದಿದ ಕೇರ್ತಿಯಂತೆಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿ ರು 
ವಳು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿಯಾದ ರಾಮನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ ಎಡೆಬಿಡಜಿ ಕೊರಗು 
ತ್ತಿರುವಳು. ಆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿ ಕೃಶಳಾಗಿರುವಳು. ಜಿಂಕೆಯ ಮರಿಯಂತೆ 
ಚಂಚಲದ.ಹಿ ೈಷ್ಟಿಯುಳ್ಳಿ ವಳಾಗಿ ನಾಲ್ಯುಕಡೆಯನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿರುವಳು. ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿ ರುವಳು. ಕಪ್ಪಗೆ ಬಾಗಿದ. ಕಣ್ಣಿವೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತಿಳಿವೆಂಬುದೇ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ` 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತಿರುವಳು. ಅವಳೆ ಕೋಮಲಜೀಹವೆಲ್ಲವೂ ಕೊಳೆಯಿಂದ 
ಮಾಸಿರುವುದು. ಅವಳೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲದಂತಿರುವುದು. ಸರ್ವಾಲಂಕಾರ 
ಗಳಿಗೂ ತಕ್ಕವಳಾದರೂ, ಪತಿವಿಯೋಗದುಃ ಖದಿಂದ ಭೂಷಣಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ತೃಜಿಸಿ 
ಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾದ ಚಂದ್ರಕಲೆಯಂತಿರುವಳು. ಇಷ್ಟು ಮ ತಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 
ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ನಿಶ್ಚ ಜು ಸಡಿಲಿಹೋಯಿತು. 


ಸರ್ಗ ೧೪] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೮೭ 


" ಇವಳು ಸೀತೆಯೋ ಅಲ್ಲ ಪೋ ? ಎಂಬ ಸಂಜೇಹವುಂಟಾಯಿತು. ತಿರುಗಿತಿರುಗಿ 
ಅವಳನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನದ ಬಲವಿಲ್ಲದೆ ಓ ಯು 
ಬಿಗಿತಪ್ಪ. ವಂತೆ ಪತಿವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ರೂಪ್ರಗೆಟ್ಟದ್ದ ಆಕೆಯು, ಸೀತೆಯೋ 
ಸ 2 ಜಂಭ ಜು ಸಸಯ ಸಸ 
ವಿಲ್ಲದ ಮಾತು ಅರ್ವಾಂತರವನ್ನು ಕೊಡುವಂತೆ, ಅಂಗಸಂಸ್ಥಾರವಾಗಲಿ, ಆಭರಣ 
ವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದ ಆ ಸೀತೆಯ ರೂಪವು ಇವನಿಗೆ ಸಂದೀಹನಸ್ಸೇ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಕೊನೆಗೆ ಆಂಜನೇಯನು, ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಯೂ ನಿರ್ದೋಹಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಆ ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿ, ಬೇರೆಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಅವಳ್ಳೇ ಸೀತೆಯೆಂದೂಹಿಸಿದನು. ತಾನು ಸೀತಾನ್ಹೇಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೊರಬಾಗ 
ಸೀತೆಯ ಮೈಮೇಲೆ ಯಾವ ಯಾವ ಆಭರಣಗಳಿರುವುವೆಂದು ರಾಮನು ಹೇಳಿ. 
ಪ್ಹನೊಲ, ಆ ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆ ಸೀತೆಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಮರದ ಮೇಲಿನ ಕೊಂಬೆಗೆ 
ತಗುಲಿಟ್ಟಿ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೀತೆಯೇ ಜಿಹಾಸೆ 
ಯಿಂದ ತೆಗೆದಿಟ್ಟಿ ರಬಹುದೆಂದು ತೋರಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನೂ 
ಕರ್ಣಪುಷ್ಪ ಗಳನೂ ) ರತ್ತ ಪುಷ್ಟ ಗಳಿಂದಲೂ, ಹನಳೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿಚಿತ್ರ ಬ 
ಹಸಾ ಭರಾಗಳನ್ನೂ ಯು. ಆ ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬ್‌ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮಿರುಗಿಲ್ಲದೆ ದೇಹತಾಪದಿಂದ ಕಪ್ಪೇರಿರುವುದನ್ನೂ ಆ ಸೀತೆಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿಯೂ. ಈ ಆಭರಣಗಳ ರೇಖೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಗುರುತುಗಳೇ ಕಾಣ 
ಬರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, “ ಸಾ ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಆಭರಣಗಳೇ 
ಹೊರತು ಬೇಕೆಯಲ್ಲವೆಂದೇ ತೋರುವುದು. ಮತ್ತು ರಾಮನು ಹೇಳಿದ್ದ ಆಭರಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಜುಷ್ಕಮೂಕದಲ್ಲಿ, ಸಿಕ್ಕಿದ ಆಭರಣವೊಂದೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮಿಕ್ಕ ಒಡವೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಸೀತೆಯ ಆಭರಣಗಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆಗ ಆ ಖುಷ್ಕಮೂಕನರ್ವತದಮೇಲೆ ಮರ 

ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಸಟ್ಟಿಮಡಿಯೊಂದನ್ನು ವಾಸರರೆಲ್ಲರೂ ತೆಗೆದು 
ಸೋಡಿದರಫೆ1-ಅಗಲೇ ಫಲ್‌ಫಲನೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಉದಿರಿಬಿದ್ದ ಮಹಾಭರಣ 
ಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮ ವಾನರರು ತೆಗೆದಿಟ್ಟ ದ್ದರು. ನಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪಟ್ಟಿ ಮಡಿಯೂ, 
ಒಂದು ಉತ್ತ ರೀಯಮಾತ್ರ ವೇ ಅದ್ದು ದರಿಂದ, ಇವಳೇ ಆ ತನ್ನ ಉತ್ತರೀಯ 
ವನ್ಪೂ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ “'ಎಸುಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಡಿ ಧರಿಸಿರುವ 


೮೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ನಕಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೧೪ 


ಈ ಬಟ್ಟೆಯು ಬಹಳವಾಗಿ ಮಾಸಿದ್ದರೂ ರದಲ್ಲಿಯೂ_ 
ಮ ಯಾಗಿದ್ದ ರ್ಯ, ಈಗಲೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಟಿರವಾಗಿ ನೆಲಸಿರುವ ಮಹಾ 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತೆಯೇ ಇವಳೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಬಂಗಾರದಂತಿರುವ 
ಇವಳ ಮೈಬಣ್ಣ ವೇ ಇವಳು ರಾಮನ ಪ್ರಿಯಪತ್ಮಿ ಯೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದು. 
ಆಃ ! ಅಬಲೆಯಾದ ಹೆಂಗಸು ರಾಕ್ಷಸನ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಗೋಳಿಡುವ 
ಳೆಂಬ ಕಾರುಣ್ಯವೊಂದು ! ತನ್ನೊಬ್ಬನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಳು ಬಂದವಳನ್ನೂ ತಾನು 
ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತೆಂಬ ಸಶ್ಚಾತ್ತಾ ಗ. ಕೈ ಹಿಡಿದ. ಹೆಂಡತಿ 
ಯೆಂಬ ಅಭಿಮಾನವೊಂದು ; ತನಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್‌ ಮೋಹ 
ವೊಂದು. ಈ ನಾಲ್ಫು ನಿಧದಿಂದಲೂ ಯಾವಳಿಗಾಗಿ ರಾಮನು ಅನವರತವೂ 
ಕೊರಗಿ ಸುಕಟಪಡುತ್ತಿಕುವನೋ ಆ ಸೀತೆಯೇ ಇವಳು |! ಈ ದೇವಿಯ ರೂಪವೂ, 
ಅನಯವ ಸೌಷ್ಠ್ಯವವೂ, ದೇಹಕಾಂತಿಯೂ, ಎಂತಹುದೋ, ಅದೇ ರೂಪವೂ, 
ಅದೇ ಅಂಗಸೌಷ್ಠವವೂ ಅದೇ ದೇಹಕಾಂತಿಯೂ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುವು. 
ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಲಾವಣ್ಮಾದಿಗಳೇ ಈಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುವು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಈಕೆಯು ಆ ರಾಮನ ಪತಿ ಶಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಈ ದೇವಿಯ ಮನಸ್ಸು 
ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ ಸು ವ್ಸ ಈಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಟಿರವಾಗಿ ನೆರೆಗೊಂಡಿರು 
ವುದು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಧರ್ಮಾಃ ತ್ರ ನಾದ ಆ ರಾಮನೂ ಪರಸ ಸ್ರರವಾಗಿ 
ಆಶೋತ್ತರವನ್ಸ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ಶಮಾತ್ರವಾದರೂ ಜೀವಿಸಬಲ್ಲರು. 
ಆ ಆಶೋತ್ತರದಿಂದಲೇ ಈಗಲೂ ಪ್ರಾಣವನಿ _ಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರು. ಏನಾದರೇನು? 
1ಇಂತಹ ತ್ರಿಲೋಕಸುಂದರಿಯಾದ ವ್ರಿಯಪತ್ನಿ ಯನ [ಗಲಿಯೂ, ರಾಮನು ದುಃಖ 
1. ಇಲ್ಲಿ ದುಷ್ಕ ರಂ ಕುರುತೇ ರಾಮೋ ಹೀನೋ ಯದನಯಾ ಪ ಪ್ರಭುಃ | ಧಾರ 
ಯತಾ ಚ್ಮ ಸ ನ ಶೋಕೇನಾನಸೀದತಿ ಎಂದು ಮೂಲವು. “ ಅನ ಚ್ರಭೀಷ್ಮಾ 
ದ್ಧಾ ಸ ೦ಗೇಯಾದನ್ಶ ತ್ರಚ ಹನೂಮತಃ | ಹರಿಣೀಖುರಮಾತೆ ತಣ ಚರ್ಮಣಾ ಮೋಹಿತಂ 
ಜಗತ» ಸ ನಾದ ಭೀಷ್ಮ; ನೊಬ್ಬ ನ್ಕು ಹನುಮಂತನೊಬ್ಬ ನು; ಇವರಿಬ್ಬ ರು 
ಹೊರತು ಈ ಸಮಸ ಸ್ವಲೋಕವೂ ಕೌಮನಶವಾಗಿರುವುದು ೫ ಎಬ ಬಾಲ ದಿಂದಲೂ 
ಪೀರಬ್ರಹ ಬಾರಿಯಾಗಿ, ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಮೋಹನೆಂಬುದನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಟ! ಕೇವಲ 
ವಿರಕ್ತ ತ ಈ ಆಂಜನೇ ಜಿ ಹಿಂದೆ ಮಾಲ್ಕ ವ್‌ ರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗಾಗಿ ದುಃ ಖಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ 
ರಾಮನ ಶೋಕಾತಿಶಯನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಶ [(ಯ್ಯಗೊಂಡು “ ಆಯೊ ೨! ವಸಿಷ್ಮ ರ 





ಜ್ಞ 


ಸರ್ಗ ೧೪] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ರ೯ 


ದಿಂದ ಕುಂದದೆ ದೇಹವಸ್ಸಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವನಲ್ಲಾ ! ಹೀಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಜೇರೆಯಾ 
ರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವು? ರಾಮನಂತೂ ಬಹೆಳೆ ದುಸ್ಕರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 


ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಿಂದ ಶಿಷ್ಕನೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ ಈತನೂ ಕೂಡ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸಿಗಾಗಿ 
ಇಷ್ಟು ಕೊರಗುತ್ತಿರುವನಲ್ಲಾ ! » ಎಂದು ಹೀಗಳೆದು ನಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟು ವಿರಕ್ತ 
ನಾಗಿ, ವಿರಹ ದುಃ ಖನೆಂಬುದರ ಕಲಾಮಾತ್ರವನೂ ಸ ಕಂಡರಿಯದ ಆ ಆಂಜನೇಯನು 
ಈಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ “ ರಾಮನು ಇನಳಿಗಾಗಿ ಅಷ್ಟು ಚಿಂತಿಸಿದುದೂ ಹಾಗಿ 
ರಲಿ [ ಇವಳನ್ನಗಲಿ ಅವನು ಬದುಕಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು » ಎಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವ 
ನೆಂದು ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದ ಮುಖ್ಯಾರೃವು. ಇಲ್ಲಿನ ಪದಸ್ವಾರಸ್ಯಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಅಸಾಧಾರಣಗುಣಗಳೂ, ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಆಂಜನೇಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವ್ಯೂ ಅದರಿಂದ ರಾಮನ ಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಮಾಡುವ ದೋಷಾರೋಪ 
ಣವೂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಂತೆ ತನಿಶ್ಲೋಕಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಶೇಷಾರ್ಥಗಳು ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ರುವುವು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ. (ದುಷ್ಠ ರಂ ಕೃತವಾನ್‌ ರಾಮಃ) ನಾನು ಸಮುದ್ರಲಂಘನವನ್ನು ಮಾಡಿದುದು 
ಬಹಳ ದುಷ್ಕರವೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೆ ನು. ರಾಮನು ಈಗ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದುಷ್ಕರಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನು | (ರಾಮಃ) ಏಕಪತ್ನ್ನೀವ್ರತದಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿ, ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮರಿಸದ ಆ ರಾಮನೇ, ಹೀಗೆ ತನಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ 
ಹೆಂಡತಿಯನೂ ಸ ಅಗಲಿರುವುದು ಇನ್ನೂ ಅತಿದುಷ್ಕರವು. ದೈವಿಕವಾಗಿ ಸ೦ಭವಿಸಿದುದಕ್ಕೆ 
ರಾಮನು ಮಾಡುವುದೇನು? ಎಂದರೆ (ಕೃತವಾನ್‌ ರಾಮಃ) ರಾಮನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ 





- ತಾನೇ ಮಾಡಿ ಮುನನು! ಹೇಗೆ? (ರಾಮಃ) ಅನನ ಸ್ವರೂಪವೇ ತಿಳಿಸುವುದು. ಇಂತಹ 


ಸೀತೆಯೆನ್ನ ಗಲಿಯೂ ವಿರಹಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ ಕಂದುಕುಂದುಗಳೊಂದೂ ಇಬ್ಬದೆ 
ಲೋಕಾಭಿರಾಮನಾಗಿರುವನಲ್ಲವೆ ? ಇದರಿಂದಲೇ ಅವನನು ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಪ್ರೇಮ 
ವುಳ ಸನನಲ್ಲವೆಂದೂಹಿಸಬಹುದು. ಈ ಭಾನದಿಂದಲೇ ಸೀತೆಯೂ ಕೂಡ ರಾಮನ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳುವಾಗ “ ಕಚ್ಚಿನ್ನ ತದ್ದೇಮುಸನಾಾನವರ್ಣಂ... ಮಯಾ ವಿನಾ 
ಶುಸ್ಕತಿ! * ಎಂದು ಕೇಳಿರುವಳು. ತಾನಿಜ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಕದ್ದುತಂದರೆ 
ರಾಮನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲನು? ಎಂದರೆ (ಹೀನೋ ಯದನಯಾ) ಇವಳನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋದುದೇ ತಪು ಬ! ಅನನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಈಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ ದಯಾಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಇವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುತಿದ್ದನೆ ? ಅದೂ ಹಾಗಿರಲಿ! (ಅನಯಾ ಹೀನಃ) 
“ ಅನನ್ಕಭಾವಾಮನುರಕ್ತ ಚೇತನಾ೦ ತ್ವಯಾ ವಿಹೀನಾಂ ಮರಣಾಯ ನಿಶ್ಚಿತಾನ್‌ ? 
ಎಂಬಂತೆ ಪತಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮರಣಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸತಕ್ಕ ಈಕೆಯನ್ನೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಹುದೆ ? (ಅನಯೊ) “ ಅಪ್ರನೇಯಂ ಹಿ ತತ್ತೇಜೋ ಯಸ್ಕ ಸಾ 
ಜನಕಾತ್ಮಜಾ ? “ ಅನನ್ಯಾ ರಾಘನೇಣಾಹ೦ ಭಾಸ್ಕರೇಣ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ? ಎಂಬಂತೆ 


೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೧೪ 


ವನು. ಈ ಸೀತೆಯು ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವತಂತ್ರಳಲ್ಲದ ಹೆಂಗಸಾದುದರಿಂದ, 
ಎಷ್ಟೇ ಜಿಹಾಸೆಯಿದ್ದೆ ರೂ ಇವಳು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡಲಾರಳು. ರಾಮನು ಸರ್ವ 


ತನಗೆ ಸರ್ವಾತಿಶಯಕೂ _ ಹೇತುವಾಗಿ, ತನ್ನೊಡನೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸೇರಿರಬೇಕಾದ ಈಕೆ 
ಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಹುದೆ ? ಯಾರೇನು ಮಾಡಬಬ್ಲರು ? ಆತನಾದರೋ (ಪ್ರಭುಃ) 
ಸ್ವತಂತ್ರನಾದುದರಿಂದ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವನ್ನರಿಯೆದವನು. ವಿನೇಕಶೂ ನ್ಶ ತೆಯೇ 
ಪ್ರಭುತ್ವದ ಲಕ್ಷಣವಲ್ಲವೆ? (ಪ್ರಭುಃ) ಅಧಿಕಾರವನು  ಬಲ್ಲನೇ ಹೆೊರತು ಪ್ರೇಮನನ್ನರಿ 
ಯನು. (ಪ್ರಭುಃ) ರಾಷ್ಟ್ರಕೋಶದುರ್ಗಬಲಾದಿಗಳ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿ ಚತುರನೇ ಹೊರತು ” 
ಪ್ರಣಯಧಾರೆಯ ಕಲಾನಾತ್ರನನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಲ್ಲ. (ಪ್ರಭುಃ) “ ಅಜಾಯಮಾನೋ 
ಬಹುಧಾ ವಿಜಾಯೆತೇ » ಎಂಬುದಾಗಿ, ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕಾನತಾರಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿದನನಾದರೂ, 
ಒಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೆಂಗಸಾಗಿ ಹುಟ್ಟದವನಲ್ಲ. ಒಮೆ ಒಯಾದರೂ ಹೆಂಗಸಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಪ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇ೦ತಹ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರಿ ಯರನ್ನು ಭರಿಸುವ ಕಷ್ಟ ವೆಂತಹದೆಂಬುದನ್ನು 
ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಆದರೆ ಸ ಹೀಗೆ “್ರಭುನೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಸ್ವತಂತ್ರ ಹ 
ನಾತ್ರ ಕೈ ದೋಷವೇ ನು ? ಎಂದರೆ (ಧಾರಯತ್ಕಾತ್ಮನೋ ದೇಹಮ್‌) ಇಂತಹ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನ ಜ್‌ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿರುನನಲ್ಲನೆ ?. ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಿದ್ದು 
ತನ್ನ "ಶೇಹನನ್ನು ರಸಾ ದೇಹನನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಹ ಕ್ಕ ಆತನ ನಿತ್ಯ 
ಸ (ರೂಪವು ನಶಿಸುವುದೇ ? ಎಂದರೆ (ಆತ್ಮನೊ ದೇಹಂ). ನಿತ ಸ ರೂಪವು ರ್‌ 
ದಿಲ್ಲ 4 ಇಚ್ಛಾಗ ಎಹೀತಾಭಿಮುತೋರುದೇಹಃ ? ಎಂಬಂತೆ ಇಸ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಯಾವ ದೇಹ 
ವನ್ನಾ ದರೂ ಧರಿಸಬಲ್ಲವನಾದುದರಿಂದ, ತಾನಾಗಿ ತಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರ ದೇಹನನ್ನಾ 
ಗಿ ಬಿಡಬಾರದೆ? ಅದರೂ 4 ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಕಾಕ ವತಿಧರಂ? ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ. 
ಸ್ವರೂಪದಂತೆ ಅನನ ರೂಪವೂ ನಿತ್ಯ ಡಹ ದ್ದ ಆದನ್ನು ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಬಿಡುವುದ 
ಕ್ಯಾದೀತು? ಎಂದರೆ (ರಾಮಃ ಆತ ಕ ದೇಹಂ) ಅಸ್ರಾಕ |ತದೇಹವನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದ ರೂ 
ಹೂಂ ಈಗ ರಾಮಸ್ವ ಲ ೫ ಈ ಪ್ರಾಕ ಸತರೇಹವನ್ನಾ ನು ಬಿಡುವುದ 
ಕೈೇನು? (ಆತ್ಮನೋ ದೇಹಂ) ಈ ಸೀತೆಯಂತೆ ಸ ಸಿ ಸ್ರೀಯಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ದೇಹ 
ವನ್ನೂ ಪರತಂತ್ರವೆಂದೆಣಿಸಬಹುದು. ಪುರುಷನಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ತನ ೬ ದೇಹಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಇರ್‌ ಆ ತನ್ನ ದೇ ೇಹವನ್ನೆ ಕೆ ಬಡಸಿಕೊ್ಸೆ ಆದಕ್ಕೆ ಛೆ ಭಕ್ತಾನಾಂ ತ 
ಪ್ರಕಾಶಸೇ ? ಎಂಬಂತೆ “ಕ ಜನರಿಗಧೀನವಾದ ಆದೇ ೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕ್ಯಾ ದರೂ 
ಡು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯವೆಲ್ಲಿ? ಹೀಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರನಲ್ಲದ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ 1 

೦ದರ್ಕೆ (ನ ತೊಟ ಇವ 01 ಹಸವ ಬೇರೆ ಸಾಧನವು ಬೇಕೆ? ಆ 
ಹದ ದರೂ ತಕ್ಕ ಷ್ಟು ಅನಕಾಶನನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ದ್ದ ಕ್ಷೆ ಶೋಕಾಗ್ನಿಃ ಪ್ರಧಕ್ಷ್ಯತಿ ೫ 
ಎಂಬಂತೆ ಆ ಕೋ ದೇಹವನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಡುತಿ. ತ್ತು. ಅದಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶಕೊಡದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಈಗ ರಾಮನು ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿರುವುದು ಅತಿ ದುಷ್ಕ ರವೆಂದು ಜಡ 





ಸರ್ಗ ೧೪] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೯೧ 


ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ವುಳ್ಳೆ ಪುರುಷನಾದರೂ, ಯಾರಿಗೂ ಮಾಡಲಾಗದ ಈ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತಿ ತಿರದನು, ಈ ಉತ ತ್ತಮಕಾಂತೆಯನ್ನ ಗಲಿಯೂ ಆ ರಾಮನು 
ಮುಹೊರ್ತ ಕಾಲವಾದರೂ ಬದುಕಿರುವುದು ಬಹಳ ಆಸಾಧ್ಯಕಾರ್ಯವು? ಎಂದು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಚಿಂತಿಸಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಹೀಗೆ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನು 
ಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದುಕ್ಟುತ್ತ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನೂ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ, ಸತೀಮಣಿಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದ ರಾಮನ ಭಾಗ್ಯವೇ 
ಭಾಗ್ಯವೆಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ಛಲ್ರು ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನುನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃ ಖಿಸಿದುದು. ್ರ 


ಹೀಗೆ ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಲೋಕಸ್ತುತ 
ಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ, ಅತ್ತಲಾಗಿ ಗುಣಾಭಿರಾಮನಾದ ರಾಮನನ್ನೂ ಕೊಂಡಾಡಿ 
ಒಗ್ಗು ತ್ತ ಇಸ್‌ ತನ್ಹ, ಲ್ಲಿ ತಾನು ಸೀತೆಯ ದುರವಸೆ [ಯನ್ನು ರತು ಚಿಂತಿಸು 
ವಕು. ಆ ಸೀತೆಯ ಸತಿಯನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ ಕಣ್ಣಿ ಹಚು ಹಾಗೆಯೇ 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲದನರೆಗೆ ಧ್ಲಾನಿಸಿ ವಿಲನಿಸುವನು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದುಃಖಿಸುತ್ತ, “ ಆಹಾ! ಈ ಸೀತೆಯು ಭ್ರಾತೃವತ್ಸಲನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಪರಮ 
ಪೂಜಾರ್ಹೆಳು. ಲೋಕಗುರುವೆನಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯು ! 
ಇಂತಹ ಸೀತೆಯೂ ಕೂಡ ದುಃಖಹೀಡಿತೆಯಾಗಿ ಈ ದುರ್ದಶೆಯನ ನುಭವಿಸುವ 
ಳೆಂದರೆ, ಇನ್ನು ಕಾಲಗತಿಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ಮಾರಬಲ್ಲರು? ಕೇನು? 
ಈ ಸೀತೆಯು ಬ ಗಿ ಮಾಡುವ ವೃವಸಾಯನೆಂತದಿಂಬುದನ್ನು 
ಬಲ್ಲಳು. ಲಕ್ಷ ಬಣನ ಪ್ರಯತ ಶೈವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲಳು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತನ 
ಸ್ಪಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಇಂಗು ತಾನಾಗಿ ಇದಕ್ಕೆ ಬೀರೆ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಟು ಕಪ್ಪನೆ 
ಸನುಸ್ಟಿ ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಗಾನದಿಯಂತೆ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಿರುವಳು ! ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಯಾಗಲಿ, ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾಗಲಿ, ನಡಕೆಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕುರೋನ್ನ ತಿಯಲ್ಲಿ 





ತಃ ಇಲ್ಲಿ “ ತುಲ್ಕ ಶೀಲನಯೋವೃ ತ್ತಾಂ ತುಲಾ ಜಿಜನಲಕ್ಷಣಾಮ್‌' ೫ ಎಂದಂಿ 
ಮೂಲವು. . ಾತಕ್ಗ ಸ ಓಭಾವವು. ಸೀತಾರಾಮರ ಸ ಓಭಾವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮು ಏವ 


೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೧೫ 


ಯಾಗಲಿ, ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಈ ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನೇ ತಕ್ಕ ಸತಿಯು? 
ಅವರಿಗೂ ಈಕೆಯೇ ತಕ್ಳ ಸತ್ತಿಯು!? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಹನು 
ಮಂತನು ಬಂಗಾರದಂತೆ ಮೈಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ, ಲೋಕನಾಯಿಕೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಮ 
ನನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ “ ಆಹಾ! ರಾಮನು ಇವಳಿಗಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ ಮಹಾ 
ಬಲಾಢ ಎನಾದ ಆ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದನು ! ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಗೆಣೆಯಾದ 
ಕಬಂಧನನ್ನೂ ಇವಳಿಗಾಗಿಯೇ ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು 
ಶಂಬರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ, ಇವಳಿಗಾಗಿಯೇ ರಾಮನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಘೋರ 
ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಆ ವಿರಾಧನನ್ನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಕೊಂದು ಕೆಡಹಿದನು. 
ಇವಳಿಗಾಗಿಯೇ ಜನಸ್ವಾನದಲ್ಲಿ ದ್ದ ಹದಿನಾಲ್ಬುಸಾವಿರಮಂದಿ ಘೋರರಾಕ್ಷಸ 
ರಸ್ನ್ನೂ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಠಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿದನು. 
ಇವಳಿಗಾಗಿಯೇ ಖರನೂ ಹತನಾದನು ! ತ್ರಿಶಿರಸ್ಸೂ ಸಂಹೃತನಾದನು ! ಮಹಾ" 
ನೀರೃೈವುಳ್ಳೆ ದೂಷಣನೂ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟನು! ಇದುವರೆಗೆ ವಾಲಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ದುರ್ಲಭ 
ವಾದ ವಾನರರಾಜ್ಯಾಧಿಸತ್ಯವೂ ಕೂಡ ಇವಳಿಗಾಗಿಯೇ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕೈವಶ 
ವಾಯಿತು. ನದೀಪತಿಯಾದ ಈ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ನಾನು ದಾಟ ಬಂದುದೂ 
ಇವಳಿಗಾಗಿಯೇ ! ಈ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ದುರ್ಗಮವಾದ ಈ ಲಂಕೆಗೂ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ ನೋಡಿದೆನು ! ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂ 
ದೇನು? ಇಷೆ ಬ ಸಾಲದು ! ಇವಳಿಗಾಗಿ ರಾಮನು ಸಮುದಾ ತ್ರಿಂತವಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ 





ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಸ್ಯಾ ದೇನ್ಯಾಮುನಸ್ಸಸ್ಮಿಂಸ್ತಸ್ಕ ಚಾಸ್ಯಾಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಮ್‌ * ಎಂಬುದಾಗಿ 
ಇಬ್ಬರ ಪ್ರೇಮ ಸ್ವಭಾವವೂ ಒಂದೇ ಏಿಧವೆಂದು ಭಾವವು... ವಯಸಿ ಫನಲ್ಲಿ ಸವಣಾನವೆಂದರೆ 
ಒಂದೇ ವ ಯುಸ್ಸುಳ ಓನರೆಂಬುದಲ್ಲ | ಪತಿಸತ್ನಿಯರಿಗಿರಬೇಕಾದ ಅನುರೂಪವಯಸು ್ಸಳ್ಳವ 
ರೆಂದು ಭಾವವು. ಸಮಾನವಾದ ನಡತೆಯುಳ ೈವರೆಂದರೆ “ದೋಷೋ ಯದೃ್ಮಪಿ ತಸ್ಕ 
ಸ್ಕಾತ್ಸತಾನೇತದಗರ್ಹಿತಂ ? ಎಂದು ರಾಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ “ ಪಾಪಾನಾಂ ವಾ ಶುಭಾನಾಂ 
ವಾ ವಧಾರ್ಹಾಣಾಂ ಪ್ಲನಂಗಮ | ಕಾರ್ಯಂ ಕರುಣಮಾರ್ಶೇಣ ನಕಶ್ಚಿನ್ನಾಪರಾಧ್ಯತಿ ಶಿ 
ಎಂದು ಸೀತೆಯೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಇಬ್ಬ ಸರೂ ಸಮಾನವಾದ ದಯಾಗುಣವುಳ ಸನರೆಂದು 
ಭಾವವು. ಹೀಗೆಯೇ ವಂಶೋನ್ನ ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾಮುದ್ರಿ ಕಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಸಮಾನರಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯೇ ತಕ್ಕ್ಕವಳೆಂದೂ, ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನೇ 
ತಕ್ಕ ಪತಿಯೆಂದೂ ಭಾವವು- 
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ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಕೊತೆಗೆ ಈ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ. ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟ ರೂ ಯುಕ್ತನೆಂದೇ ನನ್ನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ತೋರಿರುವುದು! ಒಂದು ವೇಳೆ ತಿ ತ್ರೈಲೋ 
ಕ್ರಾ ಧಿಸತ ಹವನ್ಮ್ಯೂ ಜನಕಪ್ಪತ್ರಿ ದ ವ್ರ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ, ಯಾವುದು 
ಬಲದ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ತೆ ್ರಿಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯವು ಈ ಸೀತೆಯ ಕಲಾ 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಸಾಓಯಾಗಲಾರದು. ಇವಳೇ ಧರ್ಮಶೀಲನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಿಥಿಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳು |! ಇವಳೇ 
ದೃಢವಾದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವುಳ್ಳೆ ಆ ಸೀತೆಯು ! ಇವಳೇ ಯಾಗಭೂಮಿಯನ್ನುಳುವಾಗ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಮಲಧೂಳಿಗೆಣೆಯಾದ ಮತ್ತು ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ 
ಯಾವ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಮೈಯುಳ್ಳೆವಳಾಗಿ ನೇಗಿಲಿನ ಬಾಯಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿಬಂದ ಅಯೋಫನಿಜೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು! ಇವಳೇ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಹ ಯ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಹಿಂಜರಿಯದವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ದಶರಥರಾಜನ ಸೊಸೆಯರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯಳೆನೆಸಿಕೊಂಡ ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು! 
ಇವಳೇ ಧರ್ಮಜ್ಞ. ನಾಗಿಯೂ, ಆತ್ಮಜ್ಞನಾಗಿಯೂ ಹಬ್ಬ ಆ ರಾಮನ ಪ್ರಿಯ 
ಪತ್ನಿಯು! ಅಯ್ಯೋ | ಅಂತಹ ಪರಮಪಾವನೆಯಾದ ಈಕೆಯು, ಈ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವಳಲ್ಲಾ |! ಪತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಸಮಸ್ತರಾಜ 
ಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಬಿಟು ತಿ ವನವಾಸದ ಕಷ ಕೈಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ 
ಕಾಡಿಗೆ 20051] ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಣ್ಣು ಗಜ್ಜೆಗಳ ೦ದಲೇ ಎಷ್ಟೋ 
ಶೈಕ ಫ್ರಿ ಪಡುತಿದ್ದ ಳು! ಪತಿಶುಶೂ ್ರಸೆಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿರತಳಾಗಿದ್ದ. ಳು! ಪತಿಸಾಹ 
ಹರದದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ, ಅಡವಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತೋಷಣಡುತ್ತಿ 
ದ್ದ ಳು ! ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಮೈಯುಳ್ಳೆವಳಾಗಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಯೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಮಾತುಗಳುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ, ಯಾವ ಕಷ್ಟಕ್ಳ್ಯೂ ಅರ್ಹಳಲ್ಲದ ಸೀತೆಯು, ಈಗ 

ರಾಕ್ಷಸರಿಂದುಂಟಾದ ಈ ಯಾತನೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಳಲ್ಲಾ | ರಾವಣ 
ದ ಫೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದರೂ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನೈ ಸೂ ಈಕೆಯನು ) 1 ಸ್ವವನು 
ಅರವಟಗೆಯನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಶ್ರೀರಾಮನು “ನೋಡಲಾತುರಸ ಡುಪ್ರಜೀ ಯುಕ್ತ: 
ರಾಜ ಭ್ರಷ್ಟ ಜ್ಞಾ ರಾಜನು ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಂತೆ, ರಾಮನು 
ಇವಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ಪಡೆದಮೇಲೆ ಅವನ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಫಾರವುಂಟಿ? ಈಕೆಯೂ 
ಕೂಡೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಬಂಧುಜನಗಳನ್ನೂ ಕಳೆದು 
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ಕೊಂಡು, ಇಷ್ಟು ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುತಿದ್ದ ರೂ, ಪುನಃ ರಾಮನೊಡನೆ ಸೇರ 
ಬಹುದೆಂಬ ಆಶೋತ್ತರದಿಂದಲೇ ಈಗಲೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವಳು. ಇವಳು 
ಮುಂದೆ ಥಿಂತಿರುವ ಈ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನೂ ಕಾಣಳು ! ಇಲ್ಲಿನ ಫಲವೃಕ್ಷಗಳ 
ನ್ಭಾಗಲಿ, ಹೊಗಿಡಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡಳು ! ರಾಮನೊಬ್ಬನನ್ನೇ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ. ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 'ಕಾದಿರುವಳು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಸಮಸ್ತಭೂಷಣ 
ಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಪತಿಯೇ ಸುಬ್ಬ ಈಗ ಇವಳಿಗೆ ಆ ಭೂಷಣವೂ 
ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಇನಕ ಕಾಂತರ್ಪಕಾಹಶಾಿರುವುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಭುವಾದ 
ರಾಮನು ಈಕೆಯನ್ನ ಗಲಿಯೂ, ದುಃಖದಿಂದ ಕುಂದದೆ, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುವುದೇ ಅತಿದುಷ್ಕರ ಕಾರ್ಯವು. ಕಪ್ಪಾದ ಕುರುಳುಗಳಿಂದಲೂ ಕಮಲ 
ದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಾರ್ಹಳಾದ ಈಕೆಯು 
ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಾಡುಕನಿಯಾದ ನನಗೇ ಮನಸ್ಸು 
ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಇನ್ನು ಇವಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ, ಪರಮದಯಾಳುವೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ರಾಮರಿಗೆ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಸಂಕಟನಿರಬಹುದು ! ಭೂದೇವಿಯಂತೆ ತಾಕ್ಮೆಯುಳ್ಳೆ 
ವಳಾಗಿಯೂ ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಯಾವ ಈ ಸೀತೆಯ್ಕು 
ಮೊದಲು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತಿದ್ದ ಳೋ, ಆಕೆಯೇ ಈಗ ಮರದಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಘೋರನೇತ್ರವುಳ್ಳೆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕಾಯಲ್ಬಡುತ್ತಿರುವಳು. ಹಿಮ 
ಬಾಥೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿ ಶೈಯಂತೆ ವ್ಯಸನಪರಂಪರೆಯಿಂದ ನೀಡಿತಳಾಗಿ ಕಳೆಗುಂದಿದ 
ಈ ಜನಕಪುತ್ರಿಯು, ಗಂಡುಹಕ್ಕಿಯನ್ನ ಗಲಿದ ಚಕ್ರವಾಕಿಯಂತೆ ಅತಿದೀನದಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವಳು ! ಮೊದಲೇ ದುಃಖಪೀಡಿತೆಯಾದ ಈಕೆಗೆ, ಮುಂಜಿ 
ಪುಷ್ಪ ಭಾರದಿಂದ ಬಗ್ಗಿದ ಈ ಅಶೋಕ ವೃಕ್ಷಗಳು ಮತ್ತಷ್ಟು ದುಃಖೋದ್ರೇಕ 
ವನು ಟುಮಾಡುವುವು. ಕಾಗೆಯೇ ಈ ವ್‌ ಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮು ಕಿರಣಗಳಿಂದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿಬರುವ ಈ ಚಂದ್ರನೂ ಇವಳ ದುಃಖವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಲ್ಲಾ [೫ ಎಂದು. ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಚಿಂತಿಸಿ ಮುಹತಲಾಇ ೫1 
ವಾನರೋತ್ತಮನಾಗಿಯೂ, ವೇಗಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಹನುಮಂತನು 
ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳೆ ಸೀತೆಯೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ 
ಗಃ ೈಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ ನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ "ಹದಿನಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
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ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಕಾವಲಿದ್ದ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯೆನು ಸ ಕಂಡು 
ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದುದು. | 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಿಳೀನೆ ಬ್ವದಿಲೆಯಂತೆ ಶುಭ್ರನಾಗಿಯೂ, ನಿರ್ಮಲನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಚಂದ್ರನು, ಕಪ್ಪಾದ ಜಲಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಈಜಿಬರುವ ಹಂಸದಂತೆ, ನಿರ್ಮಲ 
ವಾದ ಆಕಾಶದ ಕೊನೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದನು. ಶುದ್ಧಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಚಂದ್ರನೂ, 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆ, ಶೀತಲವಾದ ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು 
ಹರಡಿ ಆ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೆನುಮಂತನೂ ಆ ಮರದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಂತೆಯೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವ 
ಳಾಗಿಯೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಭಾರದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ ದ ಹಡಗಿನಂತೆ ದುಃಖಭಾರದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ 
ವಳಾಗಿಯೂ . ಇರುವ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅವಳ ಸುತ್ತಲೂ 
ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿದ್ದ ಘೋರಾಕೃತಿಯುಳ್ಳೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ಕಂಡನು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಣ್ಣು! ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಿವಿ | ಕೆಲವರಿಗೆ ಮೇಲೆ 
ಮುಸುಕು ಹಾಕಿದಂತಿರುವ ಕಿವಿ ! ಕಿನಿಯೇ ಇಲ್ಲದವರು ಕೆಲವರು ! ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಶಂಕ್ಟಾಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಕೆವಿ! ಕೆಲವರಿಗೆ ತರೆಯಮೇಲೆ ಮೂಗು ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಪರ್ವತ 
ದಂತೆ ತಲೆ |! ಕೆಲವರಿಗೆ ಕೋಲಿನಂತೆ ಸಣ್ಣನಾಗಿ ಉದ್ದವಾದ ಕೊರಳು, ಕೆದರಿದ 
ಕೂದಲುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು ! ಕೂದಲಿಲ್ಲದವರು ಕೆಲವರು! ಕೂದಲಿನಿಂದ ಹೆಣೆದ 
ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದ ವರು ಕೆಲವರು! ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಜೋಲುವ ಮೊಲೆಗಳು | 
ಜೋಲುವ ತುಟಯುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು |! ಕೆಲವರಿಗೆ ಗಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಜೋಲುವ ತುಓ | 
ಜೋಲುವ ಮುಖವುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು! ಜೋಲುವ ಮೊಳಕಾಲುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು! 
ಬಹಳ ಕುಳ್ಳಾ ದವರು ಕೆಲವರು ! ಬಹಳ ಉದ್ದ ವಾದವರು ಕೆಲವರು ! ಗೂನು 
ಮೈಯುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು ! ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು | ಗಿಡ್ಡಮೈಯುಳ್ಳ 
ವರು ಕೆಲವರು ! ಕರಾಳರೂಪವುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಚಪ್ಪಟಿಯಾಗಿರುವ 
ಮೂತಿ |! ಕೆಲವರಿಗೆ ಪಿಂಗಳೆವಾದ ಕಣ್ಣು! ಕೆಲವರಿಗೆ ವಿಕಾರವಾದ ಮೋರೆ ! 
ವಕ್ರರೂಪವುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು |! ಪಿಂಗಳವರ್ಣದ ಮೈಯುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು ! ಕಾಳ 
ನರ್ಣವುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು! ಯಾವಾಗಲೂ ಕೋಪಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು |! 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಲಹವಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲನರು ! ಉಕ್ಕಿನ ಶೂಲ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದವರು ಕೆಲವರು | ಕೂಟಮುದ್ಧರಗಳೆಂಬ ಒನಕೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 


೯೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೧೬ 


ರಿಂತವರು ಕೆಲವರು ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಹಂದಿಯಮೂತಿ ! ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವರು 
ಕೆಲವರು! ಹುಲಿಯ ಮುಖವುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು |! ಎಮ್ಮೆಯ ಮುಖವುಳ್ಳೆ ವರು 
ನೆಲವರು ! ಆಡಿನ ಮೋರೆಯುಳೆ ಫೈವರು ಕೆಲವರು ! ನರಿಯ ಮುಖವುಳ್ಳೆ ವರು 
ಕೆಲವರು ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಆನೆಯ ಕಾಲು ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂಟೆಯ ಕಾಲು ! ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಕುದುರೆಯ ಕಾಲು! ಕೆಲವರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ ತಲೆ | ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇ 
ಕ್ಸ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಂದೇ ಕಾಲು! ಕತ್ತೆಯಂತೆಯೂ, ಕುದುರೆಯಂತೆಯೂ ಕಿವಿ 
ಯುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಹಸುವಿನ ಕಿನಿ! ಆನೆಯ ಕಿನಿಯುಳ್ಳೆ ವರು 
ಕೆಲವರು ! ಕುದುರೆಯ ಕಿವಿಯುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು! ಮೂಗಿಲ್ಲದವರು ಕೆಲವರು ! 
ತಲೆಯನ್ನು ಮಾರಿದ ಮೂಗುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು ! ಅಡ್ಡ ಮೂಗುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು! 
ವಕ್ರವಾದ. ಮೂಗುಳ್ಳೆ ವರು ಜನರು ! | ಆನೆಯ ಸ್‌ "ಮೂಗುಳ್ಳ ವರು 
ಕೆಲವರು ! ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಗುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು ! ದಪ ಧಕಾಲುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲನರು | 
ಕಾಲಲ್ಲಿ ಜುಟ್ಟುಳ ವರು ಕೆಲವರ" | ಕೆಲವರಿಗೆ ರೊಡ್ಡತಲೆ ! ಕೆಲವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಕೊರಳು |! ಕೆಲಗೆ ದೊಡ್ಡಮೊಲೆ ! ದೊಡ್ಡಹೊಟ್ಟೆಯವರು ಕೆಲವರು ! ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಬಹಳ ದೊಡ್ಡಮೂತಿ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಮೊರದಂತೆ ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣು! ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಉದ್ದವಾದ ನಾಲಿಗೆ! ಕೆಲವರಿಗೆ ಉದ್ದವಾದ ಉಗುರುಗಳು ; ಆಡಿನ ಮೂತಿ 
ಯುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು ! ಆಕೆಯ ಮೂತಿಯುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು ! ಹಸುವಿನ 
ಮೂತಿಯುಳ್ಳವರು ಕೆಲವರು ! ಹುದಿ ಮೊಗದವರು ಕೆಲವರು ! ಕುದುರೆ, ಒಂಟೆ, 
ಕತ್ತೆ ಮೊದಲಾದ ಮ್ಳ ಗಗಳಂತೆ ಮೂತಿಯುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು ! ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಶೂಲನನ್ಮೂ, ವೆಚೊ ದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ಧರವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನಿಂತವರು ಕೆಲ 
ವರು! ಕೆಪು ಕೂದಲುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು ! ಯಾವಾಗಲೂ ಮದೃಪಾನ ಮಾಡು 
ತಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು ! ಜ್‌ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕಚ್ಚಿತಿನ್ನು ತಿದ್ದವರು ಕೆಲವರು! 
ರಕ್ತ ಮಾಂಸಗಳಿಂದ ತೊಯ್ದನೆ ಮ್ಳ ಯುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು | ರಕ್ತ ತ ಗಳಿಂದಲೇ 
ಜೀವಿಸುವವರು ಕೆಲವರು ! ಒಗೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ರೋಮಾಂಚವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವಂತೆ 
ಮಹಾಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ರ್ರೀಯರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಸತ 
ನೋಡಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಆ ಮರದ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿ ಕುಳಿತಿ 
ರುವುದನ್ಮ್ಯೂ ಅವರ ನಡುನೆ ಆ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜೋಹವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳೆ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯುದೆ ನ್ಯ ದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಮುಖದಲ್ಲಿ 
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ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸಂಕಟಿದಿಂದ ಬೇಯುತ್ತ, ಮಾಸಿದ ತಲೆಕೂದಲುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯು ಪುಣ್ಯವು ಕ್ಷಯಿಸಿದಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ 
ನಕ್ಷತ್ರವೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದಳು. ಪಾತಿವ್ರತ ವೆಂಬ ಧರ್ಮದಿಂದ 

ದ್ದರೂ ಪತಿದರ್ಶನನೆಂಬ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದವಳಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತಮಾಭರಣ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಪತಿಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಪ್ರಧಾನಭೂಷಣವೊಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೊಟ್ಟವ 
ಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು ದುಃಖದಿಂದ ತಪಿಸು 
ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಗುಂಪಿಥಿಂದಗಲಿ ಸಿಂಹಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯಂತೆ, 
ಬಂಧ-ಗಳನ್ನ ಗಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯು, ಮಳೆಗಾಲವು ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ ಶರನ್ಮೇಘಗಳ ನಡುವೆ ಕಾಣುವ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟಾಸ್ಸಷ್ಟವಾದ 
ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ, ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಕೊಳೆಯೇರಿ ಕಿತ್ತ ತಂತಿಯುಳ್ಳೆ 
ನೀಣೆಯಂತೆ ಫೋಚನೀಯಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಯೌನಾಗಸಾ ತನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ರಾಮನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುದಕ್ಕರ್ಹಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಕ್ರೂರಗ್ರಹಗಳ 
ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆ, ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ, ಅಶೋಕ 
ವನಮಧ ದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂತಿದ್ದಳು. ಹೂವಿಲ್ಲದ ಬಳ್ಳಿ 
ಯಂತೆ ಭೂಷಣಾದಿಗಳೊಂದೂ ಇಬ್ಬದೆ ದೀನದಶೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿನೋಡಿ ಹನುಮಂತನು ಸಂಕಟಸಡುತಿದ್ದನು. ಅವಳೆ ದೇಹನೇ ಅವಳಿಗೆ 
ಮೇಲಾದ ಅಲಂಕಾರವಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೊಳೆಮುಚ್ಛಿ ಎದ ಮೈಯುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದ ಕಮಲದಂತೆ, ಕಂಡೂ ಕಾಣದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಮಾಸಿ 
ಮುದಿರಿದ ಮಲಿನವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು, ಕಂದಿದ ಮುಖವುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಪತಿಯಾದ 
ರಾಮನೆ ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಆಗಾಗ ಕಳೆಯೇರಿದ ಮುಖವುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ, ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣಿ 
ನಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಜೇರೆ ರಕ್ಷಕ 
ರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಕವೇ ತನಗೆ ರಕ್ಷಕವೆಂದೆಣಿಸಿ ಭಯಸಟ್ಟ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆ 
ಯಂತ್ರ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನಾಲ್ಭುಕಡೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿಗುರಿದ 
ಅಲ್ಲಿನ ಮರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ' ಸುಟ್ಟುಬಿಡುವಂತೆ ಆಗಾಗ ಬಿಸಿಬಿಸಿಯಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು 
ಬಿಡುತ್ತ, ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡ ದುಃಖಪರಂಪರೆಯೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದಳು. ದುಃಖವೆಂಬ 
ಅಲೆಗಳೆ ಪರಂಪರೆಯೇ ಉಕ್ಕೈಬಂದೂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದಳು. ಭೂಮಿಯಂತೆ ತಾಳ್ಮೆ 
ಯುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿಯೂ, ಅಂದವಾದ ಅಂಗ ವಿಭಾಗವುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿಯೂ, ಯಾನ 
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೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ರ್ವಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೭ 


ಆಭರಣವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ತನ್ಹ್ನ ಸಹಜ ಸೌಂದರದಿಂದಲೇ ಶೋಭಿಸುವವಳಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯ ದುಃಸ್ಟಿತಿಗಾಗಿ ಹೆನುಮಂತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಟಪಡುತಿದ್ದರೂ, 
ಅವಳನ್ನು ಕಂಡುದರಿಂದ ಅವಥಿಗುಂಟಾದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವು ಉಕ್ಕಿಬರುತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು, 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಸಂತೋಷದಿಂದ, ಮೊದಲು ರಾಮನಿಗೂ, ಆಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ ಹಿಗ್ಧುತ್ತ, 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ತಾನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆಂದು ಆ ಮರದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ರಾವಣನು ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಹೊರಟು 
| ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಬಂದುದು. 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಮರದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು, ಪುಷ್ಪಿತವಾದ ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಳೆದು 
ಬೆಳಗಾಗುವ ಸಮಯವಾಯಿತು. ಆಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ವೇದಾಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರು ಪಠನಮಾಡುವ ವೇದಘೋಷಗಳೂ, 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಂಗಳವಾದ್ಯಧ ಎನಿಗಳೂ ಕೇಳಿ ಬರುತಿದ್ದುವು. ಈ ಧ ಆನಿಯು ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿದ್ದೊಡನೆ ಅತ್ತಲಾಗಿ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾವಣನಿಗೆ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಎಚ್ಚರವುಂಟಾಯಿತು. 
ಮಹಾಬಲಾಡ್ಕ್ಯನಾದ ದಶಗ್ರೀವನು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕದಲಿದ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳೊಡನೆಯೇ 
ಎದ್ದುಕುಳಿತನು. ಆಗಲೇ ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯ ನೆನಪು ಬಂದಿತು. 1ಮದ್ಮ್ಭಮದ 
ದಿಂದಲೂ, ಮನ್ಮಹವಿಕಾರದಿಂದಲೂ, ಮೈಮರೆತ ಆ ನೀಚನು, ಸೀತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ರಾಕ್ಷಸಃ ಕಾಮಂ ಶಶಾಕಾತ್ಮನಿ ಗೂಹಿತು೦ * ಎಂದು ಮೂಲವು. ರಾವಣನ ವಿಷಯ 
ವಾದ ಈ ಮಾತು ಹೊರಕೆ , ದೋಷಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ, ಆತನು ಲಕ್ಷಿ ೀಸ್ವರೂಪೆ 
ಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ಭಕ್ಕನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಮ್‌ ವಾಕ್ಕದ ವಾಸ್ತವಾ 
ರ್ಥವೂ ಭಕ್ತಿರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. ಹೇಗೆಂದರೆ (ಸ ರಾಕ್ಷಸಃ ಮದನೇನ 
ನುದೋತ್ಯಟೋಪಿ ತಸ್ಯಾಂ ಭೃಶಂ ನಿಮುಕ್ತಃ) ರಾಕ್ಷಸನು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ 


ಸರ್ಗ ೧೮] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೯೯ 


ನಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಆ ಕಾಮಾತುರವನ್ನಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರದೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗಲೇ ಸರ್ವಾಭರಣಗಳಿಂದಲಂಕೃತನಾಗಿ, 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಸೊಬಗನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಶೋಕ 
ವನದಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು, ದೂರದಿಂದಲೇ ಆ ತೋಟದ ಅಂದವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿ 
ಸುತ್ತ ಬಂದನು. ಆ ತೋಟವಾದರೋ ಸುತ್ತಲೂ ಪುಷ್ಪಫಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ನಾನಾನ್ಫಕ್ಷಗಳಿಂದೊಪು ಸತ್ತಿರುವುದು... ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ತಾವರೆಕೊಳಗಳು 
ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವುವು. ` ಮದಿಸಿ ಕೂಗುತ್ತಿರುವ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರು 
ವುದು. ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾಗಿ ನೇತ್ರಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ 
ತೋಳಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನೇತ್ರಾನಂದಕರಗಳಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ 
ಮತ್ತು ರತ್ನದ ತೋರಣಗಳು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಸಮಸ್ತ 
ಜಾತಿಯ ಮೃಗಗಳೂ ತುಂಬಿರುವುವು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮರಗಳ 
ಸಾಲು ದಟ್ಟಿವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಹೀಗಿದ್ದ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ರಾವಣನು ಹೊರಟು 
ಬಂದಾಗ ನೂರುಮಂದಿ ಹೆಂಗಸರು ಮಾತ್ರ, ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವ 
ದೇವಗಂಧರ್ವಸ್ರ್ರೀಯರಂತೆ ಅವನೊಡನೆ ಬರುತಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಚಿನ್ನದ 
ದೀಪಸ್ತಂಭಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದಿ ಬರುತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಚಾಮರ 
ವನ್ನು ಹಾಕುತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆಕೆಲವರು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಂದೆ ಕೆಲವರು ಸುವರ್ಣ 
ಕುಂಭಗಳಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನ ಹಿಂದೆ ಕೆಲವರು ಕತ್ತಿ ಯನ್ನೂ 
ಆಸನನನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಬರುತಿದ್ದರು. ಅವನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ರತ್ನ ಮಯವಾದ 
ಮದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಡಿದುಕೊಂಡು ಬರುತಿದ್ದ ಳು. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು 
ಅನನಹಿಂದೆ ಹಂಸದಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಂತೆ ವರ್ತುಲಾಕಾರ 
ವಾಗಿಯೂ, ಸುವರ್ಣದಂಡವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರವನ್ನು ಹಡಿದು 
ಬರುತಿದ್ದ ಳು. ಇವರಲ್ಲದೆ ರಾನಣನ ಪ್ರಧಾನಪತ್ಶ್ಪಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವರು ಮೇಘ 
ಮನ ೬ಸತಾಸದಿಂದಲೂ, ಮದ್ಯಮದದಿಂದಲೂ ಮೆ ಮರೆತನನಾಗಿದ್ದರೂ, ಸೀತೆಯ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿಮಾತ್ರ ವಿಶೇಷಭಕ್ತಿ ಯುಳ 'ನನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಭಕ್ತಿರೂಪ 
ವಾಸ ಕೋರಿಕೆಯನ್ನು ಯಾನ ವಿಧದಿಂದಲೂ, ಮರೆಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾರದೈೆ, ಆ ಸೀತಾ 
ದೇವಿ ಸಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯಭಾವದಿಂದ ನಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು 
(ಮಹೇಶ್ವರತೀ)- 





೫ 


೧೦೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೮ 


ವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ಮಿಂಚುಗಳಂತ್ಕ, ಪತಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನ ಹಿಂದೆ ಬರುತಿ 
ದ್ದ ರು. ಅವರಿಗಾದರೋ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ರೆತಿಳಿಯದುದರಿಂದಲೂ, ಮತ್ತಿಳಿ 
ಯದುದರಿಂದಲೂ, ಕಣ್ಣಾಲೆಗಳು ತೊಳಲುತ್ತಿರುವುವು. ನಿದ್ರೆಯ ಹೊರಳಾಟದಿಂದ 
ಅವರ ಕಂಠಾಭರಣಗಳು ಕದಲಿರುವುವು. ಅವರ ತೋಳ್ಪಳೆಗಳು ಜಾರಿರುವುವು. 
ಅವರ ಗಂಧಾನುಲೇಪನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕದಲಿಹೋಗಿರುವುವು. ಮುಂಗುರುಳು ಕೆದರಿ 
ರುವುದು. ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಸೇರಿರುವುವು. 
ಮೈಮೇಲಿನ ಹೂಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೆವರಿನಿಂದ ಬಾಡಿರುವುವು. ಹೊಮುಡಿಗಳು ಕೆಳೆಗೆ 
ಜೋಲುತ್ತಿರುವುವು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಅವರು ತಮಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯನಾದ 
`ಆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದಲೂ, ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಮೋಹದಿಂದಲೂ, ಅವನನ್ನು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಬಿಟ್ಟರಲಾರದೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತಿದ್ದರು. ಕೇವಲ 
ಕಾಮಾಸಕ್ತನಾದ ರಾವಣನಾದರೋ ಈ ಲೋಕವಾ ಪಾರವನ್ನ್ನೇ ಮರೆತು ಹೀತೆ 
ಯೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಮೆಲ್ನಡೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಬರುತಿ 
ದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಪರಿವಾರಸಮೇತನಾಗಿ ರಾವಣನು ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಕಾಂಚೀಧ್ವನಿಯೂ, ಅವರ ಕಾಲಂದುಗೆಗಳ ಶಬ್ಧ ನವೂ ದೂರದಿಂದಲೇ ಹನುಮಂತನ 
ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಇದೇನೆಂಬ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆ ಶಬ್ದವು 
ಹೊರಟುಬಂದ ದಾರಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ನ್‌ 
ಕಾರ್ಯವುಳ್ಳಿನನಾಗಿಯೂ, ಅಸಾಧ ) ವೀರ್ಯವು ವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ ರಾವಣನು, 
ತೋಟಿದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ದಾಟ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ರಾಕ್ಷಸನಮುಂದೆ ಕೆಲವು ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಗಂಧದೆಣೆ ತ್ಸೈಯಿಂದಲೇ 'ಉರಿಸಲ್ಪ ಡುವ ದೊಡ ಸು ಹಡಿದು ಬರುತಿದ್ದರು. 
ಘು ದೀವಓಿಗೆಗಳ ಬೆಳಕಿನಿಂದ. ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಸ ಸನ್ಪಿವೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹನುಮಂತನಿಗೆ 

ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತಿದ್ದುವು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾವಣನಾದರೋ ಕಾಮಾತುರದಿಂದಲೂ 
ವೀರ್ಯದ ಕೊಬಿ ನಿಂದಲೂ, ಮದ್ಯಪಾನದ ಮದದಿಂದಲೂ ಮೈತಿಳಿಯದೆ ಕೆಂಪೇರಿದ 
ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ ವನಾಗ್ಗ, ಪುಷ ಸ್ಸೈಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರುವ ಮನ ಥನಂತೆ ಠೀವಿ 
ಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದನು. ಮತ್ತು ಸ್ಪ ಲ್ಸವೂ ಕೊಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬೆಣ್ಣೆಯ "ಮುಜ್ಜಿ ಯಂತೆ 
ಶುಭ್ರವಾದ ಓದು ಬಿಳೀದುಕೂಲನನ್ನು ಉತ್ತರೀಯವಾಗಿ 'ಭುಜದಮೇಲೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು, ತಪು ಎಹೆಜ್ಜಿ ಯನ್ಸಿಟ್ಟು ಡೆನ್‌ ಆಗಾಗ ಜಾರಿ ತೋಳ ಳೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳು ವಳ ದುಕೂಲವನ್ನು ಠೀವಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತ್ತ್ವ ಸರಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ್ವ 


ಸರ್ಗ ೧೯] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೦೧ 


ನಿಲಾಸದಿಂದ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿರುವ ರಾನಣನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಹನುಮಂತನು, 
ಮರದ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತಿದ್ದನು. 
ಈ ರಾನಣನು ಇನ್ನ್ಟೂ ಬಹುಮೂರದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಮಾಪ 
ದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನನ್ನೂ, ಆತನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ರೂಪಯೌವನವುಳ್ಳ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯ 
ರನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಆತನು ಅಕೋಕನನಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಕೇವಲ ಮದೋನ್ಮ ತ್ತನಾಗಿಯೂ, ವಿಚಿತ್ರಾಭರಣವನ್ನು 
ತೊಟ್ಟನನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಲನಾಗಿಯೂ, ಗರ ಎದಿಂದ ನಟ್ಟ ಕಿವಿಯುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿಯೂ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಸರಿವೃತ 
ನಾಗಿಯೂ ಬರುವ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಹನು 
ಮಂತನಿಗೆ ಅನನೇ ರಾವಣನೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವ್ರಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಮುಂದಿನ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು, ತಾಥಿದ್ದ ಕೊಂಬೆ 
ಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಮತ್ತೊಂದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಮಹಾ 
ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದ ಈ ಹನುಮಂತನೂ ಕೂಡ ರಾವಣನ ತೇಜಸ್ಸಿರಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತ 
ನಾದಂತೆ, ಎಲೆಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರಲು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ರಾವಣನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಸೀತೆಯ ಕಪ್ಪಾದ ಕುರುಳುಗಳೆ ಸೊಗಸನ್ನೂ 
ಅವಳ ಅವಯವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಅಂದವಾದ ಕಡೆಗಣ್ಣಿನ ನೋಟವನ್ನೂ 
ಭಾವಿಸಿ ಕಾಮಾತುರದಿಂದ ಕಳವಳಿಸುತ್ತಾ ಅವಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸನೂಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ್ಳು ಅವಳಿಗೆ ಆಸೆಹುಟ್ಟಿ ಸುನ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದುದು. | 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ 
ಆ ಸೀತೆಯಾದರೋ ದೂರದಿಂದಲೇ ಆ ರಾವಣನು ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. ರೂಪ 
ಯಶೌವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಉತ್ತಮಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಬಾಳೆಯ ಗಿಡದಂತೆ ಭಯ 


೧೦೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೧೯ 


ದಿಂದ ದಿಗ್ಗನೆ ನಡುಗಿದಳು. ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು ತೊಡೆಗಳಿಂದ ತನ್ನ್ನ 
ಉದರಪ್ರಜೀಶವನ್ನೂ ತೊಳುಗಳಿಂದ ಸ್ತನಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರುಬಿಟ್ಟು ಅಳುತಿದ್ದಳು, 
ಸಮುದ್ರಮಧ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾರದಿಂದ ಕುಗ್ಗುತ್ತಿರುವ ಹಡಗಿನಂತೆ, ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರ 
ನಡುವೆ ದುಃಖದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ರಾವಣನೂ 
ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ಆಕೆಯಾದರೋ ಮರದಿಂದ ಮುರಿದು ಕೆಡಹಿದ ಶಾಖೆಯಂತೆ 
ಆಸನವಿಲ್ಲದ ಬರೀ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಹಳ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವಳು. ಸರಾ ತ್ವಲಂಕಾರ 
ಭೂಸಿತೆಯಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ, ಯಾವ ಆಭರಣವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕೊಳೆಯೇರಿದ ತನ್ನ 
ಮೈಯಿಂದಲೇ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರಶೋಭೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತ ಕೆಸರಂಟದ ತಾವರೆಯ 
ಹೊನಿನಂತೆ ಕಂಡೂಕಾಣದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿರುವಳು. ಮತ್ತು ಆಕೆಯು 
ತನ್ನ ಮನೋರಥಗಳೆಂಬ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ರಾಜಸಿಹ್ಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನಬಳಿಗೆ ಓಡಿಸುತ್ತಿರುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ರಾಮನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿಕುಂದಿ 
ಕೃಶವಾಗುತ್ತಿರುವಳು. ಅನಾಥೆಯಾಗಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಕುಳಿತು ಅಳುತ್ತಿರುವಳು. ಚಿಂತೆ, 
ಮತ್ತು ದುಃಖವೆಂಬ ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳೆಗಿರುವಳು. ಆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕೊನೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ತತ್ತ ಳಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಮಣಿಮಂತ್ರಾ ದಿಗಳ ಶಕಿ ಕ್ವಿಯಿಂದಡಗಿಸಲ್ಪ ಟ್ರಿ 
ಜೂ ಹೊರಳುತ್ತಿರುವಳು. ಕೇತುಗ್ರ ಹಕ್ಕೆ ಸ್ರ ದ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆ ಸಂಶ 
ಪಟ್ಟು ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವಳು. ನಡತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಚಾಚಾನ ಮೇಲೆನಿಸಿ 
ಸ ಧಾರ್ಮಿಕವಾದ ಒಂದು ಸರೊ ಸತ್ತ ಮಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಅದರಂತೆಯೇ 
ಪವಿತ್ರವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಕುಲವನ್ನು. ಸೇರಿ, 1ಜನ್ಮಸ ಸಂಸ್ಥಾರಹೊಂದಿದವಳಾಗಿ 
ದ್ದರೂ ಕೇವಲ ದುಷ್ಟುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವಳಂತೆ ದೆ ರೈನ್ಯ ದಿಂದಿರುವಳು. ಮತ್ತು 
ವೃಥಾಪವಾದಕ್ಕೊ ಳಗಾಗಿ ಮಾಸಿದ ಜಟ ಶಾಸ ಸಂಸ್ಥಾಾರವಿಲ್ಲದುದ 


ೆ 


ರಿಂದ ಸಡಿಲಿದ ವಿದೆ ಸಯಂತೆಯೂ, ಕ್ಷಯಿಸಿಹೋದ ಖ್ಯಾತಿಯಂತೆಯೂ ತಿರಸ್ಟೃ ತೆ 


], “ ಪುನಸ್ಪಂಸಾ ಒರವತಾಪನ್ನು ೦೫ ಎಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಮೂಲವು, “ಕುಮಾರಾಣಾ. 
ಬ ಯಂ ಜ್‌ ವಿನಾಹೋ ದ್ವಿತೀ ಜನ್ಮ? ಪುರುಷರಿಗೆ ಉಪ 
ನಯೆನದಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿವಾಹನೆಂಬುದು ಎರಡನೆಯ ಜನ ನೆಂದೂ ಇದರಿಂದ ಅವರು 
ಸಂಸ್ಕ ರಾಗಿ ಜನ್ಮಶುದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದಂತೆಯೂ ಗ್ರಾಹ ಹ 


ಸರ್ಗ ೧೯] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೦೩ 


ವಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಂತೆಯೂ, ಕ್ಷೀಣವಾದ ಪೂಜೆಯಂತೆಯೂ, ಭಂಗಹೊಂದಿದ ಆಶೆ 
ನಾಸ್‌ ತಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಆದಾಯದಂತೆಯೂ, ತಿರಸ್ಸು ಛತನಾದ ರಾಜಾಜ್ಞೆ 
ಯಂತೆಯೂ, ಉತ್ಪಾತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಕೊಂಡು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ದಿಕ್ಕಿನಂತೆಯೂ, 
. ಶದ್ದುತಂದ ಪೂಜಾದ್ರವ್ಯದಂತೆಯೂ, ಕಿತ್ತೆಸೆದ ಕಮಲಿನಿಯಂತೆಯೂ, ಒಣಗಿದ 
ನದಿಯಂತೆಯೂ, ಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞ ವೇದಿಕೆಯಂತೆಯೂ, 
ನಂದಿದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆಯೂ, ಗ್ರಹಣಹಿಡಿದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ರಾತ್ರಿಯಂತೆಯೂ 
ತೋರುತ್ತಿರುವಳು. ಕೊಬ್ಬಿದ ಕಾಡಾನೆಯು ಒಳನುಗ್ಲಿ ಸುಂಡಲಿಟ್ಟು ಕಲಕೆದಾಗ 
ಉದಿರಿದ ಕಮಲದಳಗಳಿಂದಲೂ ಭಯಪಟ್ಟು ಚದರಿಹೋದ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ 
ಕಳೆಗೆಟ್ಟ ಕಮಲಸರೋವರದಂತಿರುವಳು. ನೀರೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಮೇಲೆ ಒಣಗಿದ 
ನದಿಯಂತೆ ಪತಿಶೋಕದಿಂದ ಬಾಡಿರುವಳು. ಕೃಷ್ಣಪಕ್ಷರಾತ್ರಿಯಂತೆ ವಿರಹದುಃಖ 
ದಿಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಸಂಸ್ಥಾರಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಕಳೆಗುಂದಿರುವಳು. 
ಸುಕುಮಾರಿಯಾಗಿಯೂ ಸುಂದರಾಂಗವುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿಯೂ, ರತ್ನಗೃಹೆಗಳಲ್ಲಿರುವು 
ದಕ್ಶರ್ಹಳಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯು, ಹೀಗೆ ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತ, ಆಗಲೇ ' 
ಕಿತ್ತ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿ ಯನ್ನು “ಕುದಿಯುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಂತೆ ಕಂದಿದ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ವ 
ಳಾಗಿ, ಗುಂಪನ್ನು ತಪ್ಪಿಬಂದು ಜೇಡನಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು, ಕಂಬದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪ ಕೆ 
ಹೆಣಾ _ನೆಯಂತೆ 1 ದುಃ 1 ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿರು ವಳು. ಹ್‌ 
ಸಂಸ್ಕಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಜಡೆಯಾದ ಕೂಡಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯು, 
ಶರದ ತುವಿನಲ್ಲಿ "ಕಪ್ಪಾ ದ ವನೆರಾಜಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸು 
ತ್ರ 1 ರ ಜ್‌ ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಚಿಂತೆಯಿಂದಲೂ ಕೇವಲ 
ಕ್ರ ಶಳಾಗಿ, ದೀನಳಾಗಿ, ಪಾತಿವ್ರತ್ನವೆಂಬ ಒಂದೇ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹಡಿದು, ಜಲಾಹಾರ 
ವುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ, ಉತ್ತಮ ಸ್ರ್ರೀಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ೮ ಆಗಾಗ ದುಃಖದಿಂದ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಹಸುಕುತಿ ತ್ತಿರಲು, ಶಿ ಸ ರಾಮಫಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ಪರಾಭವವುಂಬಾಗಜೇಕೆಂದು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಕೈಜೋಡಿಸ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಇಣುತ್ತಿ ರುವಳು. ಹೀಗೆ ಅನಾಥೆ 
ಯಾಗಿ ದಿಕ್ಳುದಿಕ್ಳು ಗನ್ನು ಕ್ರ ಣ್ಣ ಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತ ಆಗಾಗ ರೋದನವನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತ ದುಃಖದಿಂದ “ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಿರ್ಮಸ್ಟೆ ಯಾದ, ಮಹಾಪತಿವ್ರ ತೆಯಾದ 
ಆ ಜನಕಪುತ್ರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾನಣನು, ತನ್ನ ಸಾವಿಗಾಗಿಯೇ ಆವಕೊಡಕೆ 
ಪ್ರಲೋಭನವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೧೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ನಾಯೆಣವು (ಸರ್ಗ ೨೦ 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಗೆ ಆಸೆಹುಟ್ಟ ಸುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ 
| ತನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಹರ್ಷವಿಲ್ಲದೆ, ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗಿ 
ಕೃಶಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ರಾವಣನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಗರ್ಭವಾದ 
ಪ್ರಿಯವಾಕ್ನಗಳಿಂದ ಆಸೆಹುಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳು 
ವನು. “ ಎಲೆ ಸುಂದರಾಂಗಿ! ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಿನಗೆ ಈ ಭಯವೇಕೆ? ನಿನ್ನ 
1ಸರ್ವಾವಯವಗಳನ್ನೂ ಹೀಗೇಕೆ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಸಂಕೋಚಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ ? ಭಯ 
ದಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೇ ಬೀಳದಿರಬೇಕೆಂದೆಣಿಸುವೆಯಾ? ಎಲೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ! ನನ್ನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನನ್ರೇ 2ಕಾಮಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸು ! 
ನೀನಾದರೋ ಯಾವ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವ ಲ್ಬವಾದರೂ. ಕಂದುಕುಂದಿಲ್ಲದ 
ವಳು! ಸಮಸ್ತಜನರ ಮನೆಸ್ತ ್ಸ್ಸನ್ನ್ರೂ ಆಕರ್ಷಿಸತಕ್ಕ ದಿವ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನು! 
ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾಗಿ ಭಯಸಜಬಾಟಯಸಗು ಇಲ್ಲಿ ಜೇಕೆ ಡ್‌ 
ರಾಗಲ್ಕಿ, ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ನನ್ರಿಂದ 
ಭಯವನ್ನು ಬಿಡು! ನಿನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ತಂದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಾನು ದೋಷಿಯೆಂದಾ 
ಗಲಿ, ಧೂರ್ತನೆಂದಾಗಲಿ ಎಣಿಸಬೇಡ ! ಪರಸ್ತ್ರೀಗಮನವೂ, ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಿ ತರುವುದೂ ರಾಕ್ಷಸರಾದ ನಮಗೆ ಕುಲಧರ್ಮವು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... 3ಆದರೂ ನಾನುಮಾತ್ರ ನೀನಾಗಿ ಕಾಮಿಸಿದಹೊರತು 
ಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಇ! ಫೈ 1 ಕ ಗಳಿಂದ ಅವಳಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನನೆಂದೂಹೃವು. ಈ ವಾಕ ಗಳು ಹೊರಗೆ ದೋಃ ೇಷಯುಕ್ತವಾಗಿ ತು 
ತತ್ವಾರ್ಥನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಕಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಸೀ ತೆಯೆಲ್ಲಿರುವೆ. ಭಕ್ತ ತಿಶಯವನ್ನೆ ತ 
ತೋ ಹೇಗೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನು ಈ ವಾಕ್ಕ ದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಜಂ 
4 ಎಲೆ ದೇವಿ! ಮಾತೃ ಪ್ರಾ ಯಳಾದ ನೀನು, ನಿನಗೆ ಭಕ್ತ ಸ ಶಿಶುವಿನಂತಿರುವ ನನ್ನ ನ್ನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ನಾಸ 1 » ಎಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. (ಮ. ತೀ.) 

2. ಇಲ್ಲಿ " ಕಾನುಯೇ ತ್ವಾಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಎಂದು ಮೂಲವು. ಕಾಮಯೇ, 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪರದೇನತೆಯನ್ನಾ ಗಿ ಕೋರುವೆನೆಂದು ವಾಸ ಸ.ವಾರ್ಥವು. 

ಡಿ ಇಲ್ಲಿ "“ ಅಕಾನಕಾಂತು ನ ತ ೦ಸ ಸ್ಟ್ರಕ್ಸ್ಪಾ ಫಬಿು? ಎಂದರಿ ಮೂಲವು. ನೀನು 
ಮನಃಪೂರ ಸಕವಾಗಿ ಅನುಗ ಗೃಹಿಸದಿದ್ದ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸತ ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ಸೇರಲಾರೆನೆಂದು 


ಸರ್ಗ ೨೦] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೦೫ 


ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟುವವನಲ್ಲ ! ಅದುವರೆಗೆ ಮನ್ಮಥನು ನನ್ನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ 
ಎಷ್ಟಾದರೂ ಹೀಡಿಸಲಿ! ಎಲೆ ದೇವಿ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಭಯಪಡಜೇಕಾದುದೇನೂ 
ಇಲ್ಲ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ಸಿಡು! ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸು! 
ಹೀಗೆ ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗಬೇಡ ! ಬಹಳೆ ಸುಕುಮಾರಾಂಗಿಯಾದ `ಠಿನಗೆ ಹೀಗೆ 
ಕೂದಲನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸದೆ ಜಡೆಬಿಡುವುದೂ, ಹೀಗೆ ನೆಲದಮೇಲೆ ಮಲಗುವುದೂ, 
ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಕೊರಗುವುದೂ, ಈ ಮಲಿನವಸ್ರ್ರವೂ, ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಆಹಾರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಪವಾಸವಿರುವುದೂ ಉಚಿತವೇ ಅಲ್ಲ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು 1ವರಿಸು! 
ನನ್ನ್ನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರಗಳಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಗಳುಂಟು ! ಅಗುರು 
ಚಂದನಗಳುಂಟು ! ಬಗೆಬಗೆಯ ಉತ್ತಮವಸ್ರ್ರಗಳುಂಟು ! ದಿವ್ಯಾಭರಣಗಳುಂಟು ! 
ಸ ಸ್ವೀತ್ತಮಗಳಾದ ಫಾನದ್ರವ್ನಗಳುಂಟು ! ಮೇಲಾದ ಶಯನಾಸನಗಳುಂಟು ! 
ಇಲ್ಲಿ ಕಿವಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಗಾನಗಳನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು ! ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೇಕಾದ ನರ್ತನ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹುದು ! ಇಂಪಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು ! 2ನನ್ನನ್ನು 
ಸೇರಿ ಶೀನು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸು ! ಎಲೆ ಸೀತೇ ! ನೀನು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ರತ್ತ್ನ 
ಪ್ರಾಯಳಾದವಳು ! ನೀನು ಹೀಗಿರಲೇಬಾರದು |! ಥಿನ್ನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಆಭರಣ 
ಗಳಿಂದಲಂಕರಿಸು! ಎಲೆ ಕೋಮಲಾಂಗಿ ! ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿಯೂ ಈ 
ಸ್ವಿತಿಯಲ್ಲಿರಬಹುದೆ ! 3ರಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಲೆದೋರಿರುವ ಈ ಯೌವನವೆಲ್ಲವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ? ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ 
ಮುಂದೆ ಹೋದುದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರಲಾರದು ! ಎಲೆ ಸುಂದರಿ ! ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ 
ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. ಅಥವಾ (ಅಕಾವಣಂ) ಎಂಬುದಕ್ಕೆ (ಅ. ಕಾನತಾಂ) ನಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಕಾಮಿಸುವ ಲಕ್ಷಿ ೬ಸ್ಕರೂಪಿಣಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಸೇರಲಾರೆನೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 

], ಇಲ್ಲಿ “ಪ್ರಣಯಸ್ವ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನೆಯಾಗು ಎಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು 

2. ಇಲ್ಲಿ “ಮಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಶ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಭೃತ್ಯನನ್ನಾಗಿ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಗ್ರಹಿಸೆಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 

9, ಇಲ್ಲಿ " ಇದಂ ತೇ ಚಾರುಸಂಜಾತಂ ಯೌನನಂ ವ್ಯತಿವರ್ತತೇ? ಎಂದು 
ಮೂಲವು. ನಿನಗಾಗಿಯೇ ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿಯೇ ನಾನು ಪಡೆದಿರುವ ಈ ನನ್ನ 
ಯ2ಾವನವೆಜ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಅವ 
ಯನಸಟುತ್ವವಿರುವಾಗಲೇ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸು ? ಎಂದು 
ವಾಸ್ತ ವಾರ್ಥವು. 


೧೦೬ ಶ್ರೀನುದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೦ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಫಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದದೇಲೈೆ, ಮುಂದೆ ಯಾವ ರೂಪನನ್ನೂ 
ಸೃಷ್ಟಿ ಸಲಾರದೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಬಳಲಿ ಹೋಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುವುದು ! 
ಪದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆಣೆಯಾದವಳು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬಳೂ ಇಲ್ಲ! ಎಲೆ 
ವೈದೇಹಿ ! ಇಷ್ಟು ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ರೂಪಯಾೌವನಗಳಿಂದೊಪು ೫ ರುವ 
ನಿನ್ನ ನ್ನು 0 ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪುರುಷನು ತಾನೇ ತನ ಮನಸ ್ಸನ್ನ್ನು 
ಜಕಂಡು ಹೋಗಬಲ್ಲನು? !ಸಾಕ್ಪಾಕ್ಸಿತಾಮಹನಿಗೂ ದಜ ವಿಲ್ಲ ಎಲೆ 
ಚಂದ್ರಮುಖಿ! ನಿನ್ನ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಯಾವುದನ್ನು ಕೋಡುನೆನೋ, 
ಅಲ್ಲನಿಯೇ ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ 2ನಾಟ ಹೋಗುತಿ ತ್ತಿರುವುದು | ಎಲೆ ಮೈಥಿಲಿ! 
ನನಗೆ ಭಾರೈ 1] ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಬೇರೆ ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು. ನಿನ್ನ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿ ನಜ] ಹ ಹೇಳುವೆನು ! ನಾನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೆಂದ ಷೊ ಮಂದಿ 
ಉತ್ತಮ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತಂಥಿಟ್ಠಿ _ರುವೆನು. ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನೀನೇ ಆ ನನಗೆ 
ಸಟ್ಟದ ಇಜಾ ಜ ಸ ಸಮಸ ಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ರತ ಶೈಪ್ರಾಯಗಳಾದ ಉತ್ತಮವಸ್ತುಗಳನು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟು ತಂದಿಟಿ ್ವಿರುವೆನು. 
ಇನ್ನು. ಮೇರೆ ಸ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನದು! ನನ್ನ್ನ ರಾಜ ವೂ ನಿನ್ನದು! ಕೊನೆಗೆ ನಾನೂ 
ನಿನ್ನ. ವನಜ ತಿಳಿ! ಎಲೆ ಭಾಮಿನಿ ! ನಾಡ ಸ ಜೆ ನಾನು ಸಮಸ್ತನಗರ 


ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂೂ ಸಾಕಲ್ಯವಾಗಿ ಜಯಿಸಿ ನಿನ್ನ 

|, ಕ್ಸಿ ಸಾಕ್ಸಾತ್ರಿ ಶತಾಮಹನಾದರೂ ಲಕ್ಷಿ ೬.ಸ್ಕರೂಪೆಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಭಕ್ತಿ ನಶನಾಗದಿರನು. ವಿನೆರುವಾಗ ಪಾ ತ್ರಕೃತರಾದ ನಮ್ಮಂತನರ ಪಾಡೇನು ? * ಎಂದು 
ವಾಸ್ತನಾರ್ಥವು. 

ಛಿ ನಿನ್ನ ಒಂದೊಂದವಯವದ ಸೌಂದರ್ಯವೂ ನನಗೆ ಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೆಚಿ ಸುತ್ತಿ 
ರುವುದೆಂದು ಭಾವವು. 

3, ಇಲ್ಲಿ “ ನನಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗು » ಎಂದರೆ ನನಗೆ ನೀನು (ಭಾ--ಆರ್ಯೆ) ನಿನ್ನ 
ದಿನ ತೇಜಸ್ಸಿ ನಿಂದ ಪೂಜ್ಯ ಳಾಗು * ಎಂದು ಭಾವವು. 

1 ಇಲ್ಲಿ | ಬಾಜಿ ವ ಭದ್ರಂ ತೇ ಮಮಾಗ ಗ್ರಮಹಿಷೀ ಭನ » ಎಂದು 
ಮೂಲವು. ನುನು ತಂದಿಟ್ಟ ರುವ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಸ ನೀನೇ ಆಧೀಶ್ವರಿ 
ಯಾಗಿರು » ಎಂದು ವಾಸ ಸ್ಪವಾರ್ಥವು, 

5. ಇಲ್ಲಿ ತಾನು ತಂದಿಟ್ಟಿರುವ ಸಮಸ್ತ ರತ ಸರಾಶಿಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನ ನ್ನೂ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ 
ಒಪಿ ಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ರಾವಣನು” ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಸಸ ಮಾಡಿ 
ಅಲ್ಲ ಆತಾ ಟ್ಮೇಯಭರಸನಾರೋಪಣನನ್ನು ಮಾಡುವುದಾಗಿ ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 


ಸರ್ಗ ೨೦] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೦೭ 


ತಂದೆಯಾದ ಜನಕನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುನೆನು ! ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಬಲವುಳ್ಳ ಜೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನನ್ನು ನಾನು ಕಂಡುದಿಲ್ಲ! ಯಾವ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ನನ್ನ್ನ ಮಹಾವೀರ್ಯವೂ ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು... ನಾನು 
ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಅನೇಕ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಾಸುರರನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿರುವೆನು. ಅವರ 
ಧ್ಗ _ಜರಥಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುರಿದಿರುವೆನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ನನ್ನ ಮುಂದಿ 
ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಸಲಾಯನ ಮಾಡಿರುವರು. ಎಲೆ ಸೀತೆ! ನಿನಗಿಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಅರಮಕೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಈಗಲೇ ಧರಿಸು! ನಿನ್ನ 
ಜ್ಯ ರವಾ ಈ ಅವಯನವಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಭೂಷಣ 
ಗಳನ್ರಿಡು !|. ಸ್ಪಭಾವಸುಂದರವಾದ ನಿನ್ನ್ನ '`ಕೂಪವು ಗ್ಗೆ ಗಾರಪಭದ 
ಮತ್ತ; ಷ್ಟು 'ಸೊಗಸ ಬೀರುವುದನ್ನು ನೋಡಲನೇಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಎಲೆ ಕಮಲಾನಕೆ |! 
ನೀನು ಸ ಲ್ಬವೂ ಸ ಇಂ೫0 ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಸಲಿಗೆಯನ್ನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ ತ್ತ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತೆಯಾಗಿ. ಸಮಸ ಸ್ವಭೋಗಗಳನ್ನೂ ಯಶೇಚ್ಛ 
ವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸು 1 ಬೇಕಾದ ಪಾನದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕುಡಿದು ಸಿಸು! ಇಸ್ಟ 
ಬಂದಹಾಗೆ ನಿಹರಿಸು ! ಬೇಕಾದವರಿಗೆ ಫಿನಗಿಷ್ಟಬಂದುದನ್ನು ಕೊಡು ! 
ಯನ್ನ ಗಲಿ, ಧನವನ್ನಾ ಗಲಿ, ನಿನಗೆ ತ ರಿದುತೆ ಬಾಸನೂತ! | ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ 
ನನ್ನ! ಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ] ಡು! ಭಯಪಡದೆ ಫಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸು! 
1ನನ್ನ "ಅತುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಿನ್ನೊ. ಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ ಬಂಧುಗಳೂ ಬೇಕಾದ ಸುಖವನ್ನ, ನು 
ಭವಿಸಲಿ | | ಎಲೆ ಭದ್ರ | `ನನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನು ನೋಡು ! ನನ್ನ್ನ ಮಹಾಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡು ! ನನ್ನ ಖ್ಯಾ ತಿಯನ್ನು ನ. ಉಡುನ ಬಟ್ಟಿ ತ ಬ 
ಹ ರಾತಾ ” ಎಂದು ಮೂಲವು. “ ನನ್ನಮೇಲೆ ಅನುಗ್ರ ಹ 
ವಿಟ್ಟು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿರೆಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 

2. ಹಿಂದೆ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ ರಾಮನನ್ನು ತಂದು ನನ್ನೊಡನೆ 
ಸೇರಿಸಿದರೆ ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತ ಸಂಸತ್ಸ ಮೃ ದ್ಧ ಗಳನೂ ಟಿ ಕೊಡುವೆನು. ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವುಂಟು ೫ 
ಎಂದು ಹಿತವಾದನನ್ನು ಹೇ ಹಕ ಅದ್ರ ರಾವಣನು * ನನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾನ ಭಾಗ್ಯ 
ಗಳೂ ಬೇಕಾದುದಿಬ್ಲ. "ಧೋಕ್ಷವೊಂದೇ ನನ್ನ್ನ ಉದ್ದೆ ೇಶ್ಯವು. ಅದು ಲಭಿಸುನವರೆಗೂ ನಿನ್ನ 
ಪಾದಾಬ್ಜ ಗಳನ್ನು ನಾನು ಎಂದಿಗೂ ಬಿಸುನವನಲ್ಲ. ಸ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೆ ದ ಡೆ 
ವಾದ ಅಭಯೆಸ್ರ *ದಾನನನ್ನು ಮಾಡಿದಹೊರತು, ನಿನ್ನ ನ್ನು ರಾಮನಬಳಿಗೂ ಸೇ 10% ೫ 
ನೆಂಬ ಭಾವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸಹಿಚಸುನರು: ಇಲ್ಲಿ “ ಚುದ್ಧಿ ೦ ಮಮಾನುಸಶ್ಯ ತ್ವಂ ಶ್ರಿಯೆಂ 





೧೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು '.. (ಸರ್ಗ ೨೦ 


ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಯಿಂದಿರುವ ರಾಮಠಿಂದ ಇನ್ನು ರಿನಗೇನಾಗಬೇಕು? ಅವನ ವೀರ್ಯವೂ 
ತಗ್ಗಿತು! ಗ ಭಾಗ್ಯವೂ ಹೋಯಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿರುವನು ! 
ವ್ರತವೆಂಬ ನೆಸದಿಂದ ಕೈದಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತಿರುವನು ! ಈ ದುರವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಟು ಇದುವರೆಗೆ ಬದುಕಿರುವನೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದೇ ಸಂದೇಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ! 
ಆ ರಾಮನಿಗೆ ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡುವ ಭಾಗ್ಯ ವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ತಿಳಿ! 
ನೀಲಮೇಫೆಗಳಿಂದ ಮಕೆಸಲ ಲ್ಪಟ್ಟಿ "`ಚಂದ್ರಿಕೆಯೂತೆ, ನನ್ನ್ನ ಹ ಬಚ್ಚಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಅವನು ನೋಡುವುದೆಂದರೇನು? ಒರಣ್ಯಕಶಿಪುವು ಇಂದ್ರನ ಕೈ ಸಕ ದ 
ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವಂತೆ ನನ್ನ್ನ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನನ ನ ಸ 
ಇನ್ನು, ಮೇಕೆ ಬಡಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಪ್ರಹಿದಕೇನು) ಎಲೆ ಎಲಾ ನಿನ್ನ 
ಜ್‌ ಗೆಯ ಚಂದವೋ |! ನಿನ್ನ ದಂತಪಜಃ ತಗಳ ಸೊಗಸೋ | ಕಣ್ಣು ಗಳ 


ಭದ್ರೇ ಯಶಶ್ಚ ಮೇ ಕಿಂ ಕರಿಸ್ಕಸಿ ರಾಮೇಣ ಸುಭಗೇ ಚೀರವಾಸಸಾ | ನಿಕ್ಷಿಸ್ತವಿಜಯೋ 
ರಾಮೋ ಗತ್ರಿ ೇರ್ವನಗೋಚರಃ ಗ ವ್ರತೀ ಸ್ಥ ೦ಡಿಲಶಾಯೀಚ ಶಂಕೇ ಜೀವತಿ ವಾನ ವಾ॥ 
ನಹಿ ವೈ ದೇಹಿ ಸ _೦ದ್ರ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ವಾಪು' ಸಲಸ್ಸ ತೇ ನ ಚಾಪಿ ಮನು ಹಸ್ತಾ ತ್ವಾಂ 

ತ್ರಾಪ್ರ್ತು ಸ್‌ ಕಳ ಶಿ ವ ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ (ಹೇ ಸುಭಗೇ! ಮನು ಮದ್ದು. ೦ 
ಜ್‌ ಅಚೀರವಾಸಸಾ ರಾಮೇಣ ಕಿಂ ಕರಿಷ ಏಸಿ)“ ಎಲೆ. ಶೋಭನಾಂಗಿ ! ನನ್ನ ಐಶ್ವರಾ “ದ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡು ! ಇನೆಸ್ಲವೂ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿರುವಾಗ, ಬ 2 ಇ. 
ಆ ರಾವ ಸಣ ಸೇರಿ ನೀನು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದ ಬೇರೆ ಐಸಲಾಕಿಕಸಾಖ್ಶ 
ವಾವುದುಂಟು? ಈಗ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾದುದು ಮೋಕ್ಷವೊಂದೇ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯ್ಲು | ನಿನ್ನ ಬ ರಾಮನಾದರೋ (ನಿಕ್ಷಿಸ ಕ್ರೈವಿಜಯಃ) ಎಂದಿಗೂ 
ಚ್ಛುತಿಯ್ಲಿಸ್ಲದೆ ನಿಕ್ಷೇಪದಂತೆ ರಟ್ಟ ವಿಜಯವುಳ್ಳ ವನು. (ಗತಶ್ರಿ 8) ಸಾಕಾ ತ್ಪತ್‌ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಃ 
ದೇನಿಯನ್ನೆ, ೇ ಕೈಹಿಡಿದಿರುನನನು. (ನನಗೋಜರ$) ಜಲಶಾಯಿಯಾದ ನಾರಾಯಣನು. 
(ಪ್ರತೀ) ಈ ಶ್ರಿತರಕಣವೆಂಬ ವ ಪ್ರತವುಳ್ಳ ವನು. (ಸ್ಥ ೦ಡಿಲಶಾಯೀ) ಪಿತೃ ವಾಕ )ಸರಿಪಾಲನ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಈಗಲೂ ಭೂಶಯನನನ್ನು ಟಾ ಹೀಗಿರತಕ್ಕ ಆ ತು (ನುಯಿ 
ಜೀನತ್ರ) ನಾನು ಈ ಸ್ಥ ತಿಯಲ್ಲಿ ಟಕ (ತ್ವಾಂದ್ರ ಷ್ಣ ೦ ನೋಪಲಪ ಫತೇ) 
ನಿನ್ನನು ಸ ನೋಡಲಾರನು (ಮುನು ಹಸ್ತಾ ದ್ವ್ವಾ ನ ಪ್ರಾಪ್ರ್ತ ಮರ್ಹತ) ನನ್ನಿ ೦ದ ನ ನ್ನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳು )ಪುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. ಎಂದರೆ, ನಾನು ಪ್ರಾಣದಿಂದಿರುವವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ಸಾದಾಬ್ದ 
ವನ್ನು ಬಿಡನಕ ನಲ್ಲು ಅಷ್ಟಾದರೂ ನನ್ನ ಲ್ಲ್ಲ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅನುಗ ಗ್ರಹವುಂಟಾಗದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ನ್ನ ಆ ರಾಮನು ತನ್ನ ಕ ಯಿಂದ ತೋ ಕೃತಾರ್ಥನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದವೆ ಮೇಲೆಯೇ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸುಖದಂದಿಟಹುಜು » ಎಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಹ ಕ್ವವಾರ್ಥವ್ರ. 


ಸರ್ಗ ೨೦] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೦೯ 


ಅಂದವೋ ! ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ಇವೊಂಬೊಂದೂ ಗರುಡನು ಹಾವನ್ನೆಳೆಯುವಂತೆ 
ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕಿತ್ತೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು! ಎಲೆ ಸೀತೆ! ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಸಿದ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಕೆ ಕೃಶವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರರಹಿತಳಾಗಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸ್ವಸತ್ನಿಯರಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಪ್ರೇಮವು ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ಎಲೆ 
ಜಾನಕಿ ! ನನ್ನ್ನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಗುಣಾಢ್ಯರಾದ ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿ 
ರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಮೇಲೆಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಡೆಸು ! 
ಎಲೆ ನೀಲವೇಣಿ ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲಾದ ಅನೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು 
ನಾನು ತಂದಿಟ್ಟಿರುವೆನು.  ಅಪ್ಪರಸ್ಸುಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಚರಿಸುವರು | ಎಲೆ ಸುಶ್ರೋಣಿ ! ಕುಬೇರನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ 
ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ್ತಧನಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಜಯಿಸಿ ತಂದಿರುವೆನು. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನೀನು ಸುಖವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸು ! ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿದಮೇಲೆ ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳೂ 
ನಿನ್ನ ವಶವೆಂದು ತಿಳಿ ! 2ನನ್ಸನ್ನೂ ನೀನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಸುಖದಿಂದನುಭವಿಸು! 
ತಸಸ್ಸಿನಿಂದಲೌಗಲಿ, ಬಲದಿಂದಲಾಗಲಿ, ವೀರ್ಯದಿಂದಲಾಗಲಿ, ಧನದಿಂದಾಗಲಿ, 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ, ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಾಗಲಿ, 3ಆ ರಾಮನು ನನಗೆಣೆಯಾಗಲಾರನು ! 
ಎಲೆ ಮೋಹನಾಂಗಿ |! ನೀನು, ನನ್ನನ್ನು ಸೇರಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ. ಪಾನದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸೇವಿಸು! ಸುಖವಾಗಿ ವಿಹರಿಸು! ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸು! ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಸಮಸ್ತಧನಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಗಳನ್ನೂ ನಿನಗೊಪ್ಪಿಸುವೆನು ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನಿಡು ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸೇರಿ ನಿನ್ನ್ನ ಬಂಧುಗಳೂ ಸಂತೋಷದಿಂದಿರಲಿ! ಎಲೆ 
ಭೀರು! ಪುಸ್ಸಿಸಿರುವ ಈ ಗಿಡಗಳನ್ನು ನೋಡು ! ಇಲ್ಲಿನ ಭ್ರಮರಗಳ ಸೊಗಸನ್ನು 
ನೋಡು ! ಈ ಸಮುದ್ರತೀರದಲ್ಲಿರುವ ತೋಟಗಳ ಸಾಲನ್ನು ನೋಡು ! ನೀನು 

]. ಇಲ್ಲಿ ಇಸ ಕದೇವತೆಯಾದ ನಿನ್ನ ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ನನಗೆ ಪುತ್ರಕಳತ್ರಾದಿ 
ಸಂಸಾರಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿ ಯುಂಓಟಾಯಿತೆಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 

2. ಇಲ್ಲಿ 4 ಮಾಂಚ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ಯಥಾಸುಖಂ ? (ಮಾಂ) ಎಂದರೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ 
ರಾಜ್ಯಸಮೃದ್ಧಿ ಯನು ಸ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸು ಎಂದಾಗಲಿ “(ಮಾಂ) ಭೃತ್ಯನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಎಂದರೆ ಭೃತ್ಯನಾಗಿ ನಾನು ಶುಶ್ರೂಷೆನಾಡುವುದನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಅನುಭ 
ವಿಸು? ಎಂದಾಗಲಿ ವಾಸ್ಮವಾರ್ಥವು. 


9. ಇಲ್ಲಿ ನಿರವಧಿಕಷಡ್ನುಣೈಶ ರೈ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಆ ರಾಮನು ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದ ನನ 


ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಣೆಯ್ಲವೆಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 











೧೧೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೧ 


1ಸುವರ್ಣಹಾರದಿಂದ ಶೋಭಿತಳಾಗಿ, ಈ ರಮಣೀಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನೊ ಡಗೂಡಿ 
ಯಥೇಚ್ಚವಾಗಿ, ವಿಹರಿಸು ! » ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸೀತೆಯು ರಾವಣನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡದೆ ನಡುನೆ 
| ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯನ್ನಿಟ್ಟು, ಅದರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವ 
| ನೆವದಿಂದ ರಾವಣನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವನಿಗೆ | 
ಕೆಲವು ಬುದ್ಧಿ ವಾದಗಳನೂ ಲ್ನ ಹೇಳಿದುದು. , 


ಘೊರ ರೂಪಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು, ಪರಮ 
ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ, ಬಹಳ ಸಂಕಟದೊಡನಕೆ, ಮೆಲ್ಲಗೆ ದೀನಸ್ವರದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ಅವಳಿಗಾದರೋ ಆಗ ತಡೆಯಲಾರದ ದುಃಖವು 
ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಧಾರೆಧಾರೆಯಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಸಂಕಟವನ್ನು 
ತಡೆಯಲಾರದೆ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಹೀಗೆ ಶೋಚನೀಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ಹ ಪತಿಯಾದ 
ರಾಮನನ್ರೇ ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತ, ನೀಚನಾದ ಆ ರಾವಣನೊಡನೆ ಮುಖಕೊಟ್ಟು ಮಾತಾ 
ಡುವುದಕ್ಕೂ ಹೇಸಿದವಳಾಗಿ, 2ನಡುವೆ ಒಂದುಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯಸ್ಸಿಟ್ಟು, ಅದರೊಡರೆ 
“ ಪೂರ್ಣವಾದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನಿಡು » ಎಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು. 

2. ಇಲ್ಲಿ“ ತೃಣನನ್ತ ರತಃ ಕೃತಾ _ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ| ನಿವರ್ತಯ ಮನೋ 
ಮತ್ತಃ ಸ್ವಜನೇ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮನಃ ೫ ಎಂದು ಮೂಲವು. ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವಾಗ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಒಂದು ಹುಲ್ಲುಕಡ್ಡಿಯ ನ್ನಿಟ್ಟುದಳ್ಳ್ಯೂ ಅವಳ 
ಮುಗುಳ್ನಗೆಗೂ ಮುಖ್ಯವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕದ್ದರೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಭಾವಗಳುಂಟು. ಹೇಗೆಂದರೆ :___ 
ರ 

ಸಯ್ಚಂತ್ಕೆ ಸೈ ತ ೯ ತಡಿದಿಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ನಡುನೆ 
ಹುಲ್ಲನ್ನಿಟ್ಟು ದಾಗಿಯೊ, ಕೇವಲ ನೀಚನಾದ ರಾವಣನು ತನಗೆ ಸಮವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನು 
ಒಕ. 
ಡಾ ಲ್ಲ » ನೀರಿನಿಂದಾಗಲಿ ಸಜ್ಮಾಭೇದ 


ಸರ್ಗ ೨೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೧೧ 


ಮಾತಾಡುವ ನೆವದಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವಳು. ಆಗಲೂ ತನ್ಪ 





ವುಂಟಾಗುವುದೆಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ, ನಡುವೆ ತೃಣವನ್ನಿಟ್ಟು ದಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ ತನ 
ಕಬಾಕ್ಷಸ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಪನ್ನವಾಗುವುದರಿಂದೆ, ತಾನು ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಕಟಾಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ವಿನೇಕವು ಹುಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟಿ ರೈ, ರಾಕ್ಷಸವಧರೂಪವಾದ 
ರಾಮಾನತಾರಪ್ರಯೋಜನವೇ ಸಿದ್ಧಿಸದೆ ಹೋಗಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಅಚೇತನವಾದ 
ಹುಸ್ಲನ್ನು ನಡುವೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡುದಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ “ನ ಪರಪುರುಷ ನಿರೀಕ್ಷಣಂ ನಾಪಿ 
ಸಂಭಾಷಣನು್‌? ಎಂಬಂತೆ ಸ್ತ್ರಿ ೀಯರಿಗೆ ಪರಪುರುಷದರ್ಶನಾದಿಗಳು ನಿಷಿದ್ಧವೆಂಬು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ನಡುವೆ ಈ ಹುಜುಕಡ್ಡಿಯನಿ ಟು ಕ ಅದನು _ ವ್ಯಾಜೀಕರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾಗಿಯೂ, 
ಅಥವಾ ಸೀತೆಯು ಅತ್ಕಲ್ಪನಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು “ತೃಣಮಿವ ಲಘು ಮೇನೇ? ಎಂಬಂತೆ 
ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನು ಅವನಿಗೂ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಅವನಮುಂದೈಹುಲ್ಚನ್ನು ಹಾಕಿದುದಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ “ ಜ್ಞಾನೇನ ಹೀನಃ ಪಶುಭಿಸ್ಸ- 
ಮಾನಃ * ಎಂಬಂತೆ ಅಜ್ಜನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಪಶುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ, ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಅವನ ಮುಂದೆ ಹಾಕಿ, ರಾವಣಾ! ನೀನು ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲ! ಕೇನಲ ಪಶುವು. ಇದೋ 
ನಿನಗೆ ಇದೇ ಆಹಾರಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ಸೀತೆಯು 
ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲೆ ರಾನಣಾ ! ನೀನು ನನಗೆ ಎಷ್ಟೋ ವಸ್ತ್ರ ಮಾಲ್ಯಾಭರಣಗಳೆನ್ಲ 
ವನೂ ಲ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಅವೆಲ್ಞವೂ ಇದೋ |! ಈ ತೃಣಕ್ಕಿ೦ಂತಲೂ ಕಡೆ | 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಯೂ ನೋಡುವವಳಲ್ಲ?ವೆಂದು ತನ್ನ ಮನೋದಾರ್ಡ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ “ ಲಂಕಾ ರತ್ನಾ ಘಸಂಕುಲಾ ಅಪರಾಧಾತ್ತವೈ ಕಸ್ಕ 
ನಚಿರಾದ್ವಿನಶಿಷ್ಯತಿ ? ಎಂಬಂತೈೆ ನಿನ್ನ ದೋಷದಿಂದ ರತ್ನಸಮೃದ್ಧ ವಾದ ಈ ಲಂಕೆ 
ಯೆಸ್ಲವೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇನಲತೃಣಭೂಮಿಯಾಗುವುದೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, 
ಅಥವಾ “ ಮಿತ್ರನತೌಪಯಿಕಂ ಕರ್ತುಂ ರಾಮಃ ಸ್ಥಾನಂ ಪರೀಪ್ಸತಾ । ವಧಂ ಚಾನಿಚ್ಛತಾ 
ಘೋರಂ? ಎಂಬಂತೆ ನಿನ್ನ ಪದವಿಯನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದರೆ, ಇದೋ! ಈ ತೃಣನನ್ನೇ ಬಾಯೆಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಮನಾದ 
ಆ ರಾಮನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಅಥವಾ ತೃಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ನ್ಯಾಯನನ್ನನುಸರಿಸಿ, 
ಈ ಸೀತೆಯು ರಾವಣನನ್ನು ಶಸಿಸುವಾಗ "ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ತವ ಸನಾಥೋ ಮೇ ರಾಮಸ್ಸಾಮಿತ್ರಿಣಾ 
ಸಹ | ತೋಯಮುಲ್ಪ್ಬಮಿವಾದಿತ್ಯಃ ಪ್ಪಾ ತ್ರಾಣಾನಾದಾಸ್ಯತೇ ಶರೈಃ » ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನು ಕ ಹೀರಿಬಿಡುವನೆಂದು ದೃಢಪ್ರತಿಷ್ಞೆ ವಕಾಡುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಅಥವಾ ರಾವಣನು ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಯದ್ಯತ್ಪಶ್ಶ್ಯಾಮಿ ತೇ ಗಾತ್ರಂ 
ಶೀತಾಂಶುಸದೃಶಾನನೇ | ತಸ್ಮಿಂಸ್ತರ್ಮ್ಮಿ ಸೃಥು ಶ್ರೋಣಿ ಚಕ್ಷುರ್ಮನು ನಿಬಧ್ಯತೇ” ಎಂದು 


೧೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ಪಾ ೨್ರವಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೧ 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಮುಖನಿಕಾರನನ್ನು ಬಿಡದೆ, ಬಹಳ ಮೃದುವಾಕ್ಯದಿಂದ 


ರಾನಣಾ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಾಮನನು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಕಣ್ಣನ್ನು ಇದೇ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ತೊಳಸಿ 
ದಂತೆ ಪರದಾರ ದರ್ಶನವೆಂಬ ಮಹಾಪಾತಕವನ್ನು ಮಾಡಿದ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೂ ಈ 
ಕಡ್ಡಿಯೇ ನಾಶಕನಾಗ?ಲೆಂದು ಅವನಮುಂದೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಹಾಕಿದುದಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ 
ಮೊದಲು ರಾಮನು 4 ಸದರ್ಭಂ ಸಂಸ್ತರಾದ್ಧೃಹ್ಮ ಹಿನಸ್ತಿಸ್ಮ ಸದಕ್ಷಿಣಮ್‌ ? ಎಂಬು 
ದಾಗಿ ಒಂದು ದರ್ಭೆಯ ಹುಲ್ಲಿನಿ೦ದಲೇ ಕಾಕಾಸುರನನ್ನು ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದಹಾಗೆ 
ಈಗಲೂ ಇದೋ! ಈ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದಲೇ ಪಾಪಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣನ್ನು ತೊಳಲಿಸುವೆನೆಂದು 
ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ  ಸೀತಾಯಾಸ್ತೇಜಸಾ ದಗ್ಧಃ ೫ “ನತ್ವಾ ಕುರ್ಮಿ 
ದಶಗ್ರೀನ ಭಸ್ಮಸಾನ್ಮನು ತೇಜಸಾ? ಎಂಬಂತೆ “ ನನ್ನ ಪಾತಿಪ್ರತ್ಯನೆಂಬ. ಅರಣಿಯ 
ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಹುನ್ಸನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ, ಆ ತೃಣಾಗ್ನಿಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಲಂಕಾರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೂ ಭಸ್ಮಮಾಡುವೆ?ನೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿಯೂ ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮನೋ 
ಭಾವಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ತೃಣವನ್ನಿಟ್ಟು ಶೆ (ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ) 
ಮಂದಹಾ ಸದೊಡನೆ ಉತ್ತ ರಕೊಟ್ಟಿ ಳು... “ ಅಷ್ಟು ಕೋಪವೂ, ಸಂಕಟಿವೂ ಇರುವಾಗ 
ಮಂದಹಾಸವೇಕೆ ?» ಎಂದರೆ, ಈ "'ಮುಗುಳ್ನಗೆಗೂ ಅನೇಕ ಭಾವಗಳುಂಟು. ಹೇಗೆಂದರೆ : 
(ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ) “ ಅಃ ।! ಈಗಲೋ ಇನ್ನು ಕ್ಷಣಕ್ಕೋ ರಾಮನ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಾಯುವು 
ದಕ್ಕಿ ರುವ ಈ ಪಾಸಿಗೆ ಕೊಬ್ಬಿ ದ ಚ ತಸ ಸೊಪ್ಪಿಗೆ ಬಾವ 
ತ್‌ ಭೋಗದಾಸೆಯೇ? ನಖ] (ಶುಕಿಸ್ಮಿತಾ) “ಹಸನ್ಸ್ನಿ ವನಪೆ ಪೋ ಹನಿ? 
ರಾಜರು ನಗುತ್ತಿ ರುವಂತೆಯೇ ಕೊಲ್ಲುವರೆಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ರಾಜರ ತನ್ನ ಪ್ರ 
ನಗೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಮೃ ತ್ಮು * ವೆಂಬಂದೊಂದು ಜಾ ಅಥವಾ (ಶುಚಿಸಿ ಟೌ) ಬ 
ಈಗ ನೀನು “ನ ಮ ಮಾಡೀ ನ ಬಲೇನ ನ ವಿಕ್ರ ಮ್ಳ 1! ನ ಧನೇನಮಯಾ ತುಲ 2 
ಎಂದು ನೀನೇ ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವೆಯಲ್ಲವೆ ! ಮೊದಲು ಸಟ 
ನನ್ನ ನ್ನ್ನು ಕದ್ದು, ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಗದೆ ಪಲಾಯನಮಾಡಿ ಬರುವಾಗ, 
೫ ಹಟ್ಟ ಆಸೆ ಯನ್ನು ನನ್ನ್ಬ ಕಣ್ಣಾ ರೆ. ನಾನೇ ನೋಡಿರುವಾಗ, ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ 
ಹೀಗೆ ಪ ರತ ಖ್‌ ಜರಾಜತ ನಿನಗೆ" ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲವೆ ? ? ಮಟರ್‌ ಭಾವವು. 
ಮತ್ತು ದ ಚು ಉನ ನಾಳೆಯೋ ನೀನು ಯಾನನ ಬಾಣದಿಂದ ಸತ್ತು ನರಿಕಾಗೆಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನೊಬ್ಟಿ ಸಸಬೇಕಾಗಿರುವುದೋ, ಅರಾ ಮನ್ನೆ ೇ “ಶಂಕೇ ಜೀವತಿ ವಾನವಾ ನ 
ಅನನಂ ಬಟಾ ಈ. ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಹೇಳುನೆಯಲ್ಲಾ [ ೫ ಎಂಬುದೊಂದು 
ಭಾವವು. ಮತ್ತು “ ವಿಭೀಷಣನಿಧೇಯಂ ಹಿ ಲಂಕಾರಾಜ್ಕ ಮಿದಂ ಕೃತಂ ಶ್ರೀಮತಾ 
ರಾಜರಾಜೇನ ?” ಎಂಬಂತೆ “ ಯಾವಾಗಲೋ ರಾಮನು ಸಾಸು ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿಟ್ಟ 
ರುವ ಈ ಲಂಕಾರಾಜ )ನನ್ನ್ಧೂ, ಐಶ್ವರ್ಯನ ನನ್ನೂ ಈಗಲೂ ನೀನು ನನ್ನ ದೆಂದು 


ಸರ್ಗ ೨೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೧೩್ಕ 


“ರಾವಣಾ |! ಈ ದುರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಬಿಡು! ಈಗ ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ 


ಭ್ರಮಿಸಿ, “ಬುದ್ಧಿಂ ಮಮಾನುಪಶ್ಶ ತ್ವಂ ಶ್ರಿಯಂ ಭದ್ರೇ”, ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳು ಧವೆಯಾ? 
ಎಂಬುದೊಂದು ಭಾವವು ಮತ್ತು “ಉಸಧಾಯ ಭುಜಂ ತಸ್ಕ ಲೋಕನಾಥಸ್ಯ ಸತ್ಯ ತೆಂ 
ಎಂಬಂತೆ ಆ ಲೋಕನಾಥನ ಭುಜದಮೇಲೆ ಮಲಗುತ್ತ, ಆತನಿಗೆ ನಿತ್ಯಾನನಾಯಿ ನಿಯಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತೇ ನೀನು “ ಮಾಂಚ ಭುಂಕ್ಷ್ವ ಯಥಾಸುಖಂ? ಎಂದು ಹೇಳುವೆಯಾ 
ಎಂಬುದೊಂದು ಭಾವವು. ಹೀಗೆ ಸರ ಜ್ಞ ಳಾದ ಸೀತೆಯು, ರಾವಣನು ಹೇಳುವ ಅಹಂಕಾರ 
ಮಮಕಾರ ಪಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನ ಅಜ್ಜ ತೆಗಾಗಿ ನಗುವಳೆಂದು ಗ್ರಾಹೈವು. 
« ನಿನರ್ತಯೆ ಮನೋನಮುತ್ತಸ್ಸ್ವಜನೇ ಕ್ರಿ ಯೆತಾಂ ಮನಃ? 4 ಎಲೆ ರಾವಣಾ! ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಾಣನನ್ನುಳಿಸಿ ನಿನ್ನಸ್ಥಾ ಧೀನದ್ನಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ, ಮೊದಲು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು 
ನನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ತಡೆದಿತು. ಈ ಮನಸ್ಸ ನ ೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವಪತ್ನಿ ಯೆರಲ್ಲಿಡು. ನಿನಗೆ ಬಜ 
ಎರಡು ಬಗೆಯ ವಿಸತ್ತುಗಳು ತಪ್ಪು ತ ನರಸ್ತಿ ಬೋಸ ಹಾಗು್ಗ ಅನರ್ಥ 
ವೊಂದು ! “ ಪರಿಭೂತ ಪವಿಷಣಾ ಡೇದ್ಭಾರ್ಮಾ ಭರ್ತಾ ವಿನಶ್ಯತಿ ? ಎಂಬಂತೆ, ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿ 
ಯರನ್ನ ನಾದರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ದುಃ ಖಪಡಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸೆ ನಾಶವೊಂದು. ು 
ಮಹಾನರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಬು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ ಬೇಕಾದರೆ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನು ನನ್ನ ಕಡೆಯಿಂದ ತಡೆದು 
ನಿನ್ನ ಪತ್ನ್ನ ಯರಲ್ಲಿಡು ೫ ಎಂದು ಗಸ ಕ್‌ ಭಾವವು ಡಂತ್ದೊ (೪). 
ಇಲ್ಲಿ « ಇಹ ಸಂತೋ ನ ವಾಸಂತಿ ಸತೋ ವಾ ನಾನುನರ್ತಸೇ | ತಥಾಹಿ 
ವಿಸರೀತಾ ತೇ ಬುದ್ಧಿ ರಾಚಾರವರ್ಜಿತಾ ” ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು :--ಎಲೆ 
ರಾವಣಾ | ದುರ್ಚ ನಪ್ರ ಚುರವಾದ ಪ್ರ ನಿನ್ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ (ಸಂತೋ ನವಾ) ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು 
ಹೇಳುವ ಸಜ್ಜ ನರೊಬ್ಬ ರಾದರೂ ಇಲ್ಲವೆ 1 4 ಆಗಿ ಹೋತ್ರಾಶ್ಚ ವೇಪಾಶ್ಚ ರಾಕ್ಷಣಾನಾಂ 
ಗೃಹೇಗೃಹೇ ಸ ಎಕ 4 ಶುಶ್ರಾನ ಬ್ರ ಹೃಘೋಸಾಂಶ್ಚ ವಿರಾತ್ಟೇ ಬ್ರಹ್ಮರಕ್ಷಸಾಂ ? 
ಎಂದೂ ವೇ £ದವೈದಿಕ ಮರ್ಯಾದವನು 1 ನಡೆಸುವಂತೆ ತೋಂದುದ್ದೇ ವೂ ಕೇವಲನಟ 
ನವೇನು ? ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅನರ್ಥವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಹಸ್ತ ಧೂಮಾ ತ್ರಾಕ್ಪಾ! ದಿಗಳಾದ 
ಆಸತ್ತುಗಳನ್ನು ಕಾಣುವೆನೇ ಹೊರತು "ವಾಧುಗಳನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ! ಹಾಗೆ ಸತ್ಪುರುಷರೇ 
ಬ್ಲವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. (ಸಂತಿ) ಇದ್ದೇ ಇರಬೇಕು ; ಈ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ವಿಜಯಸಂಪತ್ಪುತ್ತಾ ತ್ರಾದಿ ಸಮೃ ದ್ರಿ ಯಿರುವುದರಿಂದ, ಇದಕ್ಕೆ ರನ್‌ ಧರ್ಮಾಃ ನುಷ್ಠಾಃ 
ನವೂ, ಅದಕ್ಕೆ ಬ ಗ್‌ೆ ರುಷರೂ ಇದ್ದೇ ಇಂ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಕಾ 
ರಣಕಾರ್ಕೋತ್ಸೆ ತ್ತ್ರಿಯು ಸಂಭವಿಸುವುದಲ್ಲನೆ ? (ಸತೋ ವಾ ನಾನುವರ್ತಸೇ) ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ನೀನು ಅವರನ್ನು ಅನುನರ್ತಿಸಿ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೋ ? “ ನಾಪೃ ಸ್ಟಃ ಕಸ್ಕ ಚಿದ್ಬೂ ಯಾರ್‌ ೫ 
ಎಂದೂ “ ಪ್ರಜಿಪಾ ಪಾತೇನ ಪರಿಪ್ರಶ್ನೇನ ಸೇವಯಾ | ಸಸದೇಕ್ಷ ೦ತಿ ದ ಎಂದ್ಕೂ 
ಪ್ರಶ್ನಾ ದಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸಾಜ ಅನುವರ್ತಿಸಿದಹೊರತು ಹ ಉಪದೇಶಿಸ 
ಲಾರರು. ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಅವರನನ್ನು ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುವರ್ತಿಸಲಾರೆಯೆಂಬುದೇ 





6-&- 


೧೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾವಣಯಣವು (ಸರ್ಗ ೨೧ 


ನೋಹನನ್ನೇ ನಿನ್ನ ಸ್ವಸತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ತೋರಿಸು ! ಪಾಹಿಯು ಮೋಕ್ಷಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು 
ಕೋರುವಂತೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೋರುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಉತ್ತ 'ಮಕುಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 'ಫವಿತ್ರವಾದ ಜೀ ಕುಲವನ್ನು ಸೇರಿ ಒಬ್ಬನೇ 
ಪತಿಯೆಂಬ ಮಹಾವ್ರತವನ್ನು ಹಿಢಿದಿರುವ ನಾನು ಲೋಕರಿಂದಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ರಿಸುವೆನೆ ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಆ ವಿದೇಹ 
ಪುತ್ರಿಯ, ತಿರುಗಿ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು ತಿರಸ್ಥಾರದೊಡನೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳೆ 
ನ್ಟ ಡುವಳು. “ಎಲೆ ನಿಶಾಚರಾ! ಎಂದಿಗೂ ನಾನು ಥಿನಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲ ! ನನಗೆ 
ಬೇಕೆ ಪತಿಯಿರುವನು. ನಾನು ಅವನನ್ನೇ ವ್ರತವಾಗಿ ಉಳ್ಳವಳು ! ನಿನಗೆ ಈ 
ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯೇಕೆ? ಸತ್ಪುರುಷರ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೀನೂ ಅವರ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸು! ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ನೀನು ಪರಪುರುಷರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಇತರರ ಪತ್ನಿಯರನ್ನೂ ನೋಡಬೇಡನೆ? ಫಿನ್ನ್ನ ಸ್ವಪತ್ತಿಯರಲ್ಲಿ ನೀನು ರಮಿಸು ! 
ಸ್ಟಸ ಸತ್ತಿ ಯರಲ್ಲಿ ತ ತೃಪ್ತಿ ಸಡಜೆ, ಚಪಲನಾಗಿ, ಧೂರ್ತನಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತಡೆಯ 
ಒದ ಜಿ ನಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಕೇಡು ತಪ್ಪದು ! ಪರಸ್ತ್ರಿ ೇ ಸಂಬಂಧವು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಹೋಗುವುದೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ! ಜ್‌] ಶ್ರ ಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನ, ಲ್ಲಾ ಹಾಳುಮಾಡು 
ಪುದು. ರಾವಣಾ! ಇಷ್ಟು ನಿಶಾಲವಾದ ಈ ನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿವಾದ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಾಧುಗಳೊಬ್ಬ ರಾದರೂ ಇಲ್ಲವೇನು 1 ? ಅಥವಾ ಇದ್ದರೂ ಹು 
ಅನ್‌ ಮಾತನ್ನೂ ಮೀರಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವೆಯೋ? ನಿನ್ನಬುದ್ಧಿ ಯೇ ಈಗ ವಿಪರೀತ 
ನಃ ನಿಜವು. ನಿನ್ನ ಕೆಟ್ಟನಡಕೆಯೇ ನಿನ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಕೆಟ ್ಚರುವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಜಿನ್ಪಾ, ಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಧು ಈಗ 
ಅವರು ಹೇಳುವ ಪಥ ವಾಕ್ಯಗಳೊಂದೂ ನಿನಗೆ ಕಿವಿಗೇರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನೊಬ್ಬ ನು 
ಕೆಡುವುದಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ 
ನಿನಗೆ ಈ ನಿಸರೀಶ ಬುದ್ಧಿಯು "ಹುಟ ರುವುದು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿನ ರಾಶ್ಷಸರಲ್ಲಿ 
ಸತ್ತ ಸವಾ ಮಾಸಾ 7 ಇಾಸ್ಯಾಸ್ಯ್ಥಾಷ್ಠಾನಾ 
ನೀನು ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲೆ? ? ಎನ್ನು ನೆಯಾ? (ತಥಾಹಿ,ವಿಸರೀತಾ ಡು ಬುದಿ ) ನಿನ್ನ "ಸಂತ 
ಬುದಿ ಯೇ ಅದನ್ನು ಸವ ಣೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಅಗೋಚರವಾದ ನನ್ನ “ದಿ ಯನ್ನಾ ಗಲಿ 
ನೀನು ಹೇಗೆ ಬೆ” ? ಎಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? (ಅಚಾರನರ್ಜಿತಾ$ ನಿನ್ನ ಬುದಿ ಸ 


ಆಗೋಚರನಾಗಿದ್ದ. ರೂಪ ರೃತ್ಯಸ್ತದಲ್ಲಿ ಕಾಣುನ ಬಾಹ ನೌ ೂಸೌರವಾದ ಜಕ್ಕ ಪ ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು » ಎಂದತಿ ಟು ಭಾವವು. 


ಸರ್ಗ ೨೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೧೫ 


ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರೇಮವೆಲ್ಲವೂ ನಿಜವಾದುದಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸು 

ವುದಕ್ಫ್ಯಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ ! ನಿನ್ನಂತೆ ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟು, 

ನ್ಯಾಯತಸ್ಪಿ ಜು ಸ ಕ್ಸ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಮೇಲೆ, ಬ ರಾಷ್ಟ್ರ ಹ 
ಯಾವ ಸಟ್ಟಣಗಳಾಗಲಿ, ಎಷ್ಟೇ ದಟಕನಕಸ ಮೃ ದ್ಧಿಯುಳ್ಳೆ ುಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಎ1 ಒಂ ಈ ನಿನ್ನ ೫.1. ವು ಎಷ್ಟು ರತ್ತಸಮೃದ್ಧಿ 
ಯುಳು ದಾಗಿದ್ದರೇನು? ನಿನ್ನ ದ್‌ ಇನ್ನು ಬಡುಶೀಫುದಲ್ಲಿಯೇ ಬ 
ಸಪಥ, ಎಲೆ ದ ದೂರದೃಷ್ಠಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ್ನ ತಪ್ಪಿನಿಂದಲೇ ತಾನು 
ಕೆಡುವವನನ್ನು ನೋಡಿ, ಜ್‌ ರ್‌ ಸುವುವೇ ಹೊರತು, 
ಅವನಿಗಾಗಿ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಸಪಪಡುವುದಿಲ್ಲ. . ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನಿ! ೦ದ ತಿರಸ್ಕೃತರಾದವರೆಷ್ಟೋ ಮಂದಿಯುಂಟು | ಫಾಪಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ 
ಜು ವ್ಯಸನವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾದಾಗ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 

ಸ ದೈವವು ಆ ೀಚನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸಿತು » ಎಂದು ಸಂಶೋಷಪಸಡುವ 
ರಲ್ಲವೆ? ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಕೆ! ನನಗೆ ಫೀನು ಬೇಕಾದ ಜೋಗಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುನೆಕದು ಹೇಳಿಜೆಯಲ್ಲ ದಾ ನಿನ್ನ್ನ ಐಶ್ವರೃಕ್ಕಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕಾಗಲಿ 
ನಾನು ಮರುಳಾಗುವವಳಲ್ಲ | ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಭೆಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ನಾನು 
ರಘುವಂಶ ವರ್ಧಕನಾದ ಆ ರಾಮರಿಗೆ ನಿತ್ಯಾನಪಾಯಿನಿಯೆಂದು ತಿಳಿ! ಸರ್ವಲೋಕ 
ನಾಥನಾದ ಆ ರಾಮನ ಬಲದಭುಜದಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಮಲಗುತಿದ್ದ ನಾನು, 


ಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕಾ ಲೋಭಯಿತುಂ ನಾಹನ್ಫುಶ್ವರ್ಶೇಣ ಧನೇನ ವಾ | ಅನನ್ಯಾ 
ರಾಘನೇಣಾಹಂ ಭಾಸ್ಕ ರೇಣ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ನಿಶೇಷಾರ್ಯವು-.- 
(ಅಹಂ) ಶ್ರಿ ೯ ಮಹಾವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ನಿತಾ )ನಪಾಯಿನಿಯಾದ ನಾನು. (ರಾಘನೇಣ ಅನನ್ಯಾ) 
ಈ ರಾಮನಿಂದ ಬೇರ್ಪಡುವನಳ್ಳ್ಲ. 0 ಅವನು ಯಷಾವನಯಾವ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸು 
ವನೋ ಆಯಾಕುಲದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಅವತರಿಸಿ, ಅನನೊಡನೆಯೇ ಇರತಕ್ಕ ವಳು ೫ ಎಂದು 
ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ (ರಾಘನೆ ₹೫) ಎಂದು ತೃತೀಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿರುವ್ರಿದರೂವ ಆ ದೇವನಿಗೆ 
ತಾನು ಪರತಂತ್ರಳೆಂದೂ (ಭಾಸ್ಕರೇಣ ಪ್ರಭಾ ಯಥಾ) ಎಂಬುದರಿಂದ, ಕಾಂತಿಯು 
ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಅತಿಶಯ ಹೇತುವಾಗಿರುವಂತೆ ರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಒಂದು ಮೇಲ್ಮೆ 
ಯುಂಟಿಂದೂ, ಸೂಚಿತವು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದೇ ಮಾರೀಚನೂ “ಅಪ್ರಮೇಯ ಂ ಹಿ ತತ್ತ ಜೋ 
ಯಸ್ಕ ಸಾ ಜನಕಾತ್ಮಜಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿರುವನು. 4 ಅವನ" ಹಿತವಾಕ )ನನ್ನೂ ಕೂಡ 
ನೀನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆಯಾ ? ? ಎಂದು ಕೇಳಿದುದಾಗಿ ಚಟಕ್ಕೆ 


೧೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೧ 


ನಿನ್ನ, ಕು ನಿದ್ರನಾದ ಜೇರೊಬ್ಬ ನ ಭುಜದಮೇಲೆ ಮಲಗುನೆನೆ? ವ್ರತಸ್ಥಾ ಸ್ಟಾತನಾಗಿ 
ಮಹಾಧೀಮಂತನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಇತ ಜ್ಞಾ ನಿಗೆ ವಿದ್ಯೆಯು ಹೇಗೋ ಹ್‌ ನಾನು 
1ಭೂನಾಥನಾದ ಆ ರಾಮನೊಡನೆಯೇ ಇರಬೇಕಾದ ಭಾರೈಯು ! ರಾವಣಾ |! 
ಒಳ್ಳೆ ೀದು ! ಈಗಲೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಗುಂಪನ್ರ್ನ ಗಲಿ ಬಂದಿರುವ ಹೆಣ್ಣೂ ತ್ಥನೆಯ 
ಬಳಿಗೆ, ಗಂಡಾನೆಯನ್ನು ತಂದು ಸೇರಿಸುವಂತೆ ದುಶಿಕೆಯಾಜಿ ಈ ನಕ್ನೊ ಡನೆ 
ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕರೆತಂದು ಸೇರಿಸಿಬಿಡು! 2ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾ! ನೀನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 


], ಇಲ್ಲಿ “ಅಹನೂೌಸಯಿಕೀ ಭಾರ್ಕಾ ತಸ್ಮೆ ೨ನೆ ವಸುಧಾಪತೇಃ? ಎಂದು ಮೂಲವು. 
ಇಲ್ಲಿ ( ನಸುಧಾಪತೇ) ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು *ನಯೋಗಿಸಿರುವುದರಿಂದ 4 ಹ್ರೀಶ್ಚ ತೇ 
ಲಕ್ಷಿ ಶ್ಚ ಪತ್ನ್ನ್ನ್ಯಾ ಎಂಬಂತೆ ಭೂದೇವಿಗೆ ನಾಥನಾದ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀಸ್ವರೂಪೆ 
ಯಾದ ನಾನೇ ತ್‌ ಭಾರೈಯೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 


2. ಇಲ್ಲಿ “ ಮಿತ್ರವತೌಸಯಿಕ೦ ಕರ್ತು೦ ರಾಮಃ ಸ್ಥಾನಂ ಪರೀಪ್ಸತಾ | ವಧಂ 
ಚಾನಿಚ್ಛತಾ ಘೋರಂ ತ್ವಯಾಸಾ ಪುರುಷರ್ಷಭಃ ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ಸೀತೆಯು ಸರ್ವ 
ಲೋಕಜನನಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಇದುವರೆಗೆ ರಾಷಪ `ಣನಲ್ಲಿ ಆ ಜನನೀತ ೈಪ್ರತಿಸತ್ತಿ ಯನ್ನು 
ತೋರಿಸದೆ, ಅವನೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ, ಅಷ್ಟಾ ದರೂ, ಅವನು ತನ್ನ ಮೂರ್ಬಸ ಭಾನ 
ವನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಖಿನ್ನೆಯಾಗಿ “ ಅಯ್ಕೋ! ಇನನ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು 
ತಿದ್ದುವುದಕ್ಳುಪಾಯವೇನು ! ಎಂದು ಅವನಲ್ಲಿ ಮರುಕಗೊಂಡುು, “ ಇಹ ಸಂತೋ ನ 
ವಾ ಸಂತಿ ” ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ, ಅನನ ಕಡೆಯವರಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಹಿತವನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಸನ್ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ತರುವವರೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದುದನ್ನೂ ಚಿಂತಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ತಾನೇ ಆತನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶಿಸುವಳು, (ಮಿತ್ರನತೌಪಯಿಕಂ ಕರ್ತುಂ ರಾಮಃ) “ ರಾವಣಾ ! ರಾಮನೊಡನೆ 
ವಿರೋಧವು ಕೂಡದು. ಅವನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ ಯುಕ್ತವು.? 
ಎಂದರೆ ಮಹಾಪರಾಧಿಯಾದ . ನಿನಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದೇ 
ಯುಕ್ತವು * ಎಂದು ಭಾನವು. ಇಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತರಣ್ಯನೆಂಬರ್ಥವು ಹೇಗೆ ? ಎಂದರೆ 
ಮುಂದಿನ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ “ ವಿದಿತಸ್ಸ ಹಿ ಧರ್ಮಜ್ಞಃ ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲಃ ? ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು 
ಶರಣಾಗತನತ್ಸಲನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಅಮೇಲೆ ತೇನ ಮೈತ್ರೀ ಭನತು ತೇ “ ಅವನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡು? ಎಂದೂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಕಾರ್ಯೆಕಾರಣಸಂಬಂಧವನ್ನನು 
ಸರಿಸ್ಕಿ, ಮೈತ್ರಿಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಶರಣಾಗತಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ವಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಇದ್ಲದೆ “ ಅರ್ಚನಂ, ವಂದನಂ, ದಾಸ್ಕ೦ ಸಖ್ಯಮಾತ್ಮನಿನೇದನಂ ” ಎಂಬುದಾಗಿ, 
ಭಕ್ತಿಪ್ರಳಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯವನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ಶರಣ್ಯನೆಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಯುಕ್ತವು. “ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗಚ್ಛ ಸರ್ವಭಾವೇನ ಭಾರತ 3 
ಎಂಬಂತೆ ಸರ್ವವಿಧಭಾವದಿಂದಲೂ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, 


ಸರ್ಗ ೨೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೧೭ 


ಇನ್ನೂ ಸ್ಟಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲ ಬೇಕೆಂದಿದ ರೈ ಭಯಂಕರವಾದ ಕೊಲೆಗೀಡಾಗಬಾರದೆಂಬ 


ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮೈತ್ರಿ ತ್ರಿಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೇನಲಸ್ನೆ ೇಹಭಾವವೆಂದು ಹೇಳದೆ, ಮಿತ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಸರಣಿಯ. ಸ ಚತ ಬಸ ತತಾ ಸರ್ಥವು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಶರಣಾಗತಿಯೆ೦ಂದೇ ಹೇಳಬಾರದೆ ! ಮಿತ್ರ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಹೇಳಿದುದೇಕೆ ? ಎಂದರೆ ಅಲ 
ಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳವರು ತಮ್ಮನ್ನೇ ತಾವು ಬಾಬಾ? ಇತರರಲ್ಲಿ ನೈಚ್ಶಭಾವವನ್ನೆ ( 
ತೆಳೇಯುಜನಾಯವರಿಗಿದ, ಬಹಳ ಉದಾರಸ ಓಭಾವವುಳ್ಳ ಸೀತೆಯು ಆ ರಾವಣನ 
ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯನನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಅವನ ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನಾ *ರ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಅವನಿಗೆ 
ಗೌರನನನ್ನೆ ೇ ಕಲ್ಪಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಚ ಕಾಗುರುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ ಹ ಹೀಗೆಯೇ 
ಸೌರ: ಎಷ್ಟೊ ೯ ನೀಚಸ್ವ ಭಾವವುಳ್ಳ ನನನ್ನು ಕೂಡ ತುಚ್ಚ (ಕಜೆ, ತನಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿಯೇ ಭಾವಿಸಿ "ಗೌರನನನ್ನು ತೆಜಂಬಗ್‌ಾ ಸ ಓಭಾವವುಳ್ಳೆ ಸ್ರ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು 

ನೋಡಿ “ ಮಿತ್ರಭಾವೇನ ಸಂಸ್ರಾಸ್ತ ಕ್ರಿ ಎಂದೂ, ಬ ಕಪಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
“*ಸಖಾ ಚ ಮೇ ಎಂದೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಮಾನರಲ್ಲದ ಅಲ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಗೌರವ 
ವನ್ನಾ ಕೋಪಿಸಿ ತನಗೆ ಮಿತ್ರ ನನ್ನಾ ಗಿ ತತ ಾಸ್ಗಕುವಕನ5656 ಸೀತೆಯು ತನ್ನ 
ಓಿಯರಸ ಕಭಾವಕ್ಕೂ ಇಕ್ಕಾನೂ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕೂ, ಕೇವಲ ದುರ್ಮಾನಿಯಾದ ಆ ನಾನ 
ಮನೋಜಭಿಪ್ರಾ ಯಕ್ಕೂ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ರಾಮನೊಡನೆ ಸೌಮೃ್ಯವನ್ನೆ ೯ ಕಲ್ಪಿ ನ 
ಮಿತ್ರಶಬ್ದ ವನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು. ಈ ರಾವಣನು “ ನ ನಮೇಯಂ೦? ಎಂಬು 
ನ್ಯ ತಾನು ದಗ ಯಾರಿಗೂ ಜಗ್ಗುವನನಬ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ, 
ಕೇವಲ ದುರ್ಮಾನಿಯಾದ ಆತನೊಡನೆ “ ನೀನು ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡು ! » ಎಂದು 
ವಾಚ್ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಸಮ ಟಿಸದಿರಬಹುದು. ಮೈತ್ರಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ 
ತಂ ಸಮ ಒತಿಸಿದರೂ ಸಮ ಸಬಹುದು ಬಂಡು ಧ್‌ ಜಸಯಶಾಗಿ ಗಾ ತ್ರಹ್ಮವು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ರಾವು ತಾನು ರಾನುನಲ್ಲಿ ಮೆ ತ್ರಿಗಾಗಿ ಹೋದರೂ ಮಹಾಸರಾಧಿಯಾದ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದುನೇಳೆ ಅವನು ಪ ಶ್ರಸನ್ನ ಸ ದತಬಹುಗಿಸು ಶಂಕಿಸುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಆ 

ಶಂಕಾಪರಿಹಾರಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೇಳುವಳು | ( ರಾಮಃ ) ರಮಯತೀತಿ ಎಂಬಂತೆ ಎಷ್ಟೇ 
ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅನರನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನೋಡುವ ಅದ್ರ್ರಸ್ತ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಜನ 
ಬೆಸ್ತ ರೊಡನೆಯೊೂ. ಕಫಿಗ (ಕೊಡನೆಯೊ ಸ್ನ ೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸುನಷ್ಟು ಸಸಲಭ್ಯವುಳ್ಳ ಎ 
ನಿನ್ನ ನು ಪೇಕ್ಷಿಸುವನೆ ! ನೀನಾಗಿ ಚಿವ ಮ್ಳೈ ತ್ರ್ರಯನ್ನೊಲ್ಲ ಡೆ ಹೋದರೂ . * ಯದಿ 
ವಾ “ರಾಸಣಸ್ತ _ಯಂ ಅನಯ್ಯೆ ನಂ?” “ರಾವಣನ ಕಡೆಯವನು ಮಾತ್ರ ವೇ ಅಲ್ಲ! ರಾವಣನೇ 
ತಾನಾಗಿ ಬಂತತ%ಿ ನಾನು ಬಾಜನು » ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಗೆ `ಸರಸಿಕೊಳ್ಳು ವನಲ್ಲದೆ, 
ಶತ್ರುವಾದ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗಲೂ, ನಿನಗೆ ಬತವನ್ನು ಹೇಳಿ ನಸು 
ದಯಾಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳ ಜರ! 4 ರಾಮೋ ಮಿತ್ರಂ ಕರ್ತುನರೌಪಯಿಕಂ ೫ 4 ರಾವಣಾ | 
ದುಷ ಉಹೃದಯರಾಗಿಯೂ, ದುರ್ಬೊಧನೆ ಮಾಡುನವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಪ್ರಹಸ್ತಾದಿ 
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ಕೋರಿಕೆಯಾದರೂ ನಿನಗಿದ್ದ ರ್ಕ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಆ ರಾಮನೊಡನೆ ಈಗಲೂ 


ಗಳನ್ನು ನಂಬಿ ಕೆಡಬೇಡ |  * ಸುಸೃದಂ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ? ಎಂದೂ, * ಥಿನಾಸಶ್ಯರಣಂ 
ಸುಸೃತ್‌ * ಎಂದೂ ಸರ [ಭೂತಸುಹೃತ್ತೆ ನಿಸಿಕೊಂಡ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದೇ ನಿನಗುಚಿತವು. ಅವನೊಡನೆ ಸ್ನೇಹಮಾಡುವುದರಿಂದ ಫಲವೇನು ? ಎಂದು ಕೇಳು 
ವನೆಯೋ? % ಸ್ಥಾನಂ ಪರೀಸ್ಸತಾ ವಧಂ ಚಾನಿಚ್ಛತಾ ಸಿ ನಿನ್ನ ಪದನಿಯ್ಕೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ಗಳೂ ಇದುನರೆಗೆ ನಿನ್ನವಾಗಿದ್ದರೂ, ಇನು ಸ ಮುಂದೆಯೂ, ಅವುಗಳನ್ನು ನಿನ್ನವಾಗಿಯೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ರಾಮನೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡು. (ಸ್ಥಾನಂ ಪರೀಪ್ಸತಾ) 
ಸ್ಫ್ಯಾನವೆಂದರೆ ಅವನಾ ನವ್ರು.. 4 ಅಭಿಷಿಚ್ಯ ಚ ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಂ ವಿಭೀಷಣಂ » 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟು ವ್ರದೇನೋ ನಿಶ್ಚಯವು. ಹಾಗಿಬ್ಲದೆ 
ನೀನೇ ಈ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿರಬೇಕೆಂದು ಕೋರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಮನನಾ ಲ್ನ 
ಶ್ರಯಿಸು. (ಸ್ಥಾನಂ ಪರೀಪ್ಸತಾ) ಸ್ಥಾನವೆಂದರೆ ಸ್ಥಿತಿಯು. ಒಂದೇಕಡೆಯ ಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾ 
ಗಿಬುವುದು. “ ಎಲ್ಕೆ ರಾನಣಾ। ತ್ರೀನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಸಂಪರಿಕ್ರನಮ್ಮ * ಎಂಬಂತೆ, 
ಕಾಕಾಸುವನು ಕಂಡಕಂಡೆಡೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸುತ್ತಿ ಕೊನೆಗೂ ಕಾಪಾಡುವವರಿನ್ಲದೆ ಬಂದುದನ್ನು 
ಕಾಣೆಯಾ? ನೀನೂ ಅವನಂತೆ ಅಲೆಯದೆ ಸುಖವಾಗಿ ಒಂದೇಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿರ 
ಬೇಕಾದರೆ ರಾನುನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸು. (ಸ್ಥಾನಂ) ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಥಾನವು. ಚತುರಂಗಬಲ 
ರೂಪವಾದ ನಿನ್ನ ಪರಿಕರವೂ, ನೀನೂ ನಾಶಹೊಂದದಿರಬೇಕಾದರೆ ರಾನುನನಾ ಸ ಶ್ರಯಿಸು, 
(ಸ್ಥಾನಂ) ಎಂದರೆ ಅಧಿಸ್ಕಾನವು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಹಸ್ತಾದಿ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗಗಳೂ, ಕುಂಭಕರ್ಹಾದಿ 
ಬಂಧುಗಳೂ, ನೀನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಹಣವೂ, ನಿನ್ನ ಈ ರಾಜಧಾನಿಯ ಇನ್ನೇವೂ 
ಸೇರಿದ ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಕಟ್ಟು ನಾಶಹೊಂದದಿರಬೇಕಾದರೆ ರಾಮನನಾ ಸಶ್ರಯಿಸು. “ ನನಗೆ 
ಸ್ತು ಸ್ಥಾನಬಲಾದಿಗಳು ಹೋದರೂ ಹೋಗಲಿ! ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬದು ಕದ್ದರೆ ಸಾಕು |? 
ಎಂದು ಹೇಳುವೆಯಾ? ಅದಡಕೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ! (ನಧಂ ಚಾನಿಚ್ಛತಾ) “4 ರಸಾತಲಂ ಹಿ 
ಪ್ರನಿಶೇತ್ಛಾತಾಳಂ ಚಾಸಿ ರಾವಣ | ನಿತಾನುಹಸಕಾಶಂವಾ ನಮೇ ಜೀರ್ವ ಹಿ ನೋಕ್ಷ )ಸೇಶ 
ಎ೦ಬಂತ್ಕೆ ನೀನು ಯಾವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ, ಕೊನೆಗೆ ನಿನಗೆ ನರದಾನಮಾಡಿ ಇಷು ಸ 
ವೃದ್ಧಿಗೆ ತಂದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೂ ನೀನು ಬದುಕಲಾರೆ. ಎಂದಾದರೂ 
ಒಮ್ಮೆ ಸಾಯಲೇಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಸಾವಿಗಾಗಿ ಚಿಂತೆಯೇಕೆ?» ಎನ್ನುವೆಯಾ? (ನಧಮ ನಿಚ್ಛತಾ) 
ಇದು ವ್ಯಾಧಿಸೀಡಿತನಾಗಿ ಸಾಯುವಂತಲ್ಲ! ಇದೊಂದು ದೊಡ್ಡಕೊಲೆ। ದುರ್ಮರಣರೂಪ 
ವಾದ ಆ ಕೊಲೆಯನ್ನು ನೀನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ರಾಮನನ್ನು ಮರೆಹೋಗು | 
4 ನೀರನಾದನನಿಗೆ ಶತ್ರುವಿನಿಂದಾಗತಕ್ಕ ವಧವು ಮೇಲಾದುದೇ ಅಲ್ಲವೆ ? * ಎಂದರೆ, ಅದು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ವಧನಬ್ಲ! (ಘೋರಂ ನಧಮನಿಚ್ಛತಾ) ನಿನಗೆ ಮಹಾಘೋರವಾದ ಚಿತ್ರವಧ 
ವುಂಟಾಗಬಾರದೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ ರಾಮನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸು ! ಅನನು ಕೋಪಗೊಂಡರೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿಡುನವನಲ್ಲ! ನಿನ ಸ ಈ ಹತ್ತುತಲೆಗಳನ್ನೂ ಚಂಡಾಡಿಬಿಡುವನು. 
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ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸು! ನೀನು ಇಷ್ಟು ಮಹಾಪರಾಧಿಯಾದರೂ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವನು ! ಅವನು ಸಮಸ್ತಧರಸೂಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು ! ಮರೆಹೊಕ್ಕನರಲ್ಲಿ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಉಳ್ಳವನು ! ಇದನ್ನು ಲೋಕವೆಲ್ಲವೊ ಬಲ್ಲುದು ! ನಿನಗೆ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಿದ್ದ ರೆ, ಶರಣಾಗತವತ್ಸಲನಾದ ಆ ರಾಮನೊಡನೆಯೇ ಸ್ನೇಹವನ್ನು 
ಮಾಡು ! ಅವನಲ್ಲಿ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸು! ನಾನೂ ನಿನಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ! ಅನನು 
ಆಶ್ರಿತವತ್ಸಲನಾದುದರಿಂದ ತಪ್ಪದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಮಸ್ಸ್ಟಿಸಿಬಿಡುವನು |. ಈಗಲೂ 
ನೀನು ಅವನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ಟು, ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಆ ರಾಮನ 
ಪಾದಕ್ಕೊಫ್ಪಿಸಿಬಿಡು | ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟು ! ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೀನು 
ಬೇಕೆ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದರೆ, ಎಂದಿಗೂ, ಫಿನಗೆ ರಾಮಥಿಂದ ವಧವು ತಪ್ಪದು ! 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಜ್ರಾಯುಧವಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಹೋಗ 
ಬಹುದು. ! ಯಮನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕೆಯಾದರೂ ನೀನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಬಹುದು ! 
ಲೋಕನಾಥನಾದ ಆ ರಾಮನು ಮಾತ್ರ ಕುಪಿತನಾದಮೇಲೆ, ನಿನ್ನಂತಹ ದುಷ್ಬಾತ್ಮ 
ನನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ, ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಡನು. ನೀನು ಇನ್ನು ಬಹುಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವಜ್ರಾಯುಧ ಧ್ವನಿಯಂತಿರುವ ಆ ರಾಮನ 


“ ರಾಮನಿಂದ ಇಷ್ಟು ಕ್ರೂರವಾಗಿ ಇದುವರೆಗೆ ವಧಿಸಲ್ಪ`ಟ್ಟವರಾರು ? ?” ಎಂದು ಕೇಳು 
ನೆಯಾ? (ತ್ವಯಾ) ಬೇರೊಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಅನನು ಅಷ್ಟು ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿದವನಸ್ಲಿ! 
ನೀನಂ ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾದುದರಿಂದ, ನಿನಗೆ ಅವನಿಂದ ಘೋರವಧವಾಗು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ನೀನೊಬ್ಬನುಮಾತ್ರ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ 
ನಿನ 1 ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ “ ಅವನು ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿದ್ದರಲ್ಲನೇ 
ಅವನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಬಹುದು ೫» ಅದರೆ, (ಅಸೌ) ಇದೋ! ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನು. 
“ ರಾಮಮೇವಾನುಶಶೈತಿ ? ಎಂದೂ, “ ರಾಮೇತಿರಾಮೇತಿ ಸದೈವ ಬುದ್ಧ ವಿಚಿಂತ್ಯ? 
ಎಂದೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸೀತೆಯು ಆತನನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವನಳಾದುದರಿಂದ, ತನಗೆ ಅವನು 
ನಿತ್ಕಸನಿ ಸಹಿತನೆಂಬುದನೂ ಸ ಸೂಚಿಸುವುದಾಗಿ ಭಾವವು. 

4 ಆದರೆ ಅವನು ದೆ ಸೋಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೇನು? 
ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬೇಡ ! ಅವನು ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ! (ಪುರುಷರ್ಷಭಃ) ಪುರುಸಶ್ರೇಷ್ಮನು. 
“ ಅವಿಜ್ಞ್ವಾತಾ? ಎಂಬಂತೆ. ಇತರರ ದೋಷವನ್ನೆಣಿಸತಕ್ಕವನಲ್ಲ. “ ನ ಸ್ಮರತ್ಕಸಕಾ- 
ರಾಣಾಂ ಶತಮಪ್ಕಾತ್ಮವತ್ತಯಾ ? ಎಂಬಂತ್ಕ, ನೂರಾರು ಅಪಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 


೧೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೧ 


ಧನುಷ್ಟಂಕಾರವನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗುವುದು. ಎಲೆ ರಾವಣಾ ! ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ನಾಮಾಂಕಿತಗಳಾದ ದೃಢವಾದ ಗಿಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳೆ ತೀಕ್ಷ 
ಬಾಣಗಳು, ಉರಿಯನ್ನು ಕಕ್ಬುವ ಹಾವುಗಳಂತೆ ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವುವು ! 
ಗರಿಗಳುಳ್ಳೆ ಆ ಭಾಣಗಳೇ ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಂದು, 
ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ತುಂಬಿಹೋಗುವುವು. ರಾಕ್ಷಸಾ! ರಾಮನೆಂಬ ಆ 
ಮಹಾಗರುತ್ಮಂತನು, ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗರುಡನು ಹಾವು 
ಗಳನ್ನ ತ್ತು ವಂತೆ ವೇಗದಿಂಬಿತ್ತುವನೆಂದು ತಿಳಿ ! ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವು ತನ್ನ ಮೂರಡಿ 
ಗಳಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸರ ಕೈಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿ ತಂದಂತೆ 
ನನ್ನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲೆ ರಾವಣಾ |! ಜನಸ್ವಾನದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವು 
ಹತವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ರಾಮನಿಗಿದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ, 
ಪುರುಷ ಸಿಂಹರಾದ ಆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಾ ಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಕಳ್ಳತನದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದೆಯಲ್ಲವೆ? ಆಗ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ವಾಸನೆಯಾದರೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಹೆಬ್ಬುಲಿಯ ವಾಸನೆಯನ್ನು 
ಕಂಡ ನಾಯಿಯಂತೆ, ನೀನು ಅವರ ಮುಂದೆ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರವೂ ನಿಂತಿರಲಾರೆ ! 
ನೀನು ಮೊದಲೇ ದುರ್ಬಲನು |! ಇದರ ಮೇಲೆ ಭೀರುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ತೈವನು ! ಅಂತಹ 
`ಿನಗೆ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬಣರಿಬ್ಬರೊಡನೆಯೂ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಜಯದಾಸೆಯೇನು ! ಇಂದ್ರವೃತ್ರರಿಗೆ ಯುದ್ಧವಾದಾಗ ಒಂದೇ ಕೈಯುಳ್ಳ 
ವೃತ್ರನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತನ್ಸ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳ ಬಲದಿಂದ ಕೊಂದು ಹಾಕಿದಂತೆ 
ದಯಾಂ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಪರಾಧವನ್ನೇ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳದವನಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ದಯೆ 
ಯನ್ನು ತೋರಿಸುನವನು. ಹೀಗೆ ಕವಿಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮಹಾಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಮನೆಂದು 
ಭಾವವು. (ಪುರುಷರ್ಷಭಃ) ಇತರರು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮನಸಿ ಫನಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು 
ಹಗೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವಷನು ಪುರುಷಾಧಮನು. ತತ್ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೋಪನಿದ್ದರೂ ಕಾಲ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಮರೆತುಬಿಡುವನನು ಮಧ್ಯಮನು, ಇತರರು ಮಾಡಿದ ಅಸರಾಧವನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿಗೇ ತಂದುಕೊಳ್ಳದವನು ಉತ್ತಮನು. ಈ ಮೂರುವಿಧದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಲಕ್ಷಣ 
ವುಳ ನನಾದ ಇಂತಹ ಆ ರಾಮನು ಮರೆಹೊಕು ಈ ಬಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದಿರಲಾರನೆಂದೂ 
ಸೀತೆಯ ಹಿತೋಪದೇಶದ ಭಾವವು (ತನಿಶ್ಲೋಕಿ). 


ಸರ್ಗ ೨೨] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೨೧ 


ಏಕಾಕಿಯಾದ ನೀನು ಅವರಿಬ್ಬರ ಬಾಣವನ್ನೂ ತಡೆದು ಬದುಕಿರುತ್ತಿದ್ದೆಯಾ? 
ಎಲೆ ರಾವಣಾ ! ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣನಾಥನಾದ ರಾಜು ಲಕ್ಷ ಸಹಿತನಾಗಿ. ಬಂದು, 
ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಡಾಗಳುದ ತೇವವನ್ಸೆ. ಳೆಯುವಂತೆ ನಕ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರಿ 
ಬಿಡುವನು ! ಮುಖ ವಾಗಿ ನಿನಗೆ ಇದು ಶುಭಕಾಲವಲ್ಲ ! | ನಿನ್ನ ಕ್ಟ ಕಾಲ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೇ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಹೀಗೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿರುನೆ | ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾಧುನೆ | 
ಒಂದೇ ತತ ವನ್ನು "ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು! ನೀನು ರಾಮನ ಬಾಣಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೈೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸ ಬತತ ಕುಬೇರನ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಅದಕ್ಕೂ 
ಮೇಲಿನ ಊರ್ಧಲೋಕಗಳಿಗೆ ಹೋದರೂ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ವರುಣನ ಸಭೆಯನ್ನು 
ಹೊರ್ಚರೂ, ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕೆಳಗಿನ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಕೊಂಡರೂ, ಬೇಕೆ 
ಇನ್ರೆ ಲ್ಲಿ ಗೆ ಹೋದರೂ ತಫಿ ಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಕೆ. ಇದು ನಿಜವು |! ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಮರವಾದರೇನು ? ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದನೇಲೆ ಬದುಕಬಲ್ಲುದೆ? ಅದರಂತೆ ಟ್‌ ರಾಮನ 
ಬಾಣಕ್ಕೆ ಸಿಕಿ ಸದಮೇಲೆ ನಗೆ ಇನ್ಸೆ. ಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿಗಾಲವಿಲ್ಲ! | » ಎಂದಳು.3 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ ('ತ್ರೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾವಣನು ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಅನಳಿಗೆ ಎರಡು ತಿ೦ಗಳ 
ಅವಧಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೂ ತನ | ದಾರಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಅವಳನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿ ಹೆದರಿಸಿದುದು. ಸೀತೆಯ ಪ್ರತ್ಕುತ್ತರವು. . ರಾವಣನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ವಶೀಕರಿಸುವಂತೆ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ನಿಯಮಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದುದು. | 


ವ್ರಿಯದರ್ಶನೆಯಾದ ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶ್ರಿನಃ ರಾವಣನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ ಸೀತೆ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನು, 


ಕ್ಲೆ “ರ್ಜ ಚಾನು 
ಕ್ಕಗಳಂತೆ ತೋರಿಬಂದರೂ, ತತ್ವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಚಾರಿಸುವಾಗ ಭಕ್ತಿಪ ಪ್ರಚುರಗಳಾಗಿ 
ಇನ್ಶು ಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುವುನೆಂದು ಹೇಳಲ್ದ. ಟ್ಚಿರುವುನಷ್ಟೆ ? ಹಾಗೆ ಅವು ಸೌಮ್ಯ ಗಳಾಗಿ 
ರೈ ಸರ ಜ್ಞಳಾದ ಸೀತೆಯು ಕ್ರ್ರೂ ರವಾದ ಸ ಗ ತು ತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದೇಕೆ? ನಂದರೆ, 
(ತೆಯೂ ರಾವಣನು ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಯ ಗಳ "ತತರ್ಥನನು. ಮರೆಸಿದ ಬಾಹ್ಮದೃಷ್ಟಿ 
ಸನ್ನ ಅನುಸರಿಸಿ ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸ 
ಕೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರ ಸಮಾಧಾನವು. ಆದರೆ ಈ ಫಟ್ಟ ಗಳಲ್ಲಿ ತಿಲಕವ್ಶಾಖ್ಯಾನ 
ಇರರು ಇದನ್ನ ೦ಗೀಕರಿಸಿಲ್ಲ. ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರು ತತ್ವದೃಷಿ ಉಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅರ್ಥ 
ದನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿರುವುದು ಕೇನಲ ಭ್ರಾಂತಿಯೆಂದೂ, ತಮೋಗುಣಾನೇಶವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಗವನಾ ಯಯಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಅಕೃತ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಧಿ ಯ್‌ ಪ್ರವರ್ತಿ 
ವುದು ಸಹಜನೆಂದೂ ಹೇಳಿರುವರು. 


6.೩.8 


೧೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೨ 


ಸ್ತ್ರ ಯರನ್ನು ಲಾಲಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದಷ್ಟೂ ಅವರಿಗೆ ವಶ್ಶನಾಗುವನು. ಅವರಿಗೆ ಹಿತವಾಕ್ಯ 
ನನ್ನ್ನ ಹೇಳಿದಷ್ಟೂ ಅವರಿಂದ ತಿಸ್ಕ್ರ ತನಾಗುವನು. ಇದು ಲೋಕಸ್ಟಭಾವವು. 
ಆದಶಃಕು? 1 ಮಬ ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಡೆದಿಡುವಂತೆ, 
ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ನನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಡಾ ನಿನ್ನ; ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಮಿತಿಮೀರಿ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ರುವ "ಕೋಪ ವನ್ನು ತಡೆದಿಡುತ್ತಿರುವುದು. "ನುಷ್ಯನಿಗೆ ಕಾಮವೆಂಬುದು ಬಹಳ 
ವಿಚಿತ್ರವಾದುದು. ಆ ಕಾಮವು ಯಾರಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸುವುದೋ ಆ ಜನದಲ್ಲಿ 
ಇರ ಪ್ರೇಮವೂ ಹುಟ್ಟಿ ಬಿಡುವುದು. 2ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಿನ್ರ; ನ್ಪ್ದು 
ನಾನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಸರ ವೆನೆಂದು ತಿಳಿ ! ನಿನ್ಫ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಧವಾಗಲಿ, ತಾನ 
ಭಂಗವಾಗಲಿ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಉಚಿತವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು! ಜನ 
ಗಳನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ವಾನಪ್ರಸ್ಮ ವೇಷವನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿರುವ ಆ 
ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ಇನ್ನೂ ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ತಗರಿರುವುದೆ? ಅವನನ್ನು ನಂಬಿ ನನ್ನ; ನ್ನ್ದು 
ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿ ರುತೆಯಾ? ನ್ನ, ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿಗೂ ತೆ ಒಂಡೋನ 


1. ಇಲ್ಲಿ “ ಸನ್ನಿ ಯಚ್ಛ ತಿ ಮೇ ಕ್ರೋಧಂ ತ್ವಯಿ ಕಾಮಸ್ಸಮುತ್ತ್ವಿತಃ | ದ್ರನತೋ 
ಮಾರ್ಗಮಾಸಾದ್ಯ ಸರಸೂ ಸುಸಾರಥಿಃ ॥? ನು ಮು (ತ್ತ ಸ್‌ ನ್‌ ಸತೋ 
ಮೇ. ಕಾಮಃ) ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹುಟ್ಟ ರುವ ಭಕ್ತಿಯು (ಮೇ ಕ್ರೋಧಂ) ರಾಕ್ಷಸಜಾತಿಗೆ 
ಸಹಜವಾದ ನನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಎಂದರೆ ಕೊ ಪ್ರೋಧಾದ್ಯ ರಿಷಡ್ವರ್ಗವನ್ನು (ಸನ್ನಿ ಯಚ್ಚ ತಿ) 

ಅತಗಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು, ಸಮ್ಯ ನಾಡ ಸಾರಥಿಯು ಜು ಹೋಗುವ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ತಡೆಯುವಂತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗುಂಟಾಗಿರುವ ಭಕ್ತಿಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಜಾತಿಗೆ ಸಹಜ 
ಸ ಕ್ರೋಧಾದ್ಯರಿಸಡ್ವರ್ಗಗಳನ್ನೂ ತಡೆದಿಡುವುದು ” ಎಂದು ವಾಸ್ತ ವಾರ್ಯವು. 

2. ಇಲ್ಲಿ “ ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾನ್ನತ್ವಾಂ ಘಾತಯಾಮಿ ವರಾನನೇ | ವಧಾರ್ಹಾಮವ- 
ಮಾನಾರ್ಹಾಂ ಶಾ ಗ್ರವ್ರಜಿತೇರತಾಮು ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು (ಹೇ 
ವರಾನನೇ ! ಪ್ರವ್ರಜಿತೇರತಾಂ ತ್ವಾಂ ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾನ್ನ ಘಾತಯೇ!।) ನನ್ನನ್ನು ದ್ವರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾ ಸ ನ್ಯ ಸ್ಪ (ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಸಸಿ ನನ್ನ ಸ್ಟಾ ವಿಜಿ 
ರಾಮನ ಪತ್ನ್ನ ಯಾದ ಕಂರಣದಿಂದಲೇ ನಾ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಬೇರೆ ಕ್ರೂರರಾಸ್ಟ್ರಸಿಯರಿಂದ 
ಕೆ ಇಲ್ಲಿಸದೆ ಕಾನಲಿಬ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನು. (ನಧಾರ್ಹಾಮವಮಾನಾರ್ಹಾಮಪಿ ಮಿಥ್ಯಾ) 
ಕೇನಲವಧಕ್ಕೂ ಅವಮಾನಕ್ಕೂ ಅರ್ಹಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವೆನೆಂ 
ಬಂದು ಸುಳು ) ಹಾಗಿರುವಾಗ ಲೋಕೇಶ್ವರಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಅಪಾಯಕ್ಕೀಡು 
ಮಾಡುವೆನೇ ? ಎಂದು ಭಾವವು. (ಮು. ತೀ.) 

3, ಇಲ್ಲಿ “ ಪರುಷಾಣೀಹ ವಾಕ್ಕಾನಿ ಯಾನಿ ಯಾನಿ ಬ್ರವೀಷಿ ಮಾನ್‌ | ತೇಷು 
ತೇಷು ವಧೋ ಯುಕ್ತಸ್ತನ ಮೆ ಥಿಲಿ ದಾರುಣಃ” ಎಂದು ನಾಶನ. ವಾಸ್ತವಾರ್ಥವು-- 


ಸರ್ಗ ೨೨] ಸುಂದರಕಾ೦ಡವು ೧೨ಷ್ಟಿ 


ಅವಯನನನ್ನು ಕಡಿದು ಆಗಾಗಲೇ ಘೋರವಾದ ಚಿತ ತ್ರವಧನನ್ನು ಮಾಡಜೀೇಕಾ 
ಗಿತ್ತು ! ಗರಹ ನನ್ನ ಕಾಮವೇ ನನ್ನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ತಜೆಯುತಿ ತ್ತಿರುವುದು » 
ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆ ಕಾನಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಭ್ಳ ೈವನಾಗಿ ದುರದುರನೆ 
| ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ತಿರುಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು. (4 1 ಸೀತೆ! ನಾನು 
ಫಿನಗೆ ಹಿಂಜಿಯೇ ಹನ್ಸೆ ರಡು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ದ್ದೆ ನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಇನ್ಸೈ| ರಡು ತಿಂಗಳು ಮಾ ತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರುವುವು. ಅಪ್ಟ ರಲ್ಲಿ ೫ ನನ್ನ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನ ೇರಲೇಬೇಕು ! ಆ ಸೆ ತಿಂಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಜಾ ನನ್ನನ್ನು ಭರ ರ್ರನನ್ನಾಗಿ 
ಕೈಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದ ರೆ ನಿನ್ನ. ನ್ಪ್ದು ನನ್ನ ತಂಗಳೂಟಕ್ಳ್ರಾ ಗಿ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ: ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದೇ ನಿಜವು! | ೫ ಗ “ಗೆ ಸು ಕೂ ್ರಾರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಜೇವಗಂಧರ್ವ 
ಕನ್ನಿ' ಕೆಯರೆಲ್ಲರೂ ದುಃ ತಾನಿ, ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ, 'ಬಾಷ್ಟ ಜಲದಿಂದ 
ಕದಲಿದ ಕಣ್ಣು ಳೈವರಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಮರುಗುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ನೆಲ 
ವರು ಮುಖಸಂಜೆ ಜ್ಞೈಯಿಂದಲೂ, ಕೆಲನರು ಕಣ್ಣಿನ ಸಂಜೆ ತ್ವಿಯಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು 
ತುಟಿಯ ಸಂಜ್ಞೆ ಹುಡಾ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 

ಎಲೆ ಸೀತೆ! (ತನ ಮಾನ್‌) ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ ನನ್ನನ್ನು ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯನಾದ 
ನನ್ನ ನ್ನು (ಯಾನಿಯಾನಿ ಪರುಷಾಣಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ಬ್ರನೀಷಿ) ಯಾನಯಾನ ಕ್ರೂರವಪಾಕ್ಕ 
ಗಳನ್ನು. ಸುತಿ ಕ್ರಿರುವೆಯೋ (ತೇಷು ತೇಷು ಭು ದಾರುಣೋ ವಧೋ ಯುಕ್ತಃ) ಆಯಾ 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ವಧವು ಯುಕ್ತವು. ಎಂದರೆ ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ನೀನು ಇಷು ಪರುಷವಾಕ್ಕಗಳನ್ನಾ ಡಿದೆಯನ್ಲನೆ ಆ ಒಂದೊಂದು ಮಾತಿಗೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ನನ್ನನು ದ ಕೊಂದೇಬಿಡಬಹುದು » ಎಂದು ಭಾವವು. 

1. ಇಲ್ಲಿ “ದ್ವಾಮಾಸೌ ರಕ್ಷಿತವ್ಶಾ ನೇ ಯೋನಧಿಸ್ತೇ ಮಯಾ ಕೃತಃ! ಊರ್ಧ್ವಂ 
ದ್ವಾಭ್ಯಾಂ ತು ಮಾಸಾಭ್ಯಾಂ ಭರ್ತಾರಂ ಮಾಮ ನಿಚ್ಛ ತೀಮ್‌ | ಮಮ ತಾ ಧಂ ಪ್ರಾತರಾಶಾ- 
ಸೈಮಾಲಭಂತೇ ಮಹಾನಸೇ » ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಾಸ್ತವಾರ್ಕವು 4 ಎಲೆ ಸೀತೆ! 
ತಾನು ಪಡೆದು. ಬಂದಿರುವ ಆಯುಃಸ್ರಮಾಣವು ತೀರುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳು 
ಸಾತ್ರ್ರವೇ ಕಾಯಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಆಮೇಲೆ ನೀನು ಶ್ರೀರಾಮುನೊಡಗೂಡಿ ಸುಖವಾಗಿ 
'ಯನಮಾಡಬಹುದು. (ಮಾಮ ನಿಚ್ಛ ತೀಂ ಮಾಂಚ ಪ್ರಾಸ್ಸ ಸಿ) ಈಗಲೇ ನನ್ನನೊ ಳಿ 
ರುವ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆನ್ನೂ ಪಡೆಯುವೆ! ಅದಕ್ಕೆ ಮರುದಿನವೇ ನನ್ನ ಅಡಿಗೆಯ 
ುನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗಾಗಿ ಪ್ರಾ ತರ್ಫೋ ಜನವನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸುವುದಕೂ ಸ ತೊಡಗುವರು ? 
ಎಂದು ಭಾನವು. 











೧೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ್ರವಾಯಣವು [ಸರ್ಗ. ೨೨ 


ಪಡಿಸಿದರು. ಆಗ ಸೀತೆಯೂ ಥೈರ್ಯಗೆಡದೆ, ತನ್ಫ ಪಾತಿವ್ರತ್ಕವೇ ತನಗೆ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಬಲನೆಂದು ನಂಬಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವಳು. “ರಾವಣಾ! 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಶ್ರೇಯಃಕಾಂಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಜತವಾದವನ್ನು ಹೇಳುವವ 
ನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೇ ಎಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ |. ಇಷ್ಟು ಥಿಂದಿತವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುವವನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲವೆ? 1ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶಚಿ 
ಯಂತೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮಕನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು, ಈ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನೊಬ್ಬನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವನೊ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾದರೂ ಆಶಿಸ 
ಲಾರನು! ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ನಾನು ಪತ್ನಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ? 
ಈ ಪಾಪವಾಕ್ಕಿಯನ್ನು ನನ್ನೊಡನೆ ನುಡಿಯುನೆಯಲ್ಲಾ! ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನೆ ನೀನು 
ಇನ್ಸೈೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರೆ ತಾನೇ ಈ ಪಾಪದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಲ್ಲೆ? ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮದಿಸಿದ 
ಒಂದು ಮಹಾಗಜವೂ, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮೊಲವೂ ಕಲಹಕ್ಕೆ ನಿಂತಹಾಗೆ ಆ ರಾಮ 
ನೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಹೋರಾಟನೆ? ಆನೆಯ ಮುಂದೆ ಮೊಲವು ಸಿಂತಂತೆ ರಾಮನ 
ಮುಂದೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ನೀನು ಫಿಲ್ಲಬಲ್ಲೆಯಾ? `ಿನಗೆ ಈ ಗರ್ವದ ಮಾತೇಕೆ? 
ಆಗ ರಾಮಬಾಣಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ಅವನೆ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕದ್ದುತಂದ ನೀನು, 
ಈಗ ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುನಾಥನಾದ ಆತನನ್ನೇ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲಾ ! ನಿನಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲನೆ? ಇಷ್ಟಕ್ಟೂ ನೀನು ಆ ರಾಮನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದವನಲ್ಲ.. ಅವನ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆಗ ಅವನ ಪ್ರಭಾವವು ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು! ಎಲೆ ನೀಚನೆ! 
ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನನ್ನ ನ್ನು ಹೀಗೆ ವಿಕಾರವಾಗಿಯೂ, ಪಿಂಗಳವರ್ಣವಾಗಿಯೂ 
ಕರಿಯಾಲೆಯಿಂದ ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ನೋಡು 
ತ್ತಿರುನೆಯಲ್ಲಾ ! ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವಾಗಲೇ ಈ ನಿನ್ಸ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಿತ್ತುಬೀಳ 
ಬಾರಜಿ? ಆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಸೊಸೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯವನ್ನಾಡುವ ನಿನ್ನ ನಾಲಗೆಯು ಈಗಲೇ ಸೀಳಿಹೋಗ 

1. ಇಲ್ಲಿ “ಮಾಂ ಹಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಃ ಪತ್ನೀಂ ಶಚೀಮಿವ ಶಚೀಪತೇಃ | ತ್ವದನ್ಶ- 
ಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಪ್ಪಾ ತ್ರರ್ಥಯೇನ್ಮನಸಾನಿ 58 * ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಾಸ್ತ ವಾರ್ಯವು ನ 
ಸಾಕ್ಪಾನ್ನಾರಾಯಣಸತ್ನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಮಾಡುತ್ತಿರುನೆಯೇ ಹೊರತ್ಕು ನೀನಲ್ಲದೆ ಬೇ ರೊಬ್ಬನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಲಾದರೂ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪನನ್ನರಿಯಲಾರಳನೆಂದು ಭಾವವು. 


ಸರ್ಗ ೨೨] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೨೫ 


ಬೂದಿ ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು ! ನಿನ್ನನ್ನು ಭಸ್ಮ ಸಮಾಡಜೇಕಾದುಜೇ ಉಚಿತವು ! ಆದರೆ 
ನನಗೆ ರಾಮಾಜಿ ಜಿ ಯಿಲ್ಲದುದರಿಂದಲೂ, "ನನ್ನ ತಪಃಫಲವನ್ನು ವೈರ್ಥಮಾಡದೆ 
ಕಾಪಾಡಜೀಕಾದುದರಿಂದಲೂ, ಈಗ ನಿನ್ನ] ನು ಜಾ ಸುಮ್ಮನಿರುನೆನೆಂದು 
ತಿಳಿ! ಮಹಾಧೀಮಂತನಾದ ಆ ಔಸಿ ನನ ನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದರೆ ಫಿನಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವೆ 1 ? ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್ಲ! ಈಗ ಫೀನು ನನ ನ್ನು “ಲ್ಲ ತಂದಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ 
ಸಾಮಿ ಹೀಗೆ ಇದೊಂದು ವಿಧಿಯು ಏರ್ಪಟ ರುವುನೇ ಹೊರತು ಜೇರೆಯಲ್ಲ! [ 
ಛೀ ನೀಚನೇ! ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಮುಂದಿ ನಿಂತು, “ ನನು ಮಹಾಶೂರನು ! ನಾನು 
ಕುಬೇರನ ತಮ್ಮ ನು ! 1 ಬಲದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೀರಿದವನು ! ? ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡೆಯಲ್ಲನೆ ತ ' ಅವೆಲ್ಲವೂ ( ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ ಉಪಾ 
ಯದಿಂದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಕಳೆ ಫೈತನದಿಂದ ನನ್ನ, ನ್ನು ತಂದುದೇಕೆ?* 
ಎಂದಳು. ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ ಶ್ಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಂ ಸರತ, ಕ್ರ ರದೃ ಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ 
ಆಕೆಯನ್ನು ದುರದುರನೆ ನೋಡುತಿದ್ದನು. ಆ ರಾವಣನಾದರೋ ಸೂಡಳೇ ರಾಕ್ಷ 
ಸನು. ಜೀರ ಮೇಲೆ ಕಾಳಮೇಘದಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮ್ಳ! ಎತ್ತರವಾದ ಹೆಗಲು! 
ಉಬ್ಬಿದ ಕೊರಲು ! ಸಿಂಹದಂತೆ ಶಕ್ತಿ ! ಸಿಂಹದಂತೆ ನಡೆ ! ಮುಖದಲ್ಲಿ ರಾಜಕಳೆ ! 
ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಂತೆ ಉರಿಯುವ ಕಣ್ಣುಗಳು! ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೋಪಾನವೇಶದಿಂ 
ದಲುಗುವ ಕಿರೀಟದಿಂದ ಮತ ತ್ರಷ್ಟು ಉದ್ದ ವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಆಕೃತಿ! ! ವಿಚಿತ್ರವರ್ಣದ 
ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆ ! ಮೈಮೇಲೆ ಬಳಿದ ನಾನಾಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಸ ಪಟ್ಟಿ ! ಕೊರಲಿಗೆ 
ಹಾಕಿದ ಕೆಂಪು ಹೂವಿನದಂಡೆ ! ಕೆಂಪಾದ ಪಟ್ಟಿ ದು ನಡುಬಟ್ಟಿ ! ಕೆಂಪಾದ 
ಅಪರಂಜಿ ಚಿನ್ನದ ತೋಳ ಳೆಗಳು ! ಅಮೃತವ ಮಥನಕ್ಕಾಗಿ ಮಂದರ ತಕ್ಸೆ ಸುತ್ತಿದ 
ಹಾವಿನಂತೆ ಕನ್ಪಾ ದ ದೊಡ್ಡ ನಡುವಿನ ಪಚ್ಚಿ] ! ಹೀಗೆ ಫೋರವೇಷವುಳ್ಳಿ" ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸನು 
ತುಂಬಿದ ತೋಳುಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಬಟ್‌ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೊಡೂ ಮಂದರ 
ಪರ್ವ ತದಂತೆ ತೋರುತಿದ. ನು. ಬೆಟ್ಟದಮೇಲೆ ಕೆಂಪುಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿಗುರುಗಳಿಂ 
ಕ್ಟ ತುಂಬಿ ಬೆಳೆದ “ರಡು ಟಟ ವೃ 'ಕ್ಷಗಳಂತೆ, ಮಹಾದೇಹವುಳ್ಳ ಆತನ 
ಶೆವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಸಮಾನಗಳಾದ ಎರಡು ಕುಂಡಲಗಳು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜ್ವ ಸುತ್ತಿ 
ದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಕಲ್ಪವ್ಳ ಶಕ್ಷದಂತೆಯೂ, ಮೂರ್ತಿಮಂತನಾದ ವಸ ಕೆಯ ಇದ್ದ 
ರಾವಣನು, ಶೃಶಾನ ಸಕಳ ಸರ್ವಾಲಂಕಾರಭೂಸಿತನಾಗಿದ್ದರೂ ಭಯಂಕರ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಮಹಾಘೋರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ 


೧೨೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ವಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೨ 


ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹತವಿನಂತೆ ಬುಸುಗುಟ್ಟುತ್ತ, ಆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಓಹೋ | ಎಲೆ ಸೀತೆ ! ಪ್ಯಾಯಸನರಾ ದರಿದ್ರನಾದ 
ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ನಿನಗೆ ವ್ರತವಲ್ಲವೆ? ಇರಲಿ! ಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ತೇಜನ್ಸಿನಿಂದ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವನ್ನು ರೂಪ ಪಳಿಸುವಂತೆ ಈಗಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಧ್ವ ಮಾಡುವೆನು. ೫ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ' ಕ್ಷಣವೇ ಅಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿದ್ದ ಘೋರ: ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
4 ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ !' ಇತ್ತಬನ್ಸಿರಿ ಎಂದನು. ಆಗಲೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ವೇಗದಿಂದ 
ಬಂದು ಮುಂಜಿ ನಿಂತರು! ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಲ್ಲಿಯೋ ಒಂದು ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಹಿನವಕೊಬ್ಬಳು ! 
ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕಿವಿ! ಒಬ್ಬ ಗೆ ಹೆಸುವಿನ ಕಿವಿ ! ಒಬ್ಬ ಳಿಗೆ ಆನೆಯ ಕಿವಿ! 
ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಜೋಲ್ಲಿ ವಿ! ಕಿವಿಯೇ ಇಲ್ಲದವಳೊಬ್ಬ ಳು! ಒಬ್ಬಳಿಗೆ ಆನೆಯ ಕಾಲು |! 
ಒಬಳಿಗೆ ಕುದುಕೆಯ ಕಾಲು! ಬಬ್ಬಳಿಗೆ ಹಸುವಿನ ಕಾಲು! ಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ಜುಟ್ಟು ್ಬಳ್ಳೆವ 
ಕೊಬ್ಬಳು ! ಒಂದೇ ಕಾಲಿನವಳೊಬ್ಬಳು ! ದೊಡ್ಡ ಕಾಲಿನನಳೊಬ್ಬಳು ! | ಕಾಲೇ 
ಇಲ್ಲದವಳೊಬ್ಬಳು! ಬಹಳ ದಪ್ಪ ತಲೆಯುಳ್ಳ ವಕೊಬ್ಬ ಳು! ದೊಡ್ಡ ಕೊರಲುಳ್ಳೆ ವ 
ಳೊಬ್ಬಳು ! ! ಒಬಳಿಗೆ ಪರ ಜಸ ಮೊಲೆ! ! ಒಬ "ಗೆ ಗುಡಾಣದಂತೆ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಗುಹೆಯಂತೆ ದೊಡ  ಬಾಯಿಯವಕೊಬ್ಬಳು ! ಅಗಲವಾದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ವಳೊಬ್ಬ ಳು 
ಉದ್ದವಾದ ನಾಲಗೆಯವಕೊಬ್ಬಳು ! ! ನಾಲಗೆಯೇ ಇಲ್ಲದವಳೊಬ್ಬಳು ! ಮೂಗಿಲ್ಲ 
ದವಕೊಬ್ಬಳು ! ಹಾಗೆಯೇ ಹಂದಿ, ಹಸು ಮುಂತಾದ ಮೃಗಗಳ ಮುಖವನ್ನು, 
ಹೋಲುವ ಮೂತಿಯಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು ! ಇವರೆಲ್ಲರೂ ರಾವಣನಮುಂದೆ ಫಿಲ್ಲಲು 
ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಇಸಾ “ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ |. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಈ ಸೀತೆಯು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ಕೈವಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ನಯದಿಂದಲೋ; ಭಯ 
ದಿಂದರೋ, ವಿರೋಧಾಚರಣೆಯಿಂದರೋ, ದಾನೋಪಾಯದಿಂದಲೋ, ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೋ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಬೇಕು » ಎಂದು ಬಾರಿ 
ಬಾರಿಗೂ ಒತ್ತಿ ಹೇಳಿ ಕ್ರೂರಶಾಸನವನ್ನುು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಅವನನ ಕಾಮವೂ, ಅವನ "ಕೋಸವೂ ಮೇಲೆಮೇರೆ ಉಕ್ಕಿ ಹೋಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಮೈತಿಳಿಯದೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಸೀತೆಯ ಕಡೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ ದನು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 2ಧಾನ್ಯ ಮಾಲಿನಿ 
ಸಾ ಬಾರು ಶರಾ 
ಲ್ಪಡಲಿನ್ಲ ವೆಂದು ಮಹೇಶ್ವ ರತೀರ ರು. 

2, ಇಲ್ಲಿ ಧಾನ್ಯ “ಮಾಲಿನಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ, ಮುಂದೆ ಹನುಮಂತನು 
ತಾನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿಯುದ ವೃತ್ತಾ ರತಗಳನ್ನು ಕಗ ತಿಳಿಸುವಾಗ, ಮಂಡೋ 


ದರಿಯೂ ರಾವಣನಕು, ತಡೆದುಪಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಮಂಡೋದರಿ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು... * ಟ್‌ ಆಕ 


ಸರ್ಗ ೨೩] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೨೭ 


ಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ ವ್ಬಳು ಥಟ್ಟನೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು ತಡೆದು, ಅವನನ್ನು 
ಯಾಗಿ ೬ ಅಸ್ಲಿ ಕೊಂಡು ಜ ಎಲ್ಫೈ ಮಹಾರಾಜನೆ | ಇದೇನು ? ಇಷ್ಟು ಕೋಪ 
ವೇಕೆ? ನಿನಗೆ ಈ ಸೀತೆಯಿಂದೇನು? ನನೊ ಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸು ! ರಾಕ್ಷಸ ಚಕ್ರ ವರ್ತಿ 
ಯೆಸಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಥಿನಗೆ ಕೇವಲ ಮ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ. ಈಗ 
ಬಣ್ಣ ಗೆಟ್ಟು, ಕಂದಿ, ಕುಂಡಿ, ಕ ೈಶಳಾಗಿರುವ '್ರಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾ 
ಯಿತು ಫ್‌ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆ ! ನಿನ್ನ್ನ ಭುಜಬಲದಿಂದ ಅರ್ಜಿತಗಳಾದ 
ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಭೋಗಗಳನ ನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈಕೆಯ ಹೆಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರೆದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನೀನೇನು ಮಾಡುವೆ ಇದಲ್ಲದೆ ಕಾಮವಿಲ್ಲದವಳೊಡನೆ 
ಕಾಮಿಸುವುದರಿಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸಂಕಟನೇ ಹೊರತು ಸುಖವಿಲ್ಲ! ತಾನಾಗಿ ಇಷ್ಟಸಟ್ಟು 
ಕಾಮಿಸಿ ಬಂದವಳನ್ನು ಆದರಿಸುವುದರಿಂದ ' ಸಂತೋಷವೂ ಹೆಚ್ಚು [ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 'ನನೊ ಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸು * ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಇದನ್ನು, ಕೇಳಿ | ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿ ನಗುತ್ತ. ಆಗಲೇ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ 'ಕೆಲವನ್ನೇ ನಡುಗಿಸುವಂತೆ ಕಾಲಿಡುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, 
ಸೂರ ನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ತನ್ನ ಅಂತಃ ಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವನೊಡನೆ 
ಬಂದಿದ್ದ ದೇವ ಗಂಧರ್ವ ಹ ಕನೈಯರೆಲ್ಲರೂ ಆ ರಾನಣನನ್ನೇ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಫಿರತಳಾಗಿ, ದ ವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತಿದ್ದ 'ಸೀತೆಯನು ) ಹೀಗೆ ಜೂ ್ರಾರನಾದ ಬೂ 
ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ಹೆದರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆಕೆಯನ್ನು "ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮನೋಜಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ 
ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


1 ರಾವಣನು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಹೋದಮೇಲೆ ಆತ್ತಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸ 
| ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿದುದು. | 


ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ವಶಸಪಡಿಸುವಂತೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿ ಹೊರಟುಬಂದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಇವನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು 


]. ಇದು ಸ್‌ ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಫ್ಲಿಲ್ಲಿ ಬರುವ “ ಭಾರ್ಕೆ ಯೆಂಬ 
ಶಬ್ದ ಕ್ಕೆ ಶುಶ್ರೂಷಾದಿಸೇನೆಯಿಂದ ಭರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಳೆಂದ್ಕೂ “ಭರ್ತ ನಬ ಶಬ್ದ್ದ ಕ್ಕೆ 
ಸೇನೆಮಾಡಿ ಪೋಸಿಸತ ಕೃವನೆಂದೂ ಅರ ಮಾಡಿ ವಾಸ್ತ ವಾಕ್ರ ವನ್ನು ಗ್ಗೆ ಗ್ರೆಹಸಬೇಕು(ಮ. ಸ 


೧೨೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯೆಣವು (ಸರ್ಗ ೨ಡಿ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಮೇಲೆ, ಅತ್ತಲಾಗಿ ಫೋರರೂಪವುಳ್ಳೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಿನಿಂತರು. . ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಕೋಪನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಬಹಳ 
ಪೌರುಷವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ನ «ಎಲೆ ಸೀತೆ! ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾ! ಯಿತು! 
ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಯಾರಿಂದು ಬಳ್ಗೆ ? ಪುಲಸ್ತ ಫನಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು !' ಸಮಸ್ತ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ. ಮೇಲಾದವನು ! ಸಹಾತ್ಮನು | ಹತ್ತು ತಲೆ 
ಯಿಂದ ಖಾ ತಿಹೊಂದಿದವನು ! ಅಂತವನಿಗೆ ಭಾರೈಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತೆ ?” ಎಂದು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೀಗಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಏಕಜಜಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ 
ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಸೀತೆಯಮುಂದಿ ನಿಂತು “ಎಲೆ ಸೀತೆ! ರಾವಣನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ನೀನು '`ಾಣೆಯೋ ಐ? ಮರೀಚಿ ಮೊದಲಾದ ಆರುಮಂದಿ ಪ್ರ ಜಾಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆ 
ಯವನು ಪುಲಸ್ತ ಫನೆಂಬವನು. ಅವನು ಬ್ರ ಹ್ಮನಿಗೆ ಮಾನಸಪುತ್ರ ನು. ಆ ಪುಲಸ್ಕು ಸ್ಸ 
ನಿಗೂ ಮಾನಸಪುತ್ರನಾದ ಒಬ್ಬ ಮಹರ್ಹಿಯುಂಟು. ಅವನಿಗೆ ವಿಶ್ರವಸ್ಸೆಂದು 
ಹೆಸರು. ಅವನೋ ಮಹಾಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳೆ ವನು. ಬ್ರಹ್ಮ] ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸು 
ಛೆ ವನು. ಅವನ ಮಗನೇ ಈ ರಾವಣನೆಂದು ತಿಳಿ! ಶತು ಗಳನ್ನು ಸೋತಾಡಿಸಕ್‌ 
ಮಹಾವೀಕೃವುಳ್ಳ ಇವನೇ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಲ್ಲಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. ಇವನಿಗೂ ನೀನು 
ಪತ್ನಿಯಾಗಿರಲೊಲ್ಲೆಯಾ? ಎಲೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ! ಸ್ಯ ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು ! 
ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುನೆತು. ಮ ತವಾದವನ್ನು ಕೀನು ತಿರಸರಿಸಬೇಡ... ಹೀಗೇಕೆ 
ಹಟಹಾಡುನೆ 9? ಎಂದಳು. ಆಮೇಲೆ ಬೆಕ್ಸಿನ ಕಣ್ಣ ಕ್ಲಿನಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ಹರಿಜಬಿಯೆಂಬ 
ಬೇಕೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಸೀತೆಯ ಮುಂದಿ. ನಿಂತು, ಕೋಪದಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸುತ್ತ “ ಎಲೆ ಸೀತೆಯೇ |! ಯಾವನಿಂದ ಮೂವತ್ತು ಮೂರುಕೋಟ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ದೇವೇಂದ್ರನೂ ಜ್‌ ಅಂತಹ 
ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿಗೂ ನೀನು ಭಾರೈಯಾಗಿರಲೊಲ್ಲೆ ಯಾ? ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಯಿತು? 
ಎಂದಳು. ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಘಸೆಯೆಂಬ ಬೇರೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು, ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತ “ ಎಲೆ ಹುಚ್ಚಳೆ! ಈ 
ರಾವಣನನ್ನು ನೀನೇನೆದು ಬಲ್ಲೆ ? ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ದವನು, ಮಹಾಶೂರನು 
ಯಾವ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂತಿರುಗುವವನಲ್ಲ. ಬಹಳೆ ಬಲಾಢ ಸಮು ಅಂತಹ 
ಮಹಾವೀರನಿಗೆ ಭಾರೈಯಾಗಿರುವ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ನೀನೇಕೆ ಸಡೆಯಲಿಲ್ಲ? ನಮ್ಮ 


ಸರ್ಗ ೨೩] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೨೯ 


ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನು ತನಗೆ ಪತ್ನಿ ಯರಿಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಬೇಡುವನೆಂಥೆಣಿ 
ಸುವೆಯೋ? ಹಾಗೆಣಿಸಬೇಡ. ಇವನಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಪತ್ನಿಯರುಂಟು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ, 
ಅವನಿಗೆ ಸರಮಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳಾಗಿಯೂ ಗೌರವವುಳ್ಳೆ ವನಳಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಭಾಗಿರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಂಡೋದರಿಯೆಂಬ ಪಟ ಕ್ರಮಹಿಹಿಯೊಬ್ಬಳುಂಟು. ಅವಳನ್ನೂ 
ಅನಾದರಿಸಿ ರಾವಣನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿಬಂದನು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಅವ್‌ 
ಇಷ್ಟವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ನಡೆದಿದ್ದ ಕ ಅವರು” ಸಾವಿರಾರು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ತುಂಬಿ, ನಾನಾ 
ರತ್‌ ಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ತನ್ನ ಅಂತಃಪುರವಕ್ಸೆ. ಲ್ಚಾ ಬಿಟ್ಟು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸೇರುತಿ 
ದ್ದ ೫ ಎಂದಳು. ಆಮೇಲೆ ನಿಕಟಿಯೆಂಬ ಜೆ ೌಕ್ಷಸಿಯು ಸ ಬಂದು 
(ನ ಎಲ್ಫೈ ! ಯಾವರನೊಡನೆ ದೇವಕಶೆಗಳು ಯುದ್ಧ ಇರ್‌ ಅನೇಕ ದೇವದಾನವ 
ಗಂಧರ್ವ ರು ಎಷ್ಟೊ ಕ್ಟ ಆವರ್ತಿ ಪರಾಜಿತರಾಗಿ `'ಡಿಹೋದರೋ, ಅಂತಹ ಬಲಾಢ 
ನಾದ ಜಮಾನ ತಾನಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿಬಂದನಲ್ಲಾ ! ಎಲೆ ಹುಚ್ಚಳೆ? 
ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ರ ನಾಗಿ, ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿ, ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಭಾರೈಯಾ? ರುವುದಕ್ಕೂ ರಿನಗೆ "ಮನಸ್ಸಿ ಲ್ಲವೆ??” ಎಂದಳು. ಆಮೇಲೆ 
ದುರ್ಮುಖೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಎಲೆ ಸೀತೆ! ಟಾ ಸೂರ್ಯನೂ 
ಭಯಪಟ್ಟು ತನ್ನ ತಾಸವನ್ನು ಉಡುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ನನೋ, ವಾಯುವೊ ಯಾವನಿಗೆ 
ಭಯಪಟ್ಟು ಅವನಿದ್ದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಿರುಸಾಗಿ ಬೀಸಲಾರನೋ, ಅಂತಹ ರಾವಣನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ! ದಕ್ಕೂ ನೀಕೊಳ್ಸೆ ಯಾ? ಎಲೆ ಸುಭ್ರು! ಯಾವನ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ 
ವೃಕ್ಷಗಳೂ ಪುಷ್ಪ ವರ್ಷನ ನ್ಟ ಕರೆಯುವುವೋ, ಕೋರಿದಾಗ ಪರ್ವತಗಳೂ, ಮೇಘ 
ಗಳೂ, ಭಯಪಸ ಸ ನೀರನ ಸ ಸುರಿಸುವುವೋ, ಅಂತಹ ಆಗ ರಾಕ್ಷಸೇ 
ಶ್ವರನಿಗೆ ಭಾಕ್ರಿಯ್ಯಾರುವುದಕ್ಕೂ ನಿನಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿಲಿಲ್ಲನೆ ಎಲೆ ದೀವಿ! 
ನಗೆ ನಾವು ಯಥಾರ್ಥವಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿಬಿಟ್ಟ ವು. ಈಗಲೂ 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಸು ! ಹಾಗಿಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನಪ್ಪಾ ್ರ್ರಾಣಗಳುಳಿಯುವುದೇ 
ಕಷ್ಟವು ” ಎಂದಳು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇನ್ಸತ್ತುಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸೀತೆಯ ರೋದನವು. 


ಫೋರರೂಪವುಳ್ಳೆ ಆ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸಿಯರು, ತಿರುಗಿತಿರುಗಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ 
ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸತೊಡಗಿದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರ ೀಯರು ತಿರುಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಬ೦ಧಿಸಿದುದು. | 


6.1೬.9 


೧೩೦ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೨೪ 


ಮುತ್ತಿ ನಿಂತ, “ಎಲೆ ಸೀತೆ! ಉತ್ತಮವಾದ ಶಯನಾಸನಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುವ ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿಯೂ ನಿನಗೆ 
ವಾಸವು ರುಚಿಸದೆ ಹೋಯಿತೆ? ನೀನು ಮನುಷ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಸಾಯುವವಕೆಗೂ ಮನುಷ್ಯನಿಗೇ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೆಣಿಸುವೆಯಾ? ಆ 
ರಾಮನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸ ್ಸನ್ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನು ರಾಮನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡುವುದೊದಕೇನ ? ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸೇಶ ಕರನಾದ  ರಾನಣನೊಬ್ಬ ನೇ 
ಮೂರುಲೋಕದ ಭಾಗ್ಯ ವನ್ನೂ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಇಸ್‌ ತಕ ವನು. ಜು 
ನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಸಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿಹರಿಸಬಾರಡೆ | ಎಲೆ ಟಾ] 
ನೀಕೋ ಕಂದುಕುಂದಿಲ್ಲದ ಸೌಂದರ ವುಳ್ಳ ವಳು. ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 


ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟ ಜಯದ ಆಶಾಭುಗನನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೇವಲ ದೀನ 


]. ಇಲ್ಲಿ “ ಮಾನುಷೀ ಮಾನುಷಸ್ಕೈವ ಭಾರ್ಕಾತ್ವಂ ಬಹು ಮನ್ಮಸೇ ಪ್ರತ್ಮಾಹರ 
ಮನೋರಾಮಾನ್ನ ತ್ವಂ ಜಾತು ಭವಿಷ್ಯಸಿ? ಎಂದು ವಃ “ತ್ತ೦ ಮಾನುಹ? ನೀನು 
ಮನುಸೃಸ್ತ್ರಿ ೀಯಾಗಿ ಅನತರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೇ (ಮಾನುಷಸ್ಕ ಭಾರ್ಕಾತ್ವಂ ಬಹು ಮನ್ಯಸೇ) 
ಮನುಷ್ಕಭಾರೈತ್ವವನ್ನೆ ₹ ಆದರಿಸುತ್ತಿರುವೆ! ಎಂದರೆ “ ರಾಘವತ್ವೇಭನತ್ಸೀತಾ ರುಕ್ಮಿಣೀ 
ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮನಿ * ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಭಗವಂತನಿಗೆ ನಿತ್ಯಾನಸಾಯಿನಿಯಾದ ನೀನು 
ಅನನ ಸೊಗ ಗ ತಕ್ಕ ರೂಪನನ್ನೆ ೀ ಹೊಂದಿ ವಲಾ 0 ದೂ 
ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿ ರುಪಿಯೆಂದು ವದ ಆದುದರಿಂದ (ರಾಮಾತ್‌ ಮನಃ 
ನ ಪ್ರತ್ಕಾಹರ) ರಾಮವಿಸಯ ಕವಾದ ಮನಸ ನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಬೇಡ | (ತ್ವಂ ಜಾತು. 
ಭವಿಷ್ಯಸಿ) ತಿರುಗಿ ನೀನು ರಾಮನನ್ನೇ ಸೇರುವೆ » ಎಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ಭಾರೈಯಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸ್ವರೂಪೆಯಾದ ನೀನು ಮನುಷ್ಯ್ಕಾವತಾರವನ್ನೆತ್ತಿ ರುವ ರಾಮನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಭಾರೈಯಾಗಿರುವುದೂ, ಅನನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ )ನ್ನಿರಿಸಿರುವುದೂ ಯುಕ್ತವೇ* ಎಂದು 

ಇಲ್ಲಿನೆ ಎ ಇಸ್ನವಾರ್ಕ್ಯ ವು. 


2, ಇಲ್ಲಿ “ ನಾನುಷೀ ಮಾನುಷಂ ತಂತು ರಾಮಮಿಚ್ಛಸಿ ಶೋಭನೇ | ರಾಜ್ಕಾ 
ದ್ಭ್ಪ್ರಷ್ಟ ಮಸಿದ್ದಾರ್ಕೆ ೦ ವಿಕ್ಣ ಬಂತ ಸಮನಿನ್ನಿ ತೇ? ಎಂದು ಜು (ಹೇ ಅನಿಂದಿತೇ ) 
ಎಲೈ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳ ಳೇ! ಈಗ ನೀನು (ವಕಾನುಷಂ) ಮನುಷ್ಕಾ ವ 
ತಾರನನ್ನೆ ತ್ರ ಜದವಕಾಗಿ ಕತ (ರಾಜ್ಯದ ಶೆ ಸ್ಮ ೦) ಪಿತ ಫನಾಕ್ಕಪಾಲನಾರ್ಥವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನೆ ತ “ಎಟ ಸವನಾಗಿಯೂ (ಅಸಿದ್ಧಾ ರ್ರ ೦) “ ಆಶಾ ಸೌಸ-ಸಿದ್ಧಾ ರ ಶ್ಚ ತಂ? ವಿಷ್ಣು 
ರೊಪ! ಆವಾಪ್ತಸಮಸ್ತ ಕೌಮನಾಗಿಯ (ವಿಕ್ಲ ಬಂ) ಜಯಾವಾಸತುಟ ಇರುನ 
ರಾಮನನ್ನು ಕೋರುವುದೇ ಯುಕ್ತವು * ಎಂದು ವಾಸ್ತವಾರ್ವವು. 


ಸರ್ಗ ೨೪] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೩೧ 


ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಮನನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಈ ಮರುಳುತನ 
ವನ್ನು ಬಿಡು ಎಂದರು. ಕಮಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿಕೊಂಡು, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಫ 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಬಹಳೆ ಅಸಹ್ನವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು 
ವಿರಲ್ಲಾ? ಇದು ಕೇವಲ ಪಾಪ ವಿಷಯವಾದುದೆಂದು ಇನ್ನೂ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲವೆ? ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ನಾನು ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಪತ್ತಿಯಾಗು 
ವುದು ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ `ಿಮಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದರೂ ಭತ್ಷಿಸಿರಿ! ಅದಕ್ಭ್ರಾದರೂ ನಾನು ಸಮ್ಮ. ತಿಸುವೆನೇ ಹೊರತು, 
ನಿಮ್ಮ ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನಡೆಸುವವಳಲ್ಲ. ದರಿದ್ರನಾಗಿರಲಿ, ರಾಜ್ಯಭ ಷ್ಟ 
ನಾಗಿರಲಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದ ಪತಿ. ಯಾವನೋ ಅವನೇ ನನಗೆ ಗುರುವು. 
ಸುವರ್ಚಲೆಯು ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಆತನಲ್ಲಿಯೇ 
ದೃಢಾನುರಾಗವುಳ್ಳೆ ವಳು. ಮಹಾಭಾಗೆಯಾದ ಶಚೀದೇವಿಯು ದೇವೇಂದ್ರನನ್ಪೂ 
ಅರುಂಧತಿಯು ವಸಿಷ್ಕನನ್ನ್ಯೂ ರೋಹಿಣಿಯು ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಸುಕನ್ರೈಯು ಚ್ಯವನ 
ನನ್ನೂ ಸಾವಿತ್ರಿಯು ಸತ್ಯವಂತನನ್ನ್ಯೂ ಶ್ರೀಮತಿಯು ಕನಿಲನನ್ನೂ ದಮಯಂ 
ತಿಯು ಸೌದಾಸನನ್ನೂ, ಕೇಶಿನಿಯು ಸಗರನನ್ನೂ ಹೇಗೆ ಅನುವರ್ತಿಸುತಿದ್ದ ರೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ನನ್ಸ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿಸತಕೃವಳು. ಭೀಮ 
ಪುತ್ರಿಯಾದ ದಮಯಂತಿಯು ನಳೆನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ದೃಢವಾದ ಪಾತಿವ್ರತ ವನ್ನು ಹಿಡಿ 
ದಿದ್ದ ಳೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಇಕ್ಬ್ಸಾ ಎಕಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ರಾಮನನ್ನ್ನೇ ವ್ರತ 
ವಾಗಿ ಹಡಿದಿರತಕ್ಕವಳು » ಎಂದಳು. ಸೀತೆಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ 
ಕಿಲ್ಲರೂ ಇನ್ನೂ ಕೋಪಗೊಂಡನರಾಗಿ, ಆಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಪರುಷವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹನುಮಂತನೂ ಕೂಡ, ಈ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಡಿದ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುತಿದ್ದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯರು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಕೋಪನನ್ರೇ ತೋರಿಸುತ್ತ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಸೀತೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು, ಬೆಂಕಿಯುರಿಯಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿ ಜೋಲುತ್ತಿ 
ರುವ ತಮ್ಮ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು, ಅತಿಕೋಪದಿಂದ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳನ್ನ್ನು 


ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಡಿದಾಡಿಸುತ್ತ, ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗಿ ಬಂದು, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು “ಮೂರ್ಬಳಾದ 


ತೆ 


೧೩೨ ಶ್ರೀಮದಾ ತ,ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೪ 


ಇವಳು. ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ನಮ್ಮ ರಾವಣನಿಗೆ ಪತ್ನಿ ಯಾಗಿರುವುದಕ್ಕೇ 
ಅರ್ಹಳಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಇವಳಿದ್ದರೇನು ! ಸತ್ತರೇನು?” ಎಂದು ಆರ್ಭಟಸಿ ಕೂಗುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಸುತ್ತಲೂ ಸುತ್ತಿ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ಅತಿದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೀರನ್ನೊ] ರಸಿಕೊಳ್ಳುತ ಶೃತ್ತ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹನುಮಂತನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಿಂಶುಪಾವ್ಳ ಕ್ದದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಇವಳೆ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ ಕೊಂಡರು. ಸೀತೆಯು ಆ ಮರದಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ದುಃಖಪರವಶಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಕೇವಲ ಕೃಶಳಾಗಿಯೂ, ಕಂದಿದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ, ಮಾಸಿದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಟ್ಟಿವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ನಾನಾ ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಹೆದರಿಸುತಿದ್ದ ರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಭಯಂಕರ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ವಿನತೆಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಕಿಂತು “ ಅಮ್ಮ ಸೀತೆ ! ಇನ್ನು ಸಾಕುಬಿಡು ! ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾದ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿದುದಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನು ಬಿಡು! ಎಲೆ 
ಶೋಭನಾಂಗಿ ! ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮಿತಿಮಾರಿ ಹೋಗಬಾರದು! ಮಿತಿ 
ಮಾರಿ ಹೋದರೆ ಯಾವುದರಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಸನವು ತಪ್ಪದು ! ನೀನು ಇದುವರೆಗೂ 
ಮನುಷ್ಯಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಕ ನನನ್ನು ತೋರಿಸಿದೆ ! ನಿನ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ ಕ್ಳ್ಯಾಗಿ 
ನಾನೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷನ! ಪಟ್ಟನು. ನಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ ! ಎಲೆ ಸೀತೆ! ನಿನ್ನ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ನಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ! ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸು | 
ರಾವಣನನ್ನು ಭರ, ನನ್ನಾಗಿ ವರಿಸು! ಅವನು ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಒಡೆಯನು | 
ಬಹಳ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ನನು! ವಿಶೇಷವಾದ ರೂಪಸಂಪತು ಳ್ಳ ವನು | ಜ್ಯ 
ದ್ದೇವೇಂದ್ರನಂತೆ ಚಿಳಗುತಿ ತ್ತಿರುವವನು ! ಬಹಳ ಚತುರನು ! ಉದಾರ ಸಭಾ 
ವುಳ್ಳೆ ವನು!ಪಿ ಬ್ರಯದರ್ಶನವುಳ್ಳೆ ವನು ! ಇಂತಹ ರಾಕ್ಷಸಚಕ ಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಜು 
ಜು ಕೈಬಡಿಯದೆ ಬಿಡಬೇಡ | ಕೇವಲ ತ ನಾಗಿಯೂ, ಜ್‌ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನಿಂದೇನು? ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರಾವಣನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸು ! 
ಎಲೆ. ವಿದೇಹಪುತ್ರಿ ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆಯೂ ನೀನು ಚ ಮರ್ನಕೆಯನರುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ! ದಿವ್ಯವಾದ ಕಂಭಾಯಿಲೇನ ನಗಳಿಂದಲೂ, ವ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದಲೂ 
1. ಇಲ್ಲಿ “ ರಾನಣ೦ ಭಜ ಭರ್ತಾರಂ ಭರ್ತಾರಂ ಸರ ಸರಕ್ಷಸಾಂ * ಎಂದು ಮೂಲವು. 


“ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ರಾವಣನನ್ನೇ ತ ನಿನ್ನ ಸೇ ಸಕನನ್ನಾ ಗಿ ಸ್ತಿ ೇಕರಿಸು ? 
ಎಂದು ಇಲ್ಲಿನ ವಾಸ್ಮವಾರ ವು, 
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ಅಲಂಕೃತಳಾಗಿ. ಅಗ್ನಿಗೆ ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶಚೀದೇವಿ 
ಯಂತೆಯೂ ರಾವಣನಿಗೆ ಭಾರೈಯಾಗಿ, ಇದುಮೊದಲು ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ನೀನೇ ಅಧೀಶ್ವರಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರು! ರಾಮನಾದರೋ ಥಿನ್ಸ್ನ ವಿರಹದುಃಖದಿಂದ 
ಈಗಲೋ ನಾಳೆಯೋ ಸಾಯುನಂತಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸು ತೀರಿದಂತೆಯೇ 
ಎಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ! ಆ ರಾಮನಿಂದ ಇನ್ನು ಥಿನಗಾಗಬೇಕಾದುದೇನು ? ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು! ಇಷ್ಟಾದರೂ ನೀನು ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನಡೆಸದಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಈಗಲೇ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಡುವೆವು » ಎಂದಳು. ಆಮೇಲೆ ವಿಕಬೆಯೆಂಬ 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಮಹಾಕೋಪದಿಂದ ಮುಷ್ಟಿ ್ರಯನ್ಸೈತ್ತಿ ಹಡಿದು, ಜೋಲುವ 
ಮೊಲೆಗಳನ್ನಾಡಿಸುತ್ತ, ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು, ಆರ್ಭಓಸಿ ಕೂಗುತ್ತ “ ಎಲೆ 
ಮೈಥಿಲಿ! ಎಲೆ ಬುದ್ಧಿಗೆಟ್ಟವಳೆ ! ಇದುವರೆಗೆ ನೀನು ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸ ಚಕ್ರವರ್ಶಿ 
ಯಾದ ರಾವಣನೊಡನೆ ಆಡಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಆಡಿದೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆ 
ಯಿಂದಲೂ, ಸಹಜವಾದ ಮೃದುಶ್ವದಿಂದಲೂ ನಮ್ಮ ರಾವಣನು ಅನೆಲ್ಲನನ್ನೂ 
ಸಹಿಸಿಕೊಂಡನು ! ಇದುವರೆಗೆ ನಾವೂ ನಿನಗೆ ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಹಿತವಾದ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆವು! ಅನನ್ನೂ ನೀನು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ! ಅಯ್ಯೋ ಹುಚ್ಚಳೆ! ಇನ್ನೂ 
ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆಯಿರುವುದೇನು? ಆ 
ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಬಿಡು. ನಮ್ಮ ರಾವಣನೋ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಸಮುದ್ರದ 
ತುದಿಗೆ ತಂದಿರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವನು. ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಇದರಮೇಲೆ ಭಯಂಕರವಾದ ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರದೊಳಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಾಕಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನಮೇಲೆ ಕಾವಲಿರುವೆವು ! ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಾಕ್ಟಾದ್ದೆ ೇವೇಂದ್ರ 
ನಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲನೆ? ಎಲೆ ಮೈಥಿಲಿ ! ನಿನ್ನ ಜಶಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು 
ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು! ಇನ್ನು ಕಣ್ಣೀರುಬಿಟ್ಟುದು ಸಾಕು! ವ್ಯಸನವನ್ನು 
]. ಇಲ್ಲಿ ಕ ಇಮಾನ್ಯಪ್ರಿಯರೂಪಾಣಿ ವಚನಾನಿ ಸುದುರ್ಮತಶೇ | ಅನುಕ್ರೋಶಾ 
ನ್ಮೃದುತ್ವಾಚ್ಚ ಸೋಢಾನಿ ತವ ಮೈಥಿಲಿ? ಎಂದು ಮೂಲವು. (ಹೇಮೈಥಿಲಿ [) ಎಲೆ ಸೀತೆ! 
(ಸುದುರ್ಮತೇ) ಕೇವಲ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ ಆ ರಾವಣನಲ್ಲಿ (ಇಮಾನ್ಯಪ್ರ್ರಿಯರೂಪಾಣಿ 
ವಚನಾನಿ) ಇಂತಹ ಪರುಷವಾಕ್ಕಗಳೂ ಕೂಡ (ತನ ಅನುಕ್ರೋಶಾತ್‌, ಮೃದುತ್ವಾಚ್ಚ) 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಮೃದುತ್ವದಿಂದಲೂ (ಸೋಢಾನಿ) ನಿನ್ನಿಂದ 
ಸಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟುವು. ನೀನು ಬಹಳ ದಯಾಸ್ತಭಾವವುಳ 'ನಳಾದುದರಿಂದ ದುರ್ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ ೈ 
ಆ ರಾನಣನ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಕಗಳನ್ನ್ನೂ ಮುನ್ನಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ಕೈಯೆಂದು ವಾಸ್ತ್ರ ವಾರ್ಯವು. 
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ಬಿಡು! ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸುವುದರಿಂದೇನು? ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ಸಿ ಡು! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿರು ! ಹೀಗೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕೊರಗುವುದರಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲ ! 1ಎಲೆ ಸೀತೆ ; 
ನಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೊಡನೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರು ! ಎಲೆ ಭೀರು ! ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಯೌವನವು ಸ್ಟಿರವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಕಾಣೆಯಾ! ಆ ಯೌವನವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಕಳೆದುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಬೇಕಾದ ಸುಖಗಳನ್ನನುಭವಿಸು! ಎಲೆ 
ಮದಿರಾಕ್ಷಿ! ಇಲ್ಲಿ ಮನೋಹರಗಳಾದ ಎಷ್ಟೊ ಷ್ಬೋ ತೋಟಗಳುಂಟು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀನು ರಾವಣನೊಡಗೂಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕ್ರೀಡಿಸಬಾರದೆ? ಎಲೆ ಸುಂದರಿ ! 
ಏಳು ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಉತ್ತ ಮಸ್ರ್ರೀಯರು ನಿನ್ನ `ಸೀವೆಮಾಡುತ್ತ ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರು 
ವರು! ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಒಡೆಯನಾದ ನಮ್ಮ ರಾವಣನನ್ನು ಭರ್ತನನ್ನಾಗಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸು |! ಎಲೆ ಮೈಥಿಲಿ ! ನಾನು ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ನೀನು ಕೇಳದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈಗಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿಂದುಬಿಡುವೆನು ? ಎಂದಳು. 
ಆಮೇಲೆ ಚಂಡೋದರಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಗಸ ಶೂಲವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ 
ಮುಂದೆ ಬಂದು “ ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ | | ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ರಾವಣನು ಈಕೆಯನ್ನು, 
ಕದ್ದುತಂದಾಗ, ಜಿಂಕೆಯ ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೈನಂತೆ ಚಂಚಲವಾದ ಕಣಿ ಕ್ಲೈನ ಅಂದವನ್ನೂ, ಭಯ 
ದಿಂದ ನಡುಗುತಿದ್ದ ಈಕೆಯ ಸ ಸ್ಪನಗಳ ಸೊಗಸನ್ನೂ, ನೋಡಿದಾಗಿನಿಂದಲೇ.. ಈಕೆಯ 
ಎಡಬಲಪ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲಖಂಡ ಗುಲ್ಮ ಗಳೆಂಬ ಪಕೈೆ ಯ ಮಾಂಸಗಳನೂ 
ಇವುಗಳ ಮೇಲಿನ ಮಾಂಸನಿಂಡವನ್ನೂ, ಇವಳ ನರಗಳನ್ನೂ, ತಲೆಯನ್ನೂ, ಜೀತ 
ಬೇಕೆಯಾಗಿ ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನ ಬೇಕೆಂದು "ನನಗೆ ಬಹಳ ಆಸೆಯುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಆ 
ಆಸೆಯನ್ನು ಈಗ ತೀರಿಸಿಕೊಳ ೈ ಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು ಎಂದಳು. ಆಮೇಲೆ ಪ್ರಫಸೆ 
ಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ಚಾ ಬಂದು “ಎಲೆ |! ಇದೇಕೆ ಇನೂ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರುವಿರಿ ! ಈಗಲೇ ಘಾತುಕಿಯಾದ ಈಕೆಯ ಕತ ತನ್ನು ಮುರಿದುಹಾಕಿಬಿಡುವೆವು. 
ಆಮೇಲೆ ಇವಳು ಸತ್ತ ಸುದ್ದಿ ಫಿಯನ್ನುು ನಮ್ಮ ಪ್ಪ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ಬಿಡುವೆವು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದು ಇವಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ನಮಗೆ ಹೇಳು 
1 ಇಲ್ಲಿ "ಸೀತೇ ರಾಸ್ತಸರಾಜೇನ ಸಹ ಪ್ರೀತ ಹಾಸನ 
ಮೂಲವು. ವಾಸ್ತವಾರೃವು:--(ರಾಕ್ಷಸರಾಜೇನ ಸಹ) ರಾವಣನೊಡನೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳು ವ 
ಳಾಗು | (ಯಥಾಸುಖ್‌' ಕ್ರೀಡ) ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಸುಖವಾಗಿ ಪಿಹರಿಸು “ ಎಂದರೆ 


ರಾವಣನ ಕ್ರೂ ರವಾಕ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ತೋಷಿಸದೆ ಸಹನದಿಂದಿದು ಬ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಸುಖ 
ದಿಂದಿರು » ಸ ಷು 
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ಕಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆಗ ನಾವು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇವಳ 

ಸವನ್ಮ್ನು ತಿಂದುಬಿಡಬಹುದಲ್ಲನೆ? * ಎಂದಳು. ಆಮೇಲೆ ಅಜಾಮುಖಿಯೆಂಬ 
ಹ « ಆಮೇಲೆ ನಾವು ನಾವು ಜಗಳವಾಡಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿಯೇ ಈಕೆಯನ್ನು ಕೊಂದು ಇವಳ ಮಾಂಸವನ್ನೂ ಸಮವಾಗಿಯೇ 
ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ ! ಸುಜಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ ನಾತ ಮದ್ಯವನ್ನ್ಯೂ 
ಲೇಹ್ಯಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಈಗಲೇ ತಂದಿರಿಸಿರಿ! » ಎಂದಳು. ಆಮೇಲೆ ಶೂರ್ಸಣಖೆ 
ಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಿಯು “ ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ! ಈ ಅಜಾಮುಖಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತೇ 
ನನಗೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿ ತೋರಿರುವುದು. ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ತದುಃಖವನ್ನೂ ನೀಗಿಸಿ 
ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ್ಟಿಸತಕ್ಕ ಮದ್ಯವನ್ನು ಈಗತೆ ತಂದಿರಿಸಿರಿ ! ಯಕೇಚ್ಛ ವಾಗಿ 
ತಾ ಮನುಸ್ಯಮಾಂಸನನ್ನು ಸ ಮದ್ಯವನ್ನೂ ಕುಡಿದು, ಈ ಭತ 
ಪಶ್ಚಿಮಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ನಿಕುಂಭಿಲೆಯೆಂಬ ಶಕ್ತಿದೇವತೆಗೆ ಪ್ರೀತಿಕರವಾಗಿ ನರ್ಶನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವೆವು » ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಘೋರರಾಕ್ಷ] ಇಯಗೇಯೂ ಸೇರಿ, ಸುತ್ತಲೂ 
ನಿಂತು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರಲು, ದೇವಕನೈ ಯಂತಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯು ಥೌ ವರ್ಯಗುಂದಿ 
ಕೋದಿಸುತಿದ್ದಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


| ಸೀತೆಯು ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಹಿಂಸೆಯೆನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 
ವಿಲಸಿಸಿದುದು. | 

ಹೀಗೆ 1ಕ್ರೂರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಕರ್ಣಕಠೋರ 
ವಾಗಿಯೂ, 1 ಶತ ಇರುವ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಹೆದರಿಸುತಿದ್ದರು. ಸೀತೆಯು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತ ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಿ 
ಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಆಕೆಯು ಭೀರುಸ್ಟಭಾವವುಳ್ಳೆ ಹಸಿ ಕೇವಲದ್ದ ೈಢ್ಜಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ 
ವಳಾದುದರಿಂದ, ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಬೆದರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳಿಗೂ ಟೆ ಕ್ಷ್ಯಕೊಡಡೆ, 
ದುಃಖದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ೇರುಬಿಡುತ್ತ, ಗದ್ಗ ದಸ್ವ ರದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು 
ಕೊಡುವಳು. “ ಎಲೈ ! ಮನುಷ್ಯ ಸೀಯಾದ ನಾನು ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಭಾರೈ ಯಾ 

1. ಇದುನರೆಗೆ ಚಂಡೋದರಿ ಸಾತ ಹೇಳಿದ ವಾಕ್ಕಗಳೆನ್ಲವೂ, ಮೊದಲು 
ವಿಕಟೆಯು ಸೀತೆಯೆನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಆ ವಿಕಟೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ವಾಸ್ತವಾರ್ಯವು. 





೧೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಷಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೫ 


ಗುವುದೆಂದರಕೇನು? ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಂದರೂ 
ತಿನ್ನಬಹುದು ! ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ನಡೆಸುವವಳಲ್ಲ ” ಎಂದಳು. ದೇವಕನ್ಕಕೆ 
ಯಂತಿರುವ ಈ ಸೀತೆಯಾದರೋ ಮೊದಲೇ ರಾವಣನು ಬಂದು ಅತಿಕ್ರೂರವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸಿಹೋದುದೊಂದು ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಹಾವಳಿ 
ಯೊಂದು ! ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧ ಸೂಂಕಟಕ್ಟೆ ಸಿಕ್ಕಿ, ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತ, ಯಾವ 
ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿವಿಲ್ಲದೆ ತತ್ತಳಿಸುವಳು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹಿಂಡಿನಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಬಂದು ತೋಳಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಭಯದಿಂದ 
ನಡುಗುತ್ತಿ, ರುವಳು. ತನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು ಹುದುಗಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮೆ ಸ್ರಯನ್ನು 
ಡುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುತ್ತಿರುವಳು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 1ಅಕೋಕನ್ಶ ತ ಶಾಖೆ 
ಯನ್ನೊರಗಿಕೊಂಡು ಯಾವ ವಿಧದಿಂದಲೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ತನ್ನ 
ಸ ಸ್ತನಗಳನ್ನು. ಎಡೆಬಿಡದೆ ಸುರಿಯುವ ತನ್ನ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತೊಯಿಸುತ್ತ. 

ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು ಬಂತಿಸಿದರೂ ತನ್ನ್ನ ದಖುತ್ರ ಕೊೆಮುಟ್ಟುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಕೊರಗುವಳು. ಬಿರುಗಾಳಿಯಿಂದ ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಜಾಕಿ ಯಂದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ನಡುಗುವಳು. ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮೋಕೆಯನು ನೋಡಿ ಹಾಗೆಯೇ ಭಯದಿಂದ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಗುಂದುವಳು. ಆಕೆಯು ಜಂ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗುವಾಗ, 
ಉದ್ದ ಎ ್ಪ್ಬ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಬೆಳೆದ ಅವಳೆ ಕೇಶಪಾಶವು ಹೆಡೆಯಾಡುವ : 
ಕಾಳಸರ್ಪದಂತೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆ ಸೀತೆಯಾದರೋ ದುಃಖದಿಂದ ಎದೆಗೆಟ್ಟು 
ತತ್ತಳಿಸುತ್ತ, ಆಗಾಗ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನ್ನು ಬಿಡುವಳು. ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೀರನ್ನು ಮ 
ತ್ತಿರುವಳು. ನಂಬ ನಿಲಪಿಸುವಳು | ! ಹಾಗೆಯೇ ಒಮ್ಮೆ “ಹಾ ಸ ಕ 
ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಳು ! ಮತೊ ಇಮ್ಮೆ “ಹಾ ಲಕ್ಷ್ಮ ಒಣಾ! "(3 ಎಂದು ಕೂಗು 
ವು! ಒಮ್ಮೆ « ಅವ್ಕ ಕೌಸಲ್ಯ !? ನು ಮೊರೆಯಿಡುವಳು ! ಇನ್ನೊ. ಮ್ಮ್ಮೆ 
“ಹಾ! ಸುಮಿತ್ರೇ ! [» ಎಂದು ಕೂಗಿಡುವಳು ! ಹೀಗೆ ಅವಳು ತನ್ಹ್ನ ಬಂಧುಗಳನ್ನು. 





' ಹನುಮಂತನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶಿಂಶುಪಾನ ೈಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯೂ, ಅಶೋಕವ ಕದ 
ಶಾಖೆಯೂೂ ಒಂದಕ್ಕೊ ೦ದಕ್ಕೆ ಹೆಜೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಬೆಳೆದಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ: 
ಅಕ್ಕನ ಸ ಹರು ಸೇರಿದ್ದ ಶಿಂಶುಪಾನ ೈಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಿಂತು 
ಹ್ಯವು. 

ಕಿ 


ಸರ್ಗ ೨೬] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೩೭ 


ಕೂಗಿಕೂಗಿ ಮೊರೆಯಿಡುತ್ತ “ ಆಹಾ! ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುವ ಈ ಲೋಕನಾರ್ಶೆಯು 
ಸಶ್ಯವು ! ಸ್ತ್ರೀಗಾಗಲಿ, ಪುರುಷನಿಗಾಗಲಿ, ಆಸೆ ಪಟ್ಟ ರೂ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಣವು 
ದುರ್ಲಭವು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಹಿಂಸೆಗೊಳಗಾಗಿರುವುದಲ್ಲದೆ, 
ಆ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನನ್ನ ಗಲಿಯೂ ಈ ಮುಹೂರ್ತದನರೆಗೆ ಬದುಕಿರುವೆ 
ನಲ್ಲಾ ! ಹಾ! ಮಂದಭಾಗೆ ಡೆ ದೀನೆಯಾಗಿ, ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಸಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ 
ನಾನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹಡಗಿನಂತೆ ಈಗಲೇ ಸಾಯ 
ಬಾರದೆ ? ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ್ನ ಫ್ರಿಯಪ ತಿಯನ್ನೂ. ಕಾಣದೆ, ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ 
ಕೈಗೆ ಸಿಕಿ ೈಬಿದ್ದಿ ರುವ ತು ಪ್ರವಾಹನೇಗದಿಂದ. ಕರಗಿ ಬೀಳುವ ನದೀತಟದಂತೆ 
ಪ್ರಾ ಒಡ ಕಂದಿಕುಂದಿ ಕೃಶಳಾಗುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲಾ ! ಆಃ ! ಕಮಲದಳೆದಂತೆ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳೆ ಸೈವನಾಗಿಯೂ, ಸಿಂಹದಂತೆ ಧೀರವಾದ ನಡೆಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಕೃ ಕ್ಟ ತಜ್ಞ 
ಸ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಫಿ ಬ್ರಿಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವ ಸೈ ಭಾವ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನ ಫಾ ್ರಣನಾಥನಾದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಶ್ರ ವಿರಬೇಕು ! ಅವನನ್ನು ವನಿ ಪರಮಭಾಗಶಾಲಿಗಳು ! ಏನಾದ 
ರೇನು? ತೀಕ್ಷ ಇನಿಷವನ್ನು ಪ 'ಸಾಕಮಾಡಿದಂತೆ ಆತ್ರ ಜ್ಞ ನಾದ ರಾಮನನ್ನಗಲಿದ 
ನಾನು, ಇನ್ನು. ಮೇಲೆ ಬದುಕುವುದೇನೋ ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ದುರ್ಲಭವು. 
ಹಾ ದೈವವೆ | ಔಷ್ಯಾಳ್ಯ ರಾ ಎಂತಹ ಸ್ಟ ವನ್ನು ಮಾಡಿರು 
ವೆನೋ, ಅವರಿನಲೇ ಹೀಗೆ ಮಹಾ ಭಯಂಕರನಾಗಿಯೂ, ಕ್ರ್ರೂ ರಾತಾ 
ಇರುವ ಈ ದುಃಖನನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನು! ಆಹಾ! ಈಗ ಜಸು ಮಾಡಲಿ? 
ಮಹತ್ತಾಗಿ ಮೇಲೆ ಜಿ ರುವ ಈ ದುಃಖ ಭಾರವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರೆನಲ್ಲಾ ! 
ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಬೇಕೆಂದು ತೋರಿರುವುದು ! ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು 
ಕಾದಿರುವುದರಿಂದ ಅದಕೂ ತ್ವ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ ! ರಾಮನೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಛೀ! 
ಇಷ್ಟ ಬಂದಾಗ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದ ಈ ಮನುಷ ಜನ್ಮವನ್ನೇ ಸುಡ 
ಬೇಕು! ! ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಪರಾಧೀನಶೆಯನ್ನು ಇನ್ನೂ ಸುಡಬೇಕು !” ಎಂದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆ ತ್ರೈದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ಸೀತೆಯು ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ದುಃ ಖಿಸಿ, ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯೆರ ಮುಂಡೆ | 
ತಾನೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು, ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ, ಕಣ್ಣೀರು 
ಬಿಡುತ್ತ, ಹುಚ್ಚಳಂತೆಯೂ, ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದವಳಂತೆಯೂ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮೆ ಹಿಡಿದವ 


೧೩೮ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾನಕಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೬ 


ಳಂತೆಯೂ ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ಗೋಳಿಟ್ಟು ವಿಲಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬಹಳವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಬಂದ 
ಕುದುರೆಯ ಮರಿಯುತೆ ಆಗಾಗ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುತ್ತ “ ಅಯ್ಯೋ! ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣನಾಥನಾದ ರಾಮನು ಏನೋ ಪ್ರಮಾದವಶದಿಂದ ನನ್ನನ್ನಗಲಿದ್ದಾಗ, 
ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ರಾವಣನು ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ರಿರ್ಬಂಧಿಸಿ, ನಾನು ಎಸ್ಕೆ ಷ್ಠೊ ಶೀ 
ಕೂಗಿ ಮೊರೆಯಿಡುತಿದ್ದರೂ ಕೇಳದೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸೆಳೆದುತಂದುಬಿಟ್ಟನು! 
ಇಲ್ಲಿಯೋ ಈ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿರುವೆನು. ಇವರು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಭಯಂಕರವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವರು | ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು ಚಿಂತಿಸಿ ಕೊರಗಿ 
ದರೂ ಈ ಕಷ್ಟದಿಂದ ತನ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದಾರಿಯೇ ತೋರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಈ ದುಃಖ 
ದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ನಾನುಬೇರೆ ಬದುಕಿರಲಾಕೆನು ! ಇನ್ನು ನನಗೆ ಈ ಜೀವದಿಂದಾಗಲಿ, 
ಹಣದಿಂದಾಗಲೀ ಒಡವೆಗಳಿಂದಾಗಲಿ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ! ಮಹಾರಥನಾದ 
ಆ ರಾಮನನ್ನ ಗಲಿ, ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ನನಗೆ ಇನ್ನು 
ಯಾವವಿಧದಲ್ಲಿ ಸುಖವುಂಟು? ನಿಜವಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಎದೆಯು ಕಲ್ಲಾಗಿರಜೇಕು ! 
ಇಲ್ಲವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಎಂದಿಗೂ ಮುಪ್ಪಾಗಲಿ, ಸಾವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಬೇಕು! ಇಷ್ಟು 
ಮಹಾದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ ಇದು ಒಡೆದು ಹೋಗದಿರುವುದಲ್ಲಾ? ಛೀ! ಆ ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಣನಾಥನಾದ ರಾಮನನ್ನಗಲಿಯೂ ನಾನು ಹೀಗೆ ಜೀವವನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟು 
ಕಾಪಾಡುತಿದ್ದ ಮೇಲೆ, ಅಸತಿಯಾಗಿಯೂ, ಅನಾಥೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನನ್ನ್ನ 
ಜನ್ಮವನ್ನೇ ಸುಡಬೇಡವೆ? ಸಮುದ್ರಾಂತವಾದ ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ನುಡಿಯುವವನಾದ ಆ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನನ್ನೇ ಅಗಲಿದ 
ಮೇಲೆ, ನನಗೆ ಈ ನನ್ನ್ನ ಜೀವದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಸುಖದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಆಸೆಯೇನು ? 
ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ? ನಾನಂತೂ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆನು. ನೀವು ಇದನ್ನು 
ಛೇದಿಸಿಯಾದರೂ ಛೇದಿಸಿರಿ ! ತಿಂದಾದರೂ ತಿನ್ಸಿರಿ! ಆ ಸ್ರಿಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ನಾನು ಇನ್ನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಈ ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರೆನು ! ಎಲ್ಫೆ ! ನಾನು 
ನಿಶಾಚರನಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಸ್ರ ನನ್ಸ್ಪ ಎಡಗಾಲಿನಿಂದಲಾದರೂ ಮುಟ್ಟಿಲಾ 
ರೆನು! ಇನ್ನು ಆ ಕೀಚನಾದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಾನು ಕಾಮಿಸುವೆನೆ? ಆ ರಾವಣನು 
ತನಗಾಗುವ ಅವಮಾನವನ್ನಾಗಲಿ, ತನ್ನ ಸ್ವಿತಿಯನ್ನಾಗಲಿ ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನಾ ಗಲಿ 
ಯೋಚಿಸದೆ, ಹೀಗೆ ಘಾತುಕಸ್ವಭಾವದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನಲ್ಲವೆ? ನನ್ನನ್ನು 
ಸೀಳಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ತುಂಡುಮಾಡಿದರೂ, ಕೊನೆಗೆ ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೂ, 
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ಆ ರಾವಣನನ್ನು ನಾನು ಸೇರುವವಳಲ್ಲ. ನೀವು ಸುಮ್ಮನೆ ಬೊಗಳುವುದರಿಂದೇನು? 
ನನ್ನ್ನ ಸತಿಯಾದ ಆ ರಾಮನೋ ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ! ಲೋಕಸಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಖ್ಯಾತಿ 
ಯುಳ್ಳವನು! ಸಮಸ್ತವನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು ! ಉಪಕಾರಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳವನು ! ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮರುಕವುಳ್ಳೆ ವನು. ಸದಾಚಾರಶೀಲನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವನು ಈಗ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯಾಶೂನ್ಯನಾಗಿರುವುದು ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಯಾವನು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಠಿಂತು ಆ ಜನಸ್ವಾನದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕುಸಾವಿರಮಂದಿ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಧ _ಂಸಮಾಡಿದನೋ, ಅವರು ಈಗ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರನೇ | ಕೇವಲ ಅಲ್ಪವೀರ್ಯನಾದ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನನ್ನು ಈಗ ಬಲಾ 
ತ್ಯಾರದಿಂದ ತಡೆದಿಟ್ಟಿರುವನು. ಆದರೇನು? ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಇದೊಂದು ಲಕ್ಷ ನೆ? 
ಇವನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುವುದು ನನ್ನಸತಿಯಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂಜಿ 
ಜಿಸುವಿರಾ? ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ವಿರಾಧನನ್ನ್ಕೂ 
ಯಾವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದನೋ, ಆ ರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡುವು 
ದೊಂದಸಾಧ್ನವೆ! ಈ ನಿಮ್ಮ ಲಂಕೆಯು ಇತರರಿಗೆ ದುಡ್ಲಮವಾಗಿ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ರುವುದೇನೋ ನಿಜವೆ! ಆದರೆ ಆ ರಾಮನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲ. ಆಃ ! ಅಂತಹ ದೃಢ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ರಾಮನೂ ಕೂಡ ಈಗ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಬಿದ್ದಿ ರುವ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಇದುವಕೆಗೂ 
ಕಾಪಾಡದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರಣವೋ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿರು 
ವುದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಗ್ರಜನಾದ ಆ ರಾಮನು ಇನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರಲಾರನು. ಹಾಗೆ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಆತನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಸಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ನಾನು ರಾವಣಸಿಂದ ಅಸಹೃತೆಯಾದುದನ್ನು ಗೃಧ್ರರಾಜನಾದ ಆ ಜಟಾಯು 
ವೊಬ್ಬನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ರಾಮರಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದ ನು. ಆದರೆ ನನ್ನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಆತನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನಿಂದ ಹತನಾ 
ದನು. ಆ ಜಟಾಯುವು ಕೇವಲ ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ಘೋರರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆಯೂ ದ್ವಂದ್ಹಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ರಿಂತು, ಎಷ್ಟೋ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ನನ್ನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಅದೂ ವಿಫಲವಾಯಿತು. 
ಈಗಲೂ ರಘುವಂಶೋತ್ತಮನಾದ ರಾಮನು ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿರುವ ನಿಷಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
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ಮಾಡಿಬಿಡುವನು. ನಾನು ಇಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆತನು ತಿಳಿದರೆ, 
ಪ್ರ ಲಂಕೆಯನ್ನೇ ಧೂಳೆಬ್ಬಿ ಸಿಬಿಡುವನು. ತನ್ಹ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ ಮಹಾಸಾಗರ 
ವನ್ನೂ ತೋಸಿಸಿಬಿಡುವರು. ಕೊನೆಗೆ ಸಾತಿ ಆ ರಾವಣನ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲ 
ದಂತೆಯೂ ಮಾಡುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಈಗ ಹೇಗೆ 
ಅಳುತ್ತಿರುವೆನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿನ ಒಂದೊಂದು ರಾಕ್ಷಸಗೃ ಹದಲ್ಲಿಯೂ ರಾಕ್ಷಸ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಿಧನೆಯರಾಗಿ ಗೋಳಿಡುವುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ 
ರಾಮಲಕ್ಷ ಟ್ರೌರು ಮಾತ್ರ ಈಗ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಮನೆಮನೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿ ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಡುವರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದಮೇಲೆ ಯಾವ ಶತ್ರುವಾದರೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಜೀವಿಸಲಾರನು. 
ಆದರೇನು? ಇನ್ನಾದರೂ ಈ ವೃತ್ತಾಂಶವು ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ 
ಹೋಗದು. ಇನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಲಂಕೆಯ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಿತಾಗ್ನಿಯ 
ಹೊಗೆಯು ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳುವುದನ್ನೂ ಹದ್ದುಕಾಗೆಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಗುಂಪುಕೂಡುವುದನ್ನೂ, ಈ ಲಂಕೆಯು ಶ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಸಮವಾಗುವುದನ್ನೂ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಈಡೇರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ ! 
ನಿಮ್ಮ ಈ ಕಾ ಶರ್ಗಪ್ರವರ್ತ ನೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸರ ಮೂಲನಾಶನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿರು 
ವುದು. ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಲಂಕೆಯು ಕಳೆಗುಂದಿ ಜತ 
ದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ದುರ್ಮಿಮಿತ್ತಗಳು ತಲೆದೋರುತ್ತಿರುವುವು.. ಈ ಲಂಕೆಯು 
ಎಷ್ಟೇ ದುರ್ಗಮನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ; ಪಾಪಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಹತವಾದ ಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಮುಂಡೆಯಂಕೆ ಕಳೆಗುಂದುವು ದು... ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗೆಯೇ ತನಗೆ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನೂ, ರಕ್ಷಕರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸತ್ತಮೇಲೆ 
ಈ ಲುಕೆಯು ವಿಧನೆಯಂತೆ ಯಾವುದೊಂದು ಮಂಗಳೋತ್ಸವವೂ ಇಲ್ಲಜಿ ಕಾಂತಿ 
ವಿಹೀನನಾಗುವುದು. ಇನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿನ ಮನೆಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಿಡುವ ರಾಕ್ಷಸಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಗೋಳಾಟದ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹೆನಿಲ್ಲ. ಶೊರಾಗ್ರ/ಉತನಾದ ಆ ರಾಮನು ನಾನು ತ್ತ ರಾವಣನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಅವನು ತನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ದಿಸಿಜಿಡುವರು. ಹೀಗೆ ರಾಮಬಾಣಜ್ವಾ ಶಾ ಸಿಕ್ಕಿ ದ 
ಈ ಲಂಕೆಯು ಕಠ ತ್ರಲೆಗವಿದು, ಕಾಂತಿಗುಂದಿ, ರಾಕ್ಷಸಶೂನ ವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ 
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ವಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ಈ ನನ್ನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು ಈಡೇರುವವರೆಗೂ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಬದುಕಿ 
ರುವ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ. ನೀಚನಾದ ಆ ಕ್ರೂರರಾಕ್ಷಸನು ನನಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವ ಕಾಲಾ 
ವಧಿಯೂ ಕೊನೆಮುಟ್ಟುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು ! ಇನ್ನು ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರವೇ 
ಉಳಿದಿರುವುದು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಪಾಪಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿರು 
ವನು. ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವವ 
ರಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವ್ರದಕ್ಫೂ ಹಿಂತೆಗೆಯರು. ಆ ರಾವಣನಿಂದ 
ನನಗೆ ಈ ದೊಡ್ಡ ಅನರ್ಭ ವು ಸಂಭವಿಸದೆ ಬಿಡದು. ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಾದ ಈ ಕ್ರೂರ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಧರ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಲ್ಲ. ಆ ರಾವಣನು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದಂತ, 
ಫಿರ್ಣಯಕಾಲವು ಮುಗಿದ ಮರದಿನನೇ ನನ್ನ ಬೇಹವನ್ನು ತಂಗಳೂಟಕ್ಳಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಡುವನು. ಅಯ್ಗೋ ಫ್ರಿಯದರ್ಶನನಾಗಿಯೂ, ರಕ್ತಾಂತಲರೋಚನನಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಲೋಕಾಭಿರಾಮನಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನಗಲಿ ಹೀಗೆ ದುಃಖಿತೆಯಾದ 
ನಾನು ಇನ್ನೇನು ಮಾಡಬಲ್ಲೆನು ! ಇನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಗತಿಯೇನು? ಈಗ ಯಾವ 
ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದರೂ ನನಗೆ ವಿಷಪ್ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಕುಡಿದು 
ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ ಬಿಡುವೆನು. ನನ್ಸ ವ್ರಿಯಪತಿಯನ್ನು ಕಾಣದನೇಲೆ 
ಯಮದರ್ಶನವಾದರೂ ಮೇಲೆಂದು ತೋರಿರುವುದು. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗಾಗಲಿ, 
ಅವನ ಅಣ್ಣ ನಾದ ರಾಮನಿಗಾಗಲಿ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರುವೆನೆಂಬುದೇ ತಿಳಿಯ 
ದಿರಬಹುದು. ಹಾಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇದುವರೆಗೂ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕದೆ 
ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರರು. ಒಂದುವೇಳೆ ಆ ರಾಮನು ನನ್ನ ನಿರಹದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರದಿ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 
ಅವನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ರುವ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇರದು. 
ಆಹಾ! ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ. ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷನಾಗಿಯೂ, ಲೋಕಾಭಿರಾಮನಾಗಿಯೂ, 
ಇರುವ ಆ ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನನ್ನು ಈಗ ಸ್ಪರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಗಂಧರ್ದರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ಮಹರ್ಸಿಗಳೂ, ಎಷ್ಟು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೋ |! ಆ 
ರಾಮನು ರಾಜನಾದರೂ ಖುಸಿಯಂತೆ ಬಹಳ ವಿರಕ್ತನು. ಬಹಳ ಗಂಭೀರಸ್ಪಭಾವ 
ವುಳ್ಳವನು. ಆದುದರಿಂದ ಸುಖದುಃಖಗಳಿಗೆ ವಶನಾಗದೆ ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟಿರುವನು. ಕಾಮಕ್ಕೆ ವಶನಾಗುವವನಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವಿರಕ್ತನಾದ ಆತನಿಗೆ 
ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದುದೇನು? ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
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ಪ್ರೇಮವಿತ್ತೆ ಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೇನು! ಯಾವ ವಸ ಸ್ತುವನ್ಹಾ! ಸ್ಯ 
ಖ್‌ ಕ್ಲಿನಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿ 
ವುದು! ! ಅದು ಕಣ್ಮರೆಯಾದಮೇಲೆ ಆ ಪ್ರೀತಿಯು ಕ್ರ ಮಕ ಜ್ರಟುವಾಗಿ ತಗ್ರಿ ಭು 
ವುದೇ ಲೋಕಸ್ವಭಾವವು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಜಡ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿದ್ದ 
ಪ್ರೀತಿಯು ಈಗೀಗ ತಗ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಛೀ! ಆ ಜಾ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಣಿಸ ಬಾರದು. ಇದು ಕೃತಫ್ನರ ಸ್ವಭಾನವೇ ಹೊರತು ಆ 
ರಾಮನ ಸ್ವಭಾವವಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಕ ಬ ಪ್ರೇಮವು ಎಂದಿಗೂ 
ಕೆಡತಕ್ಟು ದಲ್ಲ. ಅಯ್ಯೋ! ನಾನು ಹೆಂಗಸಾಗಿ ಹುಟಿ ತ್ವಿಯೂ, ಪತಿಯನ್ನ್ನ ಗಲಿ 
ಹೀಗೆ ಸ ಖಿಸುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲಾ ! ಆಹಾ! ನಾನು ಜು ದುಷ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದೆನೋ » ನಾನು ಎಂತೆಹ ಭಾಗ್ಯಹೀನೆಯೋ! ಇನ್ಸೆಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೇನು? 
ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾರಿಗೂ ಅಹಿ ಯನ್ನು ಮಾಡದವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಶೂರನಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುನಿಗ್ರಾಹಕನಾಗಿಯೂ ಇತ ಅಂತಹ 
ರಾಮನನ್ನಗಲಿ ಬದುಕಿರುವುದಕ್ಕೆಂತೆಲೂ, ನನಗೆ ಮರಣವೇ ಮೇಲು ! ಒಂದುವೇಳೆ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣದ ದುಃಖಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿರಕ್ತಿಹೊಂದಿ, ತಮ್ಮ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನ್ಹೂ ಬಿಸುಟು, ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುತ್ತಾ ತಪಸ್ಪಿಗಳಂತೆ ಕಾಡುಕಾಡಾಗಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರಬಹುದೆ ? ಅಥವಾ ದುರಾತ್ಮ 
ನಾದ ರಾವಣನೇ ಶೂರನಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬಣರನ್ನು ಇಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ಮೋಸದಿಂದ 
ಕೊಂದುಹಾಕಿರಬಹುದೆ ? ಸುಮ್ಮನೆ ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ ಫಲವೇನು ! ಕಾಲಗತಿ 
ಯೇನೋ ಹೀಗೆ ಬಂದೊದಗಿತು. ಸರ್ಗ ಶವಿಧದಿಂದಲೂ ಈಗ ನನಗೆ ಮರಣವೇ 
ಉತ್ತಮವೆಂದು ತೋರಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಆಸೆಸಟ್ಟರೂ ಫಲವೇನು? 
ಈ ಮಹಾದುಃಖದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸ ಸದಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಧೆ ಬರೈಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಪಾಪವಿಮುಕ್ತರಾಗಿಯೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಖುಸಿಗಳು ಸುಖದುಃಖಗಳೆಂಬ ನಿಚಾರವನ್ನು ಥಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದ 
ಸ ಅವರೇ ಧನ್ಯರು. ಪ್ರಿಯವಸ್ತುವಿರುವವರೆಗೂ ದುಃಖವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಫ್ರಿಯ 
ಸ್ತುವಿನಿಂದ ಭಯವೂ `ಹಚ್ಚು | ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಿಯಾಪ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟ ರುವ 
ಮ ಮಕಾತ್ಮಃ ರು. ಅಂತವರಿಗೆ ನಮಸ ರಿಸುವೆನು. ನಾನಾದರೊ ಹಾ ಬ್ರಯ 
ಸರಳಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಈಗ ನನಗೆ ಪರಮಪ್ರಿಯವಸ್ತು ವಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನೂ 
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ಆಗಲಿ, ಪಾಪಿಯಾದ ರಾವಣನ ವಶದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆನು. ಈ ಸ್ಟಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಂತೂ 
ಬದುಕಿರಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವೆನು? ಎಂದು ರೋದಿಸುತಿದ್ದಳು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 

೨ ತ್ರಿಜಟಿಯು ತನ್ನ ಸ್ವಪ್ನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು, ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. -- 

ಸೀತೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ 
ಕೋಪದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆಗಲೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸೀತೆಯು 
ಅತ್ಮಹತ್ತೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವಳೆಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸೀತೆಯಮುಂದೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಕೆಲವು ಘೋರ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರು, ತಿರುಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು, ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಪರುಷ 
ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಹೆದರಿಸುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿ “ ಎಲೆ ಸೀತೆ! ಚೆನ್ನಾಯಿತು. 
ನೀನು ಕೇವಲ ಅಯೋಗ್ಯಳೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯೆಂಬ ಈ ಪಾಪ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆಯಾ? ನೀನಾಗಿ ಆ ಆತ್ಮಹತ್ಯಾಪಾತಕವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುವೆ? ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಈಗಲೋ ಇನ್ನು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೋ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಂದು ನಿನ್ನ್ನ ಮಾಂಸವನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಿನ್ನುವರು » ಎಂದರು. 
ಹೀಗೆ ದುಷ್ಟರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಸೀತೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ವಿಭೀಷಣಪುತ್ರಿಯಾದ ತ್ರಿಜಟಿಯೆಂಬ ವೃದ್ಧರಾಕ್ಷಸಿಯೊಬ್ಬಳು ಕೇಳಿ, 
ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ಮರುಕಗೊಂಡು, ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲೆ ದುಷ್ಬಾತ್ಮೆರೆ [ 
ನಿಮ್ಮ ಹೆಣವನ್ನ್ನೇ ನೀವು ತಿನ್ನ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವಾಗ, ಜನಕನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಪುತ್ರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ದಶರಥರಾಜನಿಗೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸುವಿರಾ? ಈಗಲೇ ನಾನು ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಸ್ವ ಸ್ಮವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರ ನಾಶಕ್ಕೂ, ಈಕೆಯ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ಕೂ ಟಃ 
ಸೂಚಕವಾದ ಆ ನನ್ನ್ನ ಸ್ಪಪ್ನವು, ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ರೋಮಾಂಚವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವಷ್ಟು ಭಯಂಕರವಾಗಿರುವುದು. ಸಾಕು ಸುಮ್ಮ 
ನಿರಿ! ಎಂದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ, ಅ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಭಯವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವರ ಕೋಪವೂ ಅಡಗಿತು. ಆಗ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆತುರದಿಂದ 
ತ್ರಿಜಟೆಯನ್ನು ನೋಡಿ "“ ಅಮ್ಮಾ! ಆ ಸ್ವಪ್ಟವೇನು ಹೇಳು? ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
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ನೀನು ಕಂಡ ಭಯಂಕರಸ್ವಸಪ್ತದ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸು ? ಎಂದರು. ಆಗ ತ್ರಿಜಟೆಯು 
ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ಸ್ವನ್ನವನ್ನ್ನು ಅವರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 
ತೊಡಗಿದಳು. “ ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ ! ಕೇಳಿರಿ ! ನನ್ನ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಸಾವಿರ 
ಹಂಸೆಗಳಿಂದ ಅಂತೆರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಳೆಯಲ್ಪಡುತಿದ್ದ ಒಂದು ದಂತೆದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯನ್ನೇರಿ, 
ಬಿಳುಪಾದ ಪುಷ್ಪಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ, ದುಕೂಲವನ್ನೂ ದರಿಸಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡಕನೆ 
ಬರುತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಈ ಸೀತೆಯೂ ಕೂಡ ಬಿಳೀ ದುಕೂಲವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಸಮುದ್ರ 
ದಿಂದ ಪರಿವೃತೆವಾದ ಒಂದು ಶ್ವೇತಪರ್ವತವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯು, 
ಸೂರ್ಯನೊಡನೆ ಸೇರುವ ಪ್ರಜೆಯಂತೆ, ರಾಮನೊಡನೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಸ್ವಪ್ತ ವನ್ನು 
ಕಂಡೆನು. ದಂತದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಮನು ಅದರಿಂದಿಳಿದು ಬಂದು 
ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ಮಹೋನ್ರತವಾದ ನಾಲ್ಫು ಕೊಂಬುಳ್ಳೆ, ಒಂದು 1ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಏರಿ 
ಕುಳಿತನು. ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಶುಭ್ರವಾದ ಪುಷ್ಪ 
ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ದುಕೂಲವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇದೀಪ್ನಮಾನರಾಗಿ, 
ಸೀತೆಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಶ್ವೇತಸರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ ಬುದರು. 2ಆ ಆನೆಯು ಪರ್ವತದ ಕಡೆಗೆ 
ಬಂದೊಡನೆ, ಸೀತೆಯು ಅದರ ಮೇಲೆ ತನ ಪತಿಯು ಏರಿರುನುದನ್ನು ಕಂಡು, 
ತಾನೂ ಅದರ ಹೆಗಲನ್ಸ್ಮೇರಿ ಕುಳಿತೆಳು. ಈ ಮೂವರೂ ಗಜಾರೂಢರಾಗಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವಾಗ, ಸೀತೆಯು ತೆನ್ನ್ನ ಪತಿಯ ತೊಡೆಯಿಂದ ಮೇಲಕೆದ್ದು ಕೈನೀಡಿ 3ಚಂದ್ರ 








1, ಇಪ್ಲಿ * ಅರೋಹಣಂ ಗೋವೃಷಕುಂಜರಾಣಾಂ | ಪ್ರಾಸಾದಶೈಲಾಗ್ರವನ 
ಸ್ಪತೀನಾಂ। ವಿಸ್ಮಾನುಲೇಪೋ ರುದಿತಂ ಮೃತಂಚ | ಸ್ವಸ್ನೇಷ್ವಗಮ್ಮಾಗಮನಂ ಚ ಭನ್ಶ೦? 
ಎಂಬಂತ್ಕೆ ಗೋವು, ಎತ್ತು, ಆನ್ಕೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆ, ಪರ್ವತಾಗ್ರ, ವೃಸ್ತ, ಇವುಗಳನ್ನೇರು 
ವುನೂ, ಮಲನನ್ನು ಲೇಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ, ಅಳುವುದೂ, ಮರಣವೂ, ಅಗಮ್ಯಾಗವು 
ನವೂ, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಶುಭಕರನೆಂದು ಸ್ವಸ್ನಶಾಸ್ತ್ರವು. 

2. ಇಲ್ಲ “ತತಸ್ತಸ್ಯ ನಗಸ್ಕಾಗ್ರೇ ಹ್ಯಾಕಾಶಸ್ಥೃಸ್ಯ ದಂತಿನಃ * ಎಂದು ಮೂಲವು. 
ಇಲ್ಲಿರುವ “ ಸ್ಕ? ಎಂಬಕ್ಷರವು ಗಾಯತ್ರಿಯೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಕ್ಷರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ್ಕ 
ಇದುವರೆಗೆ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಸಹಸ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಮುಗಿದು, ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 

೧೨ ೧೧ 
ಹದಿನುೂರನೆಯ ಸಹಸ್ರನ್ರ ಆರಂಭಿಸುವುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 

3, ಇಲ್ಲಿ “" ಆದಿತ್ಕಮಂಡಲಂ ವಾತು ಚಂದ್ರಮಂಡಲಮೇನ ವಾ | ಸ್ವಪ್ನೇ 
ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸಂಸ್ರಾಪ್ನ್ನಯಾನ್ಮಹತ್‌ ೫ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕೈಯಿಂದ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯಜಿಂಬಗಳನು ಕ ಹಿಡಿಯುವುದು ಶುಭಕರವೆಂದು ಸ ಕಪ್ಪಾ ಸಧ್ಯಾಯವು. 


ಸರ್ಗ ೨೭] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೪೫ 


ಸೂರ್ಯರನ್ನು ಕ್ರಿ ಸ್ರಯಿಂದ ಸವರುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ಕಂಡೆನು. ಆ ಮೇಲೆ ಈ ಮೂವರೂ 
ತಿಯಾಗಿಸ; ಆ ಆನೆಯು ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಮೇಲಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಡೆದುಬರುತ್ತಿತ್ತು- 
ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನು ತೆನ್ನ ಪತಿ ಶಿಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡಕೆ ಒಂದು ರಥವನ್ನೆ | ರಿ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಬಿಳೀಬಣ: ವುಳ್ಳ, ಎಂಟು ವೃಷಭಗಳು ಆ ರಥನನೆ ಕೆಯುತಿದ್ದುವು. 
ಇವರೊಡನೆ ಲಕ್ಷ ಣನೂ 1 ಹೀಗೆ ನೀರ್ನವಂತನಾದ ರಾಮನು ತಮ್ಮನಾದ 
ಲಕ ಸ್ಪಣನೊಡನೆಯೂ, ಫ್ರಿಯಪ ಹಕ ಯಾತ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ 'ಸೂರ್ಯನುತೆ ಜ್ವ ಲಿಸುತಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನನಕೆ ರಿದನು. 
ಆವಿ: _ಾನದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ತೆನ ೈಆಯೋಧೈಯ ಡೆಗೆ ಹೊರಟುದನ್ನೂ ಡಿ 
ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ ! ಮರಸ ನ್ಲಿವಿನಂತೆ ನೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ ಪುರುಷೋತ್ತ್ವ ಮ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಾಮು ತೆನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯಸಹೋದರನಾದ ಲಕ್ಷ ಬೂನೊಡ 
ನೆಯೂ, ಪ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡಕೆಯೂ ಸೇರಿದಂತೆ ನಾತಃ ಪ್ರ ನನ್ನ 
ಸ್ಪನ್ನದಲ್ಲಿ ಕಂಡೆನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ರಾಮನ ನ್ಪ್ನು ಜಯಿಸ ಬೇಕೆಂದರೆ 
ರಶಿಂದಲಾಗಲಿ, ರಾಕ್ಷಸರಿಂದಲಾಗಲಿ, ಬೇಕೆ ಯಾರಿಂದಲಾಗಲಿ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಅಲ್ಲ. ಪಾನಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಅವನು ಈಡಾಗುವ 
ನನಲ್ಲ. . ಆ ರಾಮನ ವಿಷಯವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಆಸ ಸ್ವಪ್ಪ ದಲ್ಲಿ ನಾನು ರಾವಣನ 
ನಿಷಯವಾಗಿ ಕಂಡುದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ! ಆ ಾಮಾಫು ನಿನ್ಸಿನ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸರ್ವಾ ಂಗಕ್ಕೂ. ಎಣ್ಣೆ ಸಿಯನ್ನು ಹಚಿ ತಕೊಂಡು, ಕೆಂಪುಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಟ್ಟು 
ಸೊರಲಲ್ಲಿ ನಾಲ ಹೂವಿನ ಹಾರವನ್ನು. ಧರಿಸಿ, ಎಣ್ಣೆ ತ್ಲೈಯನ್ನು ಡಂ ಟಃ 
'ಲದಲ್ಲಿ 1 ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಮತ್ತು ಅವನು ಬಹಳ ಮತ್ತನಾಗಿಿ, ತಲೆ 
ಸುಲ್ಲಿ ಕೂದಲಿಐ್ಬದೆ, ಕರೀಬಟ್ಟಿ ಬಯನ್ನುಟ್ಟು ಪುಷ್ಪಕವಿಮಾನವ ವನ್ನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿರು 
ಸಾಗ ಆ ವಿಮಾನದಿಂದುರುಳಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ದನ್ನ್ಕೂ ಕಂಡೆನು. ಮತ್ತು 
ಾವಣನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ದರದರನೆ ಎಳೆಯುತ್ತಿ ರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. ಕಕ್ತೆ 
]. ಇಲ್ಲಿನ ಸ್ವಪ್ನ ಕ್ರಮವೇನೆಂದರೆ ಮೊದಲು ರಾಮನು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿಯೆಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೂ, 
*ತೆಯು ಶ್ವೇತಪರ್ವತದಮೇಲೆ ನಿಂತಂತೆಯೂ ಗೋಚರಿಸಿದರು. ಅಮೇಲೆ ರಾಮನು 
್ಲಕ್ಕಿಯಿಂದಿಳಿದು, ಲಕ್ಷ್ಮ ಣಸಹಿತನಾಗಿ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ, ಶ್ವೇತಪರ್ವತದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡನು. ಈ ವೂೂವರೂ ಗಜಾರೂಢ 
ಾಗಿ "'ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬತಿಯನ4 1] ಆಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಥವ ವನ್ನೆ ರಿ ಲಂಕೆಗಿಳಿದು, 
ಪುಷ್ಪ ಕವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತರೆೇದು ಗಾ ತ್ರಾಹೃಪು. 
ತ್‌ 
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೧೪೬ ಶ್ರೀಮದ್ಪಾ ೨್ರಾವೋಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೭ 


ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಒಂದು ರಥದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ರಕ್ತಚಂದನವನ್ನೂ ರಕ್ತಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿ, ಆಗಾಗ ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಲೂ ನಗುತ್ತಲೂ, ಕುಣಿಯು 
ತ್ರಲೂ, ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಕಲಗಿದವನಂತೆಯೂ, ಆ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂತೆಯೇ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋಗುವುದನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ನಮ್ಮ ರಾವಣನು ಕತ್ತೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವಾಗ, ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಹಾಗೆ ಬೆಚ್ಚಿಬಿದ್ದು, ಆ ಕತ್ತೆಯಿಂದ ಶಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದನು. . ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಬೆಜ್ಜ ರದಿಂದೆದ್ದು ನಿಂತು, ಭಯದಿಂದಲೂ ಮದದಿಂದಲೂ 
ಮೈಮರೆತು, ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಪ್ರಲಾಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತ ಬಂದ್ಳು ಸಹಿಸಲಾರದ ದುರ್ಗಂಧವುಳ್ಳುದಾಗಿ, 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ, ಅಂಧಕಾರಪೂರ್ಣವಾಗಿ, ನರಕದಂತಿದ್ದ ಒಂದು ಅಮೇಧ ದೆ 
ಗುಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿ ಹೋದನು. ಮತ್ತು ಕೆಂಪುಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು, 
ಮೈಗೆ ಕೆಸರನ್ನು ಬಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕರಿಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು, ಈ ರಾವಣನ 
ಕೊರಲಿಗೆ ಹೆಗ್ಗ ಹಾಕಿ ಯಮದಿಕಿ ನನ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆಯುತಿದ್ದ ಳು. ನಮ್ಮ ಕುಂಭಕರ್ಣ 
ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಇದೇ ಟ್‌ ಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ನಾನು ಸ್ವಪ್ನ ಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಕಂಡೆನು. ರಾವಣನ ಮಕ ಛುಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಸವರಿಕೊಂಡು 
ತಿರುಗುವ ಹಾಗೆ ಕಂಡೆನು. "ಮತ್ತು ರಾವಣನು ಹಂದಿಯನೂ ) ಇಂದ್ರಜಿತ್ತುವು 
ಮೊಸ ಳೆಯನ್ನೂ, ಕುಂಭಕರ್ಣನು ಒಂಟಿಯನ್ನೂ ಏರಿ ಈ ಜೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು ಈ ರಾಕ್ಷಸ ಸಮೂತದಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣಕೊಬ್ಬನು 

ಚಿ ತ್ರನೇ ಬಿಳೀಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು, ಬಿಳೀಪ್ರಷ್ಟ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಧರಿಸ್ಕಿ ಬಿಳೀಚ ದನ 
ವನ್ನು ಸಟ್ಟಾ ಶ್ರ ್ವೇತಚ್ಛತ್ತೆ ತ್ರೆದೊಡನೆ ಬರುತಿದ್ದ ನನು. ಇವನ ಮುಂದೆ ಮಹಾ 
ವೈಭವದಿಂದ ರಾ ಮೊದಲಾದ ನಾದ ಗಳ ಧ್ವನಿಗಳೂ, ನೃತ್ತ 
ಗೀತಗಳೂ ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ಸರಾ ಲಂಕಾರಗಳಿಂದ * ತೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ವಿಭೀಷಣನು ಬೆಟ್ಟ ದಂತೆ ಮಹೋನ್ನ ಜಿ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರಧ ಆ 
ಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನಾಲ್ಕು ಕೊಂಬುಳ್ಳ ಒಂದು ದಿವ್ಯಗಜವನ್ನೈ[ ರಿ ನಾಲ್ಕು 
ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಬೇಕೆ ಕೆಲವು 


ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃ ತಾಸಂಗತಗಳಾದ ಕೆಲವ್ರ ಶೊ ಕ್ಸೀ ಕಗಳು ಕೆಲವು ಕೆ. ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾತ್ರವೇ 
ಕಾಣುವುದರಿಂದ. ಅವು ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತ ಗಳೆಂದು ಬಿಡಲ್ಪ ಟ್ಟೆ. 


ಸರ್ಗ ೨೩] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೪೭ 


ರಾಕ್ಷಸರು ಕೆಂಪುಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನೂ » ಕೆಂಪು ಹೂಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಎಣ್ಣೆ ಜ್ಞೈಯನ್ನು ಕುಡಿ 
ಯುತ್ತ ಮುಡಿಯ ಗಾನವಾದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ಬೆ ರು. ಮತ್ತು ಹ 
ಹರವಾದ ಈ ಲಂಕಾನಗರಿಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ರಥ ಗಜ ತುರಗಾದಿ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಚಯ ಸ್ವಷ್ಟ ವನ್ನು ಕಂಜೆಕು* 
ರಾವಣರಕ್ಷಿತೆವಾದ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ದೂಶನಾಗಿ ಜಾ ಒಬ್ಬ ಕಪಿಯ್ಕು 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ಸತ್ರೂ ಸ್ನ ಷ್ಟ ವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 
ರಾಕ್ಷಸಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನೇಕರು. ಎ ತ್ಸೈಯನ್ಯು ಕಡಿದರೆ ನರ್ತಿಸುತ ತ್ತಲೂ, ನಗುತ ತ್ತಲೂ, 
ಮುತ ತ್ರಲ್ಯೂ ಭಸ್ಮ ರಾಶಿಯಿಂದ ದುರ್ಗಮವಾದ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಪ ಗ್ರವೇಶಿಸುವುದನ್ನೂ 
ಕಂಡೆನು. ಕುಂಭಕರ್ಣನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಷಸವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಕೆಂಪುಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು! ಟ್ಟು 
ಗಂಜಲದ ಹಳ್ಳ ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋದಂತೆಯೂ ಸ್ವನ್ನವನ ಸ್ರ ಕಂಡೆನು! ಚೋ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ, ಈ ಅನರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಿರಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನ್ಟಾ ಸೂ ತೊಲಗಿ ಹೋಗಿರಿ ! 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಬ ಹಿಸಾಸುತ್ತರೇ ನಿಜವು. ಯಾ "ಸೀತೆಯನ್ನು ಪಡೆದಂತೆಯೇ 
ತಿಳಿಯಿರಿ. . ಆ ರಾಮನೋ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕೋಪನನ್ನ್ನಿ ಟ್ಟರು 
ವನು... ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಗರೊಡನೆ 'ಫಿಮ್ಮಃ ನ್ನೂ ಧ್ವ _ಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವನು. ತನಗೆ 
ರ್‌ ಮಾನ ಆಜ್‌ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ತನ ನ್ನು ಬಿಡದಿ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದ ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೀವು 
ಗೆ ಹೆದರಿಸುವುದನ್ನಾ ಗಲಿ ಸಿಂದಿಸುವು ಶ್ರದನ್ನ್ರಾ ಗಲಿ ಕಂಡರೆ, ಅವನು ಎಷ್ಟು 
ತಾತ್ರವೂ ಭೂ ಆದುದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ  ಕ್ರೂರವಾಶ್ಯಗಳನ್ನು 
ಲಿಸಿರಿ! ಪ್ರಿ ಯವಾಕ್ಯ ಗಳನ ಸ ಹೇಳಿರಿ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾವು ಈ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ತ್‌ ಆ ಮನ ಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನನಗೆ ಮೇಲೆಂದು 
ೇರಿರುವುದು. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ! ಇವಳು ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿರುವ ಸಮಯ 
ಲಿಯೇ ನಾನು ಈ ಭಯಂಕರವಾದ ಸ್ಪ ಸ್ರ ವನ್ನು `ಸ ಕಂಡಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ 

ಸ್ವಪ್ನದ ಫಲನವೇನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸುವ ಕ್ಷದಲ್ಲಿ ೫1 ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಸಮಸ್ತ 
ಃಖಗಳೂ ನೀಗಿ ಸುಖವುಂಬಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ ! 
(ವು ಇದುವರೆಗೂ ಇವಳನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಕ್ರೂರನಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನಾಡಿದ್ದೆರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. 
ಗಲೂ ನಾವು ಅವಳ ದಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸ ನಗಿ ಸಂಚ "ಸುಮ್ಮನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ತಿಸುವುದರಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲ. ಈಗಲಾದರೋ ನಮ್ಮಕಣೆಯ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ, 
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೧೪೮ ಶಿ 


ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೨೭ 


ರಾಮನಿಂದ ಮಹಾಭಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಈಗಲೇ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬೇಡಿಕೊ:ಡರೆ, ಅವಳೆ ದಯೆಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದು. 
ಮನಿಷ ನಮಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಈಕೆಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಂಟು. ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ ! ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ 
ಈ ಸೀತೆಯ ಅವಯವಗಳಲ್ಲಿ ದುಠ್ಲ ಕ್ಷಣವನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕ್ಕ ರೇಖೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮಾತ್ರವಾದರೂ ನನಗೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ 
ದುಃಖವನ್ನೆ ನುಭವಿಸತಕ್ಕವಳಲ್ಲ. ದೇವಭೋಗಗಳನ್ನೇ ಅನುಭನಿಸತಕ್ಕವಳು. ಹೀಗೆ 
ಸಮಸ್ತ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಈ ಸೀತಾದೆನಿಗೆ ದೇಹಚ್ಛಾಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ನ್ಯೂನತೆಯು ಕಂಡುಬರುವುದರಿಂದ ಅದೊಂದೇ ಹೀಗೆ 
ದುಃಖಹೇತುವಾಗಿರುವುದೆಂದು ಶಂಕಿಸುವೆನು. ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ನಮ್ಮ ರಾವಣನ 
ನಾಶಕ್ಟೂ ರಾಮನ ಜಯಕ್ಕೂ ಹಾರೈಸುತ್ತಿ ರುವ ಈ ಸೀತೆಯ ಹಾ? 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಈಡೇರುವುದರಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲ... ಈಗೆ ನಾನು ಕಂಡ ಸ್ವ ಸ್ಮವೇ 
ಈ ಸೀತೆಯು ಇನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ದೊಡ್ಡ ಫ್ರಿ ಯವಾರೆ ಕ್ರಿಯನ್ನು ಕೇಳುವಳೆಂಬು 
ದಕ್ಕೆ ಶುಭಸೂಚಕವಾಗಿರುವುದು. ಮತ್ತು “ನಾತ್‌ ವಿಸ್ತಾ ಡು ಈಕೆಯ 
ಸಿತದಳುು ಆಗಾಗ ಅದಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವೆನು. ಮತ್ತು ಇವಳ ಎಡ 
ಭುಜವು ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಅದಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ಆಗಾಗ ಚ ತೋಳಿನಲ್ಲಿ 
ಕೋಮಾಂಚನ್ರ ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವುದು. ಆನೆಯ ಸುಂಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಈಕೆಯ 
ಎಡದ ತೊಡೆಯೂ ಆಗಾಗ ಅದಿರುತ್ತಿರುವುದು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಈಗಾ 
ಗಲೇ ಆ ರಾಮನು ಇವಳಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವಂತೆ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ರ ತ್ರಿರುವುದು. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ! ಅದೋ ನೋಡಿರಿ. 1ವಿಂಗಳವೆಂಬ ಶಕುನ ಸ್ರ್ಟಿಯೂ 





1. ಇಲ್ಲಿ “ ಪಕ್ಷೀ ಚ ಶಾಖಾನಿಲಯಃ ಪ ಸ್ರಹೃಷ್ಟಃ | ಪುನಃ ಪುನಶ್ಚೋತ್ತಮಸಾಂತ್ವ 
ವಾದಿಃ ॥ ಸುಸ್ವಾಗತಾಂ ಸಟ | ಪುನಃಪುನಃ ಬೋದಯತೀವ ಹೃಷ್ಟಃ | 
ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು. ಈ ರಾಮಾಯಣವು ಉತ್ತ ಮಕಾವೃವೆನಿಸಿರುವುದು. 
ವ್ಯಂಗೃಪ್ರಧಾನವಾಗಿರುವುದೇ ಉತ್ತಮಕಾವ್ಶದ ಲಕ್ಷಣವು. ನೃಂಗ್ಕದಲ್ಲಿ ಪದಗತವೆಂದ್ಕೂ 
ವಾಕ್ಕಗತವೆಂಯದ್ಕೂ ಪ್ರಬಂಧಗತವೆಂದೂ ಮೂರು ವಿಧವು. ಈ ಸುಂದರಉಂಡವೆಂಬ 
ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ, ಅನಾದಿಭಗನತ್ಸಂಬಂಧವುಳ ಕೈ ಚೇತನನನ್ನು ಉಜ್ಜೀಪಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದೆ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ವೃಂಗೃವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಹ್ಟಿ ರುವುದು. ಈ ಅರ್ಥವು 


ಸರ್ಗ ೨೭] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೪೯ 


ಕೂಡ, ಮರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ಕು ಬಹಳೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 


“4 ತತೋ ರಾನಣನೀತಾಯಾಃ »* ಎಂಬ ಈ ಕಾಂಡದ ಪ್ರಥನು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿತ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯೆಂಬ ಪದದಿಂದ ಚೇತನಶರೀರವು ಸೂಚಿತವಾಗು 
ವುದು. ಹೀಗೆಯೇ ಏಕಾಕ್ಷಿ ನೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ರಾವಣಕುಂಭ 
ಕರ್ಣರಿಂದ ಅಹ೦ಕಾರನುಮಕಾರಗಳ್ಳೂ ಇಂಬ್ರೆಜಿತ್ತು ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ಕಾಮ 
ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುವು. ದೇಹಬದ್ಧನಾದ ಚೇತನನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿರುದ್ಧ 
ಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೋಲುವನು. ಆ ಚೇತನನಿಗೆ ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವ 
ಆಚಾರ್ಯೆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ, ಹನುಮಂತನನು ಚ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಈ ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ 
ಆ ಆಚಾರ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುವು. ಹೇಗೆಂದರೆ (ಪಕ್ಷೀ) ಪಕ್ಷವುಳ ನನು. ಪಕ್ಷ 
ಗಳು ಗಮನಸಾಧನಗಳಾದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಪಕ್ಷಶಬ್ದದಿಂದ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳು ಸೂಚಿಸ 
ಲ್ಬಡುವುವು. ಇದರಿಂದ “ ಉಭಾಭ್ಯಾಮೇನ ಪಕ್ಪಾಭ್ಯಾಂ ಯಥಾ ಖೆಃ ಪಕ್ಷಿಣಾಂ ಗತೀ ॥ 
ತಥೈವ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಾಭ್ಯಾಂ ನಿಯತಾ ಸರಮಾ ಗತಿಃ ॥ ? ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಗಗನಸಂಚಾರ ಶಕ್ತಿಯುಂಟಾಗುವುದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪುರುಷನಿಗೆ ಜ್ಞ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳೆರಡ 
ರಿಂದಲೇ ಸರಗತಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಮತ್ತು “ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ನಿವಿದಿಷಂತಿ ಯಜ್ಞೆ ೇೀನ ದಾನೇನ 
ತಪಸಾ ನಾಶಕೇನ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಂತೆ ಈ ಜ್ಞಾಾನಕರ್ಮಗಳೆರಡರಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ 
ಅಂಗಾಂಗಿಭಾವಪಿರುವುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಸಮುಚ್ಚಯವು ಪಿವಕ್ಷಿತವು. ಇದರಿಂದ “ ಆಚಿನೋತಿ 
ಹಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ರ್ಥಾನಾಚಾರೇ ಸ್ಥಾಪಯತೃಪಿ | ಸ್ವಯಮಾಚರತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾದಾಚಾರ್ಯ 
ಉಚ್ಕತೇ ೫ ಎಂಬಂತೆ ಅಚಾರ್ಯಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. (ಶಾಖಾನಿಲಯಃ) 
ವೇದಶಾಖೆಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದವನು, ಎಂದರೆ ವೇದೈ ಕಪರನೆಂದು ಭಾವವು. ನೇದಾಧ್ಯಯೆನ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ಬಿಡುವುದು ಪ್ರತ್ಯವಾಯಶಕರವೆಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ಇದಲ್ಲದೆ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯಸ್ಸಿಯೊ, “ಅಧೀತಮಹಿ ಯೋ ವೇದಂ ವಿಮುಂಚತಿ ನರಾಧಮಃ ॥ ಭ್ರೂಣಹಾ ಸತು 
ವಿಜ್ಞೆ ಯೋ ವಿಯೋನಿಮಧಿಗಚ್ಛ ತಿ [೫ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿದ ವೇದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವ 
ಮನುಸ್ಕಾಧಮನು ಭ ಗ್ರಾಣಸತ್ಕಾಪಾತಕಕೊ ಸಳಗಾಗುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ, ಆ 
ಶಾಸ್ತ್ರಾ ರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅನವನರತವೂ ನೇದಾಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದವನೆಂದು ಭಾವವು. 
ತ್ತು (ನಿಲಯಃ) ಎಂಬುದರಿಂದ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಶ್ರವಣಮನನನಿಧಿಧ್ಯಾಸನಾದಿ 
ಳಿ೦ದ ಅನುಷ್ಠಿಸುವವನೆಂದೂ ಅರ್ಥವು. ಇದರಿಂದ "“ ಆಚಾರ್ಯೋ ವೇದಸಂಪನ್ಮ್ನೋ 
ಸ್ಹುಭಕ್ತ್ಯೋ ವಿಮತ್ಸರಃ | ಮಂತ್ರಜ್ಹೋ ಮಂತ್ರಭಕ್ತಶ್ಚ ಸದಾ ಮಂತ್ರಾಶ್ರಯಶೃುಚಿಃ। 
ರುಭಕ್ತಿಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಪುರಾಣಜ್ಞ್ಯೋ ವಿಶೇಷತಃ | ಏವಂ ಲಕ್ಷಣಸಂಸನ್ನೋ ಗುರುರಿತ್ಮ 
ಧೀಯತೇ» ವೇದಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ, ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿಯುಳ ಓನನೂ, ಮಾತ ಸೈರ್ಯವಿ್ಲದ 
ನೂ, ಮಂತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಂತ್ರಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಂತ್ರನನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿದವನ್ನೂ 
ದ್ಯಾತ್ಮನೂ, ಗುರುಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪುರಾಣನನ್ನ್ನ್ನು ಬಸವನ 
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ಮಧುರವಾದ ಸಾಂತ್ವವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ನುಡಿಯುವುದಲ್ಲದೆ, ಬಂಧುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 
ಸುಖಾಗಮನವನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ ಕಲಕಲ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ಆ ರಾಮಾ 
ಗಮನವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುವಂತಿರುವುದು'' ಎಂದಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ತಚಾರ್ಯನನಿಸುವನು ಎಂಬ ಈ ಅಚಾರ್ಯೆ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುವು. 
(ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ) ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತುಷ್ಟಹ ಎಡಯೆವುಳ ವನು. ಇದರಿಂದ ಸಮಸ್ತಜನಗಳಿಗೂ 
ಸರ್ವದಾ ಸೇವ್ಯನೆಂದೂ ಸೂಕಿತವು. (ಪುನಃಪುನಶ್ಚೋತ್ತಮ ಸಾಂತ್ಕ ವಾದೀ)ಇಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ನೆಂದರೆ “ ಉತ್ತಮಃ ಪುರುಷಸ್ತೃ_ನ್ಯಃ ಪರಮಾತ್ಮೇತ್ಕುದಾಹೃತಃ » ಎಂಬಂತೆ ಪರಮಾತ್ಮ 
ನೆಂದರ್ಥವು. ಪರಮಾತ್ಮನಿಸ ಯುವಾದ ಸಾಂತ್ವವಾಕ್ಕಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಹೇಳುವವನು. 
ಸ್ರ ೦ ಮೇಃಹಂ ಮೇ ಕುತಸ್ತ್ಮತ್ತದಹಪಿ ಕುತ ಇದಂ? ವೇ ಮೂಲಪ್ರಮಾಣಾದೇತಚ್ಛಾ ತ್ಯೆ 
ನಾದಿಸಿದ್ಧಾದನುಭನವಿಭವಾತ್ತ ರ್ಹಿಸಾಕ್ರೋಶ ಏನ | ಕ್ವಾಕ್ರೋಶಃ ಕಸ್ಕ ಗೀತಾದಿಷು 
ಮಮ ವಿದಿತಃ ಕೋತತ್ರ ಸಾಕ್ಷೀ ಸುಧೀಸ್ಕಾದ್ಧೈಂತ । ತ್ವತ್ಪಕ್ಷಪಾತೀ ಸ ಇತಿ ನೃಕಲಹೇ 
ಮೃಗ್ಯಮಧ್ಯಸ್ಥವತ್ತ ೦ ೪ ಎಂಬ ಸರಾಶರಭಟ್ಟರ ಶ್ರೀಸೂಕ್ತಿಯಂತ್ಕೆ, ಭಗವದ್ಕಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಮನುಸ್ಯನು ಮಾಡುನ ವಿವಾದದಲ್ಲಿ " ಯೆಮೋ ವೈವಸ [ತೋ ರಾಜಾ ಯಸ್ತ ವೈಷ 
ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಃ | ತೇನ ಚೇದವಿವಾದಸ್ತೇ ವತಾ ಗಂಗಾಂ ಮಾ ಕುರೂನ್‌ ಗಮ? ಎಂದು 
ಹಿತವಾದದಿಂದ ಬೋಧಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ [ನನೆಂದೂ ಅರ್ಥವು. (ಪುನಃಪುನಃ) ಎಂಬುದ 
ರಿಂದ ಕೃಷಿಮಾಡುವವನು ಒಮ್ಮೆ ಫಲಿಸದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಕೃಷಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ ತಿರುಗಿ 
ತಿರುಗಿ ಆದನ್ನು ನಡೆಸುವಂತೆ, ಶಿಷ್ಕನ ಬುದ್ಧಿಯು ಪರಿಪಕ್ಕವಾಗುವವರೆಗೂ ಬಿಡದೆ 
ಹಿತವನ್ನೇ ಉಸದೇಶಿಸುವವನೆಂದು ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಭಗವಂತನಿ೦ಂತಲೂ ಅಚಾರ್ಯ 
ನಲ್ಲಿ ಒಂದತಿಶಯವು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಡುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಭಗವಂತನು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಗೀತೆ 
ಯನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದಮದೇಲ್ಕೆ ಅಶ್ವಮೇಧಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನು ಅದನ್ನು ಮರೆತು, ಪುನಃ 
ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು, ಆಗ ಕೃಷ್ಣನು. “ ನೂನಮಶ್ರದ್ಧ ಧಾನೋಸಿ ದುರ್ಮೀಧಾಶ್ಚಾಸಿ 
ಪಾ೦ಡನ ? ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಏಂದಿಸಿದನಲ್ಲವೆ ?* ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ, ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸಾಂತ್ವವಾಕ್ಕದಿಂದಲೇ ಉಪದೇಶಿಸತಕೃವನು. ( ಸುಸ್ವಾಗತಾ೦) “ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ವಿಚ್ಛೆದವಿಲ್ಲದಂತೆಯೂ ೫ (ಸ [17 ಆಗತಾ) ಆಚಾರ್ಯೆ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಬಂದು 
ದಾಗಿಯೂ ಇರುವ (ವಾಚಂ) ಅಷ್ಟಾ ಶಸ್ತರಾದಿಮಂತ್ರ್ರರಾಜ ರೂಪವಾದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
(ಉದೀರಯಾನಃ) ಹೇಳುವವನು. ಇದರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯಾಣಾಮಸಾವಸಾಪಿತ್ಕಾ 
ಭಗವನ್ನಃ » ಎಂಬಂತೆ ಗುರುಪರಂಪರೆಯೇ ಅನುಸಂಧೇಯನವೆಂದು ಸೂಚಿತವು. (ಪುನಃ- 
ಪುನಶೊ ಸೀದಯತೀನ) ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅನುಸ್ಕಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಗಾಗ 
ಚೋದನಮಾಡುವವನು ಎಂದರ್ಥವು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಉಪದೇಶವೇ ನಿರರ್ಥಕವಾಗು 


ಸರ್ಗ ೨೮] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೫೧ 


| ಸೀತೆಯು ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಪರಮ 
ದುಃ ಖಿತೆಯಾಗಿ, ತನ್ನ ಜಡೆಯನ್ನು ಕೊರರಲಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 

ನೇಣುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸಿದುದು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 

, ಅವಳಿಗೆ ಶುಭನಿಮಿತ್ತ ಗಳು ತೋರಿದುದು. 


ರಾವಣನು ಹೇಳಿಹೋದ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದಲೂ ಸೀತೆಯು 
ದುಃಖಸೀಡಿತೆಯಾಗಿ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹೆಗಳ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಚೆ ಬಿದ್ದ ಹೆಣ್ಣಾ ಕೆಯಂತೆ 
ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈಕೆಯಾದರೋ ಮೊದಲೇ ಭೀರುಸ್ವಭಾವ 
ವುಳ್ಳವಳು ! ಇದರ ಮೇಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ಅವರ ಕ್ರೂರ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುಜೊಂದು! ಅಗಾಗ ರಾವಣನು ಬಂದು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿ 
ರುವುಜೊಂದು ! ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಿಕ್ಫುತೋರದಿ ರಿರ್ಜನೆ 
ವಾದ ಘೋರಾರಣ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಬಾಲೆಯಂತೆ ರೋದಿಸ 
ತೊಡಗಿದಳು. ಅಯ್ಯೋ! ಭಾಗಹೀನೆಯಾದ ನಾನು ಹೀಗೆ ಈ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸಿಯ 
ರಿಂದ ಹೆದರಿಸಲ್ಪಡುತಿದ್ದರೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ ಬದುಕಿರುವೆನೆಲ್ಲಾ |. ಆದುದ 
ರಿಂದ ರೋಕವಲ್ಲಿ ಜಸ ಸ್‌ ಲಭಿಸದೆಂದು ಸತ್ಸು ರುಷರು 
ಹೇಳುವ ಮಾತು ಸ ಸುಳ್ಳೆ ಲ್ಲ |! ಈ ನನ್ನ ಹೃದಯವು ಯಾವಾಗಲೂ ಜ್‌ 
ದನ್ನ್ನೇ ಕಾಣದೆ ಕೇವಲ ದುಃಖ ಜರಾ ಇರುವುದು. ಹೀಗೆ ಇದು 
ನಜ್ರಾ ಹತವಾದ ಪರ್ವತಶಿಖರದಂತೆ ಸಹಸ್ರಭಾಗವಾಗಿ ಸೀಳಿ ಹೋಗದುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಜಿ ನಾಶವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಈಗ ಜ್‌ 
ಆತ್ಮೆಃ ಹತ್ಯೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ! ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನಾನು 
ಅಸಹ್ಯ ಚೆ ರೂಪಪುಳ್ಳೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕೈ ಯಿಂದ ಸಾಯಜೇಕಾಗಿರುವುದು | ಅವನೆ 
ಕ್ರಿ ತ ಸಾಯುಶ್ರದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಯೇ ಮೇಲು ! ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಇನೆ 
ರಡು ದುರ್ಕ ರಣಗಳೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುವು. ಆ ದ ಕೆ. ಹೇಗಾದರೂ "ದೇಹನ ವನ್ಮುಳಿಸಿ 
ಕೊಳು ವುದರಿಂದ ಆ ದೋಷವನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಾರಜಿ 7? ಎಂದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಣನು ನ್ನ ಲಿರುವ ವೇರಮಂತ್ರನನ್ನು ಹೇಗೆ ಕ ದ್ರಾದಿ ಗಳಿ ಗೆ ಹೊರಪಡಿಸ 
ವುದರಿಂದ “ಸ್ಕಾ ಲಿತ್ಯೇ ಶಾಸಿತಾರಂ ಎಂಬಂತೆ, ತಪ್ಪಿನಡೆದ ಶಿಸ್ಕ ರನ್ನು ಆಗಾಗ 
ತಿದು ವುದೇ ಸದಾಚಾರ್ಯಲಕ್ಷಣವು. (ಹೃಷ್ಟಃ) ಶಿಷ್ಕ ರನ್ನು ಶಕ್ಷಸುವುದೇ ಸ್ವಪ್ರಯೋ 
ಜನಪಂದಂ ಸಂತೋಷಿಸುವವನು. (ತನಿಶ್ಲೋಕಿ) 


೧೫ ೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೮ 


ಬಾರದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ರಾವಣನಿಗೊಪ್ಪಿಸ 
ಬಾರದು ! ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಇನ್ರೆರಡು ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ಲೋಕನಾಥನಾದ ಆ 
ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಗರ್ಭದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾರದ ಶಿಶುವನ್ನು ಶಸ್ತ್ರದಿಂದ 
ತುಂಡುಮಾಡಿಬಿಡುವಂತೆ, ನೀಚನಾದ ರಾವಣನು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ನನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಛೇದಿಸುವುದೇನೋ ನಿಜವು. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ 
ಇದುವರೆಗೂ ನಾನು ಅಪಾರವಾದೆ ದುಃಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿದೆನು ! ಆ 
ದುಃಖವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೀರುವುದಕ್ಕೆ ಇನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ಉಳಿದಿರು 
ವುದು! ಅಯ್ಯೋ |! ಈ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ನನಗುಂಟಾಗುವ 
ಮಹಾನರ್ಥವೂ ಕೂಡ, ರಾಜಾಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಶದಿಂದ 
ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟು ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೆ ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಲ್ಪಡುವ ಕಳ್ಳನ ಸ್ವಿತಿಯನ್ನು ಹೋಲು 
ವಂತಾಯಿತಲ್ಲ್ಯಾ! ಹಾ ರಾಮಾ! ಹಾ ಸುಮಿತ್ರೇ! ಹಾ ರಾಮಮಾತೆಯಾದ 
ಕೌಸಲ್ಯೇ ! ಹಾ ಜನನೀ! ಅಯ್ಯೋ ನನಗೇನು ಗತಿ ! ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿರು 
ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಮುಳುಗಿಹೋಗುವ ಹಡಗಿನಂತೆ, ನನಗೆ ಈ ಮಹಾನರ್ನ ಶೈವ ಬಂದೊದ 
ಗಿರುವುದಲ್ಲಾ ! ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಎರಡು ಮಹಾಸಿಂಹಗಳಂತ್ಕೆ ರಾಮಲಕ್ಷ, ಬೌ 
ರೆಂಬ ರಾಜಪುತ್ರ ರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ್ನ ನಿಮಿತ್ತ ವಾಗಿ, ಮಾಯಾಮೃಗರೂಪದಿಂದ ಬಂದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದಲೇ ಸಸ್ಯ ತರಾನಿಕಬಹುದ.! [ಮ ತ್ಯುವೇ ತ ಜಿಂಕೆಯ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಬಂದು ಮುದಭಾಗ್ಯೆಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿರಬೇಕು ! ಅದರಿಂ 
ದಲೇ ನಾನು ಬುದ್ಧಿ ಗೆಟ್ಟು » ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ನನ್ನೂ ಹೊರಕ್ಕೆ 

ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು ಸ ರಾಮಾ! ಹಾ ಸತ್ಯವ್ರತಾ | ಹಾ ದೀರ್ಫಬಾಹೂ 
ಹಾ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ಮುಖಾ! ನೀನು ಸಮಸ್ತಜೀವರಾಶಿಗೂ ಹಿತವನ್ನು ಕೋರು 
ವವನಲ್ಲವೆ? ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿ ಗೂ ನೀನು ಪಿ ಬ್ರಿಯನಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಿದ್ದ ರೂ ಹೀಗೆ 
ನಾನು ರಾಕ್ಷಸರ ಕೊರೆಗೀಡಾಗಿರುವು ಫ್ರದನ್ನ್ನು ಸಾಣೆಯಾ ಅಯೋ! “ಇದುವರೆಗೆ 
ಪತಿಯಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ದ್ಳ ವವಿಲ್ಲನೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆಯೂ ವ್ಯ ರ್ರವಾಯಿತು. 

ಪತಿಸಾಹಚರ,ವೇ ಸರಸತಿ ವೊ ನಂಬಿ ಸ ಮಸ್ತ ರಾಜಭೋಗಗಳಿನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು 

ಬಂದು ಇದುವರೆಗೆ ಭೂಶಯನಮಾಡಿದುದೂ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಯಿತು ! ಧರ ದ ನು 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಡಿದಿದ್ದ ಫಿಯಮವೂ ನಿರರ್ಡ ಜು ಪಾತಿವ್ರ ತ ಕ್ಳ್ಯೂ ಫಲ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು | [ ಕೃತಫು! ರಿಗೆ ಮಾಡಿದ. ಉಪಕಾರದಂತೆ ಇವುಗಳು ಯಾವು 


ಸರ್ಗ ೨೮] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೫೩೩ 


-ದೊಂದೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದೆ ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ! ಹಾ ನನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೇ! ಹಾ 
ನಾಥಾ ! ನಿನ್ನನ್ನ ಗಲಿ ಕಂದಿಕುಂದಿ ಕೃತಳಾಗಿ, ಪುನಃ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುವ ಆಸೆಯೂ 
ಇಲ್ಲದ ಮೇಲೈ, ನಾನು ನಡೆಸಿದ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ, ನಾನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಏಕಪತ್ನೀವ್ರತಕ್ಕೂ 
ಏನು ಫಲವುಂಟಾದಂತಾಯಿತು? ನಿನ್ನನ್ನೆ ಗಲಿದ್ದಾ ಗಲೂ, ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರ 
ಬಹುದೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದಲೇ ಇದುವರೆಗೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತ ಬಂದೆನು. 
ಯಾವುದೂ ಫಲಿಸದೆ ಹೋಯಿತು. ಮೊದಲು ನಾನು ರಾವಣನ ಕ್ಸೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ದಾಗಲೇ, ಈ ದೇಹವನ್ನು ನೀಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದರೆ, ಇದುವರೆಗೆ ಈ ಮಹಾನರ್ಥಗಳನ್ನ 
ನುಭವಿಸುವುದಾದರೂ ತಪ್ಪು ತ್ತಿತ್ತು! ಹಾ ಪ್ರಾಣನಾಥನೇ ! ನೀನಾದರೋ ನಿಶೃ 
ವಾಕ್ಯಸರಿಪಾಲನನೆಂಬ ನಿನ್ನ ವ್ರತವನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಾಡಿ 
ನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ, ವಿಶಾಲನೇತ್ರೆಯರಾದ ಬಹಳಮಂದಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು ! ನೀನಂತೂ ಕೃತಾರ್ಥ 
ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆ ! ಮಂದಭಾಗ್ಯಳಾದ ನನ್ನ್ನ ಗತಿಯೇನು? ಹಾ ರಾಮಾ ! ನಾನು 
ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಪ್ರೇಮವನ್ನಿಟ್ಟು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೂ 
ವಿಫಲವಾಯಿತು ! ಈಗ ಸಾವಿಗಾಗಿ ಸೆರಗೊಡ್ಡಿ ಕಾಯಬೇಕಾಯಿತು ! ನಾನು ನಡೆ 
ಸಿದ ತಪಸ್ಸೂ ವ್ರತಾನುಷ್ಕಾನವೂ ನಿರರ್ಥಕವಾಯಿತು! ಹಾ ಕಷ್ಟವೆ ! ಕೊನೆಗೆ 
ಮು ಹಾಳುಜೀವವನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತೇ ? ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾನು ವಿಷದಿಂದಲೋ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದಲೋ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇ 
ಮೇಲು ! ಆದಕೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸಗ್ಭಹದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿಷವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಶಸ್ತ್ರವನ್ನಾ ಗಲಿ 
ತಂದುಕೊಡತಕ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಾನನು? ನನ್ರ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂತೆಹ ದಾತನೂ 
ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಾರನಲ್ಲಾ ! * ಎಂದು ಸೀತಾದೇವಿಯು ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ವಿಲಪಿಸ್ಕಿ 
ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, ಭಯದಿಂದಲ್ಕೂ 
ಸಂಕಟದಿಂದಲೂ ನಡುಗುತ್ತ, ಬಾಯೊಣಗಿದವಳಾಗಿ, ಪುಸ್ಟಿತವಾದ ಆ ಶಿಂಶುಪಾ 
ವೃಕ್ಷದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಳು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ಅತಿ ದುಃಖದಿಂದ ತಹಿಸುತ್ತ, ನಾನಾ 
ವಿಧದಿಂದ ಕೊರಗಿ, ಮರಣಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಉದ್ದವಾದ ತನ್ಸ್ನ ತಲೆಯ 
ಕೂದಲನ್ನ ಕೊರಲಿಗೆ ಸುತ್ತುಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, "“ ಇದೋ! ಈ ಕೂದಲನ್ನೇ 
ಕೊರಲಿಗೆ ಸುತ್ತಿ, ಈ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಣುಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಮಪುರಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಆ ಗಿಡದ ಕೊಂಬೆಯ ಬಳಿ 


೧೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ))ವಾಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೨೯ 


ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಳು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ರಾಮನನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನನ್ನೂ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತ, ಅಂತಹ ವೀರರಿದ್ದ ರೂ ತನಗೆ ಈ ಕಷ್ಟದಶೆಯು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ ' 
ನೆಂದು. ಕೊರಗುತ್ತ ತನ್ನ ಪವಿತ್ರೆವಾದ ಕುಲವನ್ಮೂ ತನಗುಂಟಾದ ದುರವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನೂ ನೆರೆರೆನೆದು ದುಃಖಿಸುತಿದ್ದ ಳು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳಿಗೆ ಥೆ ಬರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವಂತೆ ಅನೇಕ ಶುಭಶಕುನಗಳು ತೋರಿಬಂದುವು. ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾ 
ಗಿಯೂ, ಇದುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೊ ೀ ಆವರ್ತಿ ಫಲಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದುವುಗಳಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದ, ಆ ಶುಭಥಿಮಿತ್ತೆಗಳು ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಗ ಬರ್ಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತಿದ್ದುವು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
*.. ಸೀತೆಗೆ ಶುಭನಿಮಿತ್ತಗಳು ತೋರಿದುದು. 


೫ ಜೇ 
1ಹೀಗೆ ಮಹಾವಸಸನದಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಹರ್ಷ 
ವಿಲ್ಲದೆ ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿಕುಂದಿ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಸೀತೆಗೆ ಹಣಗಾರನನ್ನು ಸೇರಿ 
ಬದುಕುವ ಉಪಜೀವಿಗಳಂತೆ, ಕೆಲಕೆಲವು ಶುಭನಿಮಿತ್ತಗಳು ತಲೆದೋರುತಿದ್ದುವು. 
ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಬಾಗಿದ ಸ್ಪೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ, 


]. ಇಲ್ಲಿ “ತಥಾಗತಾಂ ತಾಂ ವೃಥಿತಾಮನಿಂದಿತಾಂ ವೃಪೇತಹರ್ಷಾಂ ಪರಿದೀನ- 
ಮಾನಸಾಮ್‌ | ಶುಭಾಂ ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಶುಭಾನಿ ಭೇಜಿರೇ ನರಂ ಶ್ರಿಯಾ ಜುಷ ಸ್ವಮಿವೋಪ- 
ಜೀವಿನಃ ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ (ತಥಾಗತಾಂ) ಎಂಬುದರಿಂದ “ ರಹಸ್ಮಂ ಚ 
ಪ್ರಕಾಶಂ ಚ ಎಂಬಂತೆ, ಸೀತಾರಾಮವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಜ್ಲವನೂ ೫ ಇದ್ದುದಿದ್ದಂತೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕ್ಯ 
ರಿಸಿದ ಮಹಾಪ್ರಭಾನವುಳ್ಳ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೂ ಕೂಡ, ಅಗ ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ದುಃಖಾ 
ತಿಶಯವನ್ನು ಇಷೆ ಹೈ೦ದರಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತೆಂದು ಭಾವವು. 
(ಅನಿಂದಿತಾ೦), ರಾಮವಿರಹದಲ್ಲಿ ತಾನು ಹೇಗಿರಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸದವಳೆಂದರೈ ವು. (ವ್ಯಸೇತಹರ್ಷಾವರ್‌) 
ಮೊದಲು ಯಾವಾಗಲೋ ಹರ್ಷನನ್ನನುಭವಿಸಿದವಳಾದರೂ, ಈಗ ಆದರ ಸೂಚನೆಯೇ 
ತೋರದಂತೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತೊರೆದ ಮನಸ ್ಸ೦ತೋಷವುಳ ವಳು (ಪರಿದೀನಮಾನಸಾಂ) 
ಒಮ್ಮೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಹರ್ಷವು ಬರುನಹಾಗಿದ್ದರೂ, ಅದಕ್ಕಾಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಡದಂತೆ 
ಎಡೆಬಿಡದೆ ದುಃ ಖಾವೃತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ ಸವಳು. (ಶುಭಾಂ) ಲೋಕೋತ್ತರ ಗುಣವುಳ ಶೆ 
ಮಹಾಪುರುಷನನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಕೊರಗುವ ಆಕೆಯ ವಪಿರಹಪವಿಕಾರಗಳೂ ಅತಿ ಮನೋಜ್ಞ 
ಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುವುನೆಂದು ಭಾವವು. ಇಂತಹ ಸೀತೆಯನ್ನು (ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ಶುಭಾನಿ 
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ಕಪ್ಪಾದ ಕಣ್ಣಾ ರೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಚ್ಛವಾಗಿಯೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯ ಎಡಗಣ್ಣು, ಮೀನುಗಳಿಂದಲುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಮಲದಂತೆ ಅದಿರಿತು. 
ಅಂದವಾಗಿಯೂ, ದುಂಡಗೆ ಉಬ್ಬಿ ದುದಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ಕೃಷ್ಣಾಗರು 
ಚಂದನಾನುಲೇಪನಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಕರಾಲಿಂಗನಸುಖವನ್ನು ಬಹುಕಾಲದಿಂದನುಭವಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆಕೆಯ 
ಎಡದ ತೋಳು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಅದಿರುತಿತ್ತು. ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಅನುರೂಪವಾಗಿದ್ದ 
ಆಕೆಯ ತೊಡೆಗಳಲ್ಲಿ, ಆನೆಯ ಸುಂಡಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ, ದಪ್ಪನಾಗಿಯೂ, 
ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಎಡಶೊಡೆಯು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಅದಿರುತ್ತ, ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದು ಥಿಂತಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಮತ್ತು 
ಅಂದವಾದ ಹೆಲ್ಲಿನ ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಸುಂದರಾಂಗಿಯು, ಮೇಲೆ ಹೊದೆ 
ದಿದ್ದ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮಲಿನವಾದ ಹೊಂಬಣ್ಣ ದ ದುಕೂಲವು, ಆಗಲೇ ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಜಾರಿತು. ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ 
ಫಲಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರತಕ್ಳ ಇವನೇ ಮೊದಲಾದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಶುಭಶಕುನಗಳು 
ದುಃಖಿತೆಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತಿದ್ದು ವು. . ಗಾಳಿಗೂ, ಬಿಸಿಲಿಗೂ 
ಒಣಗಿ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಪೈರುಗಳು, ಮಳೆಬಿದ್ದೊಡನೆ ಚಿಗುರಿ ಉಲ್ಲಾಸ 
ಹೊಂದುವಂತೆ, ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿದ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಸಂತೋಷವೂ 
ತಲೆಥೋರಿತು. ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿ ನಂತಿರುವ ತುಟಓಯಿಂದಲೂ, ಅಂದವಾದ ಕಣ್ಣಿವೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಂದರವಾದ ಮುಂಗುರುಳಿನಿಂದಲೂ, ಬಾಗಿದ ಹುಬ್ಬುಗಳಿಂದಲೂ, 
ಎಸಳಾದ ಬಿಳೀಹಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ, ಅಕೆಯ ಮುಖಬಿಂಬವು ರಾಹುವಿನ 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಕಳೆಯೇರಿತು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶೋಕವೊ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ತಗ್ಗುಶಿತ್ತು. ಅವಳಿಗಿದ್ದ ಜೇಸರವೂ, ಅವಳಿಗಿದ್ದ 
ಸಂತಾಪವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಉಲ್ಲಾಸಗೊಂಡ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆ ಸೀತೆಯು, ಚಂದ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷರಾತ್ರಿಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತಿದ್ದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇಪ್ಟತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ಭೇಜಿರೇ) ಶಕುನಗಳೆುವೂ ಶುಭಕರಗಳಾಗಿಯೇ ಸೇರಿದುವು. ಎಂದರೆ ಅರ್ಡಿಗಳು 


ಭಾಗ್ಯವ೦ತರಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ಆ ನಿಮಿತ್ತಗಳೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಸೇರಿದುದರಿಂದ ಶುಭಕರಗಳಾದುವೆಂದು ಭಾವವು. 
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ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದನೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನು, ಆಗಲೇ ತಾನು 
ಕ ಕೆಳಗಿಳಿದುಬಂದು, ತಾನೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ 
( ವಿಸಯದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಕಾನಾಚಿತೃಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದದು. 
ಹನುಮಂತನು ಮರದನಮೇಲೆ ಕುಳಿತಂತೆಯೇ ಸೀತೆಯ ನಿಲಾಪವನ್ನೂ, 
ತ್ರಿಜಟೆಯ ಸಮಾಧಾನವಾಕ್ಯಗಳನ್ನ್ಯೂ ರಾಕ್ಟ: ಸಿಯರ ಬೆದರಿಕೆಯ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳುತಿದ್ದ ನು... ನೆಂದನವನದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯಂತೆ, 
ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆತನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿ 
ಥಿ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಚಿಂತೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಈಗಲೂ 
ಕಾವಳನ್ನು ಲಕ್ಷೋಪಲಕ್ಷಸಂಖೆ ಯುಳ್ಳೆ ಕಫಿಗಳು ನಾನಾದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹ ಸ ವರೋ, ಆಕೆಯು ಈಗ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಗೋಚರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಳು. ಇದು 
ವರೆಗೆ ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಈ 'ೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಒಳಿಯದಂತೆ 
ಸಂಚರಿಸಿ, ಸಾ ರಾತಿ ಶತ್ರುವಿನ ಬಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ಇಲ್ಲಿನ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ 
ರಹಸ್ಕ್ರಗಳನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಂಡೆನು. ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿರುವ ನಿಶೇಷನನ್ನೂ ಈ 
ಸಟ್ಟಣದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ರಾವಣನ ಪ್ರಭಾನವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದೆನು. ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಮೊದಲಿನ ಕಾರ್ಯವೇನೆಂದರೆ, 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಯೆಯುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯಾದ ದ್ರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಾತುರದಿಂದ ಕುದಿಯುವ ಈಕೆಯನ್ನು ಸಮಾ 
ವಸನ ನವುದುತ್ತ ಮವು. ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯಾದರೋ 
ಎಂದಿಗೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಾಣದೆ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗಲೇ ಈಕೆಗೆ ಮವ ತಾ ಸಂತನನ್ನು, ತಿಳಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕಾದುದೇ 
ಉಚಿತವು. ಹೀಗೆ ಸ ಎದೆಗೆಟ್ಟ ಜು ಷು ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಈಗ ನಾನೇ 
ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸದೆ ಹೀಗೆಯೇ ಬಟ್ಟು ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ, 
ಅದರಿಂದ ಬಹೆಳ ಜು ನಾನು ಈ ಸ್ಪಿತಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇವಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಹೋದಕ್ಕೆ ಯಶಸ್ಸಿ ಎನಿಯಾದ ಈ ರಾಜಕುಮಾರಿಯು ಇ 
ತನಗೆ ರಕ್ತ ಕರಾರೂ ಇಲ್ಲದುದಕ್ಕಾಗಿ ತ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವಳು. ಆದರೆ, 
ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನೂ ಈಕೆಯನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾತುರವುಳ್ಳಿವನಾಗಿರ 
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ವುದರಿಂದ, ನಾನು ಬೇಗನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಆತನಿಗೂ ತೀಘ್ರೆದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಸೀತಾ 
ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕಾದುದೂ ನ್ನ್ಮಾಯವು. ಆದರೆ 
ಈಗಲೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಂದೆ ನಾನು ಇವಳೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಇವಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ. 
ಈಗ ನಾನು ಮಾಡುವುದೇನು? ಬಹೆಳ ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುವ ಈ ರಾತ್ರಿಯ ಕಳೆದು ಬೆಳೆಗಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ನಾನು 
ಇವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಇವಳು ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ಬಿಡುವಳು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹನೆ* ಇಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಈಗ ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಮಾತಾಡಿಸಜಿಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ, ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು “ಸೀತೆಯು ನನಗೆ ಏನು 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವಳು )? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ, ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ನಾನು ಈ ಸೀತೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳದೆ, ಎಷ್ಟೇ 
ತ್ವರೆಯಿಂದ ರಾಮನೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೂ ಅವನು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ 
ಪಡಲಾರನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಇದರಿಂದ ಆತನು ಬಹಳ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ತನ್ನ ಕ್ರೂರ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸಿದರೂ ದಹಿಸಬಹುದು. ಇಲ್ಲವೇ ನಾನು ಈಗ 
ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕಾಣದೆ, ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೂ ಹೋಗದೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಭು 
ವಾದ ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೇ ರಾಮನಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದರೂ, ಅದುವರೆಗೂ ಈ 
ಸೀತೆಯು ಬದುಕಿರುವಳೆಂಬ ಧಿಜನಿಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀವನು ಸೇನಾಸಮೇತನಾಗಿ ಬಂದರೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಡಿದ್ದು, ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ರಸ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು, ದುಃಖದಿಂದ 
ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ಈ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ ಬರುವೆನು. ನಾನು 
ಮೊದಲೇ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೇಹದಿಂದಿರುವೆನು. ಇದರಮೇಲೆ ವಾನರನು ! ಆದುದರಿಂದ 
ನಾನು ರಾಮದೂತನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಗೂ ಈ ರಾಕ್ಟಸರು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳ ಲಾರರು. 
ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯರು ಮಾತಾಡತಕ್ಕ ಸಂಸ್ಕೃತೆ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಇವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವೆನು. ಆದರೆ ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಮಾತಾಡಿದರೆ, ಸೀತೆಯು ಕಹಿಯಾದ ನಾನು ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಮಾತಾ 
ಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ರಾವಣನೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡು ಭಯಪಡಬಹುದು. 
4 ಈ ಕಫಿಯೆಂದರೇನು? ಸಂಸ್ಕೃ ಕ ಭಾಷೆಯನ್ಫಾ ಡುವುದೆಂದರೇನು? ಇದು 


೧೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೦ 


ರಾನಣನ ಮಾಯೆಯೇ ?:ಎಂದು ಶಂಕಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಿಂದ ಇವಳೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವುದೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಇದ 
ಕಾಗಿ ಗಟ ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 1ಕೋಸಲದೇಶದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಆಡುವ 
ಮನುಷ್ಯ ಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾಗಿ ಇವಳನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಜೇರೆ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲ. ಮೊದಲೆ ಇವಳು ನಾನಾವಿಧವಾದ 
ರಾಕ್ಬಸಮಾಯೆಯಿಂದ ವಂಚಿತಳಾಗಿ ಭಯಗೊಂಡಿರುವಳು. ಈಗ ಈ ನನ್ನ್ನ 
ವೇಷವನ್ನೂ, ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನೂ ನೋಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇವಳೆ ಭಯವು ಮಿತಿಮಾರಿ 
ಹೋಗುವುದು. ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಭಯದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಬಿಡುವಳು. 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯು ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ರಾವಣನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವಳಾದುದರಿಂದ ನನ್ನ, ನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಭಯಪಟ್ಟು ಕೂಗಿಡು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇವಳು ಹಾಗೆ. ಭಯದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳು ವುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆ, ಈ ರಾಕ್ಟಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಗುಂಪುಗೂಡಿ ವಿನಿಧಾಯುರ್ಗಳನ್ನು ಬಾ 
ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಗಳಂತೆ ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿಕೊಳ್ಳು 
ವರು. ನಾನು ಸೀತೆಯ ಮುಂದಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡರೆ ವಿಕಾರಮುಖವುಳ್ಳೆ ಪು 
ರಾಕ್ಟಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ಫಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ತಮ್ಮಿಂದ ಸಾಧ ಎನೌಗುವವರೆಗೂ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಜು ್ಲಿವುದಕ್ಕೋ, ಹಡಿಯುವುದಕ್ಕೋ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವರ. ಒಂದುವೇಳೆ ಡು 
ಆತ್ಮ] ಸಂರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಬಾ ದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿ, ಇಲ್ಲಿನ ಮರದ 
ಕೊಂಜೆಗಳನ್ನೂ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟ ಓಡುನಪಕ್ತದಲ್ಲಿ, ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋ ಡಿ ಭಯಪಡುವರು. ಬಿಕಾರಮುಖವುಳ್ಳಿ ಈ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಈ 
ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಣದ ಈ ನನ್ನ್ನ ದೊಡ್ಡ ರೂಪವನ್ನು 
ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುವರಲ್ಲದೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾನಲಿರುವ ಬೇರೆ ರಾಕ್ಟ ಶಸರನ್ನೂ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆತೆರುವರು. ಆ ರಾಕ್ಚಸರೂ 
ಶೂಲಗಳನ್ನೂ, ಶಕಾ ್ರ್ಯಾಯುಧಗಳಿನ್ನೂ ಕತ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ನಾನಾಯುಧಗಳನ್ನೂ 
ಟೂ) ನೋಡುತಾ(ತೆ! ಭಯವನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸುವಂತೆ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಹು 











1. ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಕರೆಂದರೆ ಕೋಸಲದೇಶದವರೆಂದಷ, ಅವರಾಡುವ ಭಾಷೆಯೇ 
ಸೀತೆಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದುದರಿಂದ ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ನುಡಿಯುವುದಾಗಿಯೂ ಹನಃುನುಂತನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂದು ಗ್ರಾಹವು. 
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ಜಗಳಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವರು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರು ನಾಲ್ಫು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಸುತ್ತಿಕೊಂಡರೆ, ರಾಕ್ಬಸ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಅಡ! ಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಸಾಕಾಗಿ 
ಹೋಗುವುದು. ಅದರಮೇಲೆ ನಾನು ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಮವೇ ಆಗದು. ಹಾಗೂ ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಈ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ, ದಾಟುವಾಗ ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ರಾಕ್ಬಸರು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಅಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದರೂ ಹಿಡಿಯಬಹುದು. ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಕಷ್ಟವು. ನಾನು ಬಂದ ಕೆಲಸವೂ ಕೆಟ್ಟು, 
ರಾಕ್ಚಸರ ಕೈಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿಬೀಳಬೇಕಾಗುವುದು. ರಾಕ್ಟ; ಸರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಭಿರುಚಿಯು ಹೆಚ್ಚಾದುದರಿಂದ, ಅವರು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ಕೋಪದಿಂದ ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನೇ ಕೊಂದರೂ ಕೊಂದುಬಿಡಬಹುದು. 
ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಈಗ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಬಂದಿರುವ ರಾಮಸುಗ್ರೀವರ ಕಾರ್ಕಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುವು. ಈ ಸೀತೆಯಿರುವ ಸ್ವಲವಾದರೋ ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ದಾರಿಯೇ ತಿಳಿಯದಂತೆ ದುರ್ಗಮವಾಗಿರುವುದು. ಇದರ ಸುತ್ತಲೂ 
ಅನೇಕ ರಾಕ್ರಸರು ಕಾವಲಿರುವರು. ಇದು ಸಮುದ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದ ರಹಸ್ಕಸ್ಹಳವಾಗಿರುವುದು. ಒಂದುವೇಳೆ ನಾನು ಸಾಧ ಫನಾದಮಟ್ಟಿಗೂ 
ಪ್ರ ರಾಕ್ಬಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ, ಕೊನೆಗೂ ಕೈಸಾಗದೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಅಥವಾ ಇವರಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ದರೆ, ಆಮೇಲೆ ರಾಮನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ 
ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವನಾರು ? ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ನೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ 
ವೆಂದೇ ತೋರುವುದು. ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದರೂ, ನಾನು ಸತ್ತಮೇಲೆ ನೂರು 
ಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳೆ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಬಲ್ಲ ವಾನರನು ಬೇಕೆ 
ಯಾರೆಂದು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾನು ಮಾತ್ರ ಈ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಹೆದರುವನನಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೇ ಸಹಸ್ರರಾಕ್ಟಸರನ್ನಾದರೂ ಕೊಲ್ಲುವ ಶಕ್ತಿಯು ನನ 
ಗುಂಟು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದಮೇಲೆ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ 
ಜಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ... ಅಥವಾ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸುವ ಜಯಾಪಜಯಗಳನ್ನು ಈಗ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ನಾನೇ 
ಅಸಜಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಹೊಂದಬಹುದು. ಹೀಗೆ ಸಂದೇಹಗ್ರಸ್ತವಾದ 


ಕಾರ್ಯವನ್ನಾರಂಭಿಸುವುದೇ ನನಗಿಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾದ ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನು 
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ತಾನೇ ಹೀಗೆ ಸಂದೇಹ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹಂದುಮುಂದು ನೋಡದೆ 
ಆರಂಭಿಸುವನು? ಯಾರೂ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲಾರರು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಮಾತಾಡಿಸೆದೆ ಹೋಗುವುದೇನೋ ಸತ್ತ ನಲ್ಲ ! ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದೊಳೆಗಾಗಿ 
ಇವಳು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದೇನೋ ನಿಜವು: ಇವಳನ್ನು ಕುತ 
ಈ ಅನರ್ಥಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕ್ರೂ ಕಾರಣವಾಗುವುದು. ಏದದೌಗರಿ | ಹೇಗೋ ಒಂದು 
ವಿಧದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಎಂದಕ ಚೆನ್ಪಾಗಿ ಪರ್ಮಾಲೋ 
ಚಿಸದೆ ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೂಲಹಾನಿಯುಯಖಾಗುವುದು. ಕೈಗೂಡಿ ಬರು 
ತ್ತಿರುವ ಕಾರ್ಯವೂ ಕೂಡ ಅವಿವೇಕಿಯಾದ ದೂತನ ಕ್ಪೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಕಾಲದೇಶ 
ಸ್ಥಿತಿಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಸೂರ್ಯೋದಯಕಾಲದ ಕತ್ತಲೆಯಂತೆ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವುದು. ರಾಜನು ಸಮರ್ಥರಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ 
ಸೇರಿ, ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವೂ ಕೂಡ, ವಿವೇಕವಿಲ್ಲದ ದೂತನ ಕ್ಪೆಗೆ ಸೇರಿದಕೆ, 
ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗದು. ಅಂತಹ ಅವಿವೇಕಿಗಳಾದ ದೂತೆರು 
ತಮಗೇನೂ ತಿಳಿಯದಿದ ಸರೂ, ತಾವೇ ಪಂಡಿತರೆಂಬ ಹೆಮ್ಮೆ ್ಮಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುವರು.. ಆದುದರಿಂದ ' ಈಗ ನಾನು ಬಡಯಲೇಕಾಹ ಮುಂದಿನ 
ದಾರಿಯೇನ್‌? 9 ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯವೂ ಕೆಡಬಾರದು. ನಾನೂ ಅವಿವೇಕಿ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು ! ನಾನು ಮಾಡಿದ ಈ ಸಮುದ್ರಲಂಘನವೂ ವೈರ್ಥವಾಗ 
ಬಾರದು ! ಸೀತೆಯೂ ನನ ್ನ್ನ್ಟು ಕಂಡು ಭಯಪಡಬಾರದು ! ಅವಳು ನಾನು 
ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನೂ ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳಬೇಕು ! [ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು | ? ಡಿ ಆ ಹನುಮಂತನು ನನನಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. 
ಚಿಂತಿಸುತಿದ ನನು, ಅವನು ಬಹಳ ಧೀಮಂತನಾದುದರಿಂದ, ಕೊನೆಗೆ ಅವನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಳು ಕಿರ್ಧರವು ಹುಟ್ಟಿ ತು... “ ಈಗ ಅಕಸ್ಮಾ: ತ್ತಾಗಿ ನನ್ನ ಈ ರೂಪ 
ವನ್ನೇ ಸೀತೆಗೆ ತೋರಿಸಿ, ಚನ ಭಯವನು ಂಟುಮಾಡುವುದೇನೋ ಯುಕ್ತ 
ವಲ್ಲ. ಈಕೆಯಾದರೋ ತನ್ನಃ ಫ್ರಿಯಬಂಧವಾದ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟ ಮನಸ್ಸು 
ಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ಆತನನ್ನೆ, ೯ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ರುವಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಈಕೆಗೆ ಇಷ್ಟ ನಾಗಿಯೂ, ಸರ್ವಭೂತಹಿತನಾಗಿಯೂ, ಇರುವ ಆ ರಾಮನ 
ಗುಣಗಳನ್ನೇ ಇವಳೆ ಶಿವನಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಎತ್ತಿ ಹೇಳುವೆನು. ಆಗ ಈ ಸೀತೆಯು 


ಸರ್ಗ ೩೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೬೧ 


ಭಯಪಡುವುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣನಿಲ್ಲ. . ಇವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಅಪ್ಯಾಯನ 
ವುಂಬಾಗುವುದು, ಇ ಕ್ಲಾಕುಕುಲಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿಯೂ, ಆತ್ಮಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆ ರಾಮನು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವ ಶುಭವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಹೇಳಿ, 
ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು » ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹೆುಮುಂತನು, ಮರದಮೇಲೆ ಮರೆಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತು, ನಾನಾನಿಧನಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸೀತೆಯ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವಂತ್ರ, ಕಿವಿ 
ಗಿಂಪಾಗಿಯೂ, ಸಾರವತ್ತಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ಹನುಮಂತನು ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಹಾಗೆಯೇ, ಸೀತೆಯ 


ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುನಂತೆ ರಾಮನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದು ಜಂ. 
ಸೀತೆಯು ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಮೇಲೆ ನೋಡಿದುದು. 


ಕಾಬಾ... 


ಹೀಗೆ ಹೆನುಮಂತನು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಸೀತೆಗೆ ಸಮೀಪವಾಗಿ 
ಅವಳಿಗೆ ಮಾಶ್ರ ನೇಳುವಂತೆ ಇಂಪಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳೆತೊಡಗಿದನು. “ ರಥ 
ಗಜತುರಗಾದಿ ಚತುರಂಗ ಬಲಸನೇಶತನಾದ ದಶರಥನೆಂಬ ರಾಜಥಿದ್ರ ನು. ಅವನು 
ಬಹಳ ಪುಣ್ಯಶೀಲನು. ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತವಾದ ಯಶಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನು. ಆತನಲ್ಲಿ ಕಷಟ 
ಸ್ವಭಾವವೆಂಬುದು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಆತನು ಔದಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನೀರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾದ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ನು. ಗುಣದಿಂದ ರಾಜ 
ಖಸಿಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಚಕ್ರವರ್ತಿಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದವನು. ಬಲದಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರಥಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ವನು. ಯಾನ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಂಸೆಮಾಡಿದವನಲ್ಲ. ಉದಾರ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ 
ವನು. ದಯಾಶಿ(ಲನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಚ್ಯುತಿಯಿಲ್ಲದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನು. ಇಕ್ಷ್ವಾಕು 
ವಂಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಮುಖನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ್ರಸಂಸತ್ತಿನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದನು. ಆಶ್ರಿತರ ಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನು. ಸಮಸ್ತ ರಾಜಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ್ದ ವನು. ಸಮಸ್ತ ಭಾಗ್ಯಸಮೃ ದ್ಧಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವನು. 
ಸಮಸ್ತರಾಜರಿಗೂ ತಾನೇ ಮೇಲುಸಜ್ಯಿ ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದವನು. ಚಶುಸ್ಸಮು 
ದ್ರಾಂಶವಾದ ಈ ಭೂಪ್ರದೇಶವನ್ನೈಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನು. ಸಮಸ್ತ 
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೧೬೨ ಶ್ರೀನುದ್ರಾ )್ರ,ನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೧ 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಸೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು. ಟುಮಾಡಿ, ತಾನೂ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾದ ಸುಖಗಳನ್ನ ನು 
ಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವನು... ಅವನಿಗೆ ಪರಮಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ ರಾಮನೆಂಬ ಜ್ಯೇಸ್ಮ 
ಕುಮಾರನುಂಟು. ಅವನೋ ಚಂದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ಸೌಮ್ಯವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳೆ ಸ್ನ 
ಸಮಸ್ತ ಧೆರ್ಮವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ಸಮಸ್ತ ಧಮುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ತಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಅವನನು ತನ್ಪಕ್ಷ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯಧರ್ಮವನ್ನ್ಯೂ ತನ್ನ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ನರ್ಣಾಶ್ರ ಮಧರ್ಮವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸ ಸುತ್ತಿ ರುವವನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ರಕ ಸತಕ್ಕ ಕು. ಯನ] ಸತ್ಯಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಯು ಬಿಸ ಇರುವ ಆ ರಾಮನು, ವೃ ದ್ರ ನಾದ ತನ್ಸ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯ 
ಮೇಲೆ. ತನ್ರ್ನ ಪತಿ ಶ್ನಿಯನ್ನ್ಯೂ ತಮ್ಮ ನನ್ನೂ ಸತ ಇತೆಯುಕೊಂಡು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೊರಟುಬಂದನು. ಮಹಾರಣ್ಣದಲ್ಲಿ "ೀಟಿಯಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾ 
ಗಿಯೂ, ಶೂರರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಂದನು. ಹೀಗೆ 
ರಾಮನು ಜನಸ್ವಾನದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ ರಾಕ್ಷಸನಧನನ್ನ್ಯೂ ಖರದೂಷಣರೆಂಬ ಮಹಾ 
ವೀರರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರು ಇವನಿಂದ ಹತರಾದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಲಂಕೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು 
ಕೋಪಗೊಂಡು, ಮಾಯಾಮೃಗರೂಪದಿಂದ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಮನನ್ನು ಮೋಸ 
ಪಡಿಸಿ, ಅವನ ಸತ್ತಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾಮ 
ನಾದರೋ, ನಿರ್ಮಷ್ಟವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳೆ ತನ್ಸ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹುಡುಕುತ್ತಾ, ಕೊನೆಗೆ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ವಾನರನನ್ನು ಕಂಡು 
ಅನನೊಡಕೆ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿನನು. ಆಮೇಲೆ ಮುಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ, 
ಶತ್ರುಸೂದನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಮನು, ವಾಲಿಯನ್ನು ನೊಂದು, ಅವನ 
ವಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಕನಿರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನು. ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಮರೂಪಿಗಳಾದ ಕಪಿಗಳು ಸಾವಿರಾರು ಸ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ದಿಕ್ಳು ದಿಕ್ಕು 
ಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಈಗಲೂ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವರು. ನಾನೊ 
ಆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಗಾಗಿಯೇ ಸಂಪಾತಿಯ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ನೂರು ಯೋಜನದಗಲವುಳ್ಳೆ 
ಮಹಾಸಮುದ ದ್ರವನ್ನೂ ವೇಗದಿಂದ ದಾಟಬಂದೆನು. ರಾಮನು ಯಾವ ನರ್ಣವನ್ನೊ 
ಯಾವ ನೇಹಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಸೀತೆಗೆ ಗುರುತಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನೋ ಅಜಿಲ್ಲವೂ ಈಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನೇ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನೋಡಿದಂತಾಯಿತು. ಎಂದು 

ಹನುಮಂತನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಇನ್ಟು ಮಾತ್ರೆನನ್ನು ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದನು. ಪಾ 


ಸರ್ಗ ೩೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೬೩, 


ಮಾತುಗಳು ಸೀತೆಯ ಕಿವಿಗೂ ಬಿದ್ದುವು. ಇವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವಳಿಗೆ 
ಪರಮಾಶ್ಚರೃವುಂಟಾಯಿತು. ಅತ್ಮಹತ್ಯೆ ಗಾಗಿ ಕೂದಲನ್ನು ಕೊರಲಿಗೆ ಸುತ್ತಿದ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಆ ಸೀತೆಯು ಮೇಲೆ ತರೆಯೆತ್ತಿ ಶಿಂಶುಪಾವ ತ್ತವನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 
ಅನನರತವೂ ರಾಮಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಡಿ ಆ ಡು ಮೇಲಿದ್ದ 
ಕನಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಮಗುಣಶೀರ್ತನವನ್ನೇ ಕೇಳಿ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಗೂ 
ದೃಷ್ಠಿ ಶಯಿಟ್ಟು ು ದಿಕ್ಳು ದಿಕ್ಫುಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತ್ತ ತನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು 
ಸುತೋಷಮಸುತ್ತಿ್ದ ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಯೂ 

ವಳೆ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. 1 ಆಶ್ಚರ್ಯವಶಳಾದ ಆ ಸೀತೆಯೋ ಒಮ್ಮೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗಿ ಟೇಡುವಳು. ಒಮ್ಮೆ ಮೇಲೆ ನೋಡುವಳು. ಒಮ್ಮೆ ಬಗ್ಗಿ ಕೆಳಗೆ ನೋಡು 
ವಳು. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಗಳನ್ನ್ಕೂ ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಬುದ್ದಿ 
ಯುಳ್ಳೆವನಾಗಿಯೂ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ 
ಹನುಮಂತನು, ಉದಯಪರ್ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಆ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸೀತೆಯು ಮರದಮೇಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ಭಯೆಸಟ್ಟು, 


ದುಸ್ಪ್ವ ಪ್ಪವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ, ಆ ವೃ ತ್ತಾಂತಃ ನೆಲ್ಲವೂ ಸತ ಎನಾಗಿರೆಲೆಂದು 


ದೇವತಾಪಾ ್ರ್ರರ್ಥನೆಯೆನ ಮಾಡಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ಆ ಮರದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕನಿಯನ್ನು ಕಂಡೊ 

ಡನೆ ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸು ನಡುಗಿಹೋಯಿತು. ಆದರೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದೆ ಆ 
ವಾನರನನ್ನೇ ಚೆನ್ಪಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಆ ಕನಿಗಾದರೋ ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ 
ಬಿಳೀ ಪಟ್ಟಿಮಡಿ ! ಮಿಂಚಿನಂತೆ ನಿಂಗಳವರ್ಗವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಮ್ಳ! ಅರಳೆದ 
ಚೆನ್ನ: ಸುಗೆಯ 'ಹೂವಿನುತೆ ಥಳಥಳಿಸುವ ದೇಹಕಾಂತಿ ! ಪುಟಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನ] ದಂತೆ 
ಣೆ ಇಲ್ಲಿ“ ಸಾ ತಿರ ರೈಗೂರ್ಥ್ವ ನಂಚ ತಥಾಪ ನಸ್ತಾ ನಿ ರೀ ಕ್ಷಮಾಣಾ ತಮಚಿಂತ್ಯಬುದ್ಧಿ ೦ 
ದದರ್ಶ ನಂಗಾಧಿಪತೇರಮಾತ್ಮ ೦ ವಾತಾತ್ಮಜಂ ಹ ,ಮಿವೋದಯ. ಸ್ಕೃ ಮ್‌ ಎಂದು 
ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿನ ವಿಶೇಸಷಣಗಳಿಂದ ಸೀ ತನ ಆಂಜನೇ ಯನನ್ನು ಪ್ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನೋಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ, ಅಕೆಗೆ ಅನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಮಾಕುೂಟಟೆೇಯೂ 


ತೇ 


೧೬೪ ಶ್ರೀನುದ್ರಾನಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೩೨ 


ಮಿರುಗುವ ಕಣ್ಣಾ ಲೆಗಳು! ಹೀಗೆ ವಿಚಿತ್ರರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಕಫಿಯು, 
ಬಹಳ ವಿನಯಭಾನದಿಂದ ಪಿ ್ರಯವಾಕ ಗಳ್ನಾ ಡುತ್ತ ಮೇಲೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಬಗೆ ಚಾ? ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ನುಡಿ 
ಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ, ಆ ಕನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಗೆ ಮೇ ಮೇಕ ಹಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚಿಹೋಯಿತು. ಬಗೆ ಅಶ್ಚರ್ಯಪರವಶಳಾಗಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಅಬ್ಬಾ | ಈ ಕನಿಯ ರೂಪವೇನಿದು ! ಬಡ ಭಯಂಕರವಾಗಿರು ವುದಲ್ಲಾ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ, ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಲಿ ಸಾಧ ಬಲ್ಲ 
ದಂತಿರುವುದು ! ನನಗೆ ಇದೊಂದನರ್ಥವು ಚೆ ಬಂದೊದಗಿತೆ? ” ಎಂದು ಭಯ 
ಪಟ್ಟು ನಡುಗುತ್ತ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿದಂತಾದಳು. ದುಃಖನೀಡಿತೆಯಾದ ಆ ಸೀ ೇತೆಗಾದರೋ 
ಅತ್ತೆಲಾಗಿ ಕಪಿಯ ಭಯವೊಂದು ! ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಭಯವೊಂದು ; 
ಇವೆರಡರಿಂದ ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಅಳುವುದಕ್ಕೂ ತೋರದಿರಲು, ಬಹಳ ಮಂದಸ್ವರದಿಂದ 
4 ರಾಮಾ ರಾಮಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾ [» ಎಂದು ನಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಕೂಗಿ ರೋದಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದ ಳು. ತನಗೆ ಸಮಾಪವಾಗಿ ಮರದಮೇಲೆ ವಿನಯದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ 
ಕನಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗ, ಅವಳಿಗೆ ಅದೊಂದು ಸ ಸ್ವ ವೆಂದೇ ತೋರಿತು. ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ತಿರುಗಿತಿರುಗಿ ಆ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಠಿ ತ್ರಯಿಟ್ಟು, ವಕ್ರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞಾ ತವಾಹೆಕನಾಗಿಯೂ, ಅವನಿಗೆ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿಯೂೂ ಬುದ್ಧಿ ನಂತ 
ರಲ್ಲಿ ಮಃ ಕಂಡಾಯ ಮು ಇದ್ದ ಆ ವಾಯುಕುಮಾರನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿ 
ಲು ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ಆ ವಾನರಾಕೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, 
ಜ್ಜ ತಪ್ಪಿ ಮ್ಭ ತಪ್ರಾಯಳಾಗಿದ್ದು » ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ುಗಿ ತನ್ಪ, ಲ್ಲಿ ಹಾ ಚಿಂತಿಸುವಳು. " ಅಯೋ! ಇದೇನು? ನಾನು ಸ್ವಪ್ತ ದಲ್ಲಿ 
ನಿಕಾರರೂನವುಳ್ಳಿ, ಕೋತಿಯನ್ನು ಕಂಡೆನಲ್ಲಾ ! ಇನ್ಸೆ ಬನು ಗತಿ! ಶಾಸ್ತ್ರ 


ಲೆ ಕ್ಷ (2೬ ರ್ಯ 





ಸೂಚಿತವಾಗುವುವು. ಹೇಗೆಂದರೆ ನಾಸ 2 2... 
ರಾಕ್ಷಸಾಂತಃಪುರದ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅಆಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಮಹಾ 
ಧೀಮಂತನೆಂದೂ, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವನ ಕಂಠಸ್ತರದಿಂದ, ಅವನು ಅಸ್ವತಂತ್ರನಾದ 
ವಾನರನೆಂದೂ, ಅವನ ವಾಕ್ಚ್ಯಾತುರೃದಿಂದ, ರಾಜಕಾರ್ಯಧುರಿ:ಣನಾದ ಮಂತ್ರಿ ಯಾಗಿರ 
ಬಹುದೆಂದ್ಕೂ ತನಗೆ ಪ್ರಾಣದಾನಮಾಡುತ್ತಿ ರುವುದರಿಂದ ಸಮಸ ಸ್ತಪ್ರಾಜೆಗಳಿಗೂ. ಪ್ರಾಣ 
ಧಾರಕನಾದ ವಾಯುವಿನ ಪುತ್ರನೆಂದ್ಕೂ ರಾಮಾಗನುನಕ್ಕೆ ಸೂಚಕನಾದುದರಿಂದ ರಾಮ 


ನೆಂಬ ಸೂರ್ಕೋದಯಕ್ಕೆ ಆರುಣೋದಯದಂತಿರುವನೆಂದ.ಇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು. 


ಸರ್ಗ ೩೨] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೬೫ 


ನಿಷಿದ್ಧ ವಾದ ಈ ಭಯಂಕರ ಸ್ವನ್ನಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಯಾನ ಫಲವನ್ನ ನುಭವಿಸಬೇಕೋ 
ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ ! ಹೇಗಾದರೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೂ, ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಜನಕಮಹಾರಾಜನೂ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿದ್ದೆ ಕೆ ಸಾಕು! ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಸ್ವಪ್ನವೆಂದೂ 
ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ | ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಸಂಕಟದಿಂದಲೂ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ 
ನಿದ್ರೆಯೇ ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಈ ಸ್ವಪ್ನ ವುಂಟಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನಿಗೆಣೆ 
ಯಾದ ಮುಖವುಳ್ಳೆ ಆ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿಯನ್ನಗಲಿದ ನನಗೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವಾದರೂ 
ಸುಖನಿದ್ರೆಯೆಂಬುದೆಲ್ಲಿ? ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಸ್ವಪ್ತವಾಗಿರದು. ಒಂದುವೇಳೆ ನನ್ನ 
ಭಾವನೆಯೇ ನನಗೆ ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿರಬಹುದೆ? ನಾನಾದರೋ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ “ ರಾಮಾ! ರಾಮಾ!” ಎಂದು ಆ ರಾಮನನ್ನೇ ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆನು [ 
ಬಾಯಿಂದಲೂ ಆ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ರೇ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಈಗಲೂ ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ರಾಮಕಥೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿದುದರಿಂದ,್ರ ನಾನು ಕಂಡುದು ಕೆೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ 
ರಾಮಮಯವಾಗಿಯೇ ಶೋರುತ್ತಿರಬಹುದೆ? ನಾನು ರಾಮನನ್ನಗಲಿ ಬಂದುದು 
ಮೊದಲು, ಅನವರತವೊ ಅವನ ವಿಷಯವಾದ ಮನ್ಮಥತಾಪವೇ ನನ್ನನ್ನು ಫೀಡಿಸು 
ಕ್ರಿರುವುದು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ನಟ್ಟುಹೋಗಿರುವುದು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅವನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೂ ನಾನು 
ಕಂಡುದು ಕೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ ರಾಮನಿಷಯವಾಗಿಯೇ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರಬಹುದೇ 
ಹೊರತು ಇದು ಥಿಜವಲ್ಲ |! ನೆನ್ನೆ ಮನೋರಥನೇ ನನ್ನನ್ನು ಬೇಗೆ ಭ್ರಮೆಗೊಳಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರುವುದು. ಆದರೆ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ನೋಡುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, ಮನೋರಥವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ರೂಪವಿಲ್ಲ ! ಅದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಅಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿ ಈ ಕಪಿಯ ರೂಪವಾದರೋ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಇದರ ಕಂಠಸ್ವರವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿರುವುದು ! 
ಇದು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿಶು ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಿರ 
ಬಹುದು ! ಒಂದುವೇಳೆ ಯಾವನೋ ವಾನರನು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು | ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ! ಇದೋ ! ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಿಗೂ ಬೃಹಸ್ಸತಿಗೂ, ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವಥಿಗೂ, ಅಗಿ ದೇವತೆಗೂ, ವಸಿಗಿದು ನಮಸ್ಫರಿ 
ಸುವೆನು. ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಈ ವಾನರನು ಹೇಳಿದುದೆಲ್ಲವೂ, ಸ್ವ ಪ್ಪಾದಿಗಳಂತೆ 
ಸುಳ್ಳಾಗದೆ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇರಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೧೬೬ ಶ್ರೀಮದಾ ತ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೩ 


| ಹನುಮಂತನು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಸೀತೆಗೆ ಕೈಮುಗಿದುನಿಂತು ಏನೂ 

|. ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅವಳ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ 

| ಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದುದು. ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತ್ವಾಂತ 
ವನ್ನು ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡುದಂ. 


ಇತ್ತಲಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಸ್ರ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ, ತ್ರಿಜಟಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಸ್ವಃ ಸ್ನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಭಯದಿಂದ ಸುಮ್ಮನಾಗಿ, ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಲಗಿಬಿಟ್ಟರು. ದೈವವಶದಾದ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೈಮರೆಯುವಂತೆ ನಿದ್ರೆಯೂ 
ಹತ್ತಿತು. ಬೆ _ವಳೆದೂತೆ ಕೆಂಪಗೆ ಹೊಳೆಯುವ ಮುಖವುಳ್ಳ ನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ 
ವೀರನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಆ ಸ] ಸೀತೆಯ ದುಃಸ್ಥಿತಿ 
ಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ದ್ಪು » ಅಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರು ಮೈಮರೆತು ಮಲ 
ಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ತಕ್ಕ 
ಆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳೆ್ಳಿಳದನು. ದೂರದಿಂದಲೇ ಸ್ರಿ ಸಾಷ್ಟಾ ೦ಗ 
ವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ನಿನಯದಿಂದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ, ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕ್ಸ ಜೋಡಿಸಿ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಯಾಗಿ ನಿಂತು, 1. ಮಧುರವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡುವರು, ಎಲೆ ಭದ್ರೆ ! ನೀನು ಯಾರು? ಕಮಲದಳೆದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ 
ನಸ ಈ ಮಾಸಿದ ಬಟ್ಟೆ ಭಯೇನು? ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಸಃ 
ಹೀಗೆ ದೈನ್ಯ ದಿಂದ ಚ ನಿಂತಿರುವುದೇಕೆ? ತಾನರೆಯೆಸಳುಗಳಿಂದ ಸುರಿಯುವ 
ನೀರಿನಂತೆ ಈ ನಿನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ದುಃಖ ಬಾಷ್ಟವು ಸುರಿಯುವುದೇಕೆ? ಯಾರ 
ಕುಲಜ ಸೇದಕ್ಕಾಗಿ ಗ ಅನರ್ಥವುಂಯಾಗಿರುವುದು ? ಎಲೆ ಶೋಭನಾಂಗಿ? ನೀನು 
ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವಳೆ? ದಾನವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವಳೆ? ನಾಗ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷ ರಾಕ್ಷಸ 
ಕಿನ್ನರರೆಂಬ ಬೇರೆ ಯಾವ ದೇವಜಾತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಸೇರಿದವಳೆ? ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರಿ 
ಗಾಗಲಿ, ಸಸ್ತಮರುತ್ತುಗಳಿಗಾಗಲಿ ಸೇರಿದವಳೆ? ಅಪ್ಟವಸುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದವಳೆ? 
ನೀನು ಯಾರು? ದೇವಸ್ತ್ರೀಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿ ರುವೆಯಲ್ಲಾ |! ಒಂದು ವೇಳೆ 
ನೀನು ಚಂದ್ರನನ್ನ ಗಲಿ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಜ್ಯೋತಿಕ್ಯಃ ಂಡಲಗಳ್ನ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಹೋಹಿಸೆಯಾಗರಬಹುದಿ 1 ? ಉತ್ತ ಮು ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀನು 
ಯಾರು? ಎಲೆ ಕಲ್ಮಾಣಿ! ಯಾವ ಕಂದುಕುಂದುಗಳೂ ಇಲ್ಲದ ಈ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು 
ಗಳ ಅಂದವೇ ಅಂದವು ! ನೀನೆಲ್ಲಿಯವಳು? ಕೋಪದಿಂದಲೋ. ಅಜಾ ಸನವಿಂದಲೋ 
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ವಸಿಷ್ಕನಿಗೆ ಕೋಪವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದ ಅರುಂಧತಿಯಾಗಿರ 
ಬಹುದೆ? ಎಲೆ ಸುಂದರಾಂಗಿ? ನೀನು ಯಾರಿಗಾಗಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನಾಗಲಿ, ತಂದೆಯಾಗಲಿ, ಒಡಹುಓ ತ್ಟದವನಾಗಲಿ ವ್ಯ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಲೋಕ 
ವನ್ನು ಸೇರಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ಶೋಶಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಹಾಗೆ ಸಿನ್ನನ್ನ ಗಲಿಹೋದ ನಿನ್ಸ್ಸ 
ಪ್ರಿಯಬಂಧುವಾರು?ಹೀಗೆ ನೀನು ಅಳುವುದರಿಂದಲೂ,ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿ ಹೊರಳುವುದರಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನ ಕಾಣುವ ಈ ರಾಜಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯೆಂದ ದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಲ್ಲ! ನೀನು ರಾಜಶ್ರೀ 
ಯಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ನಿನ್ನ ಅನಯನ ಸನ್ರಿ; ವೇಶಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಜೀಹಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ನೀ ಸ ರಾಜಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂಬುದನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ “ಿಳಿಸುವುವು. 

ಒಂದು “ನೀಳ ರಾವಣನು ಜನಸ್ವಾನದಿಂದ ಕದ್ದುತಂದ ಆ ತೆಯ! ನೀನಾಗಿದ್ದ 

ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಎಲೆ ಭದ್ರೆ! ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ!- ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ನನಗೆ ಹೇಳು ! 
ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಈ ದೀನದೆಶೆಯನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯದುರ್ಲಭವಾದ ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪ 
ವನ್ಮ್ಯೂ ವ್ರ ನಿನ್ನ್ನ ತಾಸ ಸವೇಷನನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ನೀನು ರಾಮಪತಿ ಯೆಂದ 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದು” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣನರ್ಣನಪೂರ್ತ ಕ್ರ 
ವಾಗಿ ಹೆನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಸೀತೆಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಆಗ ಆ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಹನು 
ಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲೈ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಜಶ್ರೆ (ಷ್ಠ ರಿಗೂ ಮೇಲೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಜ್ರ ನಿದನಾಗಿ, ತನ್ಪೆ ಸಮಸ್ಕಶತ್ರು ಗಳನ್ಫೂ ನಿರ್ಮೂಲನ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಮಹಾವಿಕೃವು್ಳಿ ವನೆಸಿಸಿದ್ದ ದಶಂಕರಾಜನಿಗೆ ನಾನು ಸೊಸೆಯು ! ವಿದೇಹದೇಶಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳು. ನನಗೆ ಸೀತೆಯೆಂದು ಹೆಸರು. 

ಧೀಮಂತನಾದ ಕಾಡುನ ಪತ್ತಿ ಯು. ನಾನು ರಾಮನನ್ನು ವಿವಾಹವಾದ ಮೇಲೆ, 

ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ *ಶರಥರಾಜನೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ "ಜೀಕುಜೀಕಾದ ಭೋಗ 
ಗಳನ ನುಭವಿಸುತ್ತ ಸುಖದಿಂದಿದೆ ನು. ಮನುಷ್ಯಯೋ ಗ್ಯವಾದ ಸ ಸಮಸ್ತಭೋಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನುಭನಿಸಿದೆನು. ಹೆದಿನೂರನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ಸ್ಪ ಮಾವನಾದ ದಶರಥ 
ಕ್‌ ಇಸ್ಸ್ತಾ _ಕುಕುಲನಂದನನಾದ ನನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾ 
ಭಿಷೇಕವನ್ನು ಸ! ನಮ್ಮ "ಕೋಹಿತರಾದ ವಸಿಷ್ಠ ಕೊಡನೆ ಕಲೆತು, 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸನ್ಪಾ! ಹೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ವನು. ಜೀಗೆ ಪಟಾ ಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
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ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆ ದಶರಥರಾಜನ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಕೈಕೆ 
ಯೆಂಬುವಳು ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ “ನೀನು ರಾಮನಿಗೆ ಸಟ್ಟಾಭಷೇಕವನ್ನು 
ನಡೆಸುವುದಾದರೆ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನು ಅನ್ನ ಪಾನಗಳನ್ನೇ ಮುಟ್ಟು ಸ್ವಿವವಳಲ್ಲ | ಈ 
ಸಟ್ಟಾ ತ್ರಭಿಷೇಕವೇ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಕೆ ಕೊನೆಯೊದು ತಿಳಿ ! ನಾನು ಸ್ಥಾಯಿ ಪ್ರ 
ವಜ ನಾ ಡುನೆಸೆಂಡಿಣಿಸ ಜೇಡ? ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರೀತಿ 
ಯನ್ನು ತೋಂಸಿ ನನಗೆ ಎರಡು ನರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರುವೆ || ಎಲ್ಛೈ ರಾಜೇಂದ್ರನ ಆ 
ಮಾತನ್ನು ಸುಳ್ಳಾಗಿಸಬಾರದೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ | ನಿನಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಮನು 
ಈಗ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲಿ !? ಎಂದಳು. ಸತ್ಯಸ ಸಂಧನಾದ ಆ ರಾಜನಾದರೋ ತಾನು 
ಕೈಕೇಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ವರವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿಯೂ, ಕ್ರೂರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತೆಪ್ಪಿ ಮೂರ್ಛಿಬಿದ್ದನು. ವೃದ್ಧ 
ನಾದ ಆ ದಶರಥನು ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ತನ್ಸಿದವನಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, 
ಕೀರ್ತಿಮಂತನಾದ ತನ್ಹ ಹಿರಿಯಮಗನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಕರೆದು, ತಾನು ಆತನಿಗೆ 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಂತಿರುಗಿ ತನಗೇ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಯಾಚಿಸಿಕೊಂಡನು, ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಆ ರಾಮನಾದಕೋ ತನ್ನ ಸಟ್ಟಾಭಿನೇಕ 
ಕೈಂತಲೂ ಫಿತ ಹಾಸು] ತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಅವನ ಮಾಹಿ 
ನಡೆಸುವಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ನಿಶ್ಚ ಕು, ಬಾಯಿಂದಲೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಒಫಿ ನಕೊಂಡನು. ಎಲೆ | ಭದ್ರಕೆ ! ಸತ್ತ ಶೈಪರಾಕ್ರಮನಾದ ಆ ರಾಮನ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ! ಜೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೊಡುವನೇ ಹೊರತು ಇತೆರರಲ್ಲಿ 
ಕೈನೀಡಿ ತೆಗೆಯತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ತನಗೆ ಪ್ರಾಣಾಪಾಯನೇ ಬರುವಂತಿದ್ದ ರೂ ಅಪ್ರಿಯ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಾಷದರೂ ನುಡಿಯಶಕ್ಕ ವನಲ್ಲ! | ಇಂತಹ 
ಮಹಾತ್ಮ [ನಾದ ಜಾತ್‌ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಧಾ ಧರಿಸಿದ್ದ ರಾಜಯೋಗ್ಯವಾದ ವಸ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ, ನಾರುಬಟ್ಟಿ. ಯನ್ನು! ನಮ ಸ್ಸನ್‌ ಲಿಯೂ ಆ ರಾಜ ವನ್ನು 
ಕೋಪ, ವನಸ ಯಾಣಕ್ಕೆ ಸ ನಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು, ತನ್ನ ತ ಇಯಿಯಾದ 
ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಬಳಿ ಇರುವಂತೆ. ನಿಯನಿಸಿದನು. ನಾನಾದರೋ ಈ 'ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆ ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲೇ ವೇಗದಿಂದ ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಲಿ ತನು. ಆ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ನ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನನಗೆ ವಾಸವು "ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ! ನ್‌ ನನ್ನಂ | 
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ತೆಯೇ 1 ರಾಮಕೈಂಕರ್ಯವೇ ಮಹಾಭಾಗ್ಯವೆಂದೆಣಿಸಿದ ಮಿತ್ರನಂದನನಾದ ಸುಮಿತ್ರಾ 
ಪುತ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕೂಡ, ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಮೊದಲೇ ವನಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ನಾರುಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಹೊರಟನು. ಹೀಗೆ ನಾನ್ರು ಮೂವರೂ ರಾಜಾಜ್ಞೆ. ಯನ್ನು 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ದೃಢವಾದ ವ್ರತವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಎಂದೂ ನೋಡಿಲ್ಲದ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಒಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದೆವು... ಆ ರಾಮನು ದಂಡಕಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವನ 
ಪತ್ನಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕದ್ದು ತಂದನು. ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರಾಣದಿಂದುಳಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆ ದುರಾತ್ಮನು ಇನ್ನೆರಡೇ ತಿಂಗಳೆ ಅವಧಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರು 
ವನು. ಆ ಎರಡು ತಿಂಗಳು ತೀರಿದೊಡನೆ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರುಣವನ್ನೊಪ್ಪಿಸ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದು » ಎಂದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂನತ್ತುಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 





1, ಇಲ್ಲಿ * ಪ್ರಾಗೇವ ತು ಮಹಾಭಾ ಸೌಮಿತ್ರಿರ್ಮಿತ್ರನಂದನಃ। ಪೂರ್ವಜಸ್ಕಾನಂ- 
ಯಾತ್ರಾರ್ಯೇ ದ್ರುನುಚೀರೆ, ರಲಂಕೃತಃ? ಎಂದಂ ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಹವು: -- (ಪ್ರಾಗೇನ) 
ಲ) ತ್ತಿ 
ರಾಮನಿಗೆ ಮೊದಲೆ; ಎಂದರೆ ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಅತುರಃ ಳೈವನಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ನಾರು 
ಬಟ್ಟೆಯನ್ನುಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ. ಹೊರಟುದಾಗಿ ಭಾವವು. ರಾಮನು ನಾರುಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನುಟ್ಟಿ 
ಮೇಲೆಯೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ತಾನೂ ನಾರುನಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಧರಿಸಿದುದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದ 
ರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ತ್ವರಾತಿಶಯನನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವು 
ದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. (ಮುಹಾಭಾಗಃ) “ ಅಹಂ ಸರ್ವಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ? ಎಂದು ರಾಮನನ್ನು 
ಉಸಚರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಭ್ಞೆ ಯನ್ನನುಸರಿಸಿ, ಆತನ ಸರೃವಿಧಸೇವೆ 
ಯನ್ನೂ ವಾಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಆತನೊಡನೆ ಸೇರಿ ವನವಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆತನ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಸನ್ನು ನಡೆಸತಕ್ಕ ಮುಹಾಭಾಗ್ಯವುಳ ನನು. (ಸಗಮಿತ್ರಿ8) ಸುಮಿತ್ರಾ 
ತೃನ, *ಸೃಷ್ಟಸ್ಥ,೦ ನನವಾಸಾಯ? ನೀನಾ ರಾಮನೊಡನೆ ವನವಾಸಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಸ!ಸತಣ” ಟಟ. ಇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪ`ವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ ಮಹಾತ್ಮಳಾದ ಆ ಸುಮಿತ್ರೆಗೆ ತಕ್ಕ ಸುಪುತ್ರನು, (ಮಿತ್ರ 
೦ದನಃ ಗವತ್ತೆ ,೦ಕರ್ಮನಿರ್ಠಾಹದಲ್ಲಿ ತೆದನುಕೂಲರಾದ ಭಕ್ಕರ ಮನಸ ನಾ,ನಂದ 
ನೆ ೪ 1) ಕಿ 95 ಣ್‌ ಎಡಿ ಇ ಟ್ಮೆ 
ಸಡಿಸತಕಕ್ಕನನು. ಇ೦ತಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು (ದ್ರುನುಚೀರೈರಲಂಕೈತಃ) ತನ್ನಣ್ಣನಾದ ರಾಮನ 
ನೇಷಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಆ ನಾರುಬಟ್ಟೆಯನೆ ಸೇ ತನಗಲಂಕಾರವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಧರಿಸಿದನೆಂದೂ 


ಭಾವವು. 


0 
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ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಗೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಕ್ಷೇಮುನನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವಳನ್ನು, 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸಲು, ಆಕೆಗೂ ಇವನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಹುಟ್ಟಿ, ಸವಿಕಾಪಕ್ಕೆ 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡುದು. ತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು ರಾವಣನೆಂದು ಭ್ರ ಮಿಸಿ, 
ಆ ಸಂಶಯೆವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳು ವ್ರದಕ್ಕಾ ಗ್ಕಿ ರಾಮನ್ಸಹನ 
ಅಸಾಧಾರಣ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹಳಯ ಕೇಳಲು, ಹನುಮಂತನು 
ರಾಮಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದುದು. 


ಕಥಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತನು ದುಃಖಿತೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ತಾನೂ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವಂತೆ 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಅಮ್ಮಾ ! ನಾನು ರಾಮನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ 
ದೂಶತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನು ಕ್ಷೇಮ 
ದಿಂದಿರುವನು. ತನ್ಹ್ನ ಶ್ಲೇಮವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆಯೂ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರು 
ವನು. ಯಾವನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರ ಸೃವನೂ ) ಸಮಸ ಸ್ತವೇದಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಾಗಿ, ವೇದ 
ವಿತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಕೊಡಿರುವನೋ, ಆ ರಾಮನೇ ನಿನಸಿ ತನ್ನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು ಆ ಫಿನ್ನ ಪತಿಗೆ ಪ್ರಿಯಕಿಂಕರನಾಗಿ 'ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ, 
ಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಲಕ್ಷ [ಣನೂಕೂಡ್ಮ, ನಿನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಗ 
ತನಿಸುತ್ತ, ರಿನಗೆ ತನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು. ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು » ಎಂದನು. 
ಪುರುಸೋತ್ತ ಮರಾದ ಚೆ ರಾಮಲಕ್ಷ, ಣರ ಕ್ಷೇಮವಾರ್ಶೆಯನ್ನುು ಕೇಳಿದೊಡನೆ 
ಸೀತೆಯ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಸಾ ಇಲ್ಲ ದಂತಾಯಿತು. ಅವಳ" ದೇಹನೆಲ್ಲವೂ 
ರೋಮಾಂಚಿತವಾಯಿತು. ಸಂತೋಷಾತಿಶಯದಿಂದ ಅವಳು ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ ಆ! ಮನುಷ ಕ ಸಾಯಶಪಿ ಬದುಕಿದ್ದರೆ, ನೂರಾರುವರುಷಗಳಿಗಾ 
ದರೂ ಒನ್ಮೆ ಸುಖಸಂತೋಷಗಳನ್ನು ಕಾಣುವನು ; ಎಂಬೀ ಲೋಕವಾರ್ಶೆಯು 
ನಿಜನೆಂದೇ "ನಗೆ ತೋರುವುದು » ಎಕ ಹೇಳಿ, ಆ ಆಂಜನೇಯನನಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ು ತೋರಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ ಪರಸ್ಪ ರವಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿ 
ಇಬ್ಬ ರೂ `` ೇನಾ ಲಾಪಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ 
ಸೀತೆಯು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ನಾನಕೋತ್ತ ಮನಾದ ಆಂಜನೇಯನು 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಸಿವ. ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಸ ಸರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನು... ಆಂಜನೇಯನು 
ಮುಂಜಿಮುಂಪಿ ಸರಿದು ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ಹೆಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ರಾವಣನೆಂಬ ಶಂಕೆಯೂ 
ಭಯವೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಭಯಾಕ್ರಾಂತೆಯಾದ ಸೀತೆಯು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು "ಛೀ! ನಾನು ಮಾಡಿದುದು ಬಹಳ ತಪು ು ಇವನೊಡನೆ ನಾನು 





ಸಿರ್ಗ ೩೪] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೭೧ 


ಇಷ್ಟು ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲಾ ! ಇದೇನು | ಆ ರಾವಣನೇ ಹೀಗೆ 
ರೂಪಾಂತರದಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕು !? ಎಂದೆಣಿಸಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿದವಳಾಗಿ, ಅದು 
ವರೆಗೆ ತಾನು ಒರಗಿನಿಂತಿದ್ದ 1 ಅಶೋಕನೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಬರೀ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ದುಃಖಪೀಡಿತೆಯಾಗಿ ಭಯ 
ದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆಕೆಗೆ 
ವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಭಯವಶಳಾದ ಆ ಸೀತೆಯಾದರೋ 
ತಿರುಗಿ ಆತನನ್ನು ಕಣ್ಣೆತ್ತಿಯೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಹನುಮಂತನಾದರೋ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ತೆಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕ್ಛರಿಸುತ್ತ ಥಿಂತಿದ್ದನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ 
ಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯು, ದುಃಖದಿಂದ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಮೃದುಸ್ವರದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುವಳು. *ರಾವಣಾ ! ಇದು ಥಿನಗೆ ತರ 
ವಲ್ಲ! ಮಾಯಾವಿಯಾದ ನೀನು ಈಗ ತಿರುಗಿ ಇದೊಂದು ಮಾಯೆಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದೆಯಾ? ಬೇಡ ಹೋಗು ! ಮೊದಲು ನಾನು 
ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸನ್ಯಾಸಿ ವೇಷದಿಂದ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ರಾವಣನೇ ನೀನಲ್ಲವೆ? ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾ! ನೀನು ಕಾಮರೂಪಿಯೆಂಬುದನ್ನು 
ನಾನು ಕಾಣೆನೆ? ನಾನು ಮೊದಲೇ ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಕೃಶಳಾಗಿರುವೆನು. ಇದರಮೇಲೆ 
ದುಃಖದಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವೆನು. ಹೀಗೆ ಸಂಕಟದಿಂದ ಬೇಯುತ್ತಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಸಂಕಟಪಡಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ತರವಲ್ಲ!” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅವಳಿಗೆ ಆ ಶಂಕೆಯು ತಗ್ಗಲು, ತಿರುಗಿ ಸೌಮ್ಯವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮೊದಲು 
ನೋಡಿದಾಗಲೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಪ್ರೀತಿಯು ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ, 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ರಾವಣನೆಂಬ ಶಂಕೆಯು ನಿಜವಾಗಿರದು ! ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ ! 
ಎಲೆ ಭದ್ರನೆ! ನೀನು ನಿಜವಾಗಿ ರಾಮದೂತನಾಗಿಯೇ ಬಂದಿರುವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ ! ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮೊದಲು ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 











1. ಸೀತೆಯು ಮೊದಲು ಶಿಂಶುಪಾಶಾಖೆಯನ್ನು ನೆಮಿ ೬ ನಿ೦ತುದಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶರು 
ವಾಗ ಈಗ ಅಶೋಕಶಾಖೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಆ ವೃಕ್ಷಶಾಖೆಗಳೆರಡೂ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡಂತೆ ಬೆಳೆದಿದ್ದು ದರಿಂದ್ಕ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಶಿಂಶುಪಾ 
ಶಾಖೆಯೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಶೋಕಶಾಖೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದಾಗಿ 


ಗ್ರಾಹೃವು. 


೧೬೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೪ 


ಕೊಳು ವೆನು! ರಾಮಕಥೆ ಮಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬಹಳೆ ಪ್ರಿಯವು. 
ಮತ್ತೊವೆ ಮ್ಮ್ಮೆ ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾ ನಾದ. ಆ ರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆಯಾ | 
ಎಲೆ ಸೌನ ಸ್ರ ನೆ! ಪ್ರವಾಹೆನೇಗವು ನದಿಯ ದಡವನ್ನು ಹೇಗೋ ಡೊ ನಿನ್ನ ಸಾಧು 
ಸ್ವಭಾವವೇ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನ್ರೈಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು! [* ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟ ಸವಿಯೇ 
ಅವಳಿಗೆ ತಿರುಗಿ 'ಸಿದೇಹವು ಜೆ ರಿ ಆಹಾ! ಇದೇನು? ನಾನು ಹೀಗೆ ದುಸ್ಸಪ್ಪ ವಸು 
ವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆನು? ನನ್ನಪ್ಪ ಸ್ರಿಯಪತಿಯಾದ ರಾಮನು ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಕನಿಯನ್ನು ಸುಗತ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುವಂತೆಯೂ, ಏನೇನೊ ಆಸೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿ ಈಸ ಸ್ವನ್ನವು ವು ಬಹಳಹೊತ್ತಿ. 
ನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮರುಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ತಲ್ಲಾ | ಇದು ದುಸ್ಸ ಎಸ್ನವಾದರೂ ಚಿಂತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಈ ಸೈಸ್ತರಲ್ನಿಯಾದರೂ ಬಾ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಲಕ್ಷ ಸವನ ತ್ತ 
ನೋಡಿದ್ದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ತೃಪ್ತಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಯ್ಯೋ! | ಆ ಸ್ಪಪ್ಪ ಪೃಕ್ಳೂ 
ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ವೈರ ರಬು ದ್ದ ಯೇ? ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಸ್ವಪ್ಟ ಪ್ರವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಸ್ವಪ್ನ 
ದಲ್ಲಿ. ಕನಿಯನ್ನು "ತಂಡಮೇಲೆ ಸುತೋಮಡತಿರುತ ? ನನಗಾದರೋ ಈಗ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಸಂಕೋ್ಪ ಸೂಚನೆಗಳು ತಲೆದೋರುವುವು. ಇದೇನು. ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಮವೆ? ಡಿ 
ಅಥವಾ ವಾಯುಜೇಷ್ಟೆ ಶ್ರಿಯೋ ! |! ಫಿರಂತರವೂ ರಾಮನ ಕ್ಷೇಮವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳ 
ಕೆಂದು ತವಕದಿಂದಿರುವ ನನಗೆ ಆ ಚಿಂತೆಯೇ ಹೀಗೆ ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಟುಮಾಡಿರ 
ಬಹುದೇ ! ಉಪವಾಸದಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಧಾತುಬಲವು ಕೆಟ್ಟ ರುವುದರಿಂದ ದೇಹದಲ್ಲಿ 
ಸುತು ವಾಯುಜೇಷ್ಟೆ ಯಿಂದ ಹೀಗೆ ತೋರುತ್ತಿ ರಹುಜಿ) ಅಥವಾ ಇದು : 
ಉನ್ಮಾ' ದದಿಂದುಂಬಾದ ಚತ ತ್ರಭ್ರಮವೋ? ಅಥವಾ ಬಿಸಿಲ್ದೊ ರೆಯಂತೆ ಇದು 
ನನ್ನ. ನ್ನ್ನ ಮೋಸಗೊಳಿಸುತಿ ತ್ತಿರುವುದೋ? ಇದನ್ನು ಉನ್ಮಾಃ ದವೆಂದೂ ಹೇಳುವುದ 
ಲ್ಲ! ಏಕೆಂದರೆ ನನ್ನ್ನ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ನನಗ ಚೆನ್ನಾ, ಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿರುವುದು ! 
ಮುಂದಿರುವ ಈ ಕ ನ್ಪ್ಪೂ ನಾನು ಚೆನ್ನಾ! ಗಿ ತಿಳಿಯುತಿ ತರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇದು ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆಯೂ ಅಲ್ಲ? ಎಂದು 'ಸಾನಾವಿಧವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ, ತನ್ನ್ನ 
ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತಿರುವುದೆಲ್ಲವೊ ನಿಜವೋ, ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತೇ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ಪರ್ಕಾಲೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಳು.. ಕೊನೆಗೂ ಆಕೆಯು 
ರಾಕ್ಷಸರು ಕೌನುಕಾನಿಗಳ 2 ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ವಾನರೋತ್ತಮ 
ನನ್ನು ರಾವಣನೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಸ ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ಈ ನಿಶ್ಚಯವು 


ಸರ್ಗ ೩೫] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೭೩ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ, ಅವಳು ಆ ವಾನರನ ಯಾವ ಮಾತಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು 
ಕೊಡದೆ ಸುಮ ದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ಮಾತಾಡಜಿ ಮೌನ ನದಿಂದಿರುವು 
ದನ್ಫೂ, ಅವಳ ಭಯವನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಹನುಮಂತನು ಆಕೆಯ ಮನೋಭಾವ 
ವನ್ನು ಬಂಡಳೊಂಡ ಜಿ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ಪಾ ಕರ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಕೆವಿಗಿಂಪಾದ 
ವಾಕ್ಯ ಗಳಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ಸ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. «ಆಹಾ 
ಆ ರಾಮನ ಚಾ ನಾನೇನೆಂದು ಹೇಳಲಿ! ಸೂರ್ಯನ ನಂತೆ. ಮಹಾ ತೇಜ 
ಸಿ ಯು. ನಂತೆ ಸಮ ಸ್ತರೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಹಾ ್ಲ್ಲದಪಡಿಸತಕ್ಕವ ನು. ಕುಬೇರ 
ನಂತೆ ಈ ಸ್ತಯೋಕಕ್ಕೂ ರಾಜಾಧಿರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ನಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ 
ಲೋಕನಿಖ್ನಾತವಾದ ಅಸಾಧಾರಣಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ನನು. ಸತ ಲ ಬೃಹಸ್ಪತಿ 
ಯಂತೆ ಮಧುರವಾಕೃವುಳ್ಳೆ ವನು. ಮೂರ್ತಿಮಂತನಾದ ಮನ್ಮ ಥನಂ ಸರೊ ಪ್ವೀತ್ರ್ರಮ 
ವಾದ ರೂಪಸಂಪತ್ತಿ ಯುಳೆ ಫೈವನು, ಮನೋಹರವಾದ ಕಾಂತಿ ಟೆ 
ಉಚಿತವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತೃವೇ ಕೋಪ ನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕವನು. ಕೋಪಸಪಾತ್ರ 
ರಾದವರನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವನೇ ಹೊರತು, ಅವನ ಕೋಪವು ವ ರ್ಥವಾಗುತಕ್ಕು 
ದಲ್ಲಿ... ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ ತಾನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನು. ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆತನ ಭುಜದ ನೆರವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿಯೇ ಸಮಸ್ತಲೋಕವೂ ಸುಖದಿಂದಿರು 
ವುದು. ಎಲೆ ಭದೈ! ಅಂತಹ ಮಹಾತ, ನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಮಾಯಾ ಮೃಗರೂಪ 
ದಿಂದ ಆಶ )ಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡಿಸಿ, ಅವನಿಲ್ಲದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಫಿ ನ್ನನ್ನು ಕದ್ದು 
ತಾದಿರುವ ಪ್ರ ನಳ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸನಿರಲಾರನ್ನು 
ಅದನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೀನೇ ನೋಡುವೆ. ಇನ್ನು ಶೀಘ್ರಕ ಇಲದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವ 
'ಹಾರೀರಮು ಜಡ ಬೆಂಕೆಯಂತಿರುವ ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಫೀಚನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವನನೋ, ಆ ರಾಮನಿಗೆ ದೂಶನಾಗಿಯೇ ಜು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಅತ್ಮಲಾಗಿ ರಾಮನೂ ನಿನ್ನ ವಿರಹದಿಂದ ಕೊರಗಿ ಸಂಕಟ 
ಪಡುತ್ತಿರುವನು. ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಬರುವಂಶೆಯೂ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿ 
ಸಿರುವನು... ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಾಹುನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಸುಮಿತ್ರಾನಂದನನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಶ್ಲೇಮ 
ನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿರುವನು. ಎಲೆ ದೇವಿ! ಸ.ಸುಸ್ತವಾನರರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾಗಿ, ಈಗ 
ಸ್ಸ ಸತಿಯಾದ ರಾಮಧಿಗೆ ಪ್ರಿಯಮಿತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ವಾನರನೂಕೂಡ 


೧೭೪ ಶ್ರೀಮದಜ್ರಾನಾಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೩೫ 


ನಿನ್ನ್ನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಆ ರಾಮನೂ, ಲ ಶ್ಪಾನೂ, 
ಸುಗ್ರೀವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ್ನ ಕ್ಷೆ ೯ ಸ್ಮ ರಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಅಮ್ಮಾ! ನೀನು 
ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಯೂ ಬದುಕಿರುವುದು ಭಾಗ್ಯವಶವೇ ಹೊಡತು ಬೇಕೆ 
ಯಲ್ಲ! ರಾಮನನೂ ) ಹ ಬಲಾಡ್ಯ್ಯನಾದ ಲಕ್ಷ ಬ್ರಾನನ್ನೂ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನೂ ಅನೇಕಕೋಟಿನಾನರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು 
ಜಟ ಸಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿಯು ! ನನಗೆ ಹನುಮಂತೆನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ದುರಾತ ನಾದ ಪ್ರ 
ರಾವಣನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಹೋಗಜೇಕೆಂದೇ 
ಬಂದೆನು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಜಾಗ ಭ್ರಮಿಸುವೆಯೋ ನಾನು 
ಅಂತವನಲ್ಲ. ಈ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನಿ ಡು? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ತುನಾ ನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಕುರಿತು ರಾಮನ ಗುಣಲಕ್ಷಣಾದಿಗಳನು 2 ಕೇಳಿದುದು. 
ಹನುಮಂತನು ಅವೆಲ್ಲವನೂ ಸ ತಿಳಿಸಿ ಸೀತೆಯನು ಸ್ಯ 
( ಸವಾಧಾನಪಡಿಸಿದುದು. 


| ಸೀತೆಯು ತನಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟುವುದ ಕ್ಯಾಗಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು 


ಹೀಗೆ ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ ಹನುಮಂತನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ರಾಮ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಸೀತೆಗೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ಶಂಕೆಯು ಸ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತಗ್ಗಿತು. ಆಗ 
ಅವಳು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಮಧುರಸ ಸರದಿಂದ ಬೂ ಸ ಪೂರ್ವ ಕವಾಗಿ 
ಹೇಳುವಳು. "ಎಲ್ಫೈ ವಾನಕೋತ್ತ ಮನೆ! ಜ್‌ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕಂಡುಜಿಲ್ಲ? ನೀನು 
ಆ ಲಕ್ಷ ಬಣನನ್ನು "ಹೇಗೆ ಬಲ್ಲೆ? ಕಪಿಗಳಿಗೂ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸ ಸಂಬಂಧವು ಹೇಗೆ 
ಘಟಿತು? ? ರಾಸುನಿಗೆ ಹಾವೆ ಗುರುತುಗಳುಂಟೋ, ಲಕ್ಷ ಬಾನಿಗೆ ಯಾನ ಚಿಹ್ಹ 
ಗಳುಂಟೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ 
ದುಃಖವೂ ಶಾಂತವಾಗುವುದಲ್ಲದೆ ನನಗಿರುವ ನಲು ನೀಗುವುದು. ಆ “ತೆ 
ಮೈಕಟ್ಟಿನ ರೀತಿಯು ಹೇಗೆ? ಅವನ ತೋಳುಗಳು ಹೇಗಿರುವುವು? ಹಾಗೆಯೇ 
ಲಕ್ಷ ಟೌನ ಅವಯವಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸು! ಎಂದಳು. ಸೀತೆಯ ಈ ಮಾತನು 
ಕೇಳಿ, ಹನುಮಂತನು ರಾಮನ ರೂಪಗುಣಾದಿಗಳನ್ನು ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಹೇಳ 


ಸರ್ಗ ೩೫] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೭೫ 


ತೊಡಗಿದನು. “ಎಲೆ ಕಮಲಾಕ್ಷಿ! ನಾನು ರಾಮದೂತನೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ 
ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳುವುದು ನನ್ನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಶವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಆಃ ! ರಾಮಲಕ್ಷ ಬೂರನ್ನು ಕೀರಿಸುವ ಪುಣ್ಯವು ನನಗೆ ಲಭಿಸಿತು. ಎಲೆ ಸೀತೆ! 
ನೀನು ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಯಾವ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿರುನೆಯೋ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು! 1 ಆ ರಾಮನು ಕಮಲದಳ 
ದಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವನು | ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸತಕ್ಕ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ವನು. ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೂ, ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಾದಿಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದವನು. 
ಆತನ: ಈ ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳೊಡನೆಯೇ ಹುಟ್ಟಿದವನು. ಅವನು ತೇಜಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಸೂರ್ನನಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಗೆ ಸಮಾನನು. ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೃಹ 
ಸ್ಪತಿಗೆಣೆಯಾದವನು. ಯಶಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುವನು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೋಷಿಸತಕ್ಕವನು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಜನನನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನು. ತನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಕ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಧರ್ಮ 
ವನ್ಮ್ಯೂ ತಪ್ಪದೆ ರಕ್ಷಿಸುವನು, ಪರಂತಪನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಚತುರ್ವರ್ಣ 
ಗಳನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನು. ಲೋಕಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ತಾನಾಗಿ ಅನುಸ್ಕಿಸುವನಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಸತಕೃವನು. ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯು 

]. ಇಲ್ಲಿ “ರಾಮಃ ಕಮಲಸತ್ರಾಕ್ಷಸ್ಸರ್ರಸತ್ತಮನೋಹವಃ | ರೂಪದಾಕ್ಷಿಣ್ಕ 
ಸಂಪನ ಃ ಪ್ರಸೂತೋ ಜನಕಾತ್ಮಜೇ ?'ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರೃವು. (ರಾಮಃ) 
“ರನುಯತೀತಿ ರಾನುಃ ಎಂಬಂತೆ ಸರ್ವಾ೦ಗಸು೦ದರನೂ, ಇದರಮೇಲೆ(ಕಮಲಸತ್ರಾಕ್ಷಃ) 
ಮಹಾ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ತೇಲಿಬರುವ ವಸ್ತು ವನ್ನು ಆ ಪ್ರವಾಹದೊಳಗಿನ ಸುಳಿಯು 
ಅತ್ತಿತ್ತಬಿಡದೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿಕೊಳು ವಂತೆ ಆತನ ದೇಹಸೌಂದರ್ಯಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ಸೆಳೆಯಲ್ಪಡುನ ಜನರ ಕಣ್ಮನಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿಬಿಡತಕ್ಕೆ ದೇಹಸೌಂದರ್ಯವುಳ ವನು. 
(ಸರ್ಯಸತ್ತಮನೋಹರಃ) ಮನುಷ್ಕರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಡುಕಪಿಗಳಾದ ನಮ್ಮಂತಹ 
ತಿರ್ಯಗ್ಹ೦ತಂಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸತಕ್ಕ ದಿವ್ಯಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳನನು. (ರೂಪದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
ಸಂಸನ್ಮಃ) ದೇಹಲಕ್ಷಣಗಳಾದ ಸೌಂದರ್ಯಾದಿಗಳೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಆತ್ಮಗುಣಗಳಾದ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣನಾದವನು, (ಪ್ರಸೂತಃ) ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ ಈ ವಿಧಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಜನಿಸಿದನನು. 4 ಇಂತಹ ಗುಣಸಂಪನ್ನನು ಬೇರೆಲ್ಲಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ಲ್ಲವೆ ? 
ಎಂದರೆ (ಜನಕಾತ್ಮಜೇ) ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ನೀನೊಬ್ಬಳು ಹೊರತು ಇಷ್ಟು ಗುಣಾಢ್ಮರಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದನರು ಬೇರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. 


೧೭೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೩೫ 


ಸಜ್ಜ ನರಿಗೆಲ್ಲಾ ಪೂಜ್ಯ ನು... ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವ್ರತದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರುವನು. 
ಸಾಧುಗಳಿಗೆ ಹಾಡೆ ಕದ ಉಪಕ ರಗಳನ್ನು ಹೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದವನು. ಮತ್ತು 
ಆತನು ಅನ್ವಿ ೇಕ್ಷಕೀ ತ್ರಯೀ, ವಾರ್ತೆ, ದಂಡನೀತಿಗಳೊಬ ನಾಲ್ಕು ರಾಜನಿದೈೆ ಗಳ 
ಲಿಯೂ ಜಿಕ ಗಿ ಶತತನು. ಬಾ ತಹ್ಮೆಣರನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಸೇನಿಸುವವನು. ಸಮಸ್ತ 
ವಿಜಿ ಗಳನ್ನೂ ಕೇಳ ತಿಳಿದವನು. ಸದಾಚಾರ ''ಇಂಪನ ನು. ಗುರುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಧೇಯತೆ 
ಯವರು ಯಾವ ಶತು ಪ್ರಿಗಳನ್ನಾ, ದರೂಢಥ ಂಸಮಾಡತಕ್ಕವನು. ಯಜುರ್ವೇದ 
ದಲ್ಲಿ ಜೆನ್ಪಾ ಗಿ ಶಿಕ್ಷಿತನು. ವೌದವಿತ್ತ. ಗಳಿಗೂ ಪೂಜಾರ್ಹನು. ಧನುರ್ವೇದದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇತರ ನೇರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಶಿಕ್ಷೆ ಮೊದಲಾದ ಆರು ನೇದಾಂತಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಡಿತನು 
ಎಲೆ ದೇವಿ! ಆ ರಾಮನ ಅನಯನಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು, ನಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಹೆಗಲುಳ್ಳೆ ವನು. ನೀಡಿದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳೆ ವನು. ಅವಕ ಕಂಠವು ಶಂಖದಂತಿರುವುದು. 
ಅವನನುಖದಲ್ಲಿ ಶುಭವಾದ ಒಂದು ಕಳೆಯಿರುವುದು. ಮತ್ತುಅವನು ಮಾಂಸ ಪುಷ್ಪ 
ವಾದ ಭುಜದ ಕೇಲುಳ್ಳಿ ವನು. ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು "ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ಕೆಂಪಾದ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳನನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನೆಂಬ ಅವನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯದವರೇ 
ಇಲ್ಲ. ಭೇರೀದ ಎನಿಯಂತೆ ಕಂಠಸ ರವುಳ್ಳೆ ವನು. ನುಣುಪಾಗಿ ಹೊಳೆಯುವ ಮೈಬಣ್ಣ 
ವುಳ್ಳ ವನು. ಚಟಲಾಔ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳಿ ವನು. ಸಮಪ್ರಮಾಣದಿಂದಿರುವ ಆಕಾರ 
ಪಳ್ಳ ವನು. ಅನನ ಸರ್ರಾವಯನಗಳೂ 'ಹಿಂದಕ್ಕೊಂದಕ್ಕೆ “ಹೆಚ್ಚು ಡಿಮೆಇಲ್ಲದ ಅನ 
ರೂಸವಾಗಿರುವು ಪುವು. ಶ್ಯಾಮ ವರ್ಣದಿಾದ ಕೂಡಿದ ಮ್ಪ್ಪೆ ಯುಳೆ ನನು. ಜು ಕ್ತ 


ಲ 
ಸಂಪಿಕೇತ [ ಬ್ರಹ್ಮ ಚಾರ್ಮೇವ ಪರ್ವಾ ಖಾ.ಶತ ನಿವರ್ಜಯೇತ್‌ » ಎಜು ಸಸಿ ಚ” 


ಕಿ ಕಿ” ಸ್ರಶ್ಯೆ 2 ಬ್ರ ಅ 

ರೈಯಲ್ಲಿರರನ ವನು ಸ್ತ್ರೀ ೀಯರಿಗೆ ಜೇ ಹದಿನುರು ಯತುದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸವಮ 

ಮ ಮಾತ್ರನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕು. ನಾಲ್ಕು ಪರೈದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಬಾರದು. ಖುತು 

ದಿನಗಳು ಹೆ.ರತು ಬೇರೆ ದಿ; ಗಳಲ್ಲಿ. ಪ್ರಸಂಗ ಮನಸು "ಮಾಡಬಾರದು. ಎಂಬೀ ವಿಧಿಯ 
ನ್ನನುಸರಿಸಿರುವುದೇ ಗೃ ಹಸ್ಥ ರು ನಡೆಸತಕ ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮಚರೈಯೆ ನಿಸುವುದು. 

ಇ. ಇಲ್ಲಿಂದ * ತ್ರಿ ಸಃ ರ್ತಪ್ಪ ಪ್ರಲಂಬಶ್ಶ ತ್ರಿಸನುಸ್ತ್ರಿಸು ಚೋನ್ನ ತಃ | ತ್ರಿತಾಮ್ರಸ್ತ್ರಿಷು ಚ 
ಸ್ನಿಗ್ನೋ ಗಂಭೀರಸ್ತ್ರಿ ಸು ನಿತ್ಯಶಃ ॥  ತ್ರಿನಲೀವಾಾಂ ಸ್ತ್ರ ಖನಸತಶ್ಚ ತುರ್ವ )೦ಗಸ್ತ್ರಿಶೀರ್ಷ 
ರ್ವಾ। ಚತುಸ್ಕಲ ತ ತುತೆ ೀಖತ್ಶ ತುಣ್ಠಿಷು ಶ್ಚತುಸ್ತ ಮಃ | ಚತುರ್ದಶಸಸದ್ದಾಂಸ್ವಶ್ಶ 
ತುರ್ನಂಸ್ಭಶ್ಚೃತುರ್ಗತಿಜ ಮುಹೋಷ್‌ ಸನುನಾಸಶ್ವ ಸಂಚಸ್ಸಿ ಗ್ಭ್ಕೊ ಷ್ಟನಂಶನಾನ್‌ | 
ದಶನದ್ಮೋ ದಶಬೃಹತ್ರಿಭಿರ್ಟಾಪ್ತೋ ದ್ವಿಶುಕ್ಲ ಟ್‌ ಷಡನ್ನ ತೋ 'ಸವತ್ತನುಸಿ ಸ್ರಭಿ- 
ರ್ವ್ವಾ )ಸ್ಸೋತಿ ರಾಘನಃ » ಯು ಮು ಲಸ. "ಇವುಗಳಿಂದ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನಲ್ಲಿ ಸಾಮುದ್ರಿ ಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತನಾದ ಅನಯೆನ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಸ್ಸಿವೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುವೃವು.. ಹೇಗೆಂದರೆ - _ 


], :ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಃ ವೆಂದರೆ _“ ಸ್ಫೋಡಶರ್ಟು ಸ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತರ್ಮಿ ಯುಗಾ ಒಸಿ 


ಸ್‌ 


ಸರ್ಗ ೩೫] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೭೭ 


ಲಕ್ಷಣವನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಅನನ 1 ಎದೆ. ಮಣಿಕಟ್ಟು, ಮುಷ್ಟಿ, ಇವು ಮೂರೂ 
ಸ್ವಿರವಾಗಿರುವುವು. 28ವನ ಹುಬು ಸಗಳ, ಅಂಡಕೋಶಗಳೂ, ತೋಳುಗಳೂ, 
ಇವು ಮೂರೂ ಉದ್ದವಾಗಿ ಕೊಂಗುತಿ ತ್ತಿರುವುವು. 3ಅವನ ಕೇಶಾಗ್ರಗಳೂ, ವೃಷಣ 
ಗಳೂ, ನೊಳಕಾಲುಗಳೂ ಸಮಪ್ರಮಾಣದಿಂದಿರುವುವು. .. 4 ಅನನ ಹೊಟ್ಟೆ 

ಹೊಕ್ಸುಳು, ಎದೆ ಇವು ಮೂರೂ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉಬ್ಬಿರುವುವು. 5ಅವನ ಕಡೆಗಣ್ಣ 
ಉಗುರು, ಅಂಗ್ಲೈೆ ಅಂಗಾಲುಗಳೆಂಬಿನು ತು ಕೆಂಪಾಗಿರುವುವು. "ಅನನ 





- (ತ್ರಿಸ್ಸಿ ರೆ) ಈ ಉರಶ್ಚ ದ ಮುಷಿ ಸ್ಟಶ್ಚ ನೃಸತೇಃ ಸ್ಥಿ ಸಿ.ರಾಃ? ಅರಸರಿಗೆ 


ಎದೆ ಕ ಮುಷ್ಟಿ ಇ ಮೂ ಸ್ತಿರವಾದುವುಗಳೆಂದು ಸಾಮಜಿ ಪ್ರಕವು, 

2, (ತ್ರಿಪ್ರಲಂಬಃ) “ ಕಾಸ ಚಿರಜೀವಿ: ಧನೀ ನರಃ ? 
ಹುಬ್ಬುಗಳೂ, ತೋಳುಗಳೂ, ವೃಷಣಗಳೂ ಯಾವನಿಗೆ ಉದ್ದವಾಗಿರುವುವೋ, ಆ 
ಮನುಷ್ಯನು ಚಿರಜೀೇನಿಯೊೂ ಧನಿಕನೂ ಅಗುವನೆಂದು ಸಾಮುಂದ್ರಿಕವಿಧಿಯು. ಇದೇ 
ವಿಸಯವಾಗಿ “ ತ್ರಯಶ್ಚ ಯಸ್ಕ ವಿದ್ಯಂತೇ ಪ್ರಲಂಬಾ ಮೇಡ್ರಬಾಹವಃ * ಯಾವನಿಗೆ 
ಮೇಡ್ರವೂ, ತೋಳುಗಳೂ ಉದ್ದವಾಗಿರುವುವೋ, ಅನನು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆಂದು ಬೇರೆ 
ಪ್ರಮಾಣವೂ ಉಂಟು. 

3. (ತ್ರಿಸನುಃ) ಇಲ್ಲಿ “ಕೇಶಾಗ್ರಂ ವೃಷಣಂ ಜಾನು ಸಮಾ ಯೆಸ್ಕ ಸ ಭೂಪತಿಃ? 
ಕೇಶಗಳ ಕೊನೆಯೂ ಎರಡು ವೃಷಣಗಳೂ, ಮೊಳಕಾಲುಗಳೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಒಂದೇ ಅಳತೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಂತವನು ರಾಜನೆನಿಸುವನು. 

4, (ತ್ರಿಸು ಚೋನ್ನತಃ) “ ನಾಭ್ಯ೦ತಃ ಕುಕ್ಷಿನಕ್ಷೋಭಿರುನ್ನತಃ ಸಿತಿಪೋ ಭವೇತ್‌? 
ಎಂಬಂತೆ ಹೊಕ್ಕಳು, ಹೊಟ್ಟೆ, ಎದೆ ಇವು ಮೂರೂ ಮೇಲುಮುಖವಾಗಿ ಉಬ್ಬಿದರೆ 
ರಾಜನಾಗುನನೆಂದು ಸಾಮುದ್ರಿ ಕವಚನವು. ಮತ್ತು * ಉನ್ನತಕುಕ್ಷಿಃ ಕ್ಷಿತಿಪಃ ಪರಿ 

ಮಂಡಲೋನ್ನತನಾಭಯಃ ಕ್ಷಿತಿಸಾಃ | ಹೃದಯಂ ನ ವೇಪನಂ ಪೃಥು ಸಮೋನ್ನತಂ 

ವಣಾಂಸಲಂ ಚ ನೃಪತೀನಾ೦? ಎಂದು ಈ ವಿಷಯದ ಲ್ಸ ನರಾಹಮಿಹಿರವಾಕ್ಯವೂ ಇಂ 

5. (ತ್ರಿತಾನ್ರ)) ಇಲ್ಲಿ “ನೇತ್ರಾ೦ಂತ ನಖ ಪಾಣ ಣ್ಶಂಭಿ) ತಲೈ ಸ್ತಾಮ್ರೆ ಎಸ ಸ್ತಿ ಭಿಸ್ಸು ಖಿ? 

ಡೂ, « ಶ್ರಿಂಸ್ಕ್ರಾ೦ಗುಳೀ ರುಚಿರತಾಮ್ರನಖೌ ಸುಸಾರ್ಪ್ಟ್ರೀ ಶ್ತ ಕರಾವಹಿ 
ಸುರಕ್ತನಖಾತ್ಮರೇಖೌ? ಎಂದೂ ವಚನಗಳೂಟು, 

6. (ತ್ರಿಸುಚ ಸ್ನಿಗ್ಗಃ) ಇಲ್ಲಿ“ ಸ್ನಿಗ್ಳಾ ಭವಂತಿ ವೈ ಯೇಷಾಂ ಪಾದರೇಖಾ- 
ಶಿರೋರಂಸಾಃ | ತಥಾ ಲಿಂಗಮಣಿಸ್ತೇಷಾಂ ಮಹಾಭಾಗ್ಯಂ ವಿನಿರ್ದಿಶೇತ೯ ? ಎಂದು 
ಸಾಮುದ್ರಿಕ ವಚನವು. 

6-೩-12 


೧೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೩೫ 


ಪಾದರೇಖೆ, ಕೂದಲು ಲಿಂಗನೆಂಬಿವು ಮೂರೂ ನುಣುಪಾಗಿರುಸುವು. 1ಅವನ 
ಕಂಠದ್ರನಿ, ನಡೆ, ಹೊಕ್ಕುಳು, ಇವು ಮೂರೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿರುವುವು. : 2ಅವನ 
ಉದರಕಂಠ ಪ್ರದೇಶಗಳೆರಡೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ತ್ರಿವಳಿರೇಖೆಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. 
3ಅವನ ಸ್ಮನ, ಸ್ಮನಾಗ್ರ, ಪಾದರೇಖೆಗಳೆಂಬಿವು ಮೂರೂ ಆಳಕ್ಕಿಳಿದಿರುವುವು. 
4ಅವನ ಕೊರಲು, ಲಿಂಗ್ಳ ಬೆನ್ನು ಮೊಳಕಾಲು, ಇವು ನಾಲ್ಕೂ ಹ್ರಸ್ಟವಾಗಿ 
ರುಪುವು.. 5ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಶುಭಲಕ್ಷಣಸೂಚಕಗಳಾದ ಮೂರು ಸುಳಿಗಳಿ 


1. (ಗಂಭೀರಸ್ತ್ರಿಷು) ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವರಸ್ಪತ್ತಂ ಚ ನಾಭಿಶ್ಚ ಗಂಭೀರಶ 'ಸ್ಕತೇ ಬುಧೈಃ ? 
ಎಂದು ವರರುಚಿನಚನವು. ಮತ್ತು “ ಸ್ವರೇ ಗತೌ ಚ ನುಭೌ ಚ ಗಂಭೀರಸ್ತ್ರಿಷು ಶಸ್ಕತೇ ? 
ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 

ಟ್‌ (ತ್ರಿನಳೀವಾನ್‌) “ ಸ್ಟಿರಾ ತ್ರಿರೇಖಾ ಸುಭಗೋಷಪಪನ್ನುಸ್ನಿಗ್ಳಾ ಸುಮಾಂಸೋಪ 
ಚಿತಾ ಸುನೃತ್ತಾ | ನ ಚಾತಿದೀರ್ಫೌ ಚತುರಂಗುಲಾ ಚ ಗ್ರೀನಾ ಸುದೀರ್ಫ್‌ ಭವತೀಹ 
ಧನ್ಮಾ ? ಎಂಬಂತೆ ಉದರಕಂಠದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಳಿಗಳಿದ್ದರೆ ಭಾಗ್ಯಸೂಚಕವೆಂದು ಸಾಮು 
ದ್ರಿಕ ವಚನವು. 

8, (ತ್ರ್ಯನನತಃ) “ ಸೀನೋಪಚಿತೈರ್ನಿಮ್ನೈಃ ಕ್ರಿತಿಸತಯಶ್ಶೂಚುಕೈಸ್ಸ ನೈ 
ಸ್ಫುಖಿನಃ | ಸ್ನಿಗ್ಳಾ ನಿವ್ನ್ನ್ನಾ ರೇಖಾ ಧನಿನೋ ತದ್ವ 'ತ್ಯಾಯೇನ ನಿಸ್ಸ್ಟ್ವಾನಾ೦? ಎಂಬ 
ಮಿಹರನಚನದಂತೆ ಸ್ತನದ ತೊಟ್ಟುಗಳು ಹಳ್ಳ ಕೈಿಳಿದಿದ್ದರೆ ರಾಜನಾಗುವರೆಂದ್ಕೂ ಸ್ತನಗಳು 
ನಿಮ್ನ ವಾಗಿದ್ದರೆ ಸುಖಿಗಳೆಂದೂ, ಹಳ [ನಾಗಿರುವ ರೇಖೆಗಳುಳ ನರು ಧನಾಢ್ಯರೆಂದೂ, 
ಇದಕ್ಕೆ ವೃತ್ಯಸ್ತ ವಾಗಿದ್ದರೆ ದರಿದ್ರರಾಗುವರೆಂದೂ ಸಾಮುದ್ರಿ ಕಪು. 

4. (ಚತುರ್ವ್ಯಂಗ್ಯಃ) ಇಲ್ಲಿ “ ಗ್ರೀವಾ ಪ್ರಜನನಂ ಪೃಷ್ಠ೦ ಹ್ರಸ್ವಂ ಜಂಘೌ ಚ 
ಪೂಜ್ಯತೇ? ಎಂದು ವರರುಚಿವಚನವು. ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ “ ಪಾದೈಃ ಪ್ರಸೆ ರೀದರಹಿತೈಃ ಸಿರಾ 
ಹೀನೈಶ್ಚ ಪಾರ್ಥಿವಃ | ಏಕರೋಮಾ ಭನೇದ್ರಾಜಾ ದ್ವಿರೋಮಾ ಪಂಡಿತೋ ಭವೇತ್‌ | 
ತ್ರಿರೋಮಾ ಚತುರೋಮಾ ಚ ಭನೇದ್ಭಾ ಗೃನಿವರ್ಜಿತಃ |. ಸಮಪಾದೋಪವಿಷ ಸೃ 
ಗುಲ್ಭಂ ಸ್ಪೃಶತಿ ನೋಹನಂ | ಯಸ್ಮೇಶ್ವರಂ ತಂ ಜಾನೀಯಾತ್ಸು ಖಿನಂ ಚೈವ ಮಾನನಂ | 
ನಿರ್ಮಾಂಸಸ್ಸ೦ಹತೋವಸ್ತಿ ರ್ಯೇಷಾಂ ತೇ ಸುಖಭಾಗಿನಃ ” ಎಂಬ ನಾರದವಚನದಂತೆ 
ನ್ಯಂಗ್ಕವೆಂದರೆ ನಿಕಲ್ಬ (ಶೂನ್ಯ)ವೆಂಬ ಅರ್ಮಾಂತರವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 

5. (ತ್ರಿಶೀರ್ಷವಾನ್‌) ಮೂರುಲಕ್ಷಣ (ಸುಳಿ) ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ತಲೆಯೆುಳ ವನು. 
“ ಆನರ್ತತ್ರಯರುಚಿರಂ ಯಸ್ಕ್ಭ ಶಿರಸ್ಸಕ್ಷಿತಿಭೃತಾಂ ನೇತಾ” ಎಂದು ಸಾಮುದ್ರಿ ಕವಚನವು. 
ಅಥನಾ “ ಸಮವೃತ್ತಶಿರಾತ್ಮೈ ಹ ಛತ್ರಾಕಾರಶಿರಾಸ್ತ್ರಥಾ । ಏಕಛತ್ರಾಂ ಮಹೀಂ ಭುಜ್ಕೀ 
ದೀರ್ಥಮಾಯುಶ ಕೈ ನಿಂದತಿ ? ಎಂಬಂತೆ ದುಂಡಗೆ ಸಮವಾಗಿ ಕೊಡೆಯಂತಿರುನ ತಳೆ 
ಯುಳ [ನನೆಂದೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 


ಸರ್ಗ ೩೫] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೭೯ 


ರುವುವು. ಮತ್ತು ಅವನ ತಲೆಯು ದುಂಡಗೆ, ಸಮವಾಗಿ, ಛತ್ರದಂತೆ ವಿಶಾಲವಾಗಿ, 
ಈ ಲಕ್ಷಣತ್ರಯದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವುದು. . 1ಅವನ ಅಂಗುಷ್ಕ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ನಾಲು 
ವೇದರೇಖೆಗಳುಂಟು. 2ಮತ್ತು ಅವನ ಹಣೆ, ಅಂಗೈ, ಅಂಗಾಲು, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಆಯುಸ್ಸೂಚಕಗಳಾದ ನಾಲ್ಬು ಕೀಖೆಗಳುಂಟು. 3ಅವನ ದೇಹವು 
ನಾಲ್ಕುಕಿಷ್ಟು (ತೊಂಬತ್ತಾ ರಂಗುಲ)ಗಳ ಪ್ರಮಾಣವುಳ್ಳುದಾಗಿರುವುದು. 4ಅವನ 
ತೋಳು, ತೊಡೆ, ಮೊಳಕಾಲು, ಕೆಕ್ಸೈ ಇವು ನಾಲ್ಕೂ ಸಮವಾಗಿರುವುವು. 5ಅವನ 


ಲ (ಚತುಸ್ಕಲಃ) ನಾಲ್ಕುವೇದರೇ ಖೆಯುಳ್ಳ ನನು. 4 ಮೂಲೇಂಗುಷ್ಮಸ್ಕ ವೇದಾ 
ನ:೦ ಚತುಸ್ರಸ್ತಿಸ್ತ್ರ ಏನ ವಾ| ಏಕಂ ಡ್ವೇವಾ ಯಥಾಯೋಗಂ ರೇಖಾ ಜ್ಞೇಯಾ 
ದ್ವಿಜನ್ಮನಾನು್‌ ? ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ಕೆಳಗೆ ನೇದಸೂಚಕಗಳಾದ 
ರೇಖೆಗಳು ನಾಲ್ಕಾಗಲಿ, ಮೂರಾಗಲ್ವಿ ಎರಡಾಗಲಿಿ, ಒಂದೇ ಆಗಲಿ ದ್ವಿಜರಿಗಿರುವುದುಂಟು. 

2. (ಚತುರ್ಲೇಖಃ) * ಲಲಾಟೀ ಯೆಸ್ಕ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಚತುಸ್ತಿದ್ವೆ ರ೯ಕರೇಖಿಕಾಃ | 
ಶತದ್ವಯಂ ಶತಂ ಸಷ್ಮಿಸ್ತಸ್ಯಾಯುರ್ಪಿಂಶತಿಸ್ತ ಥಾ? ಎಂಬ ಕಾತ್ಕಾಯನವಚನದಂತೆ 
ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು, ಮೂರು, ಎರಡು ಅಥವಾ ಒಂದೇ ರೇಖೆಯುಳ್ಳವರು ಕ್ರನುವಾಗಿ 
ಇನ್ನೂರು, ನೂರು, ಅರವತ್ತು, ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಬದುಕಿರುವರೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಮವು. 
ಮತ್ತು “ ಯಸ್ಯ ಪಾದತಲೇ ವಜ್ರಧ್ವಜಶಂಖಾಂಕುಶೋಪಮಾ | ರೇಖಾಸ್ಸಮ್ಮಕ್ಟ್ರ ಕಾ- 
ಶಂತೇ ಮನುಜೇಂದ್ರಂ ತಮಾದಿಶೇತ್‌ » ಎಂಬ ನಾರದವಚನದಂತ್ಕೆ ಅಂಗಾಲಿನಲ್ಲಿ ವಜ್ರ, 
ಧ್ವಜ್ಕ ಶಂಖ್ಕ ಅಂಕುಶಗಳೆಂಬ ಈ ನಾಲ್ಕು ರೇಖೆಯುಳ್ಳವರು ರಾಜಸದವಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ರೆಂದೂ “ ಪಾಣೌ ಚತುಸ್ಪ್ರೋ ರೇಖಾಶ್ಚ ಯಸ್ಕ ತಿಸ್ಮಂತ್ಯಭಂಗುರಾ? ಎಂಬ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಚನದಂತೆ ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಈ ನಾಲ್ಕು ರೇಖೆಯೆನು ಳೆ ನರು ರಾಜರಾಗುನರೆಂದೂ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 

3. (ಚತುಃಕಿಷ್ಯುಃ) ಕಿಷ್ಠುವೆಂದರೆ ಇಸ್ಪತ್ತುನಾಲ್ಕ೦ಗುಲಗಳು. ನಾಲ್ಕು ಕಿಷ್ಕು 
ಪ್ರಮಾಣ ನೆಂದರೆ ತೊಂಭತ್ತಾರಂಗುಲಗಳು ; ಇಲ್ಲಿ “ ಷಣ್ಣನತ್ಕ್ಯಂಗುಲೋತ್ಸೇಧೋ ಯಃ 
ಪುಮಾನ್‌ ಸ ದಿವೌಕಸಃ ? ಎಂದು ಬ್ರ್ರಾಹ್ಮಪುರಾಣವಚನವು. 

ಡ್ಜೈೆ (ಚತುಸ್ಸಮಃ) ಇಲ್ಲಿ “ ಬಾಹುಜಾನೂರುಗಂಡಾಶ್ಚ ಚತ್ವಾರ್ಯಥಸಮಾನಿ ಚ 
ಎಂದು ಸಾನುದ್ರಿ ಕವಚನವು. 

ಠ್ರ (ಚತುರ್ದಶಸಮದ್ವಂದ್ವಃ) ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದೆ ಹದಿನಾಲ್ಕು ದ್ವಂದ್ಪಾ _ಲಯವಗ 
ಳೆಂದರೆ ಎಸಬಲದ ಅವಯವಗಳೆರಡೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸಮವಾಗಿರಬೇಕಾದುದು ಶುಭ 
ಲಕ್ಷಣನೆನಿಸುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ “ ಭ್ರುವಾ ನಾಸಾಪುಟೀ ನೇತ್ರೇ ಕರ್ಣಾವೋಷ್ಕಾಚ 
ಚೂಚುಕೇ|! ಕೂರ್ವರೌ ಮಣಿಬಂಧೌ ಚ ಜಾನುನೀ ವೃಷಣ ಕಟೇ। ಕರೌ ಪಾದೌ ಸ್ಸಿಜೌ 
ಯೆಸ್ಕ ಸಮೌ ಜ್ಞ ಯಸ್ಸ ಭೂಪತಿಃ * ಈ ದ್ವ೦ದ್ವಾವಯನಗಳು ಸಮವಾಗಿದ್ದರೆ ಅರಸ 


ರಾಗುವರೆಂದು ಸಾಮುದ್ರಿ ಕವು. 


೧೮೦ ಶ್ರೀನುದ್ರಾ ಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೩೫ 


ಹುಬ್ಬು, ಮದ ರಂಧ್ರ ಗಳ್ಳು ಕಣ್ಣು, ಕೆವಿ, ತುಟ, ಸ್ಮನಾಗ್ರ ಮೊಳಕೈ, 
ಮಣಿಕಟ್ಟು, ಮೋಕಾ ಇಕಡಗಳು, ಕಟಿಸ್ಪಲಗಳು, ಕ್ಫೆ, ಕಾಲು, ಪಕ್ಕೆ, ಈ 
ಹದಿನಾಲ್ಕು ದ್ವಂದ್ವಾ ವಯವಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊ ೦ದು ಸಮಪ್ರಮಾಣದಿಂದಿರುವುವು. 
1ಅವನಿಗೆ ೊಬೆದಾಡಿಗಳಂತಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಸ ಗಳುಂಟು. 2ಅವನ ನಡೆಯು, 
ಸಿಂಹದ ನಡೆಯಂತೆಯೂ, ಹುಲಿಯ ನಜೆಯಂತೆಯೂ, ಆನೆಯ ನಡೆಯಂತೆಯೂ, 
ನೃಷಭದ ನಡೆಯಂತೆಯೂ ನಾಲ್ಕುತರದ ಗಾಂಭೀರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. 
3ಅವನ ತುಟ್ಟ ಮುಸುಡಿ, (ಹನು) ಮೂಗು, ಇವು ಮೂರೂ ಅಉಬ್ಬಿರುವುವು. 
ಅವನ ಕಣ್ಣು, ಹಲ್ಲುಗಳ ಸಾಲು, ಮೈಮೇಲಿನ ತೊಗಲು, ಕಾಲು ಕೂದಲು, 


ೆ ಚತುರ್ದಂಸ್ಭ್ರ ;--ಇಲ್ಲಿ 4 ಸ್ನಿಗ್ಳಾ ಘನಾಶ್ಚ ದಶನಾಸ್ಸುತೀಕ್ಷ್ಣ ದಂಷ್ಭ್ರಾಸ್ಸಮಾ 
ಶ್ವ ಶುಭಾಃ? ಎಂದು ಮಿಹಿರವಾಕ್ಕವು. ಹಲ್ಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ಮತ್ತು ಕೆಳಗಿನ ಸಾಲುಗ 
ಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ, ಮಧ್ಯಭಾಗದ ನಾಲ್ಕು ಹಲ್ಲುಗಳಿಗೆ ಪಕ್ಕಗಳಲ್ಲಿರವ ಎರಡೆರಡು ಹಲ್ಲು. 
ಗಳಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಆ ಎರಡು ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ದವಡೆಯ ತ್ತಿಗಿರುವ ಎರಡೆರಡು ಹಲ್ಲು 
ಗಳಾಗಲಿ ದಂಷ ೈಗಳೆನಿಸುವುವು. 


2. ಚತುರ್ಗತಿ: ೨.“ ಗಜ ಸಿಂಹಗತೀ ವೀರೌ ಶಾರ್ದೂಲನೃಷಭೋಪನಃಾ » ಎಂದು 
ಬಾಲಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಅನೆ, ಹುಲಿ, ಸಿಂಹ, ಎತ್ತು, ಈ ನಾಲ್ಕು ಮೃಗಗಳಂತೆ 
ನಡೆಯುಳ್ಳ ನೆಂದು ಭಾವವು. 


3, ಮಹೋಷ್ಮಹನುನಾಸಕ್ಕೆ ಕೈ 2ಎಂಇಲ್ಲಿ. “ ಬಂಧುಜೀವಕುಸುಮೋಪಮೋಔಧರೇ | 
ಮಾಂಸಲೋ ರುಚಿರ ಬಿಂಬರೂಪಧ ಎತ! ಪೂರ್ಣಮಾಂಸಲಹನುಸ್ತು ಭೂಮಿಪಸ್ತುಂಗ 
ತುಂಡರುಚಿರಾಕೃ ತಿಸ್ತಥಾ? ಎಂಬ ಸಜಾ ಖಐಂತೆ ತುಟಯು ದಾಸವಾಳದ ಹೂಪಿ 
ನಂತೆಯೂ, ತೊಂಡೆಯೆ ಹಣ್ಣೆನಂತೆಯೂ, ಕೆಂಸಗೆ ಉಜ್ಬಿರಬೇಕೆಂದೂ, ದವಡೆಯು 
ಮಾಂಸ ತುಂಬಿರಬೇಕೆ€ದೂ, ಮೂಗು ಉದ್ದವ ಇಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಭಾವವು. 


4, ಪಂಚಸಿ ಗ್ಧೃ :--ಮಾತು, ಮುಖ್ಯ ಉಗುರು, ಕೂದಲ್ಕು ಚರ್ಮ, ಈ ಐದರಲ್ಲಿ 
ಯೊಗಲಿ; ಕೂದಲು, ಕಣು ಎ ಹಲ್ಲು, ಚರ್ಮ, ಅಂಗಾಲು ಇನೆ ೈದರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಸ್ನ್ದಿ ಗ ತ 
ಯೆಂದರೆ ನುಣುಪಿರಬೇ ಕೆಂದರ ವು. ಇಲ್ಲಿ“ ಚಕ ಸೆ ೀಹೇನ ಸನಭಾಗ್ಯ ೦ ದಂತಸೆ ಹನ 
ಭೋಜನಂ | ತ್ವಚಸ್ಸೆ ಹೇಸ. ಶಯನಂ ಪಾದಸೆ ಜೇನ ವಾಹನಂ ? ಗು ನರರುಚಿ 
ವಾಕ್ಕವೂ, 4 ಸ ಗ್ಭ್ಧ ನಲನ ದುಕುಂಚಿತಾಸ ಥಾ ಮೂರ್ಥಜಾಸ್ತು ಖಕರಾಃ ಸಮಂತಿರಃ » 
ಎಂದು ಮಿಹಿರವಾಳ್ಕವೂ ಸ್ರ ಸು ಮೊದಲು 4 ತ್ರಿಸು ಸ್ನ್ನಿ ಗ್ಧ್ಧ 1” ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ “ ಸಂಚಸ್ನಿ ಗ್ದ 1 ಎಂದು ಹೇಳಿದುದು ಮತಜೇದನೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 


ಸರ್ಗ ಷಿ೫] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೮೧ 


ಇವ್ಳೈದೂ ನುಣುಪಾಗಿ ಮಿರುಗುತ್ತಿರುವುವು. . !ಅವನ ಬೆನ್ಟೆಲುಬು, ಮೈ, ಬೆರಳು 
ಗಳು, ಕೈ, ಮೂಗು, ಕಣ್ಣು, ಶೆವಿ, ಮೇಡ್ರ, ಇನೆಂಟೂ ನೀಡಿರುವುವು.  2ಅವನ 
ಮುಖ, ಕಣ್ಣು, ಬಾ`ಿ, ನಾಲಗೆ, ತುಟ, ದವಡೆ, ಮೊಲೆ, ಉಗುರು, ಕ್ಸ ಕಾಲು, 
ಈ ಹತ್ತವಯವಗಳೊ ಪದ್ಮಾಕಾರದಿಂದೊಪ್ಪುವುವು. . 3ಅವನ ಎದೆ, ತಲೆ, ಹಣೆ, 
ಕೊರಳು, ತೋಳು, ಹೊಕ್ಕುಳು, ಅಳ್ಳೆ, ಜಿನ್ನು ಕಂಠದ್ಹನಿ, ಇವು ಹತ್ತೂ ಉಬ್ಬಿ 
ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿರುವುವು.. 1ಅವನು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಯಶಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಭಾಗ್ಯ 
ದಿಂದಲೂ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತನು. 5ಅವನ ದಂತಪಜಶ`ಿ ಕಣ್ಣು, ಇನೆರಡೂ ಬಹಳ 


ಸುಂ) 
ಶುಭ್ರವಾಗಿರುವುವು. 6ಅವನ ಕೌಂಕುಳು, ಕುಕ್ಷಿ, ಎದೆ, ಮೂಗು, ಹೆಗಲು, ಹಣೆ, 


], ಅಷ್ಟನಂಶನಾನ”:-- ಇಲ್ಲಿ “ಪೃಷ್ಠಃವಂಶಶ್ಶರೀರಂಚ ಹಸ್ತಪಾದಾಂಗುಲೀಕರಾ 
ನಾಸಿಕಾ ಚಕ್ಷುಷೀ ಕರ್ಣಾ ಪ್ರಜನೋ ಯಸ್ಕ ಚಾಯತಾಃ » ಎಂದು ಸಾಮುದ್ರಿಕವು. 
ಮೇಡ್ರಕ್ಕೆ ಆಯತತ್ವವೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಜುತ್ವವೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಮವು. 

2. ದಶನದ್ಮ : --ಇಲ್ಲಿ “ಮುಖ ನೇತ್ರಾಸ್ಯ ಜಿಹ್ವೋಷ್ಠತಾಲು ಸ್ತನ ನಖಾಃ ಕರೌ | 
ಪಾದೌ ಚ ದಶ ಪದ್ಮಾನಿ ಪದ್ಮಾಕಾರಾಣಿ ಯೆಸ್ಕ ಚ ಎಂದು ಸಾಮುದ್ರಿಕಪ್ರವರಾಣವು. 

ಗ್ರ (ದಶಬೃಹತ") ಟೆ ಉರಶ್ಮಿರೋ ಲಲಾಟಂ ಚ ಗ್ರೀವಾ ಬಾಹ್ವಂಸನಾಭಯಃ | 
ಪಾರ್ಶ್ವ ಪೃಸ್ಮಸ್ವರಾಶ್ಚ್ರೇತಿ ವಿಶಾಲಾಸ್ತೇ ಶುಭಸ್ರದಾಃ | » ಎಂದು ಸಾಮುದ್ರಿ ಕದಲ್ಲಿಯೂ, 
* ಶಿರೋ ಲಲಾಟೀ ಶ್ರನಣೇ ಗ್ರೀವಾ ವಕ್ಷಶ್ಚ ಹೃತ್ತದಾ | ಉದರಂ ಪಾಣಿಪಾದೌ ಚ 
ಪೃಸ್ಮ೦ ದಶ ಬೃಹಂತಿ ಚ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವಣಣನಿಶುವುದರಿಂದ ಈ 
ಹತ್ತವಯೆನಗಳು ದೊಡ್ಡವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವವು. 

4, (ತ್ರಿಭಿರ್ನ್ಮಾಪ್ತಃ) “ತ್ರಿಭಿರ್ನ್ಮಾಸ್ತಿಶ್ಚ ಯಸ್ಕ ಸ್ಕಾತ್ತ್ವೇಜಸಾ ಯಶಸಾ ಶ್ರಿಯಾ? 
ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮನಚನದಂತೆ, ತೇಜಸ್ಸು, ಯಶಸ್ಸು, ಸಂಪತ್ತು, ಇವು ಮೂರೂ ಲೋಕ 
ವಿಖ್ಯಾತಗಳಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವವು. 

5. (ದ್ವಿಶುಕ್ಲವಾನ”) ಹಲ್ಲು ಕಣ್ಣು, ಇವೆರಡೂ ಬಿಳುಪಾಗಿರುವುನೆಂದಾಗಲಿ 
ಮಾತೃಪಿತೃವ೦ಂಶಗಳೆರಡೂ ಶುದ್ಧ ವಾಗಿರುವುನೆಂದಾಗಲಿ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 

6, (ಸಡುನ್ನತಃ) ಇಲ್ಲಿ “ ಕಕ್ಷಃ ಕುಕ್ಸಿಶ್ಚ ನಕ್ಷಶ್ಚ ಘ್ರಾಣಂ ಸ್ಕಂಧೋ ಲರಾಜಕಾ | 
ಸರ್ವಭೂತೇಷು ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ ಉನ ಸತಾಸ್ತು ಶುಭಪ್ರದಾಃ ? ಎಂದು ವರರುಕಿವಾ ಕೃನು. 
ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳು ಪುನರುಕ್ತಿಯೆಂತೆ ತೋರಿಬಂದರೂ, ಮತಭೇದದಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಹೇಳಿರುವುದಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ, ರಾಮನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಮಹಾಪುರುಷಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿರುವುವೆಂದು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 


೧೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ಪಾ ))ಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೩೫ 


ಇವಾರೂ ಉನ್ನತವಾಗಿರುವುವು. 1ಅವನ ತಲೆಕೂದಲು, ಮಾಸ್ಕೆ ಉಗುರು, 
ಬೆರಳಿನ ಗಿಣ್ಣು, ಮೈಕೂದಲು, ಲಿಂಗ, ದೃಷ್ಟಿ ಬುದ್ಧಿ ಇವೊಂಭತ್ತೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಗಳಾಗಿರುವುವು. 2ರಘುವಂಶೋತ್ತಮನಾದ ಆ ರಾಮನು, ಪೂರ್ವಾಹ್ಞ " ಮಧ್ಯಾಹ್ನ 
ಅಸರಾಹ್ಣ್ಞೆ ಗಳೆಂಬೀ ಮೂರುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ, ಧರ್ಮ, ಆರ್ಟ » ಕಾಮ 
ಗಳೆಂಬ ತ್ರಿವರ್ಗಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರುವನು.. ಸತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ, ಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನಿತ್ಯಾಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನು. ಶ್ರೀಮಂತನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಧನಾದಿಗಳನ್ನಾರ್ಜಿಸುತ್ತ 
ಅದನ್ನು ಯಾಚಕರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಪೋಷಿಸುತ್ತಿರುವನು.. ಅವನು ದೇಶಕಾಲ ಭೇದ 
ಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನು... ಸಮಸ್ತಜನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ನುಡಿಯ 
ತಕ್ಕವನು. ಆ ರಾಮನಿಗೆ 3ಸವತಿತಾಯಿಯ (ಇಬ್ಬರು ಮಾತೆಯರಿಗೆ) ಮಗನಾದ 
ಮತ್ತು ಯಾರಿಂದಲೂ ಪರಾಜಯವನ್ನು ಹೊಂದದ ಲಕ್ಷ ಬನ ಕೂಡ ಅನುರಾಗ 
ದಿಂದಲೂ, ರೂಪದಿಂದಲೂ, ಇತರ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಆ ರಾಮನನ್ನೇ ಹೋಲು 
ತ್ರಿರುವನು. ಪುರುಷಸಿಂಹರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಸುತ್ತಿಬರುವಾಗ, 
ನಮಗೂ ಅವರಿಗೂ ಸಮಾಗಮವುಂಖಾಯಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ 
ಬರುವಾಗಲೇ, ನಮ್ಮೊಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ವಾನರಾಧಿಸತಿಯನ್ನ್ನು ಕಂಡರು. 
ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನಣ್ಣ ನಾದ ವಾಲಿಯಿಂದೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ, 


ಅವನ ಭಯದಿಂದ ಖುಷ್ಯಮೂಕಸರ್ವತದನೇಲೆ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡವಾದ 


], (ನವತನುಃ) ಇಲ್ಲಿ “ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಣ್ಮಂಗುಳಿಪರ್ವಾಣಿ ಕೇಶಲೋಮನ ಖತ್ತಚಃ | 
ಶೇಷಶ್ಚ ಯೇಷಾಂ ಸೂಕ್ಸ್ಟ್ಮ್ಮಣೆ ತೇ ನರಾ ದೀರ್ಥಜೀವಿನಃ » ಎಂಬ ನರರುಚಿವಾಕ್ಕದಂತ್ಕೆ 
ಮೇಲೆಕಂಡ ಒಂಬತ್ತನಯವಗಳೂ ಸೂಕ್ಷ ಒಗಳಾಗಿದ್ದರೆೆ ಆ ಮನುಷ್ಯರು ಚಿರಜೀಪಿಗಳಾಗಿ 
ರುವರೆಂದು ಗಾ ತ್ರಾಹೃವು ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ “ ಅಸ್ಫುಓತಾಗ್ರಂ ಸೂಕ್ಷ ೬೦ ಶ್ಮಶ್ರುಶುಭಂ ಮೃದುಚ 
ಸನ್ನತಂ ಸ್ನಿಗ್ಭಂ ೫ 4 ಸೂಕ್ಷ (ೃಕ್ಸೂಕ್ಷ ಬುದ್ಧಿ ಶ್ಚ ಯೋ ನರಸ್ಸ ಸುಖೀ ಭವೇತ್‌» 
ಎಂಬೀ ಪ್ರನತಾಣಗಳೂ ಅನುಸಂಧೇಯವು. 

೨). (ತ್ರಿಭಿರ್ನ್ಮಾಪ್ನೋತಿ) ಇಲ್ಲಿ ಣ ಧರ್ಮಾರ್ಮ ಕಾಮಾಃ ಕಾಲೇಷು ತ್ರಿಷು ಯಸ್ಕ 
ಸ್ವನುಷ್ಠಿತಾಃ ೫ ಎಂದರತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮವಾಕ್ಯವು. 





3, ಸುಮಿತ್ರಾಪುತ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹುಟ್ಟ ದುದು ನೊದಲು, ರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕೌಸಲ್ಮೈಯಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪ`್ಟಿವನಾದುದರಿಂದ, ಇಲ್ಲಿ (ದ್ವೈ ಏಎಮಾತ್ರಃ) ಎಂದರೆ 
ಇಬ್ಬರು ಮಾತೆಯರಿಗೆ ನುಗನೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿಯೂ ಗ್ರಹಿಸಬಹುದು. 


ಸರ್ಗ ೩೫) ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೮೨ 


ಒಂದು ತಪ್ಪಲಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಅಣ್ಣನಿಂದೋಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಪರ್ವತಾಗ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ 

ಸತೃಸೂಧನಾದ ಆ ವಾನರಶ್ರೀಷ್ಠನಿಗೆ, ನಾವು ಬೆಂಬಲವಾಗಿ ಸೇನೆಯನ್ನು 2 
ದ್ದೆವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ವನ್ಯಲಧಾರಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಉತ ತ್ರಮಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈ ಕೆ.ಯಲ್ಲಿ 
ಕಿಜಾದನಂತ ಚಾ ಇದ್ದೆ ರಾಮಲಕ್ಷ | ಬ್ರೌರಿಬ್ಬ ರೂ ಜುಷ್ಯ ಮೂಕಪರ್ವ ತದಲ್ಲಿ ಮತ 
ಆ ರಮ್ಯಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 'ಮ್ಮೊಡೆಯನಾದ ಸು ವರು; ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಗಳಾದ ಆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಿಬ್ಬ ನ್ಬರನ್ನ್ಯೂ ನೋಡಿ ಭಯಸಟ್ಟು ಯಾವುದೊಂದೂ 
ತೋರದೆ ವಾಲಿಯು ತನ್ನ, ನ್ನ್ನ ಸಾ ಸ ವುದಕ್ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರಬಹು 
ಬೆಂದೆಣಿಸಿ, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ಆ ಪರ್ವ ತಶಿಖರಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಸುಗ್ನಿ ಗ್ರೀವನು ಪರ್ವತ 
ಶಿಖರದಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ನ್ನ ಗತ ಆ ನಚ ಟ್ರೌರ ನಿಜಸ್ವಿ ತೆ 
ತಿಳಿದುಬರುಪ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರ "ಬಳಗ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ನಾನು ಆ ಸುಗಿ ವಾಜ್ಞೆ, ಯಂತೆ 
ಪುರುಷಸಿಂಹರಾಗಿಯೂ, ರೂಪಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನ ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ರಾಜಕುಮಾರರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವರ ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು "ಸಂತನ. ಅವೆ ಪೂರ್ವವೃ ತ್ತಾಂತ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆನು. ಅವರಿಗೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಸವುಹಾ 
. ಯಿತು. ನಮ್ಮ ಬ್ಬ ರಿಗೂ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿ ತು. : ಆಮೇಲೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ ನನ್ನ್ನ '`ಜದರೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸುಗ್ರೀನರಿದ್ದ ಸ್ಥ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಂಡನು. ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ, ರ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಥಾಸ್ಟಿತವಾಗಿ ಬ 
ನಿಗೂ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ರಾಮಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬ ರೂ ಪರಸ್ಪರ ಸಲ್ಲಾ ಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ಕೊನೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಧ್ರೇಮವೂ ಹೆಚ್ಚಿ ಜು ಗೆ 
ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಪರಸ್ಸ ರಹಿ ಬ್ರೀತಿಯನ್ನು, ಹೊಂದಿ, ತಮತೆಮಗೆ, ಅದುವರೆಗೂ ಸಂಭ 
ವಿಸಿದ ಷ್ಟ ಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೊ ಒಬ್ಬ ರಗೊಬ್ಬ ರು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ತಮಗೆ ತಾವೇ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಸುಗ್ರೀವನು ಸ್ರ್ರೀನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ತನ್ನ ಅಣ್ಣ ನ್ಞಿನಾದ 
ವಾಲಿಯಿಂದ ಅವಮಾನಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ 'ಹಾಗ್ರಜನಾದ ಕಾನ 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ. ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಬಾನು ಸ ಶಿಕ್ನನ್ನ ನ್ರ ಜ್‌ ರಾಮಸುಗುಟಾಗಿರವ 
ಮಹಾದುಃಖವನ್ನು ನಾಲ್‌ ದ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಕ್ಸ್ಮಣನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು "ಕೇಂದೊಡನೆ. ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೆ, ತನ್ನ ನಿತ ತ್ರನಾದ ನ ದುಃ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಫ್‌ ಸನಪುಹಾಯಿತು. ಉಹುಗ್ರತ ಸ್ತತಾದ ಸೂರ ನಂತೆ ಅವನ 


೧೮೪ ಶ್ರೀಮದಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೫ 


ಮುಖವು ಕಳೆಗುಂದಿತು. 1ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರು, ರಾಕ್ಷಸನು ನಿನ್ನ, ನ್ಪ್ಟು 
ಕೊಂಡುಹೋಗುತಿದ್ದಾಗ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮೈಯಿಂದ ತೆ ತೆಗೆದು ಕೆಳಕೆ ಬಿಸುಟ ಸರ್ವಾ 
ಭರಣಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ. ರಾಮನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ಆದರೆ 2. 
ಸ್ಥಳವು ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು.  2ರಾವಣನು ಅಜ್ಜಾ ನವಶನಾಗಿರುವಾಗ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಘಲ್ಫಲನೆ ಉದಿರಿಬಿದ್ದ ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾನೆ ನನ್ಸ ಕೈಯಿಂದ 
ರಾಮನ ಮುಂದಿ ತಂದಿರಿಸಿದೆನು. ಅದನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ತೆಗೆದು ರಾಮನ ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟನು. ರಾಮನಾದರೋ ಆ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ದುಃಖದಿಂದ 
ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಮೂರ್ಳ್ಛೆಬಿದ್ದ ನು. ದೇವಸಮಾನನಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಪತಿಯು, ಅಂದವಾದ 
ಆ ಒಡವೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದು ತನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಹುವಿದಧದಿಂದ 
ವಿಲಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆಗ ಆ ರಾಮನ ಸಂಕಟವನ್ನು ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ ! ಆ ಒಡವೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ತೆಗೆದು ನೋಡುವನು ! ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿನೋಡಿ 
ಅಳುವನು | ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಕಟದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವನು ! ಹೀಗೆ ಆ ನಿನ್ನ್ನ 
ಆಭರಣಗಳು ರಾಮನ ದುಃಖಾಗ್ನಿ ಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಉರುಬಿ ಹತ್ತಿಸಿದಂತೆ ಉತ್ತೇ 
ಜನಗೊಳಿಸಿತು. ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಆ ದುಃಖದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆ 
ಬಿದ್ದು ಮೈಮರೆತು ಮಲಗಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ಸುಗ್ರೀವನೂ, 
ನಾನೂ, ಅವನನ್ನು ಅನೇಕನಿಧದಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದೆವು. ಕೊನೆಗೆ ರಾಮನು 
ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡೆದ್ದನು. .. ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾಮನೂ: 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಆ ಒಡನೆಗಳನ್ಸೈೆತ್ತಿ ನೋಡುತ್ತ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ 
ತೋರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅವನ ಕ ಕೊಟ್ಟ ದರು, ಎಲೆ ಹಗ ! ನಾನೇನು 
ವಾಗ್ಕ | ಅವುಗಳನ್ನು. ಹ ಥಸತಿಗಳು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ತ ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ 

ಕಾರಣವೇನು ? ಎಂದರೆ ಸುಗ್ರಿ ೇೀವನು ವಾನರಯೂಥಪತಿಗಳ ಜೂ ಪಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ ತನ್ನ ಕೈ ಯಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ಇ. ಇಲ್ಲಿ (ಸ ಆ ರಾಮಾಯ ದತ್ತಾನಿ ಮಯ್ಕೇವೋಪಪೃ ತಾನಿಚ।ಸ್ವ ನವಂತ್ಯವ- 

ಕೀರ್ಣಾನಿ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಗತಚೇತಸಿ * ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ “ ಮುಖ ಆ ತ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲ್ಮೆ ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಪ ಜ್ಜ” ತಪ್ಪಿ ಮೂರ್ಛೆಬೀಳಲು, 


ಅವೆಲ್ಲವೂ ಅನನ ಕೈ ಗಳಿಂದ ಜಾರಿ ಘಲ್ಫ ಏನೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದು ವು ಇ ನಾನೇ ಅವುಗಳನ್ನೆ ತ್ತ್ತಿ 
ತಂದಿಟ್ಟೈನು » ಜಟ ಅರಾ ಂತರನನ್ನು ಹೇಳುವರು. 


ಸರ್ಗ ೩೫] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೮೫ 


ಹೇಳಲಿ? ಆ ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದಂದಿನಿಂದ, ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿಯುರಿಯಿಂದಾ 
ವೃತವಾದ 1ಅಗ್ನಿ ಪರ್ವತದಂತೆ, ಎಡೆಬಿಡದೆ ತವಿಸುತ್ತಿರುವನು. ನಿನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ 
ಹಗಲುರಾತ್ರಿಯೂ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲದುದೊಂದು, ದುಃಖವೊಂದು, ಚಿಂತೆಯೊಂದು, 
ಇವು ಮೂರರಿಂದ ರಾಮನು, ಪಂಚಾಗ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ಹಾಲೆಯಂತೆ 
ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವನು. ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಭೂಕಂಪದಿಂದ 
ನಡುಗುವ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ನಡುಗುತ್ತಿರುವನು.. ಎಲೆ ರಾಜಕುಮಾರಿ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಾಣದೆ ರಾಮನು ಮನೋಹರಗಳಾದ ವನಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನದಿಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಗಿರಿನದಿಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದರೂ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿ 
ಯಿಲ್ಲದೆ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವನು. ಎಲೆ ಜನಕಪ್ಪತ್ರಿ ! ಇನ್ನು ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ ! 
ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಆ ರಾಮನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಈ ರಾವಣನನ್ನು 
ಅನನ ಬಂಧುಮಿತ್ರಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಕೊಂದು, ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು ರಾಮ 
ಸುಗಿ ವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿದಾಗಲೇ ಸುಗ್ರೀವನಿಗಾಗಿ ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವು 
ದಾಗಿಯೂ, ರಾಮಥಿಗಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಸುವುದಾಗಿಯೂ, 
ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರತಿಷ್ಜೆ, ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವರು. . ಅದರಂತೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನು 
ವೀರರಾದ ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಜಕುಮಾರರೊಡನೆ ಶಿಷ್ಟಿಂಥೆಗೆ ಬಂದು ವಾಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸಿದರು. ಒಡನೆಯೇ ರಾಮನು ಸಮಸ್ತವಾನರಭಲ್ಲೂ ಕಸಮೂಹಗಳಿಗೂ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟನು. ಎಲೆ ದೇವಿ! ಇದೀಗ ರಾಮ 
ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ಪೇಹವಪುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. ನನ್ನನ್ನು ಹನುಮಂತ 
ನೆನ್ನು ವರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಆಸ್ಲೆ ಯ ಮೇಲೆಯೇ ನಾನು ದೂಶನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರು 
ವೆನು! ಸುಗ್ರೀವನು ತನ್ನ ರಾಜ ವನ್ನು ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೊಡನೆ ತೆನ್ನ್ನ ಕಡೆಯ ಕಪಿ 
ವೀರರನ್ನು ಕರೆಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಹತ್ತು ದಿಕ್ಚುಗಳಿಗೂ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯೆನಿಸಿದ ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ, ಜಿಟ್ಟದಂತೆ ಮಹಾದೇಹವುಳ್ಳೆ ಅನೇಕ. ವಾನರವೀರರು ಥಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾದಿಕ್ಳುಗಳಿಗೂ ಹೊರಟರು... ಆ ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆಗೆ ಭಯಪಟ್ಟು, 
``. |, ಅಗ್ನಿಪರ್ವತವೆಂಬುದು ಮೇರುಶಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಪರ್ವತವು. ಇದೇ ಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ “ ಅತ್ರ ವಾಲ್ಯವತಶ್ಶೃಂಗೇ ದೃಶ್ಯತೇ ಹವ್ಮವಾಟ್ಸದಾ | ನಾನ್ನ್ನ್ನಾ ಸಂವರ್ಮಕೋ 
ನಾಮ ಕಾಲಾಗ್ನಿರ್ಭರತರ್ಷಭ? ಎಂದು ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, 
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ನಾವೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವಾನರರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಸುತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿವು. . ಆ ವಾನರವೀರರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿಯೂ ಮಹಾ 
ಇಗಗದ್ದು ಜನ ಕಹಿಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನೆಂಬ 
ವನು, ಸುಗಿ ಗ್ರೀವರಾಜಸಿಗೆ ಸೇರಿದ ವಾನರಸೈೈನ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಮೂರರಲ್ಲೊಂದು ಪಾಲು ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಂಗಡ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟಿ ನಾನೂ ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆನು. 
ಹೀಗೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಫಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ, ವಿಂಧ ಪರ್ವತದ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ, ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು » ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬರುವುದಕ್ಕೂ ದಾರಿತೋರದೆ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಹಗಲಿರುಳುಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದೆವು. ನಮಗೆ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯದಾಸೆಯೂ ತಪ್ಪಿತು. ಸುಗ್ರೀವನು ನಮಗೆ 
ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಕಾಲಾವಧಿಯೂ ಮಿಂಚಿಹೋಯಿತು! ಮಾಡುವುದೇನು? 
ಆಗ ನಾವು ಚಾ ಶಿಷಿ ಸ್ಟಿಂಧಿಗೆ ಹೋದರೂ, ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ಕ್ರೂರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನ ನು 
ಭವಿಸಬೀಕಾಗುವುದೆಂದೆಣಿಸ ಆ ಭಯಕ್ಕಾಗಿ ಅರೇ ಪಾ ಣವನ್ನು, ಬಿಡುವು 
ದಾಗಿಯೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟೆ ವು... ನಾವು ಅದುವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಅರಣ್ಯಗಳ ಲ್ಲಾ 
ಹುಡುಕಿದೆವು. . ಎಷ್ಟೋ 'ರುರ್ಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದೆವು. ಬತ! ೇ ಬಿಟ ಗುಡ್ಡ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿರುಗಿದೆವು. ಕಂಡಕಂಡ ನದಿಗಳನ್ನೈೆಲ್ಲಾ ಇಳಿದು ನೋಡಿದೆವು. ನೀನಿರುವ 
ಸ್ಥಳವೇ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕಾಣದ, ಕ್ಲು ಪ್ರಕಾಲಕ್ಟೂ 
ಹಿಂತಿರುಗದಿದ್ದು ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಸುಗ್ರೀವನಾದರೂ ನಮಗೆ ಮರಣಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನೇ 
ವಿಧಿಸುವನೆಂದೆಣಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಾವೇ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿವು. 
ಎಲೆ ದೇನಿ! ಈ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಪ್ರಾಯೋಪನೇಶಮಾಡಿ ಮಲಗಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ 
ವಾನರರನ್ನ್ಮೂ ನೋಡಿ, ನಮ್ಮ ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದನು, ದುಃಖನವೆಂಬ ಮಹಾ 
ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂತಾಗಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಆಗ 
ಅಂಗದನಾದರೋ ನೀನು ಅಪಹೃತೆಳಾದುದೊಂದು ; ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಾಲಿಯು 
ಹತನಾದುದೊಂದು, ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಾಯೋ ಪನೇಶದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುಸ್ರಹೊಂದು ; ಜಟಾಯುವಿನ ಬಸು ಯಿ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕ್ರ ಮುವಾಗಿ 
ಜಾ ಸ ನಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನೇ ಬಾಯಿಂದಾಡುತ್ತ ವಿಲಸಿಸುತಿ ದ್ದನು. ನಮಗೆ 
ಸುಗ್ರೀವನು ಒಂದುತಿಂಗಳೆ "ಅವಧಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರಕೊಟ್ಟು, ಅದಕ್ಟೈ ಮೇಲೆ ಕಾಲ 
ವನ್ನು ಮಾರಿ ಬಂದವರನ್ನು ಕೊಂಡುಬಿಡುವುದಾಗಿಯೇ ದ ಢಶಾಸನನನ್ನು ಮಾಡಿ 
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ದ್ಹುದರಿಂದ, ಪ್ರಾಣದಮೇಲೆ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದ 
ನಮಗೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯೇ ಕಣ್ಣೆದಿರಿಗೆ ಬಂದಂತೆ, ವೀರ್ನಶಾಲಿಯಾದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಪಕ್ಷಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿತು. ಅದು ಸಾಮಾನ್ಯಪಕ್ಷಿಯಲ್ಲ ! ಅವನಿಗೆ 
ಸಂಪಾತಿಯೆಂದು ಹೆಸರು. ಗೃದ್ರೆರಾಜನಾದ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿದ ಅಣ್ಣನು. 
ಅಂಗದನು ಹೇಳುತಿದ್ದ ಈ ಜಟಾಯುವಿನ ಮರಣವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ನೇಳಿದೊಡನೆ, 
ಆ ಸಂಪಾತಿಯು ಬೆಜ್ಜರಗೊಂಡು, ನಮ್ಮನ್ನು ಕೋಡಿ “ ಎಲೆ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ ! 
ನನ್ನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಜಟಾಯುವನ್ನು ನೊಂದ ಪಾಹಿ ಯಾರು? ಅವನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬಲ್ಲ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನನಗೆ 'ಹೀಳಜೀಕು » ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಗತ 
ಜನಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಣಾ: ಆ ಜಟಾಯುವಿಗೆ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ 
ದೊಡ್ಡ ಕೊಲೆಯನ್ನು ಯಥಾಸ್ಟಿ ತವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದರು. ಈ  ಜಾಯುವಧವನು ಸ 
ಕ್ರೇಳಿ 'ಒರುವುತ್ತಕೊದ ಆ ಸಂಪಾತಿಯ ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ನೀನು ಈ 
ರಾವಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅಂಗದನು ಮುಂತಾಗಿ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಕರ್ಣಾನಂದಕರವಾದ ಆ ಸಂಪಾತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ವೇಗ 
ದಿಂದ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟಿವು. . ಆ ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತದಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರತೀರಕ್ಕೆ 
ಬಂದೆವು. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ನಾನರರೆಲ್ಲರೂ ನ್ನ. ನ್ನು ನೋಡುವ ಘಾಂಶಾನ 
ಎಷ್ಟೋ ಉತ್ಸಾ ಹಗೊಂಡವರಾಗಿ, ಸಮುದ್ರತೀರದವರೆಗೂ ಓಡಿಬಂದರು. ಆ 
ಮಹಾಸಮುದ್ರ ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಭಯವು ಹು`ಟ್ಟಿತು. 
ಅದನ್ನು ದಾಟುವ 'ಬಗೆಯೇನೆಂದು ಹಿಂದುಮುಂದು ತೋರದೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ತ್‌ 
ವಾನರಸಿ ಸನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಾನು ಅನರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಅವರ ಭಯ 
ವನ್ನು ನೀಗಿಸಿ, ಆಗಲೇ ನೂರು ಯೋಜನ ದೂರವುಳ್ಳ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿ 
ಬಿಟ್ಟಿನು. ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಜಾ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ರಾವಣನನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ದುಃಖಿತೆಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಸು. ಎಲೆ ದೇವಿ! ಇದುವರೆಗೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಿನಗೆ ಯಥಾಸ್ಟಿ ತವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿರುವೆನು. ನಾನು ಅನ್ಯನಲ್ಲ. ರಾಮಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಸ ದೂತನು. ಆ088 
. ನನ್ನೊ| ಡನೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಮಾತಾಡು! ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ ನಾನು ರಾಮನಿಂದ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟಿ ದೂಶತನೆಂದು ತಿಳಿ! ನಾನು ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿ ಯು ! ವಾಯುವಿನ 
ಬಗಗ?” ಶಸ ಸ್ರ್ರಧಾರಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಉಗ ಖ1ತೂ ನಿನ್ನ್ನ ಗಯಾದ ರಾಮನು 
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ಕ್ರೇಮದಿಂದಿರುವನು. ಅಣ್ಣನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಶುಭಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸುಖದಿಂದಿರುವನು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಫಿನ್ಸ್ನ ಸತಿಯ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಸುಗ್ರೀವಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ನಾನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ನಾನೊಬ್ಬನೇ 
ಅಸಹಾಯನಾಗಿ ನಿನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಕಾಮರೂಪಿಯಾಗಿ ಈ ದಕ್ಷಿಣ 
ದಿಕ್ಕನ್ನು ಸೇರಿದೆನು.. ಈಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದೆ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ ವಾನರ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಶುಭ ವೃತ್ತ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಅವರ ದುಃಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವ 
ಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಈಗ ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಭಾಗಿಯಾದೆನು. ನಾನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ' 
ಇಷ್ಟು ದೂರಕ್ಕೆ ಬಂದುದೂ ಈಗ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಸಾರ್ಥಕವಾಯಿತು. ನನ್ನ್ನ 
ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ ಮಹಾಕೀರ್ತಿಗೂ ನಾನು ಭಾಗಿಯಾಜದಿನು. 
ವೀರ್ನವಂತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನೂ ಕೂಡ ಶೀಘ ದಲ್ಲಿಯೇ ರಾವಣನನ್ನು ಅವನ ಬಂಧು 
ಮಿತ್ರರೊಡನೆ. ಕೊಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. ಎಲೆ ದೇವಿ! ಇನ್ನು ನನ್ನ 
ಜನ್ಮ: ವ್ಭ ತಾ ತಾಂತವನ್ನ್ಯೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಪರ ರತಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
!ಮಾಲ್ಯವಂತವೆಬ “ಇಟ್ಟ ಕ್ಬವೊಂದುಂಟು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೇಸಂಯೆಂಬ ವಾನರನು ಒಮ್ಮೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಗೋಕರ್ಣಪರ್ದ ತಕ್ಕ ಹೋದನು. ಆ ಹಾಕಿಯೇ ನನ್ನ್ನ ಇಂದೆಯು. 
ಅನನು ಅಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳ ಅಶ್ವಿ ಯಿಂದ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಒಂದು ಸಮುದ್ರತೀರಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಶಂಬಸಾದನನೆೊಬ ರಾಕ್ಷಸನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಹೀಗೆ ಕೇಸರಿಯು 
| ಗೋಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗೃ ನಾನು ಇ ತಿ ಶಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಸ್ಯ ಜಿನು. ಸ ಹುಟ್ಟಿ ದಾಗ ನಡೆಸಿದ. ಒಂದು ಕಾರ ಕೈ ತಿಷ ಭವು. 
ನನಗೆ ಲೋತದಲ್ಲಿ ತೋ 1 ಹೆಸರುಂಟಬಾಯಿತು. ಎಲೆ ವೈದೇಖ ! ನನ್ನ 

ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆನಸ್ಟೆ 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಜಿ ನಿನ್ನ, ನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ದಯ [3 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಅಮಮನ. ಬ್ಯ ಖತೆಯಾದ ಸೀತೆಗೆ ತಕ್ಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು, ಅವನು ಹೇಳಿದ ಗುರುತುಗಳಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೂ ನಂಬಿಕೆಯು 
ತೋರಿತು... ಅವನು ರಾಮದೂತನೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಹರ್ಷಕ್ಕೆ 
1, ಇಲ್ಲಿ “ ಕಾರಂಜಂ ನಾಮ ವೈದೇಹಿ » ಸಾಸ ತ 


ಎಂದೂ ಎರಡು ಪಾಠಗಳುಂಟು,.. ಮೊದಲನೆಯ ಪಾಠದಿಂದ ಕಾರಂಜ ಇರ ತಪೊಂದುಂ 
ಟಿಂದು ಗಾ ತ್ರಹ್ಮವು. 


ಸರ್ಗ ೩೬] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೮೯ 


ಪಾರನೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಅವಳೆ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟವು ತುಳುಕುತಿತ್ತು. 
ಅಂದವಾದ ವಿಶಾಲನಯನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅವಳ ಮುಖವು ರಾಹುವಿನಿಂದ 
ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಳೆಗೊಂಡಿತು. ಆ ಹನುಮಂತನು ನಿಜವಾಗಿ ರಾಮ 
ದೊತನಾಗಿ ಬಂದ ಕನಿಯೇ ಹೊರತು ಜೇರೆಯಲ್ಲವೆಂದೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಆಗ ಹನುಮಂತನು ಹರ್ಷದಿಂದರಳಿದ ಮುಖವುಳ್ಳೆ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲೆ 
ದೇವಿ ! ಇದ್ದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಇನ್ನಾದರೂ ರೀನು ದುಃಖ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದು |! ಮುಂದಿ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದು 
ದೇನು? ನಿನ್ನ್ನ ಇಷ್ಟವು ಹೇಗೆ? ಬೇಗನೆ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೊಡು ! ನಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಎಲೆ ದೇವಿ! ನನ್ನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ! 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ನನ್ನ್ನ ತಂಜೆಯಾದ ಕೇಸರಿಯು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಂಬ 
ಸಾದನನೆೊಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು, ಆ ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಫಲರೂಪವಾಗಿಯೇ 
ನಾನು ವಾಯುವಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ, ಆ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿರುವೆನು ” ಎಂದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂಪತ್ತೆ ಛ್ರದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನ ಉಂಗುರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. 
ಸೀತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ರಾಮನು ಇದುವರೆಗೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಲು ಹನುಮಂತನು 
ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 

ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿಯೂ ವಾಯುಪುತ್ರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಹೆನುಮಂತನು 
ಸೀತೆಗೆ ಇನ್ನ್ಟೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಿರುಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಿನಯವಾಕ್ಕದಿಂದ “ ಎಲೆ ಮಹಾಭಾಗೆ ! ನಾನು ಮಹಾಧೀಮಂತನಾದ 
ಆ ರಾಮನಿಗೆ ದೂತನಾದ ವಾನರನು. ಇದೋ ! ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಹೆಸರನ್ನು 
ಕೆತ್ತಿದ ಈ ಉಂಗುರವನ್ನು ನೋಡು | ನಿನ್ನ ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿಯೇ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ರಾಮನು ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಇನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಹೊಂದು ! ಫಿನೆಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ದುಃಖಫಲವು ತೀರಿತು! * 
ಎಂದನು. ಆಗ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣೇಶ್ವರನಿಗೆ ಹೆಸ್ತಭೂಷಣವಾಗಿದ್ದ ಉಂಗುರ 
ವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ರಾಮನನ್ಸೇ 


೧೯೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನತಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೬ 


ತನ್ನ ಕ್ಸ ಯಿಂದಾಲಿಂಗಿಸಿದಂತೆ ಪರಮಸ ಂತೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಬಿಳುಪು 
ಮತ್ತು "ೆವುಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣು 0 ಕೂಡಿದ ಅಂದವಾದ ಆ 
ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿಯ ಹಡಗ ರಾಹುವಿಥಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. 
ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಪತಿಯು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಕ್ಷೇಮವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 
ಭರಿತಳಾದ ಆಕೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಲಜ್ಜಿ ತೆಳಾಗಿ, ಆ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯದಿಂದ 
ಮನ್ಸಿ ಸುತ್ತ, ಆತೆನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದಳು. "“ ಎಲೆ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ | 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು ! ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಮರ್ಥನು ! 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರಾಜ್ಞನು ! ಇಂತಹ ಮಹಾಫೋರರಾಕ್ಷಸರಿಗೆಡೆಯಾದ ಈ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು, ಯಾರನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ತನಾಡದೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳೆಬೇಕಾಮದೇನು? ಕ್ರೂರಮಕರಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾಗಿ, ನೂರು 
ಯೋಜನದಗಲವುಳ್ಳೆ ಮ್ರ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಒಂದು ಗೋಷ್ಟದದಂತೆ 
ಜಿಸಿ, : ನಿರ್ಲಕ ಕ್ಷ್ಯವಾಗಿ ದಾಹಿಬಂದೆಯಲ್ಲಾ ! : ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು 
ಪರಮಶ್ಚಾಘ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆ? ಆ ರಾವಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ 
ವಾದರೂ ಭಯವನ್ನಾ ಗಲ್ರಿ ಬೆಜ್ಜರವನ್ನಾ ಗಲಿ ತೋರಿಸದೆ, ಥ್ಭೈ ರ್ಯದಿಂದಿರುವ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಇ ಸಾಮಾನ್ಯಕನಿಯೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಲ್ಲೊ | ಎಲೆ ಕಥಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! ನೀನು ರಾಮನ ಮಾತಿನನೇಲೆಯೇ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವನಾದಮೇಲೆ, 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಮಾತಾಡಬಹುದಲ್ಲವೆ? ನೆನಗೂ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟ ತರುವುದು... ಆ ರಾಮನು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಲ್ಲ! ಮಹಾ 
ಧೀಮಂತನು ! ಆತನು ಯಾವನನ್ನಾ, ಗಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸದೆಯೂ ಹು ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳೆ ದೆಯೂ, ದೂತ್ಕಕಾರದಲಿ ನಿಯಮಿಸಲಾರನು. 
ಶ್ರಿ ಭಳ 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನ್ನ ಲ್ಲಿಗೆ ಸಾ ಸಾಮಾನ್ಯಜನರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲೇ ಆರನು. 
ಅಂತಹ ರಾಮನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳು. ಸಿರುವುದರಿಂದ ಕೀನು ಸಾಮಾನ್ಯ ನಲ್ಲವೆಂದೇ 
ತೋರುವುದು. ಧರ್ಮಾಃ ಅ 'ನಾಗಿಯೂ, ಸತ್ರೈಸ ಸಂಧನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಜಿ. 
ಮಹಾತೇಜಸ್ನಿ ಯೆಫಿಸಿಕೊಂಡ ಸುಮಿತ್ರಾನಂದವರ್ಧನನಾದ ಲಕ್ಷ ಒಜನೊಡಗೂಡಿ 
ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವುದೂ ನನ ಭಾಗ್ಯವೇ ಹೊರತು ಜೇರೆಯಲ್ಲ. ಎಲೆ ನಾನಕೋತ್ತ ಮನೆ! 
1ಕಕುತ್ಸ್ಪವಂಶಶಿಖಾಮಣಿಯಾದ ರಾಮನು ಹಾಗೆ ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


1. ಇಲ್ಲಿ “ ಕುಶಲೀ ಯದಿ ಕಾಕುತ್ತ ಸ ಕಂಸನು ಸಾಗರಮೇಖಲಾವರ್‌ | ಮಹೀಂ 


ಸರ್ಗ ೩೬] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೯೧ 


ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನನ್ನು ಕದ್ದುತೆಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದುವರೆಗೂ ಕೋಪಗೊಳ್ಳದಿರುವುದೇಕೆ 9 
ಪ್ರಳಯಕಾಲಾಗ್ವಿ ಯಂತೆ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ, ಸಮುದ್ರಮೇಖಲೆಯಾದ ಈ ಳು 
; ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ದಹಿಸದೆ ಬಿಟ ರುವುದೇಕೆ ? ಎಲೆ ಕನೀಂದ್ರನೆ ! ರಾಮಲಕ್ಷ 

ರೆಂಬ ಆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮ ಂದಿರಿಬ್ಬ ಸ ದೇವತೆಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಫಿಗ್ರಹಿಸ ವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ ತ 
ಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. `ದಕೆ ನನ್ನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಮ 
ಕಾಲವು  ಬಂಜೊದಗಲಿಲ್ಲವೆಂಜೇ ಎಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸಿ ಹನುಮಂತನ | ಅವೆಲ್ಲವೂ 
ಹಾಗಿರಲಿ | ನನ್ನ್ನ ನಿರಹದುಃಖದಿಂವ ರಾಮನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕೃಶನಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ) 


ನನಗಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಸುಕಟಸಡುವುದಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ? ? ಪುರುಸೋತ್ತಮನಾದ ಜ್‌ ನನ್ನನ್ನು 


ಕರೆಸಿಕೊಳು ಪುದಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ 
ಹ್ನೆ ಶ್ರ? ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾಗಿ ದೆ ನ್ಯ ವ ತತ ಸ 


ದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ? ಆಗಾಗ ನಡೆಸಬೇ ಹ್‌ ಕಾರ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇ (ಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 


ವಷ್ತೆ ಸ್ಟ? ಆಗಾಗ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನ ಗಳನ್ನೂ "ಸ ತ್ತಿರುನನನ್ಟ.? 
ಪರಂತಪನಾದ ಆ ರಾಮನು ಈಗಲೂ 1ತನ್ಹ್ನ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಮಗ 


ಟ್‌ ಅಸ್ಯ ಕ ಎ ಶಟಟ ಖಸು ಚತಾ ಕುರ್‌ 
ದಹತಿ ಕೋಪೇನ ಯುಗಾನು ಗ್ನಿರಿವೊ ತ್ತಿ ತಃ ೫ ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರೈ ವು 
(ಕಾಕುತ್ಫ್ಸಃ 8) ಬೇರೆಯವರಿಗುಂಟಾದ ಪರಿಭವವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದ ಕಕುತ್ಥ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿ ದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಆ ರಾಮನಿಗೆ, ಬೇರೆಯವರ ಪರಿಭವನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಪರಸ0ಸಬೇಕೇ 
ರತು ತನ್ದೆ "ರಿಭವವನ್ನು ತಾನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಾರದೆಂಬ ತಯುಮವುಯೇನು? 
(ಸಾಗರಮೇಖಲಾಂ ಮಹೀಂ) ಆ ರಾಮನು “ ದ್ರ ನದ ಪ್ರವ್ಯರೂಪವಾದ ಸಮುದ್ರ ನನ್ನೂ 
ಕಠಿಣದ್ರವನ್ಶ ರೂಪವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಕಹಿನುವಾಾ ಗಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಜು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನೂ 'ಡಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲಾ ೫ ಎಂಡ ಚಿಂತಿಸುವನೇ ಏನು? ಸಮುದ್ರಜಲನನ್ನೇ 
ತೆ ಡುವ _ಗಿಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹುರಿದುಬಿಡುವುದಕ್ಕೂ ಸಮನ್ನ ನಲ್ಲವೆ 1 
ಅಥವಾ ರಾಮನು ನನ ನ್ನೃಂತೂ ಹೀಗೆ ಅಲಕ್ಷ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ ರುವನು. ಭೂದೇವಿಯೂ 
ಅತನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಾದುದರಿಂದ, ಸಮುದ್ರ ನಡೆ ಅವಳ ಎಟಿ ಕಯನ್ನಾ ದರೂ ಉಳಿಸಿ 

ಕುಪಾದುತ್ತಿರುವನೋ ಆಥವಾ ಅವಳನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುವನೋ? ? ಆದರೆ ಭೂಮಿಗೆ 
ಅನಾದಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಈ ಮರಾ ಬಜೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಂದತಾನೇ ಸಾಧ್ಯವೆ? ? 
ಎಂದರೆ, (ಯುಗಾಂತಾಗ್ನಿ ಲಿ ತಕ) ಡಿ ವ ಪ್ರಳಯಕಾಲಾಗ್ದಿ ಯೇ ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯನ್ಲ! ಭೂಮಿಗೆ ಅನಾದಿಸಿದ್ದ ವಾದ ಮರಾ ಸದೆಯೆನ್ನೂ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಯು ಕೆಡಿಸುವಂತೆ 
ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲನೆಂದು ಭಾವವು. 

], ಇದರಿಂದ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಭೇದದಂಡಗಳನ್ನೂ, ಶತ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮನನ್ನೂ ಯಾನಾ 

ಗಲೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬಾರದೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 


೧೯೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾವಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೬ 


ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾಮದಾನಗಳೆಂಬ ಎರಡುಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವ 
ನಷ್ಟೆ? ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಾನಭೇದದಂಡಗಳೆಂಬ ಮೂರುಪಾಯಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವನಷ್ಟೆ ? ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಆಗಾಗ ಉಪಕರಿಸುತ್ತಿರುವ 
ನಷ್ಟೆ? ಆಯಾ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವನಪ್ಟೆ ? 
ಆಗಾಗ ತಕ್ಕ ಮಿತ್ರೆರನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿಯೂ ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿರುವನಷ್ಟೆ ್ಟೈ? ನನ್ನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ರಿಂದ ತಾನು ಪುರಸ್ಫರಿಸಲ್ಪಡುವನಷ್ಕೆ ್ಟೈ? ತಕ್ಕ ಮಿತ್ರೆರನ್ನೇ ತನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವನಷ್ಟೆ? ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ದೇವತಾನುಗ್ರ ಹವನನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಇಷ್ಟ ಟಾ ್ರ್ರಾರ್ಪನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡುತಿ ತ್ರಿರುನನತೈೈ?. ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನ್ನ 
ವನ್ನೂ ರೈನಾನುಕೂಲ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವನಸ್ಟೆ ? ಬಹುದಿನದಿಂದ 
ಗಲಿದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅತನಿಗೆ ಸ್ನೇಹಪು ತನ್ಪಿಲ್ಲವನ್ಟೆ ? ಎಲೆ 'ನಾನೋತ್ತಮನೆ 
ಇನ್ನು ವಟಾನಯಾ ಆ ನನ್ನನ್ನು ಮ್ರ ತೆ ಜಿ ಬಿಡಿಸಬಹುದಷ್ಟೆ ? ಆ 
ಕಾಡಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಾನುಭವಕ್ಕೇ ಅರ್ಹನಾದವನು ! ಎಂದಿಗೂ 
ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ ವನಲ್ಲ. ತುತ ರಾಮನಿಗೂ ಈಗ ಈ ಪಾ 
ದುಃಖವು. ಬಂದೊದಗಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೃಶಿಸಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ 

ಆಗಾಗ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ತನ್ಹ ತಾಯಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಕೆಯ ಇ 
ಸುಮಿತ್ರೆಯ ಕುಶಲವನ್ನೂ, ಭರತನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸ ನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿಳಿಯುತಿ ತ್ಕಿರುವನಷ್ಟೆ? 9) 
ನನ್ನ್ನ ಸು ದು ಸುವುದರಿಂದ ಆತನು ನಾಗಿರುವನಸ್ಟೆ 9) ಟಿ 
ವ್ಸ ೇ ಮಕೆತು, ಕಾರ್ಯಾಂತರದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ 9 ನನ್ನ, ನ್ನು ಕ ಈ ಮಹಾ 
ನಿಸತಿ ತ್ತಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಬಹುದಷ್ಟೆ ? ನನ್ನ ಪಿ ಬಡಸರುಯಾಡಿ ಈನಿನ ಕಷ್ಟದಶೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಭರತನು ತನ್ಪ್ಪ ಸ ನಾದ. `ಾಮನಲ್ಲಿ ಸಹೋದರವಾತ ಲವಸ್ನಿಟ್ಟು ು 
ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ೈಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂವಕ್ರೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನಾದರೂ ಸಮರ್ಥರಾದ 
ಮಂತ್ರಿ, ಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ನನಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬಹುದ್ಟೆ ? ವಾನರಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಸ ಗ್ರೀನನಾದರೂ, ದಂತನಖಗಳನ್ನೇ ಕಕ ಬ 
ಉಳ್ಳ ಕೆಲವು ಕ ಸಂ ಸೇರಿ, ನನಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಹುವಸ್ಟೆ? ಶೂರ 
ನಸ ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸುಮಿತ್ರಾ 
ನಂದವರ್ಧನನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ "ಇನೂ ಸ್‌ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ಪ್ನ ಸತ 
ಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಬಹುದಷ್ಟೆ 9) ಎಲ್ಫೈ ಆಂಜನೇಯನೆ | 


ಸರ್ಗ ೩೬] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೯೩ 


ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಆ ರಾಮನ ದಿವಾ ಸ್ರೃದಿಂದ, ರಾವಣನು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿತ್ರಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಹತೆನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ್ನ 
ಕಣ್ಣಾ ರೆ. ನಾನು ನೋಡಬಹುದಷ್ಟೆ ಕ? ಬಂಗಾರದ ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಕಮಲ 
ದಂತೆ ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಮನ ಮುಖವು, ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ನೀರೊಣಗಿದ ಮೇಲೆ ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಕಂದಿದ ತಾವರೆಯಂತೆ ನನ್ನ್ನ ನಿರಹದುಃಖದಿಂದ, 
ಬಹಳವಾಗಿ ಬಾಡಿಲ್ಲವಸ್ಟೆ ? ಯಾವನು ಮೊದಲು ಧರ್ಕವನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ, ಕೈಗೆ ಬಂದ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದಾಗಲೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವಾಗಲೂ, ಅತಿ ಕೋಮಲವಾದ 
ಮೈ ಯುಳ್ಳೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಲುನಡೆಯಿಂದಲೇ ಸುತ್ತಿಸುವಾಗಲೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ, 
ಚಿಂತೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಭಯವನ್ನಾಗಲಿ, ದುಃಖವನ್ನಾಗಲಿ, ತೋರಿಸದೆ ಧೆ 1 ದಿಂದಿ 
ದ್ದ ನೋ ಅಂತಹ ಮಹಾಧೀರನಾದ ರಾಮನು ಈಗ ನನ ನ್ನಗಲಿದಮಾತ್ರಕ್ಟೆ ತನ್ನ 
ಧೆ ಎರ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಲ್ಲವಪ್ಟೆ 9) ಎಲ್ಫೈ ರಾಮದೂತನೆ ! ಆ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯನಾದ 
ರಾಮನನ್ನ ಗಲಿಯೂ, ನಾನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ಸಿ ಲ್ಚರುವೆನೆಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೀನು 
ತಪ್ಪೆಣಿಸಬೇಡ? 2ರಾಮನಿಗೆ ಅವನ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅವನ ತಂದೆಯಲ್ಲಿ 


1. ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ರಾಜ್ಯತ್ಕಾಗದಿಂದ ಚಿಂತ್ಕೆ ಅರಣ್ಕಸಂಚಾರದಿಂದ ಭೀತಿ, ತಾನು 
ಕಾಲ್ಸಡೆಯಿಂದ ಬರುವುದನ್ನು ಕಾಣುವುದರಿಂದ ದುಃ ಖನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ' 

2. ಇಲ್ಲಿ “ನ ಚಾಸ್ಯ ಮಾತಾ ನ ಪಿತಾ ಚ ನಾನ್ಯಸ್ಸ್ನ್ನೇಹಾದ್ವಿಶಿಷ್ಟೋಸ್ತಿ ಮಯಾ 
ಸಮೋ ವಾ| ತಾನತ್ತ್ವಹಂ ದೂತ ಜಿಜೀವಿಷೇಹ೦ ಯಾವತ್ವವೃತ್ತಿಲ ಶೃಣುಯಾಂ 
ಪ್ರಿಯಸ್ಯ ॥ ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ನಿಶೇಷಾರ್ಯವು-- ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಪ್ರಣಯ 
ರೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದರ್ದವೂ, ಪ್ರಣಯರೋಪಷನವಿನ್ಲದೆ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಬೇರೊಂದರೈವೂ ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. ಪ್ರಣಯರೋಷಪಕ್ಷಜಲ್ಲಿ (ದೂತ) ಇದುವರೆಗೆ 
ಸೀತೆಯು “ ವಾನರಾ ” ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ್ಹು ಈಗ ದೂತಶಬ್ದದಿಂದ ಸಂಬೋ 
ಧಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ, ಆಕೆಗೆ ರಾಮನ ಮೇಲಿರುವ ಪ್ರಣಯರೋಹಷವು ಅವನ ದೂತನನರೆಗೂ 
ವ್ಯಾಸಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಸೂಚಿತವು. ಇದರಿಂದ ಸೀತೆಯು ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, 
4 ರಾಮುನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಸ್ನಿ ಸ ದೂತನಾದುದರಿಂದಲೇ ನೀನು ಅವನಿಗನುಕೂಲವಾಗಿ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವೆ ” ಎಂದು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ಭಾವವು. “ ಎಲೈ ರಾಮದೂತನೆ | ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ತಾಯಾಗಲಿ, ತಂದೆಯಾಗಲಿ ಬೇರೆ ಯಾನ ಬಂಧುವೇ ಆಗಲಿ 
ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರರ_್ಲ! ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವಂತೆಯೂ ಬೇರೆ ಬಂಧುಗಳನ್ನು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಮ 
ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ನೋಡುನವನಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನೇ ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಬಂದಿರುವಾಗ ಯಾವ ಬಂಧುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಬುದ್ಧಿ ಯಿಲ್ಲದ, 
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ಯಾಗಲಿ, ಬೇರೆ ಯಾವ ಬಂಧುಗಳೆಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚುಪ್ರೀತಿಯಿರದು ! ಕೊಕೆಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಮೇಹದಷ್ಟಾದರೂ ಸ್ನೇಹವು ಆತನಿಗೆ 
ಜೇರೊಬ್ಬರಲ್ಲಿರದು. . ಅನನ ಸಮಸ್ಕಪ್ರೀತಿಗೂ ನಾನೇ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯವಾಗಿರು 
ವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೇಮಾಸ್ಪದಳಾಗಿರುವ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಆ ರಾಮನು ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರೆವೂ ಜೀವಿಸಲಾರನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಆ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗಿಸ ಸುತ್ತಿರುವ ಫ್ರಿಯ 
ವಾರ್ತೆಯು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವವರೆಗೂ ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ್ನ ಕೋಠಕೆ ೫ 
ಎಂದಳು. 1ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ಆ ವಾನರೇಂದ್ರನೊಡನೆ ಅರ್ಥವತ್ತಾಗಿಯೂ, 


ಸುಳು ! ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ! ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಪರತಂತ್ರಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ಫೂ 
ದೇಹವೂ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಆದನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ನಾನು ಸ್ವತಂತ್ರಳಲ್ಲ. ಅವನು 
ಬರುವವರೆಗೂ ನಾನು ಈ ದೇಹವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟ ರಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಈಗಲೂ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಡಿ ಹೊರತು ಚೇಕೆಯಲ್ಲ, ಅವನು ಬಂದು ನನ್ನ ನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊ! ಗೋಡ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳುನವರೆಗಾದರೂ ನಾನು ಹ 
ಪೇಕ್ಷಿಸುನೆನು * ಎಂದು ಭಾವವು. ಪ್ರಣಿಯರೋಷಾಭಾನ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ರುನ ಅರೆ ವೇಗಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮವು. 

ಗ ಇಲ್ಲಿ “ ಇತೀವ ದೇವೀ ವಚನಂ ಮಹಾರ್ಮ ೦ ತಂ ವಾನರೇಂದ್ರಂ ಮಧುರಾರ್ಕ.- 
ಮುಕ್ತ್ವಾ! ಖಾ ತ್ರೀತುಂ ಪುನಸ್ತಸ್ಕ ವಚೋಭಿರಾಮಂ ರಾಮಾರ್ಥ ಯುಕ್ತಂ ನಿರರಾಷು 
ರಾನಾ।| » ಸ ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ ವು : ು--(ಇತೀವ) ಇಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು 
ಮೊದಲು ಪ್ರಣಯಕೋಪದಿಂದ ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ ಕೆಲವು ವಾಕ ಗಳನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳ್ಕಿ ಈಗ ಪ್ರಣಯಧಾರಾಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಮಕ್ಕೆ ಸ ಪರಿಚಿತನಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ, ಅದನ್ನು, ಹೇಳಲ 
ಶಕ್ತನಾಗಿ, (ಇತೀನ) ಹೀಗೆಯೇ » ಜ್‌ ಅದನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಶ ವಾಗಿ ತ್ಯ ಅಷ್ಟರ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ ನ್ಟ್ರದಾಗಿ ಭಾವವು. ಇದಕ್ಕಾ ಸಗಿಯೇ (ದೇಷಿ) ಬ ಶೂೂರಳು, ಆ ವೃ ತಾ ತಿ 
ಇತರರಿಗೆ [| ಶಕ ಲ್ಲನಲ್ಲವೇ ? (ನಚನಂ ಮಹಾರ್ಮ ೦) ಬಗ 
ತಿಳಿಯಲಸಾಧ ನಾದ ಬ ಭಾವವು. (ವಾಸರೇಂದ್ರ ೦) ವಾನರೋತ್ತ ಮನಾದ 
ಹನುಸುಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಇಲ್ಲಿ ರಾಮಪಿಸಯವಾಗಿ ಹನುಮಂತನಂತೆ ಕಾರ ಾನಿರ್ವಾಹಕನು 
ಬೇರೊಬ್ಬ ನೂ ಸ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾನರೇಂದ್ರನೆಂಬ ಶಬ್ದವು. ಕಾಟೆ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಶೇಷತ್ವ ಕಾಷ್ಠ ಯುಳ ಗವ ವನಾಗಿದ ರೂ ಪಾರತಂತ್ರ ಫಕಾಷೆ ಯಲ್ಲಿ ಸೂಸು 
ಅನನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಧಾನನಾದುದರಿಂದ ವಾನರೇಂದ್ರ ಫ್‌ ವು. (ಮಧುರಾರ್ಕಂ) ಅದರಿಸಿ 
ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ವಾದ ನಿಷಯವುಳ್ಳ ಮಾತನ್ನು (ಉಕ್ತಾ ಆ) ಹೇಳಿ, (ಶ್ರೋತುಂ 
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ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ತಿರುಗಿ ಆ ಆಂಜನೇಯನ ಮುಖ 
ದಿಂದ, ಶಿ )(ರಾಮನೃತ್ತಾಂತದೊಡಗೂಡಿದ. ಕೆವಿಗಿಂಪಾದ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ವೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಳು. ಭಯಂಕರ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ 
ಆಂಜನೇಯನು ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳ ಮುಂದೆ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತು, ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವನು. “ ಎಲೆ ಕಮಲಾಕ್ಷಿ! 
ಇನ್ನೂ ಆ ರಾಮನು ನೀಠಿಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣನು. ಅದರಿಂದಲೇ ಆತನು 
ಇದುವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವನು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಹ್ಲಾ ದನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಸೆರೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಶಚಿಯನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕಾಗಿ, ಬಹುದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾದಿ 
ದ್ವಂತೆ, ರಾಮನು ನೀನಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿಯದುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸುಮ್ಮನಿರುವನು. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಇದುವರೆಗೂ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣವು. ನನ್ಸ್ಟಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕ್ಷಣವೇ, ಆ ರಾಮನು, ಅನೇಕ ನಾನರಭಲ್ಲೂಕವೀರರಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ದೊಡ್ಡ ಸ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಅಕ್ಷೋಭ್ಯ ವಾದ ಈ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಕೂ ್ರರಬಾಣಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ, ಈ ಲಂಕೆಗೆ 3 ಇಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ 
ಮಾಡಿಬಿಡುವನು. ಈ ನಡುವೆ ರಾಮರಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಾಗಲಿ, ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, 
ಅಸುರರಾಗಲಿ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ ಬಂದು ತೆಡೆದರೂ ಅವರನ್ನೂ ಹುಟ್ಟಡಗಿಸಿಬಿಡುವನೆಂದು 
ತಿಳಿ ! ಎಲೆ ಪೂಜ್ಯಳೆ ! ರಾಮನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣದುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿಹೋಗಿರುವನು. ಸಿಹ್ಮ! ದಿಂದ ಪೀಡಿತವಾದ ಆನೆಯಂತೆ ಸುಖ 

ವೆಂಬುದನ್ನೇ ಕಾಣನು. ಎಲೆ ದೇವಿ! ನೀನು ಶೀಘ್ರಿ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂದವಾದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳುಳ್ಳು ಸ ತೊಂಡೆಯ ಹೆಣ್ಣಿ ಕ್ಲೈನಂತೆ ತುಟಯುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ ಮನೋ 
ಗಳಾದ ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಕೋಭಿತವಾಗಿಯೂ, ಪೂರ್ಡ ಚಾದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! | ಈ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೋ! | ನನಗೆ ಜೀವನಾಧಾರವಾದ ಮಲಯಪರ ಕತದಮೇಲೆಯೂ, 
ವಿಂಧ್ಯ ಪರ ಕತದಮೇಲೆಯೂ, ಮೇರುಮಂದರದರ್ದುರ ಪರ್ವ ತಗಳ ಮೇಲೆಯೂ, 
೨.೪೫. .2 22 ರಾಹಾ ಆತನ ಇಂಪಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಪುನಃ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ ೇಶದಿಂದ, (ವಿರರಾಮ) ಸುಮ ಒನಾದಳು. ಸ್ವಾಮಿ 
ವಾರ್ತೆ ಯನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ ಅಡ್ಡ ಮಾತುಗಳನಾ ಪಡುವುದು ಯುಕ್ತ ವೆಲ್ಲದುದರಿಂದ ಜ್‌ 


ಸುಮ್ಮನಾಗಿ, ಹನುಮಂತನು ಹೇಳುವ ವಾರೈೆಗೆ 'ಶಿವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಳೆಂದು ಭಾವವು. 
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ನನಗೆ ಆಹಾರವಾದ ಕಂದಮೂಲಫಲಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು. 
ಎಲೆ ಭ್‌ ಇನ್ನು ತೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು 1ನಾಕಸೃಷ್ಠದಮೇಲಿರುವ 
ಜೀವೇಂದ್ರ ನಂತೆ ಈ ಪ್ರಸ್ರವಣಪ ರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ರಾಮನನ್ನು. ನೋಡುವೆ ! 
ಎಲೆ ಜೀನ! | ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನ ಗಳಿದಂದಿನಿಂದ ಮಹಾವ ಸನಪೀಡಿತನಾಗಿ ಮಾಂಸ 
ವನ್ಸೂ ಭುಜಿಸನು. ಮದ ವನ್ನೂ ಸೇವಿಸನು. ಆತನು ಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ವಾನಪ್ರಸ್ಹ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಫಲಮೂಲಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಶರೀರಧಾರಣೆಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಭುಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆ 
' ರಾಮನ ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಯೇ ಲಯಿಸಿಹೋಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಆತನು ತನ್ಸ್ನ ಮೈಮೇಲೆ ಬಂದುಬೀಳುವ ಕಾಡುನೊಣಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಸೊಳ್ಳೆಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ಇತರ ಕೇಟಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಹಾವುಗಳನ್ನಾ ಗಲಿ ಅಟ್ಟದೆ ದುಃಖ 
ಪರವಶನಾಗಿರುವನು. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ನ್ರ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿ ರುವರು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನಿನ್ನ್ನ ವಿರಹದುಃಖದಲ್ಲಿಯೇ ತತ್ತ ಳಿ ತ್ತಿರುವನು. ನಿನ್ನ ಸ” 
ಕಾಮವಶನಾದ : ಆತನು ನಿನ್ನ; ನ್ನು ಕೊತು ಬೇರೆಯಾವ ನಿಷಯನನ್ನೂ ಸ್ನ 
ಮಾತ್ರವೂ ಚಿಂತಿಸುವನಲ್ಲ. ನನ್ನನ್ನ ಗಲಿದಂದಿಫಿಂದ ಆತನಿಗೆ ಜಯತು 
ಇಲ್ಲ. ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಿದ್ರೆ ಹೋದರೂ ಆಗಾಗ “ ಹಾ ಸೀತೇ » ಎಂದು ಕನವರಿ 
ಸುತ್ತ ಎಚ್ಛ ಶ್ಚರಗೊಳ್ಳುವನು. ಆತನು ಫಲವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಪುಷ್ಪ ್ಪವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಬೇರೆ ಯಾವ ವಸು ಸವನ್ನಾ ಗಲಿ ನೋಡಿದಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಆಗಲೇ ನಿನ್ನ, ನ್ಟ 
ಸ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು "ಹಾ ಪ್ರಿಯೇ' ಎಂದು ಬಹುವಿಧದಿಂದ ವಿಲಫಿಸುತ್ತ ನಿಟ್ಟು ಸಿರನು 
ಯು ತೆಪಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಎಲೆ ದೇವಿ! ನಿತ್ರಾಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ನನೆವಾಸವ್ರತವನ್ನು 
ಹಡಿದಿರುವ ಆ ಜು ಯು] ಅನವರತವೂ ನಿನ ನ್ರ್ಸೇ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಸಂಕಟಪಡು 
ತ್ತಿರುವನು. ಯಾವಾಗಲೂ “ಹಾ ಸೀತೇ? ಎಂದು “ನ್ನ್ನೇ ಕೂಗುತ್ತಿರು 
ವನು, ಜಾ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವನು ಸ ಎಂದನು. ಜೀಗೆ 
ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ರಾಮವಾರ್ತೆಯನ್ನು. ಕೇಳಿ ಸೀತೆಗೆ ಸ ಶ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ 
ವುಂಟಾದರೂ ಆ ರಾಮನು ತನಗಾಗಿ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ರುವ ನಿರಹದುಃಖವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಆತೆಕೊಡನೆ ಸಮಾನ ದುಃ ಖವುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿ, ಕರತ್ನಾಲಾ' 
ರಂಭದಲ್ಲಿ ಮೇಫಘದಿಂದ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮರೆಸಲ್ಲ ಟ್ಟಿ ಚಂದ್ರ ಸ್ರಥಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಾತ್ರಿ 
ಯಂತ್ಶ್ಕೆ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟಾಸ್ಪಷ್ಟ ದ ಮುಖವಿಕಾಸವುಳ. ವಳಾಗಿದ್ದೆ ಸ 

ಗೆ ಮೂವತಾ ಇರನೆಯ ಸರ್ಗಪ್ರ. 


1. ಸಾಸ್ಪಸತಷಾ' ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಒಂದು ಸ ಸರ್ಗಸ್ಥಾನ ವಿಶೇಷವು. 





ಸರ್ಗ ೩೭] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೯೭ 


ಸೀತೆಯು ತನಗೆ ರಾನಣನು ಹೇಳಿರುವ ಎರಡು ತಿಂಗಳ ಗಡುವನ್ನು 
| ಹನುಮಂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. ಹನುಮಂತನು ತನ ` ಭುಜದಮೇಲೇರಿ 
» ಗ್ರ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು, ಸೀತೆಯು 
| ರಾಮನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು, ತನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದುಚಿತನೆಂದು ಹೇಳಿದುದು. 


ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಮುಖಿಯಾದ ಸೀತೆಯು, ಹನುಮಂತನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಸಾರವತ್ತಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತಿನಿಂದ ಆತನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ! ರಾಮನು ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ, ಲ್ಲಿಯೇ 
ನಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ತೈವನಾಗಿರುವನೆಂಬ ಸಂತೋಷನಾರ್ಶೆಯೊಡನೆ 1 "ನನ್ನ 
ನಿಷಯವಾಗಿ ಧು ಜಾಸು ದುಃಖವಾರ್ಶೆಯನ್ನೂ ನೀನು ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ನನಗೆ ವಿಷಸ ಬಂಧವುಳ್ಳೆ ಅವು ತದಂತಾಗಿರುವುದು. 
ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬ್ರ ರ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಯುತ 'ವಸನದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ದೈವವೇ ಮನುಸೃನನ್ನು ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಬಿಗಿದೆಳೆಯುವಂತೆ ಎಳೆಯುತ್ತಿರುವುದೇ 
ಹೊರತು, ಮನುಷ್ಯೃಸಿಗೆ ಯಾವ. ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಗೂ ದೈವವನ್ನು ತಡೆದಿಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಫೈ ಕಫಿಸತ್ತಮನೆ ! 
ನಮ್ಮ ಅವಸೆ ಯನ್ನು ನೋಡು ! ಸುಮಿತ್ರಾಪುತ್ರ ನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ ಇನೂ, ನಾನೂ, 
ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿಯಾದ ರಾಮನೂ, ಈಗ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ಬ್ರ ಕಷ್ಟಸರಂಪರೆ 
ಗಳನ್ನು, ನೋಡಿದೆಯಾ! ಮಹಾಸಮುದೃಮಧ ;ದಲ್ಲಿಪ್ರ ಪ ವಾಹವೇಗಕ್ಕೆ ಸ ಸಡಿಲಿ 
ಹೋದ ಹೆಡಗು, ದೈವಗತಿಯಿಂದ ದಡವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವಂತ್ಕೆ ಆ ನ್ನ! ನ್ರಿಯನು, 
ದ್‌ ಮಹಾದುಃಖಸಾಗರನನ್ನು ಇನ್ಸೈಂದಿಗೆ. ಸರರ್ಟ। ನನ್ನ್ನ ಪತಿಯಾದ 
ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ವಧಿಸಿ ರಾನಣನನ್ನೂ ಕೊಂದು, 
ಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನೂ ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಕಣ್ಣಾ ರೆ ನನ್ನನ ನ್ಪು ಇನ್ನ ದಗೆ ನೋಡು 
ವನೋ ಕಾಣೆನು ! ಅಯ್ಯಾ ವಾನಸಿಂದುನೆ | ನೀನು ಮಾತ್ರ '(ಫ್ರುದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೋಗಿ ಆ ನನ್ಸ& ಫ್ರಿಯನನ್ನು ತ್ವ ರೆಪಡಿಸಬೇಕು! ಕ್ರೂರನಾದ ರೌವಣನು, ನನಗಾಗಿ 
ರ್ಜಸವ ಡ್‌ ಸಂಸತ ರದ ಗಡುವಿನಲ್ಲಿ ಇ್ಸೆ ರಡು ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ ವೇ 
ಉಳಿದಿರುವುವು. ಈಗ ಹತ್ತೆನೆಯ ತಿಂಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿ ರುವುದು. ಈ ಗಡುವು 
ಮುಗಿಯುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಆತನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಬೇಕು! ಆ ರಾವಣನ 


೧೯೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಷಯಣವು (ಸರ್ಗ ೩೭ 


ತಮ್ಮನಾದ ನಿಭೀಷಣನೂ ಕೂಡ ನನ್ನನ್ನು ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ತನ್ನಣ್ಣ ನಿಗೆ ಎನೊ ಶೀ ಜತವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಅವನು 
ಎಸ್ಟೆಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದರೂ, ಮೂರ್ಬನಾದ ರಾವಣನು 
ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡುವುದಕ್ಕಿಷ್ಟಪಡಲಿಲ್ಲ. ರಾವಣನಿಗೆ ಆ ಬುದ್ಧಿಯೇ ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 
ಮುಖವಾಗಿ ರಾವಣನು ಕಾಲವಶನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಮೃತ್ಯುದೇವತೆಯು ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಆತನಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ಕಾದಿರುವುದು. ಎಲೆ ಕಫೀಂದ್ರನೆ ! ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ 
ಹರಿಯಮಗಳಾದ ಅನಲೆಯೆಂಬವಳು ತನ್ಪ ತಾಯಿಯ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಗೆ 
ಬಂದು, ಈ ನಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೂಚಿಸಿರುವಳು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ಆ ವಿಂದ್ಲನೆಂಬ 
ನೃದ್ಧನಾದ ರಾಕ್ಷಸ ಪ್ರಧಾನನೊಬ್ಬನುಂಟು | ಅನನು ಬಹಳ ಮೇಧಾವಿಯು. 
ವಿದ್ಯಾವಂತನು. ಅವನು ರಾಕ್ಷಸನಾದರೂ ಅವನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಶುಭ 
ಕಳೆಯುಂಟು ! ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ಮನು ! ರಾವಣನಿಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವನು. ಆತನು ರಾಮನಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಿಗುಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಹಾಕಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ರಾವಣನಿಗೆ ಎನ್ಟೋ ಹಿತವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ದುಷ್ಟಾತ್ಮ 
ನಾದ ರಾವಣನು ಅವನೆ ಮಾತೆನ್ನ್ಕೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದರೇನು ! ಎಲ್ಫೈ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಅಂತರಾತ್ಮವು ಬಹಳ ನಿಷ್ಠಲ್ಮಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ನನ್ನನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಕಾರ್ಯೋ 
ತ್ಸಾಹವೂ, ಪೌರುಷವೂ, ಬಲವೂ, ದಯಾಸ್ವಭಾವವೂ, ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯೂ, ಸರಾ 
ಕ್ರಮವೂ, ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಮಹಿಮೆಯೂ ಆ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತುಂಬಿರುವುವು. ಜನಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಮ್ಮನ ಸಹಾಯವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸದೆ, ತಾನೊ 
ಬ್ಬನೇ ರಿಂತು ಹದಿನಾಲು ಸಹಸ್ರ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಫನ್ಯವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದ ಆ ಮಹಾ 
ಧೀರನಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾನ ಶತ್ರುವು ತಾನೇ ಅಂಜದಿರುವನು? ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ 
ರಾಮನು ಎಂತಹ ಕಷ್ಟದಕಶೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಥೆ ಛ್ರರ್ಯಗೆಡುವವನಲ್ಲ. 
ದೇವೇಂದ್ರನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಶಚೀದೇವಿಯು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಆತನ ಮಹಿಮೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಎಲೈ ಕಪಿನೀರನೆ |! ಆ ರಾಮನೆಂಬ ಸೂರ್ಯನು, 
ತೆನ್ಸ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಕಿರಣಗಳಿಂದ, ತನಗೆ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸಸಮೂಹವೆಂಬ 
ನೀರನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರೆದಲ್ಲಿ ಹೀರಿಬಿಡುವನು * ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ಆಕೆಯು ರಾಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗಿ ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು 


ಸರ್ಗ ೩೭] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೧೯೯ 


ತುಂಬಿಕೊಂಡಳು. ತಿರುಗಿ ಹನುಮಂತನು ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ “ ಅಮ್ಮಾ ! 
ನೀನೇಕೆ ಚಿಂತಿಸುವೆ? ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ನೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ 
ಕ್ಷಣವೇ ರಾಮನು, ಅನೇಕ ವಾನರಭಲ್ಲೂಕ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಮುಬಜು 
ಪುದರಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ನೀನು ಅದುವರೆಗೆ ಕಾದಿರಬೇಕಾದುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ನಾನೇ ಈಗ ನಿನ್ನ ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡಿಸಬಲ್ಲೆನು. ಇದೋ! ಈ ನನ್ನ ಹೆಗಲ 
ನ್ತ್ನೇರಿ ಕುಳ್ಳಿರು ! ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಹೆಗಲಿನ ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು ! ಕೊನೆಗೆ ರಾವಣಸಹಿತವಾಗಿ ಈ ಲಂಕಾ 
ನಗರಿಯನ್ನೇ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ನನಗೆ 
ಶಕ್ತಿಯುಂಟಿಂದು ತಿಳಿ! ಎಲೆ ಸೀತೆ! ಹುತವಾದ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರನು 
ಇಂದ ದ್ರನಿಗೆ ತಂದೊಪ್ಪಿ ಸುವಂತೆ ನಿನ್ನ ನ್ಪು ನಾನು ಈಗಲೇ ಎತ್ತಿ ರಾರ 
ಪ್ರಸ್ತವಣಪ ರ್ಟ ತದಲ್ಲಿಯಿನ ರಾಮಫಿಗೊಪ್ಲಿ 'ಹಬಿಡುವೆನೆ. ಎಲೆ ದೇವಿ ! ದೈತ್ಯ ವಧಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಿ. ಸ ವಿಷ್ಣುವಿನಂತೆ, ರಾಕ್ಷಸವಧಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ದೋಗಿಸುತ್ತಿರುವ ಲಕ್ಷ, ಣಿ 
ಸಹಿತವಾದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ನೋಡುವೆ! ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ 
ನೋಡುವ ಪ್ರ ಪಯತ ದಿಂದಲೆ! ತವಕಪಡುತ್ತ, ನಾಕಪ್ಫ ಷ್ಕ ದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವೇಂದ್ರ ನಂತೆ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಗಗ ನಾದ ರಾಮನನ್ನು “ಗಲೇ ನೀನು ನೋಡ 
ಬಹುದು. ಎಲೆ ಕಲ್ಯಾಣಿ ! ನನ್ನ್ನ ಭುಜವನ್ನೇರು ! ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು. ಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಡ ! 
ಕೋಹಿಣಿಯು ಚಂದ ದ್ರನನ್ನು ಸೇರುವಂತೆ, ನೀನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಸುತು 
ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮ, ಸ್ಯಾ ಈಗ ನೀನು ನನ್ನ ಭುಜದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಚಂದ್ರ 
ಹೊಡೆಯ; ಮಹಾದೀಶ್ರಿ ಮಂತೆನಾದ ಸಜಾ ಮಾತಾಡಿಬರು 
ವಂತೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ ಸಮುದ್ರಾ ಕಾಶಗಳೆರಡನ್ನೂ ದಾಟ 
ಬಿಡು! ಅಮ್ಮಾ | ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಿಂದಿತ್ತಿ ಕೊಂಡು 1 
ವಾಗ, ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಾದರೂ ಚಾ ಅಡ್ಡ ಗಟ್ಟ ನನ್ನ ನ್ನ್ನು ತಡೆಯಬಹುದೆಂದು 
ನೀನು ಶಂಕಿಸಬೇಡ ! ನಾನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಹಾವಾಗಿ ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ರುವ ಯಾವನೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನಾಗಲಿ ನನ್ನ. ನ್ಟ ಬೆನ್ನ ಟ್ಟ ಬರಲಾರನು. ಎಲೆ ವೈದೇಹಿ! 

ನಾನು ಯಾವ ವೇಗದಿಂದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸ ಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನೋ, ಅದೇ ವೇಗ 
ದಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನೂ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗುವೆನು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಬಲ್ಬವೂ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಎಂದನು. ಸಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಆಂಜನೇಯನ 
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ಪರಾಕ ಕ್ರಮವಾಕ್ಯವನ್ನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, ಸೀತೆಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವೂ ಸಂತೋಷವೂ 
ಹುಟ್ಟ ತು. ಈ ಸಂತೋಷಾಶ್ಚ ರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೋಕ ಮೈಯ್ಯುಳ್ಳೆ ಳೆವ 
ಳಾಗಿ ಚ ತಿರುಗಿ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಹೆನುಮಂತಾ ! | 
ಬಹಳ ಜೆನ್ನಾಯಿತು ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಷ್ಟುದೂರಕ್ಕೆ ಹಾರ 
ಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿರುವೆಯಲ್ಲಾ [ ಈ ಚಪಲಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ ರಿನಗೆ ಕನಿತ್ಚವುಂಟಾಯಿ 
ತೆಂದು ತೋರುವುದು ! ಇಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ಮೈಯುಳ್ಳ ನೀನು, ನನ್ನನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ರಾಜೇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಲ್ಲೆಯಾ?? 
ಎಂದಳು. ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹೆನುಮಂತನು ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ ಈ ಪರಿಹಾಸ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದರಿಂದ ತನಗೆ ಹಿಂದೆ. ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲದ ಪರಾಭವ 
ವುಂಟಾದುದನ್ನು ಕುರಿತು, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಚಿಂತಿಸುವನು. " ಈ ಸೀತೆಯು ನನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದೆ, ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಳಲ್ಲಾ ! ಇರಲಿ ! ನನ್ನ ಪ್ರ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಈಕೆಯು 
ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿರಬಹುದು. ಈಗಲೇ ಇವಳಿಗೆ ನನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುನೆನು » 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿ, ಸೀತೆಯ ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿ ತನ್ನ ನಿಜಸ್ವ ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಬಹಳೆ ಧೀಮಂತನಾದ ಆತನು, ತನ ಮೈಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆಸುವುದಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ತೆ 1ಆ ಮರದ ಕೂನೆಯನ್ನು ಬು ದೂರವಾಗಿ ನಿಂತು ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನು, 
ಬಿ ಸುವುದಕೆ ಸ ತೊಡಗಿದನು. ಕ್ಷಣಮಾತ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ದೇಹವು ಮೇರುಮಂಡರ 
ಸಸ್ಪತಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ತವು ಅವನ ತೇಜಸ್ಸು 'ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಈ ಸ್ವರೂಪದಿಂದಲೇ ಆತನು ಸೀತೆಯಮುಂಂದೆ ನಿಂತಿ 
ದ್ವನು. ಆಗ ಆ ಆಂಜನೇಯನಿಗುಂಟಾದ ಮಹಾದ್ಯು ಫತರೂಪವನ್ನು ಕೇಳಜೇಕೆ? 

ಇಕಿ ತನ್ನ ಮೈ ಯನ್ನು ಬೆಳೆಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಆಗಲೇ ಮರದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿ ಳಿದು 
ದಾಗಿಯೂ, ಹಿಂದೆಯೇ ಚಕಾ ಕೆಳಕ್ಕಿ ಸ ಹೇಳಿದ ಎರ, ಅಲ್ಲಿ ಮರದ ಸ 
ಯಿಂದ ಸೀತೆಗೆ ಸಮಿಾಪವಾಗಿದ್ದ ಕೆಳಗಿನ ಕೊಂಬೆಗೆ ಇಳಿದುದಾ ಗಿಯೂ ಅರ್ಥನಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಗೋವಪಿಂದರಾಜನ್ಮಾ ( )ನವು. ಮರದ ಕೆಳಗಿದಾ ಸಗಲೇ ಮೆ ಶಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರೆ, 
ಅದರ ವೇಗಕ್ಕೆ ಆ ಮರದ ಸಕು ಮಂತಿಯಬಹುರಾ ಬೂ ಎರಿ ತಾನಿರುವ 
ಸಂಗತಿಯು ಶೊಕಸಂಗೆ ತಿಳಿದುಹೋಗಬಾರದೆಂದೆಣಿಸಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋದುದಾಗಿ ಮುಹೇಶ್ವ ರ 
ತೀರ್ಥವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. 
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ಪರ್ರತಾಕಾರವಾದ ಮೈ! ರಕ್ತದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಮುಸುಡಿ! ವಜ್ರದಂತೆ ಕಠಿನವಾದ 
ಕೋರಿದಾಡೆಗಳು ! ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ನಖಗಳು! ಈ ಘೋರಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಮುಂದೆ 
ನಿಂತು ಹನುಮಂತನು, ಪುನಃ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಅಮ್ಮಾ ! ಈಗಲಾದರೂ 
ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ತೆ? ಎಲೆ ದೇವಿ! ನಾನು ಸಮಸ್ತ ಪರ್ವತಾ 
ರಣ 1 ಅಟ ಲೆಗಳಿಂದಲೂ * ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಪುರದ್ಪಾ ಗಾಡ 
ಕೂಡಿದ ಈ ಲುಕಾನಗರಿಯನ್ನೆ ೇ ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನೊಡನೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಸ ಸಮರ್ಪಿಸಬಲ್ಲೆ ನೆಂದು ತಿಳಿ! ಇನ್ನಾದರೂ ನಿನ್ನ ಭಯವನ್ನು 
ಬಿಡು ! ನಿನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ದೃಢಪಡಿಸು [ ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ತರಸ್ಕರಿಸಬೇಡ ! 
ರಾಮಲಕ್ಷ ಬ್ರಾರಿಬ್ಬರನ್ನ್ಕೂ ವ್ಯಸನರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು ? ಎಂದನು. ಕಮಲಾಕ್ಷಿ . 
ಯಾದ ಆ ಜನಕಪುತ್ರಿಯು ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಆ 
ವಾಯುಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲೆ ಮಹಾಕಪೀ |! ಈಗ ನಿನ್ನ ಧೆ ಬರ್ಯವೂ, ನಿನ್ನ 
ಬಲವೂ, ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಯಿತು. ನಿಜವಾಗಿ ಠೀನು ವೇಗದಲ್ಲಿ ವಾಯು 

ವಿಗೆ ಸಮಾನನು ! ಅಗ್ನ್ಟಿ ಯಂತೆ ಅದ್ಭು ತವಾದ ತೇಜಸು ಳ್ಳ ವನು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ 
ಸಾಮಾನ ೈನಾದ ಜೀರೊಬ್ಬ ರು. ಈಸ ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬರುವುದೆಂದರೇನು? - 
ವಾದ ಕ ಮಹಾಸಮುದ ವನ್ನು ದಾಟುವುಜಿಂದಕೇಲು 1 ? ನೀನು ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಚ ದೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಣೋಗಬಲ್ಲೆ ಯೆಂಬುದೂ ನಿಜವು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನೂ ಎತ್ತಿ 
ಹು 5 ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಬಗ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಲ್ಲೆ  ಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ರಾಮನು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಾಗಿರುವುವು. ಅದಕ್ಕೆ ವಿಫ್ಪ ಬಾರದಂತೆ ನಾವು ಕಾರ್ಯವನ್ನಾಲೋಚಿ 
ಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಎಲ್ಫೆ ಕಫಿವೀರನೆ ! ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬರು 
ವುದು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಯುಕ್ತನಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ, ಥಿನ್ನ ವೇಗವೋ ವಾಯು 
ವೇಗಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ನಿನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ನನಗೆ ಸ್ಮರಣೆ 
ತಪು ಬನಂತಿರುವುದು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಭುಜದಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರದ 
ಮೇಲೆ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಾನು ಕೆಳಗೆ 
ಕಾಣುನ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಭಯದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆತನ್ಪಿ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಮುಳುಗಿಹೋದರೂ ಹೋಗಬಹುದು. ತಿಮಿತಿಮಿಂಗಿಲಾದಿ 
ಗಳಿಗೂ, ಮೊಸಳೆಗಳಿಗೂ ನಿತ್ಯಾ ಶ್ರಯವಾದ ಆ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದೊಡನೆ, ಅಲ್ಲಿನ 
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ಜಲಜಂತುಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಬೇಕಲ್ಲವೆ ! ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಡನೆ 
ಬರಲಾರೆನು. ನೀನು ಯಾವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಾದರೂ ಧ ಂಸಮಾಡಬಲ್ಲವನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ... ಆದರೂ ಈಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕತೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು 
ಸರಿಯಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂಟಯಾಗಿದ್ದವರಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಯಾವಭಯವೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ರಕ್ಷಿಸಿಡಬೇಕಾದ ಬೇರೊಂದು ವಸ್ತು ವನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡುವವನಿಗೆ, 
ಬೇಕೆಯವನರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯವು ಸಿದ್ಧವು. ಆ ರಕ್ಷ )ನಸ್ತುವಿನ ದೆಸೆಯಿಂ 
ದಲೇ ಅವನಿಗೂ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಬರಬಹುದೆಂದೂ ಸಂದೇಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಲ್ಲದೆ, ನನ್ನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ 
ಡುವುದಾದರೆ, ನಿನಗೂ, ನಡುವೆ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂಬ ಶಂಕೆಯುಂಬಾ 
ಗುವುದು. ನೀನು ನನ್ನನ್ಸೈತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಾರಿಹೋಗುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ದುರಾತ್ಮ 
ನಾದ ರಾವಣಥಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಇಲ್ಲಿನ ಘೋರರಾಕ್ಷಸರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ಬರುವರು. ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೋ ಮಹಾಶೂರರು ! ಅಂತಹೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಶೂಲಗಳನ್ನೂ ಮುದ್ಗರಗಳನ್ನ್ಕೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ನಿನ್ನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಮುತ್ತಿನಿಂತರೆ, ನೀನು ಮಾಡುವುದೇನು? ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನಾದರೂ ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಕಾಗಿಲ್ಲದೆ. ರಕ ಕ್ಷ್ಯವಸ್ತು ಸ್ನುವಾದ 
ನನ್ನನ್ನೂ ಶು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಸಾಧ್ಮವೆ ಸೆ ? ಅದರಿಂದ ನಿನಗೂ ವಿಪತ್ತು 
ಗಳು ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆಂದೇ ಸುಜೀಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲವೆ ಇದಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರು ಆಯುಧಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವರು. ನೀನೋ ಏಕಾಕಿಯು ! 
ಇದರಮೇಲೆ ನಿರಾಯುಧನು |! ಈ ಸ್ವಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೇ ಕಷ್ಟ ವಾಗಿರುವಾಗ, ಅಮೊಡನೆ ಸಂ28 ರಿಂತು 
ಹೋರಾಡುವುದಕ್ಟೂ, ನನ ನ್ನ ರಕ್ಷಿಸ ಸುವುದಕ್ಕೂ ಹೇಗೆ ಸಾಧ ಸ? ಒಂದುವೇಳೆ 
ನೀನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟು ಜ.1 ಯುದ ಕೈ ಕಿಂತರೂ ಟೆ ಘೋರ ಯುದ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ನಾನು ಭಯದಿಂದ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಕೆಳಕ್ಳೈ ಬಿದ್ದುಬಿಡಬಹುದು. 
ಎಲ. ವಾನರೇಂದ್ರಕೆ ! ನಾನು ಬೀಳುವುದೂ ಸು ತ" ರಾಕ್ಷಸರೋ ಮಹಾ 
ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವರು |! ದೊಡ್ಡ ಜೀಹೆವುಳ್ಳ ನರು |. ಬಹಳ ಬಲಾಡ್ಪರು ! 
ಅಂತಹ “ನ ಸರೆಲ್ಲರೂ 'ಬ್ಬಾ ಗಿಸ ಸೇರಿದರೆ, 1?” ಹೇಗೋ ಅವರು ನಿನ್ನ ನೆ ಎ 
ಜಯಿಸಿದರೂ ಜರಸಟಹನ | ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಅಸಜಯವುಂಾಗದಿದ್ದ ೭ ಕ 


ಸರ್ಗ ೩೭೩] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨ಂ೦ಕ್ಕಿ 


ಆ ರಾಕ್ಷಸರೊಡಕೆ ನೀನು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವಾಗ, ಆ ಯುದ್ಧಾ ತುರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಜಿನಿ ನಿಂದ ಜಾರಿಬಿದ್ದರೆ, ಆಗ ಮಯಾವಿಗಳಾದ ಕೆಲವು 
ರಾಕ್ಷಸರು, ಹಂದಿನಿಂದ್‌ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋದರೂ ಹೋಗಬಹುದು. 

ಎಂತವರಿಗಾದರೂ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯಾಸಜಯಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತಿಳಿಯುವುದ 
ಕೈಲ್ಲವಷ್ಟೆ ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೇ ಸರಾಜಯ ವುಂಟಾದರೂ ಆಗಬಹುದು. ಆಗ 
ರಾಕ್ಸಸರು ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ನನ್ನ ನ್ರೈಳೆದುಕೊಂಡುಹೋದರೂ ಹೋಗಬಹುದು. 
ಕೊಕೆಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂದರೂ ಕೊಲ್ಲಬಹುದು. ನಿನ್ನ ಜಯಪರಾ 
ಜಯಗಳೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯಂಕರವಾದ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೇ 
ನಾನು ಭಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂಬಿಡಬಹುದು. ಆಗ ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಫಲವಾಗಿ ಹೋಗುವುವಲ್ಲವೆ? ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲು ವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಜೀಹವಿರದು ! 
ಆದಕ್ಕೆ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸ ಸರನ್ನ್ನು ಕೊಂದರೆ, ಅದರಿಂದ 
ರಾಮನ ಕೀರ್ತಿಗೂ ಕೊರತೆಯಲ್ಲವೆ? ? ಇದಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರು ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಗೋ ಒಂದು ವಿಧದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, ನನ್ನ ನ್ರೈತ್ರಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ, ವಾನರರಿಗಾಗಲಿ, ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣರಿಗಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದಂತೆ, ರಹಸ್ಯಸ್ಥ ಆದಲ್ಲಿ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರೆ, ಆಗಲೂ ನೀನು ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವರ್ಡ ಆಗುವುವು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 1 ಜೂಟ[ಎಂ[ ಈಗಲೇ ಕೀನು 
ಹೋಗಿ ಆ ರಾಮನನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳೆ ಗುಣವುಂಟು. ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದ ಆ ರಾಮನ ಪ್ರಾಣಗಳೂ, ಆತನ ತಮ್ಮಂದಿರ ಪ್ರಾಣಗಳೂ, ಈಗ ನನ್ನನ್ನ 
ಮ್ಯಾನ್‌ ನಿನ್ಫ ಪ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನ ಮತ್ತು ಅವನ ಬಂಧುಗಳ 
ಪ್ರಾ ಣಗಳೂ ನನ್ನನ್ನಾಶ್ರ (ಯಿಸಿಯೇ ೫ ಈಸಿ ಬತಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೇನಾದರೂ 
ಪಾ ಬ್ರಣಭಯವುಂಬಾದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾ ಗಿಪಾ ್ರಾಣವನ್ನು ಕಳೆದು 

ಹಳು ವುದೇ ನಿಶ್ಚ ಯವು!. ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ರಿಬ್ಬರೂ ಇದುವರೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
1 ದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗಿ ಕ್ಫೃ ಸಹವು. ಇನ್ನು ನನಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಅಪಾಯವು ಸಂಭನಿಸಿದುದನ್ನೂ ಕೇಳಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 1 ಸಮಸ್ತವಾನರ 
ಭಲ್ಲೂಕ ಸಮೂಹಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಾಣನನ್ನ್ನೇ ಬಿಡುವರು. ಎಲೈ ವಾನರೇಂದ್ರಕೆ ! 
ಇದಲ್ಲದೆ ಪಶಿಭಕ್ತಿಯನ್ನ್ನೇ ನಾನು ಪುರಸ್ಕೃ ರಿಸಿ ನದೆಯುವವಳಾದುದರಿಂದ, ರಾಮನ 


೨೦೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೩೮ 


ಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನ ಮೆ ಶಯ್ಯನ್ನು ಸ್ಥ ಸ್ಪರ್ಶಿಸಲಾರೆನು. “ಆದರೆ ರಾವಣನು 
ಕಿನ ೈನ್ನೈತ್ತಿ ಹೋಸ. ಬರುವಾಗಲಾದರೂ ಅವನ "ನೀಹನನ್ನು ನೀನು ಸ್ಟ ರ್ಶಿಸಲಿಲ್ಲವೆ” 
ಎಂದು ಶಂಕಿಸಬೇಡ. ಅದನ್ನು ನಾನು ಮರ್ಮನ್‌ ಬಾಗಿ ಮಾಡಿದವಳಲ್ಲ. 
ಆಗ ನನಗೆ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು. ನಾನು 
ಅನಾಥೆಯಾಗಿದ್ದೆನು. ದುಃಖದಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮೈಮೇಲೆಯೇ ನನಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ 
ನಾನು ಮಾಡುವುದೇನು? ಆ ರಾಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾವಣ 
ನನ್ನೂ, ಅವನ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಇಲ್ಲಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದೇ ಯುಕ್ತವು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಶತ್ರುಗಳನ್ನಾದರೂ ಹುಟ್ಟಿ ಡಗಿಸ 
ತಕ್ಕ ಮಹಾಧೀರನಾದ ಆ ರಾಮನ ಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ನಾನು ಬಹೆಳೆವಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ರುವೆರು. ಕಣ್ಣಾ ಕೆ. ನೋಡಿಯೂ ಇರುವೆನು. ದೇವಗಂಧರ್ವಯಕ್ಷರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಯುದ್ಧರಂಗದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗಿದಿರಲ್ಲ. ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಆ ರಾಮನು 
ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನೇ ಹೋಲುವನು. ಧನುರ್ವಿದೈೆಯ ಚಿತ್ರಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿದವನು. ಅಂತಹ ರಾಮನು ವಾಯುವಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ವಿ 
ಯಂತೆ ಲಕ್ಷ ಬಣಸಹಿತನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ `ಿಂತರೆ, ಅವನ ನೀರ್ಯವನ್ನು ತಡೆಯ 
ಬಲ್ಲವನು ? ಎಲೆ ವಾನಸಕೋತ್ತ ಮನೆ! | ಮದಿಸಿದ ದಿಗ್ಗ 'ಜದಂತೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ರಿಂತು, ಪ ಪ್ರಳೆಯಕಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಶತ್ರುಗಳ ಗರ್ವವನ ಡಗಿಸ ಸತಕ್ಕ ಆ 
ರಾಮನು, ಲಕ್ಷ ಒಜಿಸಹಿತನಾಗಿ ಮ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಂತಿರುವ ನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರೈ, ಆ ಬಾಣಗಳ ಜಾ ಒಲೆಯನ್ನು ತಡೆಯುವವನಾವನು? 9) 
ಎಲ್ಫೈ ಕಪಿನೀರನೆ ! ನೀನು ಬೇಗನೆ ಕಾ % ನನ್ನ ಬು ರಾಮನನ್ನೂ, 
ಲಕ್ಷ ಬಡನನ್ನೂ ನಾನರಯೂಥಪತಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ೫1 ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ದುಃಖದಿಂದ ಕಂದಿ, 
ಕುಂದಿ ಕೃಶಳಾಗಿರುವ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಚಾ? » ಎಂದಳು. 

1ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತೆ ತ್ತೇಳಿನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
ನಾಸಾ ರ್ಹಾನಧಾಸಾ ''ಭಗವತ್ಪಾಸ್ತಿಗಾದರೂ 
ಉಪಾಯಾಂತರನನಾ ಸ ಶ್ರಯಿಸುವುದು ಸ್ವರೂಪಪಿರುದ್ಧ ವೆದೂ, ಭಗವಂತನೇ ಅದಕ್ಕು 
ಪಾಯ ' ವೆಂದು ಸೀತೆಯು ತಿಳಿಸಿದುದಾಗಿ ತತ್ವಾ ರ್ರ ವು, 


ಭ' 


ಸರ್ಗ ೩೮] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೦೫ 


ರಾಮನ ನಂಬಿಕೆಗಾಗಿ ಒಂದು ಗುರುತನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದುದು. ಸೀತೆಯು ಕಾಕಾಸುರ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಚೂಡಾಮಣಿಯೆನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದು. 


ವಾಕ ೈವಿಶಾರದನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಸೀತೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಧರ್ಮ 
ಯುಕ್ತ ಜಾ ಆಕೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತುಷ ನಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲೆ ದೇವಿ! ನೀನು ಹೇಳಿದುದೇನೋ ಯುಕ್ತ ರೀ 1 ನಿನ್ನ 
ಮಾತು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸ್ಥ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯರ ನಿನಯಕ್ಕೂ ಅನುರೂಪವಾಗಿರು 
ವುದು. ಸಬು ಉಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದ ಈ ನನ್ನ್ನ ಭುಜನನ್ನೆ. ಯಾನಿ, ನೂರು 
ಯೋಜನದಗಲವುಳ್ಳ ಈ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಜಗ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದೂ ನಿಜವು. ಇದಲ್ಲದೆ ರಾಮನು ಹೊರತು ಜೇರೊಬ್ಬ ಪುರುಷನು ನನ ನ್ಟ 
ಮುಟ್ಟ ಬಾರದೆಂದು ನೀನು ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ''ತೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ 1 ; ಆ 
ತ ನ ಪತ್ತಿ, ಯಾದ ನಿನಗೆ ಆ ಮಾತೂ ದಟ ಇರುವುದು. 
ಇಂತಹ ಸರಮಧರೈಿ ಸ್ಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ನೀನಲ್ಲದೆ ಜೀರೆ ಯಾವಳು ತಾನೇ ಹೇಳು 
ವಳು? ನನ್ನ್ನ ಮಂದೆ ನೀನು ರಾಮುನಿಂಹನನ್ನು ಸ ಹಿಸಲಾರದೆ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆ ಗೆ ಪ್ರಯ 
ತ್ತಿಸಿದುದೇ ಸ ನಿನ್ನ್ನ ಸಮಸ ಸ್ತವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೂ, ನೀನು ರಾವಣನನ್ನು 
ತ | ಜೇಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಸಾಕಲ್ಪವಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸ್‌ 
ಬೆ ದೇವಿ ! ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಕ್ರ ತ್ರಿ ಇರು ಹೋಗಿ ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸುವುದಾಗಿ ನಾನು 
ಸ ೃತಂತ್ರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಆ ಸ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ಸ: ಸ ನಾನು ಆ 
ಮಾತನ್ನಾ: ಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು 10] ರಾಮಕಕ್ಲಿ ಸೆ ಸ್ನೇಹೆಪರವಶನಾದ 
ನಾನು ಹ ಆತನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು. ಟುಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಸ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದೆನೇ ಹೊರತು 'ಚೇರೆಯಲ್ಲ. ದುರ್ಗಮವಾದ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸ ನವುದಕ್ಕೂ, ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಬರುವುದಕ್ಕೂ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ 
ಸಾಧ ಲ್ಲನೆಂದೂ, ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ವಿರುವುದೆಂದೂ, ತೋರಿಸುವುದ 





ಕ? ೇತ್ವ೦ ನತು ಸಮರ್ಯಂ ಹಿ ಸಾಗರಂ ವೃತಿನರ್ತಿತುಂ | ಮಾನುಧಿಷ್ಕಾಯ 
ವಿಸ್ತೀರ್ಸ೦ ಶತಯೋಜನನಾಯತರ ॥» ಎಂದರು ಸ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರ ದಂತೆ 
ನೂರು “ಯೋಜನಗಳ ವಿಸಾ ್ರ್ರರವುಳ್ಳ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನೆ ೀರಿಯೂ ನಿನಗೆ ಸ್ರ್ರ 6 ಢಭಾನ ಸಿದ್ದ ವಾದ 
ಭೀತಿಯು ತಪ್ಪ ಲಾರ ? ದೆಂದು ಅರ್ಕಾ ೦ತರವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


೨೦೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೮ 


ಕ್ಳಾಗಿ ನಾನು ಹೀಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ, ಈ ಮಾತಾಡಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದಲ್ಲದೆ ನನಗೆ ಆ 
ರಾಮನಲ್ಲಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣ ಸ್ನೇಹವೂ, ಅವನಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಅಪಾರಭಕ್ತಿಯೂ, 
ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಕ್ಷಣವೇ ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಎಲೆ ದೇವಿ! ನನ್ನೊಡನೆ ಬರುವುದು 
ರಿನಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಗುರುತನ್ನು ಕೊಡು | » 
ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ರಾಮನಿಗಾಗಿ ಗುರುತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡಕೆ, ಸೀತೆಗೆ 
ರಾಮನೊಡನೆ ತಾನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ನಡೆದ ಒಂದು ವೃತ್ತಾಂತವು ಸ್ಮರಣೆಗೆ 
ಬಂದು ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪಳಪಳನೆ ನೀರು ಸುರಿಯಿತು. ಆ ವ್ಯಸನದಿಂದ 
ತಡವರಿಸುವ ನುಡಿಯುಳ್ಳೆವಳಾಗಿ, ಆಕೆಯು ಬಹಳ ಗದ್ಗದ ಸ್ನ ಸ್ವರದಿಂದ ಹನುಮಂತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲೆ ಭದ್ರನೆ ! ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಒಂದಾನೊಂದು 
ಉಪಸಪರ್ವತದಲ್ಲಿ, ಈಶಾನ್ಯದಕಡೆಗೆ ಮಂದಾಕಿನೀನದಿಗೆ ಸಮಾಪವಾಗಿ, ಫಲಮೂಲ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಜನಭರಿತವಾದ ಸಿದ್ಧಾಶ್ರಮ ಪ್ರದೇಶವೊಂದುಂಟು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿನ 
ಜುಷ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಒಂದು ಸಂಗತಿಯು ನಡೆಯಿತು. ಈಗ ನಾನು ಆ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ರಿನಗೆ ತಿಳಿಸುವೆನು! ಇದನ್ನೇ ನೀನು ರಾಮನಿಗೆ ಗುರುತಾಗಿ ನನ್ನ್ನ 
ಮಾತಿಸಿಂದ ತಿಳಿಸು ! ಎಲ್ಫೆ ಫ್ರಿಯನೆ ! ನಾನಾವಿಧಪುಷ್ಪಗಂಧವುಳ್ಳೆ ಆಶ್ರಮೋಪ 
ವನಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಆಯಾಸದಿಂದ ಜಿವರೇರಿ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ನಷ್ಟೆ ! ಆಗ ಒಂದು ಕಾಗೆಯು ಮಾಂಸಾಶೆಯಿಂದ ಬಂದು ನನ್ನ್ನ 
ಎದೆಯನ್ನು ಕುಕ್ಕು. ಆಗ ನಾನು ಒಂದು ಮಣ್ಣು ಹೆಂಟಿಯನ್ಸೆ ಸೆದು ಆ ಕಾಗೆ 
ಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಓಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಹೆದರಿಸಿದರೂ ಆ ಕಾಗೆಯು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಆಗಾಗ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಕುಕ್ಚುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಮತ್ತು ಅದು ಆಹಾರಾರ್ಡಿಯಾಗಿ ಆ ಸ್ಪಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕದಲದೆ, ನನ್ನ ಸ್ತನಮಾಂಸದಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಾದಿತ್ತು. ಆ 
ಕಾಗೆಯು ತಿರುತಿರುಗಿ ಬಂದು ನನ್ನ ಬಟ್ಟಿ [ಯನ್ನ ಳೆದು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅದನ್ನೋ 
ಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ ಸೀರೆಯನ್ನ ಳೆದು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಕೋಪ 
ದಿಂದಿರುವಾಗ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆ ! ನಾನು ಹಾಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಮೇಲ 
ಕೈದ್ದು ನಿಂತ, ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟ ಸರೂ 


ತೆ 


ಸರ್ಗ ೩೮] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೦೭ 


ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹೋಗಲು, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಲಜ್ಜೆ ಗೊಂಡು ಆ ಕಾಗೆಯು ಮಾಂಸಾಕೆಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಕುಕ್ಳುತಿದ್ದ ರ್ಳ ಅದನ್ನೋಡಿಸಲಾರದೆ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಿನ್ನ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತೆನು. ನಿನ್ನ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಕೋಪವು 
ಹೆಚ್ಚಿತು. ನನ್ನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಳುಕುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು 
ನಗುತ್ತ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದೆ. ಎಲೆ ನಾಥನೆ ! ನಾನು ಹಾಗೆ 
ಕಾಗೆಯಮೇಲೆ ಕೋಪಿಸಿ ಕಣ್ಣೀರನ್ನೊರಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದ್ದು ದನ್ನ್ನು ನೀನೂ ನೋಡು 
ತಿದ್ದೆ ಯಲ್ಲವೆ?? ಎಂದು ನಾನು ಈ ಗುರುತೆನ್ನ್ಟು ತಿಳಿಸಿದುದಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಫ್ರಿಯಸಿಗೆ 
ಹೇಳು. ಎಲ್ಫೈ ಹನುಮಂತನೆ ! ಮುಂದೆ ನಡೆದ ನಿಷಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು 
ಕೇಳು ಹೀಗೆ ನಾನು ಕಾಗೆಯನ್ನೋಡಿಸಿ ಬಹಳೆನಾಗಿ ಬಳಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆ ನನ್ಸ 
ವ್ರಿಯನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮಲಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ನಿದ್ರೆ 
ಮಾಡಿದೆನು. ನಾನು ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆದ್ದ ಮೇಲೆ ನನ್ಸ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ರಾಮನು 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆ ಕಾಗೆಯೇ ಪುನಃ ಆ ಸ್ಮಳಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ನಾನು 
ಎಚ್ಚರಗೊಂಡು ರಾಮನ ತೊಡೆಯಿಂದೆದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು, ಆ ಕಾಗೆಯು ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆಯೇ ತೆಟ್ಟನೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ನನ್ನ ಸ್ಮನಾಂತರಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕಿತು. ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಕೆಡಿಸಬಾರದೆಂಬುದಕ್ಳಾಗಿ, ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ನು... ಆ ಕಾಗೆಯು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹಾರಿಬಂದು ನನ್ನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು 
ಕುಕ್ಕಿ ಗಾಯಮಾಡಿತು. ಆ ಗಾಯದಿಂದ ಹೊರಟು ಕೆಲವು ರಕ್ತಬಿಂದುಗಳು 
ನನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಮನಮೇಲೆ ಬಿದ್ಧುವು. ಹೀಗೆ ಆ ಕಾಗೆಯು 
"ವಾಗಿ ನನ್ನ ನ್ಟ ಬಾಧಿಸುತಿ ತ್ತಿರಲು, ನನಗೆ 2ಜೇರೆ ದಾರಿಯೇ ತೋರದೆ, ನನ್ನ 
ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ' ಸುಖನಿದ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದ ಪರಂತಸನಾದ ನನ್ನ ಪಿ ಬ್ರಯನನ್ನೇ 

]. ಇಲ್ಲಿ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸ್ವರಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದವರನ್ನು ಈಶ್ವರನು ಉಪೇ 
ಕ್ರಿಸುವನೆಂದೂ, ಯಾವ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನೂ ಮಾಡದೆ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಭರನ್ಯಾಸ 
ಮಾಡಿ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಅಂತವರನ್ನು ಆತನು ತಾನಾಗಿಯೇ ರಕ್ಷಿಸುವನೆಂದೂ 


ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 

2. ಇಲ್ಲಿ 4 ಸಮಯಾ ಬೋಧಿತಶಿ ಸ ವಾನ” ಸುಖಸುಪ್ತಃ ಪರಂತಪಃ » ಎಂದು 
ಮೂಲವು. "ನಿಶೇಷಾರ ವು: ;--(ಸಃ) ಸರ್ವ ಲೋಕವಿದಿತವಾದ ನಿರತಿಶಯೆಸೌಂದರೃದಿಂದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಆತನು [ಮಯಾ ಬೋಧಿತಃ ) ನನ್ನಿ ೦ದಲೇ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ, 


೨೦೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೪ 


ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಿದೆನು. ಆಗ ನನ್ನ ವ್ರಿಯನು ನನ್ನ್ನ ಸ್ಮನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗಾಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಕಾಲಸರ್ಪದಂತೆ ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ "ಓಹೋ ! 
ಪ್ರಿಯೆ! ಇದೇನು? ಹೀಗೆ ಥಿನ್ನ ಸ್ಮನಾಂತರನನ್ನು ಗಾಯಮಾಡಿದವನಾವನು ? 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಐದು ಹೆಡೆಯುಳ್ಳೆ ಹಾನಿನೊಡನೆ ಆಟವಾಡುವಂತೆ ಈ ಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದವನಾವನು? ಜೇಗನೆ ಹೇಳು * ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಗೂ 
ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಉಗುರುಗಳುಳ್ಳೆ 
ಒಂದು ಕಾಗೆಯು ನನಗಿದಿರಾಗಿ ಕಾದಿರುವುದನ್ನ್ನು ಕಂಡನು. ಇಂದ್ರನ ಮಗನೇ 
ಹಾಗೆ ವಾಯಸರೂಪದಿಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡು ವಿನೋದಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಈ ಭೂಮಿಗೆ ಬುದಿದ್ದನಂತೆ ! ಆ ವಾಯಸವೋ ಶೀಘ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯುದೇವನನ್ನೇ 
ಹೋಲುತಿತ್ತು. ಆ ವಾಯಸವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ, ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ನನ್ನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನು ಕೋಪದಿಂದ ತಿರುಗುವ ಕಣ್ಣಾ ಲೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆಗಲೇ ಅದನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಈ ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಆತನು ತಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ದರ್ಭಾಸನದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಹುಲ್ಲನ್ನೈಳೆದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರಮಂತ್ರ 
ದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ, ಆ ಕಾಗೆಯ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗಲೇ ಆ 
ದರ್ಭವು ಉರಿಯವ ಪ್ರಳಯಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ, ಅಸ್ರೃಪ್ರಭಾವ 
ಎಂದರೆ ಆತನು ನಿದ್ರಿಸುತಿದ್ದಾಗ ಅನನ ಶೋಭಾವಿಶೇಷವನ್ನ ನುಭವಿಸುವ ಭಾಗ್ಯನನ್ನು 
ನನಗೆ ನಾನೇ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡ೦ತಾಯಿತೆಂದು ಭಾವವು, (ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಸುಖಸುಪ್ತಃ) ಕಾಂತಿ 
ವಿಶಿಸ ಕನಾಗಿಯೇ ಸುಖನಿದ್ರೆಯನ್ನನುಭವಿಸುತಿದ್ದ ನನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನೇ 
ಆಗಲಿ, ಎಚ್ಚರಗೊಂಡಿರುವಾಗ ಲಕ್ಷಣನಿಶಿಷ್ಟನಾಗಿ ಕಾಣುವನೇ ಹೊರತ್ಕು “ಅಭ್ಯಕ್ತಮಿನ 
ಸ್ನಾತಶು ಖಚರಶುಚಿಮಿನ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಇನ ಸುಪ್ಮವ್‌ » ಎಂಬಂತೆ ನಿದ್ರಿಸುವಾಗ ಅವನ 
ದುರ್ಲಕ್ಷಣಾದಿದೋಷಗಳೆಫ್ಲವೂ ಹೊರಗೆ ಕಾಣುವುವು. ಈ ರಾಮನು ಮಾತ್ರ ಹಾಗ್ನಿದೆ 
ನಿದ್ರಿಸುವಾಗಲೂ ನಿರತಿಯಶೋಭಾವಿಶಿಷ್ಠ ನೆಂದು ಭಾವವು. (ಪರಂತಪಃ) ನಿದಾ ್ರಾನಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕನನು. ಇನ್ನು 
ಆತನು ಎಚ ಕೈರಗೊಂಡರೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನೆಂದೂ ಭಾವವು. 

1. ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಜಯಂತನೇ ವಾಯೆಸರೂಪದಿಂದ ಬಂದುದಾಗಿ ಕೆಲ 
ವರು ಹೇಳುವರು. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಈತನು ಜಯೆ೦ತನಲ್ಲನೆಂದೂ, ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ಕೆ 
ಪುತ್ರನೆಂದೂ ಹೇಳುವರು. ರಾಮನು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದಮೇಲೆ ಆತನು ಇಂದ್ರ ಪುತ್ರ 


ನೆಂಬುದನ್ನು ಸೀತೆಗೂ ತಿಳಿಸಿದುದರಿಂದ ಆ ನಿಷಯನನ್ನೇ ಆಕೆಯು ಇಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 


ಸರ್ಗ ೩೮] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೦೯ 


ದಿಂಮುರಿಯುವ ಆ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಕಾಗೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಜೊಡನೆ, ಅದು 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ವಾಯಸವನ್ನು ಬೆನ್ನ ಶ್ಚಿಹೋಯಿತು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರೃವು 
ಅ.:ೆ 
ಬೆನ್ನಚ್ಚಿ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಕಾಗೆಯು, ತನ್ನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿಂತೆ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ವಿಚಿತ್ರ ಗತಿಯಿಂದ ಹೊರಟು, ತನಗೆ ರಕ್ಷಕರನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಈ 
ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ತಿತು. ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರೇನು? ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಈ ಪ್ರಪಂಚ 


ದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ರಕ್ಷಿಸಲಾರದೆ ಹೋದನು. 1ತಂದೆಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ ಕ್ಸ 


1. ಇಲ್ಲಿ “ಸ ಸಿತ್ರಾಚ ಸರಿತ್ಯಕ್ಕಸ್ಸುರೈಶ್ಚ ಸಮಹರ್ಷಿಭಿಃ | ತ್ರೀನ್‌ ಲೋಕಾರ್‌ 
ಸಂಪರಿಕ್ರಮ್ಮ ತಮೇವ ಶಣಂ ಗತಃ ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ನಿಶೇಷಾರ್ವವು :-- ಈ 
ಶ್ಲೋಕಾರ್ಯದಿಂದ ಭಗದ್ವ )ತಿರಿಕ್ತರಾದ ಇತರ ಬಂಧುಗಳಾರೂ ಯಾನ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಕ 
ರಜ್ಲವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. (ಸಃ) ಅಂತಹ ಮಹಾಪರಾಧಿಯು ಎಂದರೆ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿಯೇ ಅಪರಾಧಮಾಡಿನವರನ್ನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಪುರುಷಕಾರದಿಂದ ಮನ್ನಿಸಿ 
ಕಾಪುಡತಕ್ಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ಲಿಯೇ ಅಪರಾಧಮಾಡಿದವನು (ಸಃ) ನಖೈಸ್ಸರುಧಿರೈಃ? 
ಎಂಬಂತೆ ಇನ್ನೂ ಆರ್ಚಾ,ಫಸರಾಧವುಳ್ಳೆ ವನು. (ಸಃ) ಒಂದುವೇಳೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧಿ 
ಯಾದರೂ ಕ್ಷಮಿಸುವೆನೇ ಹೊರತು, ತನ್ನ ಕಡೆಯನರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪುಮಾಡಿದವರನ್ನು “ನ 
ಶ್ಷಮಾಮಿ-ಸಹಿಸುವನನಲ್ಲ? ವೆಂದು ಶನಸಥಮಾಡಿರುವ ರಾಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ನಡೆದನನು. (ಸಃ) “ ಬಂಧುಶ್ಚ ಪಿತಾ ಚ ಮಮ ರಾಘವಃ ? ಎಂಬಂತೆ ನಿರುಪಾಧಿಕಬಂಧು 
ವೆನಿಸಿದ ಈಶ್ವರನಿಂದಲೇ ಕೈಬಿಡಲ್ಪ`ಟ್ಟಿ ವನು. ಇಂತಹ ಕಾಕಾಸುರನು (ಸಿತ್ರಾ ಚ 
ಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ) ತನ್ನ ಹೆತ್ತ ತಂದೆಯಿಂದಲೂ ತೃಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿನು. (ಸುರೈಶ್ಚ ಸಮಪಹರ್ಷಿಭಿಃ) 
ತಂದೆ, ತಾಯಿ ನೊದಲಾದ ಸ್ವಕುಟುಂಬದನರಿಂದಲೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹೊರಗಿನವರಿಂದಲೂ ಕೈಬಿಡ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿನು. (ಸಿತ್ರಾಚ) ದೇವೇಂದ್ರನೇ ತಂದೆಯಾದರೂ ಆ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದಲೂ ತೃಜಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವನು.. “ ಇಂದ್ರೋಮಹೇಂದ್ರಸ್ಸುರನಾಯಕೋ ವಾ ತ್ರಾತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ಯುಧಿ 
ರಾಮನಧ್ಯಮ್‌? ಎಂಬಂತೆ, ತಾನು ದೇನೇಂದ್ರನೆನಿಸಿದ್ದರೂ ರಾಮನ ವಿಷಯೆದಲ್ಲಿ ತನಗಿ 
ರುನ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಅನನೂ ಕೈಬಿಟ್ಟಿನೆಂದು ಭಾವವು. (ಪಿತ್ರಾಚ ಸರಿತ್ಯಕ್ತಃ). 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಮಗನು ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡತಪ್ಪನ್ನು ನಡಸಿದರೂ, ತಂದೆತಾಯಿಗಳು 
ಅದನ್ನು ಮರೆಸಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಲೋಕಸ್ವಭಾನವಾಗಿದ್ದರೂ, ಈತನು ಮಾಡಿರುವ 
ಮಹಾಪರಾಧಕ್ಕೆ ಇವನಿಗೆ ವಧವೇ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂದೆಣಿಸಿ ತಂದೆಯೂ ಕೈಬಿತುವಂತಾಯಿ 
ತೆ೦ಂದೂ ಭಾವವು. ಆಥವಾ (ಪಿತ್ರಾಚ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ) “ ಸರ್ವೇಷಾಮೇವ ಲೋಕಾನಾಂ ಪಿತಾ? 
ಎಂದೂ, “ ದೇನದೇವೋ ಹರಿಃ ಪಿತಾ? ಎಂದೂ, ಸರ್ವಲೋಕಸಿತನೆನಿಸಿದ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ 
ಕೈಬಿಟ್ಟ ರುವಾಗ, ನನ್ನದೇನೆಂದು ಹೆತ್ತತಂದೆಯೂ ಕೈಬಿಟ್ಟುದಾಗಿ ಭಾವವು. (ಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ) 
ಸುನ್ಮುನೆ ಹೆದರಿಸಬೇಕೆಂದು ಪರೀಕ್ಸಾ ರವಾಗಿ ಕೈಬಿಟ್ಟುದಲ್ಲ. ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ [ಕವಾಗಿಯೇ 
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೨೧೦ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೩೮ 


ಬಿಟ್ಟನು. ಜೀವತೆಗಳೂ ಕೈ ಬಿಟ್ಟರು. ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಾರದೆ 
ಹೋದರು. ಹೀಗೆ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುತ್ತಿ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಕರನ್ನು ಕಾಣದೆ 


ತ್ರೃತಸ್ಪದ್ಟ ವನು ಎಂಡ್‌ ತೃತ್ಣತೇತಂ ಕುಲಸ್ಕಾರ್ಕೇ ಗ್ರಾಮಸ್ಥಾರ್ಥೇ ಕುಲಂ ತ್ಯಜೇತ್‌? 
ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಮನಃ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಕೈಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವನೆಂದು ಭಾವವು(ಪರಿತ್ಯಕ್ಕಃ) 
ಅನನೊಬ್ಬನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಭಾರ್ಯಾಪುತ್ರಾದಿಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ತೃಜಿಸಲ್ಪಟಿ ಶವನು, 
ತಾಯಿಯಾದರೂ ಕಾಪಾಡಲಿಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ (ಪಿತ್ರಾಚ): ಇಲ್ಲಿನ ಚಕಾರದಿಂದ 
ತಾಯಿಯೂ ಕೈಬಿಟ್ಟು ದಾಗಿ ಸೂಚಿತವು. “ ಸೀತಾ ನಾರೀಜನಸ್ಮಾಸ್ಯ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಂ 
ಶಿಧಾಸ್ಮತಿ? ಎಂದೂ “ತ್ತಂ ಮಾತಾ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ? ಎಂದೂ, ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಜನಕ್ಕ್ಯೂ 
ಹಿತಕಾರಿಣಿಯಾಗಿಿ, ಸರ್ವಲೋಕಜನನಿಯಾದ ಸೀತೆಯೇ ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಆತನಿಗೆ ಹೆತ್ತ 
ತಾಯಿಯಾಗಿದ್ದೂ ಕೈಬಿಟ್ಟಿ ಶಳೆಂದು. ಭಾವವು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಕೈಬಿಟ್ಟ ಸರೂ ಅವನ 
ಸಜಾತೀಯರಾದ ದೇವತೆಗಳಾದರೂ ಕಾಪಾಡಲ್ಲಿವೆ? ಎಂದರೆ (ಸುರೈಶ್ಚ) “ ಕಸ್ಕ 
ಬಿಭ್ಕತಿ ದೇವಾಶ್ಚ ಜಾತರೋಷಸ್ಕ ಸಂಯುಗೇ ಎಂಬಂತ, ರಾಮನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಹೆದರುವುದರಿಂದ, ಸಜಾತೀಯರಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೈಬಿಟ್ಟರೆಂದು ಭಾವವು. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಚ್ಚಯದಿಂದ, ಹಿಂದಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಜಾತೀಯರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಮಾತ್ರವೇ 
ಅಲ್ಲದೆ, ಪ್ರಕೃತರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಜಾತೀಯಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿಜಾತಿಗಳೂ ಕೈಬಿಟ್ಟುನೆಂದು ಸೂಚಿತವು. 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕೈಬಿಟ್ಟಿರೂ ಅನೃಶಂಸ್ಕನೇ ಪ್ರಧಾನಧರ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳೆ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿ 
ಗಾದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಮರುಕವಪ್ಪಿಬ್ದದೆ ಹೋಯಿತೆ? ಎಂದರೆ (ಸಮಹರ್ಷಿಭಿ8) ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೆ ತೃಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಖಷಿಗಳೆಂದರೆ ಬಹಳ ದೂರದರ್ಶಿಗಳೆಂದರೃ ವು. 
ತನ್ಮ್ಮು ಅನೃಶಂಸ್ಕಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಎಲ್ಲೆಯು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು, ತಾವೂ ಅವನನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟ ರೈ, ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕೀದುದಕ್ಟಾಗಿ ಅವನು ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮರೆಹೊಕ್ಕು ಅವನಿಂದುಸ್ಸ ತನಾ ಗಬಹುವೆಂದು ದೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸ್ಕಿ 
ಯಸಷಿಗಳೂ ಕೈಬಿಟ್ಟು ದಾಗಿ ಭಾವವು... ಆ ಖಷಿಗಳು ಇವನನ್ನು ಸಮಿಾಸಕ್ಕಾದರೂ ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ? ಎಂದರೆ (ಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ) 
ಅನನನ್ನು ಸಮಿಾಸಕ್ಕೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ ದೆ ಹೊರಡಿಸಿದರೆಂದರ್ಹ ವು. ಏಕೆಂದರೆ “ ಯಃ 
ಪುತ್ರಃ ಸಿತರಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ ತಂ ನಿಂದ್ಯಾದನ್ಮರೇತಸನ:್‌ | ಯಸ್ತು ನಾರಾಯಣಂ ದ್ವೇಷ್ಟಿ 
ತಂ ವಿಂದ್ಯಾದಂತ್ಕರೇತಸಮ್‌ ? ಎಂಬಂತೆಯೂ, “ ಚಾಂಡಾಲಃ ಪಕ್ಷಿಣಾ೦ ಕಾಕಃ? 
ಎಂಬಂತೆಯೂ, ವಿಷ್ಣು ದ್ವೇಷರೂಪವಾದ ಕರ್ಮದಿಂದಲೂ, ಜಾತಿಯಿಂದಲೂ ಚಂಡಾಲನೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲಿಗೂ ಬರಗೊಳಿಸದೆ ಓಡಿಸಿದರೆಂದು 
ಭಾವವು. ಇದರಿಂದ ಆತನು (ತ್ರೀನ ಲೋಕಾನ” ಸಂಪರಿಕ್ರಮೃ) ಭೂನ್ಮುಂತರಿಕ್ಷ 
ಸ್ವರ್ನಗಳೆಂಬ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನೂ ಸ ತಿರುಗಿಬಂದು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅ೦ತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಜಾತೀಯ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ತಿರಸ್ಕ ಎತನಾಗ್ಮಿ 


ಸರ್ಗ ೩೮] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೧೧ 


ಹ ಆ ನನ್ನ ನ ರಾಮನನ್ನೇ ಮರೆಹೊಕ್ಳಿ ತು. 1ಲೋಕಶರಣ ನಾದ 


ಬಂದು, ಸ (ತಮೇವ ಶರಣಂ ಗತಃ) ಆ ರಾಮನನ್ನೇ. ಮರೆಹೊಕ್ಕ ತ ಕ ಸಗಣಿಯನ 
ನೊಡನೆ ಸೆ ಸಹಮಾಡುವುದ ಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಗಂಧದವನೊಡನೆ ಗುದಾ _ಡುವ್ರದೇ ಲೇಸು » ಎಂಬ 
ಸಾಮತಿಯಂತೆ, ತನಗೆ ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಬರುವ ಬೇರೆ ದೇವತಾದಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ತನ್ನ ನ್ನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದಕ್ಕ್ಯಾ ಗಿ ಬಂದ ಆ ರಾಮನ ಮುಖನೇ ಅಪಾ »ಯನಕರವೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ, “ಿವನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮರೆಹೊಕ್ಕ ನೆಂದೂ ಭಾನವು. ಮತ್ತು (ತಮೇ ವ) ಯಾವನು *“ ಯದಿ ವಾ ರಾವಣಃ 
ಸ್ವ ಯನ್‌? ನಿ೦ಬುದಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮಹಾಪರಾಧಿ ಮಾದ ರಾವಣನನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸುವುದಾಗಿ 
ದ್ವನೋ ಆತನನ್ನೆ ಮರೆಹೊಕ್ಕ ನೆ (ತಮೇವ) “ ದೋಷೋ ಯೆದ್ಕ ಬ ತಸ್ಕ ಸ್ಕಾತ್‌, 
ನತ ಜಯಂ" ಸ ಅವನಲ್ಲಿ ಜೆ ದೋಷನಿದ್ದ ರೂ ಇರಲಿ! ಹ ಕೈಬಡುವನನಲ್ಲ 
ಚಿಸಿದ ಹೇಳಿದ ಪರಮದಯೊಾಳುವಾದ ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ -ಮರೆಹೊಕ್ಕ ಬ (ಶರಣಂ 
ಗತಃ) ಉಸಾಯಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಸೇರಿದವನಲ್ಲ. “ ನಿವಾಸನ ಶಕ್ಷಸ್ಸಾಧೂನಾ ತೆ ಸ ಎಂಬಂತಿ 
ರುವ ಆತನನ್ನೆ ೇ« ಆಶ್ರ ಯಸ್ಸಾ ನವನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಸೇಂದನೆಂದು ಭಾವವು. ಈ ಶ್ಲೊ (ಕಾರೆ 
ದಿಂದ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 'ಚೇಡುವುದಕ್ಕೆ » ಆಸರಾಧಭೂಯಿಸ್ಮತ್ವವೂ, ಅನನ್ನ 
ಗತಿತ್ವವೂ ಸಾಧನಗಳಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಶೈವ್ರನಭದೆ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಬಾಗಾ 4? 
ದ್ದರೂ ಕೂಡ, ಬೇರೆ ಗತಿಯ್ದಿದೆ, ತನ್ನನ್ನೇ ದಿಕ್ಕಾಗಿ ಹೊಂದಿದರೆ ಈಶ್ವರನು ತಾನೇ 
ರಕ್ಷಿಸುವನೆ೦ದೂ ಸೂಕಿತವು. 

1. ಇಲ್ಲಿ “ಸ ತಂ ನಿಸತಿತಂ ಭೂಮೌ ಶರಣ್ಯಶ್ಶರಣಾಗತನರ್‌ | ವಧಾರ್ಹಮಸಿ 
ಕಾಕುತ್‌ಸ್ಥಃ ಕೃಪಯಾ ಪರ್ಶಪಾಲಯ3ರಾ » ಎಂದು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಯವು : 
(ಸಃ) ಆಶ್ರಿತ ರಕ್ಷಣವೊಂದೇ ಸ್ವಭಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಆತನು (ತಂ) ಪ್ರ್ರಾತಿಕೂಲ್ಕವೇ 
ಸ್ವಭಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಆ ಕಾಕಾಸುರನನ್ನು, (ಭೂವರೌ ನಿಪತಿತಂ) ದೇವಜಾತಿಯನನಾದುದ 
ರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸ್ಥ ಕ್ಫರ್ಶಿಸಬಾರದಾಗಿದ್ದ ರ್ಕೂ ಅದನ್ನೂ ಎಣಿಸದೆ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ರುವ 
ವನು. (ಭೂಮಾೌ ನೆಪತಿತಂ) ತಂದೆಯೆು ಮಗನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಸುವಾಗ, ಆ ಮಗನು ತಾಯಿಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವಂತೆ, ಜಗತ್ಪತಿಯಾದ ರಾಮನ ಕ್ಕ ತ್ರೀಧಕ್ಕೊಳಸಪಟ್ಟು, ಅನನ ಪತ್ನಿ 
ಯಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮರೆಹೊಕ್ಕಂತಿರುವನನು. ಇಂತಹ ಕಾಕಾಸುರನನ್ನು (ಶರಣ್ಯಃ) 
ಸರ್ವಾವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶರಣುಹೊಂದುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕನನಾದ (ಕಾಕುತ್ಥ 8) ಶರಣಾಗತ 
ರಕ್ಷಣನೇ ಕುಲಧರ್ಮವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ರಾಮನು (ವಧಾರ್ಹಮಸಿ) ತನಗೇ ಕೊಬ್ಬಬೇಕೆಂದು 
ತೋರಿದ್ದರೂ, (ಕೃಸಯಾ ಪರ್ಯಪಾಲಯೆತ*) ತನ್ನ ಕೃಪೆಗೇ ತಾನು ವಶನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. 
ಎಂದರೆ, ನಮ್ಮಂತವರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಯಾನ ಕಾರ್ಯವೂ ಕೂಡ ಪ್ರಬಲಕರ್ಮದಿಂದ ನಿಂತು 
ಹೋಗುವಂತೆ, ಇಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರಪ್ರಯತ್ನವೂ ಕೃಪಾಧೀನವಾಗಿ ಪೂರ್ತಿಹೊಂದದೆ ನಿಂತಿತೆಂದು 


ಭಾವವು. 


೨೧೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೩೮ 


ಆ ರಾಮನಾದರೋ ಹೀಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮರೆಹೊಕ್ತು, ತನ್ನ ಮುಂದೆ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಹೊರಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನು ವಧಾರ್ಹನಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಮರುಕಗೊಂಡು ಕೃಪೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟನು.. ಆ ವಾಯಸವು ಯಾವ 
ಯಾವ ಲೋಕಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿದರೂ, ರಾಮನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಲಾರದಿ ಆತನಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಹುಗಬೇಕಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ಭಯದಿಂದಲೂ, 
ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಬಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತನಾದ ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ನನ್ನ್ನ 
ಫ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನು, ಆತನಲ್ಲಿ ದಯಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ [ಲ ಎಲ್ಫೈ ವಾಯಸವೆ | 
ಈಗ ನಾನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರ್ರವಾದರೋ; ಹೇಗೂ ನಿರ ಕವಾಗಿ 
ಹೋ ಗತಕ್ಳುದಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ಮಾಡಬೆಕಾದುದೇನು? ಈ ನನ್ನ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರ್ರವೂ 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗದೆ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವೂ ಉಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇನು ?? ಎಂದನು. 
ಆಗ ವಾಯಸವು, ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನನ್ನು ಕುರಿತು “ ರಾಮಾ |! ಹಾಗಿದ್ದ ರ್ಕಿ ಈ ನಿನ್ನ 
ಬಾಣವು ನನ್ನ್ನ ಬಲದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೆಡಿಸಲಿ ? ಎಂದಿತು. ಆಗ ರಾಮನು ಆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರ್ರದಿಂದ ಆ ಕಾಗೆಯ ಬಲದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ. ಆ 
ವಾಯಸವು ತನ್ನ್ನ ಬಲದ ಕಣ್ಣ ನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರ್ರಕ್ಕೆ ಗುರಿಮಾಡಿ ತನ್ನ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಆಮೇಲೆ ವಾಯಸವು ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನಿಗೂ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಖನಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜಥಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆ ರಾಮನಿಂದ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, ತನ್ನ ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಫೆ 
ಹನುಮಂತೆನೆ |! ಈ ನಮ್ಮ ಸಂಕೇತ ವೃತ್ತಾ ಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ರಾಮನಿಗೂ ತಿಳಿಸು! ಮತ್ತು ನೀನು ಆ ರಾಮನ'ಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನು ಹೇಳಿದು 
ದಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳು. “ಎಲೆ ನಾಥನೆ! ಮೊದಲು ನೀನು ನನಗಾಗಿ 
ಅತ್ಕಲ್ಪಜಂತುವಾದ ಒಂದು ಕಾಗೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನೇ ವಂಚಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದ 
ಮಹಾಸರಾಧಿಯಾದ ಈ ರಾವಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವೆಯಾ? 


1ಎಲ್ಫೈ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ನೀನು ದಯಾನಿಧಿಯೆಂದು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನಲ್ಲವೆ? 


]. ಇಲ್ಲಿ “ಸ ಕುರುಷ್ವ ಮಹೋತ್ಸಾಹಂ ಕೃಪಾಂ ಮಯಿ ನರರ್ಷಭ? ಎಂದು 
ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಥವು :--(ಸಃ) ಇತರರ ದುಃ ಖನನ್ನು ನೋಡಿ “ನ ಸಹಾಮಹೇ 
ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಹಿಸಲಾರೆವು » ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತವನ್ಕು ಮತ್ತು (ಮಹೋತ್ಸಾಹಃ) 


ಸರ್ಗ ೬ಲ] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೧ಪಿ 


ಆ ದಯೆಯನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಬೇಡವೆ? ನಿನ್ನ್ನ ಮಹೋತ್ಸಾಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಡನೆ? ನೀನು ನನಗೆ ನಾಥನಾಗಿರುವಾಗಲೂ, 
ನನ್ನನ್ನು ಅನಾಥೆಯನ್ನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವೆಯಲ್ಲಾ | ಇದು ನಿನಗೆ ನ್ಯಾಯವೆ? 
ದಯಾಗುಣವೇ ಪರಮಧರ್ಮವೆಂಬುದನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಕೇಳಿರು 
ವೆನು. ಹೀಗೆ ಹೇಳುತಿದ್ದ ನೀನೇ ಈಗ ನನ್ನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯಾಶೂನ್ನನಾಗಿರ 
ಬಹುದೆ? ನೀನು ಮಹಾವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನೆಂಬುದನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮಹೋತ್ಸಾಹ 
ವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮಹಾಬಲವನ್ನೂ ನಾನು ಚೆನ್ಪಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ 
ಕಲ್ಯ್ಯಾಣಗುಣಗಳಿಗೆ ಕೊನೆನೊದಲಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆನು. ಎಂತಹ ಕಷ್ಟ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕದಲದೆಂಬುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆನು. ಸಮುದ್ರದಂತೆ ನೀನು 
ಗಂಭೀರಸ್ವಭಾವನೆಂಬುದನ್ನೂ ಬಲ್ಲೆನು! ಸಮುದ್ರಮೇಖಲೆಯಾದ ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಭೂಮಿಗೂ ನೀನೇ ಪ್ರಭುವೆಂಬುದನ್ನೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆಣೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. ಹೀಗಿದ್ದ ರೂ, ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿರಬಹುದೆ? * ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. ಎಲ್ಫೆ 
ಕಫಿನೀರನೆ ! ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ಆ ರಾಮನು, ಅಸ್ರೃವಿತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಸತ್ಯವಂತನಾಗಿ, ಬಲಾಢ್ಕನಾಗಿದ್ದರೂ, ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಬಾಧಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಈ ರಾಕ್ಷಸನಮೇಲೆ ತನ್ನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸದಿರುವುದೇಕೆ 
ನಾಗರಾಗಲಿ, ಗಂಧರ್ವರಾಗಲಿ, ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ದಾನವರಾಗಲಿ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ರಾಮನ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಶಕ್ತರಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಮಹಾನೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ 
ಆ ರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆತೆರವು ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವಾದರೂ 
ಇದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಶಹೊಂದಿಸ 
; ದಿರುವುದೇಕೆ? ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೋ ಅಸಾಧಾರಣ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನು. ಅವನಿಗೂ 
ಯಾವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನ್ವಾದರೂ ಜಯಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯುಂಟು. ಆತನಾದರೂ ತನ್ನಣ್ಣ 
ನಡೆಸತಕ್ಕವನ್ನು, ಇ೦ತಹ ನೀನು (ಮಯಿ) ಹೀಗೆ ದುಃಖಿತೆಯಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ (ಕೃಪಾಂ) 
ಪರದುಃಖ ಸಹಿಷ್ಣ್ಯುತ್ತವೆಂಬ ಧರ್ಮವನ್ನು (ಕುರುಷ್ವ) ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸು. (ನರರ್ಷಭ) ನೀನು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪುರುಷೋತ್ತಮತ್ತಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯುಂಟಾಗುವುದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ಬಾಯಿಂದಾಡಿರುವ ಮಾತನ್ನೇ ಅನುಷ್ಕಾನಪರ್ಯ೦ತವಾಗಿ ನಡೆಸಿ, ನನ್ನನ್ನೂ 
ಬದುಕಿಸಿ, ನಿನಗಿರುವ ಪುರುಷೋತ್ತ ಮತ್ತವನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳು ಧವುದೆಂದು ಭಾವವು. 


೨೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ನತಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೮ 


ನಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಡೆದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ರೇಕೆ ರಕ್ಷಿಸಬಾರದು? ವಾಯ್ದಗ್ನ್ನಿ 
ಗಳಂತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಗಳಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ದುರ್ಜಯರಾದ ಆ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿರುವಾಗಲೂ, ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟರುವುದೇಕೆ ? ಎಲ್ಫೈ 
ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನೆ! ಇನ್ನೆಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೇನು? ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಇಷ್ಟು 
ಸಮರ್ಥರಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ್ನ ಕಷ್ಟವನ್ಶು ಬಿಡಿಸದೆ ಉದಾಸೀೀನರಾಗರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ದರ್ಕ, ನಾನು ಹಾಗ. ಡಾ! ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣನೆಂಜಿಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನಾನು ಯಾರೂ ಮಾಡದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಹಾಪಾಪನನ್ನು ನಡೆಸಿರಬೇಕು. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಪಾಪವೇ ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸಬಹುದು ? 
ಎಂದಳು. ` ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ಕಣ್ಣೀರುಬಿಡುತ್ತ, ಕರುಣೆಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಿರುಗಿ ಹನುಮಂತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ ದೇವಿ! 
ರಾಮನು ನಿನ್ನ್ನ ವಿಷಯವಾದ ದುಃಖದಿಂದ ಪರವಶನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಮುಖನಾಗಿರುವನು. ಜೇಕಾದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸತ್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು. ಆ ರಾಮನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ಆತನ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಸಂಕಟದಿಂದ ತಹಿಸುವನು. ಎಲೆ ದೇವಿ! 
ಅವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ಫು ನೋಡುವಂತಾ 
ಯಿತಲ್ಲವೆ? ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನೀನು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ದುಃಖಿಸ 
ಬಾರದು. ಇನ್ನೆ ಕೆ ಚಿಂತಿಸುವೆ? ಇನ್ನು ಈ ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯನ್ನು ಕಾಣುವೆ ! ಪರಾಶರ ಆ ರಾಜಕುಮಾರಂಿಬ್ಬರೂ 
ನಿನ್ನ: ನ್ನು ಸೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದಲೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಲಂಕೆಯನ್ನು ಭಸ್ಮಮಾಡುವರು. ಎಲೆ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ! 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರ ಶ್ರೀರಾಮನು ರಾವಣನನ್ನು ಅನನ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನರೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ. 
ಕೊಂದು ನಿನ್ನ; ನ್ನು ತನ್ನ ನಗರಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಮುಖ ವಾಗಿ 
ಈಗ ನೀನು ಸನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನಿಗೂ, ಮಹಾಬಲಾಢ,ನಾದ ಲಕ್ಷ! 

ನಿಗ್ಕೂ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರತಕ್ಕ ಇತರ ಚಿಕ. 
ನನ್ನೊಡನೆ ಹ ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾದ ಮಾತುಗಳೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳು.! | » ಎಂದನು. ಹನುಮಂತನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಕನೆ. 
ಯಂತಿರುವ ಸೀತೆಯು, ವ್ಯಸನದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತ, ಆ ಹನುಮುತನನ್ನು ಕುರಿತು, 
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«ಎಲೆ ಭದ್ರನೆ ! ಈಗ ನಾನು ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾದ ಮಾತು 
ಬೇರೇನಿರುವುದು? 1ಉದಾರಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ತೆ ಕೌಸಲೈಯು ಲೋಕರಕ್ಷಣಾರ್ಟ ವಾಗಿಯೇ 


ಲ್ಲ ಕೌಸಲ್ಮಾ ಲೋಕಭರ್ತಾರಂ ಸುಷುವೇ ಯಂ ಮನಸ್ಸ್ಟಿನೀ! ತಂ 
ಮಮಾರೈೇ ಸುಖಂ ಪೃಚ್ಛ ಶಿರಸಾ ಚಾಭಿನಾದಯ » ಎ೦ವಮು ಮೂಲವು. ವಿಶೇಷಾರ್ಹವು:.. 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇಹಪರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೋರಿಯೇ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಬಯಸುವರು. ಇ3ಸಲೆ ೂರಮಾದರೋ ಹಾಗಲ್ಲವು. (ಮನಸ್ವಿನೀ) ಉದಾರ ಮನಸುಳ 
ವಳು. ಟ್‌ ಆಕೆಯು ಸ್ವಪ್ಪ ಪ್ರಯೋಜನದಲ್ಲಿ ದೃಷಿ ಉಯಿಡದೆ ಇತರರ ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಲನ್ನೇ ` ಬಯಸಿದವಳಾಗಿ, (ಲೋಕಭರಾ, ರಂ ಸುಷುನೇ) ಸಿನುಸ್ತ ಲೋಕವನ್ನೂ ಸಿಕ 
ದಿಂದ ಪೋಷಿಸಿ ಭರಿಸತಕ್ಕ ಪುತ್ರನೇ ತನಗಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ 'ಷ್ಟೋ 
ವ್ರ ತಗಳನ್ನನುಷ್ಠಿಸ್ಕಿ ಲೋಕೋಪಕಾರಾರ್ಯವಾ ಗಿಯೇ ಈ ಪುತ ತ್ರನನ್ನು ಪಡೆದಿರುವಳು. ಆ 
ಫೌಸಲೈಯ ಸಂಕಲ ವು ಸಾರ ಸಳವಾಗಿದ್ದಪಸ್ತದಲ್ಲಿ ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅವತರಿಸಿದ ರಾಮನು 
ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕೆ ರಕ್ಷಿಸಬಾರದು ? ನಾನೂ ಲೋಕದ ಜನರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವಳ್ನುವೆ * ಎಂದು ಭಾವವು. 
(ತರ ಮನೂಕ್ಶೇ ಸುಖಂ ಪೃಚ್ಛ) ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಅತನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಕೇಳು, ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ ಲಾರೆನು. ಆ ಚಿಂತೆಯು ಅವನಿಗೇ ಸೇರಿದುದು. ಟಖ 
ಸುಖದಿಂದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಯಾವ ಕೊರತೆಯೂ ಇರದೆಂದು ಭಾವವು. 
(ಶಿರಸಾ ಚಾಭಿನಾದಯ) ಡಾ ಳ್ತ ಆಗ್ನಿಸಾಕ್ಟಿಕವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದ ಹಸ್ತ ದಿಂದಲೇ 
ನನ್ನ ನ್ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಫಗ ರಕ್ಷಿಸದೆ ಹೋದನು. 
ಇನ್ನು ನೌನೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯಸತ್ನಿ ಯೆಂಬ ಸಲುಗೆಯನ್ನು ಬಿ ಬಿಟ್ಟು » ಸಾಮಾನ್ಶಜನರಂತೆ ತೆಯೇ 
ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕೃ ಕನಯ ಡೇಳು. ಲೋಕರಕ್ಷಕನಾದ ಗ್‌ ನನ್ನ ನ್ನ್ನು ಲೋಕ 
ಸಾಮಾನ )ನೌ ವಸೂ ಭಾವಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಲಿ? ಎಂದು ಭಾವವು. ಇಲ್ಲಿ " ನಾಯಿಕೆಯು 
ಗೆ ಶಿರಸಾಪ್ರಣಾಮವನ್ನ್ನು ಮಾಡಿದುದುಚಿತವೆ ? ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣವೇನು ?? 
ಎಂದರೆ, ಆಚಾರಪ್ರಧಾನವಾದ ಜನಕ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಸೀತೆಯೇ ಅನುಸ್ಮಿ ಸಿರುವಾಗ 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಪ್ಪ ಪ್ರಮಾಣನೇಕೆ ? ಅವಳ ಆಚಾರವೇ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪ್ರಮಾಣನೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಮವು. 
ಆದರೆ" ಪತ್ನಿ ಹು ಪತಿಗೆ ಶಿರಸಾವಂದನ ಸಜ, ನ ಸೀತೆಯು ವ್ರ ಣಯ 
ಕೋಷದಿಂದ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಸಮಾಧಾನಹೇಳುವರು. ಆದರೆ 
ಹನುಮಂತನ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಆಗಲೇ ಸ ಕೋಪವು ಶಾಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಣಯರೋಷನವಾಕ್ಕ ನೆಂದೆಣಿಸುವುದಕ್ಕಿ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ “ ಮನತಾರ್ಕೆ « ಶಿರಸಾ ಡಿ 
ವಾಯ ೫ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಕ ಗಾಗಿ ನೀನೇ ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸು » “ಎಂದು ಹೇಳಿದು 
ಗ್ರಹಸಬಾರದೆ ? ನಂಜ (ಸುಖಂ ಪೃಚ್ಛ) ಳು ಹಾಜ್‌ ಅನ್ವ ಯಿಸುವಂತೆಯೇ 
ತ್ತ “ಸಾಮಕ್ಕೂ ಅನ [ಯಿಸಬೇಕಾದುದರಿಂದ, ತನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ಆ ಕ ಗದು ಅತ್ಯವಶ್ಶವಾಗಿರುವಾಗ, ಇಲ್ಲಿ “ರೆ ಅರ್ಕವನ್ನು ಚದರ 
ಅಸ್ಟ್ರಾಗಿ ಸುರಸವನ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸೀತೆಯು ತಾನಾಗಿ ಶಿರಃಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದಂತೆ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದುದಾಗಿಯೇ ಗ್ರ್ರಾಹ್ಯವು. 


೨೧೬ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ತ್ರವೋಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೮ 


ಯಾವನನ್ನು ಹಡೆದಿರುವಳೋ, ಆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನನ್ನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು ! ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಆತನಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸು ! 
ಮತ್ತು ಮೇಲಾದ ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳೂ, ಇನ್ನೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಭೋಗದ್ರವ್ಯಗಳೂ, 
ಸಮಸ್ತರತ್ಶಗಳೂ, ಉತ್ತಮನಾಯಿಕೆಯರೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೂ ತನಗೆ ವಶವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೊರೆದು, ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಮಕ್ಸಿಸಿ ಅವರನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
_ ಕೊಂಡು, ಯಾವನು ತನ್ನಣ್ಣನಾದ ರಾಮನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ನನಕ್ಕೆ ಹೊರಟನೋ 
ಯಾವನಿಂದ ಸುಮಿತ್ರಾದೇವಿಯು ಸುಪುತ್ರೆವತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಳೋ, ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಸಾಲದು ! ಆತನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧರ್ಮಬುದ್ಧಿ 
ಯುಳ್ಳೆ ವನಾದುದರಿಂದ, ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನ್ಹೂ ತೊರೆದು, ಅಣ್ಣ 
ನಲ್ಲಿ ,ಭಕ್ತಿಯಿಂದ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆತನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತ ಅವಥಿಗೆ ಬೆಂಬಲ 

ವಾಗಿರುವನಲ್ಲವೆ? ಸಿಂಹದಂತೆ ಹೆಗಲುಳ ತೈವನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಾಹುವಾಗಿಯೂ, 
ಉದಾರಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಫೈವನಾಗಿಯೂ, &್ಲ ಫಿ ್ರಯದರ್ಶನನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಲಕ್ಷ ಬಾನು 
ರಾಮನನ್ಸೆ | ೯ ತಂಡಯತೆ ಭಾವಿಸಿ `ಡೆಯುತ್ತಿ ರುವನು. ನನ್ನ ಲಿ ್ಲಯೂ . ಮಾತೃ 
ಭಕ್ತಿ ಮ 'ಲ್ಬರುವನು. ನನ ನ್ಟ ದುರಾತ ಮನಾದ ಆ ನ! ಕದ್ದುತುದುದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಅವನು ಕಾ ಬ! ಅವನಿಗೆ ಆ ಸೂಚನೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ 
ವಾದರೂ ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೆ ಆಗಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದು ನನ ನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ್ವ 
ದ ನನು. ಅವನ "ಕ್ರ ಮಾದಿ ಗುಣಗಳೂ ಹಾಗಿರಲಿ ! ಭ್ರ ಯು 
ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಸಗರವಸ ಅವರ ನ್ಪ್ದು ಸೇವಿಸುವ ಸ್ನ ಸಭಾವವುಳ್ಳಿ ವನು! 
ಶ್ರೀಮಂತನು [ ಸ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ. ಶಕ್ತನು ! ಜ್‌ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಮಾತುಗಳನಾ ಡುವವನಲ್ಲ! ಆ ರಾಜಕುಮಾರನು ಸಮಸ್ಯ! ಸ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಸ್ರಿಯನೆನಿಸಿರುವನು 1 ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಾನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವನು | ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಮಾವನಾದ ದಶರಥರಾಜನನ್ನೆ | ೇ« ಹೋಲುತ್ತಿರುವನು. ಮುಖವಾಗಿ ನನ್ನ ಲ್ಲ್ಲಿ 
ಆತಾಗೆ ಬಹಳ ನಿಶ್ವಾಸವುಂಟು. ಆತನನ್ನು ಆ ರಾಮನಿಗೆ ತಕ್ಕ ತಮ್ಮ ನಂಜೇ 
ಹೇಳಬಹುದು. ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಆ ಲಕ್ಷ ಒಡನು, ಭು ತನ್ಪ್ನ "ಮೇಲೆ 
ಎಂತಹ ಕಾರ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ನಡೆಸ ತ್‌ಾ ಎಲೆ 
ಕಹಿವೀರನೆ ! ನನ್ನ್ನ ಫಿ ಜ್‌ ರಾಮನೂ ಜಿ ತನ” ಸೆ ತಂದೆಯಂತೆ ಪೋಷಿ 


ಸರ್ಗ ೩೮] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೧೭ 


ಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನ್ನೇ ಮರೆಿತಿರು 
ವನು. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಮೃದುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ವನು. ಶುದ್ಧಾತ್ಮನು. 
ಕಾರ್ಯಸಮರ್ಥನು. ರಾಮನಿಗೂ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ನನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಆತನ ಕುಶಲನನ್ನೂ ಕೇಳು. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ | 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಮನು ಈ ನನ್ನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸುವಂತೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಭಾರನೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಫಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದಲೇ ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಟ ಸನ್ಫಾಹವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ನೀನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗಿ, ನನ ಕ್ಕೆ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ರಾಮನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೇಳಬೇಕು. “ ಎಲ್ಫೆ ದಶರಥ 
ಪುತ್ರನೆ ! ಇನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾ ಣಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಒಂದು ತಿಂಗಳಮೇಲೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಬದುಕಿರಲಾರೆನು. ಈ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯದಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು. ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು 
ನನಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರುವ ಆ ಎರಡು ತಿಂಗಳವರೆಗಾದರೂ ನಾನು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸಿರ 
ಲಾರಿನು. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರನೇ ! 1 ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಪನೆಯ 

]. ಮೊದಲು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದಾಗ ದೇವೇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಕೆಯುಂಟಾಗಿ, 
ಅದರಿಂದ ಅನನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ತೊಲಗಿದಳು. ಆಗ ಮಹಾವಿಷ್ಣ್ಟು ವು ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡಗೂಡಿ, ಅವನಿಂದ ವೈಷ್ಣನವೆಂಬ ಆಶ್ವಮೇಧಯೊಾಗನನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಪಾಸವಿಮುಕ್ತ್‌ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಮದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕನನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಆತನಿಗೆ 
ಮೊದಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವಂತೆ ಕರೆದರು. ಆಗ ಅಶರೀರ 
ವಾಣಿಯೆು, ಆ ಇಂದ್ರಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯು ಗವಾಕ್ಷತೀರ್ಥದಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ನುಡಿಯಲು, ವಿಷ್ಣು ವು 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಗ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಆಗನುನನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ದೇವತೆಗಳು ಅಕ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಲಾರದಿರಲು, ತಿರುಗಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು “ ನಿಮ್ಮುಲ್ಲಿ 
ಸರ್ವ ಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನ ನಾದವನೊಬ್ಬನುಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿಹೋಗಿ ಆ ಲಕ್ಷಿ ಯುನ ಸ ಕರೆತರಬಹುದು? 
ಎಂದು ನುಡಿಯಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳೆಬ್ಲರೂ ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರಿ ಮನ್ನಾ ರಾಯಣ 
ನನ್ನೇ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರುರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವು ಪಾತಾಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಂದ್ರಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯನ್ನು ತಂದು ಇಂದ ಫ್ರನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದನು..- ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣವು. 
ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಉಚಥ್ಮಸತ್ನಿಯು ಯಮುನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವಕಾಡುತಿದ್ದಾಗೃ ವರುಣನು 
ಅನಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಪಾತಾಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂದಾಗಿಯೂ, ಉಚಥ್ಯನು ನಾರದನ 


೨೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನತಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೮ 


ಮೇಲೆ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿದ್ದ ದೇವೇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ 
ತಂದಂತೆ ಪಾಹಿಯಾದ ರಾವಣನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ರಕ್ತಿ ಸಬೇಕು ! ? ಎಂದು 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳು! ಎಂದಳು. ಆಮೇಲೆ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ 
ಕಬ್ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಾದ ತನ್ಹ್ನ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು “ಎಲೆ ಭದ್ರಕೆ! 
ಇದನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಗುರುತಾಗಿ ಕೊಡು ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಆಂಜನೇಯನ ಕ್ಸೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು. ವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 
ಆ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ತನ್ನ ! ಬೆರಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆಗ (ಆತನು ಸೂಕ್ಷ ಬದೇಹವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ದರಿಂದ, ಅವನ 
ಕೈಬೆರಳು. ಆ ಚೂಡಾಮಣಿಯ ತೂಬನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿತು.) ಹೀಗೆ ಆ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಉತ್ತ ಮರತ್ತವಾದ ಆ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿದಮೇಲೆ, ಸೀತೆಗೆ ಪ್ರದಕ್ತಿ! ಣ ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ವಿನಯ 
ದಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ, ಆಕೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ ಸೀತಾದರ್ಶನ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಅವನ ದೇಹವು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತಿದ್ದರೂ, ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಗಲೇ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಸಮಾಪವನ್ನು ಸೇರಿದಂತಿದ್ದನು.. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 
ಆಕೆಯ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಮೊದಲು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ಬಡಿತ 





ಮೂಲಕವಾಗಿ ವರುಣನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದಾಗಿಯೂ, ವರುಣನು ಆಕೆಯನು ಸ ಬಿಡದಿರಲು 
ಯಷಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು, ಪಾತಾಳಹ ಕ್ರದವನ್ನು ಶೋಷಿಸಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ತಂದು 
ದಾಗಿಯೂ, ಅವಳೇ ಕೌಶಿಕಿಯೆಂದೂ, ಹೇಳಿರುವ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಅನುಸಂಧೇಯನೆಂದು ಹೇಳುವರು. 

1. ಇಲ್ಲಿ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಬೆರಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ; 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ದೊಡ್ಡ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಟು ಸ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 'ದೇಹವುಳ ವ 
ನಾಗಿದ್ದನೆಂದ್ಯೂ ಆ ಚೂಡಾನುಣಿಯ ಉಮ್ಮ್ಮಚ್ಚಿನ ಅಥವಾ (ಘೌಟನ) ಕೆಳಗೆ ಕೂದ 
ಲನ್ನು ಪೋಣಿಸುವುದಕಾ ಲಗಿ ಮಾಡಿದ್ದ ತೂಬಿನ ರಂಧ್ರವನ್ನು ಕೈಬೆರಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡ 
ನೆಂದೂ ಗೋಪಿಂದರಾಜ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು. ಕೈಗೆ ಹಿಡಿಯದಂದರಿಂದ ಬೆಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಟ್ಟು 


ಕೊಂಡನೆಂದು ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರು. ಬಟಿ ಓಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ ಬೆರಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡುದಾಗಿ 
ಕತಕವ್ಶಾಖ್ಶಾನವು. 


. ಸರ್ಗ ೩೯] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೧೯ 


ದಿಂದ ಕಂಪಿಸಿ, ಆ ಗಾಳಿಯು ಥಿಂತಮೇಲೆ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಪರ್ವ ತದಂತೈ, 
ಅದುವರೆಗೆ ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕದುದರಿಂದುಂಟಾಗಿದ್ದ "ಮನಸ್ಸಿ ನ ಕಳವಳವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟು ನೆಮ್ಮ/ ದಿಯುಳೆ ೈವನಾಗಿ, ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪ್ರ ಶಾ 
ವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವಕ್ತೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಾಗಲಿಿ, ಇತರ ವಾನರರಾಗಲಿ ಈ ಮಹಾಸಮಿದ್ರವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ದಾಟ ಬರಬಲ್ಲರೆಂದು ಸೀತೆಯು ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕೇಳಲ್ಕು 
ಆಂಜನೇಯನು ಆಕೆಗೆ ವಾನರರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 
ಕೊನೆಗೆ ತಾನೇ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಭುಜದ ಮೇಲಿರಿಸಿ 
ಕೊಂಡಾದರೂ ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು ಕೊ ಲ್ಲಿಸಿ, ಅಕೆಯನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಡೈ ತೇಗು 


ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ 
ತಿರುಗಿಯೂ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲ್ಫೈ ವಾನೋತ್ತಮಕೆ ! ದ್‌ ಅಭಿಜ್ಞಾ ನ 
ವನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲನು. ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ವಿವಾಹ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ಆಗ ನನ್ನ ಮಾವನಾದ ದಶರಥರಾಜನೂ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಫ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನು ಈ ಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯನ್ನು (ಡಿದೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನೂ, ನನ್ನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನೂ, ತನ್ನ ತಂದಿ 
ಯಾದ ದಶರಥಮಹಾರಾಜನನ್ನೂ ತ ತೆಗ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಎಲ್ಫೈ ಕಥಿ 
ನೀರನೇ ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ ತೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಯಾವಯಾನ ಪ್ರಯತ್ತ ವನ್ನು ಗಗ ಅದರ 
ಆಲೋಚನೆಯು ನಿನಗೇ ಸೇರಿದೆ. ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ "ಕಃ "ರಾ ಸಂಘಟನೆಯ 
ಭಾರವು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದಿ ದೆ. ಎಲ್ಫೈ ಹೆನುಮಂತನೆ ! | ನೀನು ಹೇಗಾದರೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನನ್ನ್ನ ದುಃಖವು ಗ ೮48ಕ್ಕೆ ಮಹಾಧೀಮಂತನಾದ 
ನೀನು ಮಾತ್ರ 'ಮುನ್ಸಿ ಟ್ಟು ತಕ್ಫ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ನನ್ನ ದುಃಖವು 
ನೀಗುವುದೇನೂ ಕಷ್ಟವಲ್ಲ ` ಎಂದಳು. ಭಯಂಕರ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಆ ವಾಯು 


೨೨೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾವಷಯಣವು [ಸರ್ಗ ೩೯ 


ಪುತ್ರನು ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ ಈ ದೈನ್ಯದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ “ ಅಮ್ಮಾ ! ನೀನು 
ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಡೆಸುವೆನು ” ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಆಕೆಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನ ದ್ಧನಾಗಿ 
ಹೊರಟನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನ ದ್ವನಾಗಿ ಹೊರಡುವುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ತಿರುಗಿ ಸೀತೆಯು ಆತನ ನ್ಪ್ಟು ನೋಡಿ ಕಣ್ಣಿ ರು 'ಬಿಡುತ್ತ, ಗದ್ಗದಸ್ವರದಿಂದ 
“ ಎಲೆ ಭದ್ರನೆ! ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನ್ನ್ನ ಮಾತಿರಿಂದ ಫೀನು ಕ್ಷೇಮ 
ವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು ! ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ, ವೃದ್ಧರಾದ ಇತರ 
ವಾನರರಿಗೂ, ನಾನು ಅವರ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಸು ! ಇವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿ ನಾನು ಕುಶಲಪ್ರ ಶೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಹೇಳು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಆ ರಾಮನಿಗೆ ಈ ದುಃ ಖಸಮುದ್ರ ಸ ನನ್ನ್ನ ನ್ನ್ನು ದಾಟಿಸು 
ಹಾಗೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಪೊ ತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕು | ಆ ದಿಕ್ಫು ನಾಣಿ ಪಾ ಶಸ 
ಬಿಡುವುದರೊಳಗಾಗಿಯೇ, ಕೇರ್ತಿಮಂತನಾದ ಆ ನನ್ನ ಸ್ರಿಯನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ನನ್ನನ್ನುದ್ಧ ಸರಿಸಿ ಕಾಪಾಡುವ ಹಾಗೆ ನೀನು ಅವನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಬೇಕು ! ಇಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ವಾಕ್ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಪುಣ್ಯ ವುಂಟು! ಈ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 
ನೀರೆ ಜೀ ನೀನು ಆತನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾ ಹಸುತಿದ್ದ ಷೂ, ನನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆತನಿಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಉತ್ಪಾ ಹವು ಹುಟ್ಟುವುದು. ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು. 
ಕೇಳಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲಾ ಆತನಿಗೂ ನನ್ನ ನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುರುಷಪ್ರಯತ್ನ ವೂ 
ಹೆಚು ರವುದು.. ನಾನು ಈಗ ನನ್ನ ಬಜ. ಹೇಳಿ ಯ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ನೀನು. ಆಗಾಗ ಬತ್ತಿ ಹೇಳಿದಷ್ಟೂ, ವೀರನಾದ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಆತುರವು ಹುಟ್ಟಿ, ಅದಕ್ಕ ತಕ್ಕ ಸರಾಕ್ಷ ಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸು 
ವುದಕ್ಫೂ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸುವನು » ಕ ದಳು. ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ ತ್ರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಾಯು ಸ ಹನುಮಂತನು, ಆಕೆಗೆ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತ, ತಿರುಗಿ ಅವನ್ನು 
ಕುರಿತ್ಕು " ಎಲೆ ದೇವಿ! ಹೀಗೇಕೆ ನೀನು ಸಂದೇಹಪಡುವೆ? ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನ 
ವ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನು, ಅನೇಕ ವಾನರಭಲ್ಲೂ ಕಸಮೂಹಗಳೊಡನರೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರುವನು. ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತಶತು ್ರ್ರಗಳನ್ನೂ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಕೊಂದು ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನೂ ಫೀಗಿಸುವನು. ಎಲೆ ಭದ್ರಿ | ಮನುಸ್ಯರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ 
ದೇವಾಸುರರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಮನು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣಗಳ ವೇಗವನ್ನು 


ಸರ್ಗ ೩೯] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೨೧ 


ತಡೆದು ನಿಲ್ಲುವವರೊಬ್ಬರನ್ನ್ಯೂ ಕಾಣೆನು. ಆತನು, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತರೆ, ಸೂರ್ಯನ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನಾಗಲಿ, ಕೊನೆಗೆ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಆ ಯಮನನ್ನೇ 
ಆಗಲಿ ಇದಿರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಬಲ್ಲನು. ಇದರ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ ಆತನು 
ರಣರಂಗಕ್ಕೆ ಬಂದು ಫಿಂತರೆ ಅನನ ವೀರ್ಯಕ್ಕೆ ತಡೆಯಾವುದುಂಟು? ಎಲೆ ಜನಕ 
ಪುತ್ರಿ ! ಆ ರಾಮನು ನಿನ್ನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಶತ್ರುಜಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಭೀಕರಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಫಿಂತೆಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರಸರ್ಯಂತವಾದ ಈ ಸಮಸ್ತಭೂಮಿಯನ್ನೂ ತನಗೆ ಈಡಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಹೊಂದುವನು ? ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹನುಮಂತನ ಇಂಪಾದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸೀತೆಯು, ಆ ಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಮನ್ಸ ಸಿದವಳಾಗಿ 
ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನ ದೃನಾಗಿ ರಿಂತಿರುವ ಆತನನ್ನು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
ನೋಡುತ್ತ, ತನಗೆ. ಪತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸತಕ್ಕ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ತಿರುಗಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲೆ ವೀರನೆ! ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ರಹಸ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನದ - 
ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ ಇದ್ದು, ನಿನ್ನ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಳೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡು! 
ನೀನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿ ಸನಿ ಸಹಿತನಾಗಿದ್ದ ರೆ ಮಂದಭಾಗೆಯಾದ ನಾನು ಈಗ ಅನುಭವಿ 
ಸುತ್ತಿರುವ ಮಹಾವ್ಯಸನವು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲವಾದರೂ ತಪ್ಪಿರುವುದು. ಎಲ್ಫೆ 
ವಾನರಸಿಂಹನೆ | ನೀನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರುವವನಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟ 
ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ದಕ್ಳುವ್ರವೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂದು ಸಂದೇಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ನಾನು ಮೊದಲೇ ನಾನಾವಿಧದುಃಖದಿಂದ ತಹಿಸುತ್ತಿ ರುನೆನು. ನೀನೂ ಈಗ ನನಗೆ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋದರೆ, ಅದರಿಂದುಂಟಾಗುವ ದುಃಖವು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಾಧಿಸುವುದು. ಮೊದಲಿನ ನನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಬೇರೊಂದು ಮಹಾದುಃಖದಿಂದ 
ಉದ್ದಿ ೇನಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. . ಎಲ್ಫೈ ವಾನರೋತ್ತಮನೆ |! ಇವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ | 
ವಾನರಭಲ್ಲೂಕಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ ರಾಮನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಬರುವನೆಂದು 
ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಅಪಾರವಾದ ಈ ಮಹಾಸಾಗರವನ್ನು ಆ ವಾನರಭಲ್ಲೂಕ 
ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹೇಗೆ ದಾಟಬಲ್ಲವು? ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಾದರೂ ಇದನ್ನು ದಾಟ 
ಬರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ಭವನ್ನು ದಾಟಜೇಕೆಂದರೆ, ನೀನೊಬ್ಬ ನು; 
ವಿನತಾಪುತ್ರೆನಾದ ಗರುಡನೊಬ್ಬನು, ನಿನ್ಫ ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುದೇವನೊಬ್ಬನು, 


೨೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು |(ಸರ್ಗ ೩೯ 


ಈ ಮೂವರು ಮಾತ್ರವೇ ಶಕ್ತರೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಈ ಭಾ” 
ಸಂಘಟನೆಯು ಅಸಾಧ್ಭವಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿರುವಾಗ ಇದಕ್ಕೆ ನೀನು ಯಾವ ಪ್ರ 

ಕಾರವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿರುವೆ? ಕಾರ್ಯಜ್ಞ. ರಲ್ಲಿ ನೀನು ಜಾಟ್‌ 
ಮ, ಇದಕ್ಕೆ ತಕ್ಫ ಪರಿಹಾರವನ್ನು. ಹೇಳು! ಎಲ್ಫೈ ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನೆ ! 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ರಾವಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸ 
ಬಲ್ಲೆಯೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ 
ಸಾಧಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಆ ಕೀರ್ತಿಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಭಾಗಿಯಾಗುವೆ. "ಹಾಗಲ್ಲಹೆ ನ್ನ್ನ 
ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನು ಸಮಗ್ರ ವಾದ. ಕಫಿಸೇನೆಯೊಡನೆ ತಾನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್‌ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ಚು ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಿ, ನನ್ನ, ನ್ನ್ನ ತನ ನಗರಿಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೂ ಒಕ ಕ್ರಿ ಯತಿ 
ಮತ್ತು ಶತ್ರು ತ್ರಸೂದನನಾದ, ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ ಲಂಕಾ 
ನಗರಿಯೆಲ್ಲನನ್ನೂ ತುಂಬಿ, ತನ್ನ ನೀರ್ಯವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿಂದ 
ನನ್ನ ನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರೆ, ಸ್ರ ಜಾ! ಕಕುಶ್‌ಸ ಸ್ವಕುಲತಿಲಕನಾದ 
ಆತನಿಗೆ: ತಕು ದಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ರಣಶೂರನಾದ ಆ ಮಹಾತ ನು 
ತನಗೆ ತಕ್ಕ ತ ಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೋಗುವಂತೆಯೇ ನೀನು ಮಾಡಬೇಕು ೫ 
ಹು ಹೀಗ ಸೀತೆಯು ಸಾರವತ್ತಾಗಿಯೂ, ಸಹಜವಾಗಿಯೂೂ, ಯುಕ್ತಿ 
ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ, ಇರುವಂತೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಪುನಃ ಆಂಜನೇಯನು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲೆ ಜೀವಿ | ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕಾದ ಬೇರೊಂದು ಮುಖ್ಯ 
ನಿಷಯವೂಟು. ಅದನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು | ನಮ್ಮಪ್ಪ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಸಮಸ್ತವಾನರಭಲ್ಲೂಕ ಸೆ ೈನ್ಯಗಳಿಗೂ ಅಧಿರಾಜನೆನಿಸಿಕೊಡು, ಮಗಾ 
ನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ಸ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು 
ದೃಢನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನೂ ಜಾ ಆದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನ ವೃತ್ತ್ವಾ ೦ತ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿೊಡನೆ ಅವನು ಸಹಸ್ರಕೋಟ ವಾನರರೊಡನೆ ಕಿಸ ಕ್ಲಿಸ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಹಟದ! ಇಲ್ಲಿನ ಡಿ ಕೊಲ್ಲು ್ಲಿವುದಕ್ಕೂ ಆತನಿಗೆ ಸಾಮರ. ಚ 
ವುಂಟು ! ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಧೆ ಫರ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ 
ರಾಗಿಯೂ, ಮನೋಃ ವೇಗವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಎನೊ ಶ್ರೀಮಂದಿ ವಾನರ 
ವೀರರು ಆತನ ಆಜ್ಞಾ ಧೀನರಾಗಿ ಕಾದಿರುವರು. ಚಟಿಯಾಗಿರಿ ಕೆಳಗಾಗಲಿ, 


ಸರ್ಗ ೩೩೯] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨ ೨ತ್ಮಿ 


ಅಡ್ಡಲಾಗಲಿ, ಅವರ ಸಂಚಾರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲ. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ 
ಆ ವಾನರವೀರರು ಎಂತಹ ರೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾಗಲಿ ಹಿಂಜರಿಯುವವರಲ್ಲ. ಪ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಹೋತಾ ್ಸಹೆವುಳ್ಳೆ ಆ ವಾನರರು, ಅಂತರಿಕ್ಷಚಾರಿಗಳಾಗಿಯೇ 
ಹೊರಟು, ಅನೇಕ ಸಮುದ್ರ ಪರ್ವತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಈ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ 
ಅನೇಕಾವೃತ್ತಿ ಸತ್ರಿಯಂದಿರುವುು ಎಲೆ ದೇವಿ! ಈ ನನ್ನ್ನ ಅತ್ಯಲ್ಪ `ಸಾಹೆಸವ್ತೇ 
ನೀನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲವೆ? ನನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವಾನರರು 
ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ವಶದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಎಸೊ ೀ ಮಂದಿಯುಂಟು ! ನನಗೆ ಕಡಮೆ 
ಯಾದವನೊಬ್ಬನಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ “ ಈ ದುರ್ಗಮವಾದ ಲಂಕೆಗೆ ನೀನು 
ಮಾತ್ರ ಬಂದುದೇಕೆ ” ಎಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭುಗಳಾದವರು 
ತಮ್ಮ ಪರಿವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲನಾದವನನ್ನು ಮೊದಲು ಯಾನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೂ ಕಳುಹಿ 
ಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಮೊದಲು ಸಾಮಾನ್ಯಜನ ರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವರು. ಇದೇ ರಾಜ 
ನೀತಿಯು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಇ ಗ್ರೀವನೂ ಕೂಡ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವದ ನನ್ನನ್ನೇ ಮೊದಲು ಈ ಕಾರೃಕ್ಕಾ ಗಿ ಯೂ ನಾನೇ ಈ 
ಮಹಾಸವ ದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಾಗ, ಆತನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಮುಖರಾದ 
ಇತರ ಸತ ಶ್ತ ಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೇ? ಎಲೆ ದೇವಿ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು 
ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ 'ಚಿಂತಿಸಬೇ ಕಾಮದಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನ ದುಃ ಖವನ್ನು ಬಿಡು ! 
ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಲ್ಲಿರುವ ಆ ವಾನರ ಪ್ರಮುಖರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ವ್ರ 
ಸನದ ಶವನ್ನು ಹಾರಿ ಬರಬಲ್ಲರು. ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ. "ಇರಿಬ್ಬ ರೂ ಈ ಸಮುದ ದನ್ನು 
ಹೇಗೆ ದಾಟಬಲ್ಲರೊದು ಕೇ ಛದಿಯಬನೆ? ಅದರ 'ಚಿಂತೆಯು ನಿನಗೇಕೆ? ಪುರುಷ 
ಸಿಂಹರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ, ಬಾರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ನಾನು, ಇದೋ |! ಈ ನನ್ನ ಭುಜದ 
ಮೇಲೇರಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ “ೆಕರುವೆ ತ ಉದಿಸಿಬಂದ ಚಂದ್ರ ಜ್‌] 
ಆ ರಾಜಕುಮಾರರಿಬ್ಬರೂ ನನ್ನ್ನ ಭುಜದ ಮೇಲೇರಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸಮಾಪವನ್ನು 
ಸೇರುವರೆಂದು ತಿಳಿ ! 'ರುಷತ್ತೆ ಆ ರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ| ಬಾರ ವೀರ್ಯಾತಿಶಯನನ್ನು 
ನಾನು ಹೊಸದಾಗಿ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸ ಸಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಸೇರಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಕ್ಕೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಲಂಕಾನಗರಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಮ್ಮ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ “ಳಿದ ಸಿಬಿಡುವರು. 1. ಬೂ ಸನಾಡ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೊಡನೆ ರಾವಣನನ್ನೂ ಅನನ ಪರಿವಾರಗಳೊಡರೆ ಹಳ ನಿನ್ನನ್ನೂ 


೨೨೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾವಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೩೯ 


ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ತೆನ್ನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುವನು |! ಇನ್ನು ಕೀನು ಸಮಾ 
ಧಾನದಿಂದಿರು! ಥಿನಗೆ ಶುಭವಾಗಲಿ! ಇದು ಮೊದಲು ನೀನು ಹೇಳಿದ ದಿನ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಲೆಕ್ಕಮಾಡುತ್ತಿರು. ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನು ಜ್ನ ಶಲಿಸುವ ಅಗ್ವಿ 
ಯಂಕೆ ಠಿನಗೆ ಗೋಚರಿಸುವನು. ಇಲ್ಲಿನ” ರಾಕ್ಷಸಪ್ರ ಭುವಾದ ತ ನ್ನ 
ಮಿತ್ರಬಾಂಧವಾದಿಗಳೊಡನೆಯೂ ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿವರ್ಗಗಳೊಡನೆಯೂ ಹಾ 
ಮೇಲೆ, ಫೀನು ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಸೇರುವ ರೋಹಿಣಿಯಂತೆ ರಾಮನೊಡನೆ ಸೇರುವೆ! 
_ ಎಲೆ ಮೈಥಿಲಿ ! ಇನ್ನು ಕ್ಲಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ನಿನ್ನ ದುಃಖವೆಲ್ಲವೂ ಕೊನೆಮುಟ್ಟು 
ವುದು. ರಾವಣನು ಶೀಘ ದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನಿಂದ ಹತನಾಗ ಬೀಳುವುದನ್ನೂ ಅನು 
ನೋಡಬಹುದು ?» ಎಂದನು. ವಾಯುಪುತಕ್ರನಾದ ಹನುಮಂತೆನು ಹೀಗೆ ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ ನಾಗಿ ನಿಂತು, 
ತಿರುಗಿ "ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ ಅಮ್ಮಾ [ ಇನ್ನು ಕೀನು ಸ ಲ್ಪವೂ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ, 
ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾಗಿಯೂ, ಕ್ಭ ತಾತ ರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನೂ 
ಧನುಷ್ಟಾಣಿಯಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣನೂ, ಕ್ರಿ ಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಲಂಕೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ನಿಲ್ಲು ವುದನ್ನು ನೀನೇ ನೊ:ಡುವೆ! ಮತ್ತು ನೀನು ಇನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾಗಿಯೂ, ವೀರರಾಗಿಯೂ, ನಖದಂಸ್ಟ್ರಾ ಯುಧವುಳೆ ೈೈವರಾಗಿಯೂ, 
ಮಹಾಗಜಗಳಂತೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ರೂಪವುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನೇಕ ವಾನರ 
ವೀರರು ಇಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಕೂಡುವುದನ್ನೂ ನೀನು ನೋಡಬಹುದು. ಮತ್ತು ಎಲೆ 
ಆರೈ [ ಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ, ಮೀಘಗಳೂತ್ತಯೂ ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಕಹಿ 
ಜು ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಬಂದ್ಳು ಈ ಲಂಕೆಯ ಸಮಾಪ ಸದಲ್ಲಿರುವ ವಂಚ ರ್ವತದ 
ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುವುದನ್ನೂ ನೀನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಜೇಬಡದು 
ಆ ರಾಮನು ನಿನ್ನ, ನ ಗಲಿದಂದಿನಿಂದ, ಮರಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಮನ ಥಬಾಣದಿಂದ ಬಾಧಿತನಾಗಿ, ಸಿಂಹದ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆನೆಯಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆಮ್ಮು ದಿಯಿಲ್ಲದೆ ತತ್ತಳಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರ ವಾದರೂ ಮರೆತಿರುವನೆಂದೆಣಿಸಬೇಡ ! ಹೀಗಿದ್ದರೂ ನೀನು ಅನಾಥೆಯಂತೆ 
ಕೋಪಿಸ ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ! ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಕೊರಗುವುದನ್ನು ಬಿಡು! ಶಚೀ 
ದೇವಿಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನಂತ್ಕ, ನಿನಗೆ ರಾಮನು ನಾಥನಾಗಿರುವಾಗಲೂ ಕೀನು ಹೀಗೆ 
ದುಃ ಖಿಸುವುಜೀಕೆ! ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗಿಂತಲೂ ಮೇಲಾದವನು ಬೇರೆ ಯಾವ 
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ನುಂಟು! ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಸಾಓಯಾರು? ಅಗ್ನಿ ವಾಯುಗಳೆರಡೂ ಸೇರಿದಂತೆ 
ಆ ಮಹಾವೀರರಿಬ್ಬರೂ ನಿನಗೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿರುವಾಗ ನಿನಗೆ ಚಿಂತೆಯೇಕೆ ! ಎಲೆ 
ದೇವಿ ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಇನ್ನು ಬಹುದಿನಗಳವರೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸಪ್ರಚುರವಾದ 
ಈ ಭಯಂಕರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಲಾರೆ ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನು 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರುವುದೊಂದೇ ತಡ |! 
ಅದುವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ ನೀನು ದುಃಖವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರು! ನಾನು ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರುವೆನು * ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮೂವತ್ಕೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸೀತೆಯು ಹನುಮಂತನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಗುರುತನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದುದು. ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ 
ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆಲೋಚಿಸಿದುದು. 


ದೇವಕನೈ ಯಂತಿರುವ ಸೀತಾದೇವಿಯು, ಹೆನುಮಂತನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ಆತನೊಡನೆ ಸ ತನಗೆ ಹಿತಕರವಾದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವಳು. , " ಎಲ್ಫೆ 
ಹನುಮಂತನೆ! ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮೊಳೆಹೊರಟ ಭೂಮಿಯು ಮಳಿಬಿದ್ದನೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಉಲ್ಲಾಸಹೊಂದುವಂತ್ರೆ, ನಿನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದುಂಟಾದ ನನ್ನ ಸಂತೋಷವು 
ಈ ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯವಾಕೃವನ್ನು. ಕ ಮತ್ತಷ್ಟು ಉಲ್ಲಾಸಹೊಂದುತ್ತಿ ರುವುದು. 
ಮಹಾನ್ಯಸನ ನದಿಂದಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಗಳ ಪುರುಷಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನಾದ ಆ 
ರಾಮನನ್ನು ಸರ್ತಿಸಿ ನಾನು ಕೃತರ್ಥಳಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪೆ 
ಹೂಡಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ವಾ ನೋೋತ್ತ ಮಕೆ ! ಈಗ ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ರುವ ಚ ಜ್‌ 
ಮಣಿಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಗುರುತಾಗಿ ಕೊಡು ! ರಾಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಾಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ತೃ ಸ ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅದರ ಕಣ "ನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದ ವ ವೃತಾ ಸಂತವೊಂದನ್ನು 
ಮೊದಲೇ ಸು `ಿನಗೆ ಗುರುತಾಗಿ ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲಪೆ? ಇನ್ನೊ! 1 ಗುರುತನ್ನೂ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು ! ಇದನ್ನೂ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ನನ್ನ 
ವ್ರಿಯನಿಗೆ ತಿಳಿಸು. “ ಎಲೆ ನಾಥನೆ ! 1ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ತಿಲಕವು ಅಳಿಸಿ 

1. ಇಲ್ಲಿ “ ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಕಪೋಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೊಟ್ಟು ಅಳಿಸಿಹೋಗಿರಲು, ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೀನು, ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನನಗೆ ತಳಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನನಗಿದಿರಾಗಿದ್ದ ತು 
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ಹೋದುದನ್ನು ಕಂಡು ನೀನೇ ನನ್ನ ಕೆನ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮಣಿಶಿಲೆಯಿಂದ ಶಿಲಕವನ್ಸಿ ಚ್ಚೆ 
ಯಲ್ಲವೆ! ಅದನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡು |! ರಾಮಾ |! ನೀನೋ ಮಹಾ 
ನೀರ್ಯಶಾಲಿಯು ! ಮಹೇಂದ್ರವರುಣರಿಗೆ ಸಾಟಯೆನಿಸಿಕೊಂಡವನು ! ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೂ ನಿನ್ನ್ನ ಫ್ರಿಯಸತ್ನಿಯಾದ ನಾನು, ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನಿಂದಪಹೃತಳಾಗಿ, 
ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸಿರುವೆ? ಈ ಮಹಾ 
ವ ಹಸನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ನಾನು ಈ ದಿವ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಬಿಡದೆ 
ಎನ್ರೋ ಶ್ರಮದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಟ್ಟ ದೆ ನನು! ನನಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ದುಃಖವುಂಟಾ 
ದಾಗ ತೆ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಡಿಕ! ನಿನ್ನನ್ನೇ ನೋಡಿದಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಸ್ಕಾಯನವನ್ನು ತೆಂದುಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ದೆನು. ಸಮುದ್ರಜನ್ಯವಾಗಿ 
ನಿಶೇಷಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಆ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನೂ ಈಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು. ನನಗೆ ಆಗಾಗ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಚಃ ಖಸಮಾಧಾನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಚೂಡಾಮಣಿಯೂ ಇಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ದುಃಖವು 
ಬಂದಾಗ ನಾನು ಬದುಕುವುದೇ ಕಷ್ಟವು. ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಹೇಗಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಪುನಃ ನೋಡಬಹುದೆಂಬ ಆಶೋತ್ತರದಿಂದಲೇ ನಾನು ಸಹಿಸಬಾರದ ಈ ಮಹಾ 
ವ ಸನಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಈ ಕೂ ೨್ರಾರರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಂದ ಕೇಳಬಾರದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನು. ಮರ್ಮಭೇದಕಗಳಾದ ಈ ದುರ್ವಾಕ್ಕ ಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿಯೂ ನಾನು ಈ ಪ್ರಾಣವನಿ ಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಎಲ್ಛೈ ನಾಥಕೆ ! ದ 
ಇನ್ನೊಂದು ತಿಂಗಳ ಗಡುವನ್ಸ್ಲಿ ಬ್ಪ ್ಚಿರುನೆನು. ಆ ಒಂದು ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಮಾತ್ರವೇ 
ನಾನು ಈ ಜೀವವನ್ಲಿ | ಟು ಕೋಡು ಕಾದಿರುವೆನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ನನ್ನ ನ್ನು 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದರೆ ಆ ಒಂದು ಗಟ್ಟ ಒಂದು ಕ್ಷಣವಾದರೂ 
ಜೀ ಬವ ಸಜ | [` ಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ರಾವಣನೋ, ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯೇ ಭಯಂಕರಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪನು ! ಇದರ ವಟ ಅವನಿಗೆ ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಲ್ಪ ವಾದರೂ 
ಸೌಮ್ಯದೃಷ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯಿಲ್ಲ! '1ಇದಲ್ಲದೆ ನೀನು ದುಃಖಸುತ್ತಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ನಾನು 


ಕಲು ಪ್ಲ ಬಂಡೆಯೆನೇಲೆ. ಮಣಿಶಿಲೆಯಿಂದ ಜೊಟಿ ನು ನ್ನು ಮಾ! ಮಾಡಿಟ್ಟೆಯಲ್ಲ ಯಭ್ಬವೆ? ಅದನೂ 
ಜಾ ಕ ನಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡು » ಎಂದು ಸೀತೆಯು ರಾಮನಿಗೆ ಸಸರ ಅರ್ಥಾ ೦ತರ 
ನನ್ನೂ ಮಾಡಬಹುದು. 

1 ಇಲ್ಲಿ"ತ್ವಾ೦ ಚಶಶ್ರು ತ್ವಾ ವಿಷಸ್ಜೃಂತಂ"” ಎಂದು ಪಾಠಾ೦ತರವುಂಟು. ನೀವು ನನ್ನ ನ್ನ್ನು 
ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಆಲಸ ಸನಾಡುತಿ ರುವುದನ ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಎಂದು ಇದರ ಅರ್ಥನನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು 
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ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬದುಕಿರಬಲ್ಲೆನೆ? ಒಂದು ತಿಂಗಳಮೇಲೆ 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಜಿ/ವಿಸಿರಲಾರೆನು ” ಎಂದು ನಾನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದುದಾಗಿ ರಾಮ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ೇರುಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ತಿರುಗಿ ಹನುಮಂತನು ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸುತ್ತ “ಎಲೆ 
ದೇವಿ! ಇದೇನು? ಎಷ್ಟಾವರ್ತಿ ಹೇಳಿದರೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ರಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಲ್ಲವೆ? ನನ್ನ್ನ ಸತ್ಯದಾಣೆಗೂ ನಾನು ಇನ್ಸ್ಟೂ ಒಂದಾವರ್ಶಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು | 
ರಾಮನು ನಿನ್ನ ದುಃಖದಿಂದ ಇತರ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನ್ಲೇ ಮರೆತಿರುವಕು. ಆತನ 
ದುಃಖವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೂ ಕಿನಗಾಗಿ ಮಹಾವ್ಯಸನದಿಂದ 
ತನಿಸುವನು. ಈ ಸ್ವಿತಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚ 
ರಿಸಿದೆ ! ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಈಗ ನೀನು ಸಂತೋಷಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ದುಃಖಿಸುವುದುಂಟಿ? 
ಇನ್ನು ಈ ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ್ನ ವ್ಯಸನವೆಲ್ಲವೂ ತೀರುವುದು. ಶತ್ರು 
ಸೂದನರಾದ ಆ ಪುರುಷಸಿಂಹರಿಬ್ಬರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಮಹೋತ್ಸಾಹ 
ದಲ್ಲಿ ಈ ಲುಕಾನಗರಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಭಸ್ಮಮಾಡದೆ ಬಿಡರು. ಎಲೆ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ! 
ಆ ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ಕ್ರೂರನಾದ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಅವನ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ನಿನ್ನನ್ನೂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ! ಎಲೆ ದೇವಿ! ಇನ್ನೂ 
ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬಹುದಾದ ಬೇರೆ ಗುರುತುಗಳೇನಾದರೂ ಇದ್ದ ರೆ ಅವನ ನಂಬಿಕೆ 
ಗಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು !” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸೀತೆಯು “ ಎಲೆ 
ವೀರನೆ ! ನಾನು ಮೊದಲೇ ಬಹಳೆ ಮೇಲಾದ ಈ ಅಭಿಜ್ಞಾನವನ್ನು ನಿನ್ನ ಕೈಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವೆನಲ್ಲವೆ? ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನೇನು ಬೇಕು ! ನನಗೆ ಶಿರೋಭೂಷಣ 
ವಾಗಿದ್ದ ಈ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೋಡಿದೊಡನೆ, ರಾಮನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟುವುದು, ಹೋಗು * ಎಂದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಾನಕೋತ್ತಮನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಆ ಚೂಡಾಮಣಿಯೊಡನೆ ಸೀತೆಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ 
ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆಗಲೇ ಹನುಮಂತನು 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ಸಾಹಗೊಂಡು, ಅದಕ್ಕೆ ತಕೃಂತೆ ತನ್ನಮೈಯ್ಯನ್ನು 
ಬಳೆಸಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸೀತೆಯು ಪುನಃ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, 
ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ ಗದ್ಗ ದಸ್ವರದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ ಹನುಮಂತನೆ |! ಸಿಂಹ 


೫ 
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ಸರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬ ಆ ಸಹೋದರರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನನ್ನ್ನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಸು! ಹಾಗೆಯೇ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ, ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ, ಇತರ ವಾನರರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ನನ್ನ್ನ ಕುಶಲವನ್ನು ಹೇಳು ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ರಾಮನು 
ಈ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದ್ಧರಿಸುವಂತೆ ನೀನು ಆತನನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸ 
ಬೇಕು. ತೀವ್ರವಾದ ಈ ನನ್ನ್ನ ದುಃಖಾತಿಶಯವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನನ್ನು 
ಆಗಾಗ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸು ! ನಿನಗೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಕ್ಲೇಮವುಂಬಾಗಲಿ |” ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯಿಂದ ಅಭಿಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು, ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೆನೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಗ್ಗುತ್ತ ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ತಾನು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವು ಸ್ವಲ್ಪವೇ ಉನಳಿದಿರುವುದೆಂದೆಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಲನತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗಪು. 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು, 
| ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿದುದು. | 


ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಹನುಮಂತನು ಪ್ರಯಾಣ 
ಸನ್ನದ್ಧನಾಗಿ ಹೊರಟು, ಆ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಜೇರೆಕಡೆಗೆ : ಬಂದು ನಿಂತು, 
ತನ್ನ, ಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಆಲೋಚಿಸುವನು.  * ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಉದ್ದೆ ೇಶಗಳೆರಡು ! 
ಮುಖವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬುದೊಂದು ! ರಾವಣನ ಸ್ವಳ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬುದೊಂದು |! ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸೀತಾದರ್ಶನ 
ವೆಂಬ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ರಾವಣನ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು 


ತಿಳಿಯಬೇಕಾದ ಸ್ವಲ್ಪಕಾರ್ಯವು ಮಾತ್ರನೇ ಉಳಿದಿರುವುದು. : ಈ ಅವಶಿಷ್ಟ 
ಅಲ್ಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಸಾಮದಾನಭೇದಗಳೆಂಬ ಮೂರುಪಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನ ವಲಂಬಿಸುವುದೇ ಮೇಲೆಂದು ತೋರುವುದು. 
` ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಬಹಳೆ ಮೂರ್ವಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳೆ ವರಾದುದರಿಂದ, ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾನೋ- 
ಪಾಯವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ಗುಣವಿಲ್ಲ! ಬಹಳ ಧನಾಢ ರಾದವರಲ್ಲಿ 
ದಾನೋಪಾಯವೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದು ! ಬಲದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿದ ಇಂತಹ 
ಜನರು ಭೇದೋಪಾಯಕ್ಕೂ ವಶರಾಗತಕ್ಕವರಲ್ಲ ! ಆದುದರಿಂದ ಇವರ ವಿಷಯ 


೮. 
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ದಲ್ಲಿ ದಂಡೋಪಾಯರೂಪವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನ ವಲಂಬಿಸುವುದೇ ಈಗ ನನಗೆ 
ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರಿದೆ. ಈಗ ಈ ಕಾರ ನನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವು 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಉಟಿತವದು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗ ನಾನಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಲಹವನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸಿ, ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖ 
ರಾದ ಕೆಲವರನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರೆ, ಆಗ ಉಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರು ಹೇಗೋ 
ಒಂದು ವಿಧದಿಂದ ಕೊಬ್ಬ ಡಗಿ ಮೃದುತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಬಹುದು. ' ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವನು 1 ಕು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ನಿಯತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲು ಮುಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಆ ಪ್ರಥಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವಿರೋಧವು ಬಾರದಂತೆ ಬೇರೆ ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯ 
" ಗಳನ್ನೂ, ಸಾಧಿಸುವನೋ, ಸ್ವ ಭೃತ್ಯನೇ ಕಾರ್ಯಸಮರ್ಥನೆನಿಸುನನು. 
ಉದಿ ಸಿದ ಕಾರವು ಅತ್ಯಲ್ಪ ವಾಗಿದ್ದರೂ ನೇ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಡಿದು ಅದನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಜೇಕೆಂದರೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ದು ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೆ ಅನೇಕ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದನನೇ ಕಾರ್ನಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆನಿಸುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸ | 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಬಿಟ್ಟಮಾತ್ರ ಕ್ಸ ಫಲನೇನು? ಇನ್ನೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದು ಕೊಂಡು, "ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ನಮುಗೂ, “ನ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ 
ಇರುವ ಬಲಾಬಲಗಳ ತಾರತೆಮ್ಮವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಸಿಶ್ಚ! ಬ ತು. 
ಆಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ, ನ ನನ್ನ್ನ "ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀನನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಿತ್‌ಗವವು: ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಸೀತೆ 
ಯನ್ನು, ಮಾತ್ರ ಕಂಡು ಹೋದರೆ, ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರ ಸ್ಥಿ ತಿಗತಿಗಳೇನೆಂದು ಸುಗಿ ಗ್ರೀನನು 
- ಕೆ ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಯಾವ ಪ್ರ ತ ತ ತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲಿ? ಪಸಂ 
ಹೇಗಾದರೂ ಈಗ ನಾನು ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಕಲಹವನ್ನಾ ರಂಭಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸ 
ಬೇಕು. ಆ ಯುದ್ಧ ವಾದರೂ ಈಗ ಅನಾಯಾಸದಿಂದಲೇ ಫಿರ್ವಾ ಹವಾಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯವನ್ನೂೂ ಚಡುಕಜಿತು! ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರಲ್ಲವೇ ದ್‌ ತನ್ನ 
ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸ ಸರ. ಬಲವೂ, ನನ್ನ್ನ ಬಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದು? ಅಮೇಲೆ 
ಈ ಯುದ್ಧ ದ ನೆವದಿಂದಲೇ ನಾನು ರಾವಣನನ್ಯೂ » ಅವನ ಮಂತ್ರಿ ವರ್ಗಗಳನ್ನೂ. ವ 
ಅವನ ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ ಇದಿರಾಗಿ ರ್‌ ಟ್ಟ 1! ತಾ 
ಆ ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳನ್ನೂ » ಅವನ ಬಲವನ್ನೂ » ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ಇದಕ್ಕು ಪಾಯನನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕಲ್ಲವೆ? 


೨೩೦ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ ತ್ರಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೪೧ 


ಇರಲಿ! ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿ ನಂದನವನಕ್ಕೆಣೆಯಾದ ಈ ಅಶೋಕವನವಂತೂ 
ಘಾತುಕನಾದ ಆ ರಾವಣನಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದು. ಇದು ಕಣ್ಣಿಗೂ ಮನಸ್ಸಿಗೂ 
ಅತ್ಯಾನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುನಂತಿರುವುದು. ಬಗೆಬಗೆಯ ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚು ಒಣಗಿದ ಕಾಡನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ 
ಮೊದಲು ನಾನು ಈ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಧ ಎಂಸಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು. ಈ ತೋಟವು 
ರಾವಣನಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರವಾದುದರಿಂದ, ಇದನ್ನು ಭಂಗಪಡಿಸಿದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ರಾವಣನಿಗೆ ಕೋಪವು ಹುಟ್ಟುವುದು. ಆಗ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ಆನೆ ಕುದುರೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮಹಾರಥೆಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಕಳುಹಿಸುವನು. ಆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯೆನ್ಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶೂಲಗಳನ್ನ್ಯೂ ಕಬ್ಬಿಣದ ಒನಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಟ್ಟಸಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ನನ್ನ ಸ್ಸ ದಿರಿಸುವುವು. ಆಗ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವದು. ಆಗ ನಾನು ಇತರರಿಗೆ ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ನನ್ಸ್ಪ ಪರಾಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಪ್ರಚಂಡ ಸರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ಸಿ ದಿರಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ರಾವಣ 
ನಿಂದ ಜೋದಿತವಾದ ಆ ಸಮಸ್ಕಸೈನ ವನ್ನೂ ಕೊಂದು; ಸುಖನಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದು » ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗಲೇ 
ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಹನುಮಂತನು, ಕೋಪವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು, ತನ್ನ 
ತೊಡೆಯ ವೇಗದಿಂದಲೇ ಮಹಾವಾತದಂತೆ ಅಲ್ಲಿನ ಮರಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುವುದ 
ಕ್ಯ್ಯಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮದಿಸಿದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕೂಗಿನಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ, ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದುದಾಗಿಯೂ, ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರಸ್ರೀಯರ 
ಕ್ರೀಡಾಸ್ಟಾನವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಪ್ರಮದವನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುರಿದನು. ಛಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನಗಳಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಮರಗಿಡಗಳಿಂದಲೂ, ಒಡೆದ ಜಲಾಶಯಗಳಿಂದಲೂ, ಪುಡಿಪುಡಿ 
ಯಾದ ಕ್ರೀಡಾಪರ್ವತಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಪ್ರಮದವನವು ಅಂದಗೆಟ್ಟು ಕಣ್ಣಿ `ಿಂದ ನೋಡಿ 
ಸಹಿಸಲಾರದಂತಾಯಿತು. ಬೆದರಿದ ಹಕ್ಕೈಗಳ ಕೂಗಿನಿಂದಲ್ಕೂ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದ 
ಕೆರೆಯೇರಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸುಕ್ಫಿದ ಕೆಂದಳಿರುಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಡಿದ ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳಿಂದಲೂ 
ಅಶೋಕವನನೆಲ್ಲವೂ ದವಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಬೆಂದಕಾಡಿನಂತೆ ಕಾಂತಿಗೆಟ್ಟಿತೆ. ಆಶ್ರಯ 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಲತೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಗಂಡನಿಲ್ಲದ ಮುಂಡೆಯ 
ರಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದುವು. ಆ ವನದ ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ, ಕೆದರಿದ್ದ 
ಲತಾಗೃಹೆಗಳೂ, ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಗಳೂ, ಚದರಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವ 
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ಸರ್ಪಗಳೂ, ಭಯದಿಂದೋಡುವ ವನಮೃಗಗಳೂ, ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಕಲ್ಲಿನ 
ಮಂಡಪಗಳೂ, ನೆಲಮಟ್ಟವಾದ ಸಾಮಾನ್ಯಗೃಹೆಗಳೂ, ಕಾಣುತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಆ 
ಉದ್ಭ್ಯಾನವನವೆಲ್ಲವೂ ಹಾಳುಬಿದ್ದ ಜೆಂಗಾಡಿನಂತೆ ತೋರುತಿತ್ತು. ರಾವಣನ 
ಅಂತಃಪುರಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಜಭೋಗಾಶ್ರಯವಾದ ಆ ಪ್ರಮದವನದ ಭೂಪ್ರದೇಶನೆಲ್ಲವೂ 
ಆ ಮಹಾಕನಿಯ ಬಲದಿಂದ ಕಾಂತಿಗುಂದಿದುದಾಗಿ, ಬಹಳ ದೈನ್ಯದಶೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಶೋಚನೀಯಸ್ಟಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು. (ವನಪ್ರದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ಆ ಕಪಿಯ ಬಲ 
ದಿಂದ ಕಂದಿದ ತಾವರೆಗಳುಳ್ಳುದಾಗಿ ಶೋಚನೀಯಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿತು.) 
ಹೀಗೆ ಆ ಮಹಾಕಸಿಯ್ಕು ಭಾಗ್ಯಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಮಹಾಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳೆ 
ರಾವಣನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ, ಈ ವನಭಂಗವೆಂಬ ನೆವದಿಂದ ಮಹಾವ್ಯಸನವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿ, ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಬಲಾಢ ಬರದ ಅಲ್ಲಿನ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಥೆ ವ್ರರ್ಯ 
ದಿಂದ ಫಿಂತು, ಹೋರಾಡಜೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ, ತೇಜಸ್ಸಿರಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುನಂತೆ ತೋರುತ್ತ; 
ತೋಟದ ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕಾದಿದ್ದನು. 
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ಅಶೋಕವನಕ್ಕುಂಟಾದ ಭಂಗವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರು ಭಯಗೊಂಡು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹನುಮಂತನಾರೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದುದು. ಸೀತೆಯು 
ತನಗೇನೂ ತಿಳಿಯದೆಂದು ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನು ಖ್ಯ ಹೇಳಲು, ರಾಕ್ಷಸಿಯರು 
ಪ್ಯೂ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. ರಾವಣನು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹನುಮಂತನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಎದ್ದ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಲಕಲವನ್ನ್ಯೂ 
ಮರಗಳು ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿ, ಲಂಕಾರಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಹಾ 
ಭಯವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದರಚುತ್ತೆ 
ನಾನಾದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಸಲಾಯನಮಾಡುತಿದ್ದುವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ನಾಶಸೂಚಕ 
ಗಳಾದ ಭಯಂಕರ ದುರ್ನಿಮಿತ್ತಗಳೂ ಕಂಡುಬಂದುವು. ಆ ವನದಲ್ಲಿ ಕಾವಲಾಗಿ 
ಮಲಗಿದ್ದ ನಿಕಾರಮುಖವುಳ್ಳಿ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಿಯರು, ಈ ಗದ್ದಲವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆ ನಿದ್ರೆಯಿಂದೆಚ್ಛ ತ್ತು, ಅಲ್ಲಿನ ಹಾನಳಿಯನ್ಫ್ಯೂ ಆ ವಾನರನನ್ನೂ ಕಂಡರು. 
ಧೀರನಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ ಫನಾಗಿಯೂ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
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ಹನುಮಂತನೂ ಕೂಡ, ಮೊದಲೇ ಭಯವಶರಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಗೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಭಯವು ಹುಟ್ಟುವಂತೆ, ತನ್ನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು ಬಹಳ 
ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ ದೊಡ್ಡರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ 
ರಿಂತಿರುವ ಮಹಾಬಲಾಢ ನಾದ ಆ ವಾನರನ ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಅಮ್ಮ್ಮಾ 
ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ! ಇದೇನು ? ಯಾರಿವನು ? ಯಾರ ಮಗನು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದನು? 
ಇವನ ಹೆಸರೇನು? ಯಾರ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನು? ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂದಿರುವನು ? ನಿನ್ನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಇವನು ಮಾತಾಡಿದ ವಿಷಯವೇನು? ಎಲೆ 
ಸೀತೆ ! ಹೆದರಬೇಡ ! ಇದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು ! ಇವನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡಿದ ಕಾರಣವೇನು? » ಎಂದು ಅತ್ಯಾತೆರದಿಂದ ಕೇಳಿದರು. ಆಗ ಪರಮ 
ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ ! 1ಬಹಳ 
ಚೆನ್ನ ಯಿತು ! ನಿಮ್ಮ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನೆ? ನಿಮ್ಮ 
ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರೇ ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರಗಳಾದ ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬಲ್ಲ ರೇ 
ಹೊರತು, ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವುದೆ? ನೀವೂ ರಾಕ್ಷಸ ಸರಾಮವರಾಡ ಇದರ 
ನಿಜಸ್ವಿತಿಯು ನಿಮಗೇ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು. ತತನಾವ 1 ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವನೋ | ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀವೇ ಬಲ್ಲಿರಿ! ಹಾವಿನ ಹೆಜ್ಜೆ _ಯನ್ನು ಹಾವೇ ಬಲ್ಲು 

ದಲ್ಲವೆ? ಈ ಕನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೂ ಭಯವಾಗಿರುವುದು. ಈ ಕನಿ 
ಯಾವುದೋ ನಾನು ಜು ನಿಮ್ಮೀ ೦ದಲೇ ನಾನೂ ತಿಳಿಯಜೇಕಾಗಿರುವುದು. 

ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕಾಮರೂಪಿಯಾದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸ ಸನೇ ಈ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಜಂ ನನಗೆ ತೋರಿರುವುದು ಎಂದಳು. ಸೀತೆಯ ಘ್‌ ಮಾತನ್ನು 

ಕೇಳಿದನೇಲೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ಆ ತೋಟದ ನಾಲ್ಫು ಕಡೆಗಳಿಗೂ 


]. *“ ನಿವಾಹಕಾಲೇ ರತಿಸಂಪ ಸ್ರಯೋಗೇ ಪ್ರಾಣಾತ ಯೀ. ಸರ್ವಧನಾಪಹಾರೇ | 
ಮಿತ್ರ ಸ್ಶ ಚಾರೆ ಡಸ )ನೈ ತಂ ವದೇದ ` ಸಂಚಾನೃ ತಾನಾ ಸಾ ೫ ಒಂದು ವಿವಾಹ 
ವನ್ನು ನಡೆಸುವೆ ಸಂದ ರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ! ರತಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಾಣಾಪಾಯವು ಬಂದೊದಗಿ 
ಧಾ ಮಿತ್ರರ ಕಾರ್ಯ್ಶಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಸುಳಾ ಕೈಡುವುದರಿಂದ ದೋಷಮಿಲ್ಲವೆಂಬ ವಿಧಿ 
ಯುಂಟು. ಸಶಿ ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಮಿತ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸುಳಾ ಧೃಡುವುದು ಪಾಪವಲ್ಲ 
ವೆಂದೆಣಿಸ್ಕಿ ಹನುಮಂತನ ನಿಸಯವಾಗಿ ಅಸತ )ನನ್ನು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಗಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮವು. 
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ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮರಗಳೆ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡರು. 
ಕೆಲವರು ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅರಮನೆಗೆ ಓಡಿದರು. 
ವಿಕಾರರೂಪವುಳ್ಳೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ರಾವಣನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ತಾವು ಅಶೋಕ' 
ವನದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದ ಕಪಿಯ ವಿಲಕ್ಷಣರೂಪವನ್ನೂ, ಅದರ ಭಯಂಕರಾಕಾರ 
ವನ್ಫೂ ನಿವರಿಸಕೊಡಗಿದರು.  “ ಅಬ್ಬಾ ! ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೆ ! ನಾವೇನು ಹೇಳಲಿ! 
ಒಂದು. ದೊಡ್ಡ ಕಥಿ! ಅದನ್ನು ನೋಡುವಾಗಲೇ ಮೈನಡುಗುವುದು ! ಹೇಗೋ 
ಬಂದು ಅದು ನಮ್ಮ ಅಶೋಕವನದ ನಡುನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವುದು ! ಅದರ ಪರಾ 
ಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಎಣೆಯೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ತೋರುವುದು ! ಮೊದಲು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಏನೋ 
ನಿಸುಮಾತುಗಳನ್ನಾ. ಡಿತು. ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಿರುವುದು! ಆ ಕಹಿ ಸ 
ದೆಂದು ನಾವೆಲ್ಲರೂ. ಎಷ್ಟೋ ವಿಧದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಕೇಳಿದೆವು 

ಎಷ್ಟಾದರೂ ಸೀತೆಯು ಆ ರಿಯ ನಿಜಸ್ವಿತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ ! ಡಿ 
ವೇಳೆ ಅವನು ದೇವೇಂದ್ರನ ಕಡೆಯ ದೂತನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು 1 ಕುಬೇರನ 
ದೂತನಾಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು ! ಕೊನೆಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ರಾಮನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು ! ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಶಯಿಸುವುದಕ್ಕೆಲ್ಲ [ 
ಮುಖವಾಗಿ ಮಹಾದ್ಭುತರೂಪವುಳ್ಳೆ ಆ ಕನಿಯಂತೂ, ಅನೇಕ ಮೃಗಸಮೂಹೆ 
ಗಳಿಗಾಶ್ರಯವಾಗಿ, ಲೋಕಮನೋಹರವಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಮದವನನೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು ! ನಮ್ಮ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಆ ಕನಿಯು ಹಾಳು 
ಮಾಡದ ಪ್ರದೇಶವೊಂದಾದರೂ ಇಲ್ಲ! | ಆದಕೆ ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯಿರುವ 
ಪ್ರ ಕ್ರದೇಶವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಫಿ ರುವುದು ! ಜುೀಗೆ ಆ ಕನಿಯು ಆ ಸ್ದಳ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕೆಡಿಸ ನ ಬಿಟ ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಸೀತೆಯಮೇಲೆ ಅದಕ್ಕಿರುವ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದಕೋ, | ಅದುವರೆಗೆ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಬಳಲಿಹೋದು 
ದರಿಂದಲೋ ಅದನ್ನೂ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಆ ಮಹಃಶಪಿಗೆ ಬಳಲಿಕೆ 
ಯೆಂದರೇನು? ಸೀತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಅಂದ 
ವಾದ ಸಟಟ! ಹೂಗಳಿಂದಲೂ, ತುಂಬಿದ ಯಾನ ಶಿಂಶುಪಾವೃ ಕ್ಷದ 
ಕೆಲಗೆ ಆ ಸೀತೆಯು ಕುಳಿತಿರುವಳೋ, ಆ ಮರವನ್ನು ಮಾತ್ರ 1 ಸಡ್ರರಿ 
ಎಲ್ಲೆ, ಮಹಾರಾಜನೇ ! ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಆ ಗಳು ಮೊದಲು ಸೀಶೆಯೊ 
ಡನೆ ಕೆಲವು. ನಿಸುಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದುದೂ ಅಲ್ಲದೆ, ನಿನಗೆ ಸರಮಪ್ರಿಯವಾದ 
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ಅಶೋಕನನವನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಹಾಪರಾಧ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ಕಹಿಯ ದುಶ್ಟೇಷ್ಟೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನೀನೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕ್ರೂರದಂಡನೆ 
ಯನ್ಸೇ ವಿಧಿಸಬೇಕು. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೆ ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ 
ಯುಳ್ಳೆ ಯಾವನು ತಾನೇ, ನೀನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅಷ್ಟು ಧೈರ್ಯ ದಿಂದ ಮಾತಾಡಿಸಬಲ್ಲನು?? ಎಂದರು. ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಹೇಳಿದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ರಾವಣನು ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕೋಪದಿಂದ ಕಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿ, 
ಅತ್ಯಾ ಕ್ರೋಶದಿಂದ ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸಿ ಕ್ರೂರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, 
ಉರಿಯುವ ದೀಪಗಳಿಂದ ಜ್ರಾಲೆಯೊಡಗೂಡಿ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವ -ಎಣ್ಣೆಯ ಬಿಂದುಗ 
ಳಂತ್ಕ, ಆ ರಾವಣನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬಾಷ್ಟ ಬಿಂದುಗಳು ಬಿಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆಗಲೇ - 
ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ರಾವಣನು ತನಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ಕೆಂಕರರೆಂಬ 
ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕರೆದು ಹನುಮಂತನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಯಮಿ 
ಸಿದನು. ಎಂಬತ್ತುಸಾವಿರಸಂಖೆ ಯುಳ್ಳ -ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಕಿಂಕರರೆಂಬ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ, ಆಗಲೇ, ಕೂಟಮುದ್ಧ ರಾದಾ ಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ರಾಜಗೃಹ 
ದಿಂದ ಅಶೋಕವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಅವರಲ್ಲಿಯೋ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಗುಡಾಣದಂತೆ 
ದೊಡ್ಡ ಹೊಟ್ಟಿಯುಳ್ಳೆವರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಮಹಾದಂಷ್ಟ ವುಳ್ಳ ವರು. ಒಬ್ಬೊ 
ಬ್ಬರೂ ಘೋರಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳವರು. ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರು ! ಒಬ್ಬೊ 
ಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಸಾಹವುಳ್ಳೆ ವರು. ಇಂತಹ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ 
ಸೇರಿ ಹೆನುಮಂತನನ್ನು ಹಿಡಿದುತರಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದರು. ಹೀಗೆ : 
ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು, ಅಶೋಕವನದ ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಸನ್ನದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಥಿಂತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಕಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಬೆಂಕಿಯಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಮಿಡಿತೆ 
ಗಳಂತೆ ಆ ಹನುಮಂತನಮೇಲೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ 
ಗಳಾದ ಗದೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಳ್ಳೆ ಪರಿಘಗಳಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ನನಂತೆ ಧಗಧಗಿ 
ಸುವ ಬಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಆ ವಾನರಠೋತ್ತ ಮನನ್ನು ಹೊಡೆದರು. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ, ಕೆಲವರು ಕಬ್ಬಿಣದೊನಕೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ಪಟ್ಟಸಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೆಲವರು ಶೂಲಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಲವರು ಭಲ್ಯಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಕೆಲವರು ಈಟಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೆಲವರು ಶಕ್ತಾ )ಯುಧಗಳಿಂದಲೂ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸುತ್ತ » ಅವನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ನ ರ್ವತದಂತೆ ಮಹಾಜೇಹವುಳ್ಳೆ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ 
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ಹನುಮಂತನಾದರೋ, ಅವೊಂದನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, ಮೇಲೆಮೇಲೆ ತನ್ನ ಮ್ಭೈೆ 
ಯನ್ನು ಬಳೆಸಿಕೊಂಡು, ಆ ಆ ದವನನ್ನ ಮಹಾಧ್ವನಿಯಿಂದ ತುಂಬು 
ವಂತೆ, ತನ ಬಾಲದಿಂದ ನೆಲವನ್ನ ಪ್ಪಳಿಸಿ ಹೊಡೆದು, ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಕ? ಮತ್ತು ಕೂಯುವುತ್ರನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು ರಾಕ್ಷಸರ 
ಮುಂದಿ ಹೀಗೆ ಮಹಾದ್ಭುತರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ತನ್ನ ಭುಜವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ತಟ್ಟಲು 
ಅವನ ಭುಜಾಸ್ಸಾಲನದಿಂದುಂಟಬಾದ ಮಹಾಧ್ವನಿಯು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಜೆಟ್ಟದ ತಪ್ಪಲು 
ಗಳಿಂದ ಹೊರಟ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರತಿಧ್ಣ ಸನಿಯೊಡಗೂಡಿ ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 
ಆಧ ನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಗಗನಚಾರಿಗಳಾದ ಹಕ್ಕಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕೆಳಕ್ಳುದಿರಿದುವು. ಆಮೇಲೆ 
ಹನುಮಂತನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರ ನಡುವೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನಿಂತು, ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ. “ಅತಿ ಬಲಾಡ್ರ್ಯನಾದ ನಮ್ಮ ರಾಮನಿಗೆ ಜಯವು. ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಜಯವು. ರಾಮನಿಂದ ಪಾಲಿತನಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವ 
ನಿಗೆ ಜಯವು. ಎಂತಹ ಅಸಾಧ್ಯಕಾರಣಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಸುಖವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲ 
ಕೋಸಲೇಂದ್ರನಾದ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ನಾನು ದಾಸನು. ನನಗೆ ಹನುಮಂತನೆಂದು 
ಹೆಸರು. ನಾನು ವಾಯುಶ್ರತ್ರನು. ಶತ್ರುಸೈನ್ಶ ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ವನು... ಈ ಒಬ್ಬ ರಾವಣನು ಹಾಗಿರಲಿ! ಸ ಜಗತ ರಾವಣರು 
ಬಂದರೂ ಯುದ್ಧ. ದಲ್ಲಿ ನನಗಿದಿರಲ್ಲ! ನಾನು ನಿರಾಯುಧನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೆ ಸಲಾ 

ಗದವನೆಂದೆಣಿಸ ಬೇಡಿರಿ | ಕ್ಸ ಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕಲ್ಲುಮರಗಳನ್ನೇ ಹಿಡಿದು, ಸಾವಿರಾರು 
ವಿಧದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆರೋಡಿಸಬಲ್ಲೆ ನು. ಇ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ನೋಡು 
ತ್ರಿರುವಾಗಲೇ ನಾನು ಈ ಪಟ್ಟಿ ಣವೆಲ್ಲವನ್ನ್ಹೂ ದ್ದ ಸಂಸ ಸಮಾಡಿ, ನಮ್ಮ 'ಸೀತಾಜೀವಿಗೂ 
ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಕೃ ಕ್ರ ತಾರ್ಥನಾಗಿ ದ ಬಳಿಗೆ ಚ್‌ ಸೇರುವೆನು? "ಎಂದು ಕೈಯೆತ್ತಿ 
ಕೂಗಿದನು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ ಸರೆಲ್ಲರೂ ಈ ಹನುಮಂತನ ಮಹಾರ್ಭಟವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಭಯಗೊಂಡು, ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದೆ "'ಮೇಘದಂತೆ ರಕ್ತವರ್ಣದಿಂದೆ ಕೂಡಿದ ಮಹಾ 
ಕಾಯವುಳ್ಳೆ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನಟ್ಟ ಕಣ್ಣಿ ಕೈನಿಂದ ಸ್ತ ಬ್ದರಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಯವಿದ್ದರೂ, ರಾಜಾ ಬದ್ಧ ರಾದುದರಿಂದ ಆ 
ಭಯವನ್ನು ಬಟ್ಟು, ಇದಿರಾಗಿ ಬಂದು ಆತನನ್ರಿ| ದಿರಿಸಲಾರಜೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲ ಮರಠೆಯಾ 
ಗಿಯೇ ನಿಂತು “ಹ ಅತನನ್ನು ಹೊಡೆಯುತಿದ್ದರು. ಮಹಾ 
ಬಲಾಢ್ಯ ನಾದ ಹನುಮಂತನಾದರೋ ಹೀಗೆ ೫108 ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸರು ತ ತನ್ರ 


೨೩೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ ೪೨ 


ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ ಹೊಡೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಆ ತೋಟದ 
ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ದೊಡ್ಡ ಬಾಗಿಲಗುಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅದನ್ನೇ ಕೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ಬಡಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ಹನು. ಮತ್ತು ವೀರನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು ಸರ್ಪವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಗರುಡನಂತೆ, 
ಆ ಅಗುಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಚಿತ್ರಗತಿಯಿಂದ ಸುತ್ತುತಿದ್ದನು. 
ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ದಾನವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ, . ಆ ಅಗುಳಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾವೀರನಾದ ವಾಯುಪಿತ್ರನು, 
ಕಿಂಕರರೆಂಬ ಆ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಂದು, ತಿರುಗಿ ಯುದ್ಧಾ 
ಕಾಂಕ್ಸಿಯಾಗಿ ಆ ತೋಟದ ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ಕಾದಿದ್ದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಭಯದಿಂದ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು, ಆಗಲೇ 
ಓಡಿ ಹೋಗ್ನಿ ಕೆಂಕರರೆಂಬ ರಾಕ್ಷ; ಸರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದ ನಿಷಯವನ್ನು ರಾವಣನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಆಗ ರಾಕ್ಷಸರಾಜರು ಕಿಂಕರ ಸೆ ಸೈನ್ಯವೆ ವೆಲ್ಲವೂ ಹತವಾದುನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಎಣೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿಯೂ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದುರ್ಜಯನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪ್ರಹಸ್ತಪುತ್ರನನ್ನು ಕರೆದ್ಕು ಹನುಮಂತ 
ನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ ತ್ತೆ ರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ನ್‌ 


ಹನುಮಂತನು ತೋಟದ ಹೆ. ಇರಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು » ಅಲ್ಲಿನ 1ಚ.ತ್ಕಪಾ ಸಾದವನ್ನೆ ಠಿ 
ಅದನ್ನು ಮುರಿದು ಅಲ್ಲಿನ ರಾಶ್ಚಸರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿದುದು. | 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು . ಆ ಕಿಂಕರಸೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕೊಂದಮೇಲೆ, ತಾನು 
ಮೊದಲಿದ್ದ ಸ್ರ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು ಥಿಂತು, ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ತಾನು " ಈ ಅಶೋಕವನವನ್ನ ತೂ 
ನಾನು ಸು] ನಾಶಮಾಡಿಬಿಟಿ. ನು. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರ ಕುಲಜೀವಕೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ಟ್ರಾ ನವಾದ ಈ ಚೈತೃಪ್ರಾಸಾದವು ಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಸೌ” ಉಳಿದಿರು 
ವುದು. ಇದನ್ನೂ ಬಿಡಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ಮಹೋನ ತನಾಗಿಯೂ, ಭಯಂಕರ 
. ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ಕುಲದೇನತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಕಟ್ಟಕೊಂಡಿರುವ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ 


ಸ ಹೆಸರು, ಬ ಪಾ ್ರ್ರಸಾದರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿದ ಇಲ್ಲಿ ಚ್ಭೆ ತ )ಸ ್ರಾಸಾಪವೆಂದು. 
ವೃನಹರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


ಸರ್ಗ ೪೩] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ಹ 


ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನೂ ಕೆಡಹಿಬರುವೆನು ? ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ತನ್ನ ದೇಹಬಲವನ್ನುು ತೋರಿಸುವುದ 
ಕ್ಪಾಗಿ, ಆ ಹೊರಬಾಗಿಲಿರಿಂದಲೇ ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಮೇರು ಶಿಖರದಂತೆ 
ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಆ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತನು. ಹೀಗೆ ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನು 
ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಂತಿರುವ ಆ ಪ್ರಾಸಾದದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಾಗ ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
!ಬೇರೊಬ್ಬ ಸೂರ್ಯನೇ ಉದಿಸಿಬಂದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ದುರ್ಗಮವಾದ ಆ ಚೈತ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನೇರಿ, ದಿವೃತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, ಪಾರಿ 
ಯಾತ್ರವೆಂಬ ಕುಲಪವರ್ತದಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದನು. ಆಗಲೂ ವಾಯುಪುತ್ರನು, 
ತನ್ನ ಪ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿ, ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಬ್ದ ದಿಂದ 
ತುಂಬುವಂತೆ ಬಲವಾಗಿ ತ್ನ ಭುಜವನ್ನ ಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಕರ್ಣಕ್ಕೆ ಘೋರವಾದ 
ಈ ದೊಡ್ಡ ಭುಜಾಸ್ಸಾಲನ ದ _ನಿಯನ್ನು, ಜೀ, ಆಕಾಶದಿಂದ "ಹಕ್ಕಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಉದಿರಿ ಬೀಳುತಿದ್ದು ವು. ಆ ಫ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ಕಾವಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಛೆ 
ಬಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಆ ್ರಾಸಾಡ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಭುಜವನ್ನು 
ತಟ್ಟುತ್ತ “ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರ ವಿಶಾರದನಾದ ಆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ! ಮಹಾ 
ಬಲಾಢ ಬನದ ಲಕ್ಷ ಬಡನೂ ಹಂ! ರಾಮನಿಂದ ಸುರಕ್ಷೆ: ತವಾದ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಸ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನೂ ಜಯಶಿೀಲನಾಗಲಿ ! ನಾನು ಕೋಸಲೇಂದ್ರ ನಾದ 
ಆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ದ ಹೆನುಮಂತೆನೆಂಬ ಹೆಸ ರುಳ್ಳೆ ವಕು! ಶತ್ರುಸೆ ಸೈನ್ಯ ನ್ನವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಡಗಿಸ ಸತಕೃವನು ! | ವಾಯುದೇವನ ಕುಮಾರನು ! ` ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದಲೂ, ಸ 
ಹಾಸ್‌ ಸಾವಿರಾರು ವಿಧದಿಂದ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಹೊಜೆದೋಡಿಸ ಬಲ್ಲ ನನಗೆ, ಈ 
ಒಬ್ಬ ರಾವಣನು ಹಾಗಿರಲಿ ! ಇಂತಹ ಡು ಮಂದಿ ರಾವಣರೂ ಇದಿರಲ್ಲ ! 
ಈಗ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನೋಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೇ, ನಾನು ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಧ್ವ ೦ಸಮಾಡಿ 
ಸೀತೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿ ನ್ಸ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಿ ಹಂತಿರುಗುವೆನು » ಎಂದು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ 
ಷ್ರ್‌ ಯೆತ್ತಿ ಕೂಗಿ ಸ ಸೆ ಹೀಗೆ ಲೆ ವಾನರೋತ್ತ ಮನು, ಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿದ್ದ ದ 

ರಾಕ್ಷಸರ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಉದ್ಭೋಷಿಸಿ ಹೇಳಿದನೇಲೈ, ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಇನ್ನೂ 
ಭಯವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಒಂದು ಭಯಂಕರವಾದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 
ಆ ಮಹಾಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿದ್ದ ನೂರುಮಂದಿ ವೀರರಾಕ್ಷಸರು ಬಫೆ 


1, ಇದರಿಂದ ಆಗ ಸೂರ್ಕೋದಯವಾಗಿತ್ತೆ ೦ದು ಸೂಚಿತವಾಗುವುದು. 





೨೩೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯೆಣವು [ಸರ್ಗ ೪೩ 


ಬಗೆಯ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಈಓಗಳನ್ನೂ ಕತ್ತಿಗಳನ್ಚ್ಯೂ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಗಳನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದು ಬಂದ್ಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಹನುಮಂತನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ, ಅವನ 
ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿನಿಂತರು. ಮತ್ತು ವಿಚಿತ್ರಗದೆಗಳನ್ನೂ, ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟುಳ್ಳೆ ಪರಿಫೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೂರೃಸಮಾನಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುತಿದ್ದ ರು. ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಹನುಮಂತೆನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ತಿರುಗುತಿದ್ದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸಸಮೂಹವು, ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುವ ದೊಡ್ಡಸುಳಿಯಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ವಾಯುಪುತ್ರನು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು, 
ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳ್ಕಿ, ಆ ಪ್ರಾಸಾದದ ನಡುವೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಸುನರ್ಣಮಯವಾದ ಒಂದು ಕಂಬವನ್ನೇ ಕೈಗೆ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ 
ನೂರೇಣುಗಳುಳ್ಳೆ ಆ ಕಂಬವನ್ನು ವಿಚಿತ್ರಗತಿಯಿಂದ ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸಿದರು. ಮಹಾ 
ಬಲಾಢ.[ನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆ ಕುಬನನ್ನು ಕೈಯಾಜಿತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸುವಾಗ, ಆ 
ವೇಗದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಇಫ್ಟೆಸಾನ 0.21 ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಹಿಸಿ 
ಹೋಯಿತು. ಇತ್ತ ಲಾಗಿ ಪ್ರಾಸಾದವು ದಗ್ಗವಾಗುತ್ತಿರ: ರುವಾಗಲೇ ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ಹೆನುಮಂತನು, ದೈತ್ಯರನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆಯುವ ಇಂದ್ರನಂತೆ, 
ಆ ನೂರುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಆ ಸ್ತ್ವಂಭದಿಂದಲೇ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಧೀರನಾದ ಸಸಂ ದಗ್ಧ ವಾದ ಆ ಜೈತ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅಂತರಿಕ್ಪಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕುರಿತು, “ ನನ್ನಂತೆ ಮಹಾಧೀರ 
ರಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಗ್ಯರಾ ಗತ ಇರುವ ಸಕದ ಜಾ ಸುಗ್ರೀವನ 
ವಶದಲ್ಲಿರುವರು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ 
ಬೇರೆಬೇರೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ ರುವರು. ನನ್ನ ಂತೆ ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟೊ ಶೀಮಂದಿ 
ವಾನರರು ಸೀತಾನ್ನೇ ಬ್ರೀಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಟ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುತ್ಮುತ್ತಿ ನ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತಾನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳ ವರು ಕೆಲವರು ! ನೊರಾನೆಗಳ ಬಲವುಳ್ಳ ವರು ಕೆರಿವರು ! 
ಸಾವಿರಾಕೆಗಳ ಬಲವ್ಪಳ್ಳಿ ವರು ಕೆಲವರು | ಓಫಸಂಖ್ಯೆಯ ಅನೆೇಳ ಬಲವುಳ್ಳೆ ವರು 
ಕೆಲವರು |! ವಾಚನ ಬಲವುಳ್ಳೆ ವರು ಕೆಲವರು ! ಕೆಲವು ವಾನರವೀರರ ಬಲ 
ವನ್ನು ಇಷ್ಟೆ ೦ದು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದೇ 'ಸಾಧ್ಯ ವಲ್ಲ! ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ತ್ರ್ರೀಮಂದಿ 
ಸು ದಂತ (ಹಲ್ಲು) ಜ್‌ ) ನಖ (ಉಗುರು)ಗಳನ್ನೂ ಆಜ 
ವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಇಂತಹ ವಾನರವೀರರ ಸೇನೆಯು ನೂರುನೊರಾಗಿಯೂ ಲಕ್ಷಲಕ್ಷ 


ಸರ್ಗ ೪೪] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೩೯ 


ವಾಗಿಯೂ, ಕೋಟಿಕೋಟಯಾಗಿಯೂ, ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿಬರಲು, ನಮ್ಮ ಪ್ರಭು 
ವಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧ್ವಂ ಂಸಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬರುವನು. ಎಲ್ಫೆ 

ಕ್ಷಸಕೆ ! ಮಹಾತ್ಮ ನಾಗಯೂ, ಇಕ್ಷ್ವಾಕುನಾಥನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಮ್ಮ 
ಹ ನೀವು ವೈರವನ್ನು ಬಳೆಸಿದಿರಲ್ಲವೆ | ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ರೀವಾಗಲಿ, 
ನಿಮ್ಮ ಲಂಕೆಯಾಗಲಿ, ನಿಮ್ಮ ರಾವಣನಾಗಲಿ ಉಳಿಯುವ ಆಸೆಯನ್ನೇ ಬಿಡಿರಿ ? 
ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ಬತ್ತುಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾವಣನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಬಂದ ಪ್ರಹಸ್ತ ಪುತ್ರನಾದ ಜಂಬುಮಾಲಿಯೆಂಬವನು 
| ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹತನಾದುದು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಾಡ ಬನಾಗಿಯೂ, ದೊಡ ತ ಕೋರೆದಾಡೆಯುಳ್ಳೆವ 
ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಪ್ರಹಸ್ತಪುತ್ರನಾದ ಜಂಬುಮಾಲಿಯೆಂಬವನು. ರಾಕ್ಷಸಪ್ರಭುವಾದ 
ರಾವಣನ ಅಶ್ವ ಯಮೇಲೈ, ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾಗಿ ಹೊರಟನು, ಈ ರಾಕ್ಷಸನೋ 
ಮೊದಲೇ ಬಹಳ ಪ್ರಚಂಡನು. ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳವನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಂತವರಿಗೂ 
ದುರ್ಜಯನು ! ಇದರಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟಾಗ ಈತನಿಗೆ ಕೊರಲಲ್ಲಿ ಕೆಂಪು 
ಹೂವಿನ ದಂಡೆ! ನಡುವಿಗೆ ಸುತ್ತಿದ ಕೆಂಪಾದ ಪಟ್ಟಿ ಮಡಿ! ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಹೂ 
ಮುಡಿ ! ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅಂದವಾದ ಸ್‌ ಕಣಿ ಕೈನಲ್ಲಿ ಕೋಪ ಪದಿಂದ 
ತೊಳಲುವ ಕರಿಯಾಲಿಗಳು ! ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನಿಂದ ಬೆಂದ ತ್ರಿ *ಕೂಟನರ್ವತದಂತೆ 
ಕಪ್ಪಾದ ಮೈ! | ಮಹಾಮೇಘದಂತೆ ದೊಡ್ಡ ಆಕೃ ತಿ! ಉದ್ದ ಸ್‌ ತೋಳುಗಳು! 
ದಪ ತಲೆ ಉಬ್ಬಿದ ಕೊರಲು ! ನೀಡಿದ ಇ! 'ಅಿಗಲವಾದ ಬಾಯಿ ! 
ಇದಲ್ಲದೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಗತಿನೇಗವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಅವನ ಯುದ್ಧೊ (ತ್ಸಾಹನನ್ನಾಗಲಿ, 
ಅವನ ಬಲನನ್ನ್ಯಾ ಗಲಿ, ಅವನ ಆರ್ಭಟನನ್ನಾ ಗಲಿ ಇಷ್ಟೆ 0ಂದು ನಿರ್ದಯಿಸುವುದಶ್ಶಿಲ್ಲ ಲ. 
ಇಂತಹೆ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸನು, ಇಂದ್ರನ ವಜ್ರಾ ಜ್‌ ಹೊರಟ ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ 
ಮಹಾ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು 1 ಅತಿವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಬಂದನು. ಇವನು ರಾಜಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನಂತೆ 
ಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟ ತೈವಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ತಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತಮಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ವುದಕೈೆ ತಕ್ಕುದಾಗಿಯೂ, ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಮಹಾಧ್ವನಿಯುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 


೨೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೪೪ 


ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲನ್ನೈತ್ತಿ ಹಡಿದು, ಆಗಾಗ ಅದರ ನಾಣನ್ನು ಮಿಡಿದು ಟಿಂಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತ, ವೇಗದಿಂದ ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಧನುಸ್ಸಿನ ದೊಡ್ಡ ಬಂಕಾರ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ದಿಕ್ಳುಗಳೂ, ನಿದಿಕ್ಟುಗಳೂ, ಆಕಾಶವೂ ತುಂಬಿದಂತಾ 
ಯಿತು. ಮಹಾಶೇಜಸಿ ಯಾದ ಈತನು, ಕೆಂಪಾದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರು 
ವಾಗ, ಸಂಜೆಗೆಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಉದಿಸಿಬರುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೋರುತ್ತ, ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲಾ! ನಿಲ್ಲು! ನಿಲ್ಲು! * ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಬಂದನು. ಈ ರಾಕ್ಷಸನು ಹೇಸರಗತ್ತೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ರಥದಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ವೇಗದಿಂದ ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹನುಮಂತನು, ತನಗೆ 
ತಕೃ ವೈರಿಯು ಸಿಕ್ಕಿದನೆಂದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಆಗಲೇ ಒಂದು ಸಿಂಹನಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಜಂಬುಮಾಲಿಯು ಮುಂದಿ 
ಬಂದು, ತೋರಣದ ಬಾಗಿಲಿನ ತೊಲೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಿಂಹ 
ನಾದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಕನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡು, ಆಗಲೇ 
ಅವನನ್ನು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಆ ಕಫಿಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಅಡ್ಡಲಗಿನ ಒಂದು 
ಬಾಣವನ್ನು ಅದರ ಶಲೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಹತ್ತು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆ ಕಪಿಯ ತೋಳು 
ಗಳಿಗೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಸಹೆಜವಾಗಿಯೇ ಕೆಂಪಾದ ಹನುಮಂತನ ಮುಖವು ಈ ಬಾಣ 
ಹತಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಗಾಯದಿಂದ ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಕೆಂಪಾಗಿ, ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಕಿರಣ 
ದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು. ಮತ್ತು ರಕ್ತಧಾರೆಯಿಂದ 
ತೊಯ್ದ ಆ ಮಹಾಕಪಿಯ ಮುಖವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ರಕ್ತಚಂದನಬಿಂದುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ರಕ್ತೋತ್ಸಲದಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಣಹತಿಯಿಂದ 
ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಬಹಳನಾದ ಕೋಪವೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಬಲಾಢ ಬನದ 
ಹನುಮಂತನು, ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಅದನ್ನೇ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಜಂಬುಮಾಲಿಯಮೇಲೆ ವೇಗದಿಂದ ಬೀಸಿದನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಜಂಬುಮಾಲಿಯು ಹತ್ತುಬಾಣಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಭೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಚಂಡ 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಹನುಮಂತನು, ತನ್ಹ ಪ್ರಯತ್ನವು ವಿಫಲವಾದುದನ್ನುು ನೋಡಿ, 
ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮರವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ರಾಕ್ಷಸನ 
ಮೇಲೆ ಬೀಸಿ ಬಡಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯಿಂದಿತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಮಹಾ 


ಸರ್ಗ ೪೫] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೪೧ 


ಬಲಾಢ ಬನದ ಆ ಕಪಿಯ, ದೊಡ್ಡ ಮರವಕ್ನೈತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿರಲು, ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ವೀರ್ನವಂತನಾದ ಜಂಬುಮಾಲಿಯು ಆಗಲೇ ಅನೇಕ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ, ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಸಾಲವೃಕ್ಷನನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ 
ಕೆಡಹಿದನು. ಆ ಕನಿಯ ಭುಜಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. 
ಅವನ ಎದೆಗೆ ಒಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನ ಸ್ತ ನಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಹತ್ತು ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಸರ್ವಾವಯವಗಳೂ ಬಾಣದಿಂದ 
ತುಂಬಿಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ, ತಿರುಗಿ ಆ ಬಾಗಿಲ 
ಗುಳಯನ್ಸ್ನೇ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಬಲದಿಂದುಬ್ಬಿದ 
ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನು, ಆ ಬಾಗಿಲಗುಳಿಯನ್ನು ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿ, 
ಜಂಬುಮಾಲಿಯ ಎದೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಬೀಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಹನುಮಂತನು 
ಮು ಸರಿಘವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೊಡನೆ, ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನ ತಲೆಯಾಗಲಿ, ಅವನ 
ತೋಳುಗಳಾಗಲಿ, ಅವನ ಮೊಣಗಾಲುಗಳಾಗಲಿ, ಅವನೆ ಬಿಲ್ಲಾಗಲಿ ರಥವಾಗಲಿ, 
ರಥಾಶ್ವಗಳಾಗಲಿ, ಅವನೆ ಬಾಣವಾಗಲಿ ಕಾಣಿಸದಂತಾದುವು.. ಈ ಹನುಮಂತನ 
ಪರಿಘಹತಿಯಿಂದ ಮಹಾಬಲಾಢ ತ್ರನಾದ ಜಂಬುಮಾಲಿಯೂ ಆಗಲೇ ಹತನಾಗಿ 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಅವನೆ ಮೈಮೇಲಿನ ಆಭರಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ 

ದ್ಹುವು. ಹೀಗೆ ಮಹಾಬಲಾಢ್ಕ್ಯರಾದ ಕಿಂಕರರಂತೆಯೇ ಜಂಬುಮಾಲಿಯೂ 
ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹೆತನಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಕ್ರೋಶ 
ವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದುವು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು 
ಮಹಾಬಲಸೆನಿಸಿದ ಪ್ರಹಸ್ತಕುಮಾರನು ಹತನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ 
ಕಣ್ಣಾ ಲಿಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ್ತ, ಆಗಲೇ ವೀರೈದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಬೇರೆ ಏಳುಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರರನ್ನು ಕರೆದು ಹನುಮಂತ 
ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹನುಮಂತನು ತನ ಗೆ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧ ಕೆ ತೆ ಬಂದ ಏಳುಮುಂದಿ 
ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರರನ್ನೂ ಕೊಂದುದು. | 


ರಾವಣನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ಆ ಏಳು ಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರೂ, ಏಳು ಅಗ್ನಿ 
ಜ್ವಾಲೆಗಳಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತ ರಾಜಗೃಹದಿಂದ ಹೊರಟರು. ಈ ಏಳು ಮಂದಿಯೂ 
6-೩-16 


೨೪೨ ಶ್ರೀನುದ್ರಾನಾಯಣವು ಟ್‌ 


ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯರು! ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವರು ! ಇಂತಹ 
ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ 'ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಸೈನ ಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಾಗಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತಸನತ ಮಹೋ 
ತಾ ಫಹೆದಿಂದಲೇ ಬಂದರು. ಈ ಮಂತ್ರಿ ಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಚಿನ್ನ ದ ಕುಸುರಿಗಳಿಂದ 
ಲ ಕೈತವಾಗಿಯೂ, ಧ್ವಜಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಸಾಸಾವಾಗಡು ಇ, ಮೇಘಧ್ವನಿಯಂತೆ 
ಗಂಭೀರಥ ನನಿಯುಳ್ಳು ದಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತಮಾಶ್ಚಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ರಥಗಳನೇರಿ, ಚಿನ್ನ ದಿಂದ ಚಿತ್ರಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಆಗಾಗ ಅದನ್ನು ಮಠೋತ್ಸಾಹನಿಂದ ಟೀ 
ಮುಂದೆ ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿರಲು, ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೇಘಸಮೂಹಗಳಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಮೊದಲೇ ಕೆಂಕರರೆಂಬ ಮಹಾವೀರರಾಕ್ಷಸರು ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹತರಾಗಿ 
ರುವಾಗಲೂ, ಈ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರೆರೂ ಹೀಗೆ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ಆ ಹನುಮಂತ 
ನೊಡಕೆಯೇ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಓರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವರ ಮಾತೆಯರೂ, 
ಮಿತ್ರರೂ, ಬಂಧುಗಳೂ, “ ಮುಂದೆ ಇವರ ಗತಿಯೇನಾಗುವುದೋ » ಎಂದು 
ಭಯದಿಂದ ತತ್ತಳಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಆ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರೇಳುಮಂದಿಯೂ 
ಬಂಗಾರದ ವೀರಭೂಷಣಗಳನ್ನು ತೊಟ; ್ಬ ಒಬ್ಬ ನ್ಬಿರಮೇಲೊಬ್ಬ ರು ನಾನುತಾನೆಂದು 
ನುಗ್ಗುತ್ತ ತೋಟದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು, ಅದರ ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲ. ಯುದ್ಧಾ ರ್ಥಿಯಾಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡು ರಥಧ್ಹ ನಿಗಳೆಂಬ ಗುಡುಗುಗಳೊಡನೆ ದೊಡ್ಡ 
ಮಳೆಯನ್ನು ಜತ ಮೇಘಗಳಂತೆ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಹನುಮಂತನಮೇಲೆ 
ಬಾಣದ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದರು... ಹನುಮಂತನು, ಇವರ ಬಾಣವರ್ಷದಿಂದ 
ಮುಚ್ಚಿದ ಮೈಯುಳ್ಳ 'ವೈನಾದರೂ ವರ್ಷಧಾರೆಯಿಂದಾವೃ ತವಾದ ದೊಡ್ಡ ಬೆಟ್ಟದಂತೆ 
ನಿಶ್ಚ ಲವಾಗಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಮಹಾನೇಗವುಳ್ಳ ಆ ಜು 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತ, ತನ್ನ ಗತಿಚಾತೆರ್ಯದಿಂದ ಆ ನೀರರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ 
ರಥವೇಗನನ್ನೂ ತಥಿ ಸಿಕೊಂಡು, ಚಿತ ತ್ರಗತಿಯಿಂದಲೇ ಸಂಚರಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಆ ವೀರನು ನರ! ಆ ರಾಕ್ಷಸಕೊಡನೆ ಆಕಾಶದಿಂದಲೇ ಯುದ್ದಕ್ರೀಡಿ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತ, ಇಂದ್ರಧನುಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮೋ ಡಗಳನ್ನಾಡಿಸ ುವ ಸ 
ಸ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಕೊನೆಗೆ ಹನುಮಂತನು ಆ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸಸೆ ನ್ನವೂ 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುನಾತೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದನನ್ನು . ಮಾಡಿ ಅವರೆಲ್ಲ 


ಸರ್ಗ ೪೬] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೪೩, 


ರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲು ವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ತನ್ನ ಮಹಾವೀರ್ಯವನ್ನೂ ತೋರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ತನ್ನ ಅಂಗೈಯಿಂದಲೇ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಹೊಡೆದನು. ಕೆಲವರನ್ನು 
ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದು ಮೆಟ್ಟಿ ದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ತನ್ನ ಮುಸ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿ 
ಕೆಡಹಿದರು. ಕೆಲವರನ್ನು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಪರಚಿದನು. ಕೆಲವರನ್ನು ಎದೆಯಿಂದ 
ತಟ್ಟಿ ಕೆಡಹಿದನು. ತೊಡೆಗಳಿಂದುಜ್ಜಿ ಕೆಲನರನ್ನು ಕೊಂದನು. ಇವನ ಸಿಂಹನಾದ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಲೇ ಕೆಲವರು ಭಯದಿಂದ ಎಡೆಯೊಡೆದು ಸತ್ತುಬಿದ್ದರು. ಈ 
ಅತ್ಯಾಹಿತವನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಳಿದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಭಯದಿಂದ 
ನಾನಾದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೂ ಪಲಾಯನಮಾಡಿದರು. ಆನೆಗಳು ವಿಕೃತಸ್ವರದಿಂದ ಅರಚು 
ತಿದ್ದುವು. ಕುದುರೆಗಳು ಭಯದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕುರುಳುತಿದ್ದು ವು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮುರಿದುಬಿದ್ದ 
ಧ್ವಜದಂಡಗಳಿಂದಲೂ, ಭತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ರಥಗಳೇ ಆ ರಣಭೂಮಿಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ತುಂಬಿದ್ದುವು. ರಣಭೂಮಿಯ ಯಾವಕಡೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ರಕ್ತ 
ಪ್ರವಾಹಗಳು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ರೋದನದ್ದನಿಯೇ 
ಲಂಕೆಯ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೃತಿಧ ಇಸಿಯನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿತು. ಹೀಗೆ 
ಮಹಾಬಲಾಢ ಫನೌಗಿಯೂ, ಚಂಡಸರಾಕ್ರಮಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹನುಮಂತನು 
ಪ್ರಬಲರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಂದು, ತಿರುಗಿ ಬೇರೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ, ಆ ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಾದು ನಿಂತಿದ್ದ ನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೆ ವ್ರದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹನುನುಂತನು ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೆ: ಮೊದಲಾದ ಐದುವಮಂಂದಿ 
ಸೇನಾಸತಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದುದು. | 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹನುಮಂತನು ಆ ಏಳುಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರರನ್ನೂ 
ಕೊಂದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದನೇಲೆ, ರಾವಣನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಯವು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಆದರೂ ತನ್ನ ಭಯವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ, ತನ್ನ ಇಂಗಿತ 
ಗಳನ್ನು ಮರೆಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆತೆನು ದುರ್ಧರನೆಂದೂ, ವಿರೂಪಾಕ್ಷನೆಂದೂ, 
ಯೂಪಾಕ್ಷನೆಂದೂ, ನೀರನಾದ ಪ್ರಘೆಸನೊದೂ, ಭಾಸಕರ್ಣನೆಂದೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ 


೫ 


೨೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೪೬ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಐದುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿಯೋ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ರಾಜನೀತಿವಿಶಾರದರು ! ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆಣೆಯಾದ ವೇಗ 
ವುಳ್ಳೆ ವರು ! ಯಾವ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಂದಾಗಿ ನುಗ್ಗುವ ಮಹೋತ್ಸಾಹ 
ವುಳ್ಳವರು |! ಇಂತಹ ಐದುಮಂದಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ಕರೆದು “ ಎಲ್ಫೈ ಸೇನಾಪತಿ 
ಗಳೇ ! ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು, ರಥಗಜತುರಗಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ಸಾಧನಗಳೊಡನೆ ಹೊರಟು, ಹೇಗಾದರೂ ಆ ಕನಿಯನ್ನಡಗಿಸಿಯೇ ಬರ 
ಬೇಕು !? ಎಂದು ಮೊದಲು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಟ್ಟಾ ಗಿ ಕ್ರೂರಶಾಸನವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ತಿರುಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲ್ಫೈ ! ನೀವು ಆ ಕಸಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಎಚ್ಛ ರದಿಂದಿರಬೇಕು ! ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದಾದಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬೇಕು. ದೇಶಕಾಲ 
ಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವೆಂದು ತೋರುವ ಓರ್ಯಕ್ಕೆ ` ಸುಯತ್ನಿ 1 ಆ ಕನಿಯು 
ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಚಿಷ ಮಾಸ್‌ ಕಹಿಯೆಂದೇ ನನಗೆ 
ತೋರಲಿಲ್ಲ! ಹೇಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಅದನ್ನು ಮಹಾಬಲವುಳ್ಳೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಬ 
ಭೂತವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಂದುವೇಳೆ" ಇಂದ್ರನೋ ಹ ಬೇರೆಯಾರೋ 
ಮಹಾತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ನಮ್ಮ] ನ್ನು ಕೊಂದು ಬರುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಈ ದೊಡ್ಡ ಭೂತ 
ವನ್ನುಸ್ಫ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಜೂ ಚ? ತ ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಇ. ಸೇರಿ, 'ಎನ್ಟೊ ೯ 
ಮಂದಿ 'ನಾಗರನ್ನೂ ಯಕ್ಷರನ್ನೂ ಗಂಧರ್ವರನ್ನೂ, ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಎ 
ರನ್ನೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಪೀಡಿಸಿ ಓಡಿಸಿರುವೆವಷ್ಟೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣದ್ದೇಷದಿಂದ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಕಾದಿರುವರು. ನಮಗೆ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಮಯನನ್ನೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವರು. 
ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಅವರ ಜೇಷ್ಟೆಯೇ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರದು. ಆ ಭೂತ 
ವನ್ನು ನೀವು ಉಪಾಯದಿಂದ ಹಿಡಿಯಬೇಕು ! ಅದಕ್ಕೆ 'ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಥೈ ರ್ಯವೂ, ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಭಂಗಿಸಿ ಅವಮಾನಸಡಿಸ 
ಜಕ್ಕಂದರೆ `ಿಮಗೂ ಸಾಧ ನಲ್ಲ! ನಾನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ, ೫೫.೫೪% ಸುಗ್ರೀವ 
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ಕ “ನಾವ ಜಸ ಸ್ಶ್ಮೀ ಭನದ್ಭಿ ಶೃ ಹರಿರ್ಧೀರಪರಾಕ್ರ ಮಃ?” ಎಂದು ಮೂಲವು. ಅಲ್ಲಿ 
ಧೀರಪರಾಕ್ರಮಃ ಎಂಬಲ್ಲಿರುವ “ ಭಃ ಎಂಬ ವರ್ಣವು ಗಾಯತ್ರಿ ಯ ಹದಿನಾಲ್ಕ ನೆಯ 
ಅಕ್ಷರವಾದಂದರಿಂದ, ಇದುವರೆಗೆ ಕಹುದಿನಮೂರು ಸಹಸ್ರ ಗ್ರ ಜಟ್ಟ ಶ್‌ ಇಲ್ಲಿ 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಹಸ್ರ ಆರಂಭಿಸುವುದಾಗಿ ಗಾ ತ್ರಹೃವು. ಈ 
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ನೆಂದೂ, ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಜಾಂಬವಂತನೆಂದೂ, ವಾನರಸೇನಾಧಿಸತಿಯಾದ 
ನೀಲನೆಂದೂ, ದಿ ವವಿದನೆಂದೂ ಹೆಸರುಗೊಂಡ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮಿಗಳಾದ ಇಂತಹ 
ವಾನರರನ್ನು ಸ್ತು ನೋಡಿರುವೆನು. ಆದರೆ ಅವಂಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೀಗೆ 
ಭಯಂಕರವಾದ ವೇಗವೂ, ತೇಜಸ್ಸೂ, ಪರಾಕ್ರಮವೂ, ಬುದ್ಧಿಯೂ, ಸತ 
ಉತ್ಸಾಹವೂ, ಕಾಮರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇದ್ದ ತೆ. ತೊ:ರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇದು ಅವರಂತೆ ಕಪಿಯಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ಬೇರೊಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಭೂತವು ಹೀಗೆ ಕಪಿರೂಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕು ! ಫೀವು ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಯತ್ನ ತ 
ವನ್ನುಮಾಡಿ ಹೇಗಾದರೂ ಅದನ್ನು "`ಏಡಿಯಬೇಕು ! ಎಲ್ಫೈ ನೀರಕೇ ! ವ್ರ ಸ್ನ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಸುರರೂ, ಮಾನವರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, 
ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನ್ಟೇ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದರೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನಿದಿರಿಸಲಾರ 
ರೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜವು. ಆದರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯನೆಂಬುದು ಯಾರಿಗೂ ಸ್ತಿರ 
ವಲ್ಲ. ನೀತಿಜ್ಞ ನಾದವನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಕೋರುವವನಾದರೆ, ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ರಬೇಕು ! 
ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಅಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದಿರಬೇಕು ! ಜೋಕೆ !” ಎಂದನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಈ ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ 
ಗಳಾಗಿ, ತಮ್ಮತಮ್ಮ ರಥಗಳನ್ನೂ ಮದದಾನೆಗಳನ್ನೂ ತೀವ್ರವೇಗವುಳ್ಳ ಕುದುರೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಅಣಿಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಬಗೆಬಗೆಯ ದಿವ್ಯಾಯುಧಗಳನ್ನು ಹಡಿದು, ಸಮಸ್ತ 
ಸೆ ನ್ನ ಗಳೊಡನೆ ವೇಗದಿಂದ ಹನುಮಂತನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟರು. ಈ ವೀರರಾಕ್ಷಸ 
ನ ತೋಟದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದೊಡನೆ, ಅಲ್ಲಿ ಉದಿಸಿಬಂದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ತೆನ್ನ 
ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ದೇದೀ (ಪ್ಯಮಾನನಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಕಸಿಯನ್ನು 
ಕಂಡರು. ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಯತ್ನೆ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಆಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ, ಬಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ವೇಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ತೋಟನ ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಾರ್ಥಿಯಾಗಿ ಕಾದಿದ್ದ ಆ ಕನಿಯನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ, ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತ ಲೂ ಮುತಿ ತಿನಿಂತು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ತೀಕ್ಷ್ಣ್ಯಬಾಣಗಳಿಂದ ಆ ಕನಿಯನ್ನು ಹೊಡೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ದುರ್ಧರ 
ನೆಂಬನನು ಉಕ್ತಿ ನಿಂದ ಮಾಡಿದ ತಕ್ಷ ಇನಾದ ಐದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹನು 
ಮಂತನಿಗೆ ನೆ ದಲೆಯೆಸ ಸಳುಗಳನ್ನು ಸಮತೆ ಅವನ ತಲೆಗೆ" ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
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ಹೊಡೆದನು. ಈ ಐದು ಬಾಣಗಳು ಶೆಲೆಗೆ ತಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಹನುಮಂತನು 
ವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ, ಹತ್ತುದಿಕ್ಳುಗಳೂ ಮೊಳಗುವಂತೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ನಾಣೇರಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ರಥಾರೂಢ 
ನಾಗಿದ್ದ ದುರ್ಧರನು ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪಗೊಂಡು ತಾನೂ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಆ 
ಹನುಮಂತನಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ನೂರಾರುಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಶರತ್ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನರ್ಸೋನ್ಮುಖನಾದ ಮೇಘವನ್ನು ಗಾಳಿಯು ಸುಲಭವಾಗಿ ಚದರಿಸುವಂತೆ 
ಹನುಮಂತನು, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತನ್ಸ್ಪ ಮೇಲೆ ಬಾಣನರ್ಷವನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ 
ದುರ್ಧರನನ್ನು ತನ್ನ ವೇಗದಿಂದ ತಡೆದುಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗಿದ್ದರೂ ದುರ್ಧರನು ಎಡೆ 
ಬಿಡದೆ ಬಾಣದಿಂದ ಫೀಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಹನುಮಂತೆನು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು, ತನ್ನ 
ದೇಹವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದಾಗಿ ಬಳೆಸಿ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಥಟ್ಟನೆ ಬಹುದೂರಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, 
ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಬರಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ದುರ್ಧರನೆ ರಥದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗಲೇ 
ದುರ್ಧರನ ರಥಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಎಂಟುಕುದುರೆಗಳೂ ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾಗಿ ಬಿದ್ದುವು. ಅದರ 
ನೊಗವೂ ಮುರಿಯಿತು. ಅದರ ಅಚ್ಚೂ ತುಂಡಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಆಗಲೇ ದುರ್ಧರನೂ 
ಪಾ ತ್ರಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನೆಲಕ್ಬುರುಳಿದನು. ಹೀಗೆ ದುರ್ಧರನು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದು ದನ್ನು 
ಕಂಡು, ವಿರೂಪಾಕ್ಷ ಯೂಪಾಕ್ಷರೆಂಬ ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ, ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರು. ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಥಟ್ಟನೆ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಅಂತರಿಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಹನುಮಂತನ ಎದೆಯನ್ನು ತಾವುತಾವು ಹಿಡಿದಿದ್ದ 
ಕಬ್ಬಿಣದೊನಕೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. ಬಲಾಢ ಸನದ ಹನುಮಂತನಾದರೋ, 
ಗರುಡನಂತೆ ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನಾದುದರಿಂದ, ತನ್ಹ ವೇಗದಿಂದ ಅವರಿಬ್ಬರ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿ ತಿರುಗಿ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು, ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ಒಂದು 
ಸಾಲವೃಕ್ಷನನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು, ಅದರಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಕೊಂದು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಆ ಮೂವರು ರಾಕ್ಷಸ ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ಹನುಮಂತನ ಕ್ಪೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ಹತರಾದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಪ್ರಘಸನೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸೇನಾಪತಿಯು, ಮಹಾವೇಗ 
ದಿಂದ ಬಂದು ಆಂಜನೇಯನನಿ 2ದಿರಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾಸಕರ್ಣನೆಂಬ ಐದನೆಯ 
ಸೇನಾಪತಿಯೂ ಕೂಡ, ಬಹಳ ಕುಪಿತನಾಗಿ, ಶೂಲವನ್ಸೈತ್ತಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಯಿಂದ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ ನು. ಅತ್ತಲಾಗಿ 
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ಪ್ರಘೆಸನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಸ ಸಟ ಸಸವನ್ಸೂ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಭಾಸಕರ್ಣನು ಶೂಲವನ್ನೂ 
ಹಡಿದು ಬಂದು, ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ಸಿ | ದಿರಿಸಿ ಆತರ 
ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಎರಡು ಕಡೆಯಿಂದಲೂ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರೆಲು. ಹನುಮಂತನು, 
ಗಾಯಗಳ ರಕ್ತದಿಂದ ತೊಯ್ದ ಕೂದಲುಳ್ಳೆ ನನಾಗಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನುಂೆ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ವನು. ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತನು ಅತ್ಯಾಕ್ರೊ ೇಶಗೊಂಡು, ಅನೇಕ ಮೃಗಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ವೃಕ್ಷಸ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲೂ, ತುಂಬಿದೆ ಒಂದು ಸರತೆ 
ನೆ ಕೈಯಿಂದ ಕಿತ ತಂದು ಅದರಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಒಂದೇ 
ಪ್ರ ಹಾರಕ್ಕೆ ಕೊಂದು ಕೆಡಹಿದನು. (ಅವರಿಬ್ಬರ ದೇಹಗಳೂ ಅದರಿಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ 
ಸ ಬಿನ್ನುವು) ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಆ ಐದುಮಂದಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಂದಮೇಲೆ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಇತರ ಸೈನ್ಯ ಗಳನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಬಂದನು. 
ಆ ಮಹಾಕಸಹಿಯು, ಅಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕುಡುಕೆಗಳನ್ನೊ, ಆನೆಗಳಿಂದ ಆಕೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಭಟರಿಂದ ಭಟಿರನ್ನೂ, ರಥದಿಂದ ರಥಗಳನ್ನೂ, ಬೀಸಿಬಡಿದು ಇಂದ್ರನು 
ದೈತ್ತ ರನ್ನು ಕೊಂದಂತೆ ಸಮಸ್ತಸೇನೆಯನ್ನೂ ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಿದನು. 
ಹೀಗೆ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿಗಳುದಲೊ ಅಚ್ಚು ಮುರಿದ ರಥೆಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಹತರಾದ ರಾಕ್ಷಸಭಟಿರಿಂದಲೂ, ಆ ೫6 ೫॥ ದಟ್ಟಿವಾಗಿ 
ತುಂಬಿ ನಡೆಯುವುದಕ್ಕೂ ದಾರಿಯಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. "ಹೀಗೆ 
ಮಹಾವೀರನಾದ ಆ ಹನುಮಂತೆನು ನೀಗರಾದ ಆ ಐದುಮಂದಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನೂ 
ಅವರವರ ಸೈನ ಗಳೊಡನೆಯೂ, ವಾಹನೆಗಳೊಡನೆಯೂ, ನಿಶ್ಶೇಷವಾಗಿ ಕೊಂದು, 
ತಿರುಗಿ ತೋರಣದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಜಾಕ್ಷಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ಬಳಲಿಬಂದು 
ನಿಂತಿರುವ ಯಮನಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
೧ ಹನುನುಂತನು ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು ಕೊಂದುದು. ೮0 
ಹೀಗೆ ಈ ಐದುಮಂದಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಸೈನ್ಯಗಳೊಡನೆ 
ಹನುಮಂತನಿಂದ ಹೆಕರಾದ ಸಂಗತಿಯು ಆ ಕ್ಷಣವೇ ರಾವಣನ ಕೆವಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿತು. 


ಆಗಲೇ ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯು ಮುಂದಿ ಯಾರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಬಹುದೆಂದು ಚಟ 
ಕೊನೆಗೆ ಚವಾಗುೂ ಕೊಬಿ ನಿನಿಂದುಬ್ಬಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕಾಲೆತ್ತಿ ಠಿಂತಿರುವ, ತನ್ನ 


೨೪೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೭ 


ಮಗನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಮುಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟ ನು. 
ರಾವಣನು ತನ ನ್ನು ದ್ಭ ಸ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಇಂಗಿತಜ ಜ್ಞನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾ 
ರನು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸೆ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಸ್ಪರ್ಣಮಯವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೋಮಮಾಡಿದ ಹನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಧಿಗ್ಗನೆ ಆ ಸಭಾಸ್ಟಾ ನದಿಂದಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಮಹಾವೀರವುಳ್ಳೆ ಎ ರಾಕ್ಷಸಕುಮಾರನು 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ದೇದೀಪ್ನಮಾನವಾಗಿಯೂ, ಸುವರ್ಣಾಲಂಕ ತವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಒಂದು ಮಹಾರಥವನನ್ನೆ. ರಿ, ಹೆನುಮಂತನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಆ ರಥ 
ವಾದರೋ ಎಷ್ಟೋ ಜೀ! ಸು ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ. ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದಿವ್ಯ ರಥವು. 
ಬಂಗಾರದ ಕುಸುರಿಗಳಿಂದಲಕೃತವಾದ ಆ ಜ್‌ ಸುತ್ತಲೂ ಅಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾದ 
ಪತಾಕೆಗಳು ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಅದರಮೇಲೆ ರತ ಶೈಮಯವಾದ ಧ್ವಜವು 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಮನೋವೇಗವುಳ್ಳ ಎಂಟು ಉತ್ತ ಮಾಶ್ಚ ಗಳು ಅದನ್ನೆಳೆ 
ಯುತ್ತಿರುವುವು. ಅದನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಜೀವಾಸುರರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ! ಹಾ 
ಗತಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲ | [ ಸೀ ನಾತ್ರ ದೇದೀಪ ಪ್ರಮಾನವಾಗಿ ಜ್ತ ಲಿಸುತ್ತ, 
ಭೂಸ್ಸರ್ಶವಿಲ್ಲದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುವಾತಿರುವುದು. ಯುದ್ಧ ಕ ಗಿ ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ರಥದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬತ ತ್ರಳಿಕೆಗಳೂ, ಅದರ 
ಬ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಕತ್ತಿಗಳೂ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟ ರ್ವಿರುವುವು. ಸುತ್ತಲೂ ಘಂಟಿಗಳು 
ಆಡುತ್ತಿರುವುವು. ಶಕಿ ಕ್ರಿತೋಮರಾದ್ಯಾಯುಧಗಳು ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಇರಿ ಸಲ್ಪಜ್ಚಿ 
ರುಪುವು. ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಕನಚ ಧನುರ್ಬಾಣಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಯುದ್ಧ ಸಾನುಗ್ರಿ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವುವು. ಚಂದ್ರನಂತೆ ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ, ಸೂರ 
ನಂತೆ ಹೊಂಬಣ ನ್ಲಿವಾಗಿಯೂ ಇರುವ, ಕುದುರೆಯ ಕಟ್ಟು ಮೊದಲಾದ ಚಿನ್ನದ 
ಹೊರಜಿಗಳು € ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿಡಲ್ಲ ಬ್ಬಟ್ಟಿರುವುವು. ಸೂರ್ಯನಾತೆ 5 ಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ 
ಆ ಮಹಾರಥವನ್ಸೆ. ರಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆಜೆಯಾದ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಆ ಗಮ 
ಅಶೋಕವನದ ಕಡಿಗೆ ಹೊರಟನು. ಹೀಗೆ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಕು 
ಚತುರಂಗಬಲವನ್ನೂ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಆಸೆ ನ್ಯ ದಲ್ಲಿರುವ ಚಟು 
ಕೂಗಿನಿಂದಲೂ, ' ರ ನಿಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಮಾ ಕಾಶೆಗಳಿರಡನ್ನೂ ತುಂಬುತ್ತ, 
ಮಹಾಟ್ಟ ಹಾಸದಿಂದ ಹೊರಟು ಕೋಟದ ಹೊರಬಾಗಲಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಹನುಮಂತನ 
ಸಮಾಪ ನಕ್ಕ ಬಂದು. ಸಿಂಹದಂತೆ ಗಂಭೀರದೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟ್ರಿಯುಳ್ಳ ಆ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು 


ಸರ್ಗ ೪೭] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೪೯ 


ಪ್ರಜಾಕ್ಷಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟ ಪ್ರಳೆಯಕಾಲಾಗ್ನಿಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತ, ಮುಂದೆ ಬಂದು 
ಆ ಕಪಿಯ ಅದ್ಭುತಾಕಾರವನ್ಫೂ, ಅವನ ಯುದ್ಧೋತ್ಸಾಹವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಬೆರಗಾಗಿ, ಗೌರವಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ಆತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಹಾ 
ಬಲನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಆ ಮಹಾಕಪಿಯ ವೇಗವನ್ನೂ, ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಆತನಿಗಿರುವ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ತನ್ನ ಬಲವನ್ನೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನ್ಯೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡು, ವಸಂತಕಾಲದ 
ಸೂರ್ಕನಂತೆ ತಾನೂ ತೇಜಸಿ ್ಸಿನಿಂದುಬ್ಬುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬಲಾಬಲಗಳನ್ನು ತಾಸು! ಕೂ ಕೋಪದಿಂದ ಯುದ ಕ್ಸ ದೃಢವಾಗಿ 
ಕಾಲೂರಿ ತ. ಮೊದಲು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಮೂರು ತೀಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಸ್ಸ್ಹಜಾಣಗಳನ್ನು 
ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟು, ಆ ವ್ಯಾಜದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಯುದ್ಧ ಕ್ಸ ರೇಗಿಸಿದರು. 
ಮತ್ತು ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸಾ ಹನುಮಂತನ ಹೆಮ್ಮೆ ಯನ್ನೂ, ಸು ಶ ಶ್ರಮವನ್ನ್ಮಾ 
ದರೂ ಸಹಿಸಬಲ್ಲ ಆತನ ದೇಹಲಾಘವವನ್ನೂ, ಶತ್ರು ಜಯದಲ್ಲಿ ರಾಬಿ 
ಸಾಮರ್ಥವವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿದು, ಧೌ ,ರ್ಯಗುಂದದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, 
ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ಯುದ್ಧಾ ರಂಭಸೂಚಕವಾದ 
ದೃ ಸ್ಟ್ರಿ ಯಿಂದ ಹನ.ಮುತನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಬಂಗಾರದ ಸದಕದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ತೋ್ಸಕಿಗಳನ್ನೂ, ದ ತ ಧರಿಸಿದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ಹೀಗೆ 
ತೀವ್ರ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ ಹನೆಮಂತತ್ಸಿ ದರಿಸಿ ನಿಲ್ಲಲು, ಆಗ ಅವರಿ 
ಬ್ಬರ ಸೇರುವೆಯು ದೇವಾಸುರರನ್ನೂ ಬೆಜ್ಜರಗೊಳಿಸುವಂತಿತ್ತು. ಈ ಮಹಾವೀರರ 
ಹೋರಾಟವನ್ನು ನೋಡಿ ಹೆದರಿ, ಭೂಮಿಯು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಿತು. 1ಸೂರ್ಯನು 
ತಣ್ರ ನಗಾದನು ! ಯತ ನಿಶ್ಚ ಲವಾಯಿತು ! ಬೆಟ್ಟ ಗಾತ ಅಚಲವಸ್ತುವೂ 
ಅಲ್ಲಾಡಿಹೋಯಿತು ! ಆಕಾಶವೂ ಕೂಗಿತು ! ಸಮುದ ದ್ರವೂ ಕಲಗಿಹೋಯಿತು ! 
ಗುರಿನೋಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಬಾಣಸಂಧಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿದ ಬಾಣವನ್ನು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿನಿಪುಣನಾದ 
ಆ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲಗುಗಳಿಂದಲೂ, ವೇಗವಾದ ಗರಿಗಳಿಂದಲೂ, 


ಇರ್‌ ಇಲ್ಲಿ ಜಂದೆಯೇ ಸ ಸಾ ರ್ಣ್ಷೀದಯವು ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಆಸೂರ, ಎನೀ 
ತಸಿಸಲ್ಲಿ ವೆಂದು ಗೋ ಪವಿಂದರಾಜರು. ಅಕ್ಷಯುದ್ಧ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯೊದಯೆನಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಸೂರ್ಯನು ದೇಶಾಂತರಸ್ಥಿತನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇಲ್ಲಿನ ಯುದ್ಧ: ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯದಿಂದ 
ತಪಿಸಲ್ಲಿನೆಂದೂ ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರು. 








೨೫೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೪೭ 


ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ವಿಷಸರ್ಪಗಳಂತಿದ್ದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆ 
ಹನುಮಂತನ ಶಲೆಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು. ಈ ಮೂರು ಬಾಣಗಳೂ ಏಕ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಹನುಮಂತೆನೆ ತಲೆಗೆ ನಾಟಕೊಳ್ಳಲು, ಆ ಗಾಯದ ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೊಯ್ದು ತೊಳಲುವ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ ಆ ಹನುಮಂತನು, ಆಗಲೇ ಉದಿಸಿಬಂದ 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ರಕ್ತವರ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಬಾಣಧಾರೆಗಳೇ ಸೂರ್ಯ 
ಕಿರಣಧಾರೆಗಳಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದುವು. ಆಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ಆ ಆಂಜನೇಯನು, ತನ್ನ ಡನೆ ಯುದ ಕ್ಳ್ರಾಗಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಆ ರಾಜಕುಮಾರ 
ನನ್ನೂ, ಅವನ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ. ಹಿಡಿದಿರುವ ವಿಚಿತ್ಯ ಸಾಯ ಕಗಳನ್ನೂ » ವಿಚಿತ್ರ ಧನು 
ಸ್ಸನ್ನೂ ನೋಡಿ “ ಳೆ | ನನಗೆ ತೆಕ್ಕ ವೈರಿಯೇ ಸಿಕಿ ದನು ಸ ಸಳ, ಹಿಗ್ಗು ತ್ತ 
ತನ್ಹ ಮೈಯನ್ನು ಮತ್ತ ಷ್ಟು ಬಳೆಸಿದರು. ನ? ವೀರ್ಯದಿಂದಲೂ ಉಬ್ಬಿದ 
ಆ ಹನುಮಂತನು ತೀವ್ರಕೋಪದಿಂದ 1ಮಧ್ಯಾಹ್ಮ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ, 
ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪೇರಿದ ತನ ಸ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ಆ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನೂ, ಜಃ 
ಸೆ ಸೆ ವನ್ಫೂ ಅವನ ವಾಹನವನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ ನೋಡುತಿದ್ದನು. 
ಮೇಲಿದುತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು, ಡು ದ್ರಧನುಸ್ಸಿನಂತಿರುವ ವಿಚಿತ್ರಕಾರ್ಕು* ಹ 
ಹಿಡಿದು, ಪರ್ವ ತದಂತೆ ಮಹಾಕಾಯವುಳ್ಳೆ ಆ ಆಂಜನೇಯನ ಮೇಲೆ (ಇಂ | 
ವನ್ನು ಕಕೆಯುತಿ ತ್ತಿರಲು, ಮೇಘವು ಬ ದ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಯು 
ನಂತೆಯೇ ತೋರುತಿತ್ತು. ಹೆನುಮಂತನು, ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಜಾ 
ವೀರೃದಿಂದಲೂ ಉಬ್ಬಿದ ಚಂಡಸ ರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತನಗಿದಿರಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಂ ಮೇಘದಂತೆ ಉರವಣಿಸಿ 
ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅಕ್ಷಕುಮಾರನಾದರೋ ಹನುಮಂತಥಿರುವ 
ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೂ ಯೋಚಿಸದೆ, ಹುಡುಗುತನದಿಂದಲೂ, ವೀರೃದ ಕೊಬ್ಬಿ 
ನಿಂದಲೂ, ಅಸ ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳೆ ೈವನಾಗಿ, ಹಾರಾಯ 
ಹುಲ್ಲುಮುಚ್ಚಿ ದ ಹಳೆಯಬಾವಿಯಮೇಲೆ ಅಜ್ಞಾ ನದಿಂದ' 'ಕುಗ್ಗು ವಂತೆ ಆ ಕಸಿಯ 
ಮೇಲೆ ನುಗಿ ದನು. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಪ ಶ್ರಯೋಗಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಮೇಘವು ಗುಡುಗುವಂತೆ ಆಂಜನೇಯನು 
ನರಷಾಸಾಸ್ಪಘಾರಾಾಾಾ 4.1 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಲಗ್ರಾಮಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂದರವೆಂಬ ಪರ್ವತವುಂಟು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಸೂರ್ಯನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬರುವುದಾಗಿ ಗಾ ತ್ರಹ್ಯವು. 
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ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ನೋಡುವವರಿಗೆ ಭಯವನ್ಮುಂಟುಮಾಡುವಂತೆ 
ತೋಳುಗಳನ್ನೂ ತೊಡೆಗಳನ್ನ ಬೀಸುತ್ತ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಮಹಾಪ್ರತಾಪವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ರಥಿಕರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡನ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಕುಮಾರನೂ ಇೂಡ, ತನ್ನ ರಥದೊಡನೆಯೇ 
ಆತನನ್ನು ಬೆನ್ನ. ಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಮಹಾಮೇಘವು ಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಹ ಯವಾತೆ ಆ ಕಹಿಯಮೇಲೆ ಬಾಣನರ್ಷಗಳನ್ನು ಕರೆದರು. ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಚಂಡಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಹನುಮಂತನಾದರೋ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮನೋವೇಗದಿಂದ 
ಆ ವತ ಸಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗಾಳಿಯಂತೆ ತೂರಿಬರುತ್ತ, ಆ ಬಾಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 

)ಸಿಕೊಂಡು ಸುತ್ತುತಿದ್ದನು. ಆದರೂ ಅಕ್ಷನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೊಡ ಬಿಲ್ಲನ್ನು. 
ವಾಗ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತು) ತನ್ಸ ತೀಕ್ಷ ಇಬಾಣಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವನ್ನು 'ಎಡೆಬಡದೆ 
ತುಂಬುವುದನ್ನು ತು ಹ ಮುಂಡನಿಗ್ದೆ.! ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಪರಾಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ. ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ 
ಗೌರವ ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಮಹಾನೀರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕುಪಾಯ 
ನೇನೆಂಬ ಚಿಂತೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ಗೌರವದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ, ಧೀರನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಒಂದು ತೀಕ್ಷೊ್ಮಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಆ 
ಹನುಮಂತನ ಎದೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಈ ಬಾಣದ ಸೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದೊಡನೆ ಆಯಾ ಕಾರ್ಯ 
ವಿಶೇಷದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಜೆನ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು “ ಈ ರಾಕ್ಷಸನೋ ಮಹಾಬಲಾಢ ನು! ಬಾಲ ಸೂರ್ಯನಂತೆ 
ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಬೆಳಗುವನು ! ಇನ್ನೂ ಬಾಲನಾದರೂ ರಣಪಂಡಿತನಂತೆ ಮಹಾ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವನು ! "ಸಮಸ್ತ ಯುದ್ಧ ಶಂತೆ, ತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನಂತೆ 
ಡಕಷ್ಟ ಇಂತನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಯ ಹುಟ್ಟ ಲಿಲ್ಲ! 
ಇದಲ್ಲದೆ ಇವನು ಮಹಾತ, ಮು ಸರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿರುವನು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯುಳ್ಳ ವನು! ಕಷ್ಟ ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸತಕೃವನು. ಯುದ್ಧಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಇ 
ಕ ರವ ಬಹಳ ತ ಸತ್ಯಃ ನಾಗರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಇವನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವೂ, ಉತ್ಸಾಹವೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದು. 
ಈತನು ನನ್ನ ಇ ರಿಂತು ಥೆ ಸಯಲ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವನು. 
ಇವನ ಗತಿನೆಗವನ್ನೂ ಪರಾಕ್ರಮವನ ನ್ಪ್ಪೂ ನೋಡಿದಕೆ. ಲ 2 ಬ 
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ಮನಸ್ಸು ನಡುಗುವುದು. ಆದಕೆ ನಾನು ಇವನನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಲ್ಲದೆ ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಇವನು ನನ ನ್ನ ಭಂಗಿಸದೆ ಬಿಡನು. ಇವನೆ ಪರಾಕ್ರಮವು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಉಬ್ಬಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವುದು... ಈಗಲೂ ನಾನು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ರೆ ಇವನನ್ನು ತಡೆಯುವುದೇ 
ಕಷ್ಟವಾಗುವುದು! ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ ಇವನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವುದು ಯುಕ್ತ 
ವೆಂದು ತೋರುವುದು. ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು! ರಿಸ ಸಜಿ ಬಿಡುವುದು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ” 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದನು. ನೀರ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ಹನುಮತ ಹೀಗೆ ತನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ 
ಬಲವನ್ನು ಕುರಿತು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ತಾನು ಅವನೊಡನೆ ತ ನಡೆಸ 
ಬ 'ಯುದ್ಧಕ್ರಮವನ್ನೂ ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಗಲೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ, ತನ್ಸ್ಪ ವೇಗವನಾ ರುಭಿಸಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಆ ವಾಯುಶುತ್ರನು 
ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾ ಸಾ ಐಚ ೈರಿಕೆಯುಳ್ಳೆವು ಗಳಾಗಿಯೂ, ಚಿತ್ರಗತಿಯಿಂದ 
ಹೊಗು ರಥಭಾರವನ್ನೆ ಳೆಯಬಲ್ಲವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಎಂಟು ರಥಾಶ್ವಗಳನ್ನೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ತನ್ನ ಅಂಗೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ಕೆಡಹಿದನು. ಮತ್ತು ವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನು ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನ ರಥವನ್ನ ಪ್ಪಳಿಸಿದನು. ಆಗಲೇ ಅದರ ಚಕ್ರಗಳೂ, ಅದರ ಮೂಕಿಯೂ 
ಮುರಿದು, ಕುದುಶೆಗಳೊಡನೆ ಆ ರಥವು ನೆಲಕ್ಳು ರುಳಿತು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಉಗ್ರ 
ವೀರ ವುಳ್ಳ ಮಹಾರಥನಾದುದರಿಂದ ಆಗಲೇ ಆ ರಥವನ್ನು ಬಿಟ ್ಚಳಿದು ಬಿಲ್ಲನೂ ಪ್ಯೂ 
ಕತಿ ತ್ರಿಯನ್ನೊ ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಖುಷಿಯು ಸೀಮ ಮೂ ತನ್ಸ ದೇಹ 
ವನ್ನು ತಜಿಸಿ ದೇವಲೋಕವನ್ನ ಡರುವಂತೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸ ಜನ” ಮೇಲೆ ಹಾರಿ, ಗರುಡಗಂಭವ ಸಿದ್ಧಾ ನ ವಿಹಾರಸ್ವಾನವಾದ 
ಜು ಲ್ಲಿಸ ಸುತ್ತಿಬರುವುದನ್ನ್ನು ಕಂಡು ವಾಯುವೇಗವುಳ್ಳ ಹನುಮಂತನು ಥಟ್ಟನೆ 
ಅವ ನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ, ಹ ಕಾಲುಗಳೆರಡನ್ನೂ ದೃಢವಾಗಿ ಹಡಿದುಬಿಟ ನು. 
ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ವಾಯುಜೀವನಿಗೆಣೆಯಿನಿಸಿದ ಆ ಹನುಸುತು 
ಗರುಡನು ಆ ರ್ಶವನ್ನೆ, ಳೆಯುವಂತೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು, 
ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ವೇಗದಿಂದ "ನರಗಿರನೆ ಸುತ್ತಿಸಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಲಿಬಟ್ಟನು. ಇದರಿಂದ ' 
ಆ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ, ತೋಳು, ತೊಡೆ, ನಡು, ಕಂಠ, ಮುಂತಾದ 'ಅನಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ 








ಕ ಇಲ್ಲಿ ನೊದಲು ಆ ರಾಕ್ಷಸನ ರಥವನ್ನೂ ರಥಾಶ್ವ ಗಳನ್ನೂ ಧ್ವ ೦ಸಮಾಡಿ, ಅಮೇಲೆ 
ಆ ಆಸ್ಸನನ್ನು ಕೊಬೇಕೆಂದು ಯುದ್ಧಕ್ಟ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸ೦ಂಕಲ್ಪಿ 31 ಭಾವವು. 


ಸರ್ಗ ೪೮] ಸುಂದರ ಕಾಂಡವು ೨೫ ಕ್ಕಿ 


ಮುರಿದು, ಸರ್ವಾಂಗವೂ ರಕ್ತಮಯವಾಗಿ, ಮೈಮೂಳೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುಡಿಯಾದುವು. 
ಕಣ್ಣುಗಳೆರಡೂ ಕಳಚಿಬಿದ್ದುವು. ಸಂಧಿಬಂಧಗಳು ಸಡಿಲಿದುವು. ಅವನ ಮೈಕಟ್ಟು 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚದರಿಬಿದ್ದುವು. ಈ ಅವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಸತ್ತುಬೀಳಲು, 
ಹನುಮಂತನು ಆತನ ದೇಹನನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ತಿಕ್ಕಿ ಒಂದೇ ಉಂಡೆಯಾಗಿ `ಮಾಡಿ, 
ಅದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೂ ನಡುಕವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಕ್ಷಕುಮಾ 
ರನಿಗೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯುಂಟಾಗಲು, ಜೊ (ತಿಶ್ಚಕ್ರಚಾರಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, 
ಭೂತಗಳೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ಪನ್ನಗರೂ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವರರಾಗಿ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಹೀಗೆ ಆಂಜನೇಯನು ಇಂದ್ರಕುಮಾರಥಿ 
ಗೆಣೆಯಾದ ಅಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಂದು, ತಿರುಗಿ ಆ ತೋರಣದ ಬಾಗಿಲನ್ನೇ ಸೇರಿ 
ಕಾಲಯಮನಂತೆ ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಫದಿಂದ ಕಾದಿದ್ದ ನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾವಣನು ಇ೦ದ್ರಜಿತ್ತಿ ಗೆ ನಯವಾಕೃವನು ಲ ಹೇಳಿ ಹನುವಂಂತನ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಶೆ ಕಳಂಹಿಸಿದುದು. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಹನುಮಂತನನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಸ ದಿಂದ ಕಟ, ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ತಂದುದು. 
ಅತ ಆ 


ಆಮೇಲೆ ಮಹಾಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳಿ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನು, ಹನುಮಂತ 
ನಿಂದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನು ಹತೆನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ದುಃಖನಶನಾಗಿದ್ದರೂ, ತನ್ರ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಾನೇ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಕೊನೆಗೆ ಕೋಪದಿಂದ, ಇಂದ್ರ 
ನಿಗೆಣೆಯಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತೆಂಬ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಎಲೆ ವತ್ಸನೆ |! ನೀನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರ್ರವನ್ನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ವನು! ದೇವಾಸುರರನ್ನ ಗೋಳಾಡಿಸಿದ ಮಹಾನೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ವನು. ಇಂದ್ರ 
ನೊಡಗೂಡಿ ಬಂದ ಜೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ತೋರಿಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮಕಾರ್ಯವು 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಬ್ರಹ್ಮಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ಗಳೂ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿರುವುವು. ನಿನ್ನ ಅಸ್ರ್ರಬಲಕೆ ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ದಾನವ 
ರಾಗಲಿ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇದಿರಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ಸಮಸ್ತದೇವಾಸುರರೂ ಒಂದಾಗಿ 
ಸೇರಿ ದೇವೇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿ ಬಂದರೂ ಫಿನಗಿದಿರಲ್ಲ. ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಸೋತು ಸಲಾಯನಮಾಡದವರೊಬ್ಬರಾದರೂ ಇಲ್ಲ. 


೨೫೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ನಕಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೮ 


ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬಾಹುವೀರ್ಯವೂ, ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಹಾ 
ತಸಸ್ಸೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿರುವುವು. ಜಲಜ" ನಿಭಾಗ 
ಗಳನ್ನು. ಬಲ್ಲ ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಿಂದರೆ ನಿನಗೇ ಸಲ್ಲುವುದು. ಯುದ್ಧಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಸ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸಾಧ ಫವೆಲ್ಲದುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ವಿನೇಕದಿಂದ ನೀನು 
ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಹೊಳೆಯದ ಕಾರ್ಯ 
ವೊಂದೂ ಇಲ್ಲ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಿನ್ನ್ನ ಅಸ್ರೃಬಲವನ್ನಾ ಗಲಿ, ನಿನ್ನ 
ತಪೋಬಲನನ್ಫ್ಸಾಗಲಿ ತಿಳಿಯದವನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ... ತಪೋಬಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಅಸ್ರೃಬಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನೀನು ನನಗೆಣೆಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವೆ. ಯಾವ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೂ ಥಿನಗೆ ಜಯವೆಂಬುದೆ ನಿಶ್ಚಯವು. ಆದುದರಿಂದ 
ಮ, ಸಂಕಟಿವು ಬಂದೊದಗಿದಾಗ, ಜಯಶೀಲನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಮಾತ್ರಕೆ ಸೀ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ವಿಷಾದವೆಂಬುದೇ ತೋರದು. ಇದುವರೆಗೆ ಆ ಕಪಿಯಿಂದ 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ 'ಸಕರರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸಭಟರೆಲ್ಲರೂ ಹತರಾದರು. ಜಂಬುಮಾಲಿಯೆಂಬ 
ನೀರರಾಕ್ಷಸ ಸನೂ ಸಂಹ ಕೈತನಾದನು. ಏಳುಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಕುಮಾರರೂ ಹತರಾದರು. 
ವೀರರಾದ ಸಜ ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ಹತರಾದರು. ರಥಗಜತುರಗಾದಿಗಳಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾದ ಅನೇಕ ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಹತವಾದುವು. ಇಷ್ಟೂ ಹಾಗಿರಲಿ ! ನಿನಗೆ 
ಫ್ರಿಯಸಹೋದರನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನೂ ಈಗಲೇ ಹತನಾದನು. ಆದರೇನು? 
ಎಲ್ಫೈ ಶತ್ರುಸೂದನನೆ! ಪರಾಕ್ರಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ನಂಬಿಕೆಯು 
ಬೇರೆಯವರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವರನ್ನು ನಾನು ನಂಬಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ 
ನೀನೇ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಮಹಾನರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ ಆ ಕಪಿಯ ದೇಹಬಲನನ್ನೂ 
ಬುದ್ಧಿಬಲನನ್ನ್ಯೂ ಮಹಿಮೆಯನ್ನೂ, ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನ್ಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, 
ನಿನ್ನ ಹ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು, ಆ ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ತಕ್ಳ ಂತೆ 
ಆ ವಾನರನಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಎಲೆ ವತ್ತ ಶನ! ಶಸ್ತ್ರಾಸ ಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಜಲವ 
ನೀನೇ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಾದುದರಿಂದ, ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಆ ಜನು। ಬಳಿಗೆ 
ಹೋದಮೇಲೆ, ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುವಿನ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ 
ಸೇನೆಗೆ ಯಾವ ಅಸಾಯವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಆ ಕಪಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುತರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು! 'ಎಲ್ಫೆ ನೀರೆ! ಆ 'ಹೆನುಮಂತನೆ ನಿಸಯದಕ್ಲಿ 


1. ಇಲ್ಲಿ “ ನನೀರಸೇನಾಗಣಶೋ ಚ ಆತೆ ನವಜ್ರನಾದಾಯ ವಿಶಾಲಸಾರವರ್‌. ೫ 
ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದರಲ್ಲಿ (ಗಣಶೋಚಿ), ಸೆ ೈನ ಗಳನ್ನು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಕೊತಕ್ಕ 
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ಸರ್ಗ ೪೮] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೫೫ 


ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ ಗಳೊಂದೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರವು. ಅವನ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸತಿ ಕ್ಕ ಬೀಳುವುವು. ಆ ಹನುಮತ್‌ ನಿಷದದ 
ವಜ್ರಾಯುಧವೊ ನಿಸ್ಸಾರವಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋದರೂ ಫಲಕಾರಿ 
ಯಾಗದು. ಅವನ ಗಮನವೇಗವು ವಾಯುವಿಗೂ ಇಲ್ಲ! ಅಗ್ನಿ ಗೆಣೆಯಾದ 
ಆತನನ್ನು ಬೇರೆ ಮುಷ್ಟಾ ದಿ ಸಾಧನಗಳಿಂದಲೂ ಕೊಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ ನಳ! 
ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ದಿಗೆ ತಕ್ಫ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಿನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಬಲವನ್ನೂ ಮರೆಯದೆ ಮ ನನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಹೊರಡು! 
ಅಸ್ರ್ರಬಲದಿಂದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಉಪಾಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಿಗ ಒಸುವುದೇ ಸಾಧ ನೈ 
ವಲ್ಲ! [ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನೀನು ಹೋದ ಕಾರ್ಯವು ಕೆಡದಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸು ! ಆದರೆ, 
ಎಲೆ ನತ್ಸನೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನನಗಿರುವ ಅಸಾಧಾರಣ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸ್ಮ ನೋಡಿದರೆ, 
ಇಂತಹ ಅನಾಯಕರವಾದ ಯುದ್ಧ ಕೈ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದೇ ಅಸ್ಟಾಗಿ 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ! ಆದರೆ ಉಚಗೇತಿಯ ರೂ ಕ್ಷತ್ರಿ ಯ ಧರ್ಮವನ್ನೂ ನಿಚಾರಿಸುವಾಗ 
ಉದು. ನ್ಯಾ ಯವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದರಂದ ಸ್‌ ನಾನು ನಿನ್ನ. ನ್ಚ್ಬು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರು 
ವೆನು. ಮುಖ ವಾಗಿ ಶೀನು ಆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ವಿನಿಧಾಸ್ರ್ರಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ 
ಸಾಮಥ ರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅನಶ ೨ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ರಬೇಕು ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಜಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸೂರ್ಣವೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟಿಯನ್ಸಿಟ್ಟಿ ರಜೇಕು !? "ಎಂದನು. -  3ದಕ್ಷಪುತ್ರರಾದ 
ಆ ಹನುನುಂತನಲ್ಲಿ (ಸೇನಾಃ) ನಿನ್ನ ಸೇನೆಗಳು (ನಾವಂತಿ) ನಿನ್ನನ್ನು. ನನ್ನ್ನ ರಕ್ಷಿಸಲಾರವು. 
(ಅಲ್ಬ ಸಾರಂ) ಅಲ್ಲ ಶ್ಬಿಸಾರವುಳ್ಳ (ವಜ ವಕಾದಾಯೆ) ವಜ್ರವೆಂಬ ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದಾ 
ದರೂ (ನವಿಶ) 1. ಯುದ್ಧ ಕೈ ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಡ » ಎಂದು ಗೋವಿಂದರಾಜ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನಪು. ಮತ್ತು (ವೀರ) ಎಲೈ ನ « (ಸೇನಃಃ) ನಿನ್ನ ಸೇನೆಗಳೂ (ನ) ಪ್ರ ಪ,ಯೋಜನ 
ಕಾರಿಗಳಲ್ಲ. (ಗಣಶಃ) ಗುಂಪೂೂಶಾಗ (ಚ್ಕ ವಂತಿ) ಸತ್ತು ಮಲಗುವುವು. (ವಿಶಾಲ- 
ಸಾರಂ) ವಿಶೇಷಸಾರವುಳ್ಳ (ವಜ್ರಮಾದಾಯಾಷಿ) ವಜ್ರ ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹೋದರೂ (ನ) 
ಫಲವಿನ್ಲ? ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಶಾಖ್ಶಾ ನಾಂತರಗಳೂ ಟೂ 

]. ಇಲ್ಲಿ ನಗೆ ಬೇರೆ ಸಹಾಯೆಕರಿರುವಾಗ, ಪ್ರಧಾನನಾದನನು ತಾನೇ ಮೊದಲು 
ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ ಹೊೋಗುವುದ ರ ನೀತಿಶಾಸ ಸ್ತ್ರವಿರುದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಹೋಗದೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕಳುಸಿಸ ಪ್ರದ ನ್ಶಾ ಯನೆಂದು ರಾವಣನು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿ ಗೆ ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಭಾವವು. 

ಈ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರರಾಣದಲ್ಲಿ “ ಮನಸಾ ತ್ಕೇವ ಸು ಪೂರ್ಹ೦ ದಕ್ಷೋಸೃ ಜತ್ತಥಾ | 
ದೇವಾನೃಷೀನ್‌ ಸಗಂಧರ್ವಾ ನುರಗಾನ್‌ ಪಕ್ಷಿಣಸ ಗಥಾ? ಎಂದು “ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ದಕ್ಷಸುತತ್ವವ ಫನಹಾರವು. 


ರ್ಯ ಶ್ರೀಸುದ್ರಾನಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೪೮ 


ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಮಹಾಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವೀರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು, ತಂಜೆಯು ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರ ಮಾತೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಗಲೇ ಯುದ್ಧಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, 
ತಂದೆಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ತನ್ಪ ಇಷ್ಟ ಮಿತ್ರ ಪರಿವಾರಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಮಹೋತ್ಸಾಹವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. ತಾವರೆಯೆಸ 
ಳಿನಂತೆ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜಕುಮಾರನು ಪರ್ವಕಾಲದ 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದುಕ್ಳುತ್ತ » ಗರುಡನಂತೆ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳೆ ವುಗಳಾಗಿ, 
ತೀಕ್ಷ್ಣ್ಣಗಳಾದ ಬಿಳೀ ಕೋರೆದಾಡೆಗಳುಳ್ಳ ನಾಲ್ಕು ಸಿಂಹಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ, ಕಿರಂಕುಶ 
ವೇಗಪುಳ್ಳೆ (ನೆಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆ ಹೋಗುವ) ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ರಥವನ್ನೇರಿದನು. 
ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಾದರೋ ಮಹಾರಥಿಕನು. ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವನು. 
ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಲ್ಲವನು. ಅಸ್ರೃಜ್ಞರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಇಂತಹ ರಾಕ್ಷಸರಾಜ 
ಕುಮಾರನು ರಥವನ್ನೇರಿ ನೇಗದಿಂದ ಹನುಮಂತನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, 
ಇವನ ರಥಧ್ವನಿಯನ್ನೂ, ಧನುಷ್ಟಂಕಾರಥ್ವನಿಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಆ ಹನುಮಂತನು 
ತಿರುಗಿ ತನಗೆ ಯುದ | ವೊಡಗಿತೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸಂತೋಷಿಸಿ, ಉಬ್ಬುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ರಣನುಡಿ ಕ 0 ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು. ದೊಡ್ಡ ಬಿಲ್ಲನೂ ) ಹಂ ಅಲಗು 
ಗಳುಳ್ಳೆ ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಹನುಮಂತನಿಗಿದಿರಾಗಿ ಬುಜ ಹೀಗೆ ಅವನು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು, ಹಿಡಿದು. ಸಿದ ನಾಗಿ ಮಹೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಕೈ ಬರುವಾಗಲೇ 
ದಿಕು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮಲಿನವಾದುವು. ಕ್ರೂ ರಮ್ಯ ಗಗಳು ಅಪಸ್ವ ಸಸಿ ಸುತ್ತಲೂ 
ಸ ದುವ ಪವು... ಈ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಸೇಡುತ್ತೆ ದಕ್ಳ್ಯಾ ಗ್ಶಿ ಜಿಗರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, 
ಗಂಧರ್ವರೂ. ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಹ್‌ ಸಿದ್ಧ ರೂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ನೆರೆದರು. . ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ ಸೇರಿ ಹರುಷದಿಂದ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ 
ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ಹನುಮಂತನು ತನಗಿದಿರಾಗಿ "ದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ವೇಗದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರಜಿತೃನ ತನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಗಲೇ ಒಂದುದೊಡ್ಡ 
ಸಿಂಹನಾದನನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮೆ ಸಿಯನ್ನು ಬಳಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಇತ್ತ ಲಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತೂ ತ ರಥವನ್ನೈ ರಿ ಕೈಯಲ್ಲ, ವಿಚಿತ್ರ ರ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸಿಡಿಲು 
ಹೊಡೆದಂತೆ. ಅದನ್ನು ಮಿಡಿದು ಧ್ವ 'ನಿಮಾಡುತಾ. ಮುಂದೆ ಬಯ! ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ 
ಒಂದಾಗಿ ಕಲೆತರು ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಚಂಡನೇಗವ್ಪಳ್ಳೆ ನರು! ಇಬ್ಬರೂ ಸೆ 
ಬಲಾಢ ರು ಇಬ್ಬರೂ ಜು ಯುದ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಂಜರಿಯದನರು | ! ಹೀಗೆ 


ಸರ್ಗ ೪೮] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೫೭ 


ಸಮಾನ ಬಲವುಳ್ಳೆ ಆ ಕಪಿರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರೂ ಸಂಧಿಸಿ, ಬದ್ಧವೈರವುಳ್ಳ ದೇವೇಂದ್ರನೂ, 
ದಾನನೇಂದ್ರನೂ ಯುದ್ಧಕ್ಕದಿರಾಗಿ ನಿಂತಂತೆ ಇದಿರಿಸಿ ಫಿಂತರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೀರ 
ನಾಗಿಯೂ ಮಹಾರಥನಾಗಿಯೂ, ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಖ್ಯಾತಿಹೊಂದಿದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು, ತನ್ನ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು, ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಬಳೆಸಿ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಗತಿಯಿಂದ ತಿರುಗುತ್ತ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವೀರನಾದ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಅಲಗುಗಳಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಗರಿಗಳಿಂ 
ದಲೂ, ಚಿನ್ನದ ಹಿಡಿಗಳಿಂದಲೂ, ಬಗ್ಗಿದ ಮೊನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ವಜ್ರಸಮಾನ 
ವೇಗವುಳ್ಳೆ ಬೇಕೆ ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಆ ಹನುಮಂತನು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ರಥಧ ಎನಿಯನ್ನೂ ಅವನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ 
ಭಾರಿಸಲ್ಪಡುವ ಮದ್ದಲೆ, ಭೇರಿ, ತಮಟಿ ಮೊದಲಾದ ರಣವಾದ್ಯಧ ಎನಿಗಳನ್ನೂ 
ಅವನೆ ಧನುಷ್ಟ ಂಕಾರವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು 
ಗುರಿಹಿಡಿದು ಹೊಡೆಯುವ ದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವನು ಬಿಟ್ಟ ಇಡ 
ನಡುನಡುವೆ ಹನುಮಂತನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ತನ ಗತಿ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಸುತ್ತಿ ಬರುತ್ತ 
ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವೈರ್ಥವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಕೆಲವು ಬಾಣಗಳಿಗೆ ತಾನು ಇದಿರಾಗಿಯೇ 
ನಿಂತು, ತನ್ನ ಕ್ಳೈ ಗಳಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರುತಿದ್ದ ನು. ಹೀಗೆ 
ವೇಗಸಂಪನ್ನ] ಹ ಯುದ್ಧ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಗ ಇದ್ದ ಆ 
ಕನಿರಾಕ್ಷಸರದಿಬ್ಬ ರೂ. ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳ ಮನಸ ದ್ಸನ್ನ್ಯೂ ಆಕರ್ಸಿಸುವಂತೆ ಅದ್ಭು ತ್ರ 

ಯುದ ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಜಾತ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ವರಾಗಿದ್ದ ಬ್ಯ 
ಹನುಮಾತನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸ ಸುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಅವನಕಾಶವೇನೆಂದು ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿ ಗೆ ತೋರ 

ಲಿಲ್ಲ. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತನ ನ್ನ್ತು ನಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಹನುಮಂತನಿಗೂ ಅವಕಾಶವು ಸಿಕ್ಕ ಲಿಲ್ಲ. 
ದೇವಕುಮಾರರಂತೆ 'ಮಹಾಸರಾಕ್ರ ಮವುಳ್ಳ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹೀಗೆ ದತ್ತ ರು 
ವಾಗ, ಒಬ್ಬರ ವೇಗವನ್ನೊಬ್ಬರು ತಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಾ 
ದರೋ ಗುರಿನೋಡಿ ಬಾಣಸಂಧಾನಮಾಡಿ ಹೊಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಎಚ್ಚ ವುಳ್ಳ 
ವನು. ಅವನ ಬಾಣಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗತಕ್ಕ ವುಗಳಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದ 1 ತನ್ನ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೂ, ತನ್ನ ಬಾಣಗಳೂ, ಹನುಮಂತನಲ್ಲಿ ವಿಫಲಗಳಾಗಿ ಹೋದುದನ್ನು. 
ನೋಡಿ 'ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಆಸರಿಸ ಮಹತ್ತಾದ ಚಿಂತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ರಾಕ್ಷಸ 
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೨೫೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೪೮ 


ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿಗೆ ಹೆನುಮಂತೆನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಯಾವ 
ವಿಧದಿಂದಲೂ ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೇ ತೋರಿತು. ಆ ಕಹಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಿತರುವುದ 
ಕ್ಳಾದರೂ ಉಪಾಯವೇನೆಂಬ ಚಿಂತೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಅಸ್ರ್ರವಿದರಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದುಪಾಯವು 
ತೋರಿತು. ಬ್ರಹ್ಮ! ದೇವತಾತ್ಮ ಕವಾದ ಒಂದು ಉತ್ತಮಾಸ ಸ್ರ್ರವನ್ನು ಹನುಮಂತನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸನಾತನ ಸಮಸ್ತ ಶಸ್ತಾಸ ್ರ್ರಾಸ್ರ್ರ 
ಗಳ ಸಾರವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು, ಹನುಮಂತನು ಜೇರೆ ಯಾವ 
ಬಾಣಗಳಿಗೂ ಅವಧ 'ಸಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರೃವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, 
ಅದರಿಂದ ಆ ವಾಯುಪುತ್ರನ ವೇಗವನ್ನ ಡಗಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕಬ್ಬ ಬಿಟ್ಟನು. ರಾಕ್ಷಸನು 
ಬಿಟ್ಟ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿ ನೆಲದಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದ ನು... ಆಗ ಆ ಹನುಮಂತನು ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು 
ತಿಳಿದು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದವನಾಗಿ, ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅನುಗ ಸಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರುವ ವರವನ್ನೂ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಸ್ವಾಯಂಭುವಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದಭಿನುತ್ರಿ ಸಿ ಈಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ಟ ಸ್ರವನ್ನು ತನ್ನ 
ಮೇಶೆ ಬಿಟ್ಟಿ [ರುವನೆಂಬುದನ್ನ್ನು ಹನುಮಂತೆನು ತಿಳಿದು ತನಗೆ ಬ್ರ ಹ ಮು ಕೊಟ್ಟ ದ್ದ 
ವರವನ್ನೂ ಜಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡು,. ತನ್ನ ಲಿ ತಾನು ಆಲೋಕನುರು ೫ ಆಬ ್ರಹ್ಮಜೇವನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಿರುವ ಈಬ ಸ್ರ್ರದ ಕಟ್ಟಿ ತನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಈಗ 
ನನ್ನ್ನ ೦ದ ಸಾಧ ಫನಲ್ಲ! [ ಇದ, ನೇ ತ್ರ ಕ್ರಾ] ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಜು ಬ ಬ್ರಿಹ್ಮಾಸ್ಟ ಸ್ತ್ರ 
ದ ಕ್ಸ ತ್ಚರಬೇಕು [ ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ! ಈ ಅಸ್ತ್ರ ಪೀಟ ನಾದ ಬ ನ್ರಿಹ್ಮ 
ನಿಗೆ ಸಂಬಾಧಪಟ ತ್ವಿರುವುದರಿಂದ, ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದವರೆಗೆ ಎ ನುವರ್ತಿಸಿ ಡ್‌ 
ಜೇಕಾದುದೇ ನನಗೂ ಉಚಿತವು ». ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯತೋಡನು' ಹೀಗೆ 
ಹನುಮಂತನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರ್ರದ ನೀರೃವನ್ಮ್ಯೂ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರೃವು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ 
ಕಾಲದಮೇಲೆ ಯು ಹೋಗುನಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮ] ನು ತನಗೆ ವರದಾನಮಾಡಿರುವುದನ್ನೂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜಾ ಆ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನ ತ್‌ ಜ್ಞೈಯನ್ನ ನುಸ ರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬದ | ಸಾಗಿಯೇ 
ಇದ್ದು ತಿರುಗಿ ತನ್ನ ಲ್ಲ್ಲಿ ಬ | ಸಾನು ಹುಬ ತ್ಬಮೊಡನೆ ಸೂರ್ಯದಿಂಬನನ್ನು 
ಕಬಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ॥ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದಂದಿನಿಂದ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವನೂ, ದೇವೇಂದ ಪ್ರನೂ, 
ನಾಯುದೇವನೂ, ನನಗೆ ""ರದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವುದರಿಂದ. ಈಗ 


ಸರ್ಗ ೪೮] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೫೯ 


ನಾನು ಈ ಅಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದಿ ದ್ದರೂ ನನಗೆ ಯಾವ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರೂ ಅದರಿಂದ ಗುಣವೇ ಉಂಟು. 
ನಾನು ಮೊದಲೆ ರಾನಣನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಬರಬೇಕೆಂದಿರುವೆನು. ಈ ರಾಕ್ಷಸರೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿದರೆ, ನನ್ನ್ನ ಈ ಉದ್ದೇಶವು ಸುಲಭವಾಗಿಯೇ ಕೈಗೂಡು 
ವುದು » ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಶತ್ರು 
ಸಂಹಾರಕನಾಗಿಯೂ ದೂರದರ್ಶಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಹನುಮಂತನು, 
ಹೀಗೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಕೈಕಾಲುಗಳುಡುಗಿದವನಂತೆ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿರಲು, ವೈರಿಗಳಾದ 
ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ, ತಮತಮಗೆ ತೋರಿದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ಬಲಾತೃರಿಸಿ ಬೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಟ 
ಹನುಮಂತನೂ ಅನರ ಹೆದರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗಾಗ ಗಟ್ಬಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿಡುತಿದ್ದ ನು... ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ರಾಕ್ಷಸಭಟರು ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹರ್ಷದಿಂದುಬ್ಬುತ್ತ, ಸಣಬುಗಳನ್ನೂ ಮರದ ನಾರು 
ಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಹೊಸೆದು ಹುರಿಮಾಡಿ, ಆ ಹೆಗ್ಗದಿಂದಲೂ ಆ ಕಹಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ 
ಹಾಕಿದರು... ಆಗ ಹನುಮಂತನಾದರೋ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು “ ಭಲೆ ! ಈ ನೆವದಿಂದ 
ಲಾದರೂ ರಾವಣನು ನನ್ನನ್ನು ಆಸೆಯಿಂದ ಕರೆಸಿ ನೋಡುವಂತಾಗುವುದು [* 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಗ್ಗು ತ್ತ, ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ತನ್ನನ್ನು ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಬಿಗಿಯುತ್ತಿ 
ದ್ಹರೂ, ಅವರು ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಮೂದಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿ 
ದ್ಬ ನು. ಆದರೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಣಬಿನಿಂದ ಆತನನ್ನು ಬಿಗಿದೊಡನೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರೃದ 
ಕಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಬೇರೆ. ವಿಧವಾದ ಕಟ್ಟನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರ್ರವು ಎಂದಿಗೂ 
ಸಹಿಸಲಾರದು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸಭಟರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸಣಬಿರಿಂದ ಕಪ್ಬ್ಚಿದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಚಿಂತೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಇದರಿಂದ 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ “ ಅಯ್ಯೋ | ನಾನು ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ನಡೆಸಿದ ಕಾರ್ಯವೂ ಫಿರರ್ಥಕವಾಯಿತಲ್ಲಾ |! ಮೂರ್ಬರಾದ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರ್ರಮಂತ್ರದ ಸದ್ಧತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಪ್ರಕೃತ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಕೆಡಿಸಿದರು. 
ಇದಲ್ಲದೆ ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರೃವು ಪ್ರತಿಹತವಾದ ಮೇಲೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಅಸ್ರ್ರವೂ ಫಲಿಸ 


6 


ಲಾರದು. ತಿರುಗಿ ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರೃವನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದು ! 


ಇನ್ನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರಾಣಸಂಶಯನೇ ಬಂದೊದಗಿರುವುದು ? ಎಂದು ಕೊರಗು 


ಕ 


೨೬೦ ಶ್ರೀನುದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೪೮ 


ತ್ತಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತನಗೆ ಬ್ರ ಹ್ಮಾಸ್ಟ ಸ್ರ್ರ ನಿನೋಚನ 
ವಾದುಜೀ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಅನನನ್ನು ಬುಗಟ್ಟು ನಟ್ಟ ದೊಣ್ಣೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಮುಸಿ ಗಳಿಂದಲೂ ಆತನನ್ನು ಬಡಿಯುತ್ತ ರಾವಣತೆ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು. ಆಮೇಲೆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು, ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ರ ಸ್ನದಿಂದ ಮುಕ ಕಷಟ 
ಸಣಬಿನಿಂದ ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ರಾವಣನ ಸಭಾಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ರಾವಣನಿಗೂ, ಅವನ ಸಭಾಸದರಿಗೂ, “ ಇದೋ ! ಈತನೇ ಆ ವಾನರನು* 
ಎಂದು ತೋರಿಸಿದನು. ಆಗ ಇತರ ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಅಲ್ಲಿ ಹೊರಜೆಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದು 
ತಂದ ಮದದಾನೆಯಂತಿರುವ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾವಣನಿಗೆ 
ತೋರಿಸಿದರು. ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ವರೆಲ್ಲರೂ ಇವನನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು « ಯಾರಿವನು? ಯಾರ ಮಗನು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದೇಕೆ ! ಇಲ್ಲಿ 
ಇವನಿಗೆ ಕೆಲಸವೇನು? ಯಾರಿಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವನು ?? ಎಂದು ಶೆವಿಕಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕಂಡಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಡೆಯ 
ಲಾರದ ಕೋಪದಿಂದ “ ಈ ಕಸಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು ! ಬೆಂಕಿಹಾಕಿ 
ಸುಡಬೇಕು ! ಅಥವಾ ಭಕ್ಷಿಸಜೇಕು! ಎಂದು ಆರ್ಭಲಸಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹನುಮಂತನು ಮುಂಜಿ ಸಾಗಿ ಬಂದು, ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿ ರಾವಣನ 
ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿವೃದ್ಧರನ್ನೂ ಉತ್ತಮ ರತ್ತ್ನಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ 
ಆ ಸಭಾಸ್ವಾ ನನನ್ಫೂ ನೋಡಿದನು. ಮಹಾ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಆ ರಾವಣನೂ 
ಕೂಡ, ವಿಕ ತಾಕಾರಪುಳ್ಳ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರು ` ಸ ಲೂ ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು, 
ಇಲ್ಲಿಗಲ್ಲಿಗೆ ಸೆಳೆದು ತರುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ದೊಡ್ಡಕನಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, 
ಬಲದಿಂದಲೂ ಮೇಲೆನಿಸಿ "ಮಧ್ಯಾಹ್ನ, ಸೂರ್ಯನುತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 
ಚಕ ಕ್ರವರ್ತಿಯನ್ನು ಹನುಮಂತನೂ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ಗ್‌ ರಾನಿಿತೆ 
ಡ್‌ ದಿಂದ ಕೆಂಡದಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ತನ್ನ ಕಣ್ಣಾ ತ್ಲಲಿಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ಆ ಕಪಿ 
ನೀರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಜಾರಿಸಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ತನ್ನ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೆರೆದಿದ್ದ ಕುಲಶೀಲವ್ಳ ದ್ಧ್ಧ ರಾದ ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ « ಫೀನು ಬಂದ ೫ ವೇನು? 
ನಿನ್ಫನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದವರಾರು 1 ಎಂದು ಒಂದೊಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, ಅದಕ್ಕ್ಯಾ ಹನುಮಂತನು “ ನಾನು ನಾನರೇಶ್ವರನಾದ 


ಸರ್ಗ ೪೯] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೬೧ 


ಸುಗ್ರೀವನ ದೂತನು. ಅವನನ ಆಜ್ಞೆ ಯಮೇಲೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು ಎಂದು 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಕ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೆಂಟನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡ್ಕಿ ಅನನ ತೇಜೋ 
ವಿಶೇಷಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡುದು. | 


ಆಮೇಲೆ ಭಯಂಕರ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಹೆನುಮಂತೆನು, ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು, “ ಆಹಾ! ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ಈ ರಾವಣನು ತಾನು ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕದಲದೆ, ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಒಂಗಟ್ಟು ಕಬ್ಬಸಿ, ತಾನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡನಲ್ಲಾ !? ಎಂದು ಆತನ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು, ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಆ ರಾವಣ 
ನನ್ನ್ನೇ ದುರದುರನೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ರಾವಣನಾದರೋ ಮೊದಲೇ ಸಹೆಜವಾದ 
ರಾಜತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವನು. ಇದರ ಮೇಲೆ ಅನನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಮುತ್ತು 
ಗಳಿಂದ ಖಚಿತವಾದ ಜಿರೆಯುಳ್ಳೆ ಬಂಗಾರದ ಕಿರೀಟವು ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅವನೆ ಸರ್ವಾವಯವಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ವಜ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ತುಂಬಾ 
ಬೆಲೆಬಾಳುವ ನಾನಾರತ್ತ ಗಳಿಂದಲೂ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಸ್ಟ _ರ್ಣಾಭರಣಗಳು, ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಂತೆ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರೆಗಳಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ಪಟ್ಟೆಮಡಿಯುನ್ನು ಚ್ಚಿರುವನು. ಮೈಗೆ ರಕ್ತ ಚಂದನವನ್ನು ಲೇಸಿಸಿಕೊಂಡಿರು 
ವನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಕಸ್ಕೂರಿ ಮೊದಲಾದ ವಿಚಿತ್ರಾನುಲೇಪನಗಳನ್ನೂ ಪೂಸಿರುವನು. 
ಅವನ ತಲೆಗಳೋ, ಒಂದಲ್ಲ! ಎರಡಲ್ಲ! ಹೆತ್ತೆ ತಲೆಗಳು ! ಅನೆಲ್ಲವೂ ಕಿರೀಟ 
ಕುಂಡಲಾದ್ಯಾಭರಣಗಳಿಂದ ಅಂದವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಆರ್ಧತೆರೆದ ಬಾಯಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೂ, ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಗಿ ಜ್ವಲಿಸುವ ಕೋರಿದಾಡೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಜೋಲುವ ತುಟಗಳಿಂದಲೂ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರಗಳಾಗಿ 
ರುವುವು.. ಇದರಿಂದ ರಾವಣನು ನಾನಾ ಕ್ರೂರಮೃಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಅನೇಕ 
ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳೆ ಮಂದರಪರ್ವಶದಂತೆ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಮತ್ತು 
ನೀಲಾಂಜನಸರ್ವತಗಳಂತೆ ಕಪ್ಪಾದ ಮೈಯುಳ್ಳ ಆತನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ಮುತ್ತಿನ ನದಕವುಳ್ಳೆ ಹಾರವು ಚಲಿಸುತ್ತಿರಲು, ಕೊಕ್ಕರೆಗಳ 


೨೬೨ ಶ್ರೀಸುದ್ರಾನಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೪೯ 


ಸಾಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಕಾಲಮೇಘದಂತೆ ಕಾಣುವನು. ತೋಳ್ಸೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಕೈಬಳೆಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕೃತಗಳಾಗಿ, ಉತ್ತಮ ಚಂದನದಿಂದ ಲೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆತನ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ತೋಳುಗಳೂ, ಇ ಹೆಜೆಯುಳ್ಳಿ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳಿಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವುವು. 
ತ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನು ವಿಚಿತ್ರ ರತ್ತ ಖಚಿತವಾಗಿ, ಉತ್ತಮವಾದ ರತ್ತ ಗಂಬಳಿ 
ಯನ್ನು ಮೇಲೆ ಹಾಸಿದೆ ಒಂದು `ಕೊಡ್ಡ ಸ್ಥ ಸ್ಪಓಕನೀಶದಲ್ಲಿ ಠೀವಿಯಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಅವನನ "ಸುತ್ತ ಲೂಸರಾ ಲಂಕಾರಭೂಷಿತರಾದ ಕೆಲವು ಸುಂದರಾಂಗಿಯರು ಚಾಮರ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಅವನ ನಾಲ್ಕು ಪಾರ್ಶ್ವಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಂತ್ರ 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥರೆನಿಸಿದ, ಬಲದ 
ರ್ನಿತೆರಾದ್ಕ ದುರ್ಧರ, ಪ್ರಹಸ್ತ, ಮಹಾಪಾಶ ರ ನಿಕುಂಭರೆಂಬ ನಾಲ್ಕುಮಂದಿ 
ಪ್ರಧಾನಮಂತ್ರಿಗಳು ಸುತ್ತಿನಿಂತಿರುವರು. ರಾವಣನು ಅವರೊಡನೆ ಸುಖಸಲ್ಲಾ ಪ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ, ನಾಲ್ಕು ಸಮುದ್ರಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತೆವಾದ ಪ ಪ ಪ್ರಸಂಚದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಹನು. ಇದಲ್ಲದೆ ಮಂತ್ರ ಜ್ಞ ರಾದ ಬೇಕೆ ಅನೇಕ ಸವರಿದ ಗೊ ಸೇವಿತ 
ನಾಗಿ, ದೇವಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇವಿತೆಜಾದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದ ನು, 
ಮತ್ತು ಕಪ್ಪು ಬಮೈೈಯುಳ್ಳ ಆತೆನು ಸೈ ಸ್ವರ್ಣನೀಠದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ, ಮೇರು 
ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಕಾಳನೇಘದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹನುಮಂತನು 
ಭಯಂಕರಪರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ರಾಕ್ಷಸರು ತನ್ನ ನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಪೀಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅದತ್ರೈ ಲಕ ಕ್ಷೃಗೊಡದೆ, ಆ ಬ ಅದ್ಭು ತಾಕ್ಫ ತಿಗಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
೩! ಆತನನ್ನೇ ಕಣ್ಣಟ್ಟು ನೋಡುತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಜೇದೀಸ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ರಾವಣನನ್ನು 4? ಹನುವ ಮಂತನು, ಅವನ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಮೋಹಿತ 
ನಾಗಿ, ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ತಾನು ಆಕ್ಟ ಶಸೈರ್ಯಗೊಂಡು “ ಅಬ್ಬಾ! | ಈತನ ರೂಪವೇನು ! 
ಈಧೆ ಸರ್ಯನೇಶು | | ಈ ಬಲವೇನು | | ಈ ಕಾಂತಿಯೇನು ! ಆಹಾ! ಇವನು 
ರಾಕ್ಷಸನಾದರೂ ಇವನಲ್ಲಿ ಸಮಸ ಸ್ಮಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಕೂಡಿರುವುವಲ್ಲಾ | ಈ ಸ 
ಹೀಗೆ ಮಹತ್ತಾದ ಅಧರ್ಮಕ್ಷೆ ಮಾತ್ರ ಪ ಶ್ರವೇಶಿಸದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರಿ 

ಮಾತ್ರೆವೇ ಅಲ್ಲದೆ ದೇವೇಂದ್ರನೊಡಗೂಡಿದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮ 
ಪ್ರಭುವಾಗ ಪಾಲಿಸುತಿದ್ದನು. ಇವನು ಇದುವರೆಗೆ ಮಹಾಭಯಂಕರಗಳಾಗಿಯೂ, 
ಲೋಕನಿಂದಿತಗಳಾಗಿಯೂ, ಪರದ್ರೋಹಕರಗಳಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಕಾರ ಗಳನ್ಸೆ, ೯ 
ನಡೆಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದಮಾತ್ರ ಕ್ಶೈ ಜೇವದಾನವಾದಿ 


ಸರ್ಗ ೫೦] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೬೩ 


ಸಮಸ್ತಲೋಕದವರೂ ಭಯಸಪಡುವರು ! ಹೀಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಕೆ. ಸಮಸ್ತಲೋಕವೂ 
ಇವನನ್ನೇ ಪೂಜಿಸಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇವನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಕೋಪವುಂಬಾದರೆ ಈ 
ಜಗತೆ ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಏಕಾರ್ಣವದಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲನೆಂದೂ “ಕೋರುವುದು » ಎಂದು 
ಕುಮಟಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸರಾಜನನ್ನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ, 
ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇನ್ಫ್ಟೂ ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾಲ್ವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


೦ ಹನುಮಂತನು ರಾವಣನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿದುದು. 0 


ಸಮಸ್ತಲೋಕವನ್ನೂೂ ತನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಗೋಳಾಡಿಸತಕ್ಕ ಆ ರಾವಣನಿ 
ಗಾದರೋ, ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು, ತನ್ಪ ಮುಂದಿ ತಂದಿರಿಸಿದಾಗಲೇ ಮಹಾ 
ಕೋಪವು ಹುಟ್ಟಿತ ತು. ಇಡು? ಆ. ಹನುಮಂತನ ಅದ್ಭು ತ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ, 
ದ್ಧೆ ರೈವನ್ನೂ ಸಿ ಅವನ ಕೋಪವು ಮಿತಿಮಾರಿ ಹೋಯಿತು. ಅವನ 
ಮ ನಲ್ಲಿ ನಾನಾನಿಧವಾದ ಚಿಂತೆಯೂ ಹುಟ್ಟಿತು. ಹೀಗೆ ಚಿಂತಾನರವಶನಾದ 
ರಾವಣನು ತನ್ನ್ನ ಲ್ಲಿ ತಾನು " ಇದೇನಿದು! ಹಂದೆ ನಾನು ಕೈಲಾಸನ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಕದಲಿಸಿದಾಗ, ನ ನ್ನು ಶಫಿಸಿದ ಪೂಜ್ಯನಾದ ನಂದಿಯೇ ಈಗ ಸಾ 
ಬಂದಿರಬಹುದೆ? ಇಲ್ಲವೇ ಒಂದುವೇಳೆ ಅಸುರಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ಬಾಣಾಸುರನೇ 
ಹೀಗೆ ವಾನರಾಕೃ ತಿಯಿಂದ ಬಂದಿರುವನೇನು?” ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಮದಿಂದ ವ 
ದ್ದನು. ಆ ಸ್‌ ನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಷ್ಟೂ ಅವನಿಗೆ ಮೇಕೆ ಮೇಲೆ ಕೋಪವು 
ಹಚ್ಚ ತು. ಅವನ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಕೆಂಡದಂತೆ ಮಾ ಆಗ ರಾವಣನು ತನ್ನ 

ಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಖ ಮಂತ್ರಿ ಯಾದ ಪ್ರಹಸ್ತ ಸ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅರ್ಥಯುಕ್ತ 
ಸಾ ಡ್‌ ಇರುವ ಟಾಕಿ « ಪ್ರಹಸ್ತಾ ! ಈ 
ದುರಾತ್ಮ ನು. ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವನೆಂದು ವಿಚಾರಿಸು ! . ಇವನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಜಿಕ? 9) ನಮ್ಮ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಮುರಿದುದಕ್ಕೆ ಸೈಸ್‌ 9) ನಮ್ಮ 
ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರಿ ಯರನ್ನು, ಹೆದರಿಸಿದುಜೇಕೆ ?' ಚ? ದುರ್ಗಮವಾದ ಬ 
ಲಂಕೆಗೆ ಶೃ 'ಜೀಗೆ ಬಂದನು? ಈ ಕಹಿಗೆ ನಮ್ಮೊ! ಡನೆ ಯುದ್ಧ ವೇಕೆ? ಘಃ 
ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಅವನನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಚಾರಿಸಿ ತಿ ಎಂದನು. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳ ಪ ಹಸ್ತ ನು ಆ ಹನುಸುಂತನನ್ನು ಕುರಿತು, ಬಹಳ ಮ್ಮ ್ರದುವಾಕ್ಯ 


೨೬೪ ಕ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೦ 


ದಿಂದ “ ಎಲ್ಫೈ ವಾನರನೆ ! ಹೆದರಬೇಡ ! ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು ! ಥಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮ 
ವಾಗಲಿ |! ನೀನು ಈ ರಾವಣಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಶಾರಣವೇನು? ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ 
ವೈರವುಳ್ಳ ದೇವೇಂದ್ರನೇನಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನೆ ! ಹೇಸ 
ಇಲಗ ಇದ್ದ ಸತಿಯನ್ನು ರಿಜವಾಗಿ 'ಡೇಳಿಬಿಡು ! ಭಯಪಡಬೇಡ ! ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾವು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವೆವು ! ಅಥವಾ ಫೀನು ಕುಬೇರನಿಗಾಗಲಿ, ಯಮನಿಗಾಗಲಿ, 
ವರುಣನಿಗಾಗಲಿ, ದೂತನಾಗಿ ಈ ಕಪಿರೂಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆಯಾ? ಈ 
ರಾವಣನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ವೇನಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರು 
ವನೆ? ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ! ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವೇನನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ! 
ಇದ್ದ ಸ್ವಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಬಿಡು! ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಕಪಿಯಂತಿದ್ದರೂ, 
ನಿನ್ನ, ತೇಜಸ್ಸು ಹ ವಾನರಥಿಗೂ ಇಲ್ಲ “ ನಡೆದ ಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯಥಾಸ್ಟಿತ 
ವಾಗಿ ಸು! ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ್ರಬಿಡುವೆವು. ಸುಳ್ಳಾ ಡಿಕೆ ಮಾತ್ರ 
ನೀನು ಬದುಕಿಹೋಗಲಾರೆ ! ಆಥವಾ ಜೀಕೆ ಯಾರ ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ಇಲ್ಲಪೆ 
ನಿನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಇಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಾದರೂ ಈ ರಾವಣಾಲ 
ಯಕೈೆ ನೀನು ಬರಬೇಕಾದ ಕಾರಣವೇನು? ಅದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳು » ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಹಸ್ತನು ಎಷ್ಟೊ ಶೀ ಒಳ್ಳೇ ಮಾತಿನಿಂದ ನಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದರೂ ಹನುಮಂತೆನು 
ಆತನನ್ನು ಲಕ್ಷ ಎಮಾಡದೆ ರಾಕ್ಷಸಪ್ರಭುವಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ಸ್ನೇ ನೋಡಿ, “ ಎಲೆ! 
ನಾನು ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಲಿ, ಯಮಥಿಗಾಗಲಿ, ವರುಣನಿಗಾಗಲಿ ಚಾರನಾಗಿ ಬಂದವ 
ನಬ್ಬ! ಕುಜೇರನೊಡನೆಯೂ ನನಗೆ ಸೆ ್ಸೇಹೆನಿಲ್ಲ | ನಿಷ್ಟ ದೇವನೂ ನನ ನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದವನಲ್ಲ | ನಾನು ವಾನರಜಾತಿಯ ುವನೆಂಬುದೆ ಸ ನಿಜವು. ಸಾಗು ಆ ನನ್ನ 
ನಿಜರೂಪದಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನೇಹೊರತು ಇದು ವೇಷವಲ್ಲ. ರಾಕ್ಚಗೆಂದ್ರ, 
ಕಾದ : ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವು ದುರ್ಲಭವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಈ ನೆವದಿಂದಲಾದರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಸಾ ಉದ ಶದಿಂದಲೇ. ನಿನ್ನ್ನ ತೋಟವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ದೆನು. ನಾನು ಎಣಿಸಿದ್ದಂತೆಯೇ " ಬಲಾಢ ರಾದ ಕೆವು ರಾಕ್ಷಸ ರು ನನ್ನಮೇಲೆ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಸು ದೇಹರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಾನು ಅವರೊಡನೆ ಹೋರಾಡ 
ಗ ಕ; ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ! ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ಕೂಡ ಯಾವನ ಅಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದಾಗಲಿ, ಯಾವ ಪಾಶದಿಂದಾಗಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಟು ನ್ಬವುದು ಸಾಧವಿಲ್ಲ. 
ನಿನ್ನ, ತೆಯೇ ನಾನೂ ಬ್ರಹ್ಮ! ದೇವರಿಂದ ಎಷ್ಟೊ ನರಗಳನ್ನು ಪ ಪಡೆದಿರುನೆನು. 








ಸರ್ಗ ೫೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೬೫ 


ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕೋರಿಕೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಬಾರ ಬ ರಾ 
ದೂಡ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ರವು _ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಹೋಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಒಂದು ರಾಜಕಾರ್ಯವುಂಟು ! 
ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ರಾಮನಿಗೆ_ 
ನ್ಹಾನೇ  ದೂತನೆಂದು. ತಿಳಿ |! ಎಲೆ ರಾಜನೆ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಹಿತವಾದ ಕೆಲವು 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳಬೇಕು ? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹನುಮಂತನು ರಾಮನ ವನವಾಸನೇ ಮೊದಲಾಗಿ ತಾನು ಲಂಕೆಗೆ 
ಬಂದವರೆಗಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಸೀತೆಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ 
ಬಿಡುವಂತೆ ರಾವಣನಿಗೆ ಏತೋಪದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು. 


ಬಲಾಢ್ಕ್ನನಾದ ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನು ರಾವಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳ 
ಎಚ್ಚರಿಕೆಯೊಡನೆ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಈ ವಾ ಕ್ರ ವ ನ್ಶು ಹೇಳುವನು.  “ ಎಲೆ 
ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರಕೆ ! 1ನನ್ನೊಡೆಯನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನಗಾಗಿ ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ನಿವಾಸ 
ವಾದ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಬರಬೇಕಾ`ಿತು. ಎಲ್ಫೈ ರಾಜನೆ ! ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದವನಂತೆ ನಿನಗೆ 
ಒತೈಸಿಯಾದ ನಮ್ಮ ವಾನರೇಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಬರುನಂತೆ 
ಹೇಳಿರುವನಲ್ಲದೆ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀನನು ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವ ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಕೇಳು ! ಅವೆಲ್ಲವೂ ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುವಲ್ಲದೆ, 
ನಿನಗೆ ಇಹಸರಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಥರವಾಗಿರುವುವು. 2ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದ 














1. ಸುಗ್ರೀವನು ಹನುಮಂತನೊಡನೆ ರಾವಣಸನಿಗಾಗಿ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳಿ 
ಕಳುಹಿಸದಿದ್ದರೂ ದೂತನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಆಗುವುನೆಂಬ ಭಾವದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ತಾನಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 

೧. ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲು ರಾಮಸುಗ್ರೀವರಿಗಿರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ರಾವಣನ ಹೃದಯವನು ಸ ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಗಿ ೇವನ ಸಂದೇಶನೆಂಬ ನೆನದಿಂದ 
ತಾನೇ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳುವನು. 


೨೬೬ ಶ್ರೀಮದಾ ಾ೨)ನಕಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೧ 


ರಥಗಜತುರಗಾದಿ ಸೇನಾಸಮೃ ದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಖ್ಕಾತಿಗೊಂಡ ದಶರಥನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ವನು. 
ಅವನು ಸಮಸ ಸ್ತಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ” ತಂಜಿಯಂತೆ ವ್ರಿಯನಾದವನು. ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾದವನು. ಆತನಿಗೆ ಮಹಾಭುಜನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಸಮರ್ಥನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾಮನೆಂಬ ಜ್ನೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನುಂಟು. 
ಆತನು ತಂದೆಯಾಜ್ಞೆ, ಯಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡ 
ನೆಯೂ, ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆಯೂ ವನವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು, ದಂಡಕಾರಣ್ಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಆ ಸೀತೆಯೆಂಬವಳು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳು. 
ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯು. ರಾಮನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ, ತನ್ನ ವ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾದ 
ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ಒನಾದ ಲಕ್ಷ ಬಣನೊಡಗೂಡಿ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುತ್ತ, ಯಷ್ಯಮೂಕಪರ್ವ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬದು ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀನನೊಡನೆ ಸೇರಿದನು. 
ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಸ ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಟ ಕ್ವನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ರಾಮನೂ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಎನಗ] ದಲ್ಲಿ 
ಪಟ ವನ್ನು ಕಟು ಜಾ. ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ ನು. ಅದರಂತೆಯೇ ರಾಮನು 
ವಾಲಿಯನ್ನು ಜು ಸುಗಿ ಗ್ರೀನನನ್ನು ವಾನರಭಲ್ಲೂ. ಕರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಜಿಟ ನು. ರಾವಣಾ |! ಬಾರಾಗ ವಾಲಿಯೊಥವರೊಬುದನ್ನು ನೀನು 
ಮೊದಲೇ ಬ್ಗ ಕ್ಲಿಯಷ್ಟೆ ? ಅಂತಹ ವಾಲಿಯನ್ನೂ ನಮ್ಮ ರಾಮನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಭಾನಯಾಾಚಿ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಗೆ ಗೆ 
ತಪ್ಪದವನಾದುದರಿಂದ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಆತುರವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, 
ಸಮಸ ಸ್ಮದಿಕ್ಟುಗಳಿಗೂ ವಾನರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಈಗಲೂ ವಾನರರು ನೂರು 
ಸಾವಿರ ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದ ಹೋಗಿ ಸಮಸ ಸ್ಮದಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಬಲಾಢ ಢೈರಾದ ಕೆಲವರು ವಾನರವೀರರು, ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ, ನೆಲವನ್ನೂ 
ಮುಟ್ಟದೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಾರಬಲ್ಲವರಾದುದರಿಂದ, ಗರುಡನಿಗೆ 
ಸತಿಯ ಜಿ | ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿರುವರು. 
ನಾನು ವಾಯುದೇವನಿಗೆ ಔರಸ ಪುತ್ರನು... ನನಗೆ ಹನುಮಂತನೆಂದು ಹೆಸರು. 
ನಾನೂ ಸೀತಾನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ ನೂರುಯೋಜನದ ವಿಸಾ ್ರಾರವುಳ್ಳ ಈ ಸಮುದ್ರ 
ವನು ಲ್ಲಂಥಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ನಾನು ನ್ನ 


ಸರ್ಗ ೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೬೭ 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗ, ದೈವಿಕವಾಗಿ ನನಗೆ ಜನಕಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು 
ಸ್ಸ ಬಿಟ್ಟಳು. ಇದೀಗ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯು. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನೆ! ನೀನೋ 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನ ರಿತು ಧರ್ಮಾರ್ಥಸ್ವ ರೂಪಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ, ಗಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದವನು. ಅನೇಕ 

ಸು ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದವರು. ತಪಸ್ಸೇ ತಾನಾಗಿ ನನ್ನನ ನು  ಕೈಕೊಂಡಿರುವುದೆಂದೂ 
ಹ ಇದರಮೇಲೆ ಬಹಳ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೂ ಜಾ ಹೀಗಿದ್ದೂ ನೀನು 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ತಂದು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿರುವುದು ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ, 
ನಿನ್ನ ತೆ ಬುದ್ದಿ ಮತರಾದವರು ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೂ, "ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಡಿಯಾಗಿಯೂ 
ತ ಹ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ 'ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಾರರು. ಜಾ ನೀನು 
ನಿನ್ನ ವೀರ್ಯಮದದಿಂದ ಯಾವ ಅಪಾಯವನ್ನಾದರೂ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು 
ತಿಳಿದಿರರಹುದು. ಮೊದಲೇ ಮೂಲಹಾನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡತಕ್ಕ ಈ ದುಷ್ಟೃತ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರವೆಂದರೇನು ? ಈ ಘೋರಪಾಪವು ಮೊದಲು ಥಿನ್ನನ್ರೇ ನಿರ್ಮೂಲ 
ಮಾಡಿಬಿಡುವುದಲ್ಲವೆ? ಮೊದಲು ರಾಮನೂ, ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ ಟ್ರೌನೂ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರೆ ಆ ಬಾಗನು 
ನಿಲ್ಲು ವುದಕ್ಕೆ ಜೀವಾಸುರರಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಯಾವನು ಶಕ್ತನಾಗುವನು? ಎಲೆ 
ರಾಕ್ಷಸ ಸರಾಜನೆ.! | ರಾಮನಿಗೆ ಅಪ್ರ) ಪ್ರಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಸೌಖ್ಯದಿಂದಿರುವವನು. 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವನೊಬ್ಬ ನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀನು 
ನಡೆಸಿರುವ ಕೃತ್ಯವು ಬಹಳ ವೆ ಕೇತುರಾನಹಾಂಡೂ; ರಾಮನಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನಡೆಸಿರುವ ಈ ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ಈಗಲೇ ಸರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದುದು 
ಅತ್ಮವಶ್ಚವಾದುದರಿಂದಲೂ, ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನಗೆ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. `'ಶವನ ಮಾತಿನಂತೆ ಈಗಲೂ ನೀನು ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ, ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಹಿಂದೆಯೂ, ಈಗಲೂ, ಮುಂದೆಯೂ 
ಸೌಖ್ಗವುಂಟು. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುತಂದ ಪೂರ್ವ. ಕಾಲಾಪರಾಧವೂ 
ಮರೆತುಹೋಗುವುದು. ಈಗಿನ ನಿನ್ನ್ನ ಐಶ್ವ ರ ವೂ ಸ್ಹಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು ವುದು. 
ಮುಂದೆಯೂ `ಥಿನಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಗಳು ಕೈಗೂಡಿಬರುವುವು. 
ಹೀಗೆ ಅವನ ಈ ಹಿತವಾದವು ಭೂತಭವಿಷ್ಯದ್ದ ಸು ಮೂರರಲ್ಲಿಯೂ 
ಢಿನಗೆ ಮೇಲ್ಮೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಅನುಗುಣವಾಗಿರುವುದು. 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಕೈಗೂಡಿಸುವುದು. ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು 


೨೬೮ ಶ್ರೀಮದ್ಪಾ ೨,ವತಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೧ 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ರಾಮನಿಗೆ 'ಸೀತೆಯನ್ನೊಸಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು. 
ಎಲೆ ರಾವಣಾ | ಬತ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುತಂದ ವಿಷಯವೇನೋ ಯೋ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ನಾನೇ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಾ ರೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಬ 
ವೆನು. ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಈ ಸೀತಾದಶ?ಿಭವು ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಲಭಿಸಿತು. ಈಗ ನಾನೇ ಆಕೆಯನ್ನು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಬಲ್ಲೆನಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಮುಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಂದಲೇ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಕೆಲವು. ಕಾರ್ಯಗಳುಂಟು 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಡೆಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲ ! ಇನ್ನು ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯವು ಆ ರಾಮನಿಗೇ ಸೇರಿದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಕೊನೆಮೊದಲಿಲ್ಲದ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನಾನು ಕಣ್ಣಾ ಕೆ. ನೋಡಿದೆನು. ಎಲೆ 
ರಾವಣಾ! ಸೀತೆಯು ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುವಾಗ ರಾಮನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಅವಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಬಲ್ಲನೆಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು. ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದು ತಂದು ನಿನ್ನ ನಶದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ನಿನಗೆ ನೀನೇ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಸಿತಿ ಆಯೇ ಕೊತು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಹೀರಿಬಿಡತಕ್ಕ ಐದು ಹೆಡೆಯ 
ಸರ್ಪವನ್ನು ತಂದು ನಿನ್ನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಜಡತಾನಿ ಹಂಜ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಜಠರಾಗಿ ಯು ಎಷ್ಟೇ "ಕ್ಷ ಇವಾಗಿದ್ದ ಕ ನಿಷಮಿಶ್ರ ವಾದ ಅನ ವನ್ನು ಜೀರ್ಣಿಸಿ 
ಕೊಳು ಪುದು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಸಾತೆಯೂ ಜೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, ಅಸಸರಾಫಿ, ಎಷ್ಟೇ 
ಗ ಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವರಾದರೂ ಆಕೆಯನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರರು. ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ರಾಜನೆ ! ಜು ಎಷ್ಟೊ ಶೀ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಜಸ ಸ್ಸುಮಾಡಿ, ಆ ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿಗೆ ಫಲವಾಗಿ, 
ಇತರರಿಗೆ ಜುಗ ದೀರ್ಭಾಯುತ್ಸನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿರುತೆ. ಅದನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿಕೊಳು ವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ರಾಮನಿಂದ 
ರಿನಗೆ ನ ಸಾವು ತಪ್ಪಿದುದಲ್ಲ! ಆದರೆ “ ಜೇವಾಸುರರಿಗೂ ಅವಧ್ಮನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಕು ವುದಕ್ಕೆ ಸು ಸಾಧ್ಯವೆ? ಎಂದು ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು 
ನೀನು ನಿನ್ನ ತಪೋಬಲದಿಂದ ಜೇವಾಸುರರಗೂ ಅವಧ್ಯ ನೆಂಬುದೇನೋ ಫಿಜವು. 
ಅದನ್ನು. ಸಾ" ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಬಲ್ಲೆನು. 1ನೀನು ಹಾಗೆ ಹ ತ ಭ 


ದೇವಾಸುರ ಯ ಪನ್ನ ಸ್ಟ (4 ಮಾತ್ರ ವೇ ತನಗೆ ಸಾಪಿಸ್ಲದಂತೆ “ಳಿ 
ಕೊಂಡನೇ ಹೊರತ್ಶ್ಕು ನರವಾನರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲ ಬಲವುಳ್ಳ ರೆಂದು, ಅವರನ್ನು 


ಸರ್ಗ ೫೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೬೯ 


ನಾದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ನ್ಪ್ದು ಕೊಲ್ಲು ಪ್ರದಕ್ಕಾಗಿ ಅಪರಿಹಾರವಾದ ಇದೊಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಕೆವವು ಇದೋ 'ಈಗರೇ ಏ್ಬಟ್ಟಿ ್ವರುವುದೆಂದು ತಿಳಿ! ಅದು ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ 
ಅಲ್ಲ. ಆ ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಾ ಹಕ್ಳ್ಯಾಗಿಯೇ ನನ್ನು ಪ್ರಭುವಾದ ಸ ುಗ್ರೀವನು ಜನಿಸಿರುವನು! 
ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ದೇವತೆಯೂ ಅಲ್ಲ! ಬ ಅಲ್ಲ! ರಾಕ್ಷಸನೂ ಅಲ್ಲ! 
ಅರಾ ಅಲ್ಲ! ಗಂಧರ್ರನೂ ಅಲ್ಲ! ಯಕ್ಷನ ಪನ್ನ | ಗಜಾತಿಗೂ ಸೇರಿದವನಲ್ಲ. 
ನೀನು ಯಾರುಯಾರಿಂದ ಸಾವಿಲ್ಲದಂತೆ ವರವನ್ನು ಪಡೆದುಬಂದಿರುವೆಯೋ 
ಅವರೊಬ್ಬ ರಲ್ಲಿಯೂ ಸುಗ್ರೀವನು ಸೇರಿದವನಲ್ಲ.. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸ 
ದಾಜನೆ!.' ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ಡ್ಯ ಯಿಂದ ನೀನು ಸಾಯದೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ದಕ್ಕಿ ಸ್ಸ 
ಕೊಳ್ಳೆ ಬಲ್ಲೆ [ 24ಈ ಪದೇಶಗಳೇಕೆ? ನಾನಂತೂ ಈ ಬಾಸಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ನು, ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಜಿಡಲ್ಲವೆ 1 


ಕು ತಾಸ ಸಸಾಹಾರಾರರಾರಾಸಾಮಾರಾಹಾತ್‌ 
ಅಲಕ್ಷ್ಯ ದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ನಂ. ಆದುದರಿಂದ _ರಾವಣನಿಗೆ ವಾನರಜಾತಿಯ ಸು ಗ್ರೀನನೇ 
ಮರಣ 'ಕೇತುವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲನೆಂದು ಇಲ್ಲಿನ ಭಾವವು. 

2, ಇಲ್ಲಿ “ನ ತು ಧರ್ಮೋ (ಸಸಂಹಾರನುಂಧರ್ಮಫ ಫಲಸಂಹಿತಂ | ತದೇವ ಫಲಮುನ್ವೇತಿ 
ಧರ್ಮಶ್ಶಾ ಶ್ಚಾಧರ್ಮ] 'ನಾಶನಃ ೫ ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇದಕ್ಕೆ ಗೋವಿಂದರಾಜೀಯ ವ್ಯಾಖ್ಮಾ 
ಕಾಸ ಅರ್ಥವು ಮೇಲೆಯೇ ಕಾಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 1 ಮಹೇಶ್ವರತೀರ್ಥರು 
ಇದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ವಿನರಿಸಿರುವರು. “ಗೆಂದರೆ : --ರೋಗರಾಜ್ಯಗಳೆರಡೂ 
ಚೆಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ, ಅಧರ್ಮಫಲದಿಂದ ಜೆ ಒನಾಶವು 
ಬರಬಹುದಾದರೂ, ಧರ್ಮ; ಕೆ ಆತ್ಮರಕ್ಷಣವೂ ಉಂಟಾಗಬಹುದು. ಅಥವಾ ಅಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ನಾಶನಾಡಿ ಧರ್ಮಫಲವೇ ಅನುಭನಕ್ಕೆ ಬಂದರೂ ಬರಬಹುದು. ಎಂಬೀ ಎರಡು 
ವಿಕಲ್ಪ ಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಈ ಶ್ಲೊ (ಕಾರೆ ದಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುವರು. “ನತು 
ಧಕ್ಕೋ (ಪಸಂಹಾರನುಧರೈ' ಫಲಸಂಹಿತಂ ಡಿ ರೋಗರಾದ್ಯ ಗಳೆರಡೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ ಬರಬಹು 
ದಾದರೂ, ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ತೀವ್ರತಪಸ್ಸೆಂಬ 'ಧರ್ಮಕ್ಕೂ, ಪರದಾರಾಪಹರಣವೆಂಬ 
ಅನನ ಅಧರ್ಮ' ಕ್ಕೂ ಸಲರೂಸಗಳಾದ ವತ್ತ ವಧ್ಯತ್ವ ಗಳೆಂಬಿನೆರಡೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರು 
ವುದು ಮಾತ್ರ ಸಯ ಭಾವವು.ಇದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಕಲ್ಪ ನನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ, 
ಉತ್ತ ಸಾ ಎರಡನೆಯ ವಿಶಲ್ಪವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವರು. ಈ ತಡೇವ ಮನ್ನೆ ತಿ 
ಧರ್ಮೊ « ನಾಧರ್ಮ] ನಾಶನಃ? ಧರ್ಮವು ಧರೃಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವುದೇ ಹೊರತು ಆಧರ್ಮಃ ವನ್ನು 
ನಾಶನ ಸು! ಎಂದರೆ, ಧರ್ಮಫಲವು ಧರ್ಮಫ ಫಲದೊಡನೆಯೇ ಸೇರಿರುವುದೇ ಶೊಲ 
ಅಧರ್ಮ: ವನ್ನು ಬಾಧಿಸಿ ಅನುಭನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಲ್ಲವೆಂದರ್ಮವು- ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ ರಾವಣನು 
4 ತಾನು ಯೌರಿಂದ ಅವಧ್ಯತ ವನ್ನು ಕೇಳಿಲ್ಲವೋ, ಅವರ ದೆಸೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾ ದರೂ 
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ಅದನ್ನು ತನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾದೀತೆ ?? ಎಂದು ಈಗಲೂ ನೀನು ನಿರಾಶನಾಗಬೇಡ ! 
ಧರ್ಮಫಲವೆಂಬುದು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಧರ್ಮಫಲದೊಡನೆ ಕಲೆತಿರತಕ್ಕುದಲ್ಲ ! ಅದೂ 
ಧರ್ಮಫಲದ ಹಿಂದೆಯೇ ಸೇರಿಹೋಗುವುದು. “ ಆದರೂ ಅಧರ್ಮ: ವನ್ನು ನಡೆಸಿರುವಾಗ 
ಅದರ ಫಲವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕಲ್ಲವೆ? * ಎಂದು ಕೇಳುವೆಯಾ? 
ಧರ್ಮವು ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮದ ಮುಂದೆ ಅಧರ್ಮಫಲವು 
ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. “ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಅಧರ್ಮವೇ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಾರದೆ?” ಎಂದು 
ನೀನು ಕೇಳಬಹುದು. ಧರ್ಮವು ಅಧರ್ಮವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವುದೇ ಹೊರತು ಅಧರ್ಮ 
ಬಲದಿಂದ ಧರ್ಮವು ನಾಶವಾಗದು.. “ ಮೊದಲು ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವೇ ಈಗಿನ ಅಧರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೊಲಗಿಸಬಾರದೆ ?? ಎಂದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಧರ್ಮಫಲವೆಲ್ಲವೂ ಆಗಲೇ 
ನಿಶ್ಶೇಷನಾಗಿ ಅಳಿಸಿಹೋಗಿರುವುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈಗ ನೀನು ನಡೆಸಿರುವ 
ಸೀತಾಪಹಾರನೆಂಬ ಅಧರ್ಮನನ್ನು ಕೆಡಿಸತಕ್ಕ ಧರ್ಮವೊಂದಾದರೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಅಧರ್ಮಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲವನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಭವಿಸ 
ಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗಲೂ ನೀನು ಧರ್ಮವನ್ನೇ ಆಚರಿಸಿದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 


ತನ್ನ ಪೂರ _ಸುಕೃತವೇ ಸಾಲದೆ ? » ಎಂದು ಶಂಕಿಸಲು, ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಆದೇ ನ್ಮಾಯದಿಂದ 
ನೀನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಸಂಚಯವೇ ನಿನ್ನನು ಸ ಕೊಲ್ಲಬಹುದೆಂದೂ ತಿಳಿಸುವನು. *ನತು 
ಧರ್ಮೋ [3 ಧರ್ಮಶ್ಶಾ ಕೈ ಧರ್ಮನಾಶನಃ 3 ಧರ್ಮಫಲವಾದ ಸುಖವು ಅಧರ್ಮಫಲವಾದ ದುಃಖ 
ದೊಡನೆ ಸೇರದು. ಅದು ಸುಖವನ್ನೇ ಅನುವರ್ತಿಸುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಧರ್ಮಫಲವಾದ 
ದುಃಖವೂ ಧರ್ಮಫಲದೊಡನೆ ಸೇರದೆ, ಅಧರ್ಮಫಲವನ್ನೇ ಅನುನರ್ತಿಸುವುದು. ಧರ್ಮಫಲ 
ವಾದರೂ ಅಧರ್ಮನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲಾರದೆ * ಎಂದರೆ “ ಧರ್ಮಶ್ಚಾಧರ್ಮನಾಶನಃ »ಮೊದಲಿನ 
“ನ? ಕಾರವೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದರಿಂದ “ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಅಧರ್ಮನಾಶನೋ ನ? ಧರ್ಮ 
ವಾದರೂ ಅಧರ್ಮನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಲಾರದು » ಎಂದರ ವು. ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳೆರಡನ್ನೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅನುಭವಿಸಿಯೇ ತೀರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮುಖ್ಯಾರೃವು. 

1. ಇಲ್ಲಿ “ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಧರ್ಮಫಲಂ ತಾವದ್ಭನತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ | ಫಲಮಸ್ಕಾಸ್ಮ 
ಧರ್ಮಸ್ಯ ಕ್ಷಿಸ್ರನೇನ ಪ್ರಪತ ಸ ಏಸ ೫ ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಶೂರನಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಶೌರೃಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟು ಶೆ ಪರಸ್ತ್ರೀಯನು | ಕದ್ದುತರುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿದಾಗಲೇ ನಿನ್ನ 
ಧರ್ಮಫಲನೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷೀಣಿಸಿಹೋಯಿತೆಂದೂ, ಆ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪುನಃ ನೀನು ಗಳಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ, ಈಗಲೂ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೊ ಪ್ಪಿಸಿ, ಅವನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿರೂಪ 
ವಾದ ಪ್ರಧಾನ ಧರ್ಮವೊಂದನ್ನು ನಡೆಸಿದರೆ ಸಾಕೆಂದೂ ಹನುಮಂತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯನೆಂದು 
ಗ್ರಾಹೃವು. 
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ನಿನ್ನ ಪಾಸಕರ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಶಿಸುವುವು. . ಈ ಧರ್ಮಾ! ಧರ್ಮ ನಿಚಾರವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! 
ನಿನಗೆ ಧರ್ಮಾಪಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಹೋಗಲಿ! ಪ್ರಕೃ ತಕಾರ ವನ್ನಾ। ದರೂ ನೀನು 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಬೇಕು. ರಾಮನು ಕೇವಲ ಮನುಸ್ಯಮಾತ್ರನೆಂಜಿಣಿಸಬೇಡ. ಆತನು 
ಜನಸ್ವಾನದಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬನೇ ನಿಂತು, ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದುದನೂ ಒಂದೇ 
ಬಾಣದಿಂದ ಮಹಾವೀರನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ವಧಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ರಾಮ 
ಸುಗ್ರೀವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಈಗ ಉಂಟಾಗಿರುವ ಸ್ಟೇಹಾತಿಶಯವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರ್ಯಾ 
ಲೋಚಿಸಿ, ಮುಂದೆ ನಿನಗೆ ಹಿತವಾಗುವ ರೀತಿಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸು. ಎಲೆ ರಾನಣಾ ! 
ಈಗ ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ. ಇಲ್ಲಿ ರಥೆಗಳಹಗಾದಿಗಳುದ. ತುಂಬಿದ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು 
ಧ್ವಂಸ ಸಮಾಡಿಬಿಡಬಲ್ಲೆನು. ಆದರೂ ಇದು ರಾಮನಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡಿಸಿದ ಶತ್ರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ತಾಕೆೇ 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ರಾಮನು ಅನೇಕ ವಾನರಭಲ್ಲೂ ಕಸಮೂಹೆಗಳ ಮುಂದಿ ದೃಢ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ. ಯನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು. ಸಾಕ್ಷಾದ್ದೇವೇಂದ್ರನಾದರೂ ರಾಮನಿಗೆ ಅಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಸುಖದಿಂದಿರಲಾರನು. ಇನ್ನು ನಿನ್ನಂತವನ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಸೀತೆಯೆಂದು ಮಾತ್ರವೇ ತಿಳಿದಿರು 
ವೆಯೋ, ಯಾವಳು ಈಗ ನಿನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸ ಸೈೈರುವಳೋ, _ ಆಸಿ ಬೀ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ 
ಈಗ ಈ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಹೊಂದಿಸತಕ್ಕ ಕಾಳರಾತ್ರಿ ಜು ತಿಳಿ ! 
ಆದುದರಿಂದ, ಎಲೆ ರಾವಣಾ ! ಸೀತಾರೂಪದಿಂದಿರುವ ಈ ಕಾಲಪಾಶವನ್ನುು ನಿನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದ ನೀನೇ ಕೊರಲಿಗೆ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತು. ಈಗಲೂ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ರಿನಗೆ ಮುಂದೆ ಹಿತವಾವುದೋ ಅದನ್ನಾ ರೋಚಿಸು. ಈ ನಿನ್ನ್ನ ಲಂಕೆಯು ಈಗಲೇ 
ಆ ಸೀತೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅರ್ಧದಗೃವಾಗಿರುವುದು. ಇನ್ನು ರಾಮನ ಕೋಪಕ್ಕೂ 
ಪಾತ್ರ ವಾದರೆ ಇದು ಅಟ ತ್ವಳೆಗಳೊಡನೆಯೂ ರಾಜಬೀದಿಗಳೊಡನೆಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ದಗ ವಾಗುವುದು. 5 ನಿನ್ನ್ನ ದುಷ್ಕೃ ತ್ಯದಿಂದ ನೀನೊಬ್ಬ ನೇ ಸಾಯುವೆ 
ಯೆಂದೆಣಿಸ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರರೂ, ನಿನ್ನ್ನ ಮಂತಿ ತ್ರಿಗಳೂ, ನನ್ನ ಜಾ ಸತಿಗಳೂ, 
ನಿನ್ನ್ನ ಸಹೋದರರೂ, ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಕಳತ್ರಾದಿಗಳೂ, ನಿನ್ನ್ನ ಭೋಗಭಾಗ್ಯ ಗಳೂ, 
ನಿನ್ನ ಈ ಲಂಕಾನಗರಿಯೂ ನಿರ್ಮೂ ಲವಾಗಿ ಟ್‌ ಬ್ಯ ಜೂ ನೀನು 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾರ್ಗನನ್ನು ನೋಡು. ಎಳೆ ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ಶಿ ! 
ನಾನು ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರಧಾನಭೃತೃನಾದುದರಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
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ಬಲ್ಲೆನು. ಅವನ ಕಡೆಯ ರಾಯಭಾರಿಯಾಗಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಮೊದಲು `ನಿನಗೆ ಹತವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುದೂ ನನ್ನ ಕೃತ್ಯವು. ಇದರಮೇಲೆ 
ನಾನು ನಿನ್ನಂತೆ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಅಲ್ಲ! ಆ ರಾಮನಂತೆ ಮನುಷ್ಯನೂ ಅಲ್ಲ! ವಾನರ 
ಜಾತಿಯೆನನಾದುದರಿಂದ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥನಾಗಿ ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಹೇಳುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು ಹೇಳಿದು 
ದೆಲ್ಲವೂ ಸತ್ಯವೆಂದು ನಂಬು ! ನನ್ನ್ನ ಮಾತು ತಪ್ಪಲಾರದು. ಆ ರಾಮನು 
ಸಾಮಾನ್ಯನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ ! ಮಹಾಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಆತನು ಪಂಚಮಹಾ 
ಭೂತಗಳೊಡನೆಯೂ, ಸ್ವಾನರಜಂಗಮಗಳೊಡನೆಯೂ ಕೂಡಿದ ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ತಾನೇ ಸಂಹರಿಸಿ, ತಿರುಗಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಯಥಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಬಲ್ಲನು. ಆ ರಾಮನು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣು ದೇವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದುದ 
ರಿಂದ, ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬಲ್ಲವರು ದೇವದಾನವರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಯಕ್ಷರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ವಿದ್ಯಾಧರರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 
ಸಿದ್ಧಗಂಧರ್ವಕಿನ್ಸರರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ನಾಗರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಪತಗರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಬೇಕೆ 
ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಯಾವ ಸ್ಹಳದಲ್ಲಿಯೂ, ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಇಲ್ಲ! ಎಲೆ ರಾವಣಾ | ಸರ್ವಲೋಕೇಶ್ವರನಾಗಿಯೂ, ರಾಜಸಿಂಹನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ರಾಮನಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಇಂತಹ ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಾ! ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ದಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ ನೆ? 
ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೆ ! ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿನೋಡಿ 
ದರೂ ದೇವಶೆಗಳಾಗಲಿ, ದೈತ ರಾಗಲಿ, ಗಂಧರ್ವರಾಗಲಿ, ವಿದ್ಯಾಧರರಾಗಲಿ, ಯಕ್ಷ 
ಕಿನ್ನರನಾಗರಲ್ಲಿ, ಯಾರೇ ಇರಲಿ, ಆ ರಾಮನನಿ ಎ ದಿರಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಫಿಲ್ಲಲಾರರು. 
ಈ ಸಾಮಾನ್ಯದೇವತೆಗಳೂ ಹಾಗಿರಲಿ, 1 ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 

1. ಇಲ್ಲಿ “ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಯೆಂಭೂಶ್ಚತುರಾನನೋ ವಾ ರುದ್ರಸ್ತ್ರಿಣೇತ್ರಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂತಕೋ 
ವನಾ| ಇಂದ್ರೋ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಸುರನಾಯಕೋ ವಾ ತ್ರಾತುಂ ನ ಶಕ್ತಾ ಯುಧಿ 
ರಾಮವಧ್ಮಮ5 ? ಎಂದು ಮೂಲವು. ಇಲ್ಲಿ ಶ್ಲೋಕಾನುಪೂರ್ವಿಯು ಹೀಗಿದ್ದರೂ, 
ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳ ಪದವಿಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದರಿಂದ್ಕ 
ಮೊದಲು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. (ಇಂದ್ರಃ) “ ಇದಿಪರಮೈಶ್ವರೈೇ ? ಎಂಬ 
ಧಾತ್ವರ್ವ ದಂತೆ ಸರಮೈಶ್ವರೃವುಳ್ಳ ತ್ರಿಲೋಕಾಧಿಪತಿಯೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲ. “ತ್ರೆ ಎಲೋಕ್ಕಾಧಿ 
ಪತೃನಿದ್ದರೂ ಪರನಿರಸನ ಸಾಮರೈ )ಬಿಜದಿರಬಹುದಾದುದರಿಂದ ಅಶಕ್ಕನಾಗಿರಬಾರದೆ ?? 





ಸರ್ಗ ೫೧] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೭ 


ಸಾನುರ್ಥವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ತನಗೆ ಕೈವಶವಾಗಿ ಸಹಾಯ 
ಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ತ್ರಿರೋಕಾಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಾದರೂ, ತ್ರಿಪುರಾಸುರರನ್ನು 
ನೊಂದ ಮೂರುಕಣ್ಣಿನ ಕಾಲರುದ್ರನಾದರೂ, ಅಯೋನಿಜನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡು 
ನಾಲ್ಬು ಮುಖವನ್ನು ಹೊತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮನಾದರೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾಮನೆ ಕೊಲೆಗೀಡಾ 
ದವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಲಾರರು. ಈ ಮೂವರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿ 
ಸೇರಿಬಂದರೂ, ರಾಮನಿಗೆ ವಧ ಫನೌದವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಾರರು » ಎಂದನು. ಹೀಗೆ 
ಹನುಮಂತನು ನಯಭಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ತೋರಿಸುವಂತೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 


ಎಂಜಶೈ (ನುಹೇಂದ್ರಃ) “ಯೋ ವೃತ್ರಮನಧೀದಿತಿ ತನ್ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಕ ಮಹೇಂದ್ರತ್ತ೦ ? 
ಎಂಬಂತೆ, ವೃತ್ರವಧದಿಂದ ಮಹೇಂದ್ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದವನಾದರೂ ಶಕ್ಕನಲ್ಲವು. 
ಹಾಗೆ ತಾನು ಚತುರನಾಗಿದ್ದರೂ ಸಹಾಯಸಂಪತ್ತಿಯಿ್ಲದಾಗ ಆಶಕ್ತನಾಗಿರನೆ ? ಎಂದರೆ 
(ಸುರನಾಯಕೋ ವಾ) ಸಮಸ್ಕ ದೇವತಾಗಣಗಳ ಸಹಾಯವುಳ ನನಾದರೂ ರಾಮನಿಗೆ 
ವಧ್ಯನಾದನನನ್ನು ರಕ್ರಿಸಲಾರನು. ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಾಗದಿದ್ದರೂ ಸರ ಸಸಂಹಾರಕನಾದ 
ರುದ್ರನು ಶಕ್ತ ನ್ಸಿವೆ ?? ಎಂದರೆ (ರುದ್ರಃ) ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸಜಗತ್ತನೂ ಕ ಕೊಲ್ಲ 
ತಕ್ಕ ರುದ್ರನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಪ್ಸವೆಂದು ಭ್ಹಾವವು. ಇದೇ ಕ್ರನುದಲ್ಲಿ (ತ್ರಿಣೇತ್ರಃ) (ತ್ರಿಪು 
ರಾನ್ನ ಕಃ) ಇತ್ಯಾದಿ ರುದ್ರವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೂ, ಹಣೆಗಣ್ಣಿ ನಿಂದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ದಹಿಸಿದವ 
ನೆಂದೂ ಬೇರೆ ಯಾನ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಲಸಾಧ್ಯನಾದ ತ್ರಿಪುರಾಸುರನನ್ನು ಕೊಂದ 
ವನೆಂದೂ ಮೇಲೆನೇಲೆ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಇನರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
« ಬ್ರತ್ಮಣಃ ಪುತ್ರಾಯ ಜ್ಕೇಷ್ಮಾಯ ಶ್ರೇಷ್ಮಾಯ ? ಎಂಬಂತೆ ಶಿವನಿಗೂ ತಂದೆಯೆ ನಿಸಿದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗಾದರೂ ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲವೆ? ಎಂದರೆ ಅವನೂ ಶಕ್ತನಲ್ಲನೆಂಬುದಕ್ಕಾಗಿ (ಬ್ರಹ್ಮಾ) 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವವು. ಹಾಗೆಯೇ (ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಚತುರಾನನೋ ವಾ) 
ಕರ್ಮವಶ್ಶನಲ್ಲದೆ ತನಗೆ ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿ ದವನಾದರೂ, ನಾಲ್ಕುಮುಖದವನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಶಕ್ತ ವಬ್ಲವೆಂದರ್ಥವು- ಇವರೊಬ್ಕೊ ಬ್ಬ ರೇ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಮೂವರೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿಬಂದರೂ 
ಶಕ್ತರಲ್ಲವೆ೦ಬುದಕ್ಕಾಗಿ (ನ ಶಕ್ತಾ) ಎಂದು ಬಹುನಚನವು. . (ಯುಧಿ ನ ಶಕ್ತಾಃ) 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ [ಲಾರರೆಂಬುದರಿಂದ ಒಂದುವೇಳೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಶರಣಾಗತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ರಕ್ಷಿಸಬಹುದೆಂದೂ ಸೂಚಿತವು. ಈ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಥದಿಂದ “ ಹಿರಣ್ಕಗರ್ಭಸ್ಸನು 
ವರ್ತತಾಗ್ರೇ? “ ನಸನ್ನಾಸೀಚ್ಛಿನ ಏನ ಕೇವಲಃ » “ ಇಂದ್ರೋ ಮಾಯಾಭಿಃ ಪುರುರೂಪ 
ಈಯತೇ ? ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ಪರದೇವತೆಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿ ದ್ಧ ರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮೇನ್ನ ) ವರು ಮೂವರಿಗಿ೦ತಲೂ ಈತನೇ ಮೇಲೆಂದು ಸೂಚಿತವು. ಮತ್ತು ರಕ್ಷಣ 
ಯ 

ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಹೇಳ 
ದುದರಿಂದ, ರಾಮನೇ ವಿಷ್ಣುವೆಂದೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವು. (ಗೋವಿಂದರಾಜರು,) 
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೨೭೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೨ 


ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು, ಅವನ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ತನಗೆ ಅಪ್ರಿಯ 
ನೆಂಜೆಣಿಸಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ಕಣ್ಣಾ ಲಿಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ಆಗಲೇ ಆ ಮಹಾ 
ಕನಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುನಂತೆ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ನಿಯಮಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ವಿಭೀಷಣನು ದೂತಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದು ರಾಜಧರ್ಮಕ್ಕೆ | 
| ವಿರುದ್ಧ ನೆಂದು ರಾವಣನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ ತಡೆದುದು. 


ಜೀಗೆ ಮಹಾಪ ತ್ರಭಾವವುಳ್ಳೆ ಆ ಕಪಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ, 
ರಾವಣನು ಕೋಪದಿಂದ ಮೈಮರೆತು, ಆಗಲೇ ಆ ಕನಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ, ಫಿಸಿದನು. ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ಹೀಗೆ ದೂತಕಾರ 
ನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಕನಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದು ಆಜೆ 
ಮಾಡಿದ ವಿಷಯವು, ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ವಿಭೀಷಣನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮ್ಮಃ ತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಕಾರಾ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಜೆನ್ಪಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಆ ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನಣ್ಣ ನಾದ ' 
ರಾವಣನು ಹಾಗೆ ಕೋಪದಿಂದ ಮೈಮರೆತು, ದೂತವಧರೂಪವಾದ ಆ ದುಷ್ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕೈಯಿಕ್ಕಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಪರಿಸಾರವೇನೆಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತವನ್ನು 
- ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಬಹಳೆ ಗೌರವ 
ದಿಂದ ಮನ್ಸ್ಟಿಸಿ, ಸಾಂತ್ವವಾಕೃಗಳಿಂದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಹಿತವಾದಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿ 
ದನು. ಅಣ್ಣಾ ! ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರಾಜನಲ್ಲವೇ? ಈ ಕಪಿಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಕೋಪನೇಕೆ? 
ಮನ್ಸಿಸು! ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಡು! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ! ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ಲಾಲಿಸಿ ಕೇಳು ! ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಕವುಳ್ಳೆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಮರು ದೂತಕಾರ್ನಕ್ಳಾಗಿ 
ಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದವರನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಕೊಲ್ಲಿಸಬಾರದು. ದೂತರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು 
ರಾಜಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಬಹಳ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಕಾರ್ಯವು ! ಲೋಕದ ನಡತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದು 
ಬಹಳ ನಿಂದಾಸ್ಸದವಾದುದು. ಈ ಕಾಡು ಕನಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲು ವುದು ರೋಕೈಕ 
ನೀರನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಿನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೂ ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ನೀನೋ ಧರ್ಮಸೂಕ್ಷ ಶ್ರ 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲವನು. ಕೃತಜ್ಞ ನು. ರಾಜಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನು. 
ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವನು ! ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಮಸ್ತ 
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ತತ್ವಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು. ನಿನ್ನಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ಸ್ಹಾನವುಳ್ಳ ವರೇ ಹೀಗೆ ಕೋ ಸಕ್ಸ 
ನಶತಾದಕೆ, ಸಂಪಾದಿಸಿದೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ಞಾ ನನೆಲ್ಲವೂ "ಸೃಥಾಶ್ರಮುದಲ್ಲಿ ಸರ್ಯವಸಾನ 
ಹೊಂದಿದಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರ ಸನ ನಾಗು ! | ಫೀನು ಎಂತಹೆ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ಹಾ ದರೂ ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲವನು. ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು. ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಡುತ ಫಿನಗಿದಿರಲ್ಲ.. ಈ ನಿನ್ನ್ನ ಗೌರವಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗಮನಿಸಿ ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ದೂತರಾಗಿ 
ಬಂದವರನ್ನು ದಂಡಿಸಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕನಿಯನ್ನು ದಂಡಿಸು » ಎಂದನು. 
ರಾಕ್ಷನೇಶ್ವರನಾದ ರಾವಣನಾದರೋ, ತೆನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ನಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ ಈ 
ಬುದ್ಧಿವಾದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ, ತನ್ನ ಅತ್ಯಾಕೊ ಫ್ರೀಶವನ್ನು ತಾನು ಬಿಡದೆ ಅವನಿಗೆ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುವನು. “ ಎಲೆ ವತ್ಸ ವಿಭೀಷಣಾ ! ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವುದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪಾಪಿಯಾದ ಈ ವಾನರನನ್ನು ನಾನು 
ಕೊಲ್ಲಿಸುವುದೇ ರಿಜವು ” ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ರಾವಣನು ಅಧರ್ಮಹೇತುವಾಗಿಯೂ, 
ಅತ್ಕಾಕ್ರೋಶಸೂಚಕವಾಗಿಯೂ, ಸಜ್ಜ ಶ್ವನೆನಿಂದಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಈ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಜಳ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಭೀಷಣನು, 
ಗಿ, ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಸತು ಸಾರವತ್ತಾದ ಒಂದಾನೊಂದು ವಾಕ ವನ್ನು 
ಹೇಳುವನು. “ ಎಲೆ `ರಾಕ್ಷಸೆಂದ್ರನೆ ! ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು ! ಧರ್ಮಾರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ 
ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸು ! ದೂತರಾಗಿ ಬಂದವರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೊಲ್ಲಬಾರದೆಂದು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿರುವರು. " ಇವನು ದೂಶನೆಂಬ ನೆವದಿಂದ 
ಬಂದಿದ್ದ ರೂ ನಮ್ಮ ನ್ರೀತಿಯ ಮಗನಾದ ಅಕ್ಷನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕೊಂದುದ 
ರಿಂದ ಶತ್ರುವೆಂದಿಣಿಸಿ ಇವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಜಬೇಡವೆ? » ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಇವನು ನಮಗೆ ಶತ್ರುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನೇ ಇಲ್ಲ. ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಬರುವ ಇವನ ಕೊಬ್ಬನ್ನು ನಾವು ಅಡಗಿಸಬೇಕಾದುದೂ ಯುಕ್ತವು. ಇವನು 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಎಣಿಸಬಾರದ ಮಹಾಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದೂ ಠಥಿಜ ವು. 
ಟೋ ದೂತರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದಿಂದೇ ದೊಡ್ಡ ವರು ಹೇಳಿರುವರು. ದೂತರನ್ರ್ನ 

ಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಅನೇಕ ದಂಡನೆಗಳುಂಟು. ಅಸರ ಕೈಕಾಲು ಮುಂತಾದ ಕ 
ಕ್ಕು ಕತ್ತರಿಸಿ ನಿರೂಸಮಾಡುವುದು,ಕಶೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಸುವುದು, ಮುಂಡನ 
ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸುವುದು, ಅವಮಾನಸೂಚಕವಾಗಿ ಹಣೆನುಂತಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 


ಶೆ 
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ಬರೆಯೆಳೆಯುವುದು; ಇವೆಲ್ಲವೂ ದೂತರನ್ನು ದಂಡಿಸ ಸತಕ್ಕ ಕ್ಟ ಕ್ರಮಗಳೆಂದು ರಾಜನೀತಿ 
ಜ್ಞ ರು ಹೇಳಿರುವರು. ದೂತರಿಗೆ ಆಟ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು, ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿದುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಣ್ಣಾ ! ನೀನಾದರೋ ರ್ಮ ರ್ಥವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಚೆನ್ಬಾ| ಗಿ ಶಿಕ್ಷಿತವಾದ ಬುದ್ಧಿಯುಕ್ಳವನು. ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ಗಳನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿುಸಿ ತಿಳಿ 
ದವನು. ನಿನ್ರ ಂತಹವನೇ ಹೀಗೆ ಕೋಸನಶನಾಗವುೊನಕಿಕು ಸ ಧೀರರಾದವರು 
ಎಷ್ಟೇ ಕೋಪ ಸವನ್ನಾ, ದರೂ ಅಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಡವೆ 9 ಎಲ್ಫೆ ವೀರನೆ | ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಚಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಲೌತಿಕಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಶಾಸ್ಟ್ರಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಾ 
ತಿಳಿದು ಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದು ಫಿರ್ಧರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆಣೆ 
ಯಾದವನೇ ಇಲ್ಲ! ಸಮಸ್ತ ದೇವಾಸುರರಿಗೂ ನೀನು ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೂ ನೀನು ಧರ್ಮವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆಜ್ಞಾ ಫಿಸಬಹುದೆ? ಒಂದುವೇಳೆ 
ನಿನ್ನ ವೈರಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಹು ಭಯಕ್ಕಾ ಗಿ ನೀನು 'ಇಲ್ಲಿಯೇ ಮ್ರ ದೂತನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದೆಣಿಸುವೆಯಾ? ಯಾವ ವ್ಳೈ ಆ ಬಂದರೂ ನಿನಗೆ ಭಯವೇನು? 
ವೀರ್ನದಲ್ಲಿಯೂ, ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿಯೂ, ಧೈರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ದೇವಾ 
ಸುರರಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರರು. ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ಮಹಾಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳೆ ನೀನು 
ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ದೇವಗಣಗಳನ್ನೂ, ಕ್ಷ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೂ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಿಸಿ ಓಡಿಸಿ 
ರುವೆ. ಹೀಗೆ ದೇವಾಸುರರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದ ಗ ವೀರನಾಗಿಯೂ 
ದುರ್ಜಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾದರೂ ಕೇಡನ್ನು 
ಬಯಸಿ ಬದುಕುವವರುಂಟಿ? ಮೊದಲು ನಿನಿಂದ ತಲೆತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬದುಕಿ 
ಹೋಗುವುದೇ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಯಿತೆಲ್ಲವೆ? ಅಣ್ಣಾ! ನೀನು ಈಗ ಈ 
ಕನಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ಯಾವ ಗುಣವೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಉದ್ಪಿ ೯ 
ಶಿಸಿರುವ ಈ ಕೂ ್ರ್ರಾರದಂಡನೆಯನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಕನಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ ನಿನ್ನ್ನ ಶತ್ರು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸು ! ಈ ವಾನರನು ಸಾಧುವಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ದುಷ್ಟನಾಗಲಿ, 
ಬೇರೊಬ್ಬರ ಮಾತಿನಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವನೇ ಹೊರತು ತಾನಾಗಿ ಬಂದವನಲ್ಲ, 
ಯಾವವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ಇವನು ಸ್ವತಂತ್ರನಲ್ಲದುದರಿಂದ, ಇವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತ : 
ಗಳನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಗಿಯೇ ಎಣಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ 
ಪರಾಧೀನನಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ದೂತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದುಚಿತವಲ್ಲ. ಒಂದುವೇಳೆ 
ನೀನು ಈತನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರೆ ತಿರುಗಿ ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನುದಾಟ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
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ಬರಬಲ್ಲ ಬೇರೊಬ್ಬ ಖೇ:ಚರನಾವನೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿನ 
ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನ್ನು ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬ್ರೌರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಕಿತರುವವನಾರು? ಆಗ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ನಿನಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗುವುದಲ್ಲವೆ? ಆಡದ ಎಲೈ ಪ ಪರಂತಪನೆ! ಈ ಕನಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂಬ ಯತ್ನವನ್ನುಬಿಡು ! ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವಾದರೋ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರವೇ ಉಪ 1 ವುದಕ್ಕೆ ಗು ವಾದುದು. ಅದನ್ನು ೪20000 
ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ್ನ ಮಾನಕ್ಕೆ ತಡೆಯುವುದೆ? ಕಠೀನೋ ಜ್‌ ದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನು. ಸಸ ಸುಷ್ಟ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಈ ದೂತನನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬಿಟ್ಟರೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕರೆತರುವವರಾರು? ಅಂತಹ ದೂತನು ಜೇರೊಬ್ಬನಿರುವನೆಂದು 
ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅದುದರಿಂದ ಅವರೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧ ವು. ತಾನೇ ಹೇಗೆ ಸಂಭ 
ವಿಸುವುದು? ನೀನು ರಾಕ್ಷಸರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಳಿಸ ತಕ್ಕವನು. ಧ್ಧೆ ಬಕ್ಯೋ 
ತ್ಸಾಹೆ ಸರಾಕ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ `ಮೇಲೆನಿಸಿದ ದೇವಾಸುರರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾರರು. 
1 ಇಂತಹ ಮಹಾವೀರನಾದ ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯುದ್ಧವು ಬಂಡೊಡಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ, 
ಅದನ್ನು ನೀನೇ ಶಪ್ಪಿ ್ರಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಇಟ ವೆ? ನಿನ್ನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಟ್ಯನು 
ಕೋಟ ರಾಕ್ಷಸ ಜು ಎದರು ರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ನಿನಗೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಹತವನ್ನು ಬಯಸಶಕ್ಕ ವರು! ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರೂ ತ ಜ.ಇ(|೨ ಒಬ್ಬೊ 
ಬ್ಬ ರೂ ಟ್‌ ನಿನಗೆ ನ (| ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರೂ ಉತ್ತ ಮು 
ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದವರು ! ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಮಹಾಧೀರರು ! ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರೂ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವರು ! ಆಂ ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು “ನ್ನ ಸ್ಗ ಕ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು, ಈಗಲೇ ನಿನ್ಹಾ. ಜ್ಞ ಯಿಂದೆ ರ್ಯ ಸ 
ರಾದ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣರೆಂಬ ಆ ರಾಜಪುತ್ರ ರಬ್ಬರನ್ನೂ. ನಿಗ್ರಹಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವೆಸ್ಥೆ ಸೈಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿಬರಲಿ | ಕ್ರ ಉಪಾಯಗಳೊಂದನ್ನೂ ಸರ್ಯಾ 
ಲೋಚಿಸದೆ "ಇಲ್ಲಿಯೇ ವ್ರ ದೂತನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡುವುದರಿಂದೇನು ಫಲ? ಎ ಉ 
1. ಇಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನು, ರಾನಣನು ರಾಜಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ್ಯ ಅನನ 
ಸ್ಥ ,ಭಾನಕ್ಕೆ ನುಗುಣವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಯುದ್ಧ ದಾಸೆಯನ್ನೆ ೇ€ ತೋರಿಸಿ, ರಾಮನನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಹಾಗೆ ಮಾಡುನನೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 


೨೭೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೫೩ 


ರಾಕ್ಷಸಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿಯೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಶತ್ರುವಾಗಿಯೂ, ಮಹಾ 
ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ರಾವಣನು, ತನ್ಸ ತೆಮ್ಮನಾದ ನಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೊಪ್ಪುವಂತೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನೂ 
ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಅನನ ಮಾತನ್ನೇ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐನತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ರಾವಣಾಜ್ಞೆಯಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು ಹನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು 
ಹತ್ತಿಸಿ, ಲಂಕೆಯ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಸಿದುದು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಸೀತೆಯು ಅಗ್ನಿದೇನನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲು, ಅಗ್ನಿಯು ಹನುಮಂತನ 
ಬಾಲವನ್ನು ಸುಡದೆ ಶೀತಲನಾಗಿದ್ದುದು. 


ತಮ್ಮ ನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ದೇಶಕಾಲೋಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾವಣನು, ತಿರುಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, “ವಿಭೀಷಣಾ |! 
ನೀನು ಹೇಳಿದುದೇ ಯುಕ್ತವು. ದೂತರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದೇನೋ ನಿಂದ್ಕವಾದ 
ಕಾರ್ಯವೇ ರಿಜವು! ಆದಕೆ ಈ ಕನಿಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ಹೋದರೂ ಇದಕ್ಕೆ 
ಬೇರೊಂದು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಜೇಕು. ಕನಿಗಳು ತಮ್ಮ ಬಾಲನವೇ 
ತಮಗೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಅಲಂಕಾರನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನ್ಟಿ 
ಬ್ಚಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಇದರ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಸುಡಿಸಿಬಿಡು! 
ಇದು ಸುಟ್ಟ ಬಾಲದೊಡನೆಯೇ ತನ್ನೊಡೆಯನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ! ಅಂಗಹೀನನಾಗಿ 
ದೈನ್ಯದಿಂದ ಮುಂದಿ ಬಂದು ನಿಂತಿರುವ ಈ ಕನಿಯನ್ನು ಇದರ ಮಿತ್ರರೂ, ಜ್ಞಾ ತಿ 
ಗಳೂ, ಬಂಧುಗಳೂ, ಪ್ರಿಯಜನರೂ ನೋಡಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಲಿ [೨ ಎಂದನು. 
ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಭಟರನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸರೆ! ಈ 
ಕಪಿಯ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ಚತುಪ್ಪಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಿಸಿಕೊಂಡು ಬಸ್ಸ್ನಿರಿ ಎಂದು ನಿಯಮಿಸಿದನು. ರಾವ 
ಣನ ಈ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಭಟರು ಕೋಪಾವಿಷ್ಟರಾಗಿ 
ಬಂದು ಆ ಹನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಹರಕು ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು ತಂದು ಸುತ್ತಿದರು. ರಾಕ್ಷ 
ಸರು ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸುತ್ಮುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಹನುಮಂತನು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಒಣಗಿದ ಕಾಡಿಗೆ ತಗುಲಿದ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಬ್ಬಿಬಳೆದನು. ಆಮೇಲೆ 


ಸರ್ಗ ೫೩] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೭೯ 


ರಾಕ್ಷಸರು ಬಟ್ಟೆ ಸುತ್ತಿದ ಆ ಹನುಮಂತನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಎಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಸುರಿದು, ಬೆಂಕಿ 
ಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರೋಷಾವೇಶಗಳು 
ಉಕ್ಕಿಬರುತ್ತಿರಲು, ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಮುಖವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಾಲವನ್ನು ಗಿರ್ರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ನೆಡಹಿದನು. ಕಪಿಯ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು ಮೆರವಣಿಗೆಮಾಡಿ 
ಸುವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆಂಗಸರು, ಮಕ್ಕಳು, ಮುದುಕರು ಮೊದಲಾಗಿ, 
ಲಂಕಾನಿವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ವಿನೋದವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದರು. ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕೆಯಿಟ್ಟಾಗಲೂ ಆ ಹನುಮಂತೆನ 
ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಣೆಯಲಾಠಜಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಕ್ರೂ ಆ ರು ಗುಂಪಾಗಿ ಬಂದು 
ಆತನನ್ನು ಇ ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಬಿಗಿದರು. ವೀರನಾದ ಹನುಮಂತನು, ಆಗ ತಾನು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ ೈವೇನೆಂದು ತ ತನ ಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ “ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು 
ನನ್ನ ನ್ನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಗ್ಗ ನೆಳಿಂದ ಜಸ ಸರೂ, ಈಗಲೂ ಇವರು ನನ್ನ್ನ ವೇಗವನ್ನು 
ತನಕೊಳ್ಳ ಲಾರಶೆಂ ಬುದೇನೋ ನಿಜವು. ನಾನು ಈಗಲೂ ಈ "ಹಗ್ಗ ಗಳನ್ನು, 

ತ್ತು ರಾಡು ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಒಂದೇ ಸೆಟ್ಟಿ ಗೆ ಈ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಡಿದು ಕೊಲ್ಲ 
ತ ಆದರೆ ಸಾ ಮಿಸಿತಾರ್ಥವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ದ್ದ ನನ್ನನ ನ್ನು 
ಈ ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಸಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆಯೇ ಕಚ್ಚಿರುವರು. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಇವರು ನನಗೆ ಯಾವ ಪ ರ್ರತೀಕಾರವನ್ನೂ ಮಾಡಿದಂತಾಗ 
ಕೆ ಇದು ಅಷ್ಟಾಗಿ ನನಗೆ ಲಕ್ಷ ನೂ ಇಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಸಾಕು (ಕ ರಾಮನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು 
ರಾವಣನನ್ನು ಹ ವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ. ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಆ ಪ್ರ ತಿಜ್ಜೆ 
ಯನ್ನು ತೀರಿಸಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗಲೇದೇ ಚ ಈಗ ಇದನ್ನೆ: ಲ್ಲಾ ಜಾಂ 
ದವು. ಇದಲ್ಲದೆ, ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನ. ನ್ನು -ು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಸ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವುದರಿಂದ, ತಿರುಗಿ ನಾನು ಈ ಪಟ್ಟಿ ತ ಸನ್ಪಿ: ವೇಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಚೆನ್ನಾ! ಗಿ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬರಬಹುದು. ನಾನು ಜಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಟೂವೆ 
ನೆವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಒನ್ಮೆ ಸುತ್ತಿಬಂದಿದ್ದರೂ, ಆಗ ರಾತ್ರಿಯಾ 
ದುದರಿಂದ ಇದರ ದುರ್ಗರಣೆ್ಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಲಿಲ್ಲ. 
ಹಗಲುಶೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರ ಲಂತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಜ 


೨೮೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗೆ ೫ಷ್ಠಿ 


ನ್ಯಾಯವು. ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಇವರು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ವಿಧದಿಂದ ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಿದರೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುನೆನು. ಇವರು ನನ ನ್ನು ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಬಿಗಿದರೂ, 
ಬಾಲಕ ಬೆಕೆಯನ್ಸಿ] ಟ್ಬರೂ, ಇನ್ನೂ ಸಾವು |! ಹಿಂಸಿಸಿದರೂ ಅದರಿಂದ 
ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆಸ್ವಲ್ಪ ಬ ಆಯಾಸವಏಲ್ಲ ' ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಹಾ? ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ನು... ಆ ರಾಕ್ಷಸಭಟರಾದರೋ ಕಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿಯೂ, 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಇಂತವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾರದ, ಯಾವುದೋ ಕಪಿಯು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತೆಂಬ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಅವನನ್ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕ್ರೂರ 
ಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ಸರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಶಂಖಗಳ 
ನ್ನೂದುವರು ಕೆಲವರು | ಭೇರಿಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸುವರು ಕೆಲವರು ! ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವರು ಕೆಲವರು ! ಭುಜಗಳನ್ನು ತಟ್ಟು ವರು ಕೆಲವರು ! ಹೀಗೆ ಆ ಕಸಿಯನ್ನು 
ಸಟ್ಟಿಣದ ಒಂದೊಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಬಂದರು. ಹನುಮಂತನಾದರೋ 
ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸಸ್ಯೈನ್ನ ವು ತನ್ನನ್ನು, ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಅನಾಯಾಸ 
ದಿಂದಲೇ ಆ ನ ಜವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಸುತ್ತಿ, ಅದರೊಳಗಿನ ಸೂಕ್ಷ ಸನ್ನಿ: ವೇಶ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಗಮನಿಸಿ 1 ಭಾ ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಚಿತ್ರ 
ವಿಮಾನಗಳಿನ್ನೂ, ರಹಸ್ಯಗಳಾದ ಭೂಪ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಸ್ಕರಿಸಲ್ಪ ಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಅಂಗಳಗಳನೂ ಮನೆಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬೀದಿಗಳನ್ನೂ, ಜಯ ಥಗಳನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತ ಬ ಹಾಗೆಯೇ ದೊಡ್ಡ ರಾಜಬೀದಿಗಳನ್ನೂ ಸಣ್ಣ ಬೀದಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಪಸ ವಾದ ಬಾಗಿಲಿರಿಂದ ಕೂಡಿ ಮೇಘಗಳಂತೆ ವಿಸ್ತ ಗ ಮನೆ 
ಗಳನ್ನೂ, ಸಣ್ಣ ಮನೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಇವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುತಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸ ಚಾ! ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮನಗಳ ಮುಂದಿನ ಅಂಗಳಿಗಳಛಿಯೂ ಬೀದಿಯ ಚೌಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ, “ ಇದೋ |! ಚಾರನು? ಎಂದು ಆ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಸಾರುತ್ತ ಬಂದರು. ಉರಿಯುವ 
ಬಾಲದೊಡನೆ ಮರವಣಿಗೆ 1 ರುವ ಈ ಕನಿಯನ್ನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂ 
ಹಲದಿಂದ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಬಾಲವೃ ದ್ಧ ರೂ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದ ಹ ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತೆನ 
ಬಾಲಕ್ಕೆ ಜೆಕಿಯಿಟ್ಟು. ದನ್ನು ನೋಡಿ, ವಿಕ ೃತಾಕಾರವುಳ್ಳ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಹಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಸತ್ತೂ ಸ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು. ಈ ಅಪ್ರಿ ಬಜ ವನ್ನು 


ಸರ್ಗ ೫೩] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೮೧ 


ನುಡಿಯುತ್ತ, “ ಎಲೆ, ಸೀತೆ! ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಪಿಯು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಮಾತಾಡಿಸಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಕೆಂಪಾದ ಮೂತಿಯುಳ್ಳ ಆ ಕಪಿಯ 
ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ, ಇದೋ ! ಇಲ್ಲಿನ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿರುವರು ? ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಕರ್ಣಕಕೋರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸೀತೆಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣವೇ ಹೋದಂತೆ ಬಹಳೆ ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿ, 
ಹನುಮಂತನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ, ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿ "“ ಎಲ್ಫೆ ಅಗ್ನಿ ದೇವನೆ ! ನಾನು ಪತಿಶುಶೂ ್ರ್ರಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದವಳಾಗಿದ್ದರೆ, 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ನಡೆಸಿದವಳಾಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವಿದ್ದ ರೈ, ನೀನು ಈ ಹನುಮಂತನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಣ್ಣ ಗಿರಬೇಕು. ನನ್ನ ಫ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ದಯೆಯಿದ್ದ ರೈ. ನಾನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ಭಾಗ್ಯಶೇಷವು ಇನ್ನೂ 
ಮಿಕ್ಕಿದ್ದ ಕ್ಕೆ ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಣ್ಣ ಗಿರು! ಎಲ್ಫೆ ವೀತಿಹೋಶ್ರನೆ ! ನಾನು 
ನಿರ್ದೋಷವಾದ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವುಳ್ಳ ವಳೆಂದೂ, ಈಗಲೂ ನನ ಫ್ರಿಯನಾದ ರಾಮ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಆತುರಹಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂದೂ, ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾದ ಆ ಹನುಮಂತ 
ನಿಗೆ (ಅಥವಾ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನಿಗೆ) ತಿಳಿದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನೀನು 
ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೀತಲನಾಗಿರು. ಸತೃಪ್ರತಿಜ್ಞ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನು, 
ಈಗ ನನಗೆ ಬಂದೊದಗಿರುವ ಈ ದುಃಖಸಮುದ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದಾಟಸುವುದು 
ನಿಜವಾಗಿದ್ದ ಕೆ. ನೀನು ಹನುಮಂತನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶೀತಲನಾಗು !? ಎಂದು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಹನುಮಂತನ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಉರಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಬೆಂಕಿಯು 
ಆತನಿಗೆ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಮಂಗಳನೇ ಉಂಟಾಗುವುದೆಂದು ಸೂಚಿಸು 
ವಂತೆ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣವಾಗಿ ಸುತ್ತುವ ತೀಕ್ಷ್ಣಜ್ಜಾಲೆಗಳೊಡನೆ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ 
ಉರಿಯುತಿತ್ತು. ಮತ್ತು ಹನುಮಂತನಿಗೆ ವಾಯುವು ತಂದೆಯಾದುದರಿಂದ, 
ಆತನ ಬಾಲದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನುರುಬತಕ್ಕ ಗಾಳಿಯೂ ಕೂಡ, ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹುಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಮಲಯಮಾರುತದಂತೆ ತಂಪಾಗಿ ಬೀಸುತಿತ್ತು. 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹನುಮಂತೆನು ತನ್ನ ಬಾಲವು ಹಾಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಂದುರಿಯುವಾಗಲೂ 
ತನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಉಷ್ಣ ವು ತೋರದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು 
«ಆಹಾ! ನನ್ನ್ನ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯೊಡನೆ ಈ ಬೆಂಕಿಯು 
ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದು ! ಇಷ್ಟಾದರೂ ನನ್ನ್ನ ಸ ಸುಡದಿರುವುದಲ್ಲಾ | ಇದರಲ್ಲಿ 


೨೮೨ ಶ್ರೀಮದ್ದಾ )್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೫೩ 


್ರತ್ಯಕ್ಷವ ಕವಾಗಿಯೇ ದೊಡ್ಡ ಜ್ವಾ ಲೆಯು ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. ಬಾಧೆಯು ಮಾತ್ರ 
ನನಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲಗು ಈಗ ನನ್ನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಶೈತ್ಯೋಸಚಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ತೋರುತ್ತಿರುವುದು ! ಇದಕ್ಕೆ ಜನ ಒಂದುವೇಳೆ 
ಹೀಗಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಕಾರಣವಿರಬಹುದು! ನಾನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟು 
ವಾಗಲೂ, ಆ ಮಹಾಸಮುದ್ರದ ನಡುವೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತವು ಮೇಲೆದ್ದು 
ಬಂದಂತೆ, ಮಹಾಶ ಬರವನ್ನು ನೋಡಿದೆನಲ್ಲವೆ? ನಡುನೀರಿನಲ್ಲಿ ಪರ ಗ್ರತವು ಹುಟ್ಟ 
ಬೇಕೆಂದರೆ ಆದು ರಾಮನ ಪ ಪ್ರಭಾವವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ ! ಅದರಂತೆಯೇ ತ 
ಬೆಂಕೆಯು ತಣ್ಣ ಗಿರುವುದೂ ಆತನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ಮೈನಾಕಗಳೇ ಹಾಗೆ 
ಆತುರಗೊಂಡು ಬಂದಾಗ, ಈ ಅಗ್ಟಿಯೂ ರಾಮಕಾರ್ಯತ್ತೆ ಅನುಕೂಲನಾಗುವು 
ದೊಂದಾಶ್ಚರ್ಯವೆ? ಅಗ್ನಿಯೂ ಕೂಡ, ಸೀತೆಗೆ ನನ್ಸ್ಟಲ್ಲಿರುವ ವಾಶ್ಸಲ್ಯವನ್ನೂ 
ರಾಮನ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ, ತನಗೆ ನನ್ನ್ಪ ತಂದೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಟೇಹವನ್ನೂ ಭಾವಿಸಿಯೇ 
ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ಸುಡದೆ ಇರಬಹುದು » ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಹನುಮಂತನು ತಿರುಗಿ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಸ ಹೊತ್ತಿ ತಿಸವರೆಗೆ ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ 
ವೇನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದು ಗಣ ವೇಗದಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು, ಪರ್ವತಶಿಖರದಂತೆ ಮನೋಹರ 
ವಾಗಿಯೂ, ರಾಕ್ಷಸಸಂಚಾರರಹಿತನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸಾ ದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಬಂದಿಳಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಸರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿದ್ದ ತೆನ್ನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ” ಸ್‌ ಸಣ್ಣದಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ತ ನಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಕಟ್ಟುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಡಿಲಿಸಿ ಕಳೆದುಬಿಟ್ಟ ನು. 
ಆ ಕಟ್ಟುಗಳು ಸಡಿಲಿದೊಡನೆ ತ ಪರ್ವ ದಂತೆ ದೊಡ್ಡ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ, ನಾಲ್ಬು 
ದಿಕ್ತು ಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡುತ್ತ, : ಹೊರಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದೆ. ಒಂದು ಕಪ್ಪ ಣದ ಅಗುಳಿ 
ಯನ್ನು ಜೆ! ರೊಲರ್‌ ಆ ವಾಯುಪುತ್ರನು; ಆ 'ಆಗುಳಯನ್ನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಾವಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸ ಸರನ್ನೂ ಅದರಿಂದಲೇ 
ಬಡಿದುಕೊಂದನು. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂಡಸ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ಹನುಮಂತನು, 
ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು. ತಿರುಗಿ ಸ ಕಡೆಗೆ ದ್ಭ ಸ್ಪಿ ಓಟು ಸ್ವನೋಡುತ್ತ ತನ್ಪ್ನ 
ಬಾಲದಲ್ಲಿರುವ ಆಗ್ನಿ ಜ್ಹ್ವಾಲೆಯೇ ತನ್ನ ದೇಹದ ಸುತ್ತ ಲೂ ವ್ಯಾಸಿಸಿರಲು, ಸಹಸ್ರ 
ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪರಿವ ಗಿನಾದ ಸೂರ ನಂತೆ ಪ್ರ ಪ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಸ ಕ ಸರ್ಗವು. 
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| ಹನುಮಂತನು ತನ್ನ ವಾಲಾಗ್ನಿಯಿಂದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣ ಗೃಹವೊಂದನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ರಾಶ್ಷಸಗೃಹಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟುದು. | 


ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ ತಾನು ಬಯಸಿದ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಈಡೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದುಬ್ಬಿ ಬಳೆಯುತ್ತ, ತಾನು 
ಮುಂದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಕವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಕುರಿತು ತಿರುಗಿ ಆಲೋಚಿಸುವನು. 
| ಇನ್ಫುಮೇಲೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ ವೇನು? ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಗೋಳಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇಫಿರುವುದು ? ಅಶೋಕವನವನ್ನು 
ಮುರಿದುದಾಯಿತು ! ಪ್ರಬಲರಾಕ್ಷಸರನೇಕರನ್ನು ಕೊಂದುದಾಯಿತು ! ಇಲ್ಲಿನ ಸೇನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಭಾಗವನೂ ಸಿ ನಾಶಮಾಡಿದುದಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ಪಟ್ಟಣದ 
ದುರ್ಗಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಜೇಕಾದುದೊಂದೇ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಇಲ್ಲಿನ ದುರ್ಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಜೇದಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಆಗ ಸಮುದ್ರಲಂಘನವೇ ಮೊದಲಾದ ನನ್ನ ಶ್ರಮವೆಲ್ಲವೂ 
ಸಫಲವಾಗುವುದು. ಈ ಕಾರ್ಯಕಾಗಿಯೂ ನಾನು ಈಗ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಶ್ರಮಪಡ 
ಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಬಹುದು ! 
ಇದನ್ನೂ ನಡೆಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ಪಟ್ಟಶ್ರಮನೆಲ್ಲವೂ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುವುದು- 
1 ಈಗ ನನ್ನ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ನನಸಾಗಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯೂಕೂಡ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಸ್ತನಾಗಿ, ನನಗೆ ಸ ಲ್ಪ ವಾದರೂ ಉರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸದಂತೆ ತಣ್ಣ 
ಗಿರುವನಲ್ಲವೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರರೂಪವಾಗಿ, ಈ ಅಗ್ವಿ: ಹೋತ ತ್ರನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನ 
ಗ್ಗ ಸಹಗಳನ್ನು ಆಹುತಿಕೊಟ್ಟು ತ್ಭೃ ಫ್ರಿಹೊಂದಿಸಬೇಕಾದುದೇ ಸ ಯವು” ಎಂದು 
ಸಶ್ಚ ಜ್‌ ಹೀಗೆ [3 ಸಿೂಡಕೆ ಮಿಂಚಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಹಾ 
ಮೇಘದಂತೆ, ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಆ ಬಾಲದೊಡನೆ ಲಂಕಾಪುರದ ಮನೆಗಳಮೇಲೆ 
ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಆ ಹನುಮಂತನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ, ಮನೆಯಿಂದ 
ಮನೆಗೆ ಹಾರಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನ ಗೋಪುರಗಳನ್ನೂ ಉದಾ ್ಯನವನಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ, 
ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರತಿಗೃ ಹಗಳಮೇಲೆಯೂ ಸುತ್ತಿಸುತ್ತಿ ಬರುತ್ತಿ ಕ ನನು. ವಾಯುಸಮಾನವಾದ 
ವೇಗವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಬಲಾಢ್ಯ ನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲು 


1. ಹಿಂದೆ ಹನುನುಂತನು ಕಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ಸಡಿಲಿಸುವುದ ಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಮೈಯನ್ನು 
ಸಣ್ಣ ನಾಗಿಸಿಕೊಂಡಾಗ, ತನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕೈ ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ) ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯಕ ಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂದು ಗ್ರಾ ಹೃವು. 


೨೮೪ ಶ್ರೀಮಜ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೪ 


ಪ್ರಹಸ್ತನ ಮನೆಗೆ ಹಾರಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮಹಾಪಾರ್ಶ್ವನ ಮನೆಗೆ 
ಹಾರಿ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಜ್ವಾ ಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತನ್ನ ಬಾಲದುರಿಯನ್ನು ಅದಕ್ಕೂ 
ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ಸು ಅಲ್ಲಿಂದ ಆ ಮಹಾಕಪಿಯು ವಜ್ರ ದಂಷ್ಣ ತ್ರ ಮನೆಗೆ ದು” 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಶಸ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಬ್ಬರ ಮನೆಗೆ ಕ! ಅಲ್ಲಿಂದ ಇಂದ್ರ 
ಜಿತ್ತಿನ ಮನೆಗೆ ಹಾರಿ, ಅದನ್ನೂ ತನ್ರ್ಪ 'ನಾಲಾಗ್ನಿ ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಜಂಬು 
ಮಾಲಿಯ ಮತ್ತು ಜ್‌ ಮನೆಗಳನ್ನೂ, "ಸುಟ ಕನು. ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ರಶ್ರಿ ಕೇತು, ಸೂರ ಶತ್ರು, ಹ್ರ ಸ್ವಕರ್ಣ, ದುಷ್ಟ, ಕೋಮಶರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆ 
ಗಳೆಲ್ಲನ್ನೂ, ಸುಮುತ ಸತ್ರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಜಿ ಯುದ್ದೊ ್ಹೀನ್ಮ ತ್ತನ ಗ ಓಹನನ್ನ್ಯೂ 
ಮತ್ತನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಮನೆಯನ್ನೂ ದ್ದ ಸಜಗ್ರೀವನ ವಾಸಸ್ಪ ಸ್ಹೆಲವನ್ನೂ ಜ್‌ 
ನಾದ  ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ಹನ ಹನ ನಿವೇಶವನ್ನೂ ಸ ಸ್ತಿಮುಖನ ಮನೆಯನ್ನೂ ಶು ಫನಿಶಾಚ 
ರೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸರ "ಗ ಹಗಳನ್ನೂ “ತೋಣಿತಾಕ್ಷನ `ಿವಾಸ ಸವನ್ನೂ, ಕುಂಭಕರ್ಣನ 
ಅರಮನೆಯನೂ ಘ "ಮಕರಾಕ್ಷನ ಗ್ಗ ಓಹನನ್ನ್ಯೂ ಯಜ ಜ್ಞಶತ್ರು, "ಹ್ಮ ಶತ್ರು ವೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸರ ಥಿವಾಸ ಸಗಳನ್ನೂ ಅ] ಕ ಫಿಕುಂಭರ ಮನೆಗಳನ್ನೂ, ತನ್ನ 
ಬಾಲದುರಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನು ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಭೀಷಣನ ಮನೆಯೊಂದನೆ "ಬಟ್ಟು ಉಳಿದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನ ಮನೆಯನ್ನೂ 
ಬಿಡದೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸುಡು! ಜಸು ನೀರ್ಯವಂತನಾದ. ಆ ಆ ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ 
ಸ್‌ ಮನೆಮನೆಗೂ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟಮೇಲೆ, ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನಾದ ರಾವಣನ ಅರ 
ಮನೆಯಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. ನಾನಾರತ್ತ ಗಳಿಂದ ಭೂಷಿತವಾಗಿಯೂ ಮೇರುಮಂದರ 
ಪರ್ರತಗಳಂತೆ ಮಹೋನ್ನ ತವಾಗಿಯೂ ಸಮಸ್ತವಿಧಗಳಾದ ಮಂಗಳದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ 
ಕೋಃ ಭಿತವಾಗಿಯೂ, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಮೇಲಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ 
ಅರಮನೆಗೂ ತನ್ನ ಬಾಲದುರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಳಯಕಾಲಮೇಘದಂತೆ 
ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದನನ್ನು ಜ್‌ ಆಗ ವಾಯುಜೀವನೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಶತ್ರು 
ವಾದ. ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಹಗೆಕೀರಿಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ತಕ್ಕ ಸಮಯವೆಂದು - ತಿಳಿದು 
ತನ್ನ ಸಖನಾದ ಅಗಿ ದೇವರಿಗೆ ಸಾಜ ಬ ದ್ರೇಕಗೊಳಿಸುತ್ತಿರಲು ಆ 
ಅಗಿ ಯು ಪ್ರಕಯಕಾಲಾಗ್ದಿ, ಯಂತೆ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತ ಮೇಲೆಮೇತ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತಿ ತ್ತು. 
ವಾಡ ಆ ಅಗಿ ಯನ್ನು, ಯು ಸಮಸ ಸಭಾಗಗಳಿಗೂ' ವ್ಯಾಪಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿತು. ಬು ಕಿಟಿಕಿಗಳಿಂದಲೂ ಮುತಿ ತಿನ ಕುಸುರಿಗಳಿಂದಲೂ, ರತ ಮಯ 


ಸರ್ಗ ೫೪] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೮೫ 


ವಾದ ಅಲಂಕಾರದಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತಗಳಾದ ಆ ಅರಮನೆಯ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ಫಿವೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುಟ್ಟುಬಿದ್ದುವು. ಹೀಗೆ ವಾಯುವಿನ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಅಗ್ಮಿಯು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಫ್ರಿ ಸಲು, ಪುಣ ಫಲವು 
ತೀರಿದವೆ ಮೇಲೆ ಕೆಳ ತ ಸಿದ್ದರ ಮಾನಗಳ; ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಸಾದ ದಗಳಿಲ್ಲವೂ 
ಉರುಳುತಿ ತ್ತಿದ್ದುವು. "ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಮನಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯದ ಲ್ಲಿ ನಿರಾಶರಾಗಿ, ಭಯದಿಂದ. ದಿಕ್ಟ್ರು ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಯ 
ಕಾಟ “ಅಯ್ಯೋ |! ಥಿಜವಾಗಿಯೂ ಇವನು ವಾಸರನಲ್ಲ.! ಸಾಕ್ಪಾದಗ್ನಿ 
ಹೋತ್ರನೇ ಈ ಕಪಿರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವನು ! ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ !? ಎಂದು ನಾನಾ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಅರಚಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಗದ ಲವು ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಫು ಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. ಉಪ್ಪ ರಿಗೆಗಳಮೇಲೆ 
ನಿಂತಿ ತದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಸ್ತಿ ಯರು ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ತೆಮ್ಮ ತಮ್ಮ 1ಶಿಶುಗಳ 
ಸ್ರೈತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೋದನಮಾಡುತ್ತ ತರೆಯನ್ನು ಬಿಚಿ ಕೊಂಡು, ಮೇಘದಿಂದಿಳಿ 
ಇಡಾ ಮಿಂಚುಗಳಂತೆ ಬೆಕಿಯಿಂದಾವ್ಳ ಗ ಆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಗಳಿಂದ, ಕೆಳಕೆ 
ಬೀಳುತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಪ ವೈಡೂರ್ಯ, ಮುತು ಸು) ಹವಳ, ಬೆಳ್ಳ 
ಮೊದಲಾದ ನಾನಾರತ್ತ ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆ ರಾಜಗ | ಹಗಳಿಂದ, ಸ್ವ ಸ್ಪರ್ಣಾದಿನಿಚಿತ್ರ 
ಲೋಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ಮಿಜ್ವಾ ಲೆಯಿಂದ ಕರಗಿ ಖೀ [ ದನ್ನ್ನು ನೋಡುತಿದ್ದ ನು. 
ಆಹಾ! ಆಗಿನ ಆಶ ರವನ್ನು ಬೇಕೆ? ಹುಲ್ಲು, ಸೌದಿ ಮೊದಲಾದ ಎಷ್ಟೆಷ್ಠಾ ಶಿ 
ಹುತಿಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಅಗ್ರಿ | ಗೆ ತೃಃ ಹ್ರಿಯಿಲ್ಲ! ಆ ಅಗ್ನಿ ಯು ಎಷ್ದೆ ಷ್ಟು ಮನೆಗಳನ್ನು 
ಸುಟ್ಟ ರೂ ಹನುವ ನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ | ಎಷ್ಟೆ ಷ್ಬು ಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರ? ಹತರಾಗಿ 
ಬಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿನ ಭೂಮಿಗೆ *ತೃಪ್ತಿಯರಲ್ಲಿಲ್ಲ. [ ಅಲ್ಲಿನ ಅಗ್ನಿಜ್ವಾ ಸ ಲೆಗಳಾದರೋ, 
ಕೆಲವು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೂಬಿಟ್ಟ ಮುತ್ತು ಗದ ಗಳ ತಯ ಕಲವು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಂಕುಮದಂತೆಯೂ ಬಗ ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ವೇಗಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಮಹಾತ್ಮ ಹನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಹನುಮಂತನು ರುದ ದ್ರನು ತ್ರಿಪುರ 





]. ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ರುದ್ರನು ಸುಕೇಶನಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವರಿಗೆ, ಹುಟ್ಟ ದಾಗಲೇ 
ತಾಯಿಯ ಹಾಗಿರುನಂತೆ ನನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುವಾಗ, ಇಲ್ಲಿ 'ನಾಕ್ಷಸಿಯರು ಮಕ್ಕ ್ಳನ್ನೆತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದರೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಸುಕೇಶನಂಶದನರಿಗೆ ಮಾತ್ರನೇ ಆ ವರಸಿದ್ದರೂ, 
ಆ ವರವಿಲ್ಲದ ಬೇರೆ ಕುಲದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು ಗ್ರಾಹೃವು. 


೨೮೬ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೪ 


ವನ್ನು ದಹಿಸಿದಂತೆ ಆ ಲಂಕಾನಗರಿಯೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿದನು. 
ಹನುಮಂತನು ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಆಯಾ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಟ್ಟ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯ ಸಮೂ 
ಹವು, ಮುಂದೆ ಮುಂದೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ ಆ ಲಂಕಾನಗರಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಧಾರ 
ಭೂತವಾದ ತ್ರಿಕೂಟನರ್ವತದ ತಿಖರವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿ, ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ 
ಉರಿಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನ ವಾಲಾಗ್ಮಿಯು, ವಾಯು ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಪ್ರಳಯಕಾಲಾಗ್ವಿಯಂತೆ ವ್ಯಾಫಿಸಿ ಆಕಾಶವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟುವಂತಾಯಿತು. 
ಮತ್ತು ಆ ಅಗ್ನಿಯು ಸ್ವಲ್ಪನಾದರೂ ಹೊಗೆಯಿಲ್ಲದ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ, ರಾಕ್ಷಸರ 


ವ 


ಮನೆಮನೆಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರ ದೇಹದ ಕೊಬ್ಬೆಂಬ ಆಜ್ಯಾಹುತಿ 


ಯಿಂದ, ಮೇಲೆನೇಲೆ ಉರಿಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು ! ಹೀಗೆ ಕೋಟ 
ಸೂರ್ಕಸಮಾನವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿರಿಂದ ದೇದೀಪ್ನ ಮಾನವನಾದ ಆ ಅಗ್ನಿಯು, ಲಂಕಾಪುರ 
ವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಸಿಡಿಲಿನಂತೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಛಟಭಟತ್ಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ಭೇದಿಸುವಂತೆ ತೋರಿತು.. ಮತ್ತು ಆ ಅಗ್ಟಿಯು 
ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕೋರೈಸುವಂತೆ ಕ್ರೂರವಾದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಹರಡುತ್ತ, 
ಮುತ್ತುಗದ ಹೂಗಳಂತಿರುವ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದವರೆಗೂ ವ್ನಾಪಿಸಿತು. ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉರಿಯಡಗಿ ಶಾಂತವಾದ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟ ದ ಕಪ್ಪಾದ ಹೊಗೆಯು ಮೇಲೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿ, ಮೇಘಗಳನ್ನೂ ಮರೆಸುತ್ತಿರಲು, ಆ ಮೇಘಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನೆ ವ್ರದಿಲೆಯ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ.ನಾಧಿಕರಾದ ಕೆಲವು 
ರಾಕ್ಷಸರು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಗೃಹಗಳೂ, ವೃಕ್ಷಗಳೂ, 
ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ದಗ್ಗವಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು “ಆಹಾ! 
ಈ ಮಹಾಕಪಿ ಯಾವನೋ ಕಾಣೆನಲ್ಲಾ ! ವಜ್ರದಿಂದ ವೃತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದ 
ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಹೀಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆ ! ಸಾಕ್ಸಾ ದ್ಯಮನೇ ಇವನಾಗಿರಬಹುದೆ | 
ಅಥವಾ ಇವನು. ವರುಣನೋ ! ವಾಯುವೋ | ರುದ್ರನೋ ! ಅಗ್ನಿಯೋ ! 
ಸೂರ್ಯನೋ ! ಕುಜೇರನೋ ! ಚಂದ್ರನೋ | ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇದು ಕಪಿಯೆಂಬು 
ದೇನೋ ಸುಳ್ಳು ! ಇವನೇ ಕಾಲಯಮನಾಗಿರಬಹುದು ! ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ತಾತನಾಗಿ, ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಭರಿಸತಕ್ಟ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಒಂದುವೇಳೆ 
ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ `ರಿರ್ಮೂಲಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆತೆನ 
ಕೋಪವೇ ಹೀಗೆ ಕಪಿರೂಪದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆ ! ಅಥವಾ ಹೀಗೆಂದು 
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ನಿರ್ಣಯಿಸಲಸಾಧ ಭನಾಗಿಯೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾಗಿಯೂ, ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಚಿಂತಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲದುದಾಗಿಯೂ, ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿಯೂ 
ಪೂಜ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರುವ "ಸಕ ಪ್ವೀತ್ತಮವಾದ ವೈಷ್ಣ ವಶೇಜಸ್ಸೇ "ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲ ದ ತನ್ನ ಅದು ತಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಕಥಿ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದೆ !? ಎಂದು ೩೫೫೫0 ಮಾತಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರು... ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸವೀರರೂ, ರಥಗಜತುರಗಾದಿ ಸೇನಾ 
ಸಮೂಹಗಳೂ, ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಮೃಗಗಳೂ, ಮರಗೆಳೂ, ಹೀಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ 
ಸುಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆಕ್ರೋಶಧ್ವನಿಗಳು ನಾನಾಕಡೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಹೊರಟು, ಆ "ಪಟ್ಟ ಡಾ ಸ್ಲವೂ ಕೋಪನದ ನಿಯಿಂದಲೇ ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. . ಅಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಗೆ ಕ್ಕ ರಾಕ್ಷಸರು ಸತ್ತು ಬೀಳುವಾಗ "ಹಾ! ತಾತಾ! 
ಹಾ ಕಂದಾ! ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣನಾಥನೆ ! ಹಾ ನನ್ಸ್ಪ ವ್ರಿಯಮಿತ್ರನೆ! ಹಾ 
ಪ್ರಿಯನೆ! ಹಾ! ನನ್ನ ಪುಣ್ಯಫಲದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಫ್ರಿಯಜೀವನೆ ! ಅಯ್ಯೋ 
ಕ್ಚಿನು ೫ ಎಂದು ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ತಂದೆ ತ ತ.ರ ಬ್ರಯಬಂದು 
ಗಳನ್ನು ಕೂಗಿಕೂಗಿ ಷರಾ ಮೊರೆಯಿಡುತಿ ತ್ತಿರಲು, ಕೆವಿಯಿಂದ ಕೇಳು 
ಪ್ರದಕ್ಕೂ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಆಕ್ರಂದನಧ್ಲ ಫಿಯೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾನಿ ನಿಸಿತ್ತು. 

ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನ ಕೋಪೋದ್ರೆ/ಕದಿಂದ ಆ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲ ವೂ ಅಗ್ವಿ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದಾ 
ವೃತವಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿನ ವೀರರೆಲ್ಲರೂ ಸತ್ತು ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸಭಟರೂ ನಿರ್ನಾಮವಾ 
ಹೆ ತ್ತಿರಲು, ಆ ಪಟ್ಟಿಣವು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಮಹಾತ್ಮರ ಶಾಪದಿಂದ ಹೆತವಾದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಭಯಸುಭ್ರ ಜು ದುಃಖಿಸಿ ತತ್ತ ಳಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸರ ಗದ್ದಲ 
ದಿಂದಲೂ, ಮಹಾಜ್ವಾ 1 ಜುವ ಬೆಕೆಯಿಂದಲೂ, ರೂ ಪುಗೆಟ್ಟಿ ಆ ಲಂಕೆ 
ಯನ್ನು 1%.1 ಹನುಮಂತನಿಗೆ, ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಜನಂ ಸುಟ್ಟು ರಿಯುವ ಟಂ ಎಕ್‌] ತೋರುತ್ತಿ ತ್ತು. ಹೀಗೆ 
ವಾಯುಪು ಪುತ್ರನಾದ ಗಸ ವ ೈಕ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ನವರತ್ನ ಗಳಿಂದಲೂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಮುರಿದು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬಹಳನುದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ಕೊಂದು ಉತ್ತಮಗೃ ಹಗಳ ಸಾಲಿನಿಂದ ಶೋಭಿತವಾದ ಲಂಕೆಯನ್ನೂ ತನ 
ವಾಲಾಗ್ನಿ( ಯಿಂದ ದಹಿಸಿದಮೇಲೆ ಅವನ ಕೋಪನಡಗಿತು. ಹೀಗೆ ಡಾ ಶ್ರನಾದ 
ಆ ಪ್ಪ ರಾಜಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಬಾಲದಲ್ಲಿ ಧಗಧಗಿಸಿ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿ 
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ಯೊಡನೆಯೇ, ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅಲ್ಲಿನ ತ್ರಿಕೂಟ ಶಿಖರದ ತುದಿಯನ್ನ್ವೇರಿ ಕುಳಿತಿರಲು, 
ಸಹಸ್ರಕಿರಣಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿದ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದ ನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಹನುಮಂತನು, ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಭಂಗಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಮನೆಗಳಿಗೂ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟಮೇಲ್ಮ, ಅವನಿಗೆ 
ರಾಮನ ಸ್ಮರಣೆಯು ಬಂದು, ಆಗಲೇ ಅವನಬಳಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕೆಂಬ ಆತೆರವೂ 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಥೈರ್ಯಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಹನು 
ಮಂತನು. ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಕೃತಾರ್ಥನೆಂದೆಣಿಸುತ್ತ, ಆಗಲೇ 
ತನ್ಸ ಮನಸ್ಸಿರಿಂದ ತ್ರಿರೋಕನಾಥನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪಾದಮೂಲವನ್ನು ಸೇರಿ 
ಬಿಟ್ಟನು. ವಾನರ ವೀರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾಗಿಯೂ, ಮಹಾಬಲನಾಗಿಯೂ, 
ವಾಯುದೇವನಿಗೆಣೆಯಾದ ವೇಗವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ, ಬಹಳ ಧೀಮಂತನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆ ವಾಯುಕುಮಾರನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ದೇವಗಣಗಳೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದುವು. ಅಶೋಕವನಭಂಗದಿಂದಲೂ, ರಾಕ್ಷಸರ ಸಂಹಾರದಿಂದಲೂ, 
ಲಂಕಾದಹನದಿಂದಲೂ, ಆ ಹನುಮಂತನ ತೇಜಸ್ಸು ಮತ್ತಷ್ಟು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಹೊಂದಿತು. ಆ ಮಹಾಕವಿಯು ನಡೆಸಿದ ಲಂಕಾದಹನವನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಸಿದ್ಧರೂ, ನಿದ್ಯಾಧರರೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ ಪರಮಾ 
ಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳೂ ಆಗ ವಾನಕೋತ್ತಮ 
ನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನೇ ಪ್ರಳಯಕಾಲಾಗ್ತಿ ಯೆಂದೆಣಿಸಿ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತಿ 
ದ್ದುನ್ರು. ದೇವತೆಗಳೂ, ಮಹರ್ಷಿಗಳೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ವಿದ್ಯಾದರರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, 
ನಾಗರೂ ಇತರ ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳೂ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಎಣೆಯಿಲ್ಲ ದ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಲನನ ದ್ದ ಬೆಂಕಿಯನ್ನಾರಿಸಿದಮೇಲೆ, 
ಅವನಿಗೆ ಸೀತೆಯೆ ಸ್ಮರಣವು ಬಂದು, ಸೀತೆಯೇನಾದಳೋ ಎಂದು ಭಯದಿಂದ 
ಚಿಂತಿಸಿದುದು. ಆಮೇಲೆ ಚಾರಣರ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅವಳ ಕ್ಷೇಮವನು ತಿಳಿದು, 
ಆಕೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿಬಂದು ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ಧನಾದುದು. 


ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಆ ವಾನರೋತ್ತಮನು ಲಂಕೆಯ ಸಮಸ್ತಭಾಗಕ್ಕೂ 
ಬೆಂಕೆಯನ್ಸಿ ಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನದ್ದಿ ಅದರ ಬೆಕೆಯನ್ನಾರಿಸಿ 
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ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಕಪಿಶ್ರೇಷ್ಠನು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತು, ಇನ್ನೂ ಆ ಲಂಕೆಯು ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಧಗಧಗಿಸಿ ಉರಿದುಬೀಳುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ಆಲ್ಲಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 
ಚದರಿ ಪಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ಒಂದು ಭಯವು ಹುಟ್ಟಿ ತನ್ನನ್ನೇ ತಾನು ನಂದಿಸುವುದಕ್ಕೂ ತೊಡಗಿದನು.“ಆಯೊ ಲ 
ಇದೇನಿದು? ನಾನು ಸ 'ಕಾರ್ಯವೇನು? ಪ್ರ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಿಟಿ ಶೈನಲ್ಲಾ ಕ 
ನನಗೂ ಹೀಗೊಂದು ದುರ್ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಬಹುದೆ? ಮು ಸ ತ ವು 
ಬಂದಾಗ, ಉರಿಯುವ ಬೆಕಿಯನ್ನು ಯ ಸುವಂತೆ ಸ ಸಬುದ್ಧಿಯಿಂದ 
ಆ ಕೋಪವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಬಲ್ಲವರೇ ಮಹಾತ್ಮರು! ಅವರೇ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರು ! 
ಅಂಕವರೇ ಧನ್ಯರು ! ಕೋಪಗೊಂಡಮೇಲೆ ಪಾಪಮಾಡದವರಾರು? ಕೋಪಗೊಂಡ 
ವನು ಗುರುಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಕೊಂದುಬಿಡುವರು ! ಕೋಪಗೊಂಡನನು ಸಾಧುಗಳನ್ನು 
ಸರುಷವಾಕ್ಯದಿಂದ ಧಿಕ್ಕರಿಸುವನು. ಕೋಪ ವುಳ್ಳೆ ವರಿಗೆ ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸವಾಗಿಲಿ. 
ಆಡಬಾರದ. ಮಾತಾಗಲಿ, ಯಾವುದೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾವುಗಳು ಜೀರ್ಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಸರೆಯನ್ನು ಬಿಡುವಂತೆ, ಯಾವನು ತಾಕ್ಮೇ ಯಿಂದ ತನ್ನ ಕೋಪನನ್ನ, ಡಗಿಸಿಬಿಡು 
ವನೋ ಆತನೇ ಮನುಷ್ಯನೆನಿಸುವನು. ಅಹಾ! ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯಿರುವುದನ್ನೂ ಭಾವಿಸದೆ 
ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಬೆಂಕೆಯಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಾ ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ದ ಚವಿಸರಜೂಡ್‌ ನನ್ನ ಈ 
ದುರ್ಬುದಿ ಯನ್ನು ಸುಡಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ಸ್ದಾ ತ್ರಮಿಯನ್ನೆೈ ಈಗ ನಾನು 
ಕೊಂದಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ ! | ಈ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವೂ ಸುಟ್ಟು ಹೋದನೆ ಮೀಲೆ ಇನ್ನು ಸೀತೆಯು 
ಬೆಕಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ದಗ ಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಜಮೇಕಯನದ ನಾನೇ ನ ನನ್ನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ಕಾರ ವನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಇಷ್ಟೊ ಸ 
ಪ್ರ ಯತ ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದೆನೋ ಆ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಮೂಲಜ್ಮೆ ಬೀದವನ್ನು ಷ್ಟ 6 
ಹಸುವು! ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಡುವಾಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಗದೆ ಮರೆತೆನಲ್ಲಾ ! 
ನಾನು ಈ ಮಹಾಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟದುದಲ್ಲದೆ. ಸೀತೆಯಿರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನೂ 
ಕಂಡುಕೊಂಡೆನು ! ಹಿಡಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿದವುಟ್ಟಿಗೂ ಸಾ ಗತ್‌ 
ಯಿತು ! ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆತರಬೇಕಾದ ಸ್ವ 

ಕಾರ್ಯವೇ ಉಳಿದಿರುವುದು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೋಸವಶನಾದ ನಾನು ಆ ಹಗ 
ಮೂಲಜ್ಭಿ (ದವನ್ನೇ ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತವೆ | ಈಗ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಬೂದಿ 
ಯಾಗದ. ಸ್ಥಳವೊಂದಾದರೂ ಇರುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ! ಆದುದರಿಂದ ಸೀತೆಯು 
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ಮಾತ್ರ ಬದುಕಿರುವುದೆಂದರೇನು? ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವೂ ಹೀಗೆ ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾಗಿರುವಾಗ 
ಅವಳೂ ದಗ್ಗಳಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ! ನನ್ನ್ನ ಅವಿವೇಕದಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೆ ಬೇಕೆ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ. ಕೈಗೆ ಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ನಾನೇ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡಮೇಲೆ ಬದುಕಿರುವುದೇ ನನಗೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇನು ? ನಾನೂ ಈ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲೆ? ಅಥವಾ ಈ ಸಮುದ್ರದೊಳೆಗಿನ ಬಡಬಾಗ್ಬಿಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಲೆ? ಅಥವಾ ನನ್ನ್ನ ವ್ಯ ದೇಹವನ್ನು ಇಲ್ಲಿನ ಜಲಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಬಾಯಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗಿಸಿಬಿಡಲೆ? ನಾನು ಈ ಪ್ರಾಣವನ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಲಿ ! ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯತ್ನದ ಆಸೆಯೇ ಇಲ್ಲ ದಂತೆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು `ಿರ್ಮೂಲವಾಗಿ ಕೆಡಿಸಿದ ನಾನು, ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಆ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನಾ ದರೂ ಹೇಗೆ ಕಾಣಲಿ! ಈಗ ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಕೋಪಾವೇಶದ ದೋಷ 
ದಿಂದ ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬಂದುದರಲ್ಲಿ ಕನಿಸ್ವಭಾವಕ್ಟೆ ತಕ್ಳ ನನ್ನ್ನ ಚಪಲ 
ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿಕೊಂಡಂತಾಯಿತೇ ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ! ಛೀ! ಈ ನನ್ನ ರಾಜಸಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಸುಡಬೇಕು ! ಕೇವಲ ಚಪಲ 
ವಾದ ಈ ರಜೋಗುಣದ ಪ್ರವರ್ತನೆಗೆ ತಡೆಯೇ ಇಲ್ಲವು. ನಾನು ಈ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನೆನಿಸಿದ್ದರೂ, ರಜೋಗುಣ ಸಂಬಂಧವಾದ ಕೋಪಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ 
ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಡುವಾಗ ಸೀತೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಹೋದೆನು ! ಆಹಾ! 
ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಸತ್ತಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡಕೆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಬಿಡುವರು. ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಾವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸುಗ್ರೀವನೂ ಬಂಧುಸಮೇಶನಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಮೇಲೆ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ಭ್ರಾತೃ 
ವತ್ಸಲನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಭರತನು ಜೀವನನಿ 2ಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಬಲ್ಲ ನೆ? ಅವನೂ 
ಶತ್ರುಫ್ನನೊಡನೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡುವನು. ಹೀಗೆ ಧರ್ಮಪ್ರಚುರವಾದ ಇಕ್ಷ್ವಾಕು 
ವಂಶವೇ ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತ ಬಂದರೆ, ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ ರೂ 
ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಸಂತಾಪದಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತರಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕೊರಗುವರು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ! ಅಃ |! ಹೀಗಾದರೆ ನಾನು ಎಂತಹ ದುರ್ಭಾಗ್ಯನೆನಿಸುವೆನು ! 
ಧರ್ಮಾರ್ಥಗಳೆರಡನ್ಸೂ ಕೆಡಿಸಿಕೊಂಡು ಕೋಪನೆಂಬ ನುಹಾದೋಷಕ್ಕೆ ಭಾಗಿ 
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ಯಾದ ನಾನೇ ಲೋಕನಾಶಕನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೆ? ? ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಕೊರಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ, ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಆಗಾಗ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವು ಶುಭಶಕುನಗಳೇ, ಮೇಲೆಮೇಲೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ 
ತೋರಿಬಂದುವು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಹೊಂದಿ, 
ತಿರುಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು “ಅಥವಾ ಒಂದುವೇಳೆ ಮಂಗಳಸ್ವರೂಪಿಣಿಯಾದ ಆ 
ಸುಂದರಾಂಗಿಯು ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಬಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ಪಾತಿಪ್ರತೈದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ತಾನು ರಕ್ಷಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಇರಬಹುದು ! ಅಗ್ನಿಯೇ ಅಗ್ಫಿಯನ್ನು ದಹಿಸಲಾರ 
ದಲ್ಲನೆ |! ಆಕೆಯೋ ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಮತ್ತು ಧರ್ಮಾತ್ಮೆನಾದ ರಾಮನಿಗೆ 
ಭಾರ್ಯೆಯು! ಅವಳ ಪಾತಿನವ್ರತ್ತವೇ ಅವಳಿಗೆ ರಕ್ಷೆಯಾಗಿರುವುದು. ಅಂತಹೆ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರನು ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ಅಗ್ನಿಗೆ ದಹಿಸು 
ಪ್ರದೇ ಸ್ವಭಾವನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸದಿದ್ದು ದೂಕೂಡ ಆ ರಾಮನ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ ಸೀತೆಯ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಆಗಿರಬೇಕೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. 
ಭರತಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶತ್ರುಫ್ನೆರು ಮೂವರಿಗೂ ಪರದೇವಶೆಯೆಸಿಸಿಕೊಂಡು, ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಮನೋವಲ್ಲಭೆಯಾದ ಆ ಶುಭಾಂಗಿಗೆ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ನಾಶವೆಂದರೇನು ! 
ಆದೂ ಹೋಗಲಿ! ಅಗ್ನಿಗೆ ಸುಡುವುದೇ ಸ್ವಭಾವಕಾರ್ಯವು. ಮತ್ತು ಅದರ 
ಪ್ರವರ್ತನೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಡೆಯಿಲ್ಲ ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ ನಾಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂತೆಹ ಅಗ್ನಿಯೂ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಹೀಗೆ ದಹಿಸದಿದ್ದಾಗ, ಇನ್ನು ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಆ ಸೀತೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಬೇಕಾದುದೇನು ! * ಎಂದು ತನಗೆ ತಾನೇ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ತಿರುಗಿ ಆತೆನು ಹಿಂದೆ ಸಮುದ್ರಮಧ್ಸ ದಲ್ಲಿ ತೆನಗಿದಿರಾಗಿ ಬಂದು ಥಿಂತ ಮೈನಾಕ 

ರ್ವತದ ವೃತ್ತಾಂತೆವನ್ನೂೂ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು 
“ ಸೀತಾದೇವಿಯು ತನ್ನ ತಪಃಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ, ತನ್ನ ಸತ್ಚಬಲದಿಂದಲೂ, ತನ್ನ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ತದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೂ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾ ದರೂ ತಾನು ದಹಿಸಿಬಿಡಬಲ್ಲಳೇ 
ಹೊರತು ಅಗ್ಟಿಯು ಆಕೆಯನ್ನು ಸುಡಲಾರನು » ಎಂದು ತನಗೆ ತಾನೆ ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಧರ್ಮಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಸೀತಾದೇವಿಯ ಧರ್ಮಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿರುವಸ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಚಾರಣರು ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತಿದ್ದ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳು ಅವನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದವು. ಆ ಚಾರಣರು 

ಜೇ 


೨೯೨ ಶ್ರೀಮದಾ ೨,ವಾಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೫೬ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ “ಆಹಾ! ಈ ಹನುಮಂತೆನು ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯವು ಎಷ್ಟು ದುಷ್ಟರ 
ವಾದುದು |! ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೊಂದು ರಾಕ್ಷಸಗೃಹೆಕ್ಯೂ ಜೊಕಿಯಿಟ್ಟು 
ಬಂದನಲ್ಲಾ ! ಇದು ಎಷ್ಟು ಭಯಂಕರ ಕಾರ್ಯವು | ಹೆಂಗಸರು, ಮಕ್ಕಳು, 
ಮುದುಕರು ಮೊದಲಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗೆಟ್ಟು 
ಸಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. ಇಲ್ಲಿನ ಜನರ ಕೋಲಾಹಲವಾದರೋ ಪರ್ವತಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರತಿಧ ಎನಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಲಂಕಾನಗರಿಯೇ 
ಗೋಳಾಡುವಂತಿರುವುದು. ಅಟ್ಟಣೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ತೋರಣ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿತವಾದ ಈ ನಗರವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಗ್ಗವಾಯಿತು. 
ಇಷ್ಟಾದರೂ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿರುವುದು. ದು ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ನಾವು 
ಇದುವರೆಗೆ ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಿದ್ದಿಲ್ಲ ! ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಕರ್ಣಾಮೃತಪ್ರಾಯನಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನಿಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಹರ್ಷವುಂಟಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಆ ಹೆನುಮಂತೆನು ಇದುವರೆಗೆ ಹಿಂದೆ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ 
ತನಗೆ ಫಲಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ ಶುಭನಿಮಿತ್ತಗಳನ್ನೇ ಆಗಲೂ ಕಾಣುತಿದ್ದುದ 
ರಿಂದಲೂ, ಸೀತೆಯ ಪಾತಿವ್ರತ್ನವೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಚಾರಣರ 
ವಾಕ್ಯದಿಂದಲೂ, ಸೀತೆಗೆ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಉಂಾಗಿರದೆಂದು ಸಂತುಷ್ಟ 
ಹೈದಯನಾಗಿದ್ದ ನು. ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ತಾನು ಉದ್ದೆ ೇಶಿಸಿ ಬಂದ ಕಾರ್ಯವು 
ಕೈಗೂಡಿತೆಂದು ಕೃತಾರ್ಹನಾಗಿ, ಸೀತಾದೇನಿಗೂ ಯಾವ ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬು 
ದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ತಿರುಗಿ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಪ್ರತ್ನಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿ ಬಂದಮೇಲೆಯೇ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಜೇಕೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ದೇಶಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೆ ಬ್ರದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


| ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, ಅವಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
೧ 
ಅರಿಷ್ನ ಓಸರ್ವತವನ್ನೇರಿ ಸಮುದ್ರಲಂಘನಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗಿಸಿದುದು | 


ಆಮೇಲೆ ಹನುಮಂತೆನು ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ 


ಬಂದು, ಅವಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಸ ಅಮ್ಮಾ | ಇಷ್ಟು ಅನಾಹುತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ 
ಅಪಾಯಕ್ಕೂ ಸಿಕ್ಕದೆ ಸುಖದಿಂದಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವಂತಾದುದು ನನ್ನ 
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ಭಾಗ್ಯವೇ ಹೊರತು ಜೇರೆಯಲ್ಲ ! ಎಂದನು. ಪ್ರಯಾಣೋದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಿಂತಿರುವ 
ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಸೀತೆಯು ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನೋಡುತ್ತ ತನಗೆ 
ಪತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲ್ಫೆ 
ಪರಂತಪನೆ | ಇಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಥಿರ್ಮೂಲಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು ರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಾಕಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ 
ನಿನ್ನ ಬಲಾತಿಶಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಅಪಾರ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಮುಂದೆಯೂ ಹೀಗಾದರೆ ರಾಮನ ಕೀರ್ತಿಯು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಪರಂತಸನಾದ ಆ ರಾಮನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, ತನ್ನ ಬಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಈ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲ ನನ್ನ್ಕೂ ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲಮಾಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡುಹೋದರೆ, ಆ ಕಾರ್ಯವು ಕಕುತ್ಸ್ಬಕುಲತಿಲಕನಾದ ರಾಮಂಧಿಗೆ ತಕ್ಳು 
ದಾಗಿರುವುದು. ಅದುದರಿಂದ ಮಹಾಶೂರನಾದ ಆ ನನ್ನ್ನ ಫ್ರಿಯನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು, ನನಗೆ ತಕ್ಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿಹೋಗುವಂತೆ ಘೆಟಸ 
ಬೇಕಾದುದು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು? ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ಸಕಾರಣವಾಗಿಯೂ 
ಸಾರವತ್ತಾಗಿಯೂ, ವಿನಯಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಲು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತೆನು ಆ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಗಿ | ಅಮ್ಮಾ! ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ನೀಗಿಸತಕ್ಕ ಆ ರಾಮನು ಅನೇಕ 
ವಾನರ ಭಲ್ಲೂ ಕವೀರಕೊಡಗೂಡಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವನು ? ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ ತಾನು ಪ್ರಯಾಣೋನ್ಮುಖ 
ನಾಗಿ, ತಿರುಗಿ ಸೀತೆಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗವಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಆ ವಾನರ 
ಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಾದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡುವ ಆತುರದಿಂದ ಆಗಲೇ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟು, ಅರಿಷ್ಟವೆಂಬ ಪರ್ಚತದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿದನು. ಆ ಪರ್ವತವಾದರೋ ನಡು 
ನಡುವೆ ಪದ್ಮವರ್ಣವುಳ್ಳ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಪ್ಪಾದ ವನರಾಜಿ 
ಯಿಂದ ಚಿತ್ರವರ್ಣವಾದ ನಡುಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟು ರಿಂತೆಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಶಿಖರಗಳ 
ಮೇಲೆ ತೂಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಮೇಘೆಗಳಿಂದ ಉತ್ತ ರೀಯವನ್ನು ಧರಿಸಿದಂತೆ ತೋರು 
ವುದು, ಬಾಲಸೂರ್ಯನು ತನ್ನ ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಹಸ್ಮಗಳಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಚ್ಚೆರಗೊಳಿಸುವಂತೆಯೂ, ಆ ಪರ್ವಶವು ತನ್ನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣುತೆರೆದು ನೋಡುವಂತೆಯೂ ಶೋರುವುದು. ಶಿಖರ 
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ಗಳಿಂದ ಬೀಳುವ ಗಿರಿನದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹದ್ದನಿಯಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವು ವೇದಾಧ ಯನ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆಯೂ ಸುತ್ತಲೂ ಹೊರಟು ಬರುವ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಚಿಲುಮೆಗಳ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಗಾನಮಾಡುವಂತೆಯೂ ಕಾಣುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಮಹೋನ್ನತೆ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ದೇವದಾರು ವೃಕ್ಷಸಮೂಹದಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವು ಕೈಯೆತ್ತಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡುವಂತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ಜಲಪಾತಗಳ ಮಹಾಧ ಆನಿಯಿಂದ 
ಗಬ್ಸ್ರಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿಡುವಂತಿರುವುದು. ಅಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ಶಿಖರಗಳ ಮೇಲೆ ತೂರಿಬರುತ್ತಿ 
ರುವ ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಭಯಪಟ್ಟು ನಡುಗುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಗಾಳಿ 
ಯಿಂದ ಶಬ್ದಿಸುವ ಕೀಚಕಗಳೆಂಬ ಬಿದಿರುಗಳ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಆ ಪರ್ವತವೇ ಕೂಗಿಡು 
ವಂತಿರುವುದು. ಅದರೊಳಗಿನ ಮಹಾಸರ್ಪಗಳು ಬುಸುಗುಟ್ಟುವ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದಾಗ ಆ ಪರ್ವತವು ತನ್ನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿದ ಹನುಮಂತನ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಮಂಜುತುಂಬಿ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಾಗಿ 
ಗಂಭೀರವಾಗಿರುವ ಅದರ ಗುಹೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ತಡೆದು 
ಮೌನದಿಂದ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಮೇಘಗಳು ನೆಲಕ್ಕಿಳಿದಂತೆ 
ತೋರುವ ತನ್ನ ಪ್ರತ್ಯಂತ ಪರ್ಟತಗಳಿಂದ ನಡೆದುಹೋಗುವಂತೆಯೂ, ಮೇಘ 
ಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೈಮುರಿಯುವಂತೆಯೂ 
ತೋರುವುದು. ಹೀಗೆ ಅತಿರಮ್ಯವಾಗಿ ಆನೇಕ ಗುಹೆಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಅದರ ಶಿಖರ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ, ಹನುಮಂತನ ಕಾಲಿನ ತುಳಿತದಿಂದ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕದಲಿಹೋಗಿ 
ದ್ದುವು ಮತ್ತು ಸಾಲ, ತಾಳೆ, ಅಶ್ವಕರ್ಣಿ, ಬಿದಿರು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷ 
ಜಾತಿಗಳೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪುಸ್ಸಿಸಿ ಬೆಳೆದ ಲತಾಸಮೂಹಗಳೂ, ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತಿದ್ದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಮೃಗಸಮೂಹೆಗಳೂ, ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುರಸಗಳ 
ಪ್ರವಾಹೆವೂ, ಆ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿದ್ದುವು. 
ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ, ಅಸಂಖ್ಯಾತಗಳಾದ ಗಿರಿನದಿಗಳು ಹರಿಯುವುವು. ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿ 
ದರೂ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲು ಬಂಡೆಗಳು ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವುವು. ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಯಕ್ಷರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಶಿನ್ನರರೂ, ಉರಗರೂ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಆ ಪರ್ವತದ ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಗಿಡಬಳ್ಳಿ ಗಳು 
ನಿಬಿಡವಾಗಿ. ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಅದರ ಗುಹೆಗಳೆಲ್ಲವೊ ಸಿಂಹಗಳಿಗೆ ಥಿವಾಸಸಾನ 
ವಾಗಿರುವುವು. ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಹುಲಿಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವುವು. 


ಸರ್ಗ ೫೬] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೯೫ 


ಅದರಲ್ಲಿ ರುಚಿಕರಗಳಾದ ಫಲಮೂಲಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ವೃಕ್ಷಗಳು ಅನೇಕವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿರುವುವು. ಹೀಗೊಪ್ಪುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಅರಿಷ್ಟನರ್ರತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ, ವಾಯು 
ಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು, ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದಲೂ, 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ, ಆ ಪರ್ವತದಮೇಲೆ ಹೆತ್ತಿದನು. ಹೀಗೆ ಹನು 
ಮಂತನು ಅತಿ ಮನೋಹೆರವಾದ ಆ ಪರ್ವತದ ತನ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಶಿಲೆಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ್ನ ಕಾಲುಗಳಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ಮೇಲೇರಿಹೋಗುವಾಗ, ಆ ಮಹಾಶಿಲೆಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ದೊಡ್ಡ ಧ.ನಿಯೊಡನೆ ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಮಹಾಕನಿಯು ಆ ಅರಿಷ್ಟ ಪರ್ವತನನ್ನೇರಿ, ಸಮುದ್ರದ ದಕ್ಷಿಣತೀರದಿಂದ ಉತ್ತರ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಹಾರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬಳೆಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ವೀರನಾದ ವಾಯುಶಪುತ್ರನು ಆ ಸರ್ವತವನ್ನೇರಿ ನಿಂತು, ಅನೇಕ 
ಮತ್ಸ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಸರ್ಪಗಳಿಂದಲೂ, ತುಂಬಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಆ ಲವಣ 
ಸಮುದ್ರವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ಮಹೋತ್ಸಾಹದಿಂದುಬ್ಬುತ್ತ : ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ವಾಯುವಿನಂತೆ ಆಗಲೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ಈತನು ಹಾರುವಾಗ ಪರ್ವತ 
ವನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ದೊಡನೆ ಆ ಪರ್ವತವನ್ಮಾಶ್ರಯಿಸಿದ್ದ ಸಮಸ್ತ, 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಭಯದಿಂದ ನಡುಗಿ “ ಹೋ !” ಎಂದು ಅರಚುತ್ತಿರಲು ಆ ಪರ್ವತವೇ 
ಗೋಳಿಡುವಂತಿತ್ತು. ಆ ಪರ್ವತಶಿಖರಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಡುಗಿ ಹನುಮಂತನ ತುಳಿತ 
ದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ ನೆಲಕ್ಶಿಳಿದುವು. ಅದರ ವೃಕ್ಷಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮುರಿದುಬಿದ್ದುವು. 
ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಪುಷ್ಟ್ಪಿತಗಳಾದ ಗಿಡಗಳೆಲ್ಲವೂ ಈ ಆಂಜನೇಯನ ತೊಡೆಯ ವೇಗದಿಂದ 
ಫೀಡಿತಗಳಾಗಿ ಸಿಡಿಲಿನ ಬಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿದುವು. ಆ ಪರ್ವತ ಗುಹೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದ ಸಿಂಹಗಳೂ ಕೂಡ ಈ ಹನುಮಂತನ ಪಾದಾಘಾತ 
ದಿಂದ ಫೀಡಿತಗಳಾಗಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ೇದಿಸುವಂತೆ. ಮಹಾಧ್ರನಿಯಿಂದ ಮೆರೆ 
ಯಿಟ್ಟುವು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಿದ್ಯಾಧರಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ ನಡಗಿ, ಕದಲಿದ 
ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ, ಆಗಲೇ ಆ ಪರ್ವತದ ತಸಪ್ಪಲನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತಟ್ಟನೆ 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಆ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಬಲಾಢ ಗಳಾಗಿಯೂ ಉರಿಯುವ ನಾಲಗೆ 
ಯುಳ್ಳುವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಕ್ರೂರವಿಷವುಳ್ಳು ವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಸರ್ಪ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದ ತಲೆಯುಳ್ಳುವುಗಳಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಆ ಪರ್ವತದ ಮೇಲಿದ್ದ ಶಿನ್ನರರೂ, ಉರಗರೂ, ಗಂಧರ್ವರೂ, ಯಕ್ಷರೂ, ವಿದ್ಯಾ 


೨೯೬ ಶ್ರೀಮದಾ ೨್ರ,ಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ಷ್ಣ ' 


ಧರರೂ, ಭಯಗೊಂಡು ಹನುಮಂತರಿಂದ ಹೀಡಿತವಾದ ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಆಗಲೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರು. ಬಲಾಢ ಎನೌದ ಈ ಹನುಮಂತನ ಕಾಲಿನ ತುಳಿತ 
ವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ. ಆ ಪರ್ವತವು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ವೃಕ್ಷಗಳೊಡನೆಯೂ, 
ಶಿಖರಗಳೊಡನೆಯೂ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಡುವೂತೆ ನೆಲಕ್ಕೆ ತಗ್ಗಿಹೋಯಿತು. 
ಹೆತ್ತು ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳುದಾಗಿಯೂ, ಮೂವತ್ತು ಯೋಜನಗಳಷ್ಟು 
ಉನ್ನತವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ ಮಹಾಸರ್ವತವೂ ಕೂಡ, ಹನುಮಂತನ ಕಾಲ 
ತುಳಿತದಿಂದ ಕುಗ್ಗಿ ನೆಲಸಮವಾಯಿತು. ಹನುಮಂತನು ಅಲೆಗಳ ಬಡಿತದಿಂದ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಲವಣಸಮುದ್ರವನ್ನು ಲೀಲಾಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದಾಟಜೇಕೆಂದೆಣಿಸಿ 
ಒಂದೇ ವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಬಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಹನುಮಂತನು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಉತ್ತ ರತೀರವನ್ನು 
ಸೇರಿದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಜಾಂಬನಾದಿಗಳು ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ 
ಲಂಕೆಯ ವೃತ್ತ ೦ತವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನು ಹಾರಿಬರುವಾಗ ಆಕಾಶಪ ಕ್ರದೇಶವು. ಚಂದ್ರನೆಂಬ 
ಬಿಳೀನೈದಿಲೆ ಹೂವಿನಿಂದಲೂ, ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ಕಾರಂಡನಪಕ್ಷಿಯಿಂದಲೂ ಪುಷ 
ಶ್ರವಣ ನಕ್ಷತ್ರಗಳೆಂಬ ಕಲಹಂಸದಂಪತಿಗಳಿಂದಲೂ, ಮೇಘಗಳೆಂಬ ಪಾಚಿಗಳ 
ಮತ್ತು ತೀರದ ಗರಿಕೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೂ, ಪುನರ್ವಸುವೆಂಬ ಮಹಾಮತ್ಸ 
ದಿಂದಲೂ ಅಂಗಾರಕ ಗ್ರಹವೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ಮೊಸಳೆಯಿಂದಲೂ, ಐರಾವತವೆಂಬ 
ದ್ವೀಪದಿಂದಲೂ, ಸ್ವಾತಿ ನಕ್ಷತ್ರ ವೆಂಬ ಹಂಸ ಸೆಸಂಚಾರದಿಂದಲೂ, ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳೆಂಬ 
ಅಲೆಯಾಡುವ ತೀತಲಜಲದಿಂದಲೂ, ನಾಗಯಕ್ಷಗಂಧರ್ವರೆಂಬ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ 
ತಾವರೆ ನೈದಿಲೆ ಹೂಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ಒಂದು ಮಹಾಸಮುದ ಶ್ರದಂತಿರಲ್ಲು. ಆ 
ಮಹಾಕಪಿಯು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುನ ದೊಡ್ಡ ಹಡಗಿನಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ದಾಟಬಂದನು. ಯ॥ ವೇಗನಿಂದ ಮೇಲೆ ಹಾರಿಬರುವಾಗ, ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನೇ 
ನುಂಗಿಬಿಡುವಂತೆಯೂ, ಚಂದ ದ್ರನನ್ನು ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಪರಚುವಂತೆಯೂ ನ್ಕತ್ರ 
ಗಳೊಡನೆಯೂ | ಜಸತ ಕೂಡಿದ ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಸುರುಟ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆಯೂ, ಮೇಘಗಳನಾ ಫಕರ್ಷಿಸುವಂತೆಯೂ, ಮುಂಜಿ ಮುಂದೆ 


ಸರ್ಗ ೫೭] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೨೪೭ 


ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಹನುಮಂಶನ ಶದೇಹಕಾಂತಿಯಿಂದ, 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಮುಹಾಮೇಘಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಹಸುರಾಗಿಯೂ 
ಕೆಲವು ನೀಲವರ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಹೊಂಬಣ್ಣವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಹಸು 
ರಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು ಎಳೆಗೆಂಪುಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳುವುಗಳಾಗಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಆ 
ಹನುಮಂತನೂ ಕೂಡ ಆಗಾಗ ಆ ಮೇಘಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ತಿರುಗಿ ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮೇಘಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದನು. 
ಬಿಳೀಬಬ್ಬೆಯನ್ನು ಟ್ಟಿದ್ದ ವೀರನಾದ ಆ ಹನುಮಂತನು, ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ 
ಮೇಘಗಳ ನಡುವೆ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವಾಗ ವರ್ಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೇಘಗಳ ನಡುವೆ ಸೇರಿ, 
ಕಂಡೂ ಕಾಣದ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳೆ ಚಂದ್ರನಂತೆ ತೋರುತಿದ್ದ ನು ಮತ್ತು ಆ ಹನು 
ಮಂತೆನು ಮೇಘಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೊರಗೆ ಗೋಚ 
ರಿಸುತ್ತ, ಆಗಾಗ ಮೇಘಧ ಎನಿಯಂತೆ ಮಹಾಧ ಎನಿಯನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಬರುವ ಗರುಡನಂತೆ ಕಾಣುತಿದ್ದ ಕು. ಮಹಾಶೇಜಸ್ವಿಯಾದ ಆ ಕಪಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವೀರರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ತನ್ನ್ನ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ಆ ಲಂಕಾನಗರಿಯೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಸುಟ್ಟು ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ, ರಾವಣನಿಗೂ ಮಹಾವ್ಯಸನವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಅವನ ಸೈನ್ಯಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಂದು ಸೀತೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಇಷ್ಟು ಸಾಹಸಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರೂ, 
ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಬಳಲಿಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸದೆ ಸಮುದ್ರಮಧ ದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ 
ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಹಾರಿಬಂದನು. ಇವನು ಬರುವಾಗ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ಸುನಾಭವೆಂಬ ಮೈನಾಕಪರ್ನತವು ದಾರಿಗಡ್ಡಲಾಗಿ ನಿಂತಿರಲು ಅದನ್ನು ಕೈಯಿಂದ 
ಸವರಿ, ನಾಣಿನಿಂದ ಹೊರಟ ಬಾಣದೂತೆ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬಂದನು. ಆ 
ವಾನರೋತ್ತಮನು ಮೈನಾಕವನ್ನು ದಾಟ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರಕ್ಕೆ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಮೇಘ 
ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಗಲೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಒಂದು ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಮೇಘಧ ಇನಿಯಂತೆ ಗಂಭೀರಧ ಎನಿಯುಳ್ಳೆ 
ಹನುಮಂತನು ಆ ತನ್ನ ಸಿಂಹನಾದದಿಂದಲೇ ಹತ್ತುದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ತುಂಬಿಬಿಟ್ಟನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಆತನು ಅಂಗದಾದಿವಾನರರಿದ್ದ ಸ್ವಳವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ಅಗಲೂ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಬಾಲವನ್ನಾಡಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ 
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ಮಹೋತ್ಸಾಹೆದಿಂದ ಸಿ2ಹನಾದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಹನುಮಂತನ ಧ್ವನಿಗೆ, ಸೂರೈ 
ಬಿಂಬಸಹಿತವಾಗಿ ಆಕಾಶವೇ ಒಡೆದುಹೋಗುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಹನು 
ಮಂತೆನು ಆಗಾಗ ಸಿಂಹನಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಮುಂದೆಸಾಗಿಬರುತ್ತಿರಲು, ಇತ್ತಲಾಗಿ 
ಆ ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರತೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಈತನನ್ನು ಕೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಅತ್ಯಾತುರದಿಂದ ಕಾದಿದ್ದ ಅಂಗದಾದಿನಾನರವೀರರೆಲ್ಲರೂ, ವಾಯುಪ್ರೇರಿತಗಳಾದ 
ಮಹಾಮೇಘೆಗಳೆ ಗರ್ಜನೆಯಂತಿರುವ ಹೆನುಮಂತನ ಸಿಂಹನಾದನನ್ನೂ ಅವನೆ 
ತೊಡೆಗಳ ನೇಗದಿಂದುಂಟಾದ ಅರ್ಭಟನನ್ನೂ ಕೇಳಿದರು. “ ಹನುಮಂತನೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವೇನಾಗಿರುವುದೋ ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿ ಕೊರಗುತಿದ್ದ ಆ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮೇಘ 
ಗರ್ಜನೆಯಂತಿರುವ ಈ ದೊಡ್ಡ ಸಿಂಹನಾದಧ್ಹನಿಯು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ. 
ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ, ಅದನ್ನು ಹನುಮಂತನ ಧ್ವನಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿದು ತಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ 
ಮಿತ್ರನಾದ ಆತನನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ನಾತುರದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಗುಂಪುಗೂಡಿ 
ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ಕಾದಿದ್ದ ರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರಿಗೂ ಪ್ರಮುಖನಾದ ಜಾಂಬ 
ವಂತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದುಕ್ಳುತ್ತ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲ್ಫೈ ಕಹಿವೀರರೆ ! ಹನುಮಂತನು ಸರ್ವವಿಧದಿಂದಲೂ ಕಾರೃ 
ವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಂಡೇ ಬಂದಿರುವನು ! ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ! ಇವನ ಕಾರ್ಯವು 
ಕೈ ಗೂಡಿಲ್ಲದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಂಠಧ್ಹನಿಯು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರದು * ಎಂದನು. 
ಆಗ ವಾನರರು ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹನುಮಂತನ ವೇಗವನ್ನೂ, ಅವನ ಸಿಂಹನಾದ 
ವನ್ಫೂ ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದುಕ್ಳುುತ್ತ, ನಾನಾಕಡೆಗಳಿಗೂ ಹಾರಿಹಾರಿ ಕುಣಿಯುತಿ 
ದ್ದರು. ಆ ವಾನ್ತರರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಸರಮಸೂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಮರದಿಂದ ಮರಕ್ಕೂ, ಶಿಖರದಿಂದ ಶಿಖರಕ್ಕೂ ಹಾರುತ್ತ 
ಎಲ್ಲರೂ ಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿ ಫಿಂತರು. ಮತ್ತು ಅವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೊಡ, 
ದೊಡ್ಡ ಮರಗಳನ್ನೇರಿ ಅವುಗಳ ತುದಿಯ ಕೊಂಬೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಮಾಶಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ 
ಕರೆಯುವಂತೆ, ಹನುಮಂತನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮರದ 
ಕೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಾಡಿಸುತಿದ್ದರು. ವಾಯುವು ಪರ್ವತಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಗರ್ಜಿಸು 
ನಂತೆ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನೂ ಆಗಾಗ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 
ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಮುಂದೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾಮೇಥಂತೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಮಹಾ 
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ಕನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ ಫಿಂತುಬಿಟ್ಟರು. ಇಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೇ ಪರ್ವತಾಕಾರದಿಂದಿದ್ದ ಆ ಹನುಮಂತನೂ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ವೃಕ್ಷ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಶಿಖರದಲ್ಲಿಳಿದನು. ಆ ಹನುಮಂತ 
ನಿಗೂ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ವಾನರರನ್ನು ನೋಡುವ ಸಂತೋಷವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಉಕ್ಕಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಆ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಮ್ಭವಾದ ಒಂದು ಗಿರಿ 
ನದಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ, ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಡಿದ ಕುಲಪರ್ವತದಂತೆ ಆಕಾಶದಿಂದಿಳಿದನು. 
ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಹನುಮಂತೆನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಬಂದು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಅವರ ಸಂತೋಷಕ್ಸೆ ಪಾರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷೇಮದಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಪರಮಾನಂದದಿಂದ ಆದರಿಸಿ 
ಮಗ್ರಿಸುತ್ತ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ಅವನನ್ನು ಪಚರಿಸತೊಡಗಿದರು. ಕೆಲವರು ಗೆಡ್ಡೆಗೆಣಸು 
ಗಳನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟರು. ಕೆಲವರು ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿ ಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಕಾಣಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲು ಜಾಂಬವಂತನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ಗುರುಗಳಿಗ್ಳೂ ವೃದ್ಧರಿಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ ಯುವರಾಜನಾದ 
ಅಂಗದನಿಗೂ ವಂದನಮಾಡಿದನು. ಪೂಜ್ಯನಾಗಿಯೂ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಆತನನ್ನು ಅಂಗದನೂ, ಜಾಂಬವಂತನೂ ಪ್ರೀತಿರಿಂದಾದರಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿ 
ದರು... ಕನಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪ್ರಸನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆತನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಲಂಕೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಆತುರಪಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಹನುಮಂತನು ಮೊದಲು ಅವರಿಗೆ ಸಂದೇಹಪರಿಹಾರವಾಗುವಂತೆ "ಸಿಕ್ಕಿದಳು ಸೀತೆ? 
ಯೆಂಬ ಎರಡು ಮಾತೆಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ ಹನು 
ಮಂತನು ವಾಲಿಪುತ್ರನಾದ ಅಂಗದನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಆ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾದ ಒಂದು ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕುಳಿತನು. ಅಲ್ಲಿ ಆ 
ವಾನರೋತ್ತಮನು ಕಫಿನೀರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನೋಡಿ “ ಎಲ್ಫೆ ಮಿತ್ರರೆ! ಅಶೋಕವನ 
ದಲ್ಲಿ ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಂದೆನು. ಈಗಲೂ ಅವಳಮೇಲೆ 
ಬಹಳ ಭಯಂಕರಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ಅನೇಕರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಕಾವಲಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಯು ತನ್ಹ್ನ ಕೂದಲನ್ನು ಒಂದೇ ಜದೆಯಾಗಿ ಬಳೆಸಿ, ರಾಮನನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ ಕಳವಳಿಸುತ್ತ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಸಂದಿಕುಂದಿ ಕೃಶಳಾಗಿ, 
ಕೊಳೆಯೇರಿದ ಮೈಯುಳ್ಳವಳಾಗಿರುವಳು.? ಎಂದನು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 
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ಆ ಹನುಮಂತನು “ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡೆನು? ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕರ್ಣಾಮೃ ತಪ್ರಾ ಯ 
ವಾದಆ ನಾತನ್ನು ಕೆಳಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೈಮರೆತಿದ್ದ ರು. 
ಆಗಲೇ ಆ ವಾನರರಸ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸಿಂಹೆನಾ ದವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಅವ್ಯಕ್ತ 
ವಾದ ಕೀಚುಧ_ನಿಯಿಂದ ಕೂಗಿದರು. ಕೆಲವರು ಮೇಘಗಳಂತೆ ಗರ್ಜಿಸಿದರು. 
ಕೆಲವರು ತನ್ಮು ಕನಿಜಾತಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಿಲಕಿಲಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಒಬ್ಬರ 
ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಳಂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಅದಕ್ರಿಂತಲೂ ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ಗರ್ಜಸಿವರ? 
ಕೆಲವು ಕಪಿನಿ!ರರು ಜಗಾದ. ! ಮೈತಿಳಿಯದೆ, ಸ ವಾಗಿಯೂ, ದಪ್ಪ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಬಾಲಗಳನ್ನೂ ಮೇಲಕೆ ತ್ತಿ, ಆ ಬಾಲಗಳನ್ನು 
ನೆಲಕ್ಕಸ್ಸಳಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ. ಕೆಲವು. ವಾನರರು ಮಡಂಣಾವೊಂತರುು ಈ ಹನು 
ಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂಶೋಷವಶರಾಗಿ, ಆ ಜೆಟ್ಟದ ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ನೆಗೆತಕ್ಕೆ 
ಹಾರಿಬಂದು, ಆತನನ್ನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಸ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆ 
ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದನು 
ಆ ಸಮಸ್ತ ವಾನರರ ಮಧ ದಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಕುರಿಶ್ಕು, “ ಎಲ್ಫೈ ವಾನರ 
ವೀರಕೆ ! ಬಲದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ವೀರ್ಯದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ' ಕಿನಗೆ ಸಮಾನನೊಬ್ಬ ನೂ 
ಇಲ್ಲ! ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದೆಯಲ್ಲವೆ ! 
ಎಲ್ಫೈ ವಾ ನಕೋತ ತ್ರಮನೆ ! ನಮ್ಮೆಲ್ಲ ರಿಗೂ ನೀನೇ ಈಗ ಪಾ ತ್ರಣದಾನವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಯಿತು ! ನಾವು ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದೂ 
ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹನೇ ಹೊರಶು ಬೇರೆಯಲ್ಲ. ಆಹಾ ! ನಿನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯೂ, 
ನಿನ್ನ ನೀರ್ಯವೂ, ನಿನ್ನ ಥೈರ್ಯವೂ ಲೋಕಾದ್ಭುತವು ಯಶಸ್ವಿನಿಯಾದ ಆ 
ರಾಮಪತ್ನಿಯು ದ್ಫೈ ವವಶದಿಂದ ನಿನಗೆ ಗೋಚರಿಸಿದಳು. ಶಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಸೀತಾನಿರಹ 
ಜ್‌ ತನ ದುಃಖವನ್ನು ದೈವಾಧೀನದಿಂದ ನೀಗುವಂತಾಯಿತು ಎಂದನು. 
ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ ಸ್ಪವಾನರರೂ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಅಂಗದನನ್ನೂ » ಜಾಂಬವಂತ 
ನನೂ ಹನುಮಂತನನ್ನೂ ನಡುವೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸುತ್ತಲೂ ಅಲ್ಲ ಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿದ್ದ ಕಲ್ಪು  ಬಂಡೆಗಳಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹನುಮಂತನು. ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನ್ನು ಜಾ ಮೊದಲು, ಲಂಕೆಯನೂ ತ ೀತೆಯನೂ ಡಿ ರಾವಣನನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಬಂದ ಕ್ರಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ವಿಸ್ತ ರವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ. ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಗಳಾಗಿ. ಆ ಜ್‌ 20 ಮುಖವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ 


ಸರ್ಗ ೫೭] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೩0೧ 


ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ಅಂಗದನು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪರಿವೃತನಾದ ದೇವೇಂದ್ರ 
ನಂತೆ ಅನೇಕ ವಾನರರಿಂದ ಸರಿವೇಷ್ಟಿತನಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಆಗ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ 
ಹನುಮಂತನೂ ಉತ್ತಮಾಂಗದಗಳಿಂದ ಶೋಭಿತನಾದ ಅಂಗದನೂ, ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕುಳಿತಿರಲು, ಮಹೋನ್ನತವಾದ ಆ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತ ಶಿಖರವು ಅಪೂರ್ವ 
ವಾದ ಒಂದು ಕಾಂತಿನಿಶೇಷದಿಂದ ಬೆಳಗುತಿತ್ತು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವಕ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹನುಮಂತನು ತಾನು ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಗಳೆಜ್ಲವನೂ ಸ ವಾನರರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದುದು. | 


ಹೀಗೆ ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಜಲಾಡಢ್ಗರಾದ ವಾನರಕೆಲ್ಲರೂ, 
ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಪರಮಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಆಗ ಹನು 
ಮಂತನ ಸ ನದಿಂದ ಸಂಶೋಷಭರಿತನಾದ ಜಾಂಬವಂತನು,. ವಾನರರ ನಡುವೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ಆ ವಾಯುಶ್ರತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, ಅವನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಬಂದ 
ೌರ್ಮದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಚಾರಿಸ-ತ್ತ, “ ವತ್ಸ ಆಂಜನೇಯನೆ ! ನೀನು ಸೀತಾ 
ಜೀವಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡಿದೆ? ್ಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿ ಯಾನ ಸ್ಟಿತಿಯಲ್ಲಿರುವಳು? 
ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ರಾವಣನು ಅವಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನನೆಯುತ್ತಿ ರುವನು? 
ಇದ್ದು ದಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು! ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮುಂದಿನೆ ಕಾರ್ಯದ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುವೆವು. ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ರಾಮನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವಯಾವ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೋ, 
ರಾವಯಾವ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ಮರೆಸಿಡಜಬೇಕೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಈಗಲೇ ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಡು ” ಎಂದನು. ಈ ಜಾಂಬವಂತನ ಮಾತೆನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪುಳಕಿತೆವಾದ ಮೈಯುಕ್ಳೆ ಸೈವನಾಗಿ, ನೊದಲು 
ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. “ ಎಲ್ಫೈ ನ್ರಿಯಮಿತ್ರರೆ! 
ನೀವು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಈ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತಶಿಖರದಿಂದ 
ಸಮುದ್ರದ ದಕ್ಷಿಣತೀರವನ್ನು ಸೇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಿನಪ್ಟೆ ! ನಾನು 
ಎಷ್ಟೋ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಹಾರಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೂ ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ನಿನೋ ಯು ಭಯಂಕರವಾದ ಅಡ್ಡಿ ಯುಂಟಾದಂತೆ ತೋರಿತು ! ನನ್ನಮುಂದೆ 


ಪಂತ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೫೭ 


ದಾರಿಗಡ್ಡಲಾಗಿ ಸುವರ್ಣಮಯನಾದ ಮತ್ತು ಅತಿಮನೋಹರವಾದ ಒಂದು 
ಪರ್ವತಶಿಖರವು ಗೋಚರಿಸಿತು. ಅದು ದಾರಿಗಡ್ಡಲಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ನನ್ನನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅದು ಹಾಗೆ ನಿಂತಿರಬೇಕೆಂದೆಣಿಸಿದೆನು. ಮುಂದೆ 
ದಾರಿಗಡ್ಡ ಲಾಗಿದ್ದ ಆ ಸುವರ್ಣಪರ್ವತವನ್ನುು ನೋಡಿದೊಡನೆ, ಅದನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದೇ ನನಗೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗಲೇ ನಾನು ಬಾಲದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಅಪ್ಪಳಿಸಿಹೊಡೆದೆನು. ಸೂರ್ಯಸಮಾನವಾದ ಆ ಪರ್ವತದ ಒಂದು ಶಿಖರವು 
ಸಹಸ್ರಭಾಗವಾಗಿ ಮುರಿದುಬಿದ್ದಿ ತು. ಈ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಯತ್ರ: ವನ್ನು ನೋಡಿ ಆ 
ಪರ್ವತವು ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಲ್ಲಾ ಸಗೊಳಿಸುನಂತೆ ಮು ಮ್ಳ ದುಸ್ಟರ 
ದಿಂದ “ ಅಪ್ಪ ಮಗು |? ಎಂದು ನನನ ನ್ನು ಕರೆದು, “ ಎಲೆ ನತ್ಸನೆ ! ನಾನು 
ನನ್ನ ನ್‌ ವಾಯುದೇವಥಿಗೆ ಮಿತ್ರನಾಡುವರಿಂದ ನಿನಗೆ ಚಿಕ್ಕಸ್ಪನೆಂದು 
ತಿಳಿ! ನನ್ನ್ನ ನ್ನು ಮೆ ್ರನಾಕವೆಂದು ಕರೆಯುವರು. ನಾನು ಈ ಸಮುದ ದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ, ಮ್‌ ಸ ಎಲೆ ಕುಮಾರನೆ ! ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ರೆಕೆ ಸೈಗಳಿದ್ದುವು.. ಆ ಗಳ ಬಲದಿಂದ ಅವು ನಾನಾದಿಕೃುಗಳಿಗೂ ಹಾರಿ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಪರ್ವತಗಳ ಚೇಷ್ಟೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ಪ್ನ 
ವನಜಾ ್ರ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಆ ಸೇ ರಿಕ ಗಳನ್ನು "ಸಹಸ ಸ್ರಭಾಗವಾಗಿ ಭೇದಿಸುತ್ತ 

ಬಂದನು. ಆದರೆ ನನ್ನನ ನ್ನು ಮಾತ್ರ ತ ನಾದ ನಿನ್ನ್ನ ತಂದೆಯು ಈ ಚ| 
ದಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಜಾ ಆಗ ನಿನ್ನ ಜಾ ವಾಯುದೇವನೇ ನನ ನ್ನು 
ತೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಈ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟನು. ಇದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ತಂದೆಗೆ ನಾನು ಎಷ್ಟು ಕ್ಳ ತಜ ಜ್ಞತೆಯನ್ನು 2.202 ಸಾಲದು. ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ 
ನಾನು ನನ್ನ್ನ ತಾ ಸಹಾಯವನ್ನು. ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಶ್ರೀರಾಮನು 
ಸಾಮಾನ್ಯನಲ್ಲ, ಧಾರ್ಮಿಕರಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಮಹೇಂದ ದ್ರನಿಗೆಣೆಯಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನು. ಆದುದರಿಂದ ವಾಯುಪುತ ತ್ರನಾಗಿಯೂ, ರಾಮದೂತೆ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮಫ್ಸಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಈ ಎರಡು 
ಕಾರಣಗಳುಂಟು » ಎಂದನು. ಮಹಾತ್ಮ ನಾದ ಆ ಮೈನಾಕನು ಹೇಳಿದ ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೂ ನನ್ನ ಕಾರ್ಯಗೌರವವನ್ನೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆತುರ 
ವನ್ನೂ ಆ ಸರ್ವತೇಂದ್ರರಿಗೆ ಸಿ ಅವನಿಂದ ಮೂವಿನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅನು 
ನತಿಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆನು. . ನನೊ ಡನೆ ಮೈನಾಕವು ಘು ಮಾತುಗಳನ್ನ 


ಸರ್ಗ ೫೭) ಸುಂದರಕಾಂಡವು ತ್ನಿಂತ್ಟಿ 


ಡುವವರೆಗೂ, ಮನುಷ್ಯರೂಪದಿಂದಿದ್ದು ನಮ್ಮ ಸಲ್ಲಾಪವು ಮುಗಿಸಿದಮೇಲೆ ಆ 
ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ಮರೆಸಿ ಪರ್ಚತಶರೀರದಿಂದ ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆಯೇ! ನಿಂತಿತ್ತು. 
ಆಮೇಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ಹೆಚ್ಚುವೇಗವನ್ರೇ ಹಿಡಿದು ಮುಂದಿನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸ 
ಹೊರಟಿನು. ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಅದೇ ವೇಗದಿಂದ ಮುಂದಿನ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಹೋದೆನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾಗಮಾತೆಯಾದ ಸುರಸೆಯೆಂಬವಳನ್ನು ಕಂಡೆನು. 
ಅವಳು. ಸಮುದ್ರಮಧ ದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ “ ಎಲೆ. ವಾನರೋತ್ತಮನೆ | 
ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಪಾಗಿಯೇ ಏರ್ಪಡಿಸಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ಈಗ ನೀನು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ೫ 
ಎಂದು ಕೂಗಿಹೇಳಿದಳು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಸ್ವಾಮಿಕಾರ್ಯವು 
ಕೆಡುವುದೆಂಬ ಚಿಂತೆಯಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಮುಖವು ಬಣ್ಣಗುಂದಿತು. ಆಗ ನಾನು ಅವಳ 
ಮುಂದೆ ದನ ದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ರಿಂತು “ ಅಮ್ಮಾ ! ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ 
ಶ್ರೀಮಂತನಾದ ರಾಮನು, ತನ್ನ ತಮ್ಮನಾದ ಲಕ್ಷ ಟ್ರಾನೊಡನೆಯೂ, ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಸೀತಾದೇವಿಯೊಡನೆಯೂ ದಂಡಕಾರಣ ಕೈ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ 
ರಾವಣನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕದ್ದುತಂದು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟರು 
ವನು. ಈಗ ನಾನು ಆ ರಾಮನ ಆಜ್ಞೆ ಯಿಂದ ಅವನ ಪತಿಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯ 
ಬಳಿಗೆ ದೂತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವೆನು. ಎಲೆ ದೇವಿ! ನೀನೂ ಆ ರಾಮನ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವಳಲ್ಲವೆ ! ನೀನೂ ನಿನ್ಸ್ಟಿಂದಾದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ರಾಮನಿಗೆ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡು. ಅಥವಾ ನಿನಗೆ 
ಹೇಗಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿಯೇ ತೀರಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯಿದ್ದ ಕ್ಕಿ ಈಗ ನಾನು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಬಂದು ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬರುವವರೆ 
ಗಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡು ! ಆಮೇಲೆ ನಾನೇ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಬಾಯನ್ನು 

]. ಈ ಕಾಂಡದ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮೈನಾಕವು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆ ನಿಂತಿತ್ತೈಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ರುವುದು. 
ಹನುಮಂತನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ ಬರುವಾಗಲೂ 4 ಪರೃತೇಂದ್ರಂ 
ಸುನಾಭಂಚ ಸಮುಪಸ್ಪ ಶೈ” ಎಂದು ಮೈನಾಕವನ್ನು ಮುಚ್ಟಿಬಂದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. 
ರಾಮನು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಆಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವಾಗಲೂ, “ಹಿರಣ್ಯನಾಭಂ ಶೈಲೇಂದ್ರಂ 
ಕಾಂಚನ೦ ಪಶ್ಶ ಮೈಥಿಲಿ? ಎಂಬು ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ತೋರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಮೈನಾಕವು 
ಸಮುದ್ರದಮೇಲೆಯೇ ನಿಂತಿತ್ತೆ೦ಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವು. 
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ಪ್ರವೇಶಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜೇಕಾದಕೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುವೆನು » ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡೆನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕಾಮರೂಪಿಣಿ 
ಯಾದ ಆ ಸುರಸೆಯು ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನಂಗೀಕರಿಸದೆ ಹಠಹಿಡಿದು ತಿರಿಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ""ಎಲೆ ವಾನರನೆ ! ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಮೀರಿಹೋಗಕೂಡದು ! ನನಗೆ ಇದೊಂದು ವರವು” ಎಂದಳು. ನಾನು ಈ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಆ ಸುರಸೆಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಮೊದಲೇ ಹತ್ತುಯೋಜನೆಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳೆ ನನ್ನ್ನ ಮೈಯನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ದಾಗಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತ ಬಂದೆನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುರಸೆಯೂ ನನ್ನ್ನ ಮ್ಳ ಯಳತೆಗೆ 
ತಕೃಂತೆ ತನ್ಪ ಬಾಯನ್ನ ಗಲಿಸುತ್ತ ಬು ಹೀಗೆ ಅವಳು ಜಾ ವಿಶಾಲವಾಗಿ 
ಬಾಯನ ಗಲಿಸಿರುವುದನ್ನು. ನೋಡಿ ನಾನು ಆ ಕ್ಷಣನೇ ನನ್ಸ್ಪ ದೇಹವ ನ್ಪ್ದು ಬಹಳ 
ಸಣ್ಣದಾಗಿ ಒಂದೇ ಅಂಗುಲಪ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಎ ಬಾಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇ 
ಶಿ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೊರಕ್ಟೆ ಬಂದುಬಿಟಿ ನು, ಆಗ ಚಾಗದ ನ್ನ್ನ ಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸನ್ರ ಳಾಗಿ, ತನ್ನ ಮೊದಲಿನ. ರೂಪವನ್ನೇ ೇ ಧರಿಸಿ ನಿಂತು ನನ ನ್ನು ನೋಡಿ, 
“ಎಲ್ಫ ವಾನರತಿಲಕನೆ [ ಇನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ. ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ಹೋಗ 
ಬಹುದು. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆತಾದು ಮಾತ್ರ: ನಾದ ರಾಮನೊಡರತೆ ಸೇರಿಸು ! ಎಲ್ಫೈ 
ಮಹಾಬಾಹುನೆ | ನಿನಗೆ ಕ್ಷೇಮವಾಗಲಿ ! ನಿನ್ನ್ನ ಲಿ ನನಗೆ ಸ ಸಂಪೂರ್ಣಪ್ರಿ ೇೀತಿಯು 
ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಎಂದಳು. ಆಗ ಸಮಸ ಸ್ತಭೂತಗಳೂ ನನ ನ್ನು “ಭಲೆ! ಭಲೆ |! ಎಂದು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿ ದ್ಹವು. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಗರುಡನಂತೆ ವೇಗದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ 
ಹೋಗುತ್ತಿದೆ ನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭೂತೆವು ನನ್ನ ದೇಹಚ್ಛಾಯೆ 
ಯನ್ನು ತಣೆದು ಜು ಅದು ಯಾವುದೆಂದೇ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನನ್ನ 
ಆ `ಿಂತುಹೋಗಲು, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹತು ಸ್ತದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. 
ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನನ ನ್ನು ತಡೆದವರಾಠೆಂದು. ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಆಗ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, "ಆಹಾ! (1 ? ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಗತಿಗೆ ಇದೊಂದು ವಿಘ್ನ 
ವುಂಟಾಯಿತು! ಯಾವ ರೂಪವೂ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! [ ಇನ್ನು ಮಾಡುವು 
ದೇನು!' ಎಂದು ಮಹೆತ್ತಾದ ಚಿಂತೆಯು. ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಆದರೆ ಈ ವೃಸನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ನಾನು ಕೆಳಗೆ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಜೆನ್ನಾ, ಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ಗಮನಿಸಿ 
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ಕಂಡೆನು. ಆಗಲೇ ಆ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸದಿಂದ 
ನಗುತ್ತ, ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಹಟವಾದದಿಂದ “ ಎಲೆ ! ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ 
ರುವೆ? ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ಬೆಳೆದ ಮ್ರ ನಿನ್ನ ಮೈಯು, ಹಸಿದು ಬಂದ ನನಗೆ ಒಳ್ಳೇ 
ಆಹಾರವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಹೆಸಿದಿರುವೆನು |! ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡು ? ಎಂದು. ಕೂಗಿದಳು. ಆಗ ನಾನು ಅದನ್ನು ಕುರಿಶು "ಎಲೆ 
ರಾಕ್ಷಸಿ! ಒಳ್ಳೇದು! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ!” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಗಲೇ ನನ್ನ್ನ ಮೈಯನ್ನು 
ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಬಾಯಿಗಿಂತಲೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಿಳೆಸಿಬಿಟ್ಟಿನು... ಆ ಘೋರ 
ರಾಕ್ಷಸಿಯೂ ಕೂಡ ನನ್ನನ್ನು ನುಂಗುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಳಂತೆ ತನ್ನ ಬಾಯನ್ನೂ ಮೇಲೆ 
ಮೇಲೆ ಅಗಲಿಸುತ್ತ ಬಂದಳು. ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಗಾದರೋ ನನ್ನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಾಗಲಿ, ನನ್ನಿಂದ 
ತನಗೆ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ಭಂಗವಾಗಲಿ ಮೊದಲು ತಿಳಿಯದೆಹೋಯಿತು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ್ನ ದೊಡ್ಡ ರೂಪವನ್ನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸಣ್ಣದಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ಹೊಟ್ಟೆ ಯೊಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ನನ ಸ ಮೈಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ, ಅವಳ ಎಡೆಯನ್ನು ರ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಲೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟಿನು. ನಾನು ಹೀಗೆ. ಆಕೆಯ ಎಜಿಯನ್ನು ಬ 
ಬಂದೊಡನೆ ಸರ ತಾಕಾರವುಳ್ಳ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ತೊಳುಗಳೆರಡೂ *ಉಚಿಬಿದ್ದವು. 
ಆಗಲೇ ಅವಳು ಸತ್ತು ಸಮುದ ದ್ರದಲ್ಲಿ ಗಾ? ಆಗ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ 
ಸಿದ್ಧಚಾರಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ 4 ಭಲೆ! ಹನುಮಂತನು ತನ ಕ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ಸಿಂಜಿಕೆ 
ಯೆಂಬ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದುಬಿಟ ನು » ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಾತು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಹೀಗೆ ಹ ಸಿಂಹಿಕೆಯನ್ನು ಜ್ರ 
ಪ್ರಾಣಾಂತಕರವಾದ ಆ ಸಾಹಸ ಸಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ, 
ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಹಾರಿಹೋಜೆನು. ಮುಂದೆ ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ನಿಬಿಡ 
ವಾಗಿಯೂ, ಲಂಕೆಗೆ ವಾಸಭೂತವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸಮುದ ದ 'ರಕ್ಷಿಣತೀರವನ್ನು 
ಹ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗಿದಮೇಲೆ ಯಾವ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ 

ಕ್ಷಸನಿವಾಸವಾದ ಆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ ಸುವುದಕ್ಕೆ ಹೋದೆನು. ನಾನು ಹೀಗೆ 
ಹ ತ ರಿಕೆಯಿಂದ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ರತರ) 16 ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಳೆಯ 
ಕಾಲದ ಮೇಫಕ್ಕೆ ಕತ ಅಟ್ಟ ಹಾಸದಿಂದೆ ಕೂಗುತ್ತ 8 ಒಬ್ಬ 
ಹೆಂಗಸು ಮುಂಡೆ ಕಾಣಿಸಿದಳು. ಚಿಂಕಿಯುರಿಯಾಂತೆ ಕೆಂಪಾದ ಕೂದಲುಗಳುಳ್ಳ 
ಬಸರಿ 
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ಭಯಂಕರಾಕಾರೆಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಕೆಂದು ಮುಂದೆ ಬಂದಳು. ಆಗ ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಆ ಎ1 ಆಕೆಯನ್ನು 
ಗುದ್ದಿ, ಅವಳನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ ಸುತಿ ತ್ರದೆನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಭಯಪಟ್ಟ ಆ ಹೆಂಗಸು ಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದು, ಎಲ್ಫೆ ವೀರನೇ |! ನಾನೇ ಲಂಕಾಧಿದೇವತೆಯು, ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಸೋತೆನು! ನನ್ನನ್ನೇ ನೀನು ಸೋಲಿಸಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿನ ಸಮಸ್ತರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ 
ಜಯಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ತಾನೆ: ನನಗೆ ಅನುಜ್ಞೆ, ಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕಿದೆನು. ರಾವಣನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಳೂ ಹೋದೆನು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. . ಆ ರಾನಣನ ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣ 
ದುದರಿಂದ್ಕ ಬಹಳ ಚಿಂತೆಗೊಂಡು ದುಃಖಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಂತಿದ್ದೆ ನು. ಆ 
ದುಃಖವನ್ನು ಕೊನೆಮುಟ್ಟಿ ಸುವ ರೀತಿಯೇನೆಂದೂ ನನಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ನಾನು ಸ ಸು ತೋರಜಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮುಂದೆ ನನಗೆ ಸರ್ರೋ 
ತ್ರಮವಾದ ಸುವರ್ಣಪ್ರಾಕಾರದಿಂದ ಪರಿವೇಷ್ಟಿತೆವಾದ ರಾವಣನ ಗ [ಹೋದ್ಧಾ ನ 
ಕಾಣಿಸಿತು. ಆಗಲೇ ಪ್ರ ಪಾ ್ರಾಕಾರದಮೇಶೆ ಹಾರಿ, ಅನೇಕ ವೃ ಕ್ಷಸ ಬ ಕ 
ತುಂಬಿದ ಆ ತೋಟನನ್ನು ನಾಲ್ಫು ಕಡೆಗಳಿಗೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ಟು "ನೋಡಿದೆನು. ಆ 
ತೋಟದ ನಡುನೆ ಜು ದೊಡ್ಡ ಶಿಂಶುಪಾವ್ಳ ೈಕ್ಷವನ್ನು ತಂಡ ಅದರ' ಮೇಲೆ 
ಹತ್ತಿನೋಡುವಾಗ ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಚ ಆ ತೋಟವು ನನ್ನ್ನ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತ ಬರುವಾಗ, ನಾನು ಕುಳಿತಿದ್ದ. 
ಶಿಶುಪಾವ್ಟಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪದೂರದಲ್ಲಿ, 'ಉ್ಯಾಮವರ್ಣದ ಮೈಯುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, 
ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಕಂಡೆನು. ಅವಳು 
ಉಪವಾಸದಿಂದ (4 ಮುಖವುಳ್ಳೆ ವಾಗಿ ಒಂದೇ ಬಟ ಶ್ಬೆಯನ್ನುಟ್ಟು, ಕೊಳೆ 
ಮುಚ್ಚಿದ ತಲೆಕೂದಲುಳ್ಳೆ ವಳಾಗಿದ್ದ ಳು. ಆ ಜದ ॥ 
ಅವಳ ದೇಹವು ಬಹಳವಾಗಿ ಕೃತಿಸಿಹೋಗಿದ್ದಿ ತು... ಅನವರತವೂ ಅವಳು ಹತಿ 
ಕ್ಷೇಮನನ್ನೆ ಚಿಂತಿಸಿ ಕೊರಗುತ್ತಿ. ದಳು. ರಕ್ತ ಕ್ರ.ಮಾಂಸಗಳಿಂದಲೇ ಹೊಟ್ಟಿ ತ್ಬಿಹೊರೆಯ 
ತಕ್ಟ ವಿಕ. ೈತಾಕಾರವುಳ್ಳೆ ್‌ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರು, ಹೆಣ್ಣು ಜಾಕೆಯನ್ನು 
ಮುತ್ತಿದ ಹುಲಿಗಳಂತೆ ಅವಳ ಸುತ್ತಲೂ ಆವರಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಆ "'ರಾಕ್ಷಸಿಯರು 


ಸರ್ಗ ೫೮] ಸು೦ದರ ಕಾಂಡವು ೩೦೭ 


ಆಗಾಗ ಅವಳನ್ನು ಕ್ರೂರವಾಕ್ಕಗಳಿಂದಲೂ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ 
ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಜಡೆಯಾಗಿ ಬಳೆಯಿಸಿ, ಅವನರತವೂ ತನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತಿ 
ಯಾದ ರಾಮನನ್ನೇ ಚಿಂತಿಸಿ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಬರೀನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗು 
ತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಹಿಮಗಾಲದ ಕಮಲದಂತೆ ಬಣ್ಣ ಗೆಟ್ಟ ಮೈಯುಳ್ಳೆವಳಾಗಿ ಕುಳಿತಿ 
ದ್ವಳು. ಅವಳು (ರಾವಣನ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ತನ್ನ ಜೀವನದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು) ಪ್ರಾಣತ್ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಹೇಗೋ ದೈವವಶದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದೆನು. ಯಶಸ್ವಿನಿ 
ಯಾದ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯು ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಭವಿಸುತಿದ್ದ ದುರ್ದಶೆಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತ, ಆ ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾವ 
ಣನ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಯಿಂದ, ಹೆಂಗಸರ ಕಾಲಂದುಗೆ ಮೊದಲಾದ ಆಭರಣಗಳ 
ದ್ದ _ನಿಗಳೊಡನೆ, ಅತಿ ಗಂಭೀರವಾದ ಜನಗಳೆ ಕೋಲಾಹಲವು ನನ್ನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಿ 
ಸಿತು. ಆಗ ನಾನು ಬಹಳ ಬೆಜ್ಜ ರಗೊಂಡು ನನ್ನ್ನ ಆಕಾರವನ್ನು ಡುಗಿಸಿ, ಆ ಶಿಂಶುಪಾ 
ವೃಕ್ಷದ ಎಲೆಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಬಲಾಡ್ಲ್ಯನಾದ ಆ ರಾವಣನೂ, ಅವನ ಸತ್ತಿಯರೂ ಗುಂಪಾಗಿ, 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಸೀತೆಯು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಹ ಕ್ಕೇ ಬಂದರು. ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರು 
ತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ ಸೀತೆಯು, ತನ್ನ ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಡುಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಉಬ್ಬಿದ ತನ್ನ ಎರಡು ಸ್ತನಗಳನ್ನೂ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಮರೆಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಸಂಕುಚಿತಗಾತ್ರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತಳು. ಆಗ ಆಕೆಯ ಮಿತಿವಿಸಾರಿದ ಭಯದಿಂದಲೂ 
ದುಃಖದಿಂದಲೂ ನಾಲ್ಕು ಕಡೆಗಳಿಗೂ ಕಣ್ಣಿಟ್ಟು ನೋಡಿ, ರಕ್ಷಕರೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಾಣಜಿ 
ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಅನ ರಲ್ಲಿಯೇ ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ನಗೆ ಅವಳ ಸಮಾ 
ಸಕೈ ಬಂದು, ಅವಳೆ ಮನಸ್ಸಂಕಟವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ ಮಾಡದೆ ಮಾತನಾಡಿಸತೊಡಗಿ 
ದನು. ಕಾಮವಶನಾದ ಆ ಪಾಹಿಯು ಮೊದಲು ಅವಳಿಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತ 
ಎಲೆ ದೇವಿ ! ಸೀತೆ! ನನ್ನನ್ನು ಮನ್ಪಿಸು » ಎಂದು ಬಹಳ ದೈನ್ಸ ದಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದು, ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲೆ ಗರ್ವಿಷ್ಠಳೆ ! 
ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೊಬ್ಬಿನಿಂದ ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸದಿರುವೆಯಷ್ಟೆ? ಇರಲಿ 
ಇನ್ನೆರಡು ತಿಂಗಳುಗಳ ಗಡುವು ಮಾತ್ರವೇಉಳಿದಿರುವುದು. ಆಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನು 
ಹೀರಿಬಿಡುವುದೇ ನಿಜವು ಎಂದನು. ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
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ಸೀತೆಯು ಪರಮಕುಶಿತಳಾಗಿ, ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವಳು. 
“ ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನೆ! ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಫುಳ್ಳೆ ರಾಮನಿಗೆ ಭಾರ್ನೆಯಾಗಿ 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುಕುಲನಾಥನಾದ ದಶರಥನಿಗೆ ಸೊಸೆಯಾದ ನನ್ನೊಡನೆಯೂ ಹೀಗೆ ಆಡ 
ಬಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡುನೆಯಾ? ಛೀ ಪಾಹಿ! ನಿನ್ನ್ನ ನಾಲಗೆಯು ಸೀಳಿಹೋಗ 
ಬೇಡವೆ? ಎಲೆ ಅನಾರ್ಯನೆ |! ನಾನು ಪತಿಯನ್ನಗಲಿರುವಾಗ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಆತನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಕದ್ದು ತಂದ ಥಿನ್ನ ವೀರ್ಯವೊಂದು ವೀರ್ಯವೆ? 
ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿಯೂ ನೀನು ಆ ರಾಮನಿಗೆಣೆಯಲ್ಲ! ಕೊನೆಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ದಾಸ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ ರಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ತೆಯಿಲ್ಲ. ಆತನೋ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ ಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ 
ದವನು. ಸತ್ತಸಂಧನು. ಯುದ್ಧ ಕೆ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದವನು. 'ಕಘುವಂತೋತ್ತ 
ಮನು. ಎಲೆ ಪಾಹಿ | ಆತಕೊಡನೆಯೂ ರಿನಗೆ “ತೋರಾಟನೆ | ಛೀ ಹೋಗು? 
ಎಂದಳು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಕ್ರೂರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ರಾವಣನು ಚಿತೆಯೊಳಗಣ ಬೆಂಕಿಯಂತೆ ಕೋಪದಿಂದುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಮತ್ತು 
ಅವನು ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣಾಲಿಗಳೆನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ಆಗಲೇ ತನ್ನ 
ಬಲಗೈಯ ಮುಸ್ಟಿಯನ್ಸೈತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಳ್ಳಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಬಂದನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ “ಹಾ! 
ಹಾ |? ಎಂದು ಕೂಗಿದರು. ಆಗ ರಾವಣನಿಗೆ ಪಟ್ಟ ಮಹಿಷಿಯಾಗಿ ಗುಣಸಂಪಕನೆ 
ಯಾದ ! ಮಂಡೋದರಿಯೆಂಬವಳು, ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮಧ್ಯದಿಂದ ಥಟ್ಟನೆಮೇಲೆದ್ದು 
ಬಂದು, ದುರಾತ ನಾದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ತಡೆದು. ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಮತ್ತು, 
ಕಾಮನೀಡಿತನಾಗಿ . ಮೈಮರೆತಿರುವ ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಬಹಳ ಮೃ ದುವಾದ 
ಸಾಂತೆ ವಾಕ್ಯದಿಂದ | ಎಲ್ಫೆ .ಪ್ರಿಯನೆ |! `ನೀನು ಮಹೇಂದ್ರನಿಗಣೆಯಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳವನು.  ಥಿನಗೆ ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರಳಾದ ಈ ಸೀತೆಯಿಂದಾಗ 
ಬೇಕಾದುದೇನು! . ನನೊ ಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸಬಾರದೆ ? ನನಗಿಂತಲೂ ಸೀತೆಯು 
ಮೇಲೆಂದೆಣಿಸುವೆಯಾ? ಇದಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನ ವಶದಲ್ಲಿ ಇನ್ಸ್ಪೂ ಎನೊ ಶ್ರೀ ಮಂದಿ ದೇವ 
ಕನ್ಶೈಯರುಂಟು |! | ಎಸೊ ಶೀ ಮಂದಿ ಗಂಧರ ಕಕ್ಕೆ ಜು! ` ಎಷೊ ಶ್ರೀಮಂದಿ 
ಯಕ್ಷಕನ್ರೈ ಯರುಂಟು | ಅವಕೊಡಕೆ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸು ! ಡು 


]. ಹಿಂದೆ ಧಾನ್ಯಮಾಲಿನಿಯು ತಡೆದುದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಮಂಡೊದರಿಯು ತಡೆದು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. ಸ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬ ರೂ ಬಂದು ತಡೆದುದಾಗಿ ಗ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. 
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ನಿನಗೇನು 7? ಎಂದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇತರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಆತನನ್ನು 
ಅನೇಕವಿಧದಿಂದ ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದು ಸೇರಿಸಿದರು. ಅತ್ತಲಾಗಿ 
ರಾವಣನು 'ಹೊರಟುಹೋದಮೇಲೆಯೂ, ಇಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾವಲಿದ್ದ 
ನಿಕಾರಮುಖವುಳ್ಳೆ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸಿಯರು,. ಅತಿಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಕ್ರೂ ತ 

ವಾಗಿಯೂ ಗ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ಫಿರ್ಬಂಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ತ 
ಎಷ್ಟು ಹೆದರಿಸಿದರೇನು? ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಬಬ ಅವರ ಬೆದರಿಕೆಯ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನೂ ಅವರ ಗರ್ಜನೆಗಳನ್ನೂ ಹುಲ್ಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಅಲಕ್ಷ ಬಿಂದಿ 
ದ್ವಳು. ಅವರ ಥಿರ್ಬಂಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿರರ್ಥಕಗಳಾದುವು. ಹೀಗೆ ಮಾಂಸಭಕ್ಷಕರಾದ 
ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ತ್ರೀಯರೆಲ್ಲರೂ ತಾವು ಇದುವರೆಗೆ ಮಾಡಿದೆ ಆರ್ಭಟಗಳೂ ಗರ್ಜನೆ 
ಗಳೂ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಫಲವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಆಶಾಭಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಮುಂದಿ 
ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರದೆ ರಾವಣನಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಸೀತೆಗಿದ್ದ ಬಲವಾದ ಮನೋ 
ದಾರ್ಡ್ವ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಕೊನೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೀತೆಯಸುತ್ತೆಲೂ 
ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಮೈಮರೆತಿದ್ದರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆ ಮಲಗಿದಮೇಲೆಯೂ, 
ಪತಿಕ್ಷೇಮ ಪರಾಯಣೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು ನಾನಾವಿಧದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ನಿಲನಿ 
ಸುತ್ತ ಬಹಳವಾಗಿ ದುಃಖಿಸಿ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಗಾಗ ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ರಾಕ್ಷಸಿ 
ಯರು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿಬಿಡುವುದಾಗಿ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಅಲ್ಲಿ ತ್ರಿಜಟಿಯೆಂಬವಳೊಬ್ಬಳು ಕೋಪದಿಂದ ಥಟ್ಟನೆ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಆ ರಾಕ್ಷಸಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ನೋಡಿ “ಎಲೆ ಘಾತುಕಿಯರೆ! ಇನ್ನು ಶೀಘ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ “ನೀವೇ ನಿಮ್ಮ ಹೆಣವನ್ನು ತಿನ್ನ ಬೇಕಾಗುವುದೇ ಹೊರತು ಸೀತೆಗೆ 'ನಿಂದಿಗೂ 
ನಾಶವಿಲ್ಲ! ಜನಕರಾಜನ ಮಗಳಾಗಿ. ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿ, ದಶರಥರಾಜನ 
ಸೊಸೆಯಾದ ಈಕೆಯನ್ನು ನೀವು ಭಕ್ಷಿಸುವಿರಾ | ಛೀ ಹೋಗಿರಿ! ಈಗಲೇ ನಾನು 
ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಸ್ವಪ್ಪ ವನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಅದನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡ 
ಮಾತ ತ್ರಕ್ಟೆ ಮೈನಡುಗಿ ಸ ಸಸಕಷ್ಟು] ತ್ತಿರುವುದು! ಆಸ ಸ್ವಪ್ನವೇ ರಾಕ್ಷಸರ 
ನಿನಾಶವನ್ನೂ ಈಕೆಯ ಪತಿಗೆ ಜಯವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುತಿ ಜ್ರ ಸವುದು? ಈಗಲೂ ಆ 
ರಾಮನಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ, ಈ ಸೀತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮರೆಹೊಕ್ಳು ಪ್ರಾ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಡು ನನಗೆ ತೋರಿರು 
ವುದು. ಇವಳು ಹೀಗೆ ಲ ಜಗ ನಾನು ಈ ದುಃಸ್ಸ್ವಸ್ತವನ್ನು 
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ಕಂಡಿರುವುದರಿಂದ, ಇವಳು ಈ ದುಃಖದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ, ಮೇಲಾದ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಜನಕಪ್ರತ್ರಿಯಾದ ಈ ಸೀತೆಯಾದರೋ 
ತನ್ನ ೫ ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆ ಕೇ ಕೋಪನಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ ಸಾಂ ಒಂದಾವರ್ತಿ ತಲೆ 
ಬಗ್ಗಿದ ಎ ತ್ರಕೈ ಪ ಪ್ರಸನ್ನ, ಳಾಗುವ 'ಸ್ವಭಾವವ್ಳಿ ವಳು. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳನ್ನೇ 
ಪ್ರಸನ್ನಳನ್ನಾಗಿ ಸಾಡಿಕೊಂ ರಿ” ಎಂದಳು. ತ್ರಿಜಟೆಯು ಹೇಳಿದ ಶರಣಾಗತಿಯೆಂಬ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಸೀತೆಯ ಮನಸ್ಸು ಪ ಪ್ರಸನ್ನ, ವಾಯಿತು. ಆ ಬಾಲೆಯು 
ಪತಿಯ ವಿಜಯನಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಹರ್ಷಗೊ " ಸ್ವಲ್ಪ ಲಜ್ಗೆ ಕೆಯನ್ನೂ ತೋರಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆ ಈ ತ್ರಿಜಟಿಯು 
ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದಾದರೆ ಹಾ ರಿಜವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ರಕ್ಷಕೆಯಾಗಿರುವೆನು ! 
ಹೆದರಬೇಡಿರಿ ! ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಹಾಗೆ ಅತಿಭಯಂಕರ 
ವಾದ ದುರ್ದಶೆಯನ ನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ನನಗೆ ಮಹ 
ತ್ತಾದ ಚೊತೆಯುಂಓರಯಿ ತ. ಎದೆಗುಂದದೆ ಥ್ಸೈ ರ ವನ್ನು ತಂದುಕೊಳು ಪುದರಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಸಮರ್ಲ ನಾದರೂ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನೆಮ್ಮ[ ದಿಯಿಲ್ಲದೆ ಚೋರಿ 
ಆಗ ನಾನು "`ೀತೆಯನ್ನು ವಡ ಸುುದಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವೇನೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿ, 
ಕೊಠೆಗೆ ಇಕಾ ್ವಾಕುವಂಶವನ್ನೆ ಕ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ರಾಮನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡುದನು. ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಿ ಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಪೂಜ್ಯವಾದ ॥ ಆ ನನ್ನ 
ಮಾತು 1 ಕೆವಿಗೆ ಬೀಳುತಿದ್ದಾ ಗರ ಅವಳಿ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಪಳಪಳನೆ ಭುಟು 
ಬಾಷ್ಪವು ಹೊರಟತು. ಆಗ ಅವಳು. ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲ್ಫೈ ಕಥಿಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! 
ನೀನು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದೇಕೆ ? ಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಬಗೆಯೇನು] 9) ನಿನಗೆ 
ರಾಮನೊಡನೆ ಸೆ ಸ್ನೇಹವುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು ಕೆ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು” ಎಂದಳು. ಸೀತೆಯೇ ಹೇಳಿದ ವ್ರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ಎಲೆ ದೇವಿ ! ನಿನ್ನ್ನ ಫ್ರಿಯನಾದ ಸಾಮಗ ನಾನು ಸಹಾಯಕ 
ಬಂದಿರುವೆನು. ನಾನು ಜಾ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನು... ಮಹಾಬಲಾಢ್ಕನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನೆಂಬ ವಾನರನೊಬ್ಬ ನುಂಟು. ನಾನು ಅವನ ಕಡೆಯ ಭ್ಸ ತನು. ನನಗೆ 
ಸಚ ಹೆಸರು. 'ಎನಗಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಆಸ ನನ ನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು ಎಲೆ ಯಶಸಿ ನಿ! ಪುರುಸೋಾ ತ್ರಮನಾಗಿಯೂ, ಶ್ರೀಮುತ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ದಶರಥಪುತ್ರ ತ ಇದೋ ಈ ದ”! ಗುರುತಿಗಾಗಿ 


ಸರ್ಗ ೫೮] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ಕಿ೧೧ 


ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಬ್ಟಿರುವನು. ಎಲೆ ದೇವಿ! ಮುಂದೆ ನಾನು ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಕೆಲಸನೇನೆಂದು ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಈಗಲೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು ! ಎಂದು ಕೇಳಿದೆನು. ಜನಕಪುತ್ರಿಯಾದ ಸೀತೆಯು, ಈ 
ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಪರ್ಮಾಲೋಚಿಸಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, 
ರಾಮನೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ರಾವಣನನ್ನು ನೊಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಲಿ !” ಎಂದಳು. ಅಮೇಲೆ ನಾನು ಪೂಜ್ಯಳಾದ ಆ ಸೀತೆಗೆ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮ 
ಸೃರಿಸಿ, 4 ಎಲೆ ದೇವಿ ! ಹಾಗೆ ನೀನು ನನ್ನೊ. ಡನೆ ಬಾರದಿದ್ದ ಕೆ, ರಾಮನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಗುರುತನ್ನು, ಕೊಡು” ಎಂದು ಯಾಚಿಸಿ 
ದೆರು. ಆಗ ಜಡಗ ನನ್ಹ, ನ್ನು ಕುರಿತು, ವಾನರೋತ್ತಮನೆ ! ಇದೋ ! ಉತ್ತ ಮ 
ವಾದ ಈ ನನ್ನ ಚೂಡಾನಾಣಿಯನ್ನು ನಾನು ಕೊಟ್ಟು ದಾಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಡು! [ 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿೊಡನೆ ಬಾಬಾ ಇನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಮನ್ಸ: ಕವರು? » ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ, ಅದ್ಭುತಕಾಂತಿಯುಳ್ಳೆ ಸರ್ವೊ (ತ್ತಮವಾದ ಈ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಬಹಳ ದುಃಖದೊಡನೆ ನನ್ನ ಕ್ಳೈ ಗೆ ಕೊಟ್ಟ | ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ಫ್ರಿಯನಾದ ಕನುಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸರು ಕೆಲವು ಎಕ ವೃತ್ತಾ ಂತ 
ಗಳನ್ನೂ, ರಾಮನಿಗೆ ಗುರುತಾಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ ನನ್ನೊ: ಡಕೆ ಹೇಳಿದಳು. ಟೇ ನನಗೆ 
ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹೊರಟು ಬರಬೇಕೆಂಬ ಆತುರವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಪ್ರಯಾಣ 
ಸನ್ನಃ ದ್ರ ನಾಗಿ ಸೀತೆಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ ನಮಸ್ಕಾ ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಹಸಿ ಸ್ಟೆ ಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿ 'ನಿಂತೆನು. ತಿರುಗಿ ಸಂಗಿ ದ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸ ಸುತ್ತ ನನ್ನ ನ 
ಕರೆದು “ಎಲೈ ಹನುಮಂತನೆ ! ಇಲ್ಲಿನ ನನ್ನ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಇರಾ1 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್‌ ನೀನು ಇಲ್ಲಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು, ತಿಳಿಸಿದ ಕ್ಷಣವೇ ರಾಮ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಬ್ಬ ರೂ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೂಡಒರುವತೆ ಮಾಡುವ ಭಾರವು 
ನಿನಗ: ಸೇರಿದೆ. ಹಾಗೆ ಅವರು ಶೀಘ “ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ರಾಮನು 
ತಿರುಗಿ ನನ್ನ; ನ್ಪ್ನು ನೋಡಲಾರನು. ಇನ್ಸೆ ರಡು ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರವೇ ನನ ಪ್ರಾಣಕೈ 
ಯ್‌ ಅರಕ್ಕೆ ಮೇಲೆ ನಾನು “ಕ್ಕ ಲ್ಲದವಳಂತೆ ಜಟ 5 
ಅಮೇಲೆ ಜಟ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೂ ಗ್‌ ಬಂದರೂ[್ಮನನ್ನ ನ್ನು ಕಾಣಲಾರನು. 
ಬರಬೇಕಾದ ಅನಶ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂದಳು. ಬಹಳ ಸಂಕಟಕರವಾದ. ಈ ಮಾತನ್ನು 


ಶಿ೧೨ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣವು 'ಸರ್ಗ ೫೮ 


ಕೇಳಿ ನನಗೆ ದುರಾತ್ಮಃ ರಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸ ಸರಮೇಲೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪವುಂಟಾ 
' ಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಮ ಡೀ ಉಳಿದಿರುವ ಕಾರೃವೇನೆಂದು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದು 
ನಿಶ್ಚಯವು ಹುಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷ ಸಕೊಡನೆ ಹೇಗಾದರೂ "ಜಗಳವನ್ನು ತೆಗೆಯ 
ಸು ತೋರಿತು. ಆಗಲೆ ನನ್ನ್ನ "`ಜೇಹವನ್ನು ಪರ್ವತಾಕಾರವಾಗಿ ಚೆಳೆಸಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಮೊದಲು ರಾವಣಸಿಗೆ ಕೋಪವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೇಮ 
ಪಾತ್ರವಾದ ಅಶೋಕವನವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದೆನು. ಹೀಗೆ 
ನಾನು ಆ ತೋಟವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮರಗಳು ಮುರಿದು 
ಬೀಳುವ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಯದಿಂದ ಚೆಲ್ಲಾಚದ 
ರಾಗಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿದ್ದ ವಿಕಾರಮುಖವುಳ್ಳೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು 
ವ್ರ ಗದ್ದ ಲವನ್ನ್ಮು ನೋಡಿ ಬೆಜ್ಜರ ಬಿದ್ದು » ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿನೋಡುವಾಗ ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರು. ನನ್ನ ಅದ್ಭುತರೂಪ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗಲೇ ಅವರಿಗೆ ನಾನೇ ಆ ವನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿರಜೇಕೆಂದು 
ತೋರಿತು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, ಆ ಕ್ಷಣವೇ ರಾವಣನ 
ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋಗಿ "ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾರಾಜನೆ ! ನಿನ್ನ ಪರಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಯದ ಚಃ ಒಂದು ಬಾಡ ಜೇಕೊಬ್ಬ ರಿಗೆ 
ದುರ್ಗಮವಾದ ನಮ್ಮ ತೋಟಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ 
ಮಾಡಿಬಿಟ ತ್ವಿರುವುದು. “ಗೆ ನಿನಗೆ ಸ ಬ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಣಿ ಆ ದುಷ್ಟ ಕಥಿ 
ಯನ್ನು ಚ ಜ್‌ 1್‌ಃ ಅಪ ಣೆಯಾಗಬೇಕು ೫ ರು ಮ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ರಾವಣನು ಅತ್ಯಾಕ್ರೋ ೇಶಗೊಂಡು ಯಾರಿಗೂ ದುರ್ಜಯ 
ಜೂ ತನ್ನ ಮನಸ ್ಸನ್ನ ನುವರ್ತಿಸಿ ನಡೆಯುವವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಕಿಂಕರ 
ರೆಂಬ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು, ರದು, ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ “ಹಸಿ 
ದನು. ಆಗಲೇ ಎಂಬತ್ತು ಸಾವಿರಮಂದಿ ಆ ಕಿಂಕರರು, ಶೂಲಮುದ್ಧ ರಾದಿ ವಿವಿಧಾ 
ಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದರು. ನಾನು ಆ ತೋಟದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಹಾಕಿದ್ದ ಬ ದೊಡ್ಡ ಅಗುಳಿಯನ್ನೇೇ ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ಬಡಿದು ಧ್ವಂ ಸಮಾಡಿದೆನು, ಅವರಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಳಿದ ಕೆಲವು ರಾಕ್ಷಸರು ಆ ಕ್ಷಣವೇ 
ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಜೋ! ಆ ಕೆಂಕರಸ್ಸೆನ ಸನ್ಯವು. ನನ್ಸಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹತನಾದ 


ಸರ್ಗ ೫೮] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ಷಿ೧ಕ 


ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ ನನಗೆ ಬೇರೊಂದಾಲೋಚನೆಯು 
ತೋರಿತು. ಆ ತೋಟದ ನಡುವೆ ಮಹೋನ್ನತವಾಗಿದ್ದ ಚೈತ್ಯಪಾ )ಸಾದವೆಂಬ 
ಗೋಪುರದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದೆನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಂಬವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾವಲಿದ್ದ ನೂರಾರುಮಂದಿ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಆ ಕಂಬದಿಂದಲೇ ಬಡಿದು ಕೊಂದೆನು. 
ಲಂಕಾನಗರಕ್ಕೆ ಮುಖಾ ಲಂಕಾರದಂತಿದ್ದ ಆ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನೂ ಅದರಿಂದಲೇ ಅಗೆದು 
ಕಡಹಿದೆನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅತ್ತಲಾಗಿ ರಾವಣನು ಪ್ರಹಸ್ತಪುತ್ರನಾದ ಜಂಬುಮಾಲಿ 
ಯೆಂಬನನನ್ನು, ಅನೇಕ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ನನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಿಪುಣನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ಆ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೂ ಅವನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಆ ಬಾಗಿಲಗುಳಿಯಿಂದಲೇ 
ಹೊಡೆದು ಕೊಂಡೆನು. ಈ ಸಂಗತಿಯೂ ಆ ಕ್ಷಣವೇ ರಾವಣನ ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿತು. 
ಆಗ ರಾವಣನು ಬಹೆಳ ಬಲಾಢ್ಯರಾದ ಏಳುಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರನ್ನು ಅನೇಕ 
ಪದಾತಿಸೇನೆಯೊಡನೆ ನನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರನ್ನೂ ನಾನು ಆ ಪರಿಘ 
ದಿಂದಲೇ ಕೊಂದು ಯಮವಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಯುದ್ಧನಿಶಾರದರಾದ ಆ 
ಮಂತ್ರಿಪುತ್ರರೂ ಹಾಗೆ ನನ್ಸಿಂದ ಹತರಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಶೂರರಾದ 
ಐದುಮಂದಿ ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ನಾನು ಅವರನ್ನೂ 
ಅವರ ಸೇನೆಯನ್ನೂ ಶಿಶ್ಕೇಷವಾಗಿ ಕೊಂದೆನು. ಆಮೇಲೆ ರಾವಣನು ಬಲಾಡ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡ ತನ್ಸ್ನ ಮಗನಾದ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ನನ್ನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಅಕ್ಷನೆಂಬವನು ಮಂಡೋದರಿಯ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವನು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಹಾನಿಪುಣನು. ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಥಟ್ಟನೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರುತ್ತಿರುವಾಗ, ನಾನು ಅವನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಐಡಿದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಹಿಡಿದು, ಆಕಾಶಕ್ಕೆ 
ಹಾರುತ್ತಿ ದ್ದ ಆ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು ನೂರಾವರ್ಶಿ 
ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿದು. ಕೈಕಾಲುಗಳೊಂದೂ ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಅವನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ ಒಂದೇ ಮುದ್ದೆ ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟಿ ನು. ಹೀಗೆ ಅಕ್ಷಕುಮಾರನೂ ಹತ 
ನಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ತಿರುಗಿ 
ಆ ರಾವಣನು ಬಲಾಢ,ನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಬ್ಬಿ ದವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತೆ ೦ಬ ಬೇರೊಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ನನ್ನಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಳಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


೩೧೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೫೮ 


ನಾನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವನೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸೇನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಂದು, ಆ 
ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿನ ವೀರ್ಯವನ್ನೂ ಅಡಗಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಮಹಾಬಾಹು 
ವಾದ ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತು ಬಹಳೆ ಬಲಶಾಲಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡನನಾದುದರಿಂದ, 
ತಪ್ಪದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಹುದೆಂಬ ದೃಢವಾದ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೇ ರಾವಣನು 
ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸವೀರರೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ನನ್ನಮೇಲೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೇನು? ಆ 
ಇಂದ್ರಶಿತ್ತಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದೇ ತೋರಿತಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಸಮಸ್ತ 
ಸೈನ್ಯವೂ ನನ್ಸಿಂದ ಹತವಾದುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು, ಕೊನೆಗೆ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ನನ್ನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತ್ರ ನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಅದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿಬಟ್ಟನು. ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿ ಸತ್ತುಳಿದ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ ಥೌ ವ್ವರ್ಯವು ಹುಚ್ಬಿತೆ. ಆಗಲೇ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ 
ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಗಿದು, ನನ್ನನ್ನು ರಾವಣನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದು, 
ಅವನ ಮುಂದೆ ಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು 
ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕೂ, ಅಲ್ಲಿನ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ತನ್ನ 
ಕಡೆಯವರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆಗ ನಾನು “ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೀತೆಗಾಗಿಯೇ 
ಮಾಡಿದೆನು ? ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಠ ಕವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಮತ್ತು ನಾನು ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ 
ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ತಿರುಗಿ ರಾವಣನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲೆ ರಾಜನೆ! ಸೀತೆಯನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆನು. ನಾನು ವಾಯುವಿಗೆ 
ಔರಸಪುತ್ರನು. ಕಸಿಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿದವನು. ಹನುಮಂತನೆಂದು ನನಗೆ ಹೆಸರು. 
ನಾನು ಆ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ದೂತನೆಂದೂ, ಸುಗ್ರೀವನ ಮಂತ್ರಿಯೆಂದೂ ತಿಳಿ. ಆ 
ರಾಮನ ದೂತಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. ಮಹಾತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು ನಿನ ಸ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿರುವನು. ಮತ್ತು ಅವನು 
ಬಹುಧರ್ಮಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪರಲೋಕಸಾಧಕವಾಗಿಯೂ, ಅರ್ಥಕಾಮ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಗೂಡಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಕೆಲವು ಹಿತವಾದಗಳನ್ನೂ ಫಿನಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ನಾವು ಅನೇಕ ವೃಕ್ಷ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಖುಷ್ನಮೂಕಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ರಣಪಂಡಿತನಾದ ರಾಮನೊಡನೆ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸ್ನೇಹವುಂಟಾಯಿತು. ಅವರಿ ಬ್ಬ ರಿ ಗೂ ಸ್ನೇಹವ್ರಂಟಾದಮೇಲೆ, 
ರಾಮನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ಹ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಯಾವನೋ ರಾಕ್ಷಸನು 
ಕದ್ದು ಯ್ದ ನೆಂದೂ ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡ 
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ಬೇಕೆಂದೂ ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ನಮ್ಮ ರಾಜನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೊ ರಾಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ವಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ನನಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ಮೊದಲು ನೀನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರೆ, ನಾನೂ ಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದನು. ಅದರಂತೆಯೇ ಲೋಕಪ್ರಭುವಾದ 
ಜಃ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಹಿತನಾಗಿ, ವಾಲಿಯಿಂದ ರಾಜ ಭ್ರಷ್ಟನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಅಗ್ಚಿ ಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ಸ್ಟೇಹವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದನು. 
ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯಂತೆಯೇ ವಾಲಿಯನ್ನು ಒಂದೇ ಬಾಣದಿಂದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಾನರರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿದನು. ನಾವೂ ಆ ರಾಮನಿಗೆ 
ಹೇಗಾದರೂ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ತೀರಬೇಕಲ್ಲನೆ? ಅದರಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನು 
ಧರ್ಮಲೋಪವಿಲ್ಲದೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವರು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಗ್ರೀವನು 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವ ಮಾತನ್ನೂ ಹೇಳುವೆರು ಕೇಳು. “ ಎಲೆ ರಾವಣಾ | 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಈಗಲೇ ತಂದು ರಾಮಸಿಗೊಪ್ಪಿಸಿಬಿಡು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ವೀರರಾದ ಕಪಿಗಳು ನಿನ್ನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ನಿನ್ನ ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ಧ ಎಂಸ 
ಮಾಡಿಬಿಡುವರು. ಅಷ್ಟರೊಳೆಗಾಗಿ ನೀನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಂದೊಪ್ಪಿಸುವುದು 
ಮೇಲು! ನಮ್ಮಕಡೆಯ ವಾನರರ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯದವರೇ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ದೇವಾಸುರಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇವರು ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋಗುವುದುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ನಮ್ಮಕಡೆಯ 
ಕಪಿಗಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಡ » ಎಂದು ನಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವರಾಜನೇ 
ನಿನಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು ” ಎಂದು ನಾನು ರಾವಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ರಾವಣನು ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ದಹಿಸಿಬಿಡುವಂತೆ ದುರದುರನೆ ನೋಡು 
ತ್ರ ದ್ದೆ ನು. ಮತ್ತು ಕ್ರೂರಕರ್ಮಿಯಾದ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ನನ್ನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವಂತೆ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ದೂತರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಮಹಾಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ವಿಭೀಷಣನೆಂಬ ಅವನ ತೆಮ್ಮನು, ಆ ರಾಕ್ಷಸರಾಜನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ನನಗಾಗಿ ಬಹಳ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಕೋಪಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲೈ, ರಾಕ್ಷಸೇಂದ್ರನೇ | ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬಾರದು ! 
ಪ್ರ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡು | ರಾಜರೀತಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ದಾರಿಯನ್ನು ಹಡಿ 
ಯುವೆಯಲ್ಲಾ! ದೂತವಧವೆಂಬುದನ್ನು ಯಾವ ರಾಜಧೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ 
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ದೂತನಾದವನು ಶತ್ರುರಾಜರ ಮುಂದೆ ತನಗೆ ತೋರಿದ ಹಿತೆವಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕಾದುದೇ ನ್ನಾಯವು. ದೂತನಾಗಿ ಬಂದವನು ಎಷ್ಟೇ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಅಂಗಭಂಗವನ್ನು. ಮಾಡಿ ಕಳೆಹಿಸಬಹುದೆಂಬ ವಿಧಿಯುಂಟೀ ಹೊರತು 
ಯಾವ ರಾಜಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ದೂತವಧವು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಛ್ಚಿರುವಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ? 
ಎಂದನು. ಈ ಸೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾವಣನು “ದಕ್ಕೊಬ್ಪಿ ನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕರೆದು ನನ್ನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಸುಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ. ಮಾಡಿದನು. ಆಗಲೇ 
ರಾಕ್ಷಸರು ರಾವಣಾಜ್ಞೆ. ಯಂತೆ ನನ್ನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಗೋಣಿಗಳನ್ನೂ ಹರಕುಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನೂ 
ಸುತ್ತಿದರು. ಮತ್ತೆ ಪ್ರಚಂಡಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ತೈಲಸೇಚನನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಸನ್ನಾಹಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ದೊಣ್ಣೆಗಳಿಂದಲೂ. 
ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ನ್ನು ಹೊಡೆಯುತ್ತ ನನ್ನ ಬಾಲಕೆ, ಬೆಂಕಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ 
ದರು. ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದ ಬಿಗಿದರು. ನಾನು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಚಲಿಸದಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಇಷ್ಟಾ ದರೂ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿನೋಡಬಜೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದಿದ್ದ ನನಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಬಾಧೆಯೂ ತೋರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಆ ಉಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿ, ನನ್ನ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯನ್ಸಿಟ್ಟು 
ದಲ್ಲದೆ ,ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರುತ್ತ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. ಕೊಕೆಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕರೆತಂದರು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಮೇಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಸಣ್ಣದಾಗಿಮಾಡಿ, ಆ ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸಡಿಲಿಸಿಕೊಂಡು ಸಹಜವಾದ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಕಬ್ಬಿಣದ ಬಾಗಿಲಗುಳಿಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅದರಿಂದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಧ್ದ್ವ ಜ್‌ ಆಗಲೇ । ಅಲ್ಲಂದ ಪುರದ್ಹಾರದ 
ಗೋಪು ಪುರಕೈ ಹಾರಿ ಕುಳಿತೆನು ಮತ್ತು ಪ ತ್ರಳಯಕಾಲಾಗ್ದಿ ಯುಪ ಶ್ರಜೆಗಳನ್ನು ದು 
ವಂತೆ ಉರಿಯುತಿದ್ದ ನನ್ನ್ನ ಬಾಲದ ಬೆಂಕಿಯಿಂದಲೇ ತ ಲುಕಾನಗರಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ದಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಅಟ್ಟ ಗದಾ ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲೂ ನಿಬಿಡವಾದ ಉಕ! 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸುಟ್ಟ ಹೋದುದನ್ನು ನೋಡಿದಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಭಯವು 
ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಆಗ ನನ್ನ್ನ ್ಯ ನಾನು "ಓಹೋ | ಈ ಸಟ ಣವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಭಸ್ಮ: ವಾಗಿ ಹೊಡ! ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಡದ ಭಾಗವೊಂದಾದರೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸೀತೆಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ದಗ್ಗಳಾಗಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅಯೋ | ಈ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಡುವ ಐ _ಮದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಗೂ ಅಪಾಯವನ್ನು ತಂದಿಟ್ಟು 
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ಶ್ರಿರಾಮನ ಕಾರ ವನ್ನು ನಾನೇ ಕೆಡಿಸಿದಂತಾಯಿತಲ್ಲಾ? ಎಂದು ಸುಜಸು 
ನೀಡಿತನಾಗಿ ಚುತಿಸುತ್ತಿದೆ ನು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನನಗೆ. ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರೃವನ್ನೂ » ಪರಮ 
ಸಂತೋಷನನ್ನೂ ಜೀ ಹ್‌ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಾರಣರು “ಸೀತೆಯು ದಗ್ಗ 
ಳಾಗಲಿಲ್ಲ? ಚ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ಮಾತು ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆಯೇ ನನಗೆ ಸೀತೆಗೆ ಅಪಾಯವಿಲ್ಲವೆಂಬ ನಿಶ್ಚಯವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಆಗ ನನಗೆ ಕೆಲವು ಶುಭಶಕುನಗಳೂ ಕಂಡುಬಂದುವು. ನನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು 
ಸುಡುವಾಗಲೂ ನನಗೆ ಸ್ವ ಲ್ಬವಾದರೂ ಕಾವು ತೋರದೆ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಿಧಸಾದ ಉಲ್ಲಾಸವು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಸುವಾಸನೆಯುಳ್ಳ, 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಾಯುವೂ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತು. ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಫಲವನ್ನು ತೋರಿಸತಕ್ಕ 
ಈ ಶುಭಶಕುನಗಳಿಂದಲೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳಾ ಗದ ಆ ದ 
ಮಾತಿನಿಂದಲೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಹರ್ಷವ್ರಯಾಯತು, ಆಗಲೇ ನಾನು ಹಿಂತಿರುಗಿ. ಸೀತೆಯಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, 
ಅವಳ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಇತ್ತಲಾಗಿ ಪ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದೆನು. 
ನಿಮ್ಮ] ನ್ಸ್ದು ನೋಡಬೇಕೆ ಆತುರವೂ ನನಗೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟು ತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ಅರಿನ್ಟ ವೆಬಪ ತವನ್ನ್ನೇರಿ ಈ ಕಡೆಗೆ ಹಾರಿಬರುವುದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದನು. ಆಗಳ 
ಗ ರಾ ದಿಗ್ರಹಗಳಿಗೂ, ವಾಯುಜೀನನಿಗೂ, `ದ ಗಂಧರ್ವಾ ದಿಗಳಿಗೂ 
ಸಂಚಾರಯೋಗ್ಯಕರವಾದ ಅಂತರಿಕ್ಷಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಡ ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನ್ಟ 
ಕಂಡೆನು. ಎಲ್ಫೆ ವೀರರೆ ! ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಭಾದದಿಂದಲೂ, ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರ ಹ ಬರಿ 
ದಿಂದಲೂ, ನಾನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಾರ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಇಷ್ಟೆ ನಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮಾಡಿ ಬಂದೆನು. ಅಲ್ಲಿ `ನಾನು ನಡೆಸಿಬಂದ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿಮಗ | 
ಸ್ಥಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿರುವೆ ನು. ಇನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ ವೇನಾದರೂ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಅದನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಹನುಮಂತನಂ ತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡುದು. 


ಹೀಗೆ ವಾಯುಪುತ್ರನಾದ ಹನುಮಂತನು ತಾನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ೇಡಿಬಂದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿ, ತಿರುಗಿ ಮುಂದಿನ ವಿಷಯನನ್ನ್ಯಾ 


ಷ್ನಿ೧೮ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೫೯ 


ರಂಭಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲ್ಫೈ ಮಿತ್ರರೆ! ಸೀತೆಯೋ ಮಹಾಶೀಲ 
ವತಿಯು ! ಪತಿವ್ರತಾಶಿರೋಮಣಿಯು ! ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಯತ್ನವೂ, 
ಸುಗ್ರೀವನ ಉತ್ಪಾ ವಹವೂ ಸ ಫಲಗಳಾಗುವುವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೂ ಮೊದಲಿಂದಲೇ 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವುದು. ಆಹಾ ! ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವ ಶರನಾದ ಆ 
ರಾವಣನ ಮಹಿಮೆಯಾದರೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ವಲ್ಲ! ಅವನು ತನ್ನ ಜಾಜಿ 
ಸಮಸ್ತಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಬಲ್ಲನು. ಹ ಜ್‌  ದಹಿಸುವುದಕ್ಕೂ 
ಶಕ್ತನು. ಯಾವ ವಿಧದಿಂದ ನೋಡಿದರೂ ಅವನು ಬಹಳ ತ ತಪಸ್ವಿಯೇ. 
ಆತನು ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿದರೂ, ಅವನ 
ತಪೋಬಲವೇ ಅವನನನ್ನು ರತಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವುದೆಂದು ತೋರುವುದು. ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕೈಯಿಂದ ಮುಟ್ಟಿದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾದರೆ, ಅವಳು ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾ ಲೆಯೂ ಮಾಡಲಾರದು ! ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಪತಿಯ ಕೈಯಿಂದಲೇ 
ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಬೇಕೆಂಬ 1 ನೀರಪತ್ನಿ. ಯರ ಧರ್ಮ ವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ರಾವಣನ 
ಮೇಲೆ ಹ ಸಗೊಳ್ಳ ದಿರುವಳು. 3 ಇದುವರೆಗೆ ರಾವಣನೂ ಜೀವ 
ದಿಂದಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿನ ಕಾರ್ಯಸ್ಥಿ ತಿಯಂತೊ ಹೀಗಿರುವುದು. ಈಗಲೂ ನನಗೆ 
ತೋರುವುದೇನೆಂದಕೆ. ಈ ಜಾಂಬನಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನರೋ ೇತ್ತಮರನ್ನೂ, 
ನಿಮ್ಮ] ನ್ನ್ನ ಒಪ್ಪಿಸಿ, ನಿಮ್ಮೆ ಲ್ಲರೊಡನೆ ನಾನೂ ತಿರುಗಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಿ ಈಗಲೂ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಕಳಿತಂದು, ಅನಕೊಡಕೆ ಯೇ ರಾಜಪುಶ್ರರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬಡರನ್ನು 
ಕೋಶುವುದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ತೋರಿರುವುದು ಎಲ್ಫೈ ವಾನರರೇ ! ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಮಹಾ ಬಲಾಡ್ಯ ನಾದ ರಾವಣನನ್ನೊ 
ನನ್ನ ವೇಗದಿಂದ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲೆ ಕನು. ಇನ್ನು ಸರಾಕ್ರಮರ್ಗಯಾ। ಬಲಾಡ್ಯ, 
(1 ಬುದಿ ವಂತರಾಗಿಯೂ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾಗಿಯೂ ಶೂರ 
ರಾಗಿಯೂ, ಜಯಕಾಂಕ್ಸಿಗಳಾಗಿಯೂ 1! ರೀವೂ ನನ್ನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಿದ್ದರೆ 
ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುಜೀನು | ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾನಣನನ್ನೂ, ಅವನ 

ನ್ಯಗಳನ್ನೂೂ ಅವನ ಪ್ರತ್ರಮಿತ್ರಪರಿಜನಾದಿಗಳಿಲ್ಲವನ್ನೂ ಬ್‌ 


ಸ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಮೂಲವನಾಗಿಯೇ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿ ಹಗೆತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದುದು ನೀರನತ್ನ್ನಿ ಯರ ಧರ ೬ನ. ಹಾಗೆ ಜು ..11. ಸ್ವ ತಂತ್ರಿ ಸಿದಪ ಪಕ್ಷದನ್ಲಿ 
ಪತಿಯನ್ನು ಅನಾದರಿಸಿದಂತಾಗುವುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಸೀತೆಯು ಹಾಸ 1. ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲು ವುದಕ್ಕೆ ಸ ಪ್ರಯತ್ನಿ ಸಲಿನ್ಲವೇ ಹೊರತು ತನ್ನಿಂದಾಗದೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಶವಳ್ನಾ ವೆಂದು ಭಾವ. 
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ಆ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತ್ವೇ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕಣ್ಣಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಬ್ರ ಬೃಹಾಸ ಸವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಟಾ ಸ್ರ ಸ್ರೃವವ್ಪಾ ಗಲ್ಲಿ ರೌದ್ರಾಸ ಸವನ್ನಾ, ಗಳಿ 
ವಾಯವ್ಯಾ ಸ್ವವನ್ನಾಗಲಿ, ವಾರುಣಾಸ್ಟ್ರವನ್ನಾ ಗಲಿ, ಬೇಕೆ ಯಾವ ಸಾ ಸಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ, ಅನೆಲ್ಲವನ್ನ್ಕೂ ನಾನು ವೃರ್ಥಮಾಡಿ 
ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ `ರಿರ್ಮೂಲಮಾಡುವೆನು. ಈಗಲೂ ನೀವು ಅನುಮತಿಸಿದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಾನೇ ನನ್ನ ವೀರ್ಯದಿಂದ ರಾವಣನನ್ನೂ ಕೊಂದುಬರುವೆನು. ಎಲೆ 
ವಾನರೋತ್ತಮರೆ ! ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಮೇಲೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕಲ್ಮಳೆಯನ್ನು 
ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ ದೇವತೆಗಳಾದರೂ ಬದುಕಿ ಹೋಗಲಾರರು. ಇನ್ನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಪಾಡನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೇ ! ನನ್ನ ವಿಷಯವೂ ಹಾಗಿರಲಿ! ಸಮುದ್ರವಾದರೂ ಎಲ್ಲೆ 
ಯನ್ನು ಮಾರಬಹುದು ! ಮಂದರಪರ್ವತವಾದರೂ ಚಲನಹೊಂದಬಹುದು ! ಈ 
ಜಾಂಬವಂತನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂತಹ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವಾದರೂ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ಕದಲಿಸ 
ಲಾರದು! ಮತ್ತು ವೀರನಾದ ಈ ವಾಲಿಪುತ್ರನೊಬ್ಬನೇ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನೂ, ಆಯಾ ಸೈನ ದ ಪ್ರಮುಖರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲನು. ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಈ ಸನಸನೆ ಮತ್ತೆ ಈ ನೀಲನ ತೊಡೆಯ ವೇಗಕ್ಕೆ ಮಂದರಪರ್ವತವಾದರೂ 
ಒಡೆದು ಹೋಗುವುದು. ಎಲೈ ವಾನರರೇ |! ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ವಾನರರಲ್ಲಿ . 
ಯಾಗಲಿ, ನಾಗ ಗಂಧರ್ವ ಯಕ್ಷ ಪನ್ನಗ ಚಾರಣರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಈ ಮೈಂದದ್ವಿ ವಿದ 
ರೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವ ವೀರನೊಬ್ಬನಾದರೂ ಉಂಟಿ? ಈ ವಾನರೋತ್ತಮ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳೆ ವರು. 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜತೆ ಇದಿರಾಗಿ ಫಸ ಹೋರಾಡುವ ವೀರನೊಬ್ಬ ಓಟ 
ಇಲ್ಲವು ಇನರಿಬ್ಬ ರೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ವರಬಲದಿಂದ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಬ್ಬಿ ದವರು. ಇತರರಿಗೆ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ಇ ತನ್ನು ಭುಜಿಸಿಬಂದವರು. ಸಮಸ ಸ್ತವಾನರರಿಗೂ ಮೇಲೆನಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರು. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಸ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಇವರ ತಂದಿ 
ಗಳಾದ ಅಶ್ವಿ ನೀದೇವತೆಗಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಮರಣವಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ವರವ ಮ ಕೊಟ ಕರುವನು. ಆ ವರದ ಬಲದಿಂದಲೇ ಈ ಕಫಿನೀರರಿಬ್ಬ ರೂ 

ಸಮಸ್ತ ವಸ. ನ್ಯ ವನ್ನೂ ಕದಲಿಸಿ, ಅಮ್ಮ ೃತವನ್ನು ಕುಡಿದು ಬಂದಿರುವರು. 
ಉಳಿದ 1 ನಂ ಇವರಿಬ್ಬ ಡೆ ಆ 'ರಂಕೆಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ರತಕ್ಕ 
ಚತುರಂಗಸೈನ್ಸ ದೊಡನೆ ಧ್ವ ಸ ಸಮಾಡಬಬ್ಬರು.. ಇದುವರೆಗೇ 1 ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲ 
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ವನ್ಸ್ಟೂ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡಿ ಬಂದಿರುವೆನು. ಅಲ್ಲಿನ ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ಸ್ಪ 
ಹೆಸರನ್ನು ಉದ್ಭೋಹಿಸಿರುವೆನು. ನನ್ನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ರಾಕ್ಷಸರು ಗುಂಪುಕೂಡಿದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ನಾನು ಅವರ ಮುಂದೆ ಕೈಯೆತ್ತಿ `ಿಂತು 
“ಅತಿಬಲಾಢ್ಯನಾದ ರಾಮನಿಗೆ ಜಬ "ನುಹಾಬಲವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ ನಿಗೆ ಜಯವು! 
ರಾಮನಿಂದ ರಕ್ಷಿತನಾದ ಸುಗ್ರೀವರಾಜನಿಗೆ ಜಯವು. “ೋಸ ಸಳೀನ್ಸ ನಾದ ಆ 
ರಾಮಚಂದ್ರಸಿಗೆ ನಾನೇ ದಾಸನು ! ವಾಯುದೇವನ ಮಗನು. ನನಗೆ ಹನುಮಂತೆ 
ನೆಂದು ಹೆಸರು” ಎಂದು ನಮ್ಮ ಖ್ಯಾತಿಯನ್ನೂ ಸಾರಿಬಂದಿರುವೆನು. ಇದರಿಂದ ಆ 
ಲಂಕೆಯ ಯಾವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ನನ್ನ ಹೆಸರೇ ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಫೆ 
ವಾನರರೆ! ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನಿಗೆ ಸೇರಿದ ಅಶೋಕವನದ ನಡುವೆ ಪತಿವ್ರತೆ 
ಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು ಶಿಂಶುಪಾವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ದುಃಖದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವಳು | 
ಸಂಕಟಿದಿಂದ ಕೊರಗಿ ಕೃಶಳಾಗಿರುವಳು ! ಅನೇಕ ಘೋರ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಆಕೆಯ 
ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ ಸಿಂತಿರುವರು. ಹೀಗೆ ರಾಕ್ಷಸಿಯರಿಂದ ಪರಿವೃತೆಯಾಗಿ ಸಂತಾಪ 
ದಿಂದ ಕೃಶಳಾದ ಆಕೆಯು ಮೋಡಮುಚ್ಚಿ ದ ಚಂದ್ರಕಳೆಯಂತಿರುವಳು. 
ಮದೋನ್ಮತ್ತನಾದ ರಾವಣನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲಾದರೂ ಸ್ಮರಿಸದೆ, ಎಡೆಬಿಡದೆ 
| ರಾಮಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುವ ಆಕೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಎಂತವರಿಗೂ ಮನಸ್ಸು 

ಕರುಗುವುದು. ಆ ವಿದೇಹರಾಜಪುತ್ರಿ ಯು ರಾವಣನಲ್ಲಿ ಸೆರೆಬಿದ್ದ ವಳಾದರೂ, 
ನಹುಷನಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ದ ಶಚಿಯು ದೇವೇಂದ ದ್ರನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸರ್ನ | ವಿಧದಿಂದಲೂ 
ರಾಮನನ್ನೇ ನ » ಬೇಕೊಂದರ ಸ ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಇಲ್ಲದೆ ಸಂಕಟದಾದ ಕೊರಗು 
ತ್ರ 1 ಒಂದೇ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಟ್ಟು ಕೊಳೆನುಚ್ಚಿ ದ ! ಮೈಯುಕ್ಳ ವಳಾಗಿ ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತ ಹ ತನ ಪತಿಯ ಕ್ಷೇಮವನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಿರುವಳು. 
ಎಲೆ ವ ಗ ವಿಕ ತಾಕಾರವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸಿಯರು ಆಕೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ನಿತ್ಕು ಆಪ ಸ್ರಮದಾವನದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಹೆದರಿಸುತಿ ತ್ರಿರುವಾಗ 
ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ್ನ ತೆಲೆ ಕೂದಲನ್ನು ಒಂದೇ ಜಗ! 
ಬೆಳೆಬಿಟ್ಟು, ಹ ಕೃಶಳಾಗಿ ಎಡೆಬಿಡಜಿ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನೈ € ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವಳು. 
ಖಿ ಮಲಗುತ್ತಿ ರುವಳು. ಬ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿ ಯಂತೆ ಬಹಳವಾಗಿ 
ಬಣ್ಣ ಗುಂದಿರುವಳು. ರಾವಣನು ಆಕೆಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಎಕ್ಸೆಷ್ಟೊ ಸ್ಟೋಪ ಪ್ರರೋಭನವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನ ಡಿದರೂ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿಷ್ಟ ಯೋಜನ 


ಸರ್ಗ ೫೯] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೩೨೧ 


ಗಳಾದವು. ಕೊನೆಗೆ ಅವಳು ಆ ದುರಾತ್ಮನ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರಜಿ ಆತ್ಮ 
ಹತ್ಯೆಗಾಗಿಯೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವಳಿಗೆ 
ಎಷ್ಟೋ ಕಷ್ಟದಿಂದ ನನ್ನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸಿಜಿನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಅವಳೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿ ರಾಮನ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಇಲ್ಲಿನ ವೃತ್ತಾಂತನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆನು. ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾನು ಅವಳೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿ ರಾಮನ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಮೊದಲಾದ ಇಲ್ಲಿನ 
ವೃತ್ತಾ ಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂತಿಳಿಸಿದೆನು. ರಾಮ ಸುಗಿ ವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸ್ನೇಹವುಂಬಾದುದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆಕೆಗೆ ಸಂತೋಷವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಸೀತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸದಾಚಾರವೂ, ಆಕೆಯ 
ಪತಿಭಕ್ತಿಯೂ ಸರ್ವೋತ್ತಮವಾದುದು. ಇಂತಹ ಮಹಾಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಆ 
ಸೀತೆಯು, ತಾನೇ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ನೀವು ಕೇಳ 
ಬಹುದು. ಆ ರಾವಣನು ಅಷ್ಟು ಮಹಾಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ಮಹಾತ್ಮ 
ನಾದುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶಾಪರೂಪವಾದ ದುರ್ಮರಣವು ಸಂಭನಿಸಲಾರದು. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಆ ರಾವಣನ ವಧಕ್ಕೆ ರಾಮನು ನಿಮಿತ್ತಮಾತ್ರವಾಗಿ ಠಿಂತಿರುವನು. ಸೀತೆಯೇ 
ಪ್ರಧಾನಕಾರಣವು. ಸೀತೆಯು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳೆ ಳು. 
ಇದರಮೇಲೆ ಪತಿವಿಯೋಗದಿಂದ ಮತ್ತಷ್ಟು ಕೃಶಳಾಗಿರುವಳು ! ಪಾಡ್ಯದಿನದಲ್ಲಿ 
ಓದುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನ ವಿದ್ಯೆಯು, ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಕರಗುವಂತೆ ಕರಗುತ್ತಿರು 
ವಳು. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಾತ್ಮರೆ ! ಸೀತೆಯಂತೂ ಈ ಸ್ತಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅನನರತವೂ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಜಿ ಯಾವ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಬೇಕೋ, ಅದನ್ನು ನೀವು ಯೋಚಿಸಿರಿ ” ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಐವತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 
| ಅಂಗದನೂ ಹನುನು೦ಂತನ ಮಾತನ್ನನುಮೋದಿಸ್ಕಿ, ತಾನೇ ಸೀತೆಯನ್ನು 


ಕರೆತ೦ದು ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲು, ಜಾ೦ಬನಂತನು 
( ಅನನ ಮಾತನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ಸನಕಾಧಾನ ಹೇಳಿದುದು. 


ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಂಗದನು “ ಎಲ್ಫೈ ವಾನರರೆ !- ನಾವು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಬಂದಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ರಾಮನಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದು 
ಶ್ರ ಜೂಸ್‌ 


ತ್ಥಿ೨೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಕಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೦ 


ಮಾತ್ರ ಎಂದಿಗೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇಷ್ಟು ಪ್ರಸಿದ್ಧಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆವ 
ರಾಗಿರುವಾಗಲೂ, ರಾಮನಮುಂದೆ ನಿಂತು “ ನಾವು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದೆವೇ 
ಹೊರತು ಅವಳನ್ನು ಕರೆತರಲಿಲ್ಲ ನೆಂದು ಹೇಳುವುದು ನಮ್ಮ "ಯಾನಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ 
ಯೆಂದೇ ನನಗೆ 511 ಎರು! ಎಲ್ಫೈ ವಾನರೋತ್ರೆಮರೆ | ಜದತೆಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, 

ದಾನವರಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಇತರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ ಹಾರಿಹೋಗುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಸಮಾನರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲ... ಇದರಮೇಲೆ ಮೊದಲೇ 
ಹನುಮಂತನು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವೀರರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದೂ ಬಂದಿರುವನು. 
ಇನ್ನು ನಾವು ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವೇಥಿರುವುದು? ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದೊಂದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಅದನ್ನೂ ನಡೆಸಿಯೇ ಬಿಡಬೇಕು ? 
ಎಂದನು. ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ ಜಾಂಬವಂತೆನಿಗೆ ಅಂಗದನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಅವನ ದೃಢವಾದ ಸಂಕಲ್ಪವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಹುಟ್ಟಿತು. 
ಆದರೂ ಅವನು ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ವಿವೇಕಿಯಾದುದರಿಂದ, ಆ 
ಅಂಗದನನ್ನು ಕುರಿತು ಅರ್ಥಯುಕ್ತವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ “ ಎಲೈ ಯುವರಾಜನೆ! 
ನಿನ್ನ ಆಲೋಚನೆಯೇನೋ ನನಗೂ ಯುಕ್ತವಾಗಿಯೇ ತೋರುವುದು. ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ನಾವು ಸಮರ್ಥರೆಂಬುದೂ ಫಥಿಜವು. ಆದರೂ ನಾವು ಶ್ರೀರಾಮನ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನನು 
ಸರಿಸಿಯೇ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ನಡೆಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು 
ಆ ರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಹೇಗಿರುವುದೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು, ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವನ್ನನುಸರಿಸಿಯೇ ನಾವು ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದುತ್ತಮವು? ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹನುಮಂತಾದಿ 2 10 ಹಿಂತಿರುಗಿ ರಾನುನ ಬಳಿಗೆ ಪ್ರಯೌಣ ಹೊರಟ 
ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಧುವನವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ ಬಗಂತೆ ಅನುವಂತಿಯಿಂದ 
ಜೇನನು ಸ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಕಾವಲಿದ್ದ ದಧಿಮುಖನು ಅವರನು 
ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ತಡೆದುದು. 


ಜಾಂಬವಂತನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹನುಮಂತನೂ, ಅಂಗದನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಇತರ ವಾನರರೂ, ಅವನ ಮಾತಿಗೊಪ್ಪಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು. ಆಗಲೇ 
ಬಲಾಡ್ಗ್ಯ ರಾದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಹನುಮಂತನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಮಹೇಂದ್ರ 


ಸರ್ಗ ೬೧] ಸುಂದರಕಾ೦ಡವು ಶ್ನಿ೨ತ್ನಿ 


ಪರ್ವತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೇಲೆ ಹಾರಿದರು. ಮೇರುಮಂದರಪರ್ವತಗಳಂತೆಯೂ ಮದಿಸಿದ 
ಮಹಾಗಜಗಳಂತೆಯೂ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ _ದೇಹವುಳ್ಳಿ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ 
ಆಕಾಶವನ್ನೇ ಮರೆಸುವಂತೆ ಸ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಳೊ ಶಬ್ಬರೂ, 
ಸಮಸ್ತ್ರಭೂತಗಳಿಗೂ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿಯೂ, ದೀರನಾಗಿಯೂ ಬಲಾಢ್ಯನಾಗಿಯೂ, 
ವೇಗಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಹನುಮಂತನನ್ಸೇ ಎವೆಮುಚ್ಚದೆ ನೋಡುತ್ತ, 

ತಮ್ಮ ದ್ಭೃ ಸ್ಟ್ರಿ ಗಳಿಂದಲೇ ಆತನನ್ನ, ತ್ರಿತರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ದ ರ ' ವಾನರಕೊಬ್ಬೊ 
ಬ್ಬ ರೂ ಎ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ವಿಶೇಷವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯಜೇಕೆಂಬ 
ಉದೆ ೇಶವುಳ್ಳೆ 1 ತಾವು ಬಂದ ಕಾರ್ಯವಸ್ಸಿ, (ಜೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಕಾರ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ" ಇತರ ವಾನರರಿಗಿಂತಲೂ ತಾವೇ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡನರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾದರ್ಶನನೆಂಬ ಜು! ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅತುರವ್ರಳ್ಳ ವರು. ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬರೂ ರಾಮನಿಗೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ನಿಶ್ಚ ಹತ ಉತ್ಸಾ ಜಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ವರು |! ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ರೂ 
ಯುದ್ಧೊ (ತ್ತಾ ಹೆವುಳ್ಳಿ ರು! | ಇಂತಹ ನ ಣೆ ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ನ ತನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಜ್‌ ತುರದಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವಾಗ ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ತೋಟವು ಕಾಣಿಸಿತು. ಆ ತೋಟನಾದರೋ ಬಗೆಬಗೆಯ ಗಿಡಬಳ್ಳಿ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ, ದೇವೇಂದ್ರನ ನಂದನವನದಂತೆ ಕಾಣುತಿ ತ್ತಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಧು 
ವನನೆಂದು ಹೆಸರು. ಸುಗ್ರೀವನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಆ ವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 1! 
ವುದಕ್ಟ್ರಾದರೂ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದು ಸಮಸ್ತಭೂತಗಳ 
ಮನಸ್ಸ ನ್ನ್ನೊ ಆಕರ್ಷಿಸುವಂತಿರುವುದು. ಮಹಾತ ಮನಾಗಿಯೂ, ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ದಧಿಮುಖನೆಂಬ ವಾನರನು ಅದಕ್ಕೆ ಸತ ಲ ಆ ದಧಿಮುಖನು 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಸೋದರಮಾವನು. ಸುಗಿ ದನಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರವಾಗಿಯೂ, 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ತೋಟವನ್ನು ಕಂಡೊಡಕೆ, ವಾನೆರರೆಲ್ಲರೂ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಜೇನನ್ನು ಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದು ಆತುರಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಧುವಿ 
ಕೂತೆ ನಿಂಗಳದೇಹವುಳ್ಳ ಆ "ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆ ಮಧುವನವನ್ನು ಜು ಸರಮ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ, ಜಟಟೆ ಅಂಗದನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತಮಗೆ ಅಲ್ಲಿನ 
ಜೇನನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಂಗದನು ,ಜಾಂಬವಂತನೇ 
ಬಂ ವೃ ದ್ರ  ವಾನರರಿಗೆ ವ್ರ ೨. ೨1ರನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವರ ಅನುಜ್ಜಿ, ಯನ್ನು 


೫ 
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ಪಡೆದು, ಆ ವಾನರರನ್ನು ಅಲ್ಲಿನ ಮಧುಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಮತಿಸಿದನು. ಮೊದಲೇ 
ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಉಬಿ ನ್ರಿಹೋಗಿದ್ದರು. 
ಇದರ ಮೇಲೆ ಅಂಗದನು ತಮಗೆ ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಮಧುಪಾನಕ್ಕೂ ಅನುಮತಿಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಮೇಲೆ ಅವರ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಪಾರವುಂಟಿ ? ಅಂಗದನೂ ಅವರನ್ನು ಯಥೇಚ್ಛ. 
ವಾಗಿ "ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿಯುವಂತೆ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನು ಆ ಸಂತೋಷ 
ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಪಿಗಳಿಲ್ಲರೂ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಚೀಷೆ ಯನ್ನಾ ರುಭಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕಾಡು ಕೆಲವರು ! ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಸೀ] ಕೆಲವರು. | ಅಟ್ಟಹಾಸ 
ದಿಂದ ನಗುವವರು ಕೆಲವರು |! ಕುಣಿಯುವವರು ಕೆಲವರು | ಹಾರಿಬೀಳುವವರು 
ಕೆಲವರು ! ಓಡುವವರು ಕೆಲವರು ! ನೆಗೆಯುವರು ಕೆಲವರು ! ಈೇಕೆ ಸ 
ಕೆಲವರು | ಒಬ್ಬರ ಮೇಲೊಬ್ಬ ರು ಹಾರುವರು ಕೆಲವರು ! ಒಬ. ನ್ಬಿರಿಗೊಬ್ಬರೂ ಸೇ 
ಬಾಜ ಕೆಲವರು | ರಂಜು ಮರಕ್ಕೆ ಹಾರುವವರು ಮತ್ತೆ ನ 
ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನೆ. ರಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಯ ಕೆಲವರು | ನೆಲದಿಂದ ಹಾರಿ 
ಮರದ ಕೋನಗಳನ್ನು ಸ ಕೆಲವರು | ಮತ್ತು, ಒಬ್ಬ ನು ಹಾಡುವಾಗ 
ಮತ್ತೊಬ ನನು ಪ ಕನಕನ ನಗುತ್ತ ಬಂದು ಮೇಲೆ ಬೀಳುವನು ! ನೆಗುವವನ ಮುಂದೆ 
ಗಟ್ಟ ಡು ತ್ತಬರುವವನೊಬ್ಬನು. ಅಳುವವನನ್ನು ಹಿಂದಿನಿಂದ ನೂಕುತ್ತ 
ಬರುವವನೊಬ್ಬನ ನು... ನೂಕುವವನ ಹಿಂದೆ ಕೂಗುತ್ತ ಬರುವವಕೊಬ್ಬ ನು. ಹೀಗೆ 
ಆ ವಾನರಸ ಮೂಹನೆಲ್ಲವೂ ಯಥ್ಲೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ಜೀನನ್ನು ಜಸು ಮದದಿಂದ 
ಮೈಮರೆತು ನಾನಾಜೇಷ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತಿದ್ದರು. ಆ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಆಗ ಮದ್ಭಪಾನ 
ದಿಂದ ಮದವೇರದವನಾಗಲ್ಲಿ, "ಜೆ ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ತೃಪ್ತಿ ಫ್ರಿಯಿಲ್ಲದವನಾಗಲಿ, 
ಒಬ್ಬನಾದರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ತೊಟಕ್ಕೆ ಕಾನಲಿದ್ದ ದಧಿಮುಖನೆಂಬ 
ಆ! ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿಯ ಜೀನು ಹ ಆಹಾರಸದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಕನಿಗಳಿಂದ ಭಕ್ಷಿಸಲ್ಪ ಸ್ಬಡುವುದನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿನ ಫಲ, ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳು ನಾಶಹೊಂದುತ್ತಿರು 
ವ್ರದನ್ನೂ ಕಂಡು, ಕೋಪದಿಂದ ಬಂದು ಆ ಕಪಿಗಳನ್ನು. ತಡೆದನು. ಈ ದಧಿಮುಖ 
ಮೂ! ಬಹಳೆ ವ್ಭ ದ್ರ ನು. ಮೊದಲೇ ಪ್ರಾಯದ ಮದದಿದಲ್ಲೂ ಅದರಮೇಲೆ 
ಮದ್ಯಮದದಿಂದಲೂ 'ಕೊಬ್ಬಿದ ಪ್ರ ಮನು ಆ ಮುದುಕನ ಮಾತಿಗೆ ಲಕ್ಷ 
ಕೊಡುವರೆ? ಈ ಕಪಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಅವನನ್ನೇ ಗದರಿಸುತ್ತ, ತೆನ್ಮು ಕಾರ ನ್ನ ( 
ತಾವು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಉಗ್ರತೇಜಸಿ ಯಾದ ಆ ದಧಿಮುಖನು 
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ಹೇಗಾದರೂ ತನ್ನ ತೋಟಕ್ಕೆ ಆ ಕನಿಗಳೆ ಹಾವಳಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆಂದು, ತಿರುಗಿ 
ತಿರುಗಿ ಅವರನ್ನು, ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಭೀರುಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಕೆಲವರನ್ನು 
ಪರುಷವಾಕ ಮ ಹೆದರಿಸಿದನು. ತೆನಗೆ ಸಮಾನವುಳ್ಳೆ ಕೆಲವಕೊಡನೆ ಜಗಳ 
ವಾಡಿದನು. ಪ್ರಬಲರಾದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಒಕ್ಳೆಯಮಾತುಗಳುದ ಬುದಿ ವಾದಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. ಇಷ್ಟಾದರೂ ಆ ವಾನರರು ಸ ಸಲ್ಪವೊ ಭಯಪಡದೆ, ತಮ್ಮ ತಸ ನ್ನೂ 
ತಾವು ನೋಡದೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಮುತಿ ಸಹ 
ಅವನನ್ನೆ, ೇ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಬೈದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಭಂಗಿಸ ತಿದ ರು. ಆಗ ಕಪಿಗಳ 
ಕೈಗೆ ಸ ಬಿದ್ದ ಆ ದಧಿಮುಖನ ಅವಸ್ಥೆ [ಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ? ಅವನನ್ನು ಉಗುರು 
ಗಳಿಂದ ಜು ಕೆಲವರು! ಹಲ್ಲು ಗಳಾದ ಕಡಿಯುವವರು "ಇವರು ! 
ಅಂಗೈ ಯಿಂದ ಅಪ್ಪಳಿಸುವವರು ಕೆಲವರು ! ಸ 00 ಒದೆಯುವವರು ಕೆಲವರು! 
ಹೀಗೆ' ದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ಕಥಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿ, ದಧಿಮುಖನನ್ನು 
ಮ್ರ ತಪ್ರಾಯನನ್ನಾ, ಗಿ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿಯೂ 
ಫಲಪುಷ್ಟಾದಿ ಭೋಗ್ಯವಸ್ತು ಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ಅದನ್ನು ಶುದ್ಧ ಶೂನ್ಯ ವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಬಟ್ಟ ರು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತೊಂದನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಜೀ ನಿವಾರಿತರಾದ ವಾನರರನ್ನು, ಹನುಮಂತನ, ಅಂಗದನೂ 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದುದು. ದಧಿಮುಖನು ವಾನರರ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ 
ಸಸ? ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದುದು. 


ಆಮೇಲೆ ವಾನರೋತ್ತಮನಾದ ಹನುಮಂತನು ಅಲ್ಲಿ ದಧಿಮುಖನ ಕಲಹಕ್ಕೆ 
ಹೆದರಿ ಸುಮ್ಮ ಧಿದ್ದ ಕೆಲವು ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲ್ಫೈ ವಾನಂಕೆ ! | ಹೆದರಬೇಡಿರಿ | 
ನೀವು ನಿಶ್ಚಿಂತರಾಗಿ ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿಯಿರಿ | ಯಾರು ಥಿಮ್ಮನ್ನು ತಡೆದರೂ 
ನಾರಿರುವೆನು 1” ಎಂದನು. ಹನುಮಂತನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಅಂಗದನೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಆ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಇಲ್ಲಿರುವ ವಾನರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿಯಬಹುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿಬಂದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದವನು. ಈ ಹನುಮಂತನು ! ಇವನು 
ಏನಾದರೂ ಒಂದು ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಈಗ ನಾವು 
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ಅವಶ್ಶವಾಗಿ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಯೇ ತೀರಜೀಕು. ಇನ್ನು ಇವನೇ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ಅನುನುತಿಸಿರುವಾಗ ಹೇಳಜೀಕಾದುಜೀನು?” ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮತ್ತೆ ಆಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅಂಗದನೆ ಬಾಯಿಂದ ಈ ಮಾತು ಬಂದೊಡನೆ, ಆ ವಾನರಕೆಲ್ಲರೂ 
ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ “ ಭಲೆ ! ಭಲೆ!” ಎಂದು ಅಂಗದನನ್ನು ಮನ್ಸಿಸಿ, ನದೀ 
ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ ತಿರುಗಿ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿದರು. ಆ ವಾನೆರರಿ 
ಗಾದರೋ ಮೊದಲೇ ತಾವು ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದುಬಂದ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಯೊಂದು ! ಸಹಜವಾದ ನೀರ್ಯವೊಂದು ! ಅಂಗದನು ಕೊಟ್ಟ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ;ಸೊಂದು 
ಹೀಗೆ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿರಲು ಎಲ್ಲರೂ ಮಹೋತ್ಸಾಹಗೊಂಡವರಾಗಿ, ಆ 
ತೋಟಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾವಲುಗಾರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದೋಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿದರು. ಬೇಕಾದ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಿದರು. 
ಹೀಗೆ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ತಿಂದು ತೇಗುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ತಮ್ಮನ್ನು ತಡೆಯು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕಾವಲಿನನನನ್ನ್ಟೂ ನಾನಾವಿಧದಿಂದ ಹೊಡೆದೋಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾನರರು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು, ಒಂದೊಂದು ಕೊಳೆಗ 
ದಷ್ಟು ಜೇನುಳ್ಳೆ ಗೂಡುಗಳನ್ನೂ ಕೈಗಳಿಂದೊತ್ತಿ ಬಾಯಿಗೆ ಹಿಂಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದರು. 
ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಹಿಂಡಿದ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲವರು 
ಜೇನನ್ನು ಕುಡಿದು ಗೂಡನ್ನು ಬಿಸುಡುವರು. ಕೆಲವರು ಮದ್ಮಪಾನದಿಂದ ಮತ್ತೇರಿ 
ಮೈಮರೆತು ಅದರ ಮೇಣದಿಂದಲೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಕೆಲವರು 
ನಡೆಯಲಾರದೆ ಮತ್ತೇರಿ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಶಾಖೆಯನ್ನೊರಗಿಕೊಂಡು ನಿಂಕಿರುವರು. 
ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕೂ ತ್ರಾಣನಿಲ್ಲದ ಕೆಲನರು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಹಾಸಿ 
ಮಲಗಿರುವರು, ಇದಲ್ಲದೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಪಾನಮದದಿಂದ ಹುಚ್ಚುಹಿಡಿದವರು ಕೆಲವರು ! 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೈಮರೆತವರು ಕೆಲವರು! ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ 
ಹಾಕುವವರು ಕೆಲವರು ! ನಡೆಯಲಾರದೆ ತಡಬಡಿಸುವವರು ಕೆಲವರು. ಸಿಂಹನಾದ 
ಮಾಡುವವರು ಕೆಲವರು, ಅಟ್ಟಹಾಸದಿಂದ ಕೂಗುವವರು ಕೆಲವರು. ಪಾನಮದ 
ದಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆತಪ್ಪಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದವರು ಕೆಲವರು. ಬಾಯಿಂದಾಡಬಾರದ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಅಸಹ್ಯಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಿರುವವರು ಕೆಲವರು. 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಅದರಂತೆಯೇ ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಾಮ್ಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುವವರು 
ಕೆಲವರು. ತಾವುಮಾಡಿದ ಅಸಹೃಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಾಯಿಂದಲೂ ಆಡುತ್ತಿದ್ದವರು 
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ಕೆಲವರು. ಅದರಂತೆಯೇ ಬೇರೊಂದು ಗ್ರಾಮ ಕಾರ್ಯಕೈ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ನಿಂತವರು 
ಕೆಲವರು. ಹೀಗೆ ಮದದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ ಆ ವಾನರರು ಆ ತೋಟಕ್ಕೆ ಕಾವಲಿದ್ದ 
ದಧಿಮುಖನ ಕಡೆಯ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಬ ವಾನರನನ್ನೂ ಹೊಡೆದೋಡಿಸುತ್ತಿ ಶ್ರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕುದಿಕ್ಕಿಗೆ ನ ಸ ಸುಮಾಕೆಣು ಮತ್ತು ಆ ವಾನರರು ಶ ತಮ್ಮನ್ನು 
ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ಒಬೊ ಬ್ಬ ವನಪಾಲಕನನ್ರೂ, ಮೊಳಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮು 1 ಅವರ ಗುದದ್ದಾ ರವನ್ನೆ (ಅವರ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ತೋರಿಸಿ ಅವಮಾನ 
ಡಿಸುತ್ತಿರಲು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸ ಸಾಗ, ದಧಿಮುಖನ ಬಳಿಗೆಬಂದು, 
« ಸ್ವಾಮೀ ! ಹನುಮಂತನ ಬಲದಿಂದ ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ಮಧುವನನಕೈೆಲ್ಗಾ 
ಹಾಳುಮಾಡಿಬಟ್ಟ ರು. ನಮ್ಮ ಮೊಳಕಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು, ನಮ್ಮ ಗುದದ್ವಾ ರ 
ವನ್ಫ್ಪೇ ನಮ್ಮ ಜತ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ತೋರಿಸಿದರು » ಎಂದರು. ಓೀಗೆ ಸಟ 
ರಿಂದ ತನ್ನ ತೋಟವು ಹಾಳಾದುದಲ್ಲದೆ, ಅವರ ಕುಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನ್ಕೂ ಕೇಳಿ, ದಧಿ 
ಮುಖನಿಗೆ. ತಡೆಯಲಾರದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಅಮೇಲೆ ಆ "ನಿಧಿಮುಖನು 
ದುಃಖಿತರಾಗಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ವಾನರರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ “ಎಲೆ 
ವಾನರರೇ ! ಇಲ್ಲಿ ಬನ್ಸಿರಿ! ಈಗ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬ್ಟಾ ಗಿಯೇ ಸೇರಿ ಹೋಗುವೆವು. 
ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ನಮ್ಮ ಚಟ ಮಧುವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 1 ಬಲದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿದ 
ಆ 'ನಾನಂರ ಕೊಬ್ಬ ನ್ನ್ನ ಮುರಿಯುವೆವು? ಎಂದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ತೊಟಕ್ಳೆ 
ಕಾವಲಿದ್ದ ಕಥಿಗಳೆಲ್ಲರೂ, ದಧಿಮುಖನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ೫೫2 ತಿರುಗಿ ವೇಗದಿಂದ 
ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗಲೇ ದಧಿಮುಖನು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಮರವನ್ನು ಸೈತ ಕೈಯಲ್ಲಿ 'ಓಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ವಾನರರಿಂದ ಪರಿವೃ ತ 
ನಾಗಿ ವೇನಿದಿಂದ ಬಂದನು. ಆ ವಾನರರಲ್ಲಿಯೂ ಇ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ಫೂ ಕೆಲವರು 
ಮರಗಳನ್ನೂ) ಕೆಲವರು ಬೆಟ್ಟ ಗಳನ್ನೂ ಕೈ ಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ 'ಓಧಿಮುಖ 
ನೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಈ ಕಡಾ ಸಾಲ ತಾಳೆ ಮೊದಲಾದ 
ಮರಗಳನ್ನೂ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನೂ ಆಯುಧಗಳನ್ನಾಗಿ ಹಿಡಿದು, ತಮ್ಕೊ ಒಡೆಯನಾದ 
]. ಇಲ್ಲಿ 4 ಜಾನುಭಿಸ್ತು ಪ್ರಕೃಷ್ಣಾ ಶ್ಚ ದೇವಮಾರ್ಗಂ ಪ ಪ್ರದರ್ಶಿತಾಃ ? ಎಂದು 
ಮೂಲವು. "ಇಲ್ಲಿ ಜೀನನಾಗ ಜಟೆ ಕರಂಜಿ ಸಕಲ್‌ ಆ ವಾನರರ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂದು. ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನೂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಆನವಾ ಆ ವಾನರರು ಆಳಕೆ 0 ಹಂಡೆ ಹೊಡೆದು, ಮೇಲುಮುಖವಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕು ರು 
ಳಿಸಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆಂದೂ ಅರ್ಥಾಂತರವುಂಟು, 


ಶ೨೮ ಶ್ರೀಮದಾಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೧ 


ದಧಿಮುಖನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಅಂಗದಾದಿಗಳಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿಬಂದರು. ಆ ವನಪಾಲಕ 
ರೆರಲ್ಲೂ, ಸಾವಿರಾರು ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದು, ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಮರಗಳ 
ಮೇಲೆಯೂ, ನೆಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಸೇರಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ನಿಂತೆರು. ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಹನುಮಂತನೇ ಮೊದಲಾದ ವಾನಕೋತ್ತ ಮಕೆಲ್ಲರೂ, 
ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಕೆಡೀಪದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ದಧಿಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನೋಡಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬಂದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಗದನು ತನಗಿದಿರಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಮರವನ್ನು ಹಿಡಿದುಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ದಧಿಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು! ಆಗಲೇ ತನ್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ. ಆ ದಧಿಮುಖನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಅಸ ಗಳಿಸಿದನು. ಜಾ ಆ ಅಂಗದನೂ ಕೂಡ. ಮದಾಂಧನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಆ ಬು ತನಗೆ ತಾತನೆಂಬುದನ್ನೂ ಭಾವಿಸದೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯ ಭಾವವನೂ. 
ತೋರಿಸದೆ ಅವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಭಂಗಪ ಡಿಸಿದುದಲ್ಲದೆ ಆ ದಧಿ ಜಂ  ಕೈಸಿಂದೆತ್ತಿ 
ಬಲವಾಗಿ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಶಿಟ್ಟ ನು. ಇದರಿಂದ ಆ ದಧಿಮುಖನಿಗೆ ತೋಳು ತೊಡೆ, 
ಹೆಗಲು ಮುಂತಾದ ಸರ್ವಾವಯವಗಳೂ ಜರ್ಶ್ಫುರಿತಗಳಾದುವು. ಅವನೆ ಜೀಹ 
ವೆಲ್ಲವೂ ರಕ್ತ ಕಚಯುತು. ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತಕಾಲದವರೆಗೆ ಮೈಮೇಲೆ 
ಪ್ರಸ್ಥೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಮೇಲೆ ಹೇಗೋ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ತಿರುಗಿ ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡು, 1 ಮೈಮರೆತಿದ್ದ ಆ ವಾನರರನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಣೆ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಹಾಟ 
ಆಗಲೂ ಅವನ ಪ್ರಯತ್ನ ವು ವಿಫಲವಾಯಿತು. ಅಂಗದಾದಿಗಳಿ ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಸ್‌ ಅನಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು, ನಿಕಾಂತವಾದ ಒಂದು ಸ್ಥಲವನ್ನು ಸೇರಿ. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ಭ್ನತ ತ್ಯ ರನ್ನು ನೋಡಿ, “ಎಲ್ಫೈ ವಾನರರೇ | ಇನ್ನು ನಮ್ಮೀ ೦ದ ಸಾಧ್ನ ವಿಲ್ಲ ಈ ಅಂಗ 
ಸ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯು ಸಾಗದು | ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ | 
ಈಗಲೇ ನಾವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನೂ, ರಾಮನೂ ಸೇರಿರತಕ, ಸ ಸ್ವಳಕ್ರೆ 
ಹೋಗುವೆವು. ಈ ಅಂಗದನು ಮಾಡಿರತಕ್ಕ ತಪ್ಪುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆತನಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟೆ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆವು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನನೋ ಬಹಳ ಕೋಪಸ್ಟ ಭಾನ 
ವುಳ್ಳವನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದ ಮಾತ ತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ವಾನರರೆಲ್ಲನ್ನೂ ಜೊಂದೇಬಿಡು 
ವನು ಪ್ರ ಮಧುವನವನ್ನು. ಹಾಳುಮಾಡಿದ ಸಂಗತಿಯು ಅವನ ನಿಗ ಬಿದ್ದಮಾತ್ರ 
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ದಲ್ಲೇ ಅವನು ಇವರನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆಬಿಡುವವನಲ್ಲ. ಈ ತೋಟವು ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ನಮ್ಮ ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಪಿತೃಪಿತಾಮುಹಸರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದಿರುವುದು. ಜೀವತೆಗಳಿ 
ಗಾದರೂ ಇದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ದಿವ್ಯವಾದ ಈ ತೋಟದಲ್ಲಿ 
ಅವನೂ ಎಷ್ಟೋ ಪ್ರೀತಿಯನ್ಸ್ಟಿ ಟ್ಟಿರುವನು. ಜೇನಿನ ಆಸೆಗಾಗಿ ಈ ತೋಟವನ್ನು 
ಹಾಳುಮಾಡಿದ ಈ ವಾನರಸೇನಾಪತಿಗಳಿಗೂ, ಇವರ ಕಡೆಯವರಿಗೂ, ಮರಣ 
ದಂಡನೆಯನ್ನ್ನೇ ವಿಧಿಸುವನು. ಈ ವಾನರರ ಆಯುಃಪ್ರಮಾಣವು ಇಂದಿಗೆ ತೀರಿ 
ತೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ ಮಾಡದ ಈ ದುರಾತ್ಮರಿಗೆ ವಧವೇ 
ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯು. ಸುಗ್ರೀವನು ಇವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನೇ ಇಲ್ಲ. 
ನಮಗೆ ಇವರ ಮೇಲೆ ಹೆಗೆತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ಉಪಾಯವು ? ಎಂದನು. 
ಹೀಗೆ ದಧಿಮುಖನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ವನಪಾಲಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವರನ್ನೂ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ವೇಗದಿಂದ ಸುಗ್ರೀವನಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಎದೆ ಮುಚ್ಚುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವರೊಡನೆ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರನಾದ ಸುಗ್ರೀವಥಿದ್ದ ಸ್ವಲಕ್ರೆ ಬಂದು ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ 
ರಾಮನನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ, ಸುಗ್ರೀವನನ್ನ್ಹೂ ನೋಡಿ ಹಳ್ಳಿ ತಿಟ್ಟಿಲ್ಲದ ಒಂದು 
ಸಮಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿದು ನಿಂತೆನು. . ವನಪಾಲಕರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಈ ದಧಿಮುಖನು ತನ್ನ ಭ್ಲೃತ್ಯರಿಂದ ಪರಿವೃತನಾಗಿ, ಸುಗ್ರೀವನ 
ಮುಂದೆ ಬಹಳೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಫಿಂತು ಸುಗ್ರೀವನ ಕಾಲು 
ಗಳೆರಡನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 1 ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತೆರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ದಧಿಮುಖನು ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ ಮಧುನನಭಂಗವನ್ನು ಹೇಳಲು, ಅಂಗದಾದಿ 
ವಾನರರೇ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಗೆ ವಕಾಡಿರ 
ಬಹುದೆಂಬು ಸುಗ್ರೀವನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ತಿಳಿಸ್ಕಿ, ಅವರನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಕರತರುವಂತೆ ದಧಿಮುಖವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದುದು. 


ಹೀಗೆ ದಧಿಮುಖನು ತಲೆಬಗ್ಗಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳಲು, ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸುಗ್ರೀವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವು ತೋರಿತೆ ! ತನಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ 


]. ದಧಿಮುಖನು ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ಮಾವನಾದುದರಿ೦ದ ನಮಸ ಹರಿಸಬಾರದಾಗಿದ್ದರೂ, 
ಇಲ್ಲಿ ರಾಜಭೃತ್ಯಭಾವದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದುದು ದೋಷವಲ್ಲವೆಂದು ಗ್ರಾಹ್ಯವು. 


ತಿಕಿಂ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ಮಾಯುಣವು (ಸರ್ಗ ೬೩ 


ಮಾವನು ತನ್ನ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮೊರೆಯಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಕಳೆವಳಿ 
ಸುತ್ತ ಆ ದಧಿಮುಖನನ್ನು ಜಾ “ಆರ್ಯನೆ! `ಓ ಇದೇನು! ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ನೀನು ನನ್ನ ಕಾಲಿಗೆ ಬೀಳುವುದೆಂದರೇನು? ಹೆದರಬೇಡ ! ನಡೆದಿರುವ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಹೆಚು | [» ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ಸುಗ್ರೀವನು ಅಭಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ, 
ದಧಿಮುಖನು ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕಿದ ದ್ದು, ಅನನೊಡನೆ, “ ಎಲೆ ಜಃ 
ನಾನೇನು ಹೇಳಲಿ ! ನಿನ್ನ ಜಾಡಿ ಖುಕ್ಷರಜಸ್ಥಾ ಗಲಿ, ನಿನ್ನ! ಣ ನಿನಾದ ವಾಲಿ 
ಸ ನೀನಾಗಲಿ, ಇದುವರೆಗೆ ಒಂದು ಸ ನಮ್ಮ "ಮಧುವನವನ್ನು 
ಸಲ್ಪ ಮಾತ್ರವೂ ನೋಯಿಸಿದವರಲ್ಲ! ಥಿಮಗೆ ಅಷ್ಟು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ವಾದ ತೋಟ 
ಸತ ಈಗ ಕೆಲವರು ವಾನರರು ತಿಂದು ತೀರಿಸಿಬಟ್ಟ ರು! ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಈ 
ಕಾನ್‌ ಎಷ್ಟು ತಡೆದರೂ ಇವರನ್ನೂ ಲಕ ಕ್ಷ್ಯಮಾಡದೆ, ಅಲ್ಲಿನ ಹಣ್ಣು ಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಂದು, ಅಲನ ಜೇನನ್ನೂ ಇಷ್ಟಬಂದ ಹಾಗೆ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಇನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿರುವ ಜೇನುಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಧ್ವಂಸಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವರು. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ತಿನ್ನತ್ತಿರುವರು. ಘಃ ನಮ್ಮ ವನಪಾಲಕರು ಅವರನ್ನು 
ತಡೆದಾಗ ಅವರು ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸಿ ಇವರನ್ನೇ ಹೆದರಿಸಿಬಿಟ್ಟರು. ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ಸ್ಟೋ ಆತುರದಿಂದ ಆ ವಾನರರನ್ನು ತೋಟದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದರು. ವೀರರಾದ ಆ ಅಂಗದಾದಿಗಳು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತ ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಾಗಿ ಸೇರಿ ಇವರನ್ನೇ ಹೆದರಿಸಿ, ಓಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಕೆಲವರನು ಕೈಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಟ್ಟಿ ದರು. ಕೆಲವರನ್ನು ಮೊಳ 
ಹ್‌ ಗುದ್ದಿ ಕೆಡಹಿದರು. ನಮ್ಮ, ಲಿ ಕೆಲನರನ್ನು ಸಿಕ್ಕಿದಹಾಗೆ 'ನಿಳೆದಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟ ರು. ಕೆಲವರನ್ನು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ) ಅದರ ಜು ಸರವನ್ನೆ ( ಇವರ ಮುಖದ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ತೋರಸಿಬಟ್ಟರು. ಪ್ರ ಪ್ರಭುವಾದ ಜಿ ಆ ವಾನರರು 
ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಈ ಕಾನಲಿನನರನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದರಲ್ಲಾ ! ಅದೂ 
ಹಾಗಿರಲಿ ! ಈಗಲೂ ನಮ್ಮ ತೋಟದಲ್ಲಿರುವ ಮಧುಫಲಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇಷ್ಟ 
ಬಂದಹಾಗೆ ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವರು * ಎಂದನು. ಹೀಗೆ ದಧಿಮುಖನು ವಾನರೇಂದ್ರನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಓಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಪರಂತಪನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸುಗ್ರೀವನನ್ನು ನೋಡಿ, “ ಎಲೈ ವಾನರೇಂದ್ರನೆ ! ಫಿನ್ನ ವನ 
ಪಾಲಕನಾದ ಈ ವಾನರನು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದನು? ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ದುಃಖಿಸು 


ಸರ್ಗ ೬೩] ಸುಂದರ ಕಾಂಡವು ತಿಶ್ನಿ೧ 


ತ್ತಿರುವನು? ಯಾವ ಉದೆಿ ಸಶವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸುತ್ತಿರುವನು? 
ಎಂದನು. ಮಹಾತ ನಾದ. ಲಕ್ಷ ನು ವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಲು, ಸುಗ್ರೀವನು 
ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು "ರ ಲಕ್ಷ, ಸದಾ! ಘ್ರು ದಧಿಮುಖನು ಹೇಳುವ ವಿಷಯವು 
ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲವು ನಾವು ಸೀತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ಗೆ 
ಕೆಲವು ವಾನರರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆವಲ್ಲವೆ? 1 ಅಂಗದನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ಎ 
ನಮ್ಮ ಮಧುವನದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛ ಚ್ಭವಾಗಿ ಮಧುವನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವರಂತೆ. ಆದರೆ 
ಆ ಗರಾವಗಳು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವಾಗ ಹೀಗೆ "ನಮ್ಮ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, 
ಆಲ್ಲಿನ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಅಲ್ಲಿನ ಮಧುವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕುಡಿದು ತೀರಿಸ ಸಡೀಕಾದರೆ 
ಅವರು ಇಲ್ಲಿಂದ ಉಜ್ಜ (ಶಿಸಿ ಹೋದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಬಂದಿರಬೇಕೆಂದೇ ತೋರು 
ವುದು. ಹಾಗೆ ಅವರಿಗೆ. ಹೋದ ಕಾರ್ಯವು ಕ್ಭ ಕೆ.ಗೂಡದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ಜೇಪ್ಟೆಗೆ ಉಪ 
ಕ್ರ ನುಸಲಾರರು. ಆ ವಾನರರು ಸ್ಪ ತಂತ್ರಿ ಸಿ ನಿಮ್ಮ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಪ್ರನೇಶಿಸಿದಾಗಲೇ, 
ನ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಹಕೂಡು] ಚ ಸ್ಪಷ್ಟವು. 
ಅವರು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. 
ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಹನುಮಂತನೇ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರಬೇಕು. ಚರ 
ಹೊರತು ಬೇರೊಬ್ಬರೂ ಆ ಕಾರ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸ "1 ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸು 

ಶಕ್ತಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿ ಯೂ, ಉತ್ಪಾ ಚ ಹೆವೂ, ಪರಾಕ್ರಮವೂ, ವಿದ್ಯೆಯೂ, ಸ 
ವಾನರೋತ್ತ ತ ಆ ಹನುಮುತನಲ್ಲಿಯೇ ದ್ದ ವಾಗಿ ಬೇರೂರಿರುವುವು. ಯಾವ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಜಾಂಬವಂತನೂ, ಬಲಾಢ ಬನದ ಹೂ ನಿಯಾಮಕರಾಗಿಯೂ, 
ಹನುಮಂತನು ಸಾಧಿಸತಕ್ಕವನಾಗಿಯೂ ನಿಲ್ಲುವರೋ, ಆ ಕಾರ್ಯವು ತಪ ಶ್ರದ ಸಿದ್ಧಿ 
ಸುವುದೇ ಹೊರತು ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯೆಂದರೇನು? ಲಕ್ಷ ಬಾ! | ಆ ಧಿ 
ವಾನರರೇ ಬಂದು ಈ ನಮ್ಮ ಮಧುವನನನ್ನು 1 ರುವರಂತೆ | 
ಅವರನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವನಪಾಲಕರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿಹೋಗಲು, 
ಅವರು “ವರನ್ನು ಮೊಳಕಾಲಿನಿಂದ ಗುದ್ದಿ ಓಡಿಸಿದರಂತೆ. . ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಇ ದಧಿಮುಖನೆಂದು ಹೆಸರುಗೊಂಡನನಲ್ಲ ವೆ? ಅವನ ಹೆಸರಿಗೆ 
ತೆ ಡೆ ನಮಗೆ ಸ್ರಿಯವಾಕ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನೇ ಹೊರತು 
ಬೇರೆಯಲ್ಲ ! ಆರ್ಯ ಲ್ಸ ಚಾ! ಹೇಗಾದರೂ ಆಗಲಿ! ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದ 
ವಾನರರು ಸೀತೆಯನ್ನು ಗಡ್‌ ಬಂದಿರಬೆಕು. ನೀನೂ ಈ 'ನಿಷಯವನ್ನು 


ಶಿಕ್ಕಿ೨ ಶ್ರೀನುದ್ರ್ರಾಮಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೬೩ 


ಚೆನ್ನಾ, ಗಿ ಸರ್ಯಾಲೋಚಿಸಿ ನೋಡು. ಆ ಉತಾ )ಹದಿಂದಲೇ ಅಂಗದಾದಿ ವಾನರ 
ಕೆಲ್ಲ ರೂ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ನಮ್ಮ ತೊಟನನ್ನು. ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಥ್ಲೇ ಚ್ಛವಾಗಿ 
ಜೇನನ್ನೂ ಕುಡಿಯುತ್ತಿರುವರು. ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿ ಗೆ ಹೋ ಆ ವಾನರಕೊಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ 
ಬುದ್ದಿ ಯಕ್ಲಿಯೂ, ಶಾಕ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ನ ತಿ ಹೊಂದಿದವರೇ ಹೊರತು ಮಂದ 
ಬುದ್ಧಿಯವರಲ್ಲ | ಅಂಥವರು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡದೆಯೇ ಬಂದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, 
ಹೀಗೆ ಧೆ ಬ್ರರ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಧುವನಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡಲಾರರು. ಆ ಮಧುವನವಾದರೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಅದು ಬ್ರ ಹ್ಮಾನುಗ್ರ ರ ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಗೆ ವರವಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಲ ಭಟ್ಟಿ 
ದಿವ್ಯವನವು ೫ ಎಂದನು. ವದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬಣರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಜಡ 
ಸಂತೋಷವುಂಟಾಯಿತು. ಸುಗ್ರೀವನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟ ಕರ್ಣಾಮೃತೆವಾದ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಪರಮಾನಂದಭರಿತರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ 
ಸುಗ್ರೀವನು “'ದಧಿಮುಖನೆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟಹೈದಯನಾಗಿ, ತಿರುಗ ಆ 
ವನಪಾಲಕನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ಎಲೆ ಆರ ಆ ಎಬ ತಾವು ಉದೆ ಸ್ಷೇಶಿಸಿ 
ಹೋದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಕ್ಷ ಕೈತಾರ್ಥರಾಗಿ ಬಂದಿರುವರು. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು 
ನಮ್ಮ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಮಧುವನ್ನು, ಕುಡಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವೇ ಹೊರತು 
ವಜ ಅವರು ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರು 
ಸ್ಟೇ ಜೇಷ್ಠೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ನಾವು ಕ್ಷಮಿಸ ಬೇಕಾದುದೇ ನ ನ್ಯಾಯವು. ಆದು 
ಇ ಸ ಕ್ಷಮಿಸಿರುವೆನು ಹೋಗು | ಆದರೆ ಕ್ರ ಕೈತಾರ್ಥರಾಗಿ ಬಂದ ಆ ಹನುಮ 
ದಾದಿಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಾಣುವುದ 
ಕ್ಳ್ಯಾಗಿ ನು ಪಟ್ಟ ಪ್ರಯಾಸ ಸವನ್ನು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೂ. ನನಗೂ ಈ 
ರಾಮಲಕ್ಷ ರಿಗೂ ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಆತುರವು ಹೆಚು ತ್ತಿರುವುದು... ಆದುದರಿಂದ 
ಅವರನ್ನು "`ಜೇಗಕೆ ಕಳುಹಿಸು ಹೋಗು ” ಎಂದನು. ತಮ್ಮ ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಕೈಗೂಡಿ 
ತೆಂಬ ಸಂತೋನದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ್ಸವರಾಗಿಯೂ, ಪುಳಿಕೆತವಾದ ಮುತು 
ರಾಗಿಯೂ ಮುಂದಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಆ 'ರಾಮಲಕ್ಷ ಬಣರನ್ನು ನೋಡಿ, ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನೂ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜಾ ಹಾಯ ಯೇ ಕೈಗೆ ಬಿದ್ದಂತೆ 
ಪರಮಾನಂದಭರಿತನಾಗಿದ್ದನು 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತುಮೂರನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಸರ್ಗ ೬೪] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ತ್ಲಿಕಿಷ್ಟಿ 


ದಧಿಮುುಖನು ಅಂಗದಾದಿಗಳನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನಬಳಿಗೆ ಕರೆತಂದುದು. ಹನುಮಂತನು 
ಸೀತೆಯನು ಕ ನೋಡಿಬಂದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


ಸುಗ್ರೀವನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಕೂಡಲೇ ದಧಿಮುಖನ ಕೋಪವೂ 
ಶಾಂತವಾಗಿ ಅವನಿಗೂ ಸಂತೋಷವು ಹುಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಅವನು ರಾಮನಿಗೂ, 
ಲಕ್ಷ ಬಡನಿಗೂ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಂದನವನ್ನು ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯ 
ವನಪಾಲಕರೊಡನೆ ಆಗಲೇ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟನು. . ತಾನು ಬಂದ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ವೇಗದಿಂದ ಹೊರಟು ಮಧುವನದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಿಂದ ನೆಲಕ್ಕಿಳಿದನು. 
ಹೀಗೆ ದಧಿಮುಖನು ಮಧುವನವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರೋ 
ತ್ತಮರೆಲ್ಲರೂ ಮತ್ತಿಳಿದು, ಮೊದಲು ತಾವು ಪಾನಮಾಡಿದ್ದ ಜೇನನ್ನೂ, ಅನುಪಾನ 
ವಾಗಿ ಕುಡಿದ ನೀರನ್ನೂ ಮೂತ್ರದ್ವಾರದಿಂದ ಬಿಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 
ವೀರನಾದ ಆ ದಧಿಮುಖನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೈಮುಗಿಯುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, 
ಬಹುಮೃದುವಾದ ವಾಕ್ಕದಿಂದ ಅಂಗದನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ಎಲ್ಫೆ ಸೌಮ್ಯನೆ ! 
ನಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ಮನ್ನಿಸಬೇಕು! ನಾವು ತಡೆದೆವೆಂದು ಕೋಪಮಾಡಕೂಡದು ! 
ಈ ವನಪಾಲಕರು ಏನೋ ಕೋಪದಿಂದಲೂ, ಅಣ್ಞಾ. ನದಿಂದಲೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ತಡೆದರು. ನೀನು ಯುವರಾಜನಾದುದರಿಂದ ಈ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಠಿನಗೆ ಪೂರ್ಣಾಧಿ 
ಕಾರವುಂಟು ! ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾವು ನಿನ ಎಲ್ಲಿ ತಪ್ಪನ್ನು ನಡೆ)ಬಿಟ್ಟಿವು. ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮನ್ಸಿಸಬೇಕು! ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋಗಿ ನಿನ್ನ್ನ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನಾದ ಸುಗ್ರೀವನೊಡನೆ 
ಫೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದೊಡನೆ ಆತನು ಬಹಳೆ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನೇ ಹೊರತು, ನೀವು ತೋಟವನ್ನು 
ಕೆಡಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಸ್ವಲ್ಪಮಾತ್ರವೂ ಕೋಪಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದಲ್ಲದೆ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಆ ಸುಗ್ರೀವನು ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು, ಈಗಲೇ ಥಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆತರುವಂತೆಯೂ ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು? 
ಎಂದನು. ದಧಿಮುಖನು ಹೇಳಿದ ಈ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಚತುರನಾದ ಅಂಗದನು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಫೈ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ! 
ಓಹೋ ! ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ವಿಷಯವು ಆಗಲೇ ರಾಮನ ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ದಂತಿದೆ. 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಬಂದ ನಾವು, ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿ ತಡಮಾಡಿ ನಿಲ್ಲುವುದು 
ಯುಕ್ತವಲ್ಲ! ಇಲ್ಲಿರುವ ವಾನರರೆಬ್ಲರೂ ಈ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಮಧು 


ಪ್ಲಿಪ್ಕಿ೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾ ನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೪ 


ವನ್ನು ಕುಡಿದು ವಿಶಾ ್ರ್ರಾಂತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದಿದುದಾಯಿತಪ್ಟೆ ಕ ಇನ್ನು: ಮೇಲೆ ನಾವು 
ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕಾಜಿ ಜು 9) ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಸು ಗ್ರೀವನನ್ನು, ನೋಡ 
ಬೇಕಾದುಜೊಂದೇ ಅಲ್ಲ ವೆ! ಆದರೆ ನಾನು ಹಾವ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ನ್ಪ್ದು 
ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲಾರೆನು ! ಎಲೆ ವಾನರಶ್ರೇಷ್ಠರೆ ] ? ಈಗಲೂ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಹೇಗೆ 
ನಿಯಮಿಸುವಿರೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳೆ ೈೈತಕ್ಕನನು ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಪರತಂತ ತ್ರನೇ ಹೊರತು ಸ್ವ ತಂತ ತ್ರನಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ಯುವರಾಜನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು 
ಹೊತ್ತಿ ವ ರೂ ಈಗ ಯಾತ ವಿಷಯಕ್ಕಾಗಲಿ ನಿಮ್ಮ] ನ್ಸ್ನು ನಿಯಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ. 
ಮಾತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಲ್ಲ! ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನೀವು ಕಾರ್ಯವನ್ನು. ಸಾಧಿಸಿ ಬಂದನರು 1 
ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ `ಕಾರವನ್ನು" ಬೀರುವುದೂ ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ. 1 » ಎಂದನು. ಹೀಗೆ 
1 ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಎ ್ರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾಟುವಾತೆ ಹೇಳಿದ ಶ್ರ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ವಾನರರೆಲ್ಲ ಸಂತುಷ್ಟಹೃದಯರಾಗಿ, ಆ ಅಂಗದನನ್ನು ಕುರಿತು, 
1 ಎಲೈ 81 ಈಗಲೀಗ ನ ವಾನರೋತ್ತ ಆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಇಯಿತು |! ಪ್ರಭುತ್ತೆವಿರುವಾಗಲೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವವನಾವನುಂಟು! ಪ ತ್ರಭುತ್ವವು 
ಬಂದಾಗ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಆ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಗರ್ವ 
ಪಡುವನೇ ಹೊರತು ಹೀಗೆ ವಿನಯವನ್ನು ತೋರಿಸಲಾರನು! ಈ ಮಾತು ನಿನಗುಚಿತ : 
ವಾಗಿಯೇ ಇರುವುದು. ಇಷ್ಟು ವಿನಯವು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಉಂಟಾಗಲಾರದು. 
ಈ ನಿನ್ನ ವಿನಯವೇ ನಿನಗೆ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದು. 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮೊದಲೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಸಮಯವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಆತುರದಿಂದ ಕಾದಿರುವೆವು. ಆದರೇನು? 
ತ ನಮಗೆ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಒಂದು ಹೆಜೆ ರಯನ್ಸಿಟ್ಟು 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ಸಾಧ ವಲ್ಲ ಈ ಮಾತು ಸತ್ಯವು ! |» ಎಂದರು. ಇದನ್ನು ಸಿ 
ಪುನಃ ಅಂಗದನು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಸರಿ | ಹಾಗಾದರೆ ಹೊರಡುಬಿವು ಡೆ 
ಎಂದನು. ಈ ಮಾತು ಅಂಗದನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮಹಾ 
ಬಲಾಢ ಬರದ ನೆಲವು ವಾನರರು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿಬಿಟ್ಟರು. ಅಂಗದನು ಮುಂದಾಗಿ 
ಹಾರಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮಸ್ತವಾನೆರರೂ ಮೇಲೆ ಹಾರಿದರು. ಹೀಗೆ 
ಆ ಕಪಿನೀರರೆಲ್ಲರೂ ಯಂತ್ರಗಳಿಂದ ಹಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪರ್ವತಗಳಂತ್ಕ, ಮೇಲೆ ಹಾರಿ 
ಆಕಾಶವನ್ನು ಎಡೆಬಿಡದೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಂಗದನ ಹಿಂದೆ ಹೊರಟು, ವಾಯುಪ್ರೇರಿತ 


ಸರ್ಗ ೬೪] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ಶತಿ 


ಗಳಾದ ಮಹಾ ಮೇಫಗಳಂತೆ, ಮಹಾಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೂಗುತ್ತ ಮಹಾವೇಗದಿಂದ 
ಹಾರಿಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಂಗದನು ಬಂದಿಳಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಕವಿರಾಜನಾದ 
ಸುಗ್ರೀವನು, ಸೀತಾವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ 
“ ರಾಮಾ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಡು. ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು. ನಿನಗೆ 
ಮಂಗಳವಾಗಲಿ. ಸೀತೆಯು ಸಿಕ್ಕಿರುವಳು ! ಇದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ವಾನರರು 
ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ನಾನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದ ಕಾಲವೂ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಹೋಗಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಯುವರಾಜನಾದ ಅಂಗದನು, ತಾನು ಹೋದ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಯದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ತಿರುಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದೆಂದರೇನು ? ಒಂದುವೇಳೆ ಅವರು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ದಂತೆಯೇ ಬಂದು, ವನಭಂಗವೆಂಬ ಈ ಚೇಷ್ಟೆಗೆ ತೊಡಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಅಂಗದನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಕಳೆವಳವೂ 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ದೈನ್ಯವೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಉತ್ಸಾಹವೆಂದ 
ಕೇನು? ಆ ಮಧುವನವಾದರೋ ನಮಗೆ ತಂದೆತಾತಂದಿರ ಕಾಲದಿಂದ ಸ 
ವುದು. ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರೆಲ್ಲರೂ ಎಷ್ಟೋ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 

ದ್ವರು. ಅಂತೆಹ 'ನನವನ್ನೂ ವ್ಯ ಜ್‌ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಕೆಡಿಸಜೇಕಾನಕೆ' ಹ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ “ವಂತೋಷನಿರಜೇಕು. ಸಂತೋಷವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ 
ಎಂದಿಗೂ ಅವನು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! ಎಲ್ಫೆ 'ವ್ರತನಿಷ್ಠನೆ 1 
ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ದುಃ ಖವನ್ನು ಬಟ್ಟು” ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರು. ನೀನು ಕುಶಲಿಯಾದುದ 
ಜಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದ ಕ ನಾತ್ರ ನ ಸುಪುತ್ರವತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಸೀತೆಯು 
ಸಿಕಿ ರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಇಸ ಟೆ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂದಿರ 
ಶಕ ಹನುಮಂತನು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ಲಾರರು. ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ತೆ/ಜಸ್ಸು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಜಟ ಜಿ ಯೂ, 
ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಹಿಯೂ, ಉತ್ಸಾಹವೂ, ಸ್‌ ಸ್ಟಿರವಾಗಿ ನೆರೆಗೊಂಡಿರುವುವು. 
ಕ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂಗದನು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿಯೂ, ಜಾಂಬವನಂತನು ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಒದ] ಸಾಧಕನಾಗಿಯೂ ಫಿಲ್ಲುವನೋ ಅಂತಹ ಕಾರ್ಯವು 
ತೆಪ್ಪದೆ ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದದು ! ರಾಮಾ! ಇನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಡು ಎಂದನು. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅಂಗದಾದಿ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ 


ಶತಿ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೬೪ 


ಕಿಷ್ಟಿಂಥೆಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದರು. ಅದರೆಲ್ಲರೂ ಹನುಮಂತನು ಸಾಧಿಸಿಬಂದ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಹೆಮ್ಮೆಗೊಂಡವರಾಗಿ, ಆಕಾಶದಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಕೂಗಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಮೇಲೊಬ್ಬರು ಕಿಲಕಿಲಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಸಿಂಹನಾದ 
ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಆ ಉತ್ಸಾಹದ ಗದ್ದಲವನ್ನು ಸುಗ್ರೀವನು ಕೇಳಿ, ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿಸ ಸ ತತ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಉದ್ದ ಕ್ಪೈ ಬೀಸಿ, ಆ ಮಾಲ್ಯವತ್ಸ 
ರ್ರತದ ಶಿಖರದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದನು. ಆ ವಾನರರೆಲ್ಲರೂ, ಅಂಗದನನ್ನ್ಕೂ 
ಹನುಮಂತನನ್ನ್ಯೂ ಕ ಲಕೊಂಡು, ರಾಮದರ್ಶನಾತುರದಿಂದ ಮುಂದಿ 
ಬಂದರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪುಳಕಿತವಾದ ಮೈಯುಳ್ಳೆ ವರಾಗಿ, ರಾಮ 
ಸುಗ್ರೀವರ ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿಳಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಹನುಮಂತನು 
ರಾಮಸುಗ್ರಿ ವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಶಲೆ ಬಗ್ಗಿ ಸಾಸ್ಟಾ ೦ಗಪ ರ್ರಣಾಮವನ್ಶ್ನು ಮಾಡಿ “ಸ್ಟಾ ಮಿ! 
ಸೀತಾದೇನಿಯು ಬ ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ತನ್ಹ್ನ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ನಿಯಮಠೊಡನೆ 
ಕುಶಲದಿಂದಿರುವಳು ? ಎಂದು ರಾಮನ್ನ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾ ಸಿದನು. ಆಗ ವಾಚಕ. 
ಆ ಹನುಮಂತನೇ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರಜೇ ಕೆಂದು, ಲಕ್ಷ ಬಜಸುಗ್ರೀವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಪರಮಾಂ ಗೌರವದ್ದಷ್ಠಿ ಯಿಂದ 
ಆ 'ಹನುಮಂತನಕ್ಷೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಂತೆಸನಾದ ಸು 
ಕೂಡ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ, ಗೌರವದಿಂದಲೂ ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡುತ್ತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿದ್ದ ನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತೆನಾಲ್ಸ ಲೃನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


| ಹನುಮಂತನು ರಾಮಸನ್ನಿ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾವೃ ತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ 
ಚೂಡಸನುಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದು. | 


ಹೀಗೆ ಆ ವಾನರರು ವಿಚಿತ ತ್ರವನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಪ ಪ್ರಸ್ರವಣಪ ರ್ವತವನ್ನ್ನು 
ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನಿಗೂ, ಮಹಾಬಲಾಢ್ಯನಾದ ಲಕ್ಷ, ಡನಿಗೂ, ಸಾಸ್ಟಾ ಆ 
ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಿಗೂ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ, ಸಿಸು ಅಗಡಿ 
ನನ್ನು ನಿಟ ತಕೊಂಡು, ಸೀತಾವ ೃತ್ತ್ವಾಂತೆವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ಆ ವಾನರ 
ರಲ್ಲಿ "ಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾವೃತ್ತ್ವಾಂತವೆಂಬ ಪ್ರಿಯವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವುದರೆನ್ಲ. ನಾನು ತಾನೆಂಬ ಆತುರದಿಂದ, ಕ್ರಮವಿಲ್ಲ ದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬ್ರಾ ಗಿ 


ಸರ್ಗ ೬೫] ಸುಂದರಕಾಂಡವು ೩೩೭ 


ಸೇರಿ, ರಾನಣಾಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿ ಸರುವುದನ್ನೂ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರೀಯರು 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಮುತ್ತಿ ಹೆದರಿಸುತಿ ತ್ತಿರುವುದನ್ನೂ » ಸೀತೆಗೆ ರಾಮೌನಲ್ಲಿರುವ 
ಅತ್ಯಂತಾನುರಾಗವನ್ನೂ ರಾಜಾ ಸೀತೆಗೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿರುವ ಎರಡು ತಿಂಗಳ 
ಗಡುವನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಕೆಲಕೆಲವು ಮುಖಾ ಂಶಗಳನ್ನೂ ರಾಮನ ಮುಂದೆ ಒಂದೇ 
ಕೂಗಾಗಿ ಕೂಗಿಬಟ್ಟರು. ಆದರೆ ರಾಮನು 1 ವಾಗಿ ಸೀತಾದೇವಿಗೆ ಯಾವ 
ಅಪಾಯವೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆ ವಾನರಮುಖದಿಂದ *ಈೇಳಿ 
ಸಂತೋಷಯುಕ್ತನಾಗಿ, ಆ ವಾನರರನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೋತ್ತಮರೆ ! 
ಸೀತೆಯು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುವಳು? ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೇಗಿರುವುದು? 
ಸೀತೆಯ ವಿಷಯವಾದ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀವು ನನಗೆ ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾ! ಗಿ 
ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಪ್ರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ವಾನರರು ಸೀತೆಯ ವೃತ್ತಾ ಸಾಂತವನ್ನ್ನು ಚೆನ್ಪಾಗಿ ತಿಳಿದ ಹೆನುಮಂತನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಎಸಕ ಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಕ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ ವನ್ಸ್ಟೂ 
ಚೆನ್ಪಾ ಗಿ ವಿವರಿಸ ವಂತೆ ಅವನನ್ನೇ ಪ್ರೆಜಿಸಿದರು. ಈ ವಾನರರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ವಾಯುಪುತ್ರ ನಾದ 3... ಸೀತೆಯಿರುವ ದಿಕ್ಫಿನಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ, ತಲೆಬಗ್ಲಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ತಾನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿಬಂದ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಮಥಿಗೆ ವಿವರಿಸು 
ವನು. “ ಸ್ವಾಮಿ ! ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಕೋರಿಕೆಯಿಂದ ನೂರು 
ಯೋಜನಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳೆ ಸಮುದ ದ್ರವನ್ನೂ ದಾಟಿ ಹೋದೆನು. ಸಮುದ್ರದ 
ದಕ್ಷಿಣತೀರದಲ್ಲಿ ದುರಾತ್ಮನಾದ ತ್‌್‌ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಸಿ 
ಸಟ್ಟಣವೊಂದಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿನ ರಾವಣಾಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿಯೂ, 
ಸುಂದರೀಮಣಿಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡೆನು. ಆಕೆಯಾದರೋ 
ತನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಫಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿ, ಥಿನ್ನ ಆಸೆಯಿಂದಲೇ ಈಗಲೂ 
ಪ್ರಾಣವನ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರುವಳು. ಆ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಅಶೋಕವನವೆಂಬ 
ತೋಟದಲ್ಲಿ" ನಿನ್ನ ಫ್ರಿಯಪತ್ತಿ ಶ್ಷಿಯಾದ ಸೀತೆಯು ತ ರಾಕ್ಷಸಸ್ತ್ರಿ «ಯರ ನಡುವೆ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದಿ ಜಸತ ಹಾಗೂ? ಪವುಳ್ಳೆ ಆ ರಾಕ್ಷಸಸ್ರಿ (ಯರೆಲ್ಲರೂ ತಿಕೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಮುತ್ತಿ "ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೆದರಿಸುತಿ ತ್ರಿ.ರುವಾಗಳೇ ಈಕೆಯನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಜಿನು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಲ ಮಾತ್ರವೂ ದುಃಖವೆಂಬುದನ್ನೈ ( ಅರಿಯದ ಆ ಸತೀರಜಯ ಈಗ ನಾನಾ 
ವಿಧದುಃ ಖದಿಂದ ಕೊರಗಿ ಸಂಕಟಸಡುತ್ತಿ ರುವಳು. ಆ ರಾವಣಾಂಶಃಪುರದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಕ್ಷಸಸ್ತ್ರಿ ಯರು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಕಾವರಿರುವರು. ಆಕೆಯು ತನ ಕೂದಲನ್ನು ಒಂದೇ 
ಸ ಬೆಳೆಸಿಬಿಟ್ಟ ರುವಳು. ಬಹಳ ದೀನದಶೆಯನ್ನು. ಹೊಂದಿರುವಳು. 
ಕ್ರ ೩..22 


ತಿಷ್ಟಿಲ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೫ 


ಅನವರತವೂ ನಿನ್ನನ್ರೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವಳು. ಬರೀ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಮಲಗುವಳು. 
ಹಿಮಗಾಲದ ತಾವರೆಯಂತೆ ಅವಳ ಜೇಹನೆಲ್ಲವೂ ಬಣ್ಣಗುಂದಿರುವುದು. ರಾವಣನು 
ಆಕೆಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಪ್ರಯತ್ತ ಪೊಂದೂ ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ದುರಾತ್ಮನಾದ ರಾವಣನ 
ಬಾಧೆಯನ್ನು ಡ್ತಿಯಲಾಯ, ಆ ಸೀತೆಯು ತಾನಾಗಿ ಪ್ರಾಣತಾ ಗವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುವಳು. ರಾಮಾ! ನಿನ್ನ್ಫಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟು ಕೊರಗುತ್ತಿ 
ರುವ ಆ ಸೀತಾದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು ಎನೊ ಶೀ ಪ್ರಯತ್ನೆದಿಂದ ನೋಡುವಂತಾಯಿತು. 
ಎಲ್ಫೈ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆ! ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೊದಲು ಇಕ್ಷ್ವಾಕುವಂಶದ ಖಾ ತಿಯನ್ತೇ 
ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತ, ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು. 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಅವಳೊಡಕೆ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಅವಳು ಥಿನಗೂ, ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಉಂಟಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಪಟ್ಟಳು. ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾಚಾರವೆಂಬುದು ಸ್ಟಿರವಾಗಿನಿಂತಿರುವುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯೂ ಆಕೆಗೆ ದೃ ಕಢವಾಗಿರುವುದು. ಎಲ್ಫ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೆ ! 
ಉಗ್ರವಾದ ಪಾವ ಪ್ರತ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾತಪಸ್ಸಿಠಿಂದಲೂ ನಿನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಶಢಭಕ್ತಿ ಯಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಮಹಾಭಾಗೆಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯನ್ನು ನಾನು ಸು ಮಾತಾಡಿಸಿದಾಗ 
ಆಕೆಯು ಮೊದಲು ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ನೀಠಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಕಾಗೆಯ 
ವೃ ತಾ ಪಾಂತವನ್ನ್ನು ಕಿನಗೆ ಗುರುತಾಗಿ ನನೊ ಡನೆ ಹೇಳರುವಳು. ರಾಮಾ! ಅವಳು 
ಗಿ ಹೇಳ ಕಳುಹಿಸಿರುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಂವು ಸಂಗತಿಗಳುಂಟು. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸುವೆನು ಕೇಳು. ಅವಳು ನನೊ ಡನೆ “ಎಲ್ಫೈ ವಾಯುಪುತ್ರನೇ! ಇಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡುತಿ ತ್ರಿರುವಾಗಲೇ,ರಾನಣನು ಬಂದುದು ಹ ವೃ ತ್ತಾ ಂತಗಳೆಲ್ಲ 
ವನೂ] ಫು ಪುರುಷೋತ್ತಮನಾದ ಆ ನನ್ನ್ನ ಫ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಇದ್ದು ದಿದ್ದ ತ್ರ ವಿಜ್ಞಾ ಫಿಸ 
ಜೀಕು. ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರ ಪ,ಭುವಾದ ನು ಗ್ರೀವನೂ ಕೇಳುತ್ತಿ ರುವ ಹಾಗೆಯೇ ಈಗ 
ಷು ಹೇಳುವ. ಮಾತುನಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳು. ಆ ರಾಮನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ಟ್ಬಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಇದೋ! ತ್ರ ನನ್ನ್ನ ಚೂಡಾನುಣಿಯನ್ನೂ ಆತನ ಕ್ಸೈ ಗ 
ಸ 2 ಕ್ರವಾದ ಈ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ನಾನು ಬಹಳ ಪ | ಸ್ರಿಯತ್ನ ದಿಂದ 
ಕಾಪಾಡಿಟ ರುವೆನು. ಇದನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಗುರುತಾಗಿ ಕೊಡುವಾಗ ನನ್ನ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ನೀನು ಅವಧಿಗೆ ಎಲೈ ಪ್ರ ಸಿಯಕೆ ! ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಜೊಟ್ಟು ಅಳಿಸಿ 
ಹೋಗಲು, ನೀನು ಪರಿಹಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಮಣಿತಿಲೆಯನ್ನು. ಬೊಟ್ಟು ಮಾಡಿ ನನ್ನ್ನ ಕನ್ನೆಯ 
ಲಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲವೆ? ಅದನ್ನೂ ನೀನು ಜ್ಞಾ ಫಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡು, ಎಲ್ಫೈ ದೋಷರಹಿತನೆ ! 


ಸರ್ಗ ೬೬] ಸುಂದರಳಕಾಂಡವು ಪಿರ 


ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ವ್ರ ದಿನ್ಯಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನೂ ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನಲಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿನು. ಈ ಮಹಾವ್ನಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ.ಹೇಗಾದರೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಈ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಈ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾಧೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಮೇಲೆ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ ಬದುಕಿರಲಾರೆನು? ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿರುವಳು. ಆಕೆಯ ಅವಯವಗಳೆಲ್ಲವೂ ದುಃಖದಿಂದ ಕೃಶಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದರೂ, 
ಅವಳು ತನ್ನ ಪತಿವ್ರತಾಧರ್ಕನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡದೆ ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಳು. ರಾವಣಾಂತಃ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿರುವ ಆ ಸೀತೆಯು, ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಂದ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಷ್ಟು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವಳು. ರಾಮಾ |! ಸೀತೆಯು 
ನನ್ನೊಡನೆ, ಯಾವಯಾವುದನ್ನು ಹೇಗೆಹೇಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಳೋ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನಗೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿನು.. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಈಗ ನೀನು ಮೊದಲು ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ ಜೇಕಾದ ಪ್ರಯತ್ನವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು ಎಂದನು. ಹೀಗೆ 
ಹನುಮಂತನು ರಾಜಪುತ್ರರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮ ಸಡರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಈ ವೃ ತಾ ತಾಂತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ಇದರಿಂದ ಅವರ ನ ನಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ "ಮಾಜಾನವುಯಾದುದನ್ನು ತಿಳಿದು. 
ಸೀತೆಯು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಚೂಡಾಮಣೆಯನ್ನು ರಾಮನ ಕ್ಸ ಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅವಳು 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನ್ಫೂ 1 ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರ ಬ ತಿಳಿಸಿದ ಟ್ವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರವತ್ತೈ ದನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ರಾಮನು ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃ ಖಿಸುತ್ತ, ತಿರುಗಿ ಸೀತಾವೃ ತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿಸ್ತ ನ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಹನುಮಂತನನ್ನು ತ 


ಹನುಮಂತನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟೊ ಕೆ 
ಡಕ್ಕೆ, ದಶರಥಪು ತ್ರನಾದ ರಾಮನು ಆ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ತನ್ಹ ಎದೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ದುಃಖದಿಂದ ರೋದಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಲಕ್ಷ ಗ್ಯ 
ಣನೂ ಅಳುವುದಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದನ್ನು. ಉತ್ತಮರತ್ನವಾದ ಆ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು 





| ಹನುಮಂತನು ಹಿಂದೆ ಮಹೇಂದ್ರಸರ್ನತದಲ್ಲಿ ಅಂಗದಾದಿ ವಾನರರೊಡನೆ ತಾನು 
ನಡೆಸಿದ ಸುರಸಾನಿರಸನವೇ ಮೊದಲಾದ “ಕಾ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯನನ್ನೂ ನಿನರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದರೂ, ಇಲ್ಲಿ ರಾಮಸುಗ್ರೀವರ ಮುಂದ, ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದರೆ, ಪ್ರ ಪ್ರಭುಗಳ ಮುಂದೆ 
ಆತ್ಮ: ಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ತ್ಸ )ದೆಂಬ 'ಜಾವನಿಳ್‌ ರ್‌ ಅವಶ್ಯ ವಾಗಿ 
ತಿಂಸಬೇಕಾದಿ ಸೀತಾವೃ ತ್ತಾ ೦ತನನ್ನು ಮಾತ್ರವೇ ಸೂಚಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಕ 


೩೪೦ ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೬ 


ನೋಡಿದೊಡನೆ, ರಾಮನು ದುಃಖದಿಂದ ಕುಗ್ಗುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು, 
ಸುಗಿ ಗ್ರೀವನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಮಿತ ತ್ರನೆ ! [ ತನ್ನ ಕರುವಿನನೇಶೆ ನೋಹೆಗೊಂಡ ಹಸುವು, 
ಆ ಕರುವನ್ನು ಕಂಡಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸೊರೆಯಿಕ್ಕುವಂತೆ, ಈ ಚೂಡಾ 
ಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಕರಗುತ್ತಿರುವುದು. ವಿವಾಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ 
ಮಣಿರತ್ತವನ್ನು ನನ್ನ್ನ ಮಾವನಾದ ಜನಕನು ಸೀತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಇದನ್ನು ಸೀತೆಯ : 
ತಲೆಗೆ ತೊಡಿಸಿದಾಗ, ಇದು ಆಕೆಯ ತಲೆಗೇ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿತು. ಇದು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದು. ಸಜ್ಜನರಿಂದ ಪೂಜಿತವಾದುದು. 
ಮೊದಲು ಜನಕನು ಒಂದು ಯಜ್ಞ ವನ್ನು ನಡೆಸಿದಾಗೆ ಅದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
ದೇವೇಂದ್ರನು ಪ್ರಾ ರತ್ನವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಎಲ್ಫೆ ಸೌಮ್ಮನೆ ! ಈ 
ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರ್ಕೆ. ಈಗಲೂ ನನಗೆ ನನ್ನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥೆ 
ರಾಜನನ್ನ್ಯೂ ರತನ ಜನಕರಾಜನನ್ನೂ 1ಸೀತೆಯ ತಾಯಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ದಂತಿರುವುದು. ಈ ರತ ವು ನನ್ನ ಶ್ರಿಯಸಸ್ನ್ನ ಯಾದ ಸೀತೆಯ ತಲೆಗೆ ಆಲಂಕಾರ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದು ದರಿಂದ್ಕ ಕರ ಇದ ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನನ್ನ ಫ್ರಿಯೆಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನ್ನ್ನ ದಿರಾಗಿ ನಿಂತಂತೆಯೂ ತೋರುವುದು ಜೆ ಎಂದನು. ಗ 
ರಾಮನು ಹನುಮೂತನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ “ ಎಲ್ಲೆ ಸೌಮ್ನನೆ ! ದಾಹಗೊಂಡವರಿಗೆ 
ನೀರನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ದಾಹವನ್ನ ಡಗಿಸುವಂತೆ, ಸೀತೆಯು ನನ್ನ ತಾಪಶಾಂತಿಗಾಗಿ 
ಮತ್ತಾವ ಪ್ರಿಯವಾಕ್ತ [ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವಳು ?? ಸ ಕೇಳಿದರು. 
ಅಮೇಲೆ ಲ ಣನಕಜೆಗೆ ತಿರುಗ್ಮಿ 4 ವತ್ಸ ಲಕ್ಷ ಟಾ! ನನ್ಸ್ಪ ಫ್ರಿಯೆಯಾದ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮುದ್ರಜನ್ನವಾದ ೧ ರತ್ರವು ಮಾತ್ರವೇ ಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಮುಂದೆ ಬುದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುನೆನಲ್ಲಾ [ ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಇನ್ನು ನನಗೆ 
ಬೇರೆ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ದುಃಖನೇನಾಗಜೇಕು 1 9) ಎಲೈ ಸೆ 'ಸೌಮ ನೆ! ಇನ್ನೊಂದು. ತಿಂಗಳ 
ವರೆಗೂ ಸೀತೆಯು ಬದುಕಿರುವುದು ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ, ಅವಳನ್ನು ಚಿರಂಜೀವಿನಿಯೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ ! ನಾನಾದರೋ ಅಸಿತೇಕ್ಷಣೆಯಾದ ಆ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರವಾದರೂ ಇನ್ನು ಬದುಕಿರಲಾಕೆನು ೫ ಸು ಜಮೇಶಿ ಹ 
ಹನುಮಂತನನ್ನು ನೋಡಿ, ಜಿ ಎಲ್ಛೆ ಭದ್ರನೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಸ್ರಿಯೆಯಾದ ಸೀತೆ 


ಕ?” ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಜನಕದಶರಥರಿಬ್ಬ ರನ್ನೆ ೇ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡುದಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದ ರ್ಮೂ 
ಹಿಂದೆ ಸೀತೆಯು ಹನುಮಂತನ ಕೈಗೆ ಚೂದಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಾ ಗ್ಗ ತ್ರಯೆಣಾಂ 
ಸಂಸ್ಮರಿಷ )ತಿ? ಎಂಬುದಾಗಿ ತನ್ನ "ತಾಯಿಯನ್ನೂ ಸೇ ರಿಸಿರುವುದರಿಲದ ಇ್ಬಿಯೂ ಆ 
ಮೂವರನ್ನೊ ಸ ಒರಿಸಿಕೊಂಡುದಾನಿಯೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 


ಸರ್ಗ ೬೭] ಸುಂದರಕಾ೦ಡವು ೩೪೧ 


ಯನ್ನು ಯಾವ ಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ಬಂದೆಯೋ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ನನ್ನ ನ್ನೂ ಈಗಲೇ ಕರೆದು 
ಜೊಂಡು ಜಗು? ಅವಳ ವ್ಳ ತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಸ ಕ್ಷಣಮಾತ್ರವೂ 
ಇಲ್ಲಿ `ಿಲ್ಲಲಾರೆನು. ಆಹಾ [ ಬಹಳ ಭಯಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನನ್ನ. ಪ್ರಿಯೆಯು 
ಭಯಂಕರ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳೆ ಆ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರ ನಡುವೆ ಹೇಗಿರಬಲ್ಲಳು ! ಕತ್ತಲೆ 
ಯಿಲ್ಲದ ಶರತ್ಸಾಲದಲ್ಲಿ ಸ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಬೀರುವ ಚಂದ್ರನು ಮೇಘ 
ದಿಂದ ಮರೆಸ ಲೃಡುನಂತೆ ಘೋರರಾಕ್ಷಸಿಯರ ನಡುವೆ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಆ ಸೀತೆಯ 
ಮುದ್ದು ಮುಖವದ್ರ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರೆವೊ ಶೋಭಿಸಲಾರದು. ಇದು ನಿಜವು ! ಎಲ್ಫೆ 
ಹನುಮಂತನೇ | ಸೀತೆಯು ಇನ್ಸೆ | ನನ್ನು ಹೇಳಿರುವಳು |! ಅವೊಂದನ್ನೂ ಮರೆಸದೆಿ 
ಇದ್ದು ದಿದ್ದ ಂತೆ ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಔಸಧದಿಂದ ರೋಗಿಯು ಬದುಕುವಂತೆ ಆ ಸೀತೆಯ 
ಮಾತಿನಿಂದಕೇ ನಾನು ಬದುಕಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಎಲೈ ವಾನರೋತ್ತ ಮನೆ ! 
ಸುಂದರಾಂಗಿಯಾಗಿಯೂ, ಮಧುರಭಾಷಿಣಿಯಾಗಿಯೂ, ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ಸೀತೆಯು ನನ್ನ ವಿರಹದುಃಖದಿಂದ ಹೀಡಿತೆಯಾಗಿ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನನಗೆ ಹೇಳು ” ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತಾರನೆಯ ಸರ್ಗವು 


ಹನುಮಂತನು ಸೀತೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸವಿಸ್ಮರವಾಗಿ | 
[ ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದುದು. | 


ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಿ ಕೇಳಿದುದರಮೇಲೈ, ಹನುಮಂತನು 
ತಿರುಗಿ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತೆಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸುತ್ತ, 
« ಎಲ್ಲೆ ಪುರುಷಸಿಂಹನೆ ! ಸೀತೆಯು ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದಂತೆಯೇ ನನ್ನೊಡನೆ ನಿನಗೆ ಗುರುತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವಳು. ಅಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು 
ನಿನ್ನೊ] ಡಕೆ ಮಲಗಿ ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದು ಮೊದಲು ತಾನು ಎಚ್ಛ ಗೊಂಡಳು! 
ಆಗ ತಟ್ಟ 'ನೆ ಒಂದು ಕಾಗೆಯು ಹಾರಾಯ ಅವಳ ಸ್ವನಮದ್ಗ ವನ್ನು ಗೀರಿತು, 
ಎಲೈ ಭರತಾಗ್ರ ಜನೆ! ಎಚ್ಚರಗೊಂಡನೇಲೆ ಫೀನೂ ಅವಳ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಫಿದ್ರಿಸುತಿ ತಿದ” ಆ ಕಾಗೆಯು ತಿರುಗಿ ಹಾರಿಬಂದು ಅವಳನ್ನು 
ನೀಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ತೊಡ ಗಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಆ ಕಾಗೆಯು ಬಾರಿ ಬಾರಿಗೂ ಹಾರಿಬಂದು. 
ಅವಳ ಎದೆಯನ್ನು ಕುಕ್ಳುತಿತ್ಕು. ಕಾಗೆಯು ಕುಕ್ಕೆದ ಗಾಯದಿಂದ ಹೊರಟ 
ರಕ್ತವು ನಿನ್ನ್ನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ನಿನಗೆ ಎಚ್ಚರವುಂಟಾಯಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಆಗಾಗ 


ತ್ಠಿ೪೨ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೭ 


ಬಂದು ಬಾಧಿಸುತಿದ್ದೆ ಆ ಕಾಗೆಯ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ, ಆ ಸೀತಾ 
ದೇನಿಯೂ ಸುಖಸುಪ್ತನಾದ ನಿನ್ನ ನ್ಟ ಎಚ್ಛ ರಗೊಳಸಿದಳು. ಎಲೆ, ಮಹಾಬಾಹೊ! 
ರೀನು ಮೇಲಕೆ ದ್ದು ಸೀತೆಯ "'ಮೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಗಾಯವ ವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆ, 
ಮಹಾಸಣತ ಕೋಪದಿಂದ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತ, ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ 
ಭೀರು ! ಇದೇನು ! ನಿನ್ನ ಎಜೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ಗೀರಿ ಗಾಯ 
ಮಾಡಿದನರಾರು ! ಕೋಪಗೊಂಡ ಐದು ಹೆಡೆಯ ಸರ್ಪದೊಡನೆ ಆಟವಾಡುವಂತೆ 
ಈ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿದವನಾವನು ?” ಎಂದು ಸೀನು ಅವಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ 
ನಾಲ್ಫು ಕಡೆಗಳಿಗೂ ತಿರುಗಿ ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟುನೋಡುವಾಗ ಆ ಕಾಗೆಯು ರಕ್ತದಿಂದ 
ತೊಯ್ದ ತೀಕ್ಷ್ಮವಾದ ಕಾಲುಗುರುಗಳೊಡನೆ ಸೀತೆಗಿದಿರಾಗಿಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ಆ ವಾಯಸವೇ ಇಂದ್ರನ ಮಗನಂತೆ ! ಅದರಿಂದಲೇ ಅದು ಆ 
ಪಕ್ಷಿಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಿಕೊಂಡು, ವಿನೋದಾರ್ವವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ತಿರುಗುತ್ತ, ವೇಗದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯುವಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದೊಡನೆ ನೀನು. ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ತಾ ತ್ಲಿಲಿಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ, ಆಗಲೇ 
ಅದನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂದೂ ಉದ್ದಿ ಸ್ನೇಶಿಸಿ, ನೀನು ಕುಳಿತಿದ್ದ ದರ್ಭಾಸನದಿಂದ ಒಂದು 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕಿತು ಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಟ ಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿದಿ. 
ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಆ ದರ್ಭವು ಕಾಗೆಯ ಮುಂದ ಕಾಲಾಗ್ದಿಯಂತೆ ಜ್ನ ಸಲಿಸುವುದಕ್ಕಾ 
ಜಾ: ಹೀಗೆ ಜ್ವಲಿಸ ಸುತಿದ್ದ ಆ ದರ್ಜ್ಭೆಯನ್ನೇ ತೆಗೆದು ನೀನು ಕಾಗೆಯಮೇಶ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದೆ |! ಅದು ತನ್ಹ್ನ ಮಹಾಜಾ ಲೆಯೊಡನೆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿತು. ಈ 
ವಿಪತ್ತನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿ ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರಿಂದಲೂ "ಭ್‌ ವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ! ಜಯಾ! ಇಂದ ದ್ರನೂ ಕೈಜಟ್ಟ ನು! ದೇವಶೆಗಳೂ ಕ್ಸೈ ಬಿಟ್ಟ ರು. ಮಹರ್ಷಿ 
ಗಳೂ ಕೈಬಿಟ್ಟ ರು. ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಅನೇಕಾವರ್ಕಿ ಸ್ಸ ಸುತ್ತಿಬಂದರೂ, 
ಕೊನೆಗೂ, ಆ ಕಾಗೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಉಪಾಯ ವವರೊಬ್ಬರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಎಲೆ 
ಪರಂತಪನೆ ! ಕೊನೆಗೆ ಆ ಕಾಗೆಯೂ ಪ್ರಾಣಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ, ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಕಾಲಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಎಲೆ ಕಾಕುತ್ಸ್ಮನೆ |! ಕಕುತ್ಸ 

ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ ನೀನು. ಎಂತವರಿಗೂ ಶರಣ್ಯನೆಂದು ಹೆಸ ಸರಸೂ 
ರಿಂದ್ಕ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ರಡ [ ಬಂದು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ಕಾಗೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಮರುಕಗೊಂಡ್ಕು, ಕೊಬ್ಲಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಆ ಕೆಟ್ಟ ಕಾಗೆಯನ್ನೂ ನೀನು 
ಕ್ಳೃ ಸೆಯಿಂದ ಕಾಪಾಡಿದೆಯತೆ ! ಆದರೆ ನೀನು” ಅಷ್ಟು ಜೃ ಪಾ ಪರವಶನಾನಿದ್ದರೂ, 


ಮುತ್ರಿ ಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವ್ಯ ರ್ರಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯನಲ್ಲಮೊಬುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ 


ಸರ್ಗ ೬೭ | ಸುಂದರ ಕಾಂಡವು ಕ್ನಿಳಿತ್ತಿ 


ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಕಾಗೆಯ ಬಲಗಣ್ಣ ನ್ಪು ಕೆಡಿಸಿದೆಯಂತೆ! ಹೀಗೆ ಆ ವಾಯಸವು ನಿನ್ನಿಂದ 
ರಕ್ಷಿತವಾಗಿ, ನಿನಗೂ ನಿನ್ನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ದಶರಥರಾಜನಿಗೂ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ತನ್ಸ 
ನಿವಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತಂತೆ! ಈ ವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನ್ನೇ ಸೀತೆಯು ಗುರುತಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿರುವಳು. ಮತ್ತು ಅವಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು “ನನ್ನ ಫ್ರಿಯನಾದ 
ರಾಮನು ನಡೆಸಿರುವ ಈ ಕಾರ್ನಗಳೇ ಅವನು ಅಸ್ತ್ರ ಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ ಮೇಲೊಬುರನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುವುವು. ಮತ್ತು ಅವನು ಮಹಾ ಬಲಾಢ ತು] 'ಶೀಲವಂತನು | ಹೀಗಿ 
ದ್ದರೂ ಆ ರಘುನಂಶೋತ್ತಮನು ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ" ಗೋಳಾಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಲ್ಲಿನ 
ರಾಕ್ಷಸರಲ್ಲಿ ತೆನ್ನ್ನ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಬಲವನ್ನು "'ತೋರಿಸದಿರುವನಲ್ಲಾ [ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ನಾಗರಾಗಲಿ, ಗಂಿಧರ್ನರಾಗಲಿ, ದೇವದಾನವರಲ್ಲಿ ಯಾಕೇ ಚ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಆತನಸ್ಸಿ ದಿರಿಸಿ ಠಿಲ್ಲಲಾರರು. ಇಷ್ಟು ಮಹಾವೀರ ವುಳ್ಳ ಆ ರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನ 
ಘಃ ದುರವಸ್ಥೆ. ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದರೂ ಆತುರನಿದ್ದ. ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಈಗಲೂ 
ತೆಡಮಾಡದೆಿ "ತನ್ನ ತಿಕ್ಷ್ಲ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಈ ರಾವಣನನ್ನು “ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲಿ! 
ಅವನ ತಮ್ಮನಾದರೂ ಜಾನ ನಲ್ಲ! ಯಾವ ಶತು ್ರುಗಳನ್ನಾ, ದರೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡ 
ಬಲ್ಲನು. ಮತ್ತು ಪುರುಷೋತ್ತಮನು ರಘುವಂಶಕ್ಕೆ. ದೀಪಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವನು. 
ಅನನಾದರೂ ತನ್ನಣ್ಣನ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸದಿರುವುದೇಕೆ ? ಆ ಪುರುಷಸಿಂಹರಿಬ್ಬರೂ ಬಹಳೆ ಸಮರ್ದರು. ವಾಯ್ದಗ್ನಿಗಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ವೀರ ವುಳ್ಳ ವರು. ಅವರನ್ನು ದೇವತೆಗಳಾದರೂ ಇದಿರಿಸಲಾರರು. 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವರು ನನ್ನ, ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೆ ಹೀಗೆ ಉಸೇಕ್ಷಿಸುವುದೇಕೆ? ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಯಾವ ಕಾರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ ಸಮರ ರು! ಇಬ್ಬರೂ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನ, ಡಗಿಸ ಸತಕ್ಕ ಮಾ 
ಶೂರರು. ಇದರಮೇಲೆ ಅವ ರಿ. ಬ್ಬ ರೂ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬರು ರಾಂ 
ಸೇರಿರುವರು. ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವ ವರು ನನ್ನ, ಸ್‌ ಹೀಗೆ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದರೆ, 
ಇದು ತನ್ಸ ದೌರ್ಭಾಗ ವೇ ಹೊರತು ಬೇರೆಯ. “ನಾನು ಹಿಂದೆ “ಯಾವುದೋ 
ಮಹಾಪಾಶಕವನ್ನು ನಡೆಸಿರಬೇಕು ! ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು. ಸೀತೆಯು 
ಹೀಗೆ ದೈನೈದಿಂದ “ಣ್ಣ ರು ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ 'ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ನಾನು 
ತಿರುಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು. “ಅಮ್ಮಾ ! ರಾಮನು ನಿನ್ನ ನಿಷಯವಾ ಗ ದುಃಖಿಸುತ್ತೆ 
ತ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೇ ಮರೆತಿರುವನು. ಸತ ಜಾನೂ ಹೇಳುವೆನು. ರಾಮನ 
ನರ್‌ ನೋಡಿದಾಗ ಲಕ್ಷ ಬೂನೂ ದುಃಖಿಸುವನು, ಎಲೆ ದೇವಿ! ನಾನು 
ಸ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ ನಿನ್ನ. ನ್ನು "ಕಂಡೆನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಸಂತೋಷಿಸಬೇಕೇ 
ಚಟು ಇನ್ನೂ ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ರಬಹುದೆ ? ಈ ಮುಹೂರ್ತದೊಳಗಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನ 


ಷ್ಠಿ೪೪ ಶ್ರೀಮದ್ರಾನಾಯಣವು [ಸರ್ಗ ೬೭ 


ದುಃಖವು ಕೊನೆಮುಟ್ಟುವುದು ! ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾಗಿಯೂ, ಫಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ನಡತೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಬಂದು ಈ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಮಾಡುವರು. ಕ್ರೂರನಾದ ರಾವಣನನ್ನೂ 
ಅವನ ಪರಿವಾರಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ನಿನ್ನ ನ್ಶು ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಳೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು. ಇದು ನಿಶ್ಚ ಯವು. ಆದರೆ ಆ ನಿನ್ನನ್ನು. ಇಲ 
ನೋಡಿಬಂದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ರಾಮನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯೂ, ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸೌಾತೋ 
ಷವೂ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಗುರುತನ್ನು ನಿನ್ನದಾಗಿ ಕೊಡು? 
ಎಂದು ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಿದೆನು. ಆಗ ಆವಳು. ನಾಲ್ಕುದಿಕ್ಳುಗಳನ್ನೂ 
ತಿರುಗಿ ನೋಡಿ, ರಾಕ್ಷಸಿಯರೊಬ್ಬರೂ ಕಾಣದಂತೆ ತನ್ನ ಸೆ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಬ್ಬಿದ್ದ 
ಸರ್ವೊ ೇತ್ರಮವಾದ ತನ್ನ್ನ ಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ನನ್ನ್ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಳು. ಎಲ್ಫೆ 
ರಘೂತ್ರ ಮನೆ! ಸಾನ್‌ ನಿನಗಾಗಿ ಆ ದಿವ ರತ್ನವನ್ನು. ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಕೆಗೆ 
ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಸರಿಸ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬರಬೇಕೆಂಬ ಆತುರದಿಂದಿದ್ದೆನು. 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಯಾಣಸ ನ ದ್ವನಾಗಿ, ಸಮುದ ಶ್ರವನ್ನು ಹಾರುವುದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾನು 
ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಳೆಸುತ್ತಿರಲು, ಅದನ್ನು ಕೋಡಿ ಸೀತೆಯು, ನಾನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬರುವೆನೆಂಬ ಷ್‌ ಹ ದೀನಳಾಗಿ ಕಣ್ಣಿ ು ಬಿಡುತ್ತ, ತಿರುಗಿ ನನ ನ್ನು ಜು 
ಗದ್ಯ ದಸ್ತ ಸ್ವರದೊಡನೆ ಎಲೆ ಮಹಾತ, ನೆ! [ 'ಮಹಾಜಾಹರಾಯೂ “ತಮಲನೇಶ್ರ 
ಸಾಜಾ ಇರುವ ನನ್ನ ನ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನನ್ನೂ, ನನಗೆ ಮೈದುನನಾದ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಲಕ್ಷ ನನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾರೆನೋಡುವ ನೀನೇ (ಮಾಗಿ ಶಾಲಿಯು! 
ನನಗೆ ಫ್‌ ಭಾಗ್ಯವೆಲ್ಲಿ | ಬು ಘ್‌ 'ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನು ತಿರುಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ಎಲೆ ದೇವಿ ! ಹಾಗೆ ನಿನಗೆ ಕುತೂಹಭವಿದ್ದ ರೆ ನನ್ನ ಬೆನ ನ್ನ ಬಡ ರು! 
ನಿನಗೂ ನಾನು ಈಗಲೇ ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣಸುಗ್ರೀವರೊಡಗೊಡಿದ ನಿನ್ನ. ಸ್ರಿಯನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ತೋರಿಸಿಕೊಡುವನು | |». ಎಂದೆನು. ಅದಕ್ಕ್ರಾ ಹೀಡೆಯ! “ಎಲೆ 
ವಾನಕೋಶತ. ತ್ತಮನೆ !ಸರಸ್ತ್ರೀಯಾದ ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಬೆನ್ನನ್ನೇರುವುದು ಧರ್ಮವಲ್ಲ! 
ಎಂದಿಗೂ ಪರಪುರುಷರನ್ನು ನಾನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವದಳಲ್ಲ ಜು ಆ ರಾಕ್ಷಸನು 
ನನ್ಸ, ನ್ಟ ಕದ್ದು ತರುವಾಗ ಬಲಾತ್ಕಾ ಸ ನನ್ನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿದುದೂ' ನನ್ನ್ನ 
ತಪ್ಪ ಲ್ಲ. ಜಾಯ ಹಾಗಾದುದಕ್ಕಾಗಿನಾನೆಲು ಮಾಡು ನು? ಎಲ್ಲೆ ವಾಸ್‌ 
ಸಿಂಹಫೆ | | ಬೇಡ! ಈಗ ನೀನು ಮಾತ್ರವೇ ಆ ರಾಜಕುಮಾರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿಬಾ | 
ಎಂದಳು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಆಕೆಯು ನನ್ನ. ನ್ನು ಕುರಿತು “ಎಲ್ಫೈ ಹನುಮಂತನೆ! 
ಸಿಂಹಸರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ರಿಬ್ಬ! ನಿಗೂ, ಅಮಾತ ಶರೊಡಗೂಡಿದ ಆ 
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ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ನಾರು ಅವರ ಕ್ಷೇಮನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದುದಾಗಿ ತಿಳಿಸು ! ಮುಖ್ಯ 
ವಾಗಿ ಮಹಾಬಾಹುವಾದ ಆ ರಾಮನು ನನ್ನನ್ನು ಅಪಾರವಾದ ಈ ದುಃಖಸಮುದ್ರ 
ದಿಂದ ದಾಟಸುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ ಭಾರವು ನಿನಗೆ ಸೇರಿದ್ದು , ಈ ನನ್ನ್ನ ತೀವ್ರವಾದ 
ವ್ಯಸನವನ್ನ್ಯೂ ಈ ರಾಕ್ಷಸರು ಆಗಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಹೆದರಿಸುವುದನ್ನೂ ನೀನು ಆ 
ರಾಮನಿಗೆ ಚೆನ್ನುಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು. ಇನ್ನು ಹೋಗಿಬಾ ! ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಥಿನಗೆ ಮಂಗಳ 
ವಾಗಲಿ!” ಎಂದಳು. ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಸಿಂಹನೆ! ನಿನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯಭಾರೈಯಾದ ಆ ಸೀತೆಯು 
ಮಹಾವ್ಯಸನದೊಡನೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿರುವಳು. ನಾನು ಇದು 
ವರೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಗುರುತುಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ನಾನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಸೀತೆಯು ಸರ್ವಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಕ್ಲೇಮದಿಂದಿರುವಳೆಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬು!» 
ಎಂದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅರುವತ್ತೇಳನೆಯ ಸರ್ಗವು. 


ಹನುಮಂತನು ತಾನು ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಸಮಾಧಾನಗಳನ್ನೂ, 
ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಸೀತೆಯ ಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದುದು. 


“ಎಲ್ಫೆ ಪುರುಷೋತ್ತಮನೆ ! ನಾನು ಈ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಆತುರಸಡು 
ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು `ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಪೇಹದಿಂದಲೂ, ನಾನು 
ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಹಾಯಮಾಡತಕ ಕ ಆಪ್ತನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದಲೂ, ನನ್ನನ್ನು 
ಬಹಳವಾಗಿ ಆದರಿಸಿ, ತಿರುಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಮುಂದಿನಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು, ವಿಚಾರಿ 
ಸುತ್ತ, ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಎಲ್ಫೆ ಕಥಿವೀರನೆ ! ಹೀಗೆ ನೀನು ದಶರಥಪುತ್ರನಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಾವಣನನ್ನು ನೊಂದು ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುನಂತೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಹೇಳಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಬೇಕು. ಎಲೈ 
ಭದ್ರನೆ ! ನಿನಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ದಿನವಿದ್ದು ಆಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬಹುದು. ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದು ರಹಸ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ನಾಳೆ ಹೋಗು. ಇಲ್ಲಿ ನೀನು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಇದ್ದ ರ್ಕ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದ ಮಂದಭಾಗೈಯಾದ ನನ್ನ ಶೋಕವು ಅದುವರೆಗಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಶಾಂತವಾಗಿಗುವುದು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೋದಮೇಲೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
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ಬರುವನನಾಗಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಅತ್ತಲಾಗಿ ಹೊರಟಕೂಡಲೆ, ಇತ್ತಲಾಗಿ ನನ್ನ್ನ 
ಪ್ರಾ ಣಗಳು ಹೋದರೂ ಹೋಗಬಹುದು ! ಮೊದಲೆ ರಾಮನನ್ನ ಗಲಿದ ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಫೀಡಿತಳಾಗಿರುವೆನು. ಮೇಲೆಮೇಲೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ದುಃಖಗಳೊ ಬಂದೊದ 
ಗುತ್ತಿರುವವು. . ಹೀಗೆ ವೃಸನಪರಂಪರೆಯಿಂದ, ಕಂದಿಕುಂದಿ ಕೃಶಳಾಗಿ ದುರವಸ್ಥೆ 
' ಯಲ್ಲಿರುವ ನನಗೆ, ನೀನು ಕಣ್ಮರೆಯಾದ ಕೂಡಕೆ ಮತ್ತಷ್ಟು ಅಂಕಟವು ಹೆಚ್ಚು 
ಭ್ರದು. ಎಲ್ಫೆ ವಾನರೇಶ್ವ ರನೆ ! ಯಾವ ಕಾರ್ಯಕ ಕೂ ನೀನು 'ಸಮರ್ಥನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟು. ಆದರೆ 
ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾದ ವಾನರ ಭಲ್ಲೂಕ ಸೈನ್ನ ಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದೊಡ್ಡ 
ಸಂದೇಹವ್ರಂಭಾಗಿರುವುದು. ಆ ಸಂದೇಹನೇ ನನ್ನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅಡ್ಡಲಾಗಿ 
ರಿಂತಂತೆ ತೋರಿರುವುದು. ಆ ಸಂಸೇಹವೇನೊಬುದನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
ಯಾರಿಂದಲೂ ದಾಟಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಈ ಮಹಾಸಮುದ ವನ್ನು ನಿನ್ನ ಕಡೆಯ ಕರಡಿ 
ಗಳೂ, ಕಪಿಗಳೂ ಹೇಗೆ ದಾಟಬಲ್ಲುವು? ರಾಜಕುಮಾರರಾದ ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಕ 
ರಾಗಲಿ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ದಾಟ ಬರುವರು? ಗರುಡನೊಬ್ಬ ನು; ವಾಯುವೊಬ್ಬ ನು; 
ನೀನೊಬ್ಬನ ನು; ಈ ಮೂರರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ಬ್ರ 

ಯಿರುವುಜೇ ಹೊರತ್ಕು ಇದನ್ನು ಬಂ ಬೆ ಕೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಸಾಧ ವಲ್ಲ. ಥೀನು 
ನೀರನಾಗಿಯೂ ಕಾರ್ಯಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ ವನೇಲಾದವನಾಗಿಯೂ ಇರುವುದರಿಂದ ಪ್ರ ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯವು ಹೀಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಬಂದೊದಗಿರುವಾಗ, ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಯಾವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿರುವೆ ! ಅದನ್ನು ಹ! ನನಗೆ ಹೇಳು. 

ಎಲ್ಫೈ ಪ ಪರಂತಶಪನೆ! ಇ ಇಲ್ಲನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಸಾಕೆಂಬು 
ದೇನೋ ನಿಜವು. ಹಾಗೆ ನೀನೇ ಇದನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ, ಆ ಕೀರ್ತಿಗೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ 
ಭಾಗಿಯಾಗುವೆಯೇ ಹೊರತು. ಜ್‌ ಹೆಸರೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಆ ರಾಮನೇ ತನ್ನ ಸಮಗ್ರಸ್ಥೆ ನ ಗಳೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ್ಳು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಕೊಂದು ಆಟ ನನ್ನ ನ್ನು ಪಟ್ಟ ಇಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವು 
ಜಾ] ಅದರಿಂದ ನನಗೂ ಅವನಿಗೂ ಕೀ ಜಂ! ಎಲೈ ಕಫಿವೀರನೆ ! 
ರಾಕ್ಷಸನಾದ ಈ ರಾವಣನು ರಾಮಭಾರೈಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಆ ರಾಮನ 
ಭಯಕ್ಕಾಗಿವೆ ಮೋಸದಿಂದ ಕದ್ದು ತಂದಂತೆ, ರಾಮನೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ರಹಸ್ನವಾಗಿ "ಕರೆಸಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟ ಕೆ ಅದರಿಂದ ಫಲವೇನು? ಇದು 
ಆತನಿಗೆ ಎಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಶತ್ರು [1 ಆ ಶ್ರೀರಾಮನು, ತೆನ್ನ 

ಕಡೆಯ ಕ ಗಳಿಂದ ಈ ಲಂಕೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬಿ, ಈ ಪಟ್ಟಿಣ 


ಸರ್ಗ ೬೮] ಸುಂದರ ಕಾಂಡವು ೩೪೭ 


ವನ್ಸ್ಟೂ ಉಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವನ್ನಾ, ಗಿ ಮಾಡಿ ಆಮೇಲೆ ನನ ನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವುದಾದರೆ, ಅದು ಕುಕುತ್ಸ್ಮಕುಲತಿಲಕನಾದ ಆತನಿಗೆ 'ಓೃಕ್ಯುವಾಗಿಯೂ 
ಇರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾಗಿಯೂ, ರಣಪಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಇರುವ 
ಆ ರಾಮನು, ತನಗನುರೂಪವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸಿಹೋಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯವು ನಿನ್ನದು ೫ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವಳು. ಹೀಗೆ ಸೀತೆಯು 
ಸಾರವತ್ತಾಗಿಯೂ, ಸಹೇತುಕವಾಗಿಯೂ, ವಿನಯಯುಕ್ತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವಾಗಿ ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು, “ ಎಲೆ 
ದೇವಿ! ಸು ಸ್ತವಾನರಕೈನ್ಯ ಭಲ್ಲೂ ಗಳಿಗೂ ಅಧೀಶ್ವ ಜ್‌ ಬಲಸಂಪ ಪನ್ನ 
ನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ನಮ್ಮೊಡೆಯನಾದ ಸ ಸುಗ್ರೀವನೇ ಗಿ ಮ್ರ ಕನ್ನ 
ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರುವನು. ''ಟ್ರಸಾಧಾರಣವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಎಷ್ಟೊ 
ಮಂದಿ ವಾನರರು ಅವನ ಕ್ಸ ಕೆಳಗಿರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೂ, ಎಣೆಯಿಲ್ಲ ಸ 
ವೀರ ವುಳ್ಳೆ ವರು. ಒಬೊ ಬ್ಬರೂ ಮಹಾಬಲಾಡಢರು ! ” ಒಬೊ ಶ್ಬಬ್ಬರೂ ಮನೋಷೇಗ 
ದಂತೆ ಮಹಾವೇಗವುಳ್ಳ ವರು. ಆ ವಾನರರೊಬೊ ಶ್ರಬ್ಬರೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಕೆಳ 
ಗಿನ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿಯಾಗಲಿ, ಇವೆರಡಕ್ಕೂನಡುವೆ, ಅಡ್ಡ ಲಾಗಿಯಾಗಲಿ ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಸಂಚರಿಸಬಲ್ಲರು. ಆ ವಾನರರು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಎಷ್ಟೇ 
ಅಸಾಧ್ಯಕಾರ ಗಳನ್ಪಾ ದರೂ ಸಾಧಿಸದೆ ಬಿಡರು. ಮಹಾತ್ಮರಾಗಿಯೂ, ಬಲದಿಂದ 
ಕೊಬ್ಬಿದವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ವಾನರರು ಅಂತರಿಕ್ಷಗತಿಯಿಂದಲೇ ಈ ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ಫೆಲ್ಲಾ ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಮಾಡಿ ಬಂದಿರುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವನ ವಶ 
ದಲ್ಲಿರುವ ವಾನರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ತ ಎಲ್ಲರೂ ನನಗಿಂತಲೂ ಹೆಚು ್ಟ್ರಬಲವುಳ್ಳೆ ವರು. 
ಬಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಜ್‌ ಕೆಲವರುಂಟು. ಇಷ್ಟೇ ರಕ ಒಬ್ಬನಾದರೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾದವನಿಲ್ಲ. ಸಾಧಾರಣಬಲವುಳ್ಳಿ ನನ್ನ, ಂತವನೇ ಈಸ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವಾಗ ಇನ್ನು ಹ ಬ ಆ ವಾನರರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಲ್ಲ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾದುಜೀನು ? ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅರಸರು ಬೇಕೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ಕಾರ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ ಕಡೆಯವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವಾಗ, ಮೊದಲೇ ಹೆಚ್ಚು ಬಲ 
ವುಳ್ಳ ವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮೊದಮೊದಲು ಅಲ್ಪಬಲವುಳ್ಳೆ ವರನ್ನ್ನೇ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುವರು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸುಗ್ರಿವನು ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರು 
ವನು. ಎಲೆ ದೇವಿ ! ಇನ್ನು ನೀನು ದುಃಖಿಸಿದುದು 1 ` ರಾಮುನಮೇಲಿರುವ 
ನಿನ್ನ ಕೋಪವನ್ನೂ ಬಿ ಬಿಡು ಚ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ವಾನರ ಯೂಥಹಪತಿಗಳು ಒಂದೇ 
ನೆಗತಕ್ಕೆ ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಬಂದು ಸೇರಬಲ್ಲರು. ಎಲೆ ಭಾ ಗೃವತಿ, ಪುರುಷಸಿಂಹರಾದ 


೩೪೮ ಶ್ರೀಮುದ್ರಾನಾಯಣವು (ಸರ್ಗ ೬೮ 


ಆ ರಾಮಲಕ್ಷ ಬ3ರಾದರೋ ಮ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುವ ಬಗೆಯೇನೆಂದು 
ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಇದೋ |! ಈ ನನ್ನ್ನ ಭುಜವನ್ನೈರಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಉದಿಸಿಬಂದ 
ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಂತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವರೆಂದು ತಿಳಿ! ಪರಂತಪನಾಗಿಯೂ ಸಿಂಹ 
ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಆ ರಾಮನನ್ನೂ ಧನುರ್ಧಾರಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಶೀಘೆ ದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ಈ ಲಂಕೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು! 
ಮತ್ತು ನಖದಂಸ್ಟ್ರಗಳನ್ಸೇ ಆಯುಧಗಳನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದವರಾಗಿಯೂ, ವೀರರಾಗಿಯೂ 
ಸಿಂಹಶಾರ್ದೂಲಗಳಂತೆ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ ಮದದಾಕೆಗಳಂತೆ ಕೊಬ್ಬಿ 
ಬಳೆದವರಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಅನೇಕ ವಾನರರು ಈ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರುವು 
ದನ್ನ್ಕೂ ನೀನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡಬಹುದು. ಇನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು 
ಈ ಲಂಕೆಗೆ ಸೇರಿದ ಮಲಯಪರ್ಟತದ ತಪ್ಪಲುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಮೇಘಗಳಂತೆಯೂ, 
ಪರ ರ್ರತಗಳಂತೆಯೂ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ದೇಹವುಳ್ಳ ಅನೇಕ ವಾನರರು ಸಿಂಹನಾದ 
! ಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ.. ಕೇಳಬಹುದು, ಎಲೈ ದೇವಿ! ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೇಳಿದುದ 
ರಿಂದೇನು ? ಇನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮನು, ತನ್ನ ವನವಾಸ ವ್ರತವನ್ನೂ 
ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ್ನ ಶತ್ರುಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಜಾ 
ನಿನೊ ಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆ ಯಿ ಪಬ್ಬಾ ಭಿಷಿಕ್ತನಾಗುವು ದನ್ನೊ. ಸ! ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಾ ರೆ 
ನೋಡುವೆ ! [ಖು ದ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು. ಹೇಳಿದೆನು. ಬಗೆ ನಾವಿಬ್ಬ ಬ ಸರಸ್ಸೆ ರ 
ಸಲ್ತಾ ್ಲ್ಲಪಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಇಲ್ಲ ನೀನು ಆಕೆಯ ವಿರಹದ್ದಿದ ಯಾಗ 
ವೃಸನಪಡುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದೆನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕೆಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುಃಖವುಂಟಾ 
ಗೆಳ ನಾನು ಜೆ ವಿಧಗಳಾದ ಪಿ ಪ್ರಿಯವಾಕೃಗಳಿಂದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದೆನು. ನಾನು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಸಡಿಸಿದಮೇಲೆ ಜನಕಪ್ಪುತ್ರಿ ಟು ಸೀತೆಯ್ಕು 


ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು ೫ಳವಳವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಿಶ್ಚಿಂತಳಾಗಿ ಕೆಮ್ಮ! ದಿಯಿಂದಿ 
ರುವಳು » ಎಂದನು. 


(ಇದು ಸುಂದರಕಾಂಡವು) 


ಓಂ ಶ್ರೀ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ ಒಣಿ ಭರತ ಶತ್ರುಫ ತ್ರಘ್ನ ಹನುಮತ್ಸ ಮೇತ 
ಶ್ರಿ ೇರಾಮಜಂದ್ರ ಪರಬ್ರ ಹೆ ಣೇ ನಮಃ 
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